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PRATARMĖ

Šiame darbe nagrinėjama lietuvių upių ir ežerų vardų (t. y. hidronimų 
siaurąja prasme) kilmė. Tai darbas, kuris su ilgesnėmis ar trumpesnėmis 
pertraukomis buvo dirbamas pastaruosius keliolika metų. Jis yra vienas 
iš trijų autoriaus veikalų, skirtų hidronimų analizei. Pirmajame jų buvo 
išnagrinėta hidronimų daryba1, o trečiajame analizuojama hidronimų 
semantika2.

Hidronimų etimologinis žodynas, kaip ir kiekvienas kitas toks žodynas, 
negali išaugti tuščioje vietoje — dirva jam dažniausiai purenama ilgą lai
ką daugelio tyrinėtojų. „Lietuvių hidronimų etimologinis žodynas“ šia 
prasme nėra jokia išimtis — objektyvios sąlygos jam parengti klostėsi 
daugelį dešimtmečių. Visų pirma reikėjo surinkti pačius hidronimus ir nu
statyti jų tikras, etimologines lytis. Tai buvo padaryta „Lietuvos 
TSR upių ir ežerų vardyne“3. Lietuvių vietovardžiai buvo intensyviai 
renkami ir išėjus „Lietuvos TSR upių ir ežerų vardynui“. Visa, kasjš hid
ronimų vėliau buvo užrašyta nauja, ką pavyko patikslinti, šiame Žodyne 
stengiamasi kiek įmanoma respektuoti.

Hidronimų etimologijai pačių hidronimų nepakanka, reikia viso lie
tuvių vardyno — ir vietovardžių, ir asmenvardžių, nes hidronimų ryšiai 
su kitais vardyno klodais yra labai glaudūs.

K. Būgos pradėtas vardyno rinkimas (K. Būgos nomina propria karto
teką sudaro apie 75 000 vietovardžių bei asmenvardžių kortelių) pastarai
siais dešimtmečiais buvo plečiamas. Šio darbo vaisius yra kone pusės mi
lijono alfabetinė vietovardžių, surinktų iš gyvosios kalbos, kartoteka, apie 
300 000 kortelių pavardžių kartoteka, kelios papildomos mažesnės karto
tekos bei įvairūs sąrašai, gana gausūs išrašai iš istorinių dokumentų ir kt. 
Iš viso lietuvių vardyno fondus, laikomus Lietuvos TSR Mokslų Akademi
jos Lietuvių kalbos ir literatūros institute, sudaro apie milijonas vietovar
džių bei asmenvardžių užrašymų.

Suprantama, kad etimologinis hidronimų žodynas neįmanomas be 
parengiamųjų darbų, be tam tikro hidronimikos ir apskritai onomastikos 
išaugimo. Lietuvių hidronimai, būdami labai archaiški, jau ilgą laiką yra 
baltistų, slāvistu, indoeuropeistų atidaus dėmesio objektas — minėtini 
visų pirma J. Endzelyno, J. Otrembskio, P. Skardžiaus, P. Joniko, V. Ur- 
bučio, K. Kuzavinio, H. Krajės (H. Krahe), L Duridanovo, V. Toporovo, 
O. Trubačiovo, V. Dambés, V. Šmido (W. P. Schmid), P. Arumos, 
K.-O. Falko, E. Frenkelio, J. Nalepos, R. Šmitleno (R. Schmittlein) ir 
daugelio kitų darbai. Visą epochą lietuvių hidronimikos raidoje sudaro 
K. Būgos veikalai. Mūsų reikalui labai vertingas B. Savukyno pradėtas 
etimologinis Lietuvos TSR ežerų vardų tyrimas.

Žodyno rengimui didelės įtakos turėjo ir kitų baltų kalbų, visų pirma 
latvių kalbos, vietovardžių bei asmenvardžių rinkimo bei tyrinėjimo page
rėjimas — turima galvoje, svarbiausia, jau įpusėtas leisti „Latvijos TSR

1 Vanagas A. Lietuvos TSR hidronimų daryba. —V., 1970, 428 p.
8 Vanagas A. Lietuvių hidronimų semantika. — Kn.: Lietuvių onomastikos ty

rinėjimai („Lietuvių kalbotyros klausimai“, XXI; rankraštis).
8 Visą pratarmėje minimą literatūrą žr. „Literatūros sutrumpinimų“ sąraše. 
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vietovardžių“ žodynas ir labai turtinga Latvijos TSR Mokslų Akademijos 
Kalbos ir literatūros instituto vietovardžių kartoteka, kuria buvo pasi
naudota.

Pagaliau hidronimų etimologija neatsiejama nuo visos baltų, slavų, ki
tų indoeuropiečių kalbų onomastikos bei apskritai kalbotyros raidos.

Visa tai sudarė objektyvias prielaidas imtis apibendrinamojo darbo — 
rengti hidronimų etimologinį žodyną. Toks žodynas yra pirmasis baltų 
kalbotyroje. Turėtina galvoje ir tai, kad vis dėlto, nors ir esama nemaža 
darbų, skirtų lietuvių hidronimams, dauguma lietuvių vandenvardžių iki 
šiol etimologijų neturėjo, arba jų buvo po kelias skirtingas, viena kitai 
prieštaraujančias. Todėl autoriui teko labai sunkus uždavinys — daug 
kur pirmam aiškinti upių bei ežerų vardų kilmę arba bandyti rasti vieną, 
priimtiniausią sprendimą iš jau egzistuojančių kelių. Šios, pasakytume, 
subjektyvios aplinkybės verčia mus laikyti savo Žodyną ne daugiau kaip 
pirmuoju bandymu apibendrinti lietuvių hidronimikos patirtį, traktuoti 
jį kaip grynai preliminarinį šio profilio tyrinėjimą. Į dienos šviesą ryžtasi jį 
leisti tikintis, kad ne tik teigiami Žodyno bruožai, bet ir trūkumai stimu
liuos tolesnę lietuvių hidronimikos raidą. Žodynas turėtų pagyvinti 
tyrinėjimus sunkioje, bet savitoje ir patrauklioje onomastikos mokslų srityje.

Žodyne pateikiamos etimologijos greta visoms vandenvardžių etimolo
gijoms bendrų bruožų turi ir savo specifiką. Jos esmė ta, kad kilmės aiški
nimuose hidronimų daryba ir semantika paliečiama labai nedaug, tik tiek, 
kiek būtiniausia vandenvardžio kilmei nustatyti. Kitaip tariant, etimolo
gijos darybinis ir semantinis motyvavimas kartais yra gana provizoriškas. 
Šitaip elgtasi dėl to, kad „Lietuvių hidronimų etimologijos žodynas“ yra, 
kaip minėta, vienas iš trijų apibendrinamojo pobūdžio darbų iš lietuvių 
hidronimikos. Taigi du hidronimikos aspektai — darybinis ir semantinis — 
daug plačiau, negu būtų įmanoma šiame Žodyne, analizuojami atskirai- 
Tatai ir lėmė, kad etimologijų darybinis ir semantinis pagrindimas čia siau
rinamas iki minimumo. Žinoma, etimologijų darybinis ir semantinis aspek
tas darbe nėra ignoruojamas — priešingai, visais be išimties atvejais steng
tasi turėti prieš akis ir semantinį bei darybinį motyvą, tik apie tai plačiau 
nebekalbama ir kiekvienu atskiru atveju nebenurodinėjama į specialius dar- 
bust skirtus darybai ir semantikai.

Žodyno rankraštį skaitė ir pateikė labai vertingų pastabų bei pasiūlymų 
Latvijos TSR Mokslų Akademijos Kalbos ir literatūros instituto vyresnioji 
mokslinė bendradarbė filol. kand. Valerija Dambė, Ukrainos TSR Mokslų 
Akademijos Kalbotyros instituto vyresnysis mokslinis bendradarbis filol. 
dr. Anatolijus Nepokupnas, Vilniaus V. Kapsuko universiteto profeso
riai filol. dr. akad. Vytautas Mažiulis, filol. dr. Vincas Urbutis, filol. 
dr. Zigmas Zinkevičius, Lietuvių kalbos ir literatūros instituto Dabar
tinės lietuvių literatūrinės kalbos sektoriaus mokslinė bendradarbė Vi
talija Maciejauskienė, kiti šio sektoriaus bendradarbiai ir, suprantama, 
šio žodyno redaktorius filol. dr. Algirdas Sabaliauskas. Visiems jiems 
už tai iš širdies dėkoju. Ačiū „Mokslo“ leidyklos vyresniajai mokslinei re
daktorei filol. kand. Jadvygai Kardelytei, daugiausia prisidėjusiai prie 
šio darbo tobulinimo.
1978.XII A. Vanagas



ПРЕДИСЛОВИЕ
В данной рдботе, представляющей собой одну из трех моногра

фий, посвященных анализу литовских гидронимов, исследуется 
происхождение названий рек и озер Литвы. В первой из них изуча
лось образован^1, в третьей намечено рассмотреть семантику 
гидронимов2.

1 Vanagas A. Lietuvos TSR hidronimų daryba. —V., 1970, 428 c.
2 Vanagas A. Lietuvių hidronimų semantika. — Kn.: Lietuvių onomastikos ty

rinėjimai („Lietuvių kalbotyros klausimai“, XXI; рукопись).
3 Всю литературу, которая упоминается в „Предисловии“, см. в сокращени

ях литературы („Literatūros sutrumpinimai“).

Создание этимологического словаря гидронимов —процесс дли
тельный и сложный» Ему предшествует большая подготовительная 
работа. Прежде все^о необходимо было собрать гидронимы и уста
новить наиболее точные, „этимологические" формы, что было осу
ществлено в „Словаре названий рек и озер Литовской ССР" („Lie
tuvos TSR upių ir ežerų vardynas")3. Однако работы в этом направ
лении продолжались и дальше. При работе над этимологическим 
словарем автором были использованы новые записи, уточнены не
которые старые.

Для этимологического анализа одних только гидронимов недо
статочно — нужно иметь все онимы Литвы (топонимы, антропонимы), 
так как гидронимия теснейшим образом связана с другими пластами 
они мов.

Сбор литовских ономастических материалов, начатый еще К. Бу
гой (его картотека имен собственных насчитывает около 75 тыс. 
карточек), в последние десятилетия велся очень интенсивно, в ре
зультате чего ономастические фонды Литвы выросли до 1 млн. запи
сей. Это, в первую очередь, алфавитная картотека топонимов Литвы, 
составленная на основе полевых записей у местного населения (око
ло пол миллиона карточек), картотека фамилий Литвы (около 300 
тыс. карточек), многочисленные выписки топонимов и антропони
мов из исторических документов и др.

Важное значение при подготовке такого рода издания имеет общий 
уровень сбора и обработки ономастического материала других бал
тийских языков. В этом отношении большую роль сыграли „Словарь 
латышских топонимов" Я. Эндзелина („Latvijas PSR vietvārdi") 
и богатая картотека латышских топонимов Института языка и 
литературы АН Латвийской ССР.

Этимологический словарь гидронимов немыслим без подготовитель
ных работ, без соответствующего уровня развития как гидронимики, 
так и всей ономастической науки. Литовские гидронимы, отличаю
щиеся исключительной архаичностью, издавна являются объектом 
пристального внимания со стороны балтистов, славистов, индоев
ропеистов, среди которых можно назвать, например, Я. Эндзелина, 
Я. Отрембского, П. Скарджюса, П. Йоникаса, Г. Крайе (Н. Krähe), 
И. Дуриданова, В. Топорова, О. Трубачева, В. Дамбе, В. Шмида 
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(W. P. Schmid), П. Арумаа, К.-О. Фалька, Э. Френкеля, Е. Нале- 
пу, Р. Шмитлена (R. Schmittlein) и др. Целую эпоху в развитии ли
товской гидронимики составляют труды К. Буги. Для наших целей 
очень полезными были начатые Б. Савукинасом этимологические 
исследования литовских лимнонимов.

Словарь такого рода —это первая обобщающая работа в балтийс
ком языкознании. Следует учесть, что этимология большинства 
литовских потамонимов и лимнонимов была неизвестной или спор
ной. В одних случаях автору пришлось впервые выяснять проис
хождение гидронимов, в других — на основании своих исследова
ний попытаться найти самые достоверные этимологии среди сущест
вующих нескольких. Таким образом, предлагаемый читателю сло
варь ни в коем случае не претендует на завершенность, а является по
пыткой обобщить опыт литовской гидронимики. Автор выражает 
надежду, что этот труд будет способствовать дальнейшим плодо
творным исследованиям в этом направлении.

Специфика этимологического анализа гидронимов в данном 
словаре заключается в частности в том, что словообразовательная 
и семантическая мотивировка этимологии заметно ссужена. Это 
обусловлено тем, что более широко она представлена в других упо
мянутых работах, посвященных анализу литовских гидронимов. Это, 
разумеется, не означает, что словообразовательный и семантический 
аспекты в словаре не учтены. Наоборот, автор во всех случаях имел 
в виду и семантические, и словообразовательные мотивы, только 
они не всегда приводятся, и в каждом отдельном случае не даются 
ссылки на специальные исследования.

Автор выражает благодарность за советы и замечания ст. 
науч. сотр. Института языка и литературы АН Латвийской ССР 
канд. филол. наук Валерии Дамбе, ст. науч. сотр. Института язы
кознания АН Украинской ССР д-ру филол. наук Анатолию Не
покупному, профессорам Вильнюского гос. университета им. 
В. Капсукаса д-ру филол. наук академику АН Литовской ССР 
Витаутасу Мажюлису, д-ру филол. наук Винцасу Урбутису, д-ру 
филол. наук Зигмасу Зинкявичюсу, науч. сотр. Сектора современно
го литовского литературного языка Института литовского языка 
и литературы АН Литовской ССР Виталии Мацеяускене, другим 
сотрудникам этого сектора, и в особенности д-ру филол. наук 
Альгирдасу Сабаляускасу, редактировавшему эту работу, а также 
ст. науч, редактору издательства „Мокслас", канд. филол. наук Яд
виге Кардялите. ·

XII. 1978 А. Ванагас



VORWORT

In dieser Arbeit wird die Herkunft der Namen der litauischen Flüsse 
und Seen (d. h. der Hydronyme im engeren Sinne) analysiert. Das ist die 
zweite von drei Arbeiten des Autors, die der Hydronymenanalyse gewid
met sind. In der ersten Arbeit wurde die Bildung der Hydronyme analy
siert1, in der dritten wird die Semantik der Hydronyme untersucht2.

1 Vanagas A. Lietuvių hidronimų daryba.— V., 1970, 428 S. (mit 35 Karten).
2 Vanagas A. Lietuvių hidronimų semantika. — In: Lietuvių onomastikos tyri

nėjimai („Lietuvių kalbotyros klausimai“, XXI; Handschrift).
• Literatur, die im Vorwort erwänt wird, siehe in der Liste der Literaturverkürzun

gen.

Das etymologische Wörterbuch der Hydronyme, wie jedes andere die
ser Art, kann nicht auf einmal entstehen; der Boden dafür wird von vielen 
Forschern vor langer Zeit vorbereitet. Das etymologische Wörterbuch der 
litauischen Hydronyme ist in dieser Hinsicht keine Ausnahme — die objek
tiven Bedingungen für seine Vorbereitung haben sich während mehrerer 
Jahrzehnte gebildet. In erster Linie mußte man die Hydronyme selbst 
sammeln und ihren wahren autentischen und etymologischen Inhalt bestim
men. Das wurde mit Hilfe des „Namenverzeichnisses der Flüsse und Seen 
der LSSR“ erreicht3. Die litauischen Ortsnamen wurden auch nach dem 
Erscheinen des „Namenverzeichnisses der Flüsse und Seen der LSSR“ 
weiter intensiv gesammelt. Alle neueren Ergebnisse wurden in unserem 
Wörterbuch, soweit es möglich war, berücksichtigt.

Für die Etymologie der Hydronyme genügen die Hydronyme allein 
nicht, man muß das ganze litauische Namensverzeichnis der Ortsnamen, 
Personennamen berücksichtigen, weil sie mit den Hydronymen sehr eng 
verbunden sind. Diese Bedingung ist vielleicht am besten erfüllt. Das von 
K. Būga begonnene Sammeln der Orts- und Personennamen (die Kartei 
der Eigennamen von K. Būga umfaßt etwa 75 000 Zettel) wurde in den letz
ten Jahrzehnten sehr intensiv fortgesetzt. Es entstand eine alphabetische 
Kartei mit ungefähr einer halben Million Ortsnamen, die aus der lebenden 
Sprache des Volkes gesammelt wurde, sovie eine Kartei mit 300 000 Fami
liennamen. Darüber hinaus existieren kleinere Karteien, verschiedene 
Verzeichnisse und umfangreiche Auszüge aus historischen Dokumenten 
und anderes mehr. Insgesamt enthalten die Sammlungen der litauischen 
Orts- und Personennamen, die im Institut für litauische Sprache und Li
teratur der Akademie der Wissenschaften der LSSR aufbev'ahrt werden, 
ungefähr eine Million Zettel.

Es ist verständlich, daß das etymologische Wörterbuch der Hydronyme 
ohne Vorbereitungsarbeiten, ohne bestimmte Entwicklung der Hydrono- 
mastik und überhaupt ohne Onomastik nicht möglich ist. Die litauischen 
Hydronyme, da sie archaische Züge tragen, haben schon längst die Auf
merksamkeit der Baltisten, Slavisten, Indoeuropäisten auf sich gelenkt. 
An dieser Stelle muß man die Arbeiten von J. Endzelīns, J. Otrębski, 
P. Skardžius, P. Jonikas, H. Krähe, I. Duridanow, V. Toporow, O. Tru- 
batschow, V. Dambe, V. Schmid, P. Arumaa, K.-O. Falk, E. Fraenkel, 
E. Nalepa, R. Schmittlein und vielen anderen erwähnen. Die ganze Epoche 
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in der Entwicklung der litauischen Hydronomastik wird durch die Werke 
von K. Būga bestimmt. Für unseres Anliegen ist die von B. Savukynas 
begonnenne etymologische Forschung der litauischen Seenamen wichtig.

Eine große Bedeutung für die Vorbereitung des Wörterbuches hatte 
das hohe Niveau der Sammlung und Forschung der Orts- und Personen
namen anderer baltischen Sprachen, insbesondere der lettischen Sprache. 
Besonders wichtig ist die nicht zu Ende geführte Arbeit von J. Endzelīns 
„Die Ortsnamen der Lettischen SSR“ und die sehr reiche Ortsnamenkartei 
des Instituts für Sprache und Literatur der Akademie der Wissenschaften 
der Lettischen SSR, die bei der Vorbereitung dieser Arbeit vom Autor 
benutzt wurde.

. Schließlich ist die Etymologie der Hydronyme sehr eng mit der Onomas
tik und mit der Entwicklung der Sprachwissenschaft der baltischen, slavi- 
schen und anderen indoeuropäischen Sprachen verbunden.

Das alles hat die objektiven Voraussetzungen für die Vorbereitung des 
•etymologischen Wörterbuchs geschaffen. Ein solches Wörterbuch ist das 
erste in der baltischen Sprachwissenschaft. Es muß hier darauf aufmerk
sam gemacht werden, daß frühere Arbeiten über litauische Hydronomastik 
lückenhaft waren, da viele litauische Gewässernamen nicht eindeutig er
klärt waren. Deshalb hatte der Autor eine sehr schwere Aufgabe zu bewälti
gen. In vielen Fällen mußte er als erster die Herkunft der Flüsse- und Seen
namen erklären oder zumindest versuchen, eine annehmbarste von vielen 
existierenden Etymologien zu finden.

Das Wörterbuch ist ein erster Versuch der Verallgemeinerung der Er
forschungen der litauischen Hydronomastik. Der Verfasser wünscht, daß 
das Wörterbuch als ein rein präliminäres Studium auf diesem Gebiet 
aufgefaßt wird. Seine Mängel und Lücken sind dem Autor selbst bekannt. 
Mit der Herausgabe des Wörterbuchs hofft der Autor, daß nicht nur die 
positiven Aspekte des Wörterbuchs, sondern auch diese Mängel die Ent
wicklung der litauischen Hydronomastik anregen werden. Mit dem Er
scheinen des Wörterbuchs ist die etymologische Analyse der litauischen 
Hydronyme nicht abgeschlossen. Demgegenüber soll das Wörterbuch die 
Entwicklung auf diesem schweren aber eigenartigen und interessanten 
Gebiet der Onomastik anregen.

Die etymologische Analyse der Hydronyme im vorliegenden Wörter
buch hat spezifischen Charakter. Das Wesen der Spezifik liegt darin, daß in 
der Erklärung der Herkunft der Hydronyme ihre Bildung und Semantik sehr 
wenig berührt wird und zwar nur in dem Umfang, der für die Bestimmung 
der Herkunft der Gewässernamen notwendig ist. Anders gesagt, die wort
bildende und semantische Begründung der Etymologie ist manchmal pro
visorisch.

Der Grund eines solchen Verfahrens liegt darin, daß das etymologische 
Wörterbuch der litauischen Hydronyme, wie schon erwähnt, eine von drei 
verallgemeinernden Arbeiten der litauischen Hydronomastik ist. Auf solche 
Weise werden zwei Aspekte der Hydronomastik — wortbildende und se
mantische — viel umfangreicher als in diesem Wörterbuch analysiert. Des
halb mußte die wortbildende und semantische Begründung der Etymolo
gien bis auf ein Minimum eingeschränkt werden. Natürlich sind die wort
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bildenden und semantischen Aspekte der Etymologien nicht außer acht 
gelassen, im Gegenteil hat man sich in allen Fällen bemüht, semantische 
und wortbildende Motive hervorzuheben, nur das kommt nicht zur Spra
che und in jedem einzelnen Fall wird nicht auf die Arbeiten hingewiesen, 
die der Bildung und Semantik gewidmet sind.

Das Manuskript wurde gelesen : von der wissenschaftlichen Mitarbeiterin 
des Instituts für Sprache und Literatur der Akademie der Wissenschaften der 
Lettischen SSR, Kandidatin der philologischen Wissenschaften V. Dam- 
be, von dem wissenschaftlichen Mitarbeiter des Instituts für Sprachwis
senschaft der Akademie der Wissenschaften der Ukrainischen SSR, Dok
tor der philologischen Wissenschaften A. Nepokupnij, von Profes
soren der Vilniuser Universität, Doktor der philologischen Wissenschaf
ten, Akademiker der Akademie der Wissenschaften der Litauischen SSR 
V. Mažiulis, Doktor der philologischen Wissenschaften V. Urbutis, 
Doktor der philologischen Wissenschaften Z. Zinkevičius, von der 
wissenschaftlichen Mitarbeiterin des Instituts für litauische Sprache und 
Literatur der Akademie der Wissenschaften der Litauischen SSR V. Macie- 
jauskiené, und selbstverständlich von dem wissenschaftlichen Redakteur 
dieses Wörterbuchs Doktor der philologischen Wissenschaften A. Saba
liauskas und von der Redakteurin des Verlags „Mokslas“ Kandidatin der 
philologischen Wissenschaften J. Kardelyté. Sie alle haben Anregungen 
und kritische Bemerkungen zur Verbesserung der Arbeit gegeben. Der 
Autor ist dafür allen zu Dank verpflichtet.

Dezember 1978 A. Vanagas



SUTRUMPINIMAI

a. GYVENAMŲJŲ VIETŲ VARDŲ SUTRUMPINIMAI

Ad. — Adutiškis (Švenčionių r.) Eiš. — Eišiškės (Šalčininkų r.)
Akm. — Akmenė End. — Endriejavas (Klaipėdos r.)
Al. — Alytus Erž. — Eržvilkas (Jurbarko r.)
Aln. — Alanta (Molėtų r.) Gdl. — Gudeliai (Kapsuko r.)
Als. — Alsėdžiai (Plungės r.) Gdr. Giedraičiai (Molėtų r.)
Alv. — Alovė (Alytaus r.) Gdž. — Gudžiūnai (Kédâiniu r.)
Alvt. — Alvitas (Vilkaviškio r.) GI. — Gelgaudiškis (Šakių r.)
An. — Anykščiai Gld. — Geldapė (Lenkijos Liaudies
Ant. — Antalieptė ( Zarasų r.) Respublika)
Antz. — Antazavė ( Zarasų r.) Glj. — Gilija (Matrosovas, Kali
APnm. — Aukštoji Panemunė (Kaūno ningrado sritis)

mst. dalis) Glv. Gelvonai (Širvintų r.)
Aps. — Apsas (Baltarusijos TSR) Gmb. — Gumbinė (Gusevas, Kali
Ar. — Ariogala (Raseinių r.) ningrado sritis)
Ašm. — ASmenà (Baltarusijos TSR) Gr. — Gaurė (Tauragės r.)
Aug. — Augustavas (Lenkijos Liau Graž. — Gražiškiai (Vilkaviškio r.)

dies Respublika) Grdn. — Gardinas (Baltarusijos TSR)
Auk. — Aukštdvarys (Trakų r.) Grg. — Gargždai (Klaipėdos r.)
Bb. — Babtai (Kauno r.) Grk. — Girkalnis (Raseinių r.)
Bbl. — Būblėliai (Šakių r.) Grl. — Garliavà (Kauno r.)
Blnk. — Balninkai (Molėtų r.) Grnk. — Grinkiškis (Radviliškio r.)
Bnk. — Benekâinys (Baltarusijos TSR) Grš. — Griškabūdis (Šakių r.)
Br. — Barzdai (Šakių r.) Grv. — Gervėčiai (Baltarusijos TSR)
Brb. — Balbieriškis (Prienų r.) Grz. — Gruzdžiai (Šiaulių r.)
Brs. — Breslaujà (Baltarusijos TSR) Gst. — Gâstos (Slavskas, Kalinin
Brš. — Birštonas (Prienų r.) grado sritis)
Brt. — Bartninkai (Vilkaviškio r.) Gž. — Gižai (Vilkaviškio r.)
Brz. — Bėrznykas (Lenkijos Liaudies Igl. — Igliškėliai (Kapsuko r.)

Respublika) Ign. — Ignalinà
Brž. — Biržai Yl. — Ylakiai (Skuödo r.)
Bsg. — Baisogala (Radviliškio r.) Imbr. — Imbradas (Zarasų r.)
Bt. — Batakiai (Tauragės r.) Is. — Įsrutis (Černiachovskas,
Btg. — Betygala (Raseinių r.) Kaliningrado sritis)
Btr. — Butrimonys (Alytaus r.) Jdp. — Juodupė (Rokiškio r.)
Čk. — Čekiškė (Kauno r.) Jnk. _ Jankai (Šakių r.)
Dbč. — Dubičiai (Varėnos r.) Jnš. _ Jdniškis
Dbg. 
Dbk. 
Dg.

—
Dubingiai (Molėtų r.)
Debeikiai (Anykščių r.)
Daugai (Alytaus r.)

Jnšk.
JnšM.

— Joniškėlis (Pasvalio r.)
Jdniškis (Molėtų r.)

Dgč. — Degučiai (Zarasų r.) Jon. — Jonavà
Dgl. — Daugailiai (Utenos r.) Jrb. — Jurbarkas
Dglš. — Daugėliškis (Ignalinos r.) Jsv. — Josvainiai (Kėdainių r.)
Dj. — Daujėnai (Pasvalio r.) Jšn. — Jašiūnai (Šalčininkų r.)
Dkšt. — Dūkštas (Ignalinos r.) Jz. — Jieznas (Prienų r.)
Dl. — Deltuva (Ukmergės r.) Jž. _ Jūžintai (Rdkiškio r.)
Dr. 
Drk.

Drsk.

—
Darbėnai (Kretingös r.) 
Darkiemis (Ozerskas, Kali
ningrado sritis) 
Druskininkai

Kark.

Kbr.

— Karklė (Mysovka, Kali
ningrado sritis)
Kybartai (Vilkaviškio r.)

Ds. — Dusetos (Zarasų r.) Kdn. — Kėdainiai
Dt. — Dotnuvà (Kédâiniu r.) Kin. — Kintai (Šilutės r.)
Dv. — Dieveniškės (Šalčininkų r.) Kkn. — Kaukėnai (Jasnojė, Kalinin
Dvi. Dovilai (Klaipėdos r.) grado sritis)
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Kl. 
Kim. 
Kip. 
Kit. 
Kltn. 
Klvr. 
Km. 
Kn. 
Kp. 
Kpč. 
Kps. 
Kr. 
Krč. 
Kri. 
Krk. 
Krkn. 
Km. 
Krns. 
Kmv. 
Krp. 
Krpš.

Krsn. 
Krš. 
Krt. 
Krtn. 
Krtv. 
Krž. 
Kš. 
Kt. 
Ktč. 
Ktk. 
Kur. 
Kv. 
Kvr. 
KzR. 
Lap. 
Lb.

Lbn. 
Lbv. 
Ld. 
Ldv. 
Ldvn. 
Lei. 
Lgm. 
Lk. 
Lkč. 
Lkm. 
Lkš. 
Lkv. 
Lnkv.
Lnt. 
Lp. 
Lš. 
Lz. 
Lzd. 
Lž. 
Mck.

— Kuliai (Plungės r.)
— Kelmė
— Klaipėda
— Kaîtanénai (Švenčionių r.)
— Kaltinėnai (Šilalės r.)
— Kalvarija (Kapsuko r.)
— Kamajai (Rokiškio r.)
— Kaunas
— Kupiškis
— Kapčiamiestis (Lazdijų r.)
— Kapsukas
— Kriūkai (Šakių r.)
— Krinčinas (Pasvalio r.)
— Kriukai (Joniškio r.)
— Krakės (Kédâiniu r.)
— Krekenava (Panevėžio r.)
— Kruonis (Kaišiadorių r.)
— Kriaunos (Rčkiškio r.)
— Kernavė (Vilniaus r.)
— Kruopiai (Akmenės r.)
— Kraūpiškas (Uļjanovas, 

Kaliningrado sritis)
— Krosna (Lazdijų r.)
— Kuršėnai (Šiaulių r.)
— Kartena (Kretingos r.)
— Kretinga
— Kurtuvėnai (Šiaulių r.)
— Kražiai (Kelmės r.)
— Kaišiadbrys
— Keturvalakiai (Vilkaviškio r.)
— Katyčiai (Šilutės r.)
— Kuktiškės (Utenos r.)
— Kurkliai (Anykščių r.)
— Kvėdarna (Šilalės r.)
— Kavarskas (Anykščių r.)
— Kazlų Rūda (Kapsuko r.)
— Lapės (Kauno r.)
— Labguva (Poleskas, Kali

ningrado sritis)
— Labanoras (Švenčionių r.)
— Liubavas (Kapsuko r.)
— Lyda (Baltarusijos TSR)
— Lyduvėnai (Raseinių r.)
— Liudvinavas (Kapsuko r.)
— Leliūnai (Utenôs r.)
— Lygumai (Pakruojo r.)
— Luôkè (Telšių r.)
— Lekėčiai (Šakių r.)
— Linkmenys (Ignalinos r.)
— Lukšiai (Šakių r.)
— Laukuva (Šilalės r.)
— Linkuva (Pakrūojo r.)
— Lentvaris (Trakų r.)
— Leipalingis (Lazdijų r.)
— Liškiava (Varėnos r.)
— Lazunai (Baltarusijos TSR)
— Lazdijai
— Laižuva (Mažeikių r.)
— Mickūnai (Vilniaus r.)

Mdl. 
Ml. 
Mit. 
Mrc. 
Mrk. 
Mrs. 
Ms. 
Msn. 
Mšg. 
Mšk. 
Mžk. 
Nj. 
Nm. 
Nmč. 
Nmk. 
NmŽ.

Nv. 
Nvrd. 
Ob. 
Onš. 
Pb. 
Pbr. 
Pbrd. 
Pbs.
Pg. 
Pgg. 
Pjv. 
Pkn. 
Pkr. 
Pik. 
Plkn.

Pln. 
Plng. 
Pis. 
Plt. 
Plv. 
Pmp. 
Pn. 
Pnd. 
Pnm. 
PnmR. 
Pns.

Pnt. 
Pp. 
Ppl. 
Prk. 
Prn. 
Pmv.
Ps. 
Pst. 
Pš. 
Pšl. 
Pšš. 
Pž.
R. 
Raud.

— Mėdilas (Baltarusijos TSR)
— Mielagėnai (Ignalinos r.) 
— Molėtai
— Marcinkonys (VarénÔs r.)
— Merkinė (Varėnos r.)
— Miroslavas (Alytaus r.)
— Môsédis (Skuodo r.)
— Musninkai (Širvintų r.)
— Māišiagala (Vilniaus r.)
— Meškuičiai (Šiaulių r.)
— Mažeikiai
— Naujamiestis (Panevėžio r.)
— Kudirkos Naumiestis (Šakių r.)
— Nemenčinė (Vilniaus r.)
— Nemakščiai (Raseinių r.)
— Žemaičių Naumiestis (Šilu

tės r.)
— Nevarėnai (Telšių r.)
— Nevardėnai (Telšių r.)
— Obeliai (Rokiškio r.)
— Onuškis (Trakų r.)
— Paberžė (Vilniaus r.)
— Pabiržė (Biržų r.)
— Pabradė (Švenčionių r.)
— Pabâiskas (Ukmergės r.)
— Pagiriai (Kėdainių r.)
— Pagėgiai (Šilutės r.)
— Pajevonys (Vilkaviškio r.)
— Pakuonis (Prienų r.)
— Pakruojis
— P16kščiai (Šakių r.)
— Pilkainis (Dobrovolskas, 

Kaliningrado sritis)
— Plungė
— Palanga
— Pelesa (Baltarusijos TSR)
— Plateliai (Plungės r.)
— Pilviškiai (Vilkaviškio r.)
— Pâmpénai (Pasvalio r.)
— Panevėžys
— Pandélÿs (Rokiškio r.)
— Panemunėlis (Rčkiškio r.)
— Panemunis (Rokiškio r.)
— Punskas (Lenkijos Liaudies 

Respublika)
— Panoteriai (Jonavôs r.)
— Papilė (Akmenės r.)
— Papilys (Biržų r.)
— Priekulė (Klaipėdos r.)
— Prienai
— Pernarava (Kédâiniu r.)
— Pasvalys
— Pästovys (Baltarusijos TSR)
— Pašvitinys (Pakruojo r.)
— Pušalotas (Pasvalio r.)
— Pašušvys (Radviliškio r.)
— Pažāislis (Kauno mst. dalis)
— Riešė (Vilniaus r.)
— Raudonė (Jurbarko r.)
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Rd. — Radviliškis
Rdd. — Raudôndvaris (Kauno г.)
Rdm. — Rudamina (Lazdijų r.)
RdmV. — Rudaminà (Vilniaus r.)
Rdn. — Raudėnai (Šiaulių r.)
RdN. — Nemunėlio Radviliškis

(Biržų r.)
Rdnk. — Rūdninkai (Šalčininkų r.)
Rdš. — Rūdiškės (Trakų r.)
Rg. — Ragainė (Nemanas, Kalinin

grado sritis)
Rgv. — Raguvà (Panevėžio r.)
Rim. — Rimšė (Ignalinos r.)
Rk. - RÔkiSkis
Rkn. — Rukainiai (Vilniaus r.)
Rm. — Ramygala (Panevėžio r.)
Rmš. — Rumšiškės (Kaišiadorių r.)
Rod. — Rodūnia (Baltarusijos TSR)
Rs. — Raseiniai
Rsn. — Rusnė (Šilutės r.)
Rt. — Rietavas (Plungės r.)
Rud. — Rudnia (Varėnos r.)
Rz. — Rozalimas (Pakruojo r.)
Sb. — Subačius (Kupiškio r.)
Sd. — Sedà (Mažeikių r.)
Sem. — Semeliškės (Trakų r.)
Sk. - Skaistgirÿs (Joniškio r.)
Skd. — Skuödas
Skdv. — Skaudvilė (Tauragės r.)
Skm. — Skiemonys (Anykščių r.)
Skp. — Skapiškis (Kupiškio r.)
SI. — Salos (Baltarusijos TSR)
Slč. - Salūčiai (Pasvalio r.)
Slk. — Salakas (Zarasų r.)
Slm. — Salamiestis (Kupiškio r.)
Sint. — Salantai (KretingÖs r.)
Smal. — Smâlvos (Zarasų r.)
SMed. — Senàsis Mėdilas (Baltaru

sijos TSR)
Sml. — Smilgiai (Panevėžio r.)
Smln. — Smalininkai (Jurbarko r.)
Smn. — Simnas (Alytaūs r.)
Sn. — Seinai (Lenkijos Liaudies

Respublika)
Sng. — Sangrüdà (Kapsuko r.)
Snt. — Sintautai (Šakių r.)
Srd. — Seredžius (Jurbarko r.)
Srj. — Seirijai (Lazdijų r.)
Srv. — Surviliškis (Kėdainių r.)
Ss. — Sasnavà (Kapsuko r.)
Ssk. — Siesikai (Ukmergės r.)
Stč. — Stačiūnai (Pakruojo r.)
Stk. — Stakliškės (Prienų r.)
Stlp. — Stalupėnai (Nesterovas, Ka

liningrado sritis)
Sv. — Svėdasai (Anykščių r.)
S vi. — Suvâlkai (Lenkijos Liaudies

Respublika)
Šauk. — Šdukėnai (Kelmės r.)
Šd. — Šeduvā (Radviliškio r.)

Šil. — Šilavdtas (Prienų r.)
Šk. — Šakiai
Škn. — Šakyna (Šiaulių r.)
ŠI. — Šiauliai
Šlčn. — Šalčininkai
Šll. - Šilalė
Šln. — Šiaulėnai (Radviliškio r.)
Šlu. — Šilutė
Šlv. — Šiluva (Raseinių r.)
Šm. ’ — Šumskas (Vilniaus r.) 
Šmk. — Šimkaičiai (Jurbarko r.)
Šmn. — Šimonys (Kupiškio r.)
Šr. — Širvintos
Šš. — Šešuoliai (Ukmergės r.)
Št. — Šėta (Kédâiniu r.)
Šv. — Švėkšna (Šilutės r.)
Švn. — Šventežeris (Lazdijų r.)
Švnč. — Švenčionys
Švnčl. — Švenčionėliai (Švenčionių r.)
Tj. — Taujėnai (Ukmergės r.)
Tl. - Telšiai
Tlž. — Tilžė (Sovetskas, Kalinin

grado sritis)
Trak. — Träkai
Trg. — Tauragė
Trgl. — Turgeliai (Šalčininkų r.)
Trgn. — Tauragnai (Utenos r.)
Trk. — Tirkšliai (Mažeikių r.)
Trš. — Tryškiai (Telšių r.)
Tršk. — Troškūnai (Anykščių r.)
Tt. — Tytuvėnai (Kelmės r.)
Tv. — Tverai (Plungės r.)
Tvr. — Tverečius (Ignalinos r.)
Ūd. — Ūdrija (Alytaūs r.)
Ukm. — Ukmergė
Ut. — Utena
Užp. — Užpaliai (Utenos r.)
Užv. — Užventis (Kelmės r.)
V. — Vilnius
Vad. — Vadökliai (Panevėžio r.)
Varn. — Varniai (Telšių r.)
Vb. — Vabalninkas (Biržų r.)
Vdk. — Viduklė (Raseinių r.)
Vg. — Vaiguva (Kelmės r.)
Vgr. — Vegeriai (Akmenės r.)
Vkš. — Viekšniai (Akmenės r.)
VI. — Veliuona (Jurbarko r.)
Vlk. — Valkininkai (Varėnos r.)
Vlkj. — Vilkijà (Kaūno r.)
Vlkv. — Vilkaviškis
Vlv. — Vėluva (Znamenskas, Kali

ningrado sritis)
Vn. — Vainutas (Šilutės r.)
Vnd. — Vandži6gala (Kaūno r.)
Vp. — Vepriai (Ukmergė? r.)
Vrb. — Virbalis (Vilkaviškio r.)
Vrdv. — Varduva (Plungės r.)
Vrn. — Varénà
Vmv. — Varanavas (Baltarusijos TSR)
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Vs. — Veisiejai (Lazdijų r.) Žal. — Źalióji (Vilkaviškio r.)
Vš. — Viešvilė (Jurbarko r.) Žd. — Židikai (Mažeikių r.)
VŠk. — Vaškai (Pasvalio r.) Žg. — Žagarė (Jčniškio r.)
Všn. — Viešintos (Anykščių r.) Žgč. — Žygaičiai (Tauragės r.)
Všt. — Vištytis (Vilkaviškio r.) Žl. — Žėlva (Ukmergės r.)
Vv. — Veiveriai (Prienų r.) Žm. — Žeimiai (Jonavôs r.)
Vvr. — Veiviržėnai (Klaipėdos r.) Žml. — Žeimelis (Pakruojo r.)
Vvs. — Vievis (Trakų r.) Žmt. — Žemaitkiemis (Ukmergės r.)
Vžn. — Vižainys (Lenkijos Liau Žr. — Žarėnai (Telšių r.)

dies Respublika) Žrm. — Žirmūnai (Baltarusijos TSR)
Vžns. — Vyžuonos (Utenos r.) Žsl. — Žasliai (Kaišiadorių r.)
Zp. — Zapyškis (Kauno r.) Žvr. — Žvirgždāičiai (Šakių r.)
Zr. — Zarasai Žž. — Žiežmariai (Kaišiadorių r.)

b. KITI SUTRUMPINIMAI

ahd. — althochdeutsch (senoji vo gr. — graikų
kiečių aukštaičių) grv. — griovys

air. — airių hęt. — hetitų
ak. — akmuo ide. — indoeuropiečių
alb. — albanų ii. - ilyrų
angį. - anglų ii. — įlanka
angis. — anglosaksų ind. — indų
ap. — apylinkė int. — intakas
ar. — arimas, ariama žemė ir. — iranėnų
arm. — armėnų isl. — islandų
aukšt. — aukštaičių isp. — ispanų
av. — avestos it. — italų
avd. — asmenvardis jotv. — jotvingių
b. — bala k. — kaimas
bair. — bairių karei. — karelų
br. — brasta kaš. — kašubų
bret. — bretonų kdr. — kūdra
brus. — baltarusių kelt. — keltų
bulg. — bulgarų kimr. — kimrų
chorv. — chorvatų kl. — kelias
ček. — čekų klm. — kelmynė
d. — duobė(s) kln. — kalnas
dak. — dakų klo. — klonis
dan. — danų klv. — kalva
db. — dauba kom. — komų
dbalt. — Dnepro ir apskritai visi bal kr. — kairysis (intakas)

tai į rytus ir pietryčius nuo krm. — krūmai
Lietuvos TSR km. — krantas

dgsk. — daugiskaita 1. — laukas
dial. — dialekt izmas lap. — lapių
dor. — dorėnų lat. — latvių
dr. — dirva lenk. — lenkų
drp. — durpynas ig· — lyguma
dš. — dešinysis (intakas) lyb. — lybių
dv. — buvęs dvaras liet. — lietuvių
est. — estų lig. - Ii gurų
ež. — ežeras liūn. — liūnas
fin. — finų Ik. — lieknas
fu. — finougrų Im. — loma
gal. - galų In. — lanka
gn. — ganykla lot. — lotymï
got. - gotų luv. — luvių
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luž. — lužičėnų sei. — sėlių
mhd. — mittelhochdeutsch (viduri

nioji vokiečių aukštaičių)
sen. 
serb.

— senovės, senoji
— serbų

mnd. — mittelniederdeutsch (viduri
nioji vokiečių žemaičių)

skand, 
skr.

— skandinavų 
— sanskrito

mst. — miestas skrd. — skardis
mstl. — miestelis si. — slavų
mš. — miškas sln. — slėnis
nauj. — naujoji (kalba) slov. — slovakų
norv. — norvegų sļoven. — slovėnų
oland. — olandų sogd. — sogdų
OS. — osetinų sorb. — sorbų
osk. — oskų sr. — sritis
pers. — persų st. — sietuva
plg. — palygink suom. — suomių
pik. — pelkė šit. — šaltinis
plkln. — piliakalnis šv. — švedų
plm. — pylimas šveic. — šveicarų
polab. — polabų t. — taria, tarmiškai 

— tiltaspr. — prūsų tl.
prane. — prancūzų toch. — tocharų
prk. — perkeltine prasme trak. — trakų
prv. — purvynas tv. — tvenkinys
pss. — pusiasalis ukr. — ukrainiečių
pv. — pieva up. — upė
pvd. — pavardė upl. — upelis
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Abisavas ež. Slk. — žr. Abi
stà.

Abisdrà up. Dg. — žr. Abi- 
stà.

Abistà up. Dg. Priesaga -is
ta ir šaknis ab-, plg. liet. Ab-ls- 
-avas ež. Slk. Įdomu, kad Abistà 
išteka iš Savīsto ežero (abu hidro
nimai turi tą patį sufiksą). Čia 
priklauso ir kitas Daugų ap. 
upės vardas Abizdrà < *Abis-dra 
(B. Savukynas, 1960, p. 291) ar 
galbūt net iš *Abist-ra. Plg. lat. 
Abava up., Abuls up., Abaiņa up. 
(J. Endzelynas, 1956, p. 1), pr. 
Abinge (G. Gerullis, 1922, p. 7) 
bei Seimo baseino dvi up. Оби- 
cma (A. Jaščenko, 1974 b, p. 
433; V. Toporov, O. Trubačiov, 
1962, p. 199).

Šaknis ab- vedama iš ide. *ab-, 
plg. šen. ar. ab, abann „upė“, dak. 
aèa„upé“,lot. amnis < *abnis „upė“ 
(H. Krahe, 1959, p. 2; I. Durida- 
nov, 1969, p. 35; to paties, 1963, 
p. 104; J.· Pokorny, 1949, p. 1; 
K. Būga, 1958, p. 499). Plg. V. To
porov, 1975, p. 54, kur liet. Abistà 
ir kt. laikoma esant galima, be kita 
ko, sieti su *abs- „epušė“, bet toks 
siejimas dėl baltų kitų hidronimų 
su ab- (Abisavas ir pan.) neatrodo 
įtikimas.

Abramaučiznos ežeras Gdr. : Ab- 
ramaučizna k.

Abrÿna up. ŠI. Plg. lat. Abriņa 
giluma upėje, Abrite up.: lat. ab- 
r(in)a „duonkubilis“ (J. Endzely
nas, 1956, p. 2; V. Dambe, 1959, 
p. 441), liet, abrė „gilus lovys“ 
(LKŽI 12). Ar galima sieti su trakų 
vietų vardais, galinčiais turėti šaknį 
2·

abr- (ide. *abhr-, žr. V. Toporov, 
1973 a, p. 34), tuo tarpu ne visai aiš
ku. Šiaip jau liet. Abrÿna, lat. 
Abriņa ir pan. galbūt yra turėję gi
lumo, dubumo, žodžiu, įdubimo 
reikšmę, plg. lat. abriņa „gili vieta 
upėje ar tvenkinyje“ (LW I 6; 
Nevskaja, 1977, p. 13). Dar žr. 
V. Toporov, 1975, p. 50.

Abrominė up. Grg., Abromiškė 
up. Tv. Iš avd. Abromas.

Abromiškio ežeras Užp.: Abrö- 
miškis k.

Abromiškių ežeras Vvs.: Abrö- 
miškės k.

Acintas, Aciiintas ež. Pbrd. Ne 
visai aiški etimologizuojamoji lytis. 
Galbūt Acintas < *At-intas (dėl at- 
žr. At-esys ež. Smn.). Skardžius 
mano, kad Acintas gali būti ir iš 
*Asintas — plg. Asÿs ež. Blnk. ir 
kt. (P. Skardžius, 1973, p. 12). 
Priimdami versiją, kad Acintas gali 
būti iš *Asintas, manytume, kad 
lytis *Asintas taip pat yra tarpinė, 
antrinė, iš * Ošintas < * Oo sintas (žr. 
Ùosis ež. Kpč.).

Adamävo ežeriukai du ež. Švnč. : 
Adamavas k.

Adinčiava up. Btr. Iš avd. Adin- 
čius.

Adomaitis ež. Mit. Iš avd. Ado
maitis.

Adverniškė up. Šk., Advernis 
up. Tlž. Iš liet, advernas „atbulas, 
atžagarias“ (LKŽ I 22) — tekėjimo 
krypties prasme.

Agarynė ež. dalis Dkšt., Aga- 
rlnis ež. Ds., ež. Ign., ež. Tvr. Iš 
liet, ägaras „vandens riešutas“ (LKŽ 
1 24)·

Agionė up. Pn., Agurnas up. 
Vdk. Plg. liet. Agllo ragas Kuršių 
nerijos pusiasalis, Agailiai k. Šiau
lių r., Āgiška 1. Vnd. Lat. Aga 
up. greičiausiai yra finougrizmas 
(J. Endzelynas, 1956, p. 5).
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Šaknies ag- kilmė neaiški. Gal
būt turi ką bendra su brus. Агелгк 
ež. (MB 14). Tolesnė etimologija 
tik spėjama — plg. sen. ind. ajati 
„varo, gena“, av. azaiti „gena, 
varo, judina“, gr. άγω „vykstu“, 
lot. agö „varau, veikiu; vykstu“ 
ir t. t. (plačiau J. Pokorny, 1949, 
p. 4). Ryšys su pr. agio „lietus“ 
taip pat gali būti tik spėjamas.

Agluonà up. Akm., up. Brž., 
up. Gr. ir kt., iš viso 7, Agliuonà, 
Agluonà up. VI. iš liet, aglė „eglė“ 
(LKŽ I 26).

Agnytė up. Rg. Siejama su liet. 
agnus „smarkus, greitas, mitrus, 
apsukrus, guvus“ (LKŽ I 26) — 
žr. P. Jonikas, 1950/51, p. 14.

Āgumasup. Vdk. — žr. Agionė.
Aguonio ežeras Lbv. : Aguönis k.
Aibūč-iupis, Buč-iupis, Buč-iupys 

up. Ob., Aibutiškis, Aibùtis ež. 
Lb. Iš avd. Aibùtis, Lytys Bučiu- 
pis, Bučiupys greičiausiai yra vė
lesnės, susidariusios iš Aibučiupis,

Aikuotas ež. Dgč. 1784 šis var
das užrašytas Eykutas (VS VIII 389). 
Tad Aikuotas galbūt iš *Eik-utis ar 
pan. Šaknį eik-, matyt, būtų pamato 
sieti su liet, eiti, plg. eik-lùs „lakus, 
greitas“ (DLKŽ).

Aīl-upis up. Nmč. Gali būti ir 
iš *Eilupis (K. Būga, 1961, p. 329), 
nors plg. liet, aitus „scharf, ätzend“ 
(ten pat).

Airė up. Šlv., Airynė up. Kp., 
Air-upė up. Mšg., Air-upė up. Vg. 
Iš liet, alras „ajeras“ (LKŽ I 40).

Aisė up. Vvr., Aisetà up. Lkm., 
Alsetas ež. Lkm. Čia priklauso ir 
Ais-t-a up. Brt. Plg. lat. Aiša up., 
Aišāte up. (J. Endzelynas, 1956, 
p. 7), pr. Ayssen (G. Gerullis, 1922, 
p. 8). Galimos dvi, diachroniškai 

žiūrint, gana artimos interpreta
cijos: 1) siejimas su liet, aisùs „gai
lus, kartus“; 2) indoeuropietiškoji 
versija, pagal kurią šaknis ais- ve
dama iš ide. *eis-, *ois- „judantis; 
greitai judėti“, plg. šen. ind. isndti, 
ięyati „juda, kruta, skuba“, éçati 
„slysta“, ëçâh „skubiai“, šen. isl. 
eisa „skubiai lėkti į priekį“, liet. 
eis-ena: eiti ir t, t. (H. Krahe, 1964 c, 
p. 55; W. Nicolaisen, 1957, p. 238; 
K. Būga, 1958, p. 503 ; B. Savukynas, 
1960, p. 292; K. Kuzavinis, 1966, p. 
177—178; V.Toporov, 1973 a,p. 35). 
Pastaroji versija dėl Jiesia, lešnalis 
(žr.) ir pan. gal net priimtinesnė.

Aitra up. Tv. Galimos dvi, iš 
tiesų ne taip jau skirtingos, inter
pretacijos: 1) siejimas su liet, aitrus 
„gaižus, kartus, gailus; smarkus, 
karštas“ (LKŽ I 45), aitra „karš
tis, užsidegimas, didelis noras, aist
ra; pasiutimas, patrakimas, pagedi
mas; kartumas, kartėlis“ (ten pat, 
44), šiems žodžiams rekonstruojant 
bendresnę greitumo reikšmę. Pagal 
K. Būgą, Aitra — tai būtų *Greitupis 
(K. Būga, 1961, p. 338). Dėl tokios 
hidronimų semantikos ir darybos 
plg. Strèvà: strèvùs „sraunus“, Jud
ra', judrus ir kt. (A. Vanagas, 1970 a, 
p. 52; K. Būga, 1961, p. 338); 2) in
doeuropietiškoji versija, pagal ku
rią Aitra siejama su panašią šaknį 
turinčiais kitais Europos upių var
dais {Aitrach, Aiterbach, Eitra ir 
pan.), galėjusiais turėti kiek kitokią, 
pagal H. Kraję, bangavimo ar pan. 
reikšmę — žr. H. Krahe, 1964 c, 
p. 30; to paties, 1965, p. 192; plg. 
dar W. P. Schmid, 1971, p. 37 tt.

Ajerÿnas up. ŠI., Ajerynė up. 
Jsv. IŠ liet, ajerÿnas, ajerynė: ajeras 
„balų augalas ilgais stipriai kve
piančiais lapais“ (DLKZ).
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Ajočis ež. Antz. Galbūt iš *Ajo- 
čius < *Ai-otju- < *Ei-otju-, kurio 
šaknį ei- būtų pamato sieti su liet. 
eiti ir pan. Pagal semantiką šis eže
ro vardas priklausytų „einančių 
ežerų“ vardų kategorijai, plg. Ei- 
gutis ež. Antz., Vaikščiukas ež. 
Mit.

Akilnà up. Btr. Galbūt šaknis 
ak· ir priesaga -ilna (A. Vanagas, 
1970 a, p. 153). Tuomet šaknį ak- 
būtų galima sieti su liet, akis — 
žr. Akis.

Akis ež. Auk., ež. Glv., ež. Kš. 
ir kt., iš viso 9, Akys up. Brb., 
Akelė ež. Igl., ež. Sem., Akelės 2 
ež. Alv., Akių ežerėlis Al. Iš liet. 
akis „aketė; liūne kiaura vieta, 
pelkių ar baigiančių užaugti ežerų 
nedidelis vandens plotas“ (LKŽ 
I 64). Dar žr. W. Porzig, 1954, 
p. 205.

Akivaras ež. Smal. Iš liet, aki
varas „balos, liūno, ežero ledo 
akis; klampi, akivaruota vieta, pa
versmis, klampynė; giliausia vieta 
vandenyje, duobė ežere arba upėje, 
sietuva“ (LKŽ I 72).

Aklas ež. Lbv., ež. Vp.,up. Rdnk., 
Aklai ež. Ūd., Aklasis ež. Gr., 
Aklė up. Dbg., up. Imb., up. Krš., 
Âklis ež. Dglš., Aklys ež. Imb., 
ež. Vrn., Akselis ež. Gdž., ež. Lp., 
ež. Rud., Āklikas ež. Mrc., Akti
nis ež. Krtv., ež. Vžn., Akliùkas 
ež. Klm., Akliais ež. Pbrd., ež. 
Švnčl., Akl-a-ežeris ež. Tv., Ākl- 
ažeris ež. Dg., ež. Gž., ež. Lbv. 
ir kt„ iš viso 8, Akl-ažeris ež. 
Jz., Akl-ežeris ež. Als., ež. Antz., 
ež. Ds. ir kt., iš viso 10, Akl-eže- 
rys ež. Jž., Aklasis ežerėlis Švnč. 
Iš liet, aklas „uždaras, aklinas“ 
(LKŽ I 74) — matyt, bendresne 
užakimo, užaugimo ar pan reikšme.

Akmenà up. Dgl., up. Dbk., 
up. Erž. ir jct., iš viso 14, Akmenà 
ež. Trak., Akmenas ež. dalis Dkšt., 
Akmenė up. Nj., Akmeninė up. 
Klm., Akmenynas up. Lei., up. 
Šll., Akmenynė up. An., up. Čk., 
Akmeninis up. Jž., Akmenis ež. Dgč., 
ež. Ob., Akmeninukas up. Krkn., 
Akmėn-upis, Akmenà up. Akm., 
Актеп-ùpis up. Grš., up. Kp., 
Akmen-upys up. Gdl., up. Grg., Ak
mena ežeras Jdp. (kitas Apvalojo 
vardas), Akmens upelis Šmk., Ak
mens upis Krž., Akmenų upelis 
Dgl. Iš liet, akmuo, akmenas „ak
muo“ (LKŽ I 79).

Akmenių ežeras Lzd.: Akme
niai k.

Akmen-tiltė up. Dgč. Galbūt iš 
akmuo ir tiltas, t. y. upė, ant kurios 
yra akmens tiltas ar pan.

Akminÿné up. Mšk. Iš liet. 
akminynė: akminas „akmenas, ak
muo“ (LKŽ I 82).

Akminiu ežeriukas Vg. : Akmi- 
niai k.

Aknystà up. Lei., Aknystėlis ež. 
Lei., Aknystös ežeras Rk. Plg. 
Aknysčiai k. Anykščių r., Aknystos 
k. Anykščių r. Šie vietų vardai turi 
aiškią paralelę latvių vardyne, plg. 
Akniša arba Akniste k. (J. Endze
lynas, 1956, p. 17). Latvijos vietos 
vardą Akniša, Akniste J. Endzely
nas sieja (tiesa, su klaustuku) su 
lat. aka „šulinys“ (ten pat). Lat. 
vv. Akniša gali būti lituanizmas 
(K. Ancîtis, 1977, p. 12). Toliau 
lat. aka gali būti lyginamas su lat. 
acs „akis“, liet, akis „aketė; liūne 
kiaura vieta, pelkių ar baigiančių 
užaugti ežerų nedidelis vandens plo- 
tas“ (LKŽ I 64). Dar žr. W. Porzig, 
1954, p. 205.
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Âks-upé up. Mrk. Kilmė neaiški. 
Gali būti vėlesnis nedėsningas per
dirbinys iš *Oks-upė < *Uoks-upė: 
uoksas „medžio skylė, drevė, iš- 
duba“ (DLKZ).

Akulieriai du ež. Švnč., Akuliö- 
riai du ež. Ds. Iš liet, slavizmo aku
lieriai, akulioriai „akiniai“.

Akunė up. Žd. Abejotina pati 
pamatinė lytis. Galbūt šaknis 
ak- sietina su Akis ež. Auk. (žr.) 
ir pan.

Alangà up. Trg. Dėl šio upė
vardžio kilmės kyla įvairių neaišku
mų. Be kita ko, jis gali būti net fi- 
nougrizmas, plg. fu. Alanga, Olan- 
ga, Olonga (plačiau žr. A. Vana
gas, 1971, p. 151). Bet, šiaip ar taip, 
jo ryšys su lat. aluôgs „šaltinis; 
duobė vandenyje“ (LVV I 69) gana 
aiškus (K. Būga, 1961, p. 387). 
Tik dėl paties šio žodžio baltiškumo 
vėlgi kyla tam tikrų abejonių (žr. 
V. Dambe, 1971, p. 141).

Alanta up. Aln., up. Vad. Dėl 
jo lyties žr. K. Būga, 1961, p. 387, 
889. Šis upėvardis priklauso prie 
didelės grupės lietuvių^hidronimų, 
turinčių Šaknį ai-: Alantas up. 
Krt., Aluošia, Aluoša up. Grv., 
Alauša up. Užp., Alaušai ež^Blnk., 
Alaušas, Alaušai ež. Dgl., Alaušas, 
Alaūšas ež. Sv., Alėja up., ež. Sb., 
Alėja up. Jnšk., up. Rs., Al-trakas 
up. VŠk., Aliai b. Švnč., Alys ež. 
Šr., Alovė up. Alv., Aluonà up. 
Bb., up. Rdš., ež. Rdš., Aluotls 
up. Sv. (ir Aluotelė up. Šmn.), 
Al-ùpè up. Rdd., Al-upė up. Rdš. 
Plg. lat. Ala up. (J. Endzelynas, 
1956, p. 18), Àllums pv. (ten pat, 22), 
pr. Alowe ež. (G. Gerullis, 1922, 
P. 9).

Ar čia priklauso ir Allškis up. 
Žž., neaišku, nes šis vardas gali būti 
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ir asmenvardinės kilmės, ypač dėl 
priesagos -iškis (A. Vanagas, 1970 a, 
p. 176). Dėl Aliuniškė up. Stč. abe
jonių mažiau — tai greičiausiai 
priesagos -iškė vedinys iš avd. 
*Aliūnas, plg. Alys, Alius, Aliulis 
ir t. t.

Šaknis ai- siejama su liet, alėti 
„tekėti, varvėti“ (K. Kuzavinis, 
1966, p. 180 tt.; plg. dar M. Baudot, 
1966, p. 19; H. Krahe, 1960, p. 
261 — 262; to paties, 1964 c, p. 35 
tt.; I. Duridanov, 1969, p. 14; 
P. Skardžius, 1973, p. 12). Dar žr. 
Alšia, Salantas.

Alaukstis up. Tl. Šis upės vardas 
žinomas tik iš raštų. Jo pamatinės 
lyties autentiškumas kelia abejonių. 
Bet, šiaip ar taip, jį galima sieti 
su lat. vietovardžiais Alauksts ež. 
(J. Endzelynas, 1956, p. 19), Aluoks- 
ne up., Alūksne up., Aluokste up. (ten 
pat, 24) ir lat. aluksna „klampi 
vieta“ (J. Endzelynas, 1971, p. 
372; K. Būga, 1958, p. 500; 1961, 
p. 625).

Aldikis ež. JnšM. Plg. liet. Ai
dos mš. Pns. Šaknies aid- vietovar
džiai kartais gali būti siejami su 
šaknies aud- vietų vardais (plg. 
liet, alkūnė: aukūnė} — žr. Audenis. 
Antra vertus, gali būti ir iš *Eldikis, 
plg. (?) Ildikas ež. Smal. Bet bene 
įtikimiausia būtų liet. Aldikis sieti 
su trak. Alda-, Anatolijos Aida ir 
pan., plg. dak. aida „šlapia vieta, 
pelkė“, arm. altiur, eltiur „šlapia 
žemuma“ (plačiau žr. I. Duridanov, 
1969, p. 15, 92).

Aleminkai ež. Smal.: Aleinin- 
kai k.

Alekniškis ež. Dgl. Iš avd. Alekna.
Aleknų ežeras Pgg. : Aleknai k.
Aleksandrâvo ežeras Lbv.: Ale

ksandrovas k.



Aleks-upisup. Vv. Pirmasis san
das iš avd. Aleksa.

ÎAlguvà up. Ms., Algupÿs up. 
lb., Alga up. Kkn. Plg. pr. Algasis 
iš., Algetos br. (G. Gerullis, 

922, p. 8). Kilmė ne visai aiški.
Bene įtikimiausia K. Būgos ankstes
nioji etimologija, pagal kurią upės 
vardas Alga ir pan. sietina su rus. 
ольга „klampi bala“ (K. Būga, 
1958, p. 472), plg. liet, algė „toks 
augalas, bėrutis“ (LKŽI 97). Vėliau 
K. Būga (1961, p. 398) upių vardus 
Alga, Algupys siejo su liet, algoti 
„vadinti, šaukti“. K. Būgos pirmąją 
etimologiją parėmė ir E. Frenkelis, 
I. Duridanovas (žr. E. Fraenkel, 
1962, p. 7; I. Duridanov, 1975, 
p. 131). Vertas dėmesio I. Durida- 
novo siejimas, be kita ko, ir su lot. 
alga „jūros žolė (Meergras), ežerų 
dumbliai (Seetang)“, lat. aluôgs 
„šaltinis“ (ten pat).

Ālica up. Brb. — žr. Alsia. 
Alioša up. Vvs. — žr. Alsia. 
Ališkis up. Žž. — žr. Alanta. 
Alÿt-upis up. Al. Greičiausiai 

vėlesnis darinys iš * Alytaus upė, 
o ^Alytaus upė galbūt iš ^Alytus, 
iš kur miesto vardas Alytus (K. Ku- 
zavinis, 1966, p. 181). Tuomet dėl 
ai- žr. Alanta.

Aliuniškė up. Stč. — žr. A la n t à.
Alka up. Dr., up. Prnv., up.

Vn., Alka ež. Dbg., Alkas up. Dt., 
Alkas ež. Onš., Alkus ež. Srd., 
Alkantis ež. Onš., Alk-upis ež. 
Btg., up. Dr. ir kt., iš viso 12, Alk- 
-iipis up. Pn., Alk-upys up. Pp., 
up. Rs., up. Št., up. Vnd. Iš liet. 
alka „balokšnis, tvenkinys“, alka 
„vieta ant kalno, kur būdavo de
ginamos aukos; stabas“ (LKŽ I 
102), alkas „kalnelis, apaugęs me
džiais; senovės lietuvių šventovė, 

alka; stabas, dievaitis“ (ten pat, 
103). Dar žr. Chr. Stang, 1971, 
p. 13; P. Skardžius, 1973, p. 13-14.

Âlksna up. Aln., up. Klm., 
Alksnà up. Krtn., up. Kl., Älksn- 
-upis up. Mšk. Iš liet, âlksna, alksnà 
„alksnių priaugusi vieta, alksnynas; 
bala, klonis, slėnis“ (LKŽ I 104), 
plg. lat. âlksna „bala miške“ (pla
čiau žr. L. Nevskaja, 1977, p. 15).

Alksnas ež. Ktk., ež. Lkm. (ir 
Alksnaitis, Alksnelis ež. Lkm., 
Alksnėlė up. Lkm.), ež. Rim. (ir 
Alksnaitis ež. Rim.), ež. Užp. (ir 
Alksnaitė up. Užp.). Galbūt sietina 
su liet. Âlksna up. Aln., Alksnà 
up. Kl. (žr.). Tai būtų „vyriškoji 
giminė“ iš liet, âlksna, alksnà.

Alksnė up. KzR., up. Plv., Alks
ninė, Alksnių upė Prn., Alksn-a- 
-kelmė ež. dalis Dkšt., Alksn-iupis 
up. Šd., Alksn-upâlis up. Dr., Alksn- 
-upis up. Bb., up. Gr., up. Grš. 
ir kt., iš viso 7, Alksn-iipis up. Srv., 
Alksn-upÿs up. Srv. Greičiausiai, 
bent jau dauguma, iš liet, alksnis 
„alnus“ (LKŽ I 105). Dar plg. 
Âlksna up. Aln., Alksnas ež. Ktk.

Alkų ežeras Als.: Alkai k.
Alkulupis up. Krt. Matyt, ant

rinis darinys (ar tiesiog klaidingas 
užrašymas) iš pamatinės šio upės 
vardo lyties Kūlupis).

Aimé up. Šlv., Almajà up. Lkm., 
Almajas ež. Lkm., Almuonė up. 
Krpš., Almenas ež. Lkm., Eime up. 
An., Elmis ež. An. Plg. lat. AÏmji k. 
(J. Endzelynas, 1956, p. 22), Ėlmji k. 
(ten pat, 271), pr. Elm, Eime, Elmo- 
ne, Ylme, limena, Ylmune up. (G.Ge- 
rullis, 1922, p. 33; G. Leyding, 
1959, p. 101). Siejama su liet, al
mėti „sunktis pamažu, varvėti, pū
liuoti; pamažu sroventi“ (LKŽ I 
107), elmėti „almėti“ (ten pat, 
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И, 1126). Dar žr. K. Kuzavinis, 
1966, p. 180; K. Būga, 1961, p. 414; 
B. Savukynas, 1960, p. 294; L Du- 
ridanov, 1969, p. 15 — 16.

AInà up. Lzd., up. Vlv., Alnas 
ež. Lzd., Alne up. Ktk., Alnis ež. 
Mit., Eina up. Trak. Plg. pr. Alna, 
Alne up. (G. Gerullis, 1922, p. 9). 
Kilmė ne visai aiški. Vieni šiuos 
upėvardžius sieja su liet, ainis „el
nias“, elnias, pr. alne „Tier“ (G. Ge
rullis, ten pat; B. Savukynas, 1960, 
p. 294; P. Jonikas, 1950/51, p. 16; 
J. Otrębski, 1959, p. 25), t. y. lai
ko gyvūniniais vietovardžiais, kiti 
jungia juos prie vandenvardžių su 
šaknimi ai- (K. Kuzavinis, 1966, 
p. 180—181; B. Savukynas, 1966 a, 
p. 168; H. Krahe, 1964 c, p. 36; 
plg. P. Skardžius, 1973, p. 12-13). 
Galimas daiktas, pastarasis požiū
ris yra labiau palaikytinas, nors kai 
kurie lietuvių hidronimai su aln-, 
ypač sudurtiniai, gali būti kilę ir 
iš minėto gyvūno pavadinimo (vi
sų pirma Alniaragis up. Brb. ir 
galbūt Alnupis up. Žvr., Alnupis 
up. Varn. ir pan.). Dar žr. K.-O. 
Falk, 1976 a, p. 191 — 198.

Alovės ežeras Alv.: Alovė mstl.
Alsa up. Akm., up. Šmk., up. 

Vdk. (ir Alsaitė up. Vdk.), Aisė 
up. Šv., Alsys ež. Pst., Alsetà up., 
ež. Rk., Alsinta up. Rk., Alsunė 
up. Mit., Als-upis up. Pin., Alsuö- 
dis ež. Lkm., Alsuodelė up. Lkm., 
Atsakys ež. Trak., Alšakis up. 
Grk. < *Als-šakis (K. Būga, 1961, 
p. 417).

Plg. lat. Alsava up., Atsupęs k. 
(J. Endzelynas, 1956, p. 22), pr. 
Alsitten kln. (G. Gerullis, 1922, p. 
9). Kilmė nėra visai aiški. Mano
ma, kad baltų vietovardžiai su als- 
gali būti su determinantu -s- pa

daryti iš šaknies al-, žr. Alanta 
(H. Krahe, 1964 c, p. 37 tt.; to 
paties, 1966, p. 7; K. Kuzavinis; 
1966, p. 181). Tačiau ši prielaidą 
neatrodo įtikima, nes nepaaiškina; 
kokiu būdu yra atsiradęs priebal
sis s po šaknies ai-. Galbūt vis dėlto 
reikėtų skirti šaknį als-, kuri, beje, 
pasitaiko ir kitos rūšies tikriniuose 
žodžiuose (plg. liet. avd. Alsys, 
pr. avd. Alsutte ir pan.) ir sieti ją su 
liet, alsà „nuovargis, pailsimas“, 
alsus „alsinantis, varginantis; troš
kus, tvankus“ (LKŽ I 110-111). 
Semantiką būtų galima aiškinti van
dens tėkmės lėtumo ar pan. prasme. 
Dėl tokios etimologijos žr. P. Skar
džius, 1973, p. 14; V. Toporov, 
1975, p. 78.

Alsėdžių ežeras Als.: Alsėdžiai 
mstl.

Alseikų upälis Šv. (kitas Aisės 
vardas) : A Iseikos k.

Alsotiškis, Aktiškis, Alkatiškis 
ež. Sv. Visų lyčių autentiškumas 
abejotinas. Pastarosios dvi — Ak
tiškis ir Alkatiškis — iš viso, at
rodo, yra vėlesnės, netikslios, iš
kreiptos. Lytis Alsotiškis, jeigu ji 
taip pat nėra vėlesnis perdirbinys, 
galbūt yra priesagos -iškis vedinys 
iš išvestinio kamieno als-ot-. Dėl 
als- žr. Alsa.

Alsia up. Stk., Alšia ež. Jz. 
(ir Alšyčia up. ten pat), Alšėna 
up. Nj. Plg. lat. Alšu-valks b., Al- 
šliekna pv. (J. Endzelynas, 1956, 
p. 23). Kilmė neaiški. Pirmiausia 
kyla abejonių dėl ryšio su vietų 
vardais, turinčiais kamieną als- (žr. 
Alsa). Pagal K. Būgą (1961, p. 424), 
kamienas alš- turi šaknį *e/-, *oZ- 
„tekėti, tilžti“ ir šaknies determi
nantą š (ide. k „palatalį“). K. Būga 
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liet. Alse (: Alsia ) ir pan. hidroni
mus siejo su brus, алёс „liūnas, 
raistas, klampynė, bala, šlapia vieta“, 
альсавина „pelkėta vieta, per kurią 
teka upelis“ (ten pat). Plg. dar 
brus, альса „durpinga pelkė; pel
kėta pieva, kartais su retais alks
niais; alksnynas“ (I. Jaškin, 1971, 
p. 12), Palesės алёс „šlapia vieta“ 
(N. Tolstoj, 1969, p. 160), lenk. 
ols „pelkių miškelis“ (P. Nitsche, 
1964, p. 136). N. Tolstojus visus 
minėtus slaviškus terminus laiko 
skoliniais iš baltų kalbų (N. Tolstoj, 
1969, p. 160). Dar žr. L. Nevskaja, 
1977, p. 121-122; V. Toporov, 
1975, p. 78 — 79. Prie šios grupės 
hidronimų priskirtina^ir liet. Alioša 
up. Vvs. ir galbūt Ālica up. Brb.

Altis up. Sint. Plg. (?) lat. Alte- 
nes-mežs mš., Altenes-purvs b; 
(J. Endzelynas, 1956, p. 24). Kilmė 
neaiški. Galbūt, nors tai nėra tik
ra, šaknis ai- ir determinantas t- 
(tuomet žr. Alanta). Tokį spėjimą 
paremtų indoeuropietiškasis vi.eto- 
vardžių su alt- kontekstas, plg. 
dak. vv. Αλτΐνα, dak. alta- „šla
pia vieta; tekėti“ (žr. L Duridanov, 
1969, p. 16, 92).

Alvito ežeras Alvt.: Alvitas k. 
Dabartinė genityvinė lytis Alvito 
ežeras, atrodo, yra palyginti nauja, 
antrinė. Matyt, pirmesnis ežero var
das buvo Alvitas, turėjęs dar ir 
kitą, gretiminę lytį Elvitas (žr. 
J. Balčikonis, 1958, p. 240). Šaknis 
alv-, elv- būtų w-kamienis (*alų-, 
*elų-) šaknies ai- (ei-) variantas — 
plačiau dėl jos žr. Alanta.

Amale up. Kn., up. Krtv., Amą· 
lis up. Jsv. (ir Amalitikas up. Jsv.). 
Plg. lat. Amalka k., kuris siejamas 
su liet. Amalka (dabar Amale) up. 
(J. Endzelynas, 1956, p. 25), Amule 

(J. Endzelin, 1934, p. 136), pr. 
Amelung, Ammeling. Pastaruosius 
prūsų vietovardžius G. Gerulis (1922, 
p. 9), B. Savukynas (1960, p. 295) 
sieja su liet, amalas „tokie augalų 
parazitai, sausiai, rūdas; augalų 
liga (rūdys)“ ir pan. (LKŽ 1115 — 
116), lat. amuls „amalas“. H. Krajė 
išskiria šaknį am- ir lygina su alb. 
ame „upės vaga“, het. amiļara- „grio
vys“, gr. αμάρα „griovys“, šaknies 
am- reikšmę taip apibrėždamas: 
„upės vaga, griovys — Flußbett, 
Graben“ (H. Krähe, 1964 c, p. 42). 
Plg. dar het. amijar(a)- „kanalas“, 
pelas, lin. B. a-ma-ruta, a-ma-ru-to 
„t. p.“ (L. Gindin, 1976, p. 56). 
Mums atrodo, kad H. Krajės re
konstrukcija yra kiek dirbtina, me
chaniškai skaldanti kamieną amal- 
į am- ir -al-, nepaaiškinant, kas 
yra tas -ai-. Atrodo, kad ir visas 
kamienas amai- gali būti gana ar
chaiškas, plg. trak. * Amata, *Amela, 
lenk. Jemielnia ir 1.1, (žr. I. Durida
nov, 1969, p. 28). Dar žr. V. Topo
rov, 1975, p. 81 ; K. -O. Falk, 1976 a, 
p. 152; V. Toporov, 1979, p. 26-28.

Āmalvas ež. Igl., Amalvė up. 
Gdl., iš Amalvo ež. Galbūt sietina 
(w-kamienis variantas) su Amale 
(P. Arumaa, 1972, p. 6; A. Vana
gas, 1970 a, p. 214) — tarmėje 
amalvas „amalas“.

Amalviškių ežeras Igl. (kitas 
Amalvo vardas): Amalviškiai k.

Amârnia up. Mrk.Išliet. amarnia 
(< lenk, hamernia) „kalvė“.

Amata up. Pšl. Pagal H. Kraję — 
iš am- „upės vaga, griovys“ — 
žr. Amale.

Ambražiškių ežeras Gdr. : Ambra- 
žiškiai k.

Amerika up. Pln. Iš pievos var
do Amerika (plg. liet. Amerika pik.
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Vg., pv. Šlv., dr. Varn., dr. Pit., 
pv. Lkv., ar. Km., 1. Onš., pv. 
Lkm., rst. Ain., pv. Krn., pv. Rk., 
ar. Kv., b. PnmR., dr. Pn., pv. Rt., 
pv. Brž., ar. Lž., b. Kri., dr. Dr„ pv. 
Slk., buvusi smuklė Sint., mš. Šln., 
mš. Žd.).

Anaičių ežeras Klp. : Anaičiai k.
Ančia up. Skdv., Ančia {Juodoji 

ir Baltoji) up. Kpč., Ančia ež. Vs., 
ež. Vžns., Anč-iupis up. Krkn., up. 
Šil., Anč-laukinė up. Pjv. Čia, ma
tyt, priklauso ir Antė up. Rt., An- 
tyt-upis up. Sml., Ant-upelis up. 
Kbr., Ant-upis up. Čk., up. Km., 
up. Šlv. Siejama su liet, antis, pr. 
antis ir 1.1. (J. Otrębski, 1962 a p. 
265 — 266; B. Savukynas, 1960, p. 
295; K. Būga, 1961, p. 450-451; 
V. Toporov, 1973 d, p. 38).

Manyta, kad upės ir ežero var
das Ančia galėjęs turėti gilumo 
reikšmę, ir bandyta šį hidronimą gre
tinti su lat. uöts, uote „latakas sru
toms nubėgti...; įdubimas, įduba; 
skylė mūre“ (K.-O. Falk, 1973 b, 
p. 11; to paties, 1976 a, p. 169 — 
172). Lat. uöts, uote yra tos pačios 
kilmės kaip liet, antis „užantis“ 
(E. Fraenkel, 1962, p. 12; LVV IV 
426). Bet, turint galvoje visus baltų 
(ir ne tik baltų) „paukštinės“ kil
mės hidronimus bei visus liet, upių 
ir ežerų vardus su anč-, ant-, šis 
siejimas kelia ir rimtų abejonių.

Anga up. Srj. Kilmė neaiški. 
Galbūt sietina su liet, anga „atvi
ras tarpas, skylė, įėjimas“ (LKŽ I 
135). Tokį siejimą paremtų šio 
upėvardžio „semantinis variantas“ 
Žiočia, vestinas iš liet, žiotys „upės 
galas, įtekėjimo vieta“ (plačiau žr. 
Žiotelės ež. Mit.). Tačiau neišleis- 
tinas iš akių ir galimas ryšys su 
liet, angis „gyvatė...“ - plg. B. Sa

vukynas, 1960, p. 295. Dar žr. 
Anginas.

Anginas up. Ms. Galbūt čia pri
klauso ir dabartinis Angininkų eže
ras Smn. — antrinis darinys iš kai
mo vardo Angininkai, o kaimo var
das greičiausiai yra priesagos -inink- 
vedinys iš ankstesnės šio ežero 
vardo lyties Angys (ši lytis dabar 
žinoma tik iš raštų) arba Angė 
(K. Būgos lytis).

Kilmė neaiški. Galbūt sietina 
su liet, angis „gyvatė“, anginas 
„žaltys, gorys; įsivaizduojama di
delė gyvatė“ (LKZ I 136) - žr. 
B. Savukynas, 1960, p. 295.

Angeldis up. Žd. — žr. Gelda.
Anglis ež. Švnč., Anglinis ež. Slk., 

ež. Ut., Anglëlis ež. JnšM, Angl- 
-upė up. Gld. Greičiausiai sietina 
su liet, anglis (B. Savukynas, 1960, 
p. 295; P. Jonikas, 1950/51, p. 16).

Anykščiai ež. Žž., Anykšta up. 
An., Anykštė up. Btr., Anykštis ež. 
Btr., ež. An. Etimologija neaiški. 
K. Būga stebėjosi: „Argi ežero ir 
upės vardas būtų pramintas nuo žo
džio pr. ane „senelė, Gross-mutter“, 
liet, anyta „vyro (paties) motyna“? 
(K. Būga, 1961, p. 463). Ryšys su 
pr. ane ir pan. visų pirma dėl seman
tikos iš tiesų abejotinas. Atrodo, 
kad šie mūsų hidronimai gali tu
rėti labai seną indoeuropietišką šak
nį an-Į en-, kuri siejama su il.^ en 
„vanduo“, enach „pelkė, bala“. Šios 
šaknies hidronimų ide. areale ži
noma nemaža: Ana, Anisa, Anys- 
tus, *Anestus ir kt. (žr. H. Krahe, 
1964 c, p. 105).

Aniškio ežeras Ūd.: Aniškis k.
Aniuoliùkas up. Mit. Gal iš liet. 

aniuoliukas'. äniuolas „angelas“ 
(LKZ I 141). Tai būtų demonolo- 
ginis upėvardis.
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Ânkarisup. Skdv. Kilmė neaiški. 
Plg. (?) lat. Ankuoriņi, Aņkuriņi vs. 
(J. Endzelynas, 1956, p. 31), pr. 
Ankren, Anckreyn, Ankreynen, An- 
kraynen, Anckar einen, Angkerin 
(G. Gerullis, 1922, p. 10).

Ānkšč-ežeris ež. Trgn., Anks
čio up. Lkm., Ankštele up. Tl. Ne 
visai aišku, ar sietina su liet, ankštis 
„pailga makštelė, kurioje bręsta 
augalo sėklos“ (DLKŽ), ar su liet. 
ankštas „turintis maža vietos; siau
ras, mažas“ (LKŽ I 147), ankšteti 
„eiti siauryn, mažėti“ (ten pat, 
148). Dėl semantikos pastarasis 
siejimas atrodytų netgi įtikimesnis.

Ansk-upis up. Snt. Iš avd. 
Anskus, Anskys.

Antäjaris ež. Sv. (kitas Jaros 
vardas). Priešdėlio anta- vedinys 
iš Jarà ež. (žr.).

Antakmenių ežeras Auk.: Ant- 
akmeniai k.

Antaksčiai ež. Aln. Greičiausiai 
iš kaimo vardo Antaksčiai. Kaimo 
vardas savo ruožtu gali būti prieš
dėlio ant- vedinys iš šio ežero var
do ankstesnės lyties * Akstys ar pan. 
(dėl tokių vedinių plg. Antagavė k. — 
Gavÿszz., Antâkriauniaik. — Kriau
na up. ir t. t. — žr. J. Balčikonis, 
1958, p. 243). Kamienas akst- 
galbūt sietinas su liet, akstis, akš- 
tis „duriamas ginklas, iešmas, žu
vies kaulas, akstinas, badiklis“ 
(LKŽ I 86-87) - žr. B. Savuky- 
nas, 1961, p. 296. Dėl semantikos 
plg. Ašakinis ež. Pnd. irAščia up. Sb.

Antapusnės ežeras Gdr. : Antâpus- 
nė k.

Antaveršio ežeras Auk. (kitas 
Veršiuko vardas): Antaveršis k.

Antävilio ežeras Nmč. : Antavi- 
lis k.

Antazavės ežeras Antz. (kitas 
Zalvio vardas): Antazavė mstl.

Antduobių upelis Sv. Kilminin- 
kinis upės vardas, kurio pirmasis 
dėmuo greičiausiai yra iš prie- 
linksninės konstrukcijos Ant Duo
bių, plg. Ant Duobių rst. Mit. ir kt.

Antė up. Rt. — žr. Ančia.
Antežerių ežeras Krk. (kitas 

Baublio vardas): Antežeriai k.
Antnal-upÿs up. Bb. Sudurtinis 

upės vardas, kurio antrasis sandas 
yra iš liet, ùpé, ùpis, o pirmasis 
antnal- galbūt priešdėlinis: ant- ir 
nal- (dėl nal- žr. Nellija). Tiksliau, 
Antnalupys gali būti antrinis (prieš
dėlinis) darinys iš *Nalupys.

Antokolio ežeras Smn.: Antoko- 
lis k.

Antvardë up. Jrb. (ir Antvar- 
daitė up. Jrb.) — žr. Gervarde.

Apaščia up. Brž., Apaštelė up. 
Pnd. K. Būgos nuomone, Apaščios 
senesnė lytis buvusi *Apast(į)a 
(K. Būga, 1961, p. 280). Tuomet 
būtų priesagos -st- vedinys iš šak
nies ap- (žr. Apytd). Bet dėl geogra
fijos šaknies ap- siejimas su pr. ape 
„upė“ kelia rimtų abejonių.

Galima ir kita šio upėvardžio 
interpretacija. Kaip rodo 1416 m. 
užrašymas (du kartus) Apste bei 
Apstemunde (žr. K. Būga, 1961, 
p. 280), upės vardas Apaščia gali 
būti su įspraustiniu (fakultatyvi
niu?) ajš *Apstia'. * Apste, plg. 
Apstą, Apste up. Pgg.

Apaščios ežeras Pnd.: Apaš
čia up.

Apaškas up. Jon. — žr. Apy- 
tà.

Apeikė up. Km. — žr. Apytà.
Apeikiškio ežeras Ob. : Apeī- 

kiškis k.
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Apidemė ež. Lp., Ару dėmė up. 
Srd., Apy demis, Apidemëlis up. 
Čk., Apldemis, Apldmis ež. Smal. 
Matyt, sietina su liet, apldėmė „so
džiaus bendras žemės sklypas tarp 
dviejų sodybų, panamė, išvara“, 
apydėmė „t. p.“, apidėmis „krū
mais apaugusios ganyklos, aikš
tė, kur stovi banda; kapai, kapinės“ 
(LKŽ I 202).

Apylankos upė KzR.: Apylan
ka pik.

Apÿnis up. Lei., Apynėlis ež. 
Imb., Apyn-upis up. Ml., Apyn- 
-ùpis up. Čk. Iš liet, apynys „virkš- 
tinis augalas, kurio spurgai varto
jami alui daryti“ (LKŽ I 217).

Apynójis up. Šv., Apynojinė up. 
*Švnč. Iš liet, apynoją, apynojas, 
apynojus „apynynas, apynotas, vie
ta, kur apyniai auga“ (LKŽ I 218).

Apiričio upelis Dgč. : Apiritys 
ež.

Apiritys ež. Dgč. Priešdėlis api- 
ir šaknis rit-, kuri sietina su liet. 
ritinys, lat. ritens „ratas“ ir pan. 
Apiritys būtų panašios semantikos 
ežero vardas kaip Apskritys (žr.). 
Plg. B. Savukynas, 1960, p. 296.

Apytà up. Dv. Galbūt čia mi
nėtina ir Apeikė up. Km., Apaš- 
kas up. Jon., nors dėl pastarųjų 
dviejų upėvardžių kyla ir įvairių 
abejonių (žr. A. Vanagas, 1970 a, 
p. 108, 55). Šaknis ap- galėtų bū
ti siejama su pr. ape „upė“.

Apyvardė up. Dkšt. — žr. Ap- 
vardai.

Apluokas up. Gr., Apluokų 
upalis Sint, (kitas PagilbrasČio var
das). Iš liet, apluokas „aptvaras 
prie namų gyvuliams paganyti, 
kluonas, žardis“ (LKŽ I 248); 
plg. lat. aplùoks „aptvaras, kluo

nas, žardis; vingis, linkis“ (LVV 
I 103).

Apnara up. Pž. Priešdėlio ap- 
vedinys iš šaknies nar-, dėl kurios 
žr. Narantis.

Apnarų upelis Pž. (kitas Apna- 
rôs vardas): Apnarai k.

Apsingė up. Mrk., Apslngis ež. 
Mrk. — žr. Apsudnà.

Apskritas ež. Vp., Apskritys 
ež. JnšM., Apskriteîlè up. Žl., Apsk- 
riteîlis, Apskritėlė ež. Aps., Ap- 
skritùkè ež. Onš. Iš liet, apskritas 
„apskritimo, žiedo, rato formos“, 
apskritaīlis „kas apskritas“ (LKŽ 
I 263).

Apstą, Apste up. Pgg. Galbūt 
šis upės vardas sietinas su Pane
vėžio^ r. Miežiškių ap. upės var
du Opstainė (var. Opstainèle). Ta
čiau tokiu atveju santykis apst- 
: opst- lieka neaiškus. Plg. dar lat. 
Āpstes-purvs b., Āpstes-urga up. 
(J. Endzelynas, 1956, p. 68). Tas 
faktas, kad iš upės vardo Aps
tą turime susidariusį kaimo vardą 
Opstainys, nieko nepaaiškina, nes 
Opstainys greičiausiai yra suvo
kietinta lytis iš *Apstainys (V. 
Fenzlau, 1936, p. 44—45; dar žr. 
Óplankio ežeras). Galima įtarti, 
kad Miežiškių upės vardas Ops
tainė _taip pat yra iš *Apstainė'. 
upė Opstainė teka teritorija, kuri 
yra tik truputį į vakarus nuo da
bartinės rotininkavimo ribos. Tad 
ar_ nebus Opstainė atsiradusi iš 
*Apstainė anksčiau, kai rotinin- 
kavimas galėjo būti kiek plates
nis reiškinys. Antra vertus, upės 
vardas Opstainė gali būti vienas iš 
argumentų, leidžiančių tvirtinti, 
kad rotininkavimo teritorija siau
rėja.
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Kokia yra kamieno apst- kil
mė, tuo tarpu neaišku. V. Fenzlau 
siejo jį su liet, apstus „gausus“ 
(ten pat). Plg. dar apstus „duks
lus, erdvus, platus“ (LKŽ I 267). 
Šis siejimas atrodo visai įtikimas, 
ypač semantikos prasme. Abejo
nių gali kilti tik dėl paties žodžio 
apstūs. Būdvardis apstus, apstas 
yra susidaręs iš šaknies *stā- „sto
vėti“ veiksmažodžio priešdėlinės 
(ap-) lyties (E. Fraenkel, 1962, 
p. 14; P. Skardžius, 1941, p. 16). 
Tad gali būti, jog šis priešdėlinis 
būdvardis nėra vyresnis už, atro
do, labai archaišką hidronimą.

Nėra neįmanomas ir upės var
do Apstą ir Opstainė <*Apstainė 
ryšys su liet, hidronimais, turin
čiais šaknį aps— žr. Apsuonà.

Tačiau bene įtikimiausia būtų 
šaknį apst- kildinti iš *abst-. Tokį 
kildinimą ypač paremtų Abistà up. 
Dg. (žr.).

Apsuonà up. Krn., Apsingė up. 
Mrk., Apsingis ež. Mrk. Dėl prie
balsio s vietoje spėjamo š pasta
rieji hidronimai laikomi baltų dia- 
lektizmais. Plg. Apsas (sėlių) mst. 
BTSR (K. Būga, 1961, p. 626). 
Siejama su *apsis, lat. apse, pr. 
abse „epušė“ — žr. B. Savukynas, 
1960, p. 296—297; K. Būga, 1959, 
p. 251; A. Vanagas, 1970 a, p. 168, 
204; J. Otrębski, 1949 a, p. 151. 
Šis siejimas rodosi patikimas ir 
todėl, kad turime kelis hidronimus, 
su priesaga -uona padarytus iš au
galų pavadinimų: Agl-iuonà, Ag- 
-l-uonà: aglė, eglė, Ąžuo-luona*. 
ąžuolas, Berž-uona : beržas, Lazd- 
-uona: lazda „lazdynas“, Virž- 
-uonà: viržis, viržės „pušų žolynas“ 
(A. Vanagas, 1970 a, p. 204). Be 
to, lietuvių vardyne yra kitos da

rybos hidronimų, kilusių iš pušies 
pavadinimo (nekalbant jau apie 
visą „augalinės kilmės“ vandenvar
džių ^kategoriją), plg. Apušė up. 
Šr., Āpušis up. Tt., Apušis ež. Tt., 
Apuš-upalis up. Krt. Čia priklau
so ir Apšė up. Skd.: liet, apuše 
(ten pat, 30). Vadinasi, upės var
do Apsuonà ir kt. siejimas su lat. 
apse, pr. abse atrodo gerai moty
vuotas ir darybiškai, ir semantiškai. 
Kitaip tariant, vidinės rekonstruk
cijos metodas leidžia tvirtinti, kad 
šis siejimas yra įtikimiausias.

Antra vertus, upės vardas Ap
suonà yra tipiškas hidronimas, ku
rio baltiškasis, vidinės rekonstruk
cijos metodu atliktas kilmės aiš
kinimas nesutampa su indoeuro
pietiškąja šio upėvardžio kilmės 
versija. H. Krajé, V. Šmidas, V. 
Toporovas mano, kad liet. Apsuo
nà ir kt. sietini ne su augalo pava
dinimu, o su ide. *ap- „vanduo, 
upė“: sen. ind. āp- „vanduo“, av. 
āfš „vanduo“, pr. ape „upė“ (H. 
Krahe, 1964 c, p. 42; V. Toporov, 
1975, p. 98; to paties, 1977, p. 59); 
plg. dar šv. (dial.) afye „mažas upe
lis“ arba kimr. aches < * apsistā 
„šaltinis, srovė, srautas“ (H. Kra
he, 1963 a, p. 9). Plačiau dėl hidro
nimų su ap- žr. V. Georgiev, 1974y 
p. 344. Atrodo, kad ši versija yra 
per daug tolima, išplėšianti Ap- 
suoną ir kitus lietuvių vandenų var
dus iš konteksto, iš sistemos (dar 
žr. A. Vanagas, 1977 a, p. 143).

Apšė up. Skd. — žr. Apsuonà.
Āpšlavas ež. Lei. Priešdėlis ap- 

ir šaknis šlav-, žr. Slave.
Apšriuotis up. End. Kilmė ne

aiški. Priesagos -iuotis ir šaknies 
apšr- skyrimas kelia abejonių. Gal
būt Apšriuotis yra tam tikra tarmi
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nė bei kiek iškreipta lytis iš *Apš- 
riotis < *Apušriotis, plg. Apušro
tas up. Vb. : apušrotas „apušotas“.

Apšurys up. Krtv. Kilmė ir da
ryba neaiški. Gali būti iš prie
sagos -urys ir šaknies apš- (plg. 
Apšė), bet gali būti ir priešdėlio 
ap- vedinys, plg. (?) Sūrelis ež. 
Kpč.

Apteka up. Vad. Iš liet, apteka 
„aptaka, upės išsiliejimas“ (LKŽ 
I 273).

Āpusinas up. Grk., up. Vdk. 
Dėl priebalsio s vietoje š šis upė
vardis laikomas kuršišku (K. Bū
ga, 1961, p. 244). Toliau sietinas 
su liet. Apuše up. Šr. ir pan. — žr. 
Apsuonà.

Apušē up. Šr., Āpušis up. Tt., 
Apušis ež. Tt. — žr. Apsuonà.

Apusóta up. Bb., up. Vlkj. Iš 
liet, apušotas „apušių miškas, apu- 
šynas“ (LKŽ I 276).

Apušrotas up. Vb., Apušrotų 
upâlis Dr. Iš liet, apušrotas „apu
šotas“ (LKŽ I 276).

Apušupalis up. Krt. — žr. Ap
suonà.

Apvalainis ež. Sv. Iš liet, ap
valainis, apvalainas „apvalus“ (LKŽ 
I 277-278).

Āpvalasai ež. Jdp. Iš liet. 
âpvalasav. âpvalas, apvalūs „apskri
tas“ (LKŽ I 278; 279).

Apvardai ež. Rim., Apyvardė up. 
Dkšt. Galbūt iš priešdėlio ap- 
(< *apl-, plg. Opivorda ež. 1784 
— VS VIII 63, Opiworda up. 
1784— ten pat, 65). Dėl vard- žr. 
Vardas. Dar žr. E. Kotonova, 
1977, p. 19.

Apvydžia up. Dbk. Plg. liet. 
Apvydžia pv. Ut., krm. Km., krm. 
Trgn., pv. Vžns. Iš liet, apvydžia

„apydžia, vieta, kur auga apyniai, 
apynynas“ (LKŽ I 282).

Apželt-akis up. Žmt. Iš liet. 
apželti „apaugti“ ir akis (dėl jo 
žr. Akis).

Arbatinė up. Erž. Galbūt iš 
avd. Arbata.

Ardamelių upelis, Ardymėlių upe
lis Km. Plg. Ardaraisčio upelis Lei. 
Abu šie sudėtiniai upių vardai 
greičiausiai yra antrinės darybos, 
kilę iš kokio kito (pirmasis — iš 
dabar nebežinomo) vietos vardo 
*Ardamėliai, * Ardy mėliai ir Ar- 
daraistis rst. Lei. Pastarasis vardas 
būtų sudurtinis, kurio pirmasis 
sandas yra ard-. Tą patį (ard-) 
ar išvestinį (ard-am-, ard-ym-) 
kamieną turėtų ir pirmojo vardo 
variantai * Ar danieliai, * Ardy mė
liai. Vadinasi, šiuo atveju galima 
kalbėti apie kamieną ard-, kurio 
kilmė ir aiškintina. Plg. dar pr. 
Ard-appen up., Ard-elauches, Ar- 
dinghenen up. (G. Gerullis, 1922, p. 
10), lat. Àrdavs ež., Ardiėni pv. 
(J. Endzelynas, 1956, p. 42).

Atrodo, kad šaknies ard- hid
ronimu laikytinas ir Smurgainių 
apylinkių upelio vardas Ardijà, ku
rio lenkiškoji lytis yra Ordziejà 
(žr. J. Otrębski, 1963 a, p. 272). 
Vadinasi, šaknies ard- hidronimiš- 
kumas didesnių abejonių lyg ir 
nekeltų.

Galbūt vietovardžių kamienas 
ard- sietinas su liet, ardas „duobė, 
klanas“ (LKŽ I 292), ardyti „griau
ti, versti; rausti, kasti, kapstyti“ 
(ten pat, 294). Bet įmanomi ir ar- 
chaiškesni ryšiai, plg. bulg. Rada 
up. < *Arda'. ide. *ered- „išsi
lieti; drėgnuma“, plg. sen. ind. 
ardati „teka, bėga“, ārdra- „drėg
nas, šlapias“, av. mitinės upės 
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vardas aradvī- (I. Duridanov, 1975, 
p. 94—95; J. Pokorny, 1949, 
p. 334).

Arga up. Gst. Plg. pr. Arge- 
linken, lat. Ardze (K. Būga, 1961, 
p. 238). Siejama su liet, argoti 
„mušti, plėšyti, draskyti“, su-ar- 
góti „suplėšyti, sudraskyti“, per- 
-argoti „perplėšti, perdrėksti“ 
(LKŽ I 298) - žr. V. Toporov, 
1975, p. 102.

Argirdžiukas ež. Švnčl. Galbūt 
iš *Algirdžiukas'. liet. avd. Algir- 
das.

Arimaičių ežeras Rd.: Arimai- 
čiai k.

Arinas ež. JnšM., Arina up. 
Nmč. Plg. liet. Arlnas rst. Žl., lat. 
Aruona up. (J. Endzelynas, 1956, 
p. 43), pr. Arys, Arissow up. (G. 
Gerullis, 1922, p. 11; G. Leyding, 
1959, p. 268). Galbūt šie vietų 
vardai turi šaknį ar-, vedamą iš 
ide. *er- / *or- „judėti“, plg. šen. 
ind. drnah „banguojantis, ban
guotas; srovė, srautas, potvynis“, 
arņas- „banguotas srautas“, ar- 
ņavah „banguotas ežeras“, gr. 
δρνυμι „judu, krutu“. Šaknies ar- 
hidronimų pasitaiko ir kitose ide. 
šalyse, pvz., Arą Ispanijoj, Ahr 
Vokietijoj, Ahre Anglijoj ir kt. 
(H. Krahe, 1964 c, p. 45; I. Du
ridanov, 1969, p. 17).

Arkliašūdis ež. Kltn. Matyt, 
pejoratyvinės reikšmės vardas, sie
tinas su liet. arkliašūdis „arklio 
išmatos“ (LKŽ I 304): arklys ir 
šūdas.

Arklinis ež. Smal., Arklinlkė, 
Arklinykė up. Šil. Iš liet, arklys.

Armëlis ež. Dgč., Armėną up. 
VI., Armenaitis up. Čk., Armėniš
kas up. VI., Arrnona up. Ukm., 
Armonà ež. Ssk., Armukšna up.

Tj. Plg. liet. Armatà Platelių ež. 
dalis, Armés pv. Jsv., Armonas b. 
Sn. Siejama su liet, arma „skys
tas kelias, klampynė“ (LKŽ I 308), 
armuo „klampynė, liūnas; gelmė, 
bedugnė; ariama žemė, arimas, 
dirva“ (ten pat, 310), armenà 
„ariama žemė; arimas, dirva“ (ten 
pat, 309).

Ide. areale hidronimai su arm- 
ypač dažni, plg. trak. Αρμονία: 
trak, arma „pelkė, bala, liūnas“ (žr. 
plačiau H. Krahe, 1964 c, p. 46, 
68 — 69; L Duridanov, 1969, p. 
17-18; 90).

Afmoniškis up. Vb. Galbūt iš 
avd. Armonas ar pan.

Arnionių ežeras Jdp. : Armonys k.
Armūdiškių ežeras Graž. : Armii- 

diškiai k.
Armuliškis up. Pn. Galbūt iš 

avd. *Armulis, plg. pvd. Armu- 
levičius.

Arnašinis up. Šv. Iš avd. Arna- 
šius.

Artava up. Sem. Plg. liet. 
Artoji pik. Gr., Artuliai mš. Mrk., 
Artojas pv. Jž. (galbūt iš *Artojos 
ar pan.) bei Ėrtelis (Amerikos 
ežeras) ež. Als. Kilmė neaiški. 
Čia priklausytų ir Ertėja up. 
Sv. Ertėją galima sieti su Artėja 
pv. Auk. Pastarasis vardas gali 
būti įvardžiuotinis būdvardis, su 
priesaga -ėja išvestas iš artus „ar
timas“ (LKŽ I 322), plg. didėja, 
vyresnėja ir pan. (Z. Zinkevičius, 
1957, p. 67). Tačiau, ypač dėl se
mantikos, bene įtikimiausia vis dėl
to būtų sieti su liet, ertas „erdvus, 
platus“ (LKŽ II 1147), ertus „t. p.“ 
(ten pat, p. 1148), lat. ęrts „pato
gus, erdvus“ (LVV I 576). Latvių 
kalboje žodis ėrte reiškia ir „pla
tumą, plačią vietą ežere, kur ar
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ti nėra salų“ (S. Laiviņa, M. Lai- 
viņš, 1980, p. 19).

Kadangi vardą Artėja įmanoma 
sieti su artus ir pan., tad ir vardo 
Artavà ryšys su šiuo apeliatyvu ir 
formaliai, ir semantiškai yra vi
sai įmanomas. Dėl spėjamų pla
tesnių ryšių žr. V. Toporov, 1973 a, 
p. 37; to paties, 1975, p. 106.

Arvystas up. Ssk. Šių dienų ly
tis su ilguoju balsiu y priesagoje 
gali būti ir vėlesnė, antrinė, iš 
* Ar vist as. Plg. pr. w. Erwisten 
(G. Gerullis, 1922, p. 34). Galbūt 
sietina su liet, arvas „laisvas, atlie
kamas“. Bet šio lietuvių kalbos žo
džio kilmė ne visai aiški. Vis dėlto, 
atrodo, būtų pamato sieti, kaip 
mano V. Toporovas (1975, p. 112) 
su pr. arwis „tikras, teisingas“. 
Šį ryšį esant įmanomą ypač pare
mia het. araua- „laisvas“, araųanni- 
„t. p.“, arauahh- „išlaisvinti“, ara- 
ueš „darytis laisvam“ (ten pat). 
Liet, arvas ir pr. arwis giminystei 
įrodyti svarių argumentų pateikė 
V. Šmalstygas, lygindamas šiuos 
žodžius su mhd. vrîliche „laisvas; 
tiesus, atviras, tikras“ bei su vok. 
freilich „žinoma, aišku, supran
tama“, plg. vok. frei „laisvas“ 
(W. Schmalstieg, 1976, p. 250).

Susiejus upės vardą Arvystas 
su liet, arvas, pr. arwis, lieka ne
aiški Šio upėvardžio semantika. 
Galbūt tai buvo lygumo, ramumo 
ar panašios reikšmės vardas, plg. 
rus. ровный „lygus“, lenk, równy 
ir pan. < proslavų *опъпъ (šak
nis *orvo-) „lygus“ (M. Vasmer, 
1971, p. 489).

Antra vertus, nėra neįmanoma, 
kad upės vardas Arvystas būtų as- 
menvardinis, plg. pr. avd. Arwyst, 
Arwiste, Arwist, Arwyste, Erwiste 

(R. Trautmann, 1925, p. 14; V. To
porov, 1975, p. 113). Dabartinis 
kaimo vardas Aristava (Kėdainių 
r.) yra iš senesnės lyties Arvis tava 
(ar net *Arvystava), plg. 1371 m. 
užrašymą terra Arvisten (SRP II 
99), 1375 m. — Arwistenses (ten 
pat, 579), 1378 m. — Arwist (ten 
pat, 588), 1379 m. — Arwisten 
(ten pat, 597).

Įdomi ir H. Krajės etimologi
ja. Jo liet. Arvystas siejamas su 
Europos upių vardais Arva (Waag 
int.), Arve (Ronos int.), Erve 
ir kitais bei kildinamas iš ide. 
*er- / *or- „judėti“, plg. šios ide. 
šaknies u-kamienius atitikmenis: 
av. aurva- „greitas“, šen. saksų 
aru, angis, earu „greitas, guvus, 
miklus, gyvas“ ir pan. (H. Krahe, 
1964 c, p. 45 — 46,70). Tokiu atve
ju Šaknies arv- < *arų- būtų w-ka- 
mienis šaknies ar- variantas — dėl 
jos žr. Arlnas.

Asalnai ež. Lkm. — žr. Ašy s.
Āsavas ež. Slk.(ir Asavêlis ež. 

Slk.), Asavà up. Žrm., Asav-i-las 
(gal iš * As avelis T) ež. Pbrd. Kilmė 
ne visai aiški. Siejimas su Ašy s 
(žr.) ir pan. abejotinas (žr. B. Sa
vukynas, 1960, p. 297). Įmanoma 
gretinti su brus. Асоуцы mš., 
Асавец к. < brus, асавец „subrukta 
žemė ant kranto, ant kriaušio ; 
vieta, apaugusi drebulėm“, аса- 
вок „jaunas tankus drebulynas, 
beržynas, augantis išvalytoje vietoje“ 
(L Jaškin, 1971, p. 15). Plg. rus. 
осов, осовец „suverstas, apgriuvęs 
krantas“ (M. Vasmer, 1971, p. 162). 
Dar. žr. A. Vanagas, 1970 a, p. 145. 
Tuomet tai būtų visiškai nauji 
skoliniai.

Âsdré up. Lnt., Asdrė, Ast- 
ragà up. Krn. Kilmė neaiški. San
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tykis tarp Asdré ir Astragà taip 
pat neaiškus. Variantas Astragà 
greičiausiai yra iš slaviško fiziogra- 
finio termino rus. острог „smai
lintų statinių tvora, kapstatas“ 
(S. Rospond, 1972, p. 17), brus. 
острог „senovinė medinė tvir
tovė; smailintų statinių tvora; ka
lėjimas“ (I. Jaškin, 1971, p. 16), 
ukr. ocmpie „tvora su stogu“, ček. 
ostroh „smailintų statinių tvora“, 
lenk, ostróg „t. p.“ (M. Vasmer, 
1971, p. 166). Šis slavų fiziogra- 
finis terminas siejamas su rus. 
острый „aštrus“.

Asėkas ež. Lkm., Asèkà (ar 
AsekaT) up. Lkm. Greičiausiai iš 
fiziografinio termino *asėkas (ar 
*asekas), kuris, matyt, būtų sko
linys iš slavų (greičiausiai lenkų), 
plg. lenk, osiek „žema, derlinga 
vieta, kuri anksčiau buvo pieva“ 
(P. Nitsche, 1964, p. 69), polab. 
vüösek „aptvaras“, slovėn. osek 
„aptvertas laukas“, rus. osek, osę
ka „aptvaras, užtvaras, tvora, apt
verta pieva, aptvertas laukas“ (ten 
pat, 69 — 70). Kalbami slavų žo
džiai siejami su rus. секать, сечь 
ir pan. Plg. brus, асака „pelkė
ta žema vieta, kur auga žolė“, 
brus. Асака к., Асака mš. (I. Jaš
kin, 1971, p. 15), lenk. Osiek keli 
k. (K. Zierhofer, 1957, p. 287). 
B. Savukyno etimologija netiksli 
(1960, p. 297).

Asÿs ež. Blnk., Asonas ež. Auk., 
Asinis up. Ss., As-upis up. Sml., 
As-upys up. Erž., Asalnaî ež. Lkm. 
(dėl šio ežero vardo šaknies as- žr. 
K. Būga, 1958, p. 510). Siejama su 
liet, ašy s „šiurkštusis asiūklis“ 
(B. Savukynas, 1960, p. 297). Dėl 
semantikos plg. Asiūklė up. Dbk.

Asiuklė up. Dbk., up. Mšg., 
up. Sv., Asiūkly s up. Bb. Iš liet. 
asiūklis (B. Savukynas, 1960, p. 
297; A. Vanagas, 1970 a, p. 62, 67)·

Astragà up. Krn. — žr. Asdrė.
Astraviškių ežerėlis Tvr.: Ast- 

ravlškiai k.
Astróto upelis Dgč. Pirmasis 

sandas asmenvardinis: Astrotas 
(ar AitrotasT).

Asvaidis up. Grk. Abejotina pa
matinė lytis, kuri, beje, žinoma 
tik iš raštų. Galbūt asmenvardinis 
upėvardis, plg. pr. avd. Assayde 
(R. Trautmann, 1925, p. 14).

Asvejà ež. Dbg. Pamatinė lytis 
nėra visiškai tikra — gali būti, sa
kysim, iš *Asvija (plg. Ašvija up. 
Kltn.) ar *Ašvėja, plg. brus. Асвея 
ež. (Drisvėtų raj.). Dėl priebalsio s 
siejimas su Ašvija ir kitais šaknies 
ašv- hidronimais (žr. Ašva) ke
lia ir abejonių. Galbūt priebal
sis s ežero varde Asvejà yra vietoje 
š. Tuomet šį vardą galėtume laiky
ti baltų dialektizmu ir drąsiai sie
ti su Ašva ir pan.

Ašakinis ež. Pnd., Ašakinis ež. 
JnšM. Iš liet, ašaka „grūdo lukš
tas, kevalas; smulkus žuvies kau
las“ (LKŽ I 333).

Asarena up. Kdn. Greičiausiai 
tarmybė ar šiaip perdirbinys iš 
*Ašerėna < *Ešerėna ar net iš 
^Ešerinė, plg. Ešerinė ež. Rdd.

Aščia up. Sb., Aščiagalių k. 
Matyt, iš senesnės lyties *Astiā, 
kurios kilmė ne visai aiški. Gal
būt sietina su liet, akstis „smailus 
daiktas, dyglys; žuvies kaulas; ba
diklis, akstinas“ (LKŽ II 86-87). 
Dėl semantikos plg. Ašakinis ež. 
Pnd., Ant aksčiai ež. Aln.

Liet, akstis (jeigu šis žodis yra 
su įspraustiniu k iš prolytės *as- 
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tis — žr. J. Endzelin, 1911, p. 
38) sietina rus. ость, slovén. ôst, 
ček., slov. ost', lenk, ošč „miežis“ 
(M. Vasmer, 1971, p. 167). Kitaip 
tariant, liet. *astis, atitinkanti si. 
ost-, būtų sateminis šaknies ak- 
variantas, plg. lot. acus „akstis“, 
gr. άκοστή „miežis“ (etimologiją 
toliau žr. M. Vasmer, ten pat; 
E. Fraenkel, 1962, p. 5-6).

Aškintupys, Aštintupis up. Lei. 
Oficiali lytis Aškintupys labai abe
jotina — žinoma tik iš raštų. Iš 
gyvosios kalbos užrašytas antrasis 
variantas, tačiau ir jo autentišku
mas netikras. Greičiausiai šie abu 
variantai yra antriniai, perdirbi
niai iš *Stintupys (4s), plg. Stin
tinė ež. Ds. (galbūt per priešdėlinę 
lytį *Až-stintupys ar pan.).

Ašmena up. Ašm. Galbūt dub- 
letinis kamieno akmen- variantas: 
ak- : ak'- (žr. V. Toporov, 1959 a, 
p. 263 tt.; L Duridanov, 1969, 
p. 14; J Otrębski, 1963 d, p. 12; C. 
Poghirc, 1971, p. 173).

Ašmenų upelis Kps.: Ašmenai k.
Ašoklis up. Yl., up. RdN. Iš 

liet, ašoklis „vašoklis, serbentas“ 
(LKŽ I 339).

Aštrakalnis ež. Slk. Iš kalno 
vardo Aštrakalnis.

Aštris up. Šlv. Matyt, sietina su 
liet, aštrys „pašarui tinkantis van
dens augalas“ (DLKŽ).

Ašutis up. Šll. Greičiausiai sie
tina su liet, ašutis „nelaboji svidrė 
(Lolium temulentum)“, plg. ašutas, 
ašutys „arklio uodegos ar karčio 
plaukas“ (LKŽ I 349).

Ašva up. Lž., up. Šv., Ašvija up. 
Kltn., A. švine, Ešvinė up. Jnš. Plg. 
lat. Ašva k. (J. Endzelynas, 1956, 
p. 45), pr. Asswene up., Asswaylen 
(G. Gerullis, 1922, p. 12). Paprastai 

siejama su liet, ašva „kumelė“, 
plg. ašvienis „darbinis arklys“ (žr. 
K. Būga, 1961, p. 536; J. Endzelin, 
1934, p. 119; A. Walde, J. Pokorny, 
1930, p. 34; J. Otrębski, 1965, 
p. 37; P. Jonikas, 1950/51, p. 15). 
Nors tokį siejimą ide. areale se- 
mantiškai gana įtikinamai yra mo
tyvavęs V. Porcigas (W. Porzig, 
1954, p. 206) ir V. Toporovas 
(1975, p. 136-137), vis dėlto dėl 
šio siejimo kyla ir tam tikrų abejo
nių (žr. A. Vanagas, 1970 a, p. 145).

Ataka, Ataka 2 up. Prk. Iš liet. 
ataka, ataka „upės, marių atsiša
kojimas“.

Atäkaitas up. Žl. Iš pievos var
do Atokaitos.

Atätvanas up. Ps. Iš liet, atâtva- 
nas „per potvynį išsiliejęs vanduo ir 
jo užlieta vieta; pakraščio sekluma 
ežere“ (LKŽ I 361).

Atāušimas, Ataušintai up. Vad. 
Iš balos vardo Ataušintas.

Atavaras ež. Jsv. Iš liet, atava
ras „upės giluma, verpeto išsukta 
duobė; sietuva, akivaras; neuž
šąlanti, atsivėrusi vietaupėje ar 
ežere; klampynė“ (LKŽ I 362).

Atekà up. Iš liet. *ateka — 
toliau žr. Ataka.

Atesys ež. Smn., A tęsė up. Smn. 
Pagal V. Šmidą, sietina su antiki
niu hidronimu At(h)esis > Etsch, 
kurio šaknis at- esanti bendra su 
lat. Ata, Ataša ir vestina iš šaknies, 
reiškusios vandenį: trak, at-(u)- 
„vandens srovė“ (I. Duridanov, 
1969, p. 90), av. аэи- „upelis“ 
(W. Schmid, 1972, p. 7; to paties, 
1971, p. 41—42). Galbūt tą pačią 
šaknį at- turi ir Atuonys up. Trš.

Atkotiškis up. Jdp. Greičiausiai 
iš avd. Atkočius (: liet, atkočius 
„audėjas“ - LKŽ I 387).
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Atmatà, Atmata up. Rsn. Iš 
liet, atmata, atmata „užleista dir
va, nedirbama žemė; kas lieka ką 
panaudojus, likutis, liekana“ (LKŽ 
I 400).

Atruošų upelis Imb.: Atruošai k.
Atšlietė up. Ldvn. Iš liet. *at- 

šlietė, plg. atšleitė „šlaitas“ (LKŽ 
I 441).

Atžagarė up. Sb. Iš būdvardžio 
atžagarias (t. y. upė, tekanti at
virkščia negu įprasta kryptimi).

Atžagys up. Skdv. Ne visai aiš
ku, ar panašios reikšmės kaip At
žagarė: atžagarias, ar galūnės -y s 
vedinys iš liet, atžagas, atžagus 
„rūstus, piktas, nedoras“ (LKŽ I 
452). Greičiausiai reikšmė bus „at
bulumas“ ar pan., nes ir žodžių 
atžagas, atžagus „piktumo“ reikš
mė yra antrinė — tas, kas viską 
daro atžagiai, atbulai ar pan.

Audėjų upelis RdN. — žr. Au
denis.

Audenis ež. Dglš., Audenelė up. 
Tvr., Aud-upė, Aud-upis up. Brž. 
Plg. liet. Audenë b. Ad., Audai pv. 
Ps., Audėnies rāvas grv. Aln., Au- 
dienė dr. KzR., pr. Awde, Auda 
(G. Gerullis, 1922, p. 13), lat. AÛ- 
dçns k., Audiles k. (J. Endzelynas, 
1956, p. 50).

Iš liet, hidronimų čia priklausytų 
galbūt ir Audubalės upelis Rd.: 
Audubalė b. Rd. Greičiausiai net 
Audėjų upelis RdN., jeigu tik šio 
vardo pirmasis sandas nėra asmen- 
vardinis (iš Audiëjus) arba šiaip 
apeliatyvinis (iš audėjas), taip pat 
turi tą pačią šaknį aud-.

Šaknies aud- kilmė nėra visai 
aiški. Lat. vv. Aūda k., Audas- 
-purvs b. ir pan. K. Būga laikė fi- 
nougrizmais ir siejo su est. haud 
(dėl Šio žodžio dar žr. S. Raģe, 1970, 

p. 137), suom. hauta „duobė — 
Grube, Loch“ (K. Būga, 1961, 
p. 614, 643). Plg. dar est. Aude к. 
(J. Endzelynas, 1956, p. 49), fu. 
Авда (Б. Серебренников, 1970, 
p. 50). Nėra abejonės, kad kai ku
rie lat. vietovardžiai su aud- iš tie
sų yra finougriškos kilmės. Tačiau 
vis dėlto visų baltiškų vietovardžių 
su aud- laikyti finougrizmais, atro
do, nėra pamato, nes hidronimai 
su aud- žinomi labai plačiame ide. 
areale, kur finougriškos kilmės vie
tovardžių nerandama, plg. Auda 
up. prie Viduržemio jūros, Audene 
up. Ligurijoj ir kt. (H. Krahe, 
1964 a, p. 5). Plg. dar jotv. Awdzie- 
niec ež. (1569 m.), kurio gretiminė 
lytis yra Owdejec (K.-O. Falk, 
1963, p. 51).

Indoeuropeistai mano, kad liet. 
Audenis ir kiti hidronimai su aud- 
vestini iš ide. šaknies *oudh- „gau
sus“ (H. Krahe, 1964 c, p. 57; 
W. Schmid, 1960, p. 202-203). 
Hidronimus su aud- V. Šmidas 
yra pavadinęs „Sturmbächen“ 
(W. Schmid, ten pat): plg. liet. 
audinis „žiemrytys vėjas“ (LKŽ I 
458).

Audrà, Aldrà, Audr-upys up. Jž., 
Audr-a-kampis Sartų ež. dalis Jž., 
Audrelis ež. Rk., Audruvë, Aldru- 
vë up. Jnš. Siejama su liet, audra, 
dldra (B. Savukynas, 1960, p. 298), 
o toliau — su Audenis (žr.) ir pan. 
(H. Krahe, 1964 c, p. 57 ; W. Schmid, 
1962, p. 202-203).

Audubalės upelis RdN. — žr. 
Audenis.

Audupė, Aud-upis up. Brž. — žr. 
Audenis.

Augunė up. Šr., Augutis up. 
Vkš. Sietina su liet, augus „aukšto 
ūgio, augalotas; vešlus, tarpus“
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(LKŽ I 473): augti. Galbūt turėjo 
didumo ar pan. reikšmę.

Aujėda up. Žž., Aujedas ež. Žž. 
Plg. lat. Āujas-pļava pv. (J. En
dzelynas, 1956, p. 53), pr. Aweidin 
(G. Gerullis, 1922, p. 14). Galbūt 
šaknis au- (αν-): ide. *αν- „šal
tinis, srovė, srautas“, plg. šen. 
ind. avani- „upės srovė, upės vaga, 
srautas, upė“, lat. avuots „šaltinis“ 
(H. Krahe, 1964 c, p. 43).

Aūkrakštis ež. Dg. — žr. Rakš
tims.

Aukspirta 2 up. Snt. Ten pat ba
la Auksplrta. Tad upelių vardai 
gali būti iš balos vardo. Bet ir ba
los vardo Aukspirta kilmė visai ne
aiški — žr. Aukùpè.

Âuks-upis uę. Pn., Auksinė up. 
Įs. Plg. liet. Auks-a-balė b. Plv., 
Auks-a-kalnis kln. Imb., Auks-ia- 
-ravis kln. Lbv. IŠ liet, auksas „gel
tonos spalvos brangusis metalas“ 
(LKŽ I 479).

Aukštinis ež. Klt., Aukštinis, 
Aukšlynė ež. Sem., Aūkšl-ia-kampis 
ež. dalis Dkšt., Aūkšl-iupis up. 
Dkšt. Iš liet, aūkšlė, aukšle, aukš
lė „nedidelė karpinių šeimos žu
vis“ (LKŽ I 484).

Aukštagiris ež. Klvr. Iš kokios 
kitos vietos (miško ar pan.) vardo, 
plg. Aukštagiris kln. Lkv., Aukšta
giris kln. Mit. ir kt.

Aukštakalnis, Aukštakalnio eže
ras Lzd. Iš kalno vardo Aukštakal
nis.

Aukštakalniu ežeras Km.: Aukš- 
tâkalniai k.

Aukštasai up. Sv., Aukštoji Ger
vė up. RdN., Aukšt-upis, Aukšt
upys up. Žgč., Aūkšt-upis up. ŠIE, 
Aukšt-upys up. Kp., Aukšt-upālis 
up. Šv. Iš liet, aukštas.

Aukštatrakys up. Skp. Iš pie
vos vardo Aukštatrakys, Aukšta- 
trakis.

Aukštažys, Aūkštažis up. Grl. 
Galbūt iš kito vietovardžio *Aukš- 
težis, plg. Āukštežis upės skardis Tl.

Aukštikalnių ežeras Ps.: Aukš
tikalniai k.

Aukštumala up. Šll. Galbūt prie
sagos -ala (< ? -alė) vedinys iš liet. 
aukštuma „aukšta vieta, kalnas, 
kalva“ (LKŽ I 495).

Aukštuol-iupis up. Pirmasis dė
muo iš kalno vardo Aukštuolės.

Aukš-upalis up. Sint. Gal iš 
*Aukšt-upalis — toliau žr. Aukš
tasai.

Auk-ùpê up. Kdn., Айк-upis up. 
Dt., up. Krkn., up. Všn., Aūkrakš
tis ež. Dg. (Aūk-rakštis — žr. 
Rakštims. Galbūt čia priklauso ir 
Aukspirta up. Snt. (Auk-splrta).

Šaknis auk- bandyta sieti su 
liet, auka (B. Savukynas, 1960, · 
p. 298). Tokiu atveju tai būtų pa
lyginti nauji hidronimai, turėję su 
tikėjimais bei prietarais susijusią 
pirminę reikšmę. Manoma, kad 
žodis auka yra S. Daukanto sukur
tas (E. Fraenkel, 1962, p. 24-25).

Veiksmažodinė šaknis auk- ži
noma iš daug anksčiau — iš 
M. Daukšos „Postilės“, K. Done
laičio „Metų“, K. G. Milkaus „Žo
dyno“ ir kt. (L Ermanytė, 1967, 
p. 40). Tai veiksmažodis aukuoti 
„nešioti, linguoti, sūpuoti, kilno
ti kūdikį aukštyn ir žemyn“ (ten 
pat). J. Bretkūno raštuose šis žo
dis jau reiškia „kelti (aukštyn), 
kiloti“, t. y. jis bemaž sinonimas 
žodžio aukoti, plg.: „kilnok (vir
šuje aukūk) tatai ponui“ (ten pat). 
Taigi vietovardžius su auk- galima 
sieti su šiuo ar pan. veiksmažodžiu.
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Tuomet jie būtų iš gerokai anks
tesnių laikų negu S. Daukanto 
raštų auka.

Atkreiptinas dėmesys, kad hid
ronimai su auk- kartais gali bū
ti ir hidronimų su alk- tam tikri 
fonetiniai variantai (plg. aukū- 
nė : alkūne).

N. Toporovas liet, hidronimus 
su auk- gretina prie pr. aukis „gri
fas“ (pasakų paukštė) — V. To- 
porov, 1975, p. 148.

Kitų baltų kalbų vietų vardų 
su auk- ryšys su liet, hidronimais 
neaiškus. Prūsų Auco, Aucken kil
dinamas iš pr. aukis „grifas“ 
(G. Gerullis, 1922, p. 12; V. Topo- 
rov, ten pat), o Aucul ež. siejamas 
su liet, (lenkų užrašymas) Awkena 
up. (neidentifikuota), lat. Auces 
ezars ež. bei pr. Auco (G. Gerullis, 
1922, p. 13).

Atrodo, kad lietuvių hidroni
mams su auk- etimologiškai netgi 
artimesni gali būti latvių Aūce up., 
Autiņš up., Autzil ež. ir pan., ku
rie dėl neaiškių priežasčių su liet. 
Auk-ùpé ir kt. iki šiol, rodosi, ne
buvo siejami, nors prie atitinkamų 
prūsų vietų vardų jie gretinami 
(J. Endzelīns, 1956, p. 49; V. Dam- 
be, 1972 a, p. 60). Lietuvių ir lat
vių vietų vardus būtų pamato ly
ginti su liet, aukuoji „supti, linguo
ti, liūliuoti“ (LKŽ I 63), lat. au
kai „bėgti“ (LVV I 221), toliau - 
galbūt ir su lat. aūka „audra, vie
sulas“ (ten pat). Gal tai buvo hid
ronimai, turėję vandens fizinę bū
seną apibudinančią pirminę reikš
mę.

Aulamas up. Pn., Aule Įs., Au- 
lamelis up. Pn. Plg. lat. Auļa ež., 
AuJins. (J. Endzelynas, 1956, p. 53). 
Siejama su liet. Avilys ež. Imb., 

Avllė up. Dgč. (plg. dar Avilaitis 
ež. Imb., Avilaitė up. Smal.). Šak
nis aul- vedama iš ide. *aulo-s „pa
ilga įduba; vamzdis“, plg. gr. αύλών 
„klonis, slėnis, dauba“ (plačiau žr. 
B. Savukynas, 1960, p. 299). Ei
nant dar toliau, įmanomas ryšys 
su ide. *av- „šaltinis, upės sro
vė“ (H. Krahe, 1964 c, p. 44) — žr. 
Aujėda.

Âunuva up. Lk., Aun-upis up. 
Rdš. Plg. lat. Auna-grāvis grv., 
Аипи-çzçrs ež., Aûnu-straüts, Àu- 
nene pv. ir kt. (J. Endzelynas, 1956, 
p. 54—55): lat. auns „avinas“. Dėl 
semantikos plg. liet. Avinuostas ež. 
Antz., Avln-upis up. ŠI. Bet įmano
mas ryšys su ide. *αν-, žr. Au
jėda.

Ausieniškių ežeras Vvs.: Ausië- 
niškės k.

Aūslas ež. Dgč. Greičiausiai 
„žuvinis“ ežero vardas, plg. lat. 
aûsleja, liet, aūkšlė „tokia žuvis, 
Albumus lucidus“ (žr. B. Savuky
nas, 1960, p. 299).

Aušbruva up. Šll. Greičiausiai 
sudurtinis upės vardas iš Auš-bru- 
va < Ί *Aušr-bruva. Dėl pirmojo 
sando aušr- plg. Aūšr-upis up. 
Grg., aušra ir aušrus „šviesus“ 
(LKŽ I 513). Daugiau sudurtinių 
hidronimų su antruoju sandu -bru- 
va, rodosi, nežinoma. Plg. liet, ape- 
liatyvą juod-briuvas, juod-bruvas, 
juod-bruvis, juod-bruvys „tamsaus 
veido žmogus, brunetas“ (LKŽ 
IV 398): bruvė, bruvls „antakis“ 
(LKŽ I 1097). Gal tai spalvą reiš
kiantis upės vardas, bet tokiu atveju 
antrojo sando semantika („anta
kis“) sunkiai paaiškinama.

Aušra up. Varn. (kitas Drujôs 
vardas), Aūšr-upis, Aušr-upalis up. 
Grg. Plg. liet. Aušra kln. Ktk.,
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Ausr-ä-kalnis kln. Žr., kin. Pbs., 
Aušrinė pik. Žrn., Aušruitės kln. 
Žg. Galbūt sietina su liet, aušra 
„laikas, kada rytas pradeda aušti, 
švist?4, plg. liet, aušrus „šviesus“ 
(LKŽ I 513), trak, οδστρα (I. Du- 
ridanov, 1978, p. 47 — 49).

Aveëkà up. Vrn. Kilmė neaiški. 
Gali būti suslavinta lytis arba tie
siog vertinys (plg. brus, авечка 
„avelė“) iš kokio kito, lietuviško, 
varianto, sakysim, iš * Avinėlis ar 
pan. — žr. Avinuostas.

Avikinis ež. JnšM. Plg. Avlkinė 
pv. Ob., Avikinė pv. Klt., Avikinė 
pv. Kur., Avikinės pv. Žr. Iš liet. 
avikinė „avių tvartas, avidė“, avi
kinis „skiriamas avims laikyti“ 
(LKŽ I 525).

Avilys ež. Imb., Avllė up. Dgč. 
(ir Avilaitis ež. Imb., Avilaitė up. 
Smal.) — žr. Aūlamas.

Avinÿko upelis Jsv. < * Avi
niuko upelis: liet, aviniukas „avių 
tvartas; užtvaras lauke avims lai
kyti“ (LKŽ I 528). Dėl semantikos 
plg. Avikinis ež. JnšM.

Avinuostas ež. Antz. (ir Avi- 
nuostelis ež. Antz.), Avln-upis up. 
ŠI., up. Žd., Avlniškė up. Brb., 
Avinėlis up. Tl., Avinėlis ež. Aln. 
Siejama su liet, avinas (H. Krahe, 
1959, p. 1; P. Jonikas, 1950/51, 
p. 12; B. Savukynas, 1960, p. 299).

Aviris ež. Lp., Avlrė up. Lp. 
Greičiausiai labai archaiškas hid
ronimas, sietinas su ide. *auer-: šen. 
isl. aurr „vanduo“, angis, ėar 
„vilnis; jūra“, gr. άν-αυρος „be 
vandens“ ir pan. (H. Krahe, 1964 c, 
p. 43; W. Schmid, 1973, p. 189- 
194), trak. -dak. Auras „upė“ 
(L Russu, 1969, p. 258).

Avižė up. Šlv., up. Šmk., Avi
žienis, Avižieniškis up. Kp., Aviž- 
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Antakis up. Šmk. Greičiausiai sie
tina ne su aviža „kultūrinis auga
las, Avena“ (LKŽ I 530), o su liet. 
avižė „ketursparnis vabzdys, žir
gelis, laumžirgis, skėtė“ (ten pat, 
531), avižius „žirgelis, laumės žir
gas, velnio arklys“ (ten pat, 532).

Avižlys up. Pp. Greičiausiai sie
tina su liet, avlžlius „karkvabalis“ 
(LKŽ I 532).

Azägis ež. Lp. Tai jotvingiškas 
vietovardis, kur priebalsis z yra 
vietoje liet, ž — žr. Ažagis.

Āžagis, Ažagys up. Šd., Aža- 
gelė up. Sml. Iš liet, ažegys, ežegys 
„pūgžlys“.

Ažynas up. Krk. (ir Ažynelis 
up. Krk.), Ažytė up. Krk. (ir Ažy- 
telė up. Grnk.). Kilmė neaiški. 
Galbūt sietina su liet, ežia „riba“. 
Dėl semantikos plg. Rubežius up. 
Rd., Rubėžupis up. Krš.

Ažubalių ežeras Ob. : Ažubaliai k.
Ažubalių upelis Vžns.: Ažubaliai 

1., dr.
Ažukalnis ež. Dgč. Iš lauko var

do Ažukalnė.
Ažulaitenė up. Švnč. Greičiau

siai priešdėlio ažu- vedinys iš 
išvestinio kamieno *Lait-enė. Dėl 
lait- plg. liet. Laičiai pv. Vrn., mš. 
Skm.: liet, laitas „plūktinė kluono 
ar gryčios asla, padas“ (LKŽ VII 
72).

Ažiioežerė up. Klt. (kitas Lie- 
dėlės vardas). Iš liet, ažuoežerė 
„užežerė“.

Ąžuolijos ežeras Vg.: Ąžuolija 
mš.

Ąžuolynas ež. Kš. Iš lauko vardo 
Ąžuolynas

Ąžuolinis ež. Dgč., Ąžuoluona 
up. Šr., Ąžuol-upis, Ąžl-upys 
( < *Ąžuol-upys), Ąžuol-upys, Ąžuol- 
-upis up. Ar., Ąžuol-upis up. Dr.,



up. Jnš., Ąžuol-ūpis, Ąžuol-upė up. 
Sk. Iš liet, ąžuolas „Quercus“ (LKŽ 
1 534)·

Ąžuolo Kelmas up. Ds. Iš pievos 
vardo Ąžuolo Kelmas

Ažuožerių ežeras An.: Ažuože- 
riai k.

Ažusienis ež. Ds. Iš balos, pie
vos vardo Ažusienis.

Azù-véléklis up. Ds. Priešdėlio 
ažu- vedinys iš pievos vardo Ve- 
lėklės.

Ažū-žilis ež. dalis DkŠt. Prieš
dėlio ažu- vedinys iš salos vardo 
Žilė.

Ažvintė up. Trgn., Ažvintis ež. 
Slk. (ir Ažvintaitis ež. Slk.). Laiko
ma priešdėlio až- vediniu iš šaknies 
vint-, kuri siejama su Venta ir pan. 
(K. Būga, 1958, p. 461, 490, 520; 
1961, p. 243, 546) — toliau žr. 
Venta.

B
Babaužiukas up. Vg. Galbūt 

sietina su liet, babaūžis „vaikų bai
dyklė, šmėkla, baubas“ (LKŽ I 
538).

Babrinis ež. Dgč. (ir Babrine- 
lis ež. Dgč.), Babrukas ež. Auk., 
ež. Trak., Babrūnė up. Krtn., Ba
brungas, Babrungas up. Plt., Ba- 
brùtè up. Tl., Babranka up. Žsl., 
Babrauka up. Stk. IŠ liet, bdbras 
„bebras“ (LKŽ I 539).

Babrinės upelis Dgč. : Babrlnė k.
Babrų ežeras Švn.: Babraî k.
Babulis up. Aln. Kilmė neaiški. 

Plg. (?) Bebulys up. Šmk. Be to, 
gali būti ir iš pvd. Babulis (A. Va
nagas, 1970 a, p. 200). Bet greičiau
siai tarmybė iš *Bobulis — žr. Bo
ba.

BaČ-iūpis up. Vnd. Greičiausiai 
iš avd. Bačius, Bačys.

Bačkeliai up. Čk. Bačk-upis up. 
Klm. Plg. Bačkė pv. Slk., Bačkelė 
pv. Mit., Bačkelės pv. An., Bačkės 
1. Pn. Greičiausiai sietina su sla
vizmu bačka „statinė“ (bačkis „druč
kis, storulis“) (LKŽ I 540).

BaČkiškių ežeras Gž. (kitas Mer- 
kšiškių ežero vardas): Bačklškiai k.

Bagdolis up. Šr. Iš raštų žinomas 
šio vardo variantas Bagdėlis, plg. 
Bagdėlė 1. Vžns., Bagdeliškės mš. 
Vrn., Bagdeliškės pv. Auk. Grei
čiausiai sietina su pvd. Bagdys.

Bagdoniškis ež. Dgl., Bagdön- 
-ravis up. Žgč., Bagdön-upis up. Btr. 
IŠ avd. Bagdonas.

Bagdononių ežeras Srj. (kitas 
Senkūčio vardas), Bagdononių upe
lis Srj.: Bagdononys k.

Bagdžiškė up. Gdl. Iš avd. 
Bagdžius.

Bagiškės ežeras Smal. : Bagiškė k.
Baibelis up. Greičiausiai iš liet. 

baibelis „milvelė, veltuvas“ (LKŽ I 
556).

Baisybė, Baisusis upelis Lkč. 
Iš liet, baisybė „baisumas“, baisu
sis'. baisūs.

Bajoriškio upelis Šmn.: Bajo
riškis pv.

Bajor-upis up. APnm., up. Vb., 
Bajor-mūšis up. Vv. (dėl muš- žr. 
Mūša up. Ps.). Galbūt iš liet. avd. 
Bajoras (nors plg. bajoras).

Bajorų upelė Sv. : Bajorai k.
Baka up., ež. Vvs. Kilmė ne

aiški. Galbūt, kaip mano B. Savu
kynas (1961, p. 219), asmenvardinis 
hidronimas, plg. liet. pvd. Bakas. 
Pr. vv. Bakoy taip pat laikomas 
asmenvardiniu ir siejamas su liet. 
Bakas avd. (G. Gerullis, 1922, 
p. 15). Bet, antra vertus, visai įma- 
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noma, jog tai archaiškas hidroni
mas, sietinas su brus, бакай „upės 
tėkmė, gili vieta upėje; duobė ba
loje“, ukr. бакай „gili duobė upėje, 
tvenkinyje; duobė su vandeniu; 
duobė baloje; bedugnė...“ (T. Ma- 
rusenko, 1968, p. 214; ESBM I 
282).

Bakšiškių ežeras Všt.: Bakšiš- 
kiai k.

Bakšių ežeras Švn.: Bakšiai k.
Bakučių ùpé An t z.: Bakučiai k.
Bakuniškis up. Nj. Iš avd. Ba- 

kūnas.
Balâitès 2 ež. Vrn., Balaitis up. 

Čk., Balelė up. Sml., Balina up. 
Auk. (< * Balinė), Balinis up. Kr., 
Balinis ež. Ds., ež. Švnč., Balinis 
ež. Lkm., Bal-upis up. Krn., up. 
Sic., Bal-upis up. Dt., Bal-ažeris ež. 
Mrk., Bal-a-kampis ež. dalis Dkšt. 
Balų ùpè Mrs. Iš liet, bala „klampi 
vieta, dažniausiai su stovinčiu joje 
vandeniu; pelkė“ (LKŽ I 579).

BalambiČis up. Jon. Kilmė ne
aiški. Gali būti vėlesnė, iškreipta 
(Jonavos apylinkių kalbinė situa
cija tam labai palanki) lytis iš *Ba- 
landiškis ar pan., plg. Balandiška 1. 
Vnd. Tuomet plg. Balandė up. Trš.

Balandė up. Trš., Balandis ež. 
Lzd., Baland-upis up. Lk., Balon- 
džiukas ež. Pb., Balandžio upelis 
Žd. Greičiausiai čia priklauso ir 
Baland-upis up. Rs., nors dėl tvir
tapradės priegaidės šio upėvardžio 
siejimas su Balandė ar pan. kelia 
ir abejonių. Galbūt Balandupio kir
čiavimas tvirtapradiškai yra antri
nis, vėlesnis, pagal liet, balanda. 
Įmanomas ir toks atvejis, kad Ba- 
landupio kirčiavimas tvirtapradiš
kai netikslus.

Šie hidronimai greičiausiai sie

tini su liet, balandis (B. Savukynas, 
1961, p. 219).

BālČia up. Nmk., up. Šlčn., 
up. Šll., up. Žgč., Balč-iupis up. 
Skp., Balta up. Vrn., Baltas, Balta 
ež. Smal., Baltas ež. Vp., ež. Žsl., 
Baltas ež. Lkm. (ir Baltelė up. 
Lkm.), Baltis ež. Antz. (ir Bakelis 
ež. Antz.), ež. Mit. (ir Bakelis ež. 
Mit., Baltelė up. Mit.), ež. Trak., 
ež. Vs., Baltys ež. Ant., ež. Ign. 
(ir Balčiukas ež. Ign.), ež. Klt. 
(ir Balčiukas ež. Klt.), ež. Lkm. 
(ir Bakelis ež. Lkm.), ež. Trgn. 
(ir Baltelė ež. Trgn.), Baltiekà ež. 
JnšM., Balt-a-b ai ė ež. Švn., Balt-a- 
- g al y s ež. Švnč., Balt-ežeris ež. 
Als., ež. Varn., ež. Všt., Bdlt-upė 
up. Vrn., Balt-upė up. Vš., Bak- 
-upis up. Pgg., up. Šk., Balt-upis 
up. Grk., Balt-upis up. Jdp., up. 
Varn., Baltojis ež. Lzd., Baltajis 
Bilsas ež. Lp., Baltajelis ež. Dkšt., 
Bdltasiai ež. Dkšt., Baltas Kauk- 
noris ež. Kpč., Baltasai griovys Kp., 
Baltasis ežeras Kš., Baltieji La
kojat ež. Mit., Baltoji Ančia up. 
Kpč., Baltoji upė Ob. Iš liet, baltas, 
balta, baltajis „baltasis“, baltasiai, 
baltasai, baltasis, baltoji. Plg. šen. 
zLb.Baltchi < sen.s\.*balta, *baltb- 
ce: alb. balte „ežeras“, baltėsi „pel
kė, raistas“ (R. Stojkov, T. Kacori, 
P. Asenova, 1975, p. 64).

Balčių ežeras Trgn.: Balčiai k.
Baidokas ež. JnšM., Baldönas 

ež. Blnk., Bald-upė up. Krž. Ypač 
gausu latvių vietovardžių su bald-'. 
Baldas pv., Balduone pv. ir kt. 
(žr. V. Dambe, 1972 c, p. 126). Plg. 
pr. Baldayn, Baldingis (G. Gerullis, 
1922, p. 15).

Kilmė aiškinama nevienodai. 
G. Gerulis siejo su liet, bala (ten 
pat). Šitokiam siejimui pritarė ir 
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kai kurie vėlesni tyrinėtojai (B. Sa
vukynas, 1961, p. 220; J. Endzely
nas, 1956, p. 78). J. Nalepa mano, 
kad vietų vardus su bald- geriau, 
lyginti su liet, baldyti „belsti, tran
kyti“, bildėnti ir pan. (J. Nalepa, 
1968 b, p. 188). Atrodo, kad J. Na- 
lepos hipotezė yra gana dirbtina, 
ypač po visai sėkmingų V. Dambės 
bandymų įjungti baltų hidronimus 
su bald- į gausų vietovardžių su 
bal(į)- būrį bendra šlapios vietos 
reikšme (V. Dambe, ten pat, 125 ir 
1.1.). Be to, liet, hidronimai su bald- 
turi gana aiškių paralelių slavų 
fiziografinėje terminijoje: rus. бал
да, балдовина „užakęs ežeras, 
žema vieta, dažnai užliejama van
deniu“ (V. Dambe, 1970 a, p. 133).

Baldunų ežeras Jdp. (kitas Eï- 
kiniškio ežero vardas): Baldânai dv.

Balènëlis, Balėnėlių ežeras Nv. 
Ir pirmoji lytis Balėnelis, matyt, 
yra antrinė, iš kaimo vardo Balėnl- 
liai.

Balën-upis up. Trk. Iš Balėnai k.
Baliuniškės, Baliūniškės upelis 

Srj. Plg. Baliūniškė pv. Mrc. Galbūt 
iš avd. Baliânas. Nors plg. liet. 
baliūnas „ajeras“, tiesa, žinomas 
tik nuo Skiemonių (LKŽ I 597).

Bälkis up. Vlkj. Greičiausiai 
sietinas su liet, bdlkti „baikšti, balti, 
balsti“ (LKŽ1598). Daržr. V. Dam
be 1972 c, p. 129.

Balnys ež. Ds., ΒάΙη-ia-valkis 
(sudurtinis vardas, plg. valka) up. 
Dt., Balnius ež. ŠI., Baln-upis up. 
Nmk., up. Rt., Baln-upÿs up. Krkn. 
Iš liet, balnas, balnas „baltas“ (LKŽ 
I 598). Plg. dar ryt. si. болонь „lan
ka“ ir pan. (N. Tolstoj, 1969, p. 74 
1.1.), ukr. болоне „lyguma; ganykla“, 
болоння „žema pieva“ (T. Marusen- 

ko, 1968, p. 217) - žr. W. Schmid, 
1970, p. 472.

Bâlsê up. Kps., up. Vvr., Bal
sis ež. Švn., Balsis ež. Sv., Balsys 
ež. Plt., ež. Rš., Bals-upis up. Jon., 
up. Klm., up. Rt., Bals-upis, Balts- 
-upis, Balts-upis up. Br. Iš liet, ^bal
sas „baltas“, plg. liet, balsis „baltas 
gyvulys“, balsys „baltas šuo, kiš
kis“, balsius „baltas šuo“ (LKŽ I 
603), balsvas, balsvas „balzganas, 
apybaltis“ (ten pat, 605). Dar žr. 
H. Krahe, 1964 c, p. 54; V. Topo
rov, 1973 c, p. 151-153.

Baltragiškė up. VI. Iš avd. 
* Bdit ragis, plg. liet. pvd. Baltardgis.

Baltramiškis up. Rgv. Iš raisto 
vardo Baltramiškis.

Baltrūliškis up. Jž. Iš avd. Balt- 
rùlis.

Baltų Bobų rāvas Glv. Iš liet. 
baltos bobos.

Baluosÿs ež. Rš., ež. Rdš., Ba- 
luoša up. Gdr., Baluošai ež. JnšM., 
Baluošas ež. Lkm. (ir Baluošykštis 
ež. Lkm.). Ne visai aišku, ar sie
tina su liet, balas „baltas“ (LKŽ I 
587), ar su bala (H. Krahe, 1964 a, 
p. 5; B. Savukynas, 1961, p. 221).

Balų Valkos krinyČia up. JŠn. 
Matyt, iš kitos vietos (balos ar 
pan.) vardo Balų valka.

Balvis ež. Trš., ΒάΙν-anka up. 
Ar. Iš šaknies bal- (balas, bala — 
žr. Baluosÿs) u-kamienio varianto 
(žr. W. Schmid, 1970, p. 472).

Balžė up. Šš., Balze up. Mit., 
Balžis ež. Nmč. Iš liet, balzas „blai
vus, giedras, mėlynas“ (LKŽ I 
627).

Bambenà up. Smn. Greičiausiai 
sietina ne su bambėti, kaip mano 
P. Jonikas (1950/51, p. 14), o su 
liet, bamba „koks pasipūtimas, bum
bulas ; duobelė pilvo viduryje“ (LKŽ
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I 628). Tai būtų konfigūracinės 
reikšmės upėvardis. Dar žr. Bum
biņai.

Bamblÿnas up. Vn., Bamblynas 
ež. Lp. Iš liet, bamblys „toks balų 
ir ežerų augalas“ (LKŽ I 634).

Bandos upelis Jz. Iš liet, banda 
„žemė, kurioje seniau buvo sėjama 
banda“ (t. y. pasėlys) — LKŽ I 
638. Dar žr. A. Sabaliauskas, 1970, 
p. 9.

Bandz-upis up. Grz. Iš avd. 
Bandža.

Bandžiaduobė up. Prn. Iš dau
bos vardo Bandžiaduobė.

Banikiškis, Banitiškis up. Šmn. 
Galbūt asmenvardinis, plg. liet, 
pvd. Banikonis, Banitauskis, Banys.

Banko kanalas Rd. Iš liet, ban
kas.

Barauka up. Ob. Greičiausiai 
slaviškas hidronimas — plg. rus. 
Боровка up. (A. Vanagas, 1970 a, 
P· 99).

Baravykinė, Baravykynė up. 
KzR. Iš raisto vardo Baravykynas.

Barbierà up. Brb. Upės (tiks
liau, upių Ožiaraistys, Prūdelis 
arba Prūdupis ir Dūmė santakos) 
vardas Barbierà yra kilęs iš Nemuno 
rėvos arba Nemuno akmenų pa
vadinimo Barbierà. Savo ruožtu 
rėvos vardas, matyt, yra „figūrinis“ 
pavadinimas iš skolinio barbiėrius 
(lenk, barbierz) „daktaras, gydy
tojas“ (LKŽ I 655).

Barbôrinè up. KzR. Iš avd. 
Barbora.

Barb-ravis up. Trš. Pirmasis 
sandas iš avd. Barbė.

Barciùko upelis Jž. Galbūt iš 
barciukas „barsukas“ — žr. Barsiù- 
kas.

Barčių upelis KzR. Plg. liet. 
Barčia pv. Btr., Barčiai mš., 1. Vrn., 
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Barčios pv., b. Vrn., Barčių giraitė 
Jnk., Barčius mš. Rod. Galbūt sietina 
su liet, bartis (lenk, barć) „se
nas supuvęs, kiauras medis (pušis, 
eglė)j drevė“, plg. bartis „inkilas“ 
(LKŽ 1672). Nors plg. avd. Barčius, 
Bartys.

Bareišių ežeras Ktk., Bar eisiu 
upelis Rk.: Bareišiai k.

Barÿs up. Šll., Bar-ùpè up. Vnd. 
Kilmė neaiški. Greičiausiai labai 
senas hidronimas, sietinas su šen. 
rus. бара „bala“, ukr. бар „šla
pia vieta tarp kalvų“, ii. *bar(b)- 
„bala“ (O. Trubačev, 1968, p. 
158-159,280; M. Jurkowski, 1971, 
p. 148; L. Nevskaja, 1974, p. 167; 
L. Kurkina, 1969, p. 131; L Ma- 
rusenko, 1968, p. 215; L Durida- 
nov, 1975, p. 89; SP I 191; ESSJ 
I 153).

Barnis ež. Ign. Abejotina pati 
pamatinė lytis. Beje, ji žinoma tik 
iš raštų. Plg. liet. Barnënas mš. Tj. 
(jeigu ne iš *Bernėnas), Barnikė pv. 
Sb. Gali būti siejama ir su liet. 
barnis „barimasis“: bartis. Bet grei
čiausiai su determinantu -n- padary
ta iš šaknies bar-, dėl kurios žr. Ba
rÿs.

Baronas up. Brž., up. Gdr. (ki
tas Pusnės vardas), up. Vrn. Plg. 
liet. Baron-a-kalnis kln. Dg., kln. 
Lp., kln. Rdm., Baron-a-pievis pv. 
Dg., Baronas sūkurys Nemune Al., 
ak. Krnv., pv. An., ak. Vp., pv. 
Žž., Baron-balė pv. PnmR., Baro
nėlis pv. Šv., Baronijà pv. Pn. Gal
būt sietina su liet, slavizmu baro
nas „avinas, tekis; kailis (paprastai 
su garbanomis)“ (LKŽ I 662). 
Pr. vv. Baronith taip pat siejama 
su liet, baronas (G. Gerullis, 1922, 
p. 17). Panašiai aiškinama ir lat.
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Barani к., Baran-strauts up. kilmė 
(J. Endzelynas, 1956, p. 85).

Baronkalnio ežerėlis Al.: Ba- 
ronkalnis kln.

Barsiùkas up. End., Barsiuky- 
nas up. Čk., Barsukynas up. Šil., 
Barsukynas ež. Krtv., Bar sukinę 
up. Jon. Iš liet, barsiùkas, barsukas 
„plėšrus žvėrelis šiurkščiais plau
kais (Ursus meles)“, barsukynas 
„barsukų gyvenamoji vieta“ (LKŽ 
I 665).

Barsukyno upelis KzR.: Barsu
kynas b.

Barsis up. Sb. Plg. Baršės pv. 
Sd. Kilmė neaiški. Galbūt sietina 
su liet, beršti „bergžti, gelsti“ (LKŽ 
I 771).

Barškelis, Barškelys up. Rd., 
Barskeliùkas up. Šln., B ar skėtis, 
Barškėta ež. Švnč., Barškiėtis up. 
Mit., Baršk-upys, Barsk-upis up. 
Dt. Plg. Barškėtas (ar Barškėtas!) 
pv. Grv., Bar Skėtinė 1. Žgč. Galbūt 
sietina su liet, barškėti „tarškėti“, 
plg. barškėtai „barškalai“, WJfcêZ? 
„plepys, barškalius“ (LKŽ I 667).

Bafšt-upis up. Pjv. Plg. Baršt-a- 
-pievė p v. Prn., Barštinė ar. Rm., 
Barštinės 1. Vrn. Jeigu šaknis baršt- 
nėra iš beršt-: beržt-, tuomet plg. 
Baršč-ia-balė b. Všt., Baršč-ia- 
-balys b. Žm., Baršč-ia-kalnis kln. 
Kt., Barštinis mš. Eiš., Barštis pv. 
Dbč., Barščių kalnas Krnv., Barš
čių raistas Btr. Galbūt sietina su 
liet, barštis „skėtinių šeimos auj 
galas (Heracleum sibiricum)“ (LKŽ 
I 670).

Bartašiškės ežeras Švnč.: Bar- 
tąšiškė k.

Bartis up. Krkn., Bartuva, Bar
tuva (lat. Barta) up. Skd., Bart-upė 
up. Vv., Bart-upinis up. Pik., Bart- 
-pjaunis up. Grnk. Plg. liet. Bartas 

mš. Rm., Bartėlė 1. Dg., Bartėlės b. 
Lzd., Barčiai k. Vrn., Bartienos 
pv. Rud., Bartis pv. Igl., lat. Bâr- 
tenes-pļava pv. (J. Endzelynas, 1956, 
p. 92), pr. Bartheyn, Barten, Bart- 
kaym (G. Gerullis, 1922, p. 17), Bar
tels See (G. Leyding, 1959, p. 100).

Matyt, ne visi liet, vietovardžiai 
su bart- yra vienodos kilmės. Iš
siskiria visų pirma upės vardas 
Bartuva, kurį K. Būga siejo su prūsų 
etnonimu bartas ir manė, kad šis 
upės vardas negali būti vedamas iš 
slavizmo bartis (K. Būga, 1961, 
p. 118; dar žr. V. Dambe, 1972 a, 
p. 60). Bet upės vardo Bartuva ir 
galbūt Bartis ryšys su etnonimu 
bartas taip pat neatrodo įtikimas — 
kur bartai, o kur Bartuva: ji per toli 
nuo bartų. Ar nebus įtikimiau šak
nį bart- laikyti su determinantu -t- 
padaryta iš bar— žr. Barys (žr. 
V. Toporov, 1975, p. 200).

Kiti hidronimai ir šiaip vietų 
vardai su bart- galbūt vestini iš 
liet, bartis (lenk, barć, brus, борть) 
„senas išpuvęs, kiauras medis; dre
vė“ (LKŽ I 672).

Bartkuškio ežeras Msn.: Bart- 
kuškis k.

Bartninkų ežeras Brt. : Bart
ninkai mstl.

Bartuliškių ežeras Graž. Matyt, 
iš kokios kitos vietos vardo, plg. 
liet. Bartuliškis k. Tršk. < avd. 
Bartulis.

Barzdeniškė up. Ml. Iš avd. 
Barzdėnas.

Barz-ùpé up. Pgg.: Barzūnai k.
Bāsl-iupis up. Pn. Greičiausiai 

iš liet, baslys „pagalys, kuolas“.
Baub-intakis up. Bt., Baūb-upis 

up. Vv. Galbūt iš liet, baūbas „bai
dyklė, šmėkla, kuria gąsdina vaikus“
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(LKŽ I 685). Dėl semantikos plg. 
Baisybė up. Lkč.

Baublys up. Bb., up. Raud., up. 
Skd., Baublys ež. Ar., ež. Krk. 
Plg. liet. Baūblė b. Klm., Baublê 
pik. Krž., b. Srv., Baūbl-ia-balė b. 
Slč., pv. Rk., Baūbl-ia-galis b. Nj., 
Baubliai Lkv., pv. Žr., Baublynė 
pik. Jsv., Baūblinė pv. Pkr. Kilmė 
neaiški. Bet dažniausiai, ypač hid
ronimai, pievų, balų vardai, matyt, 
iš liet, baublys „toks garnių šeimos 
paukštis (Botaurus stellaris); apuo
kas“ (LKŽ I 686-687). Nors plg. 
baublys „išpuvęs medis“ (ten pat, 
687).

Baublių ežeras PnmR. (kitas 
Dumblio vardas): Baubliai k.

Baudieriškis ež. Vrn. Plg. Baldy- 
rius kln. Blnk., kln. Ain.: brus. 
bowdyr „vandens kunkulas, burbu
las (bańka wodna)“ (M. Jurkowski, 
1971, p. 90). B. Savukyno etimolo
gija, siejanti šį ežero vardą su bau- 
dlnti „raginti“ ir pan., netiksli 
(B. Savukynas, 1961, p. 221).

Baudÿs, Baudė up. Skdv., Bau- 
deikà up. Stk. Plg. lat. Baudas vs., 
pr. Bauda up. (G. Gerullis, 1922, 
p. 17; G. Leyding, 1959, p. 70). 
Galbūt sietina su liet, bandyti, 
bdudinti „raginti, kurstyti“ (LKŽ I 
689), baustis „ketinti, žadėti; reng
tis, ryžtis“ (ten pat, 696), baūsti 
„varyti, raginti“ (ten pat, 695).

Baūk-sienis up. Šd., Baūkio eže
ras Užp. Iš avd. Baukys.

Baukštė up. Klp. (vok. užrašy
mai Bauksz, Baugst, Baugste ir 
pan.). Galbūt iš *Baugštė. Plg. 
Baukšasis klv. Snt., Baugusis vin
gis pv. Kv. Greičiausiai sietina su 
liet, baugštus „bugštus, baikštus, 
bailus“ (LKŽ I 693). Siejimas su 
lat. buoga „akmeninga vieta lau

ke“ fonetiškai sunkiai įmanomas 
(žr. G. Froelich, 1930, p. 74).

Baužas, Baužukasup. Vg., Baūž- 
-intakis up. Šmk. Ne visai aišku, 
ar iš baūžas „baidyklė, baubas, 
šmėkla“ (LKŽ I 697), ar iš baū
žas „beragis, buolas“ (ten pat, 
698). Bet, atrodo, pastaroji prielai
da dėl semantikos gali būti įtiki- 
mesnė (plg. Beragis ež. Sv.).

Bavainiškės ežeras Švnč. (kitas 
Setikio vardas): Bavainlškė k.

Bebirva up. Šmk. (ir Bebirvytis 
up. Šmk.). Greičiausiai reduplikuo- 
tinis darinys: Be-birva (dėl birv- 
žr. Birva).

Bebre up. Plt., Bebrinė, Bebrica 
up. Kš., Bėbrujis up. Šd., Bebrùkas 
ež. Vrn., Bebrūkas ež. Jz., Bebrusaî 
ež. Mit., Bebrūtis ež. Sn., Bebraūs- 
-iupė up. Pbrd., Bebr-upis up. Lkš. 
Iš liet, bebras „toks graužikų būrio 
brangiakailis žvėrelis (Castor fi
ber)“ (LKŽ I 706). Dar žr. R. Sin- 
dou, 1958, p. 185 tt.

Bebrinkos ežeras Ob. : Bebrinka k.
Bebrunų ežeras Kvr. : Bebrunai k. 
Bebrusų upė Mit.: Bebrusaî ež. 
Bedantiškė ež. Švn. Plg. Bedantė 

pv. Užp. Matyt, konfigūracinis var
das, sietinas su liet, bedantis „kas 
dantų neturi“ (LKŽ 1.708), šiuo at
veju — lygių krantų ar pan. ežeras.

Bedrė up. Stč., up. Všk. Plg. 
liet, (iš latvių?) bedrė „duobė; ke
lio duobė; bala, klampynė; slėnys“ 
(LKŽ I 711), lat. bedre „t. p.“ (LVV 
1276—277). Dar žr. A. Nepokupnyj, 
1976 b, p. 27-29.

Bedugnė, Bedugniùkas up. Bb., 
Bedugnė up. Jsv., up. Trgl., Be
dugniai keli ež. Jsv., Bedugnis, Be
dugnis up. Šmk. (kitas Sùltekio var
das), Bedugnis ež. Gr., ež. Ign., 
ež. Rdš. (ir Bedugniùkas ež. Rdš.) 
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ir kt., iš viso 30, Bedugnÿs ež. Jž., 
ež. Krn. Iš liet, bedugnis, bedugnė 
„labai gilus; be dugno“ (LKŽ 1711).

Begalis ež. Trgn. Iš liet, begalis 
„labai didelis, neišmatuojamas ^ne
turintis galo, pabaigos“ (LKŽ I 
714).

Beindupis up. Als. Kilmė neaiški. 
Bekerinė up. Ut. Iš avd. Bekeris. 
Bekiaušis, Bepaųtis up. Čk. Iš 

liet, bekiaūšis, bepaūtis „kas be kiau
šių, be pautų“.

Bekojynė up. Pik. Iš liet, beko
jis, -ė „kas neturi kojų ar kojos“ 
(LKŽ I 737).

Bėlys ež. Švnč. (ir Bėlaitis ež. 
Švnč.). Kilmė neaiški. Greičiau
siai priklauso prie „balos— baltu
mo“ reikšmę turinčių hidronimų, 
plg. liet, belą „bala, pelkė“ (LKŽ 
I 738), lat. bęlute „valka, vandens 
duobė“ (žr. E. Fraenkel, 1962, 
p. 30). Dar plg. ryt. si. бель „bala“ 
(E. Kotonova, 1973, p. 82).

Belzgis, Belzgis, Belzgÿs up. 
Sb. Plg. (?) liet, balzganas, balz
ganas „balsvas, neaiškiai baltas“ 
(LKŽ I 625).

Bemblÿs up. Kv. Plg. Bemblė 
pv. Skdv. Galbūt sietina su liet. 
bemblÿs „susigumbavęs; neužau
gęs, nubembęs žmogus, gyvulys 
ar augalas“ (LKŽ I 744).

Bendo-ravis up. Klm. < *Bendor- 
-ravis. Iš avd. Bendorius.

Bendostupė up. Žml. Sudurti- 
tinis upėvardis, kurio pirmojo san
do bendost- kilmė neaiški. Grei
čiausiai tai palyginti naujas hid
ronimas, nes pirmąjį sandą yra 
pamato sieti su liet, (iš vok. Bin
daxt) bindösas „tam tikras kirvis, 
skliutas“ (LKŽ I 829).

Bendre up. Mrs., Bendr-upis 
up. Stč., up. Vvr., up. Žmt., up.

Kp., up. Pnm. Iš liet, bendre „bend
ra pieva, bendras laukas“ (LKŽ I 
750).

Benosė up. Lgm. Iš liet, benö- 
sis9 -ė „kas neturi nosies“ (LKŽ 
I 755).

Bën-upé up. RdN. Sudurtinis 
upėvardis, kurio pirmasis sandas 
bėn- greičiausiai yra asmenvardi- 
nis, plg. liet. pvd. Benys, Benius, 
lat. Bēne (LAG 415), Benus (ten pat, 
392, 402, 406) < Benedictus.

Beragis ež. Sv. (kitas Svėdaso 
vardas). Iš liet, beragis „kas be ra- 
gų“ (LKŽ I 759).

Beraš-upis up. Krkn. Kilmė ne
aiški. Abejotina pati pamatinė ly
tis.

Berčiūnas, Berčiūnų ežeras Dgč. 
Ir pirmasis variantas Berčiūnas yra 
antrinis, perdirbinys iŠ kaimo var
do Berčiūnai.

Bërè, Bėre up. Slč. (ir Bėrelė 
up. Slč.), Bčr-upis up. Btg., Bėr- 
-upÿs, Ber-upis up. Prnv. Plg. lat. 
Bįrais-purvs mš., Bēr-upeup. (J.End- 
zelynas, 1956, p. 102): liet, beras 
„tamsiai rudos spalvos“ (LKŽ I 
760), lat. bįįrs „braun“ (LW I 
291). Dar žr. I. Duridanov, 1969, 
p. 20.

Čia greičiausiai priklauso ir 
Berupēlis up. Rm. < *Bėr-upėlis. 
Galbūt ir Ber-upė up. Rdd. bei Be- 
reliškė up. Skdv. priskirtina prie 
šios grupės upėvardžių.

Bereiš-pievis up Prk. Iš avd. 
Bereiša, Bereišis.

Bérkina, Bérkè, Bérk-upis up. 
Tl., Berkiškė up. Skdv. Plg. liet. 
Bérkès pv. Tl., Berklnė 1. Skd., 
Bėrkinės pv. Jnš., lat. Berkene k., 
Berjcis k., Berķi k. Pastarieji du lat. 
vietovardžiai kildinami iš avd. 
Berg (J. Endzelynas, 1956, p. 99).

61



Pr. w. Berkiten taip pat laikomas 
asmenvardiniu ir siejamas su avd. 
Berkel (G. Gerullis, 1922, p. 19).

Galimas daiktas, kad ir minė
ti liet, vietovardžiai su berk- yra 
asmenvardinės kilmės, plg. liet, 
pvd. Berkis, Berkus, lat. Berļcis 
(LAG 18, 24, 26 ir kt.). Plg. V. To- 
porov, 1973 a, p. 38 — 39.

BerlS, Berlė up. Krč. Plg. liet. 
Berlynas kln. Kpč. (jeigu, žinoma, 
šio kalno vardas nėra perkeltinis 
iš Europos miesto vardo Berly
nas), lat. Bęrlava k., Berlina k., 
Bçrlîne k. (J. Endzelynas, 1956, p. 
99—100). Bet gali būti, kad iš šių 
vietovardžių tik upės vardas Ber
le, Berlė yra archaiškas. Jį, beje, 
galėtume sieti su slavų kalbose 
plačiai žinomu balos nomenkla
tūriniu terminu ukr. borlo „klam
pynė“, luž. aukšt. borno „liūnas“, 
bulg. brało „mažas upelis; tėkmė; 
liūnas“ (M. Jurkowski, 1971, p. 
150).

Bernininkas t. Berninykas up. 
Pn., Bern-a-kampė ež. Bb., Bern-a- 
-ùpis, Bern-a-ùpè up. Prnv., 
Bern-upė up. Tlž. (G. Froelich, 
1930, p. 19). Iš liet, bernas „vaiki
nas, jaunikaitis, nevedęs vyras“ 
(LKŽ I 767).

Bernotuškis up. Užp. Iš avd. 
Bernotas.

Bernotų ežeras Pb. (kitas Gi- 
rijos vardas): Bernotai k.

Beržą ež. Gdr. (gal iš Beržė!), 
Beržas, Berželis up. Dv., Beržė up. 
Šlčn., up. Trg., up. Žsl., Berže up. 
Rd. (ir Beržėlė up. Rd.), up. Vp., 
Beržinis ež. Graž., Beržinis ež. 
Klt., ež. Ml., ež. Smal., Beržoras 
ež. Plt., Beržuona (Beržūna) up. 
Šlčn., Beržuolė up. Sem., Beržuo- 
lis ež. Sem. (ir Beržuoliiikas ež.

Sem.), Beržuona up. An., up. Rk., 
Beržuonis ež. PnmR., Beržiitė up. 
Šln., Bėržuvis, Beržuvys ež. Švnč., 
Berž-ravis up. Šlv., Berž-a-vietis 
up. Vs., Berž-upalis up. Skd., Berž- 
-upė up. Vrn., Berž-upė up. Nm., 
up. Pp., Bėrž-upelis up. Glv., Berž- 
-upelis up. Jnk., Bėrž-upis up. Grl., 
up. Jnk., up. Krp. ir kt., iš viso 8, 
Berž-upis up. Kl., Berž-upis up. 
Krkn., up. Srd., up. Tršk. ir kt., 
iš viso 6, Berž-upys, Bėrž-upis up. 
Šmn., Bėrž-vilka up. Krž. Iš liet. 
beržas.

Beržanka up. Jon. Slaviškos 
priesagos -anka vedinys iš Beržai k.

Beržankos ežeras Vvs.: Ber
žanka k.

Beržiena, Beržienos up. Rk., 
Beržiena, Beržienos ež. Rk. Iš 
balos vardo Beržiena.

Beržijos ež. Vrn. IŠ balos var
do Beržljos.

Beržininkų ežeras Dkšt. : Ber
žininkai k.

Beržytė up. Bsg. Iš liet, beržy- 
tė „jaunų berželių miškas, beržy
nėlis“ (LKŽ I 777).

Beržtalis up. Žml., Bėržtas ež. 
Grdn., Beržt-upė up. Krt., Bėržt- 
-upis up. Grk., up. Klp., up. Plv., 
Beržt-upys up. Čk. Iš liet, bėržta 
„beržinė žemė, vieta, kur auga ber- 
žai“ (LKŽ I 778). Dar žr. J. Šlia- 
vas, 1970, p. 270.

Dėl Beržtalis dar plg. lat. birzs- 
tala „biržė, Birkengehäge“ (K. Bū
ga, 1958, p. 527).

Besenis ež. Vvs. Plg. lat. Bese- 
nīks pv. (J. Endzelynas, 1956, 
p. 100). Kilmė neaiški. Be to, abe
jotinas ir pačios pamatinės lyties 
autentiškumas. Gali būti iš *Be- 
-sienis („be sienų“ — didumo, kon
figūracijos ar pan. prasme).
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Bestinis ež. Ant., ež. Rim. (ir 

Bestinèlis ež. Rim.), ež. Smal. Iš 
liet, bestinis „kastinis, kastas, iš
kastas“: be ti „kasti“.

Bevardis ež. Mit., ež. Vžns. Iš 
liet, bevardis „kas neturi vardo“.

Bezdalynė up. Rd. Iš liet, bez- 
dalynė „vieta, kur daug bezdalų“.

Bežuvis ež. Mit. Iš liet, bezu- 
vis „neturintis žuvų, be žuvų“.

Bibiškis ež. Dg. (oficialus šio 
ežero vardas Lynelis yra dirbti
nis). Iš liet, blbas „penis“ (žr. B. 
Savukynas, 1961, p. 222).

Bic-upis up. Srd., Bič-iupys up. 
An., Blč-laidis up. Sml., Bič-iupelis 
up. Ob. Plg. liet. Blč-giris pv. Pp., 
Blč-ia-kalnis kln. Ds., kln. Ign., 
kln. Užp., Blč-ia-plėšis rst. Trgn., 
Bič-ia-raistis rst. Ut., Blč-ia-sodis 
pušynėlis Vv., Bič-iupis pv. Užp., 
pv. Rg. Šaknies bič- kilmė neaiš
ki. Lat. Bič-upite gali būti ir iš 
*Bikupite (J. Endzelynas, 1956, p. 
108). Galbūt sietina su liet, bitė. 
Nors gali būti ir asmenvardinės 
kilmės: liet. pvd. Bitė, Blčius,

Latvių vv. Bite k., Bites-mežs 
mš., Bites-sils mš., Bišu-druvas b., 
Bišu-ęzęrs ež., Bišu-līkums pv. ir 
kt., pr. Bitpelkis taip pat siejami 
su lat. bite „bitė“ (J. Endzelynas, 
1956, p. 114-115; G. Gerullis, 
1922, p. 21.)

Biebë up. An., Biebè ež. An. 
Pamatinė lytis ne visai aiški (t. 
Bebe) — gali būti hipernormaliz- 
mas iš Bebe, plg. lat. Bebe k. (J. 
Endzelynas, 1956, p. 93). Tuomet 
rastųsi pamato laikyti demonolo- 
giniu hidronimu, sietinu su liet. 
bebė „pramanyta baidyklė vaikams 
gąsdinti, baubas; utėlė“ (LKŽ I 
705).

Bieliškis ež. Ukm. Galbūt iš 
avd. Bielys, Biėlius. Nors plg. 
Bieliùkas ež. Rud.

Bieliùkas ež. Rud. Plg. liet. 
Bieliai mš. Kpč., Biel-ia-kalnis 
kln. Pns., Biel-ia-kampis, Biėlio 
kampas ar. Dg., Bielių balaitė Lp. 
Šaknies biel- kilmė neaiški. Galbūt 
sietina su Bėlys (žr.).

Bienė up. Trgl. Pamatinė lytis 
abejotina — yra įvairių užrašymų: 
Benà, Bienà. Plg. lat. Bienes k., 
Bieņi k. (J. Endzelynas, 1956, p. 
117) ir Bene k., Bęnieki k. (ten pat, 
102). Bet atrodo, kad lytys su 
bien-, ben- yra vėlesnės, slavizaci- 
jos keliu atsiradusios iš lyties, tu
rėjusios šaknį bin- galbūt iš Bine 
(žr. J. Otrębski, 1963 a, p. 271). 
Jeigu lytis Binė pasirodytų neabe
jotina, tuomet siejimas su trak. 
Βϊναι ir pan. būtų visai įmanomas. 
Pastarasis trak, vietos vardas lai
komas su determinantu n padarytu 
iš šaknies, kildintinos iš ide. 
*bhei(?)- „mušti“ (žr. L Dūri- 
danov, 1969, p. 20-21)

Bÿgaudas ež. Sem. Iš avd. By- 
gaudas.

Bigulis up. Dbk. Iš liet, bigu
lis (: bigas „trumpas, mažas“ — 
LKŽ I 809).

Bijotas up. Bt., Bijotė ež. Krtv. 
Galbūt asmenvardinės kilmės: liet, 
avd. * Bijotas, plg. Bijötai k. Skdv., 
k. Alvt., avd. Bijeîkis, Bijónis, Bi- 
jënas, pr. avd. Byote, Byot (R. Traut- 
mann, 1925, p. 18).

Bijūnas up. Kdn. Plg. liet. Bi- 
jùtè pv. Lkm. ir galbūt bijoti 
„jausti, kęsti baimę“ (LKŽ I 811). 
Bet greičiausiai sietina su liet. 
bijūnas „vėdryninių šeimos dar
želio gėlė“ (ten pat, 812).
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Bikava up. Vn., Bikëlé up. Dgč., 
Bikënis up. Sb., Bikilys up. Rgv. 
Iš liet, bikis „striukis“ — žr. V. 
Urbutis, 1965 b, p. 70.

Bikš-upis up. Sd Iš avd. Bik- 
šys.

Bildêlis ež. Jrb. Plg. liet. Bil- 
dlkė db. Plt., Bilduotė kln. Grg., 
pr. Bilden (G. Gerullis, 1922, p. 
20). Galbūt sietina su liet, bildė
ti „trinkėti, dundėti“ (LKŽ I 816), 
būdus „trankus“. Kad toks sie
jimas, ypač semantikos prasme, 
įmanomas, rodo pievos vardas Bū
dančioji Krt. Dar žr. B. Savukynas, 
1961, p. 223. Ar šaknies bild- 
vietovardžiai gali būti gretinami 
su vandenų ir kitais vietų vardais, 
turinčiais šaknį bald-, bal- ir pan., 
tuo tarpu nėra visai aišku (dėl to
kio siejimo žr. V. Dambe, 1974, 
p. 234).

Bildiškės ežeras Onš. Greičiau
siai iš kokios kitos vietos (pie
vos, lauko ar pan.) vardo *Bil- 
diškė (< pvd. Bilda).

Bildiškis ež. V. Priesagos -iškis 
vedinys iš Bildžiai k.

Bildžių ežeras Mck. : Bildžiai k.
Bilsas (Baltojis ir Juodajis) ež. 

Lp., Bilsinyčia up. Lp. Plg. lat. 
Bilskalniņš kln. (J. Endzelynas, 
1956, p. 110). Galbūt dar turi ką 
bendra su liet. Bėlzgis, Belzgis up. 
Sb. (*Bels-gis). Tuomet ežero var
das Bilsas būtų „spalvos“ reikš
mės, plg. liet, balzganas^ „balsvas, 
neaiškiai baltas“ (LKŽ I 625), 
rus. белесый „balsvas“ (J. Otrębs- 
ki, 1961d, p. 5; J. Otrębski, 1963 b, 
p. 164). Dar žr. B. Savukynas, 
1961, p. 223; to paties 1966 a, 
p. 166; V. Toporov, 1973c, p. 150— 
153; V. Dambe, 1974, p. 234). 
K.-O. Falkas rekonstruoja praformą 

*Bil(d)-s-as ir lygina, be kita ko, 
su pr. Bilden w. („Landschaft“), 
Byledow up., liet. Baidokas ež., 
Baldönas up. (K.-O. Falk., 1963, 
p. 3) bei su liet, bildėti, bildinti, 
belsti ir pan., laikydamas šį ežero 
vardą garsažodiniu (K.-O. Falk, 
1976 a, p. 198—205; to paties, 
1973 b, p. 3). Mūsų nuomone, 
K.-O. Falko etimologija mažiau 
įtikima negu anksčiau minėtoji.

Bimbalinė ež. Tl. (kitas Jūd- 
rino vardas). Iš liet, bimbalas „spar
va; juodvabalis“ (LKŽ I 822).

Bimbirinis ež. Smal., Bimbë- 
ris ež. Dgč. (kitas vardas Sakuö- 
tis). Plg. lat. Bimberis k., Bim- 
biriški k. (J. Endzelynas, 1956, 
p. 110). Kilmė neaiški. Galbūt sie
tina su liet, bimbiras, bimbiras 
„tokia javų piktžolė“ (LKŽ I 825), 
plg blmbė „švendro buožė; tokia 
geltonai žydinti žolė, auganti pras
toje žemėje su gulinčiais ant že
mės lapais“ (ten pat, 823).

Bindēlis ež. Jrb. Plg. liet. Bind-a- 
-trakis pv. Pn., Bindė rst. Stk. 
Galbūt sietina su liet, bindinti „ne
rangiai eiti, bindzinti“, binda „se
nis, sudžiūvėlis“, bindė „tinginys, 
bindza“_(LKŽ I 829).

Bindugė up. Prn. Atrodo, iš 
buvusios smuklės vardo Bin- 
dūgė. Savo ruožtu smuklės (arba 
ir tiesiog upės) vardas Bindūgė yra 
slavizmas, sietinas su lenk, bindu
ga, bienduga „(laivybai tinkamos) 
upės krantas, prie kurio sudaromi 
ir išplukdomi sieliai“ < mnd. bin- 
dinge (žr. P. Nitsche, 1964, p. 200). 
Plg. lenk. Binduga ež. dalis, 
žūklės vieta, Pod Bindugę ež. da
lis < lenk, binduga „vieta paupy, 
kur kraunami sieliams tinkami 
medžiai ir iš kur plukdomi sieliai“
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(E. Breza, 1974, p. 249; K.-O. 
Falk, 1941, p. ИЗ).

Bingis ež. Als., Bingùtè ež. 
Vrn. Siejama (B. Savukynas, 1961, 
p. 223) su liet, bingùs „gražus, 
dailus, smarkus, puikus“ (LKŽ 
I 833). Matyt, senesnė bingùs reikš
mė buvo „mušti“ ar pan. (žr. 
V. Urbutis, 1965 b, p. 72 tt.).

Birbintė up. Pgg. Plg. liet. Bir
bė pv. Kltn., Birbytė pv. Rm. Sie
tina su liet, birbinta „klanas, val
ka“ (P. Skardžius, 1973, p. 14), 
toliau — su gr. βόρβορος „purvas, 
nešvarumai“ (ten pat), sen. ind. 
barbaram „vanduo“, alb. berrak, 
brrak „pelkė“ (I. Duridanov, 1975, 
p. 239).

Birgis up. Vb. Kilmė neaiški. 
Galbūt sietina su liet, birg-alas 
„prastas alus“, lat. birga „garai, 
tvaikas, dūmai“, pr. au-birgo „vi
rėjas“. Šių žodžių pirminė reikšmė 
galėjusi būti „birgzti, birbti, burbu
liuoti, plepėti, šnypšti, kunkuliuo
ti ir pan.“ (V. Mažiulis, 1975, p. 
83).

Birgžda up. Alv. Kilmė neaiš
ki. Galbūt iš *Biržda, plg. liet. 
birždis „birzdis, viržis, šilojas“ 
(LKŽ I 849).

Birvà ež. Trak., Birvėta up. Tvr., 
galbūt Be-birva up. Šmk. w-kamienis 
šaknies bir- /ber- variantas: *Bir- 
-u-ētā. Galbūt tai panašios reikš
mės vietų vardai kaip brus, берва 
„rąstais išklotas kelias šlapioje vie
toje, kamša“ (L Jaškin, 1971, p. 23; 
SP I 400; ESSJ 3 71), plg. brus. 
Бервы krūmai, Бервы b. ir kt. 
(ten pat), „kamšos“ reikšmės hid
ronimai lietuvių vardyne gana daž
ni — žr. Kamša, Gatė, Pagranda.

Birželis up. Dglš., Biržulis ež. 
Varn., Biržuvė ež. V., Birž-upys 

up. Ob. Čia greičiausiai priklauso 
ir Biržupių upelis Grnk., kurio 
pirmasis sandas Biržupių, matyt, 
yra iš *Biržupio: ♦ Birž-upys. Iš liet. 
biržė „beržynėlis“ (LKŽ I 850).

Biržt-upis up. Sint. Greičiau
siai iš *Biržtv-upis*. biržtva „ber
žynas, baltmiškis“ (LKŽ I 852).

Biržtva up. Dr. Iš liet, biržtva 
„beržynas, baltmiškis“ (LKŽ 1852).

Biržų ežeras Brž.: Biržai mst.
Biržfinēlis ež. Dgč. ; Biržūnai k.
Bisa up. Šv. Abejotina pati pa

matinė lytis, be to, žinoma tik iš 
raštų. Plg. lat. Bise vs., Bises-pur- 
vis b., Bismuiža k., Bisenes pN., 
Bisinica pv., Bisiņu-purvs b. Šiuos 
latvių vietų vardus, matyt, reikė
tų sieti ne su lat. germanizmu bise 
„buksa, buksva“ (dėl tokio sie
jimo žr. J. Endzelynas, 1956, p. 
114), o greičiau su lat. bisiņi, bisi- 
tes „tokie grybai, briedžiukai 
(morchella)“ (LVV I 300). Upės 
vardas Bisa galėtų turėti išlaikęs 
senesnę, konfigūracinę ar pan., šak
nies bis- reikšmę, kurią galbūt ro
do lat. bisit „išmėtyti“ (ten pat).

Biš-upis up. Prnv. Pirmasis 
sandas iš avd. Bišis, Bišius.

Bitautas up. Aln. Iš avd. Bi- 
tautas.

Bytautonių Sžeras Onš. : By- 
tautónys k.

Bitė up. Pgg., Bita up. Všn. 
(galbūt iš *Bite) (ir Bitaitis ež. 
Všn.), Biteikis up. Ut., Bit-upis, 
Bit-upys up. Šlv. (ir Bitupaitis up. 
Šlv.), Bit-ravis up. Tt., Bit-laistis 
up. Mšk., Bit-ežeris ež. Pgg. Ar 
čia gali priklausyti ir Bytà up. 
Krtv. bei Bytvanas, Bitvana < (?) 
Byt-tvanas, Bit-tvana, neaišku dėl 
ilgo balsio y. Plg. lat. Bišu-ęzęrs 
ež., Bitene pv. (J. Endzelynas,
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1956, p. 114—115), pr. Bitpelkis 
(G. Gerullis, 1922, p. 21). Gal iš liet. 
bitė, lat. bite, pr. bitte (P. Jonikas, 
1950/51, p. 16; B. Savukynas, 
1961, p. 223; J. Endzelynas, 1956, 
p. 116; G. Gerullis, 1922, p. 21).

Biteniškis up. Ppl. Priesagos 
-iškis vedinys iš liet. avd. Bite- 
nas.

Bitinėlis ež. Km., ež. ŠI., Biti- 
niškis up. Ob. Greičiausiai iš liet. 
bitinas. Dėl semantikos plg. Bitė 
up. Pgg.

Bitiškių ežeras Trak. Pirmasis 
komponentas greičiausiai iš ko
kios kitos vietos vardo *Bitiškės, 
plg. Bltiškė pv. Vdk., Bltiškis pv. 
Sb.

Byvalnis ež. Trgn. (ir Byvainė- 
lis ež. Trgn.). Iš avd. Byvainis.

Bÿvainava, Bÿvaina up. Užv., 
Byvainiùkas up. Lk. Iš avd. Byvai
nis.

Bÿzdelis (ar Blzdelis) up. Šd. 
Bizdùkas ež. Žsl. (ir Bizdukelis 
ež. Žsl.). Plg. liet. Bizd-a-giris mš. 
Pn., Bizd-a-kalnis kln. Šmn., Blzd- 
-a-kalnis kln. Všk., Blzd-a-raistis 
pv. Ds., b. Mrk., Blzdė kln. Pg., 
Blzdė mš. Mit., Blzdėlė pv. Bsg., 
Blzdžiai 1. Jnš., Blzdž-ia-balė pv. 
Mrs., Blzdž-ia-raistis rst., Byzdž- 
-ia-valakiai 1. Mrk., Blzdžius mš. 
Sk., lat. Bizdęni k. (J. Endzelynas, 
1956, p. 115).

Greičiausiai sietini su liet, blz- 
dinti „striukinti, trumpinti“ (LKŽ 
I 864), plg. blzdė „trumpas švar
kas“ (ten pat, 862), blzdris „trum
pauodegis, biznis“ (ten pat, 865).

Bizdilinga up. Ut. Kilmė neaiš
ki. Kelia abejonių ir pačios pama
tinės lyties autentiškumas. Plg. 
Bizdėle 1., ar. Pn., L, ar. Mit., Blz
dėlė pv. Bsg., grv. Ukm., Bizdėly- 
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nė dr. Jž. {bizdėlė „gyvulius puo
lantis vabzdys, gylys“ — LKŽ I 
862). Bene įmanomiausias ryšys 
būtų su lat. bezdelīga „kregždutė“, 
liet, blezdinga, blezdingė.

Bizdnas ež. Vrn. Iš liet. *bizd- 
nas, plg. biznas „trumpas, striukas“. 
Dar žr. Bÿzdelis. Antra vertus, 
įmanomas ir perdirbimas iš slavų, 
plg. lenk, bezdeń, rus. бездна, 
brus, бездань „bedugnė“ (ESBM 
I 342).

Bižas up. Kltn., Bižinys ež. 
Lkč. Plg. lat. Biza-masts mš., Bi- 
zu-purvs b., Bizenes-purvs b., Bi- 
zeņ-kakts gn. (J. Endzelynas, 1956, 
p. 115) ar Bižas-ęzęrs ež., Bižžas- 
-purvs b. (ten pat). Šaknies biž- 
kilmė neaiški. Bene labiausiai vi
liojantis siejimas būtų su liet, bi- 
zinti „trumpinti, striukinti“ (LKŽ 
I 867) ir pan. (plačiau žr. V. Urbu- 
tis, 1965 b, p. 77), bet tuomet lie
ka neaišku, iš kur hidronimų 
šaknyje yra priebalsis ž vietoj z. 
Galbūt hidronimai su biž- yra vė
lesni, „sulietuvinti“ iš lyčių su biz-. 
Tačiau ir šio spėjimo neparemia 
latvių vietovardžiai su biž- {Bi
žas-ęzęrs, Bižžas-purvs ir pan.). Tad 
tuo tarpu, rodosi, įmanomiausia 
prielaida — siejimas su liet, blžė 
„utėlė“ (LKŽ I 871). Dėl seman
tikos plg. Bluslnė up. JnšM., Blùs- 
-upis up. Snt.

Blakė up. Varn. Matyt, sieti
na su liet, blâkas „lygus, plynas“ 
(LKŽ I 876), lat. blaks „rami jū
ra; lygus“ (LW I 308).

Blandušė up. Pkn. — žr. Blen
da.

Blauzda up. Ktk., Blauzdelė up. 
Lei. Galbūt čia priklauso ir Blaūz- 
galas < (?) *Blauzd-galas up. Lk.
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Iš liet, blauzda „kojos dalis žemiau 
kelio, staibis“ (DLKŽ).

Blaž-upys up. Pkr. Iš avd. 
Blažys.

Bleķis up. Prk. Greičiausiai ne 
visai tiksliai tarminė lytis Bleķis 
atstatyta į literatūrinę kalbą — 
matyt, turėtų būti Bliekis. Tai nau
jas upelio vardas, sietinas su ger
manizmu bliekis „tvenkinys“ (LKŽ 
I 913).

Blendà (t. Blundà, Blinda) up. 
Msn., Blenda (t. Blinda) ež. Šr., 
Blend-upis up. Dr., Blendžiava up. 
Sint.; plg. Blende kd. Ms. Galbūt 
čia priklauso ir Blandušė up. 
Pkn. < *Blend-ušė. Toliau prie šios 
grupės hidronimų priskirtina ir 
Blinda, Blind-upis up. Ais., Blin- 
däjus up. Jon., Blindala up. Rs., 
Blindija up. Gdž., Blindž-iupelis 
up. Vp. Plg. liet. Blinda pv. Gdr., 
Blindé pv. Mrk., Blindé pv. Antz., 
Blindijà 1. Ukm., lat. Blīdene up., 
Blidienes-kalns (J. Endzelynas, 
1956, p. 120), pr. — jotv. Blinduppe, 
Blinde Fluss (G. Leyding, 1959, 
p. 40), Blind See (ten pat, 41).

Paprastai siejama su liet, blen
de, blendis (LKŽ I 899), blinda, 
blindé, blindls „gluosnių rūšis, 
Salix caprea“ (ten pat, 918 — 919) 
— žr. J. Endzelynas, 1956, p. 120; 
J. Endzelin, 1934, p. 145; V. Dambe, 
1959, p. 443; B. Savukynas, 1961, 
p. 223; K.-O. Falk, 1963, p. 3; 
G. Froelich, 1930, p. 23. Šis sie
jimas atrodo visai įtikimas, ypač 
kai kalbama apie sudurtinius hid
ronimus (Blind-upis ir pan.), kai 
kurių priesagų vedinius (sakysim, 
priesagos -ija, plg. Blindijà) ir pan. 
Teigdami šią etimologiją, norė
tume atkreipti dėmesį į tai, jog 
dalis hidronimų su blind-, blend-, 
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ypač nepriesaginiai (pvz., Blendà) 
arba ir kai kurie priesaginiai ve
diniai, gali būti kilę ir ne iš augalo 
pavadinimo — juos įmanoma sie
ti ir su liet, blandùs „tamsus, ap
siniaukęs, neaiškus; giedras, blai
vus“ (LKŽ I 884), blęsti „niauktis, 
blaustis; giedrytis, šviesti, blandy- 
tis“ (ten pat, 904) ir pan. Plačiau 
dėl šių žodžių žr. Chr. Stang, 1971, 
p. 15. Tačiau „augalinė“ daugu
mos šių hidronimų kilmė neabe
jotina.

Blendynė up. Skdv., Blindy- 
nė up. Pp., up. Šlv. Iš liet, blendy
nė, blindynė: blendė, blindé „gluos
nių rūšis“ (LKŽ I 899, 918).

Blidakė up. Krt. Galbūt su
durtinis vardas: BUd-akė (dėl -akė 
plačiau žr. A. Vanagas, 1970 a, 
p. 82, 83). Šaknis blid- gali būti 
vėlesnis (nedėsningas?) perdirbinys 
iš blīd- (plg. lat. Blīdiene, liet. 
blind-)'. * Blind- akė. Dėl blind- plg. 
liet. Blindls up. Rs., Blinda up. 
Als., Blindâjus up. Jon. bei Blen
dà up. Šr.

Blinda up. Als. — žr. Blendà.
Blindžiapievis up. Jž. Iš pievos 

vardo Blindžiapievis.
Blinkiį ežeriokas Ds. : Blinkaï k.
Bliorkis up. Bsg. Oficiali pama

tinė lytis, matyt, netiksli, atsira
dusi iš *Bliurkis, plg. Bliurkė b. 
ten pat. Sietina greičiausiai su liet. 
pa-bliurkti „pašlapti, patižti“ (LKŽ 
I 930), plg. bliurus „skystas, šla
pias“ (ten pat, 931).

Bliovökas, Blivokas up. Žl. Jei
gu nėra tarmybė iš *Bliuvokas, 
tuomet plg. BÏiovaî k. Kauno r. 
Greičiausiai sietina su liet, bliôva 
„rėksnys; plepys, bliovėlis“ (LKŽ 
I 921), bliovoti „bliauti“ (ten pat, 
922). Plg. dar Bliuviškiai k. Šakių r.,
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Bliuvtškės pv. Pn., Bliuvonė b. 
Šmn. : liet, bliùvas „kas daug bliau
na“ (LKŽ I 931), bliūvokas „kas 
bliauna“, bliuvönas „kas bliauna“ 
(ten pat, 932).

Bliūdas up. Zp., Bliūdalis up. 
Žr., Bliūdelis ež. Dg., ež. Kpč., 
ež. Ml. ir kt., iš viso 8, Bliūdys 
ež. Ktk., Bliūdinis ež. Mit., 
Bliüdinëliai 3 ež. Kltn., Bliūdenis 
ež. JnšM., Bliudikas, Bliūdzikas 
up. Lkč., Bliūdžiukas ež. Klm. 
Iš liet, bliūdas „dubuo“ (LKŽ I 
924).

Bliùkê up. Tt. Plg. liet, bliuk- 
ti „lysti, plonėti“, is-bliùkti „iš- 
sidrembti, išdribti“, pa-bliukti „pa- 
šlapti, pabjurti“, su-bliukti „su
lysti, suslūgti“ (LKŽ I 927).

Bliurbinas up. Šauk. Iš liet. 
bliurbti „tižti“, bliurbùs „šlapias, 
pabjuręs“ (LKŽ I 929).

Bliuzas up. Dt., Bliuze up. Kš. 
Kilmė neaiški. Galbūt tos pačios 
šaknies kaip liet, bliugzti „bliukti, 
blogti, lysti“ (LKŽ I 926), plg. 
Bliùkê up. Tt.

Bližonas, Bližunka ež. Mit. Kil
mė neaiški. Siejimas (B. Savu
kynas, 1961, p. 224) su liet, Mi
zas „žlibas“ abejotinas (be kita 
ko, ir dėl geografijos, nes bllžas 
yra tik žemaičių žodis). Nėra ne
įmanomas ryšys ir su liet, blyže 
„pasidariusi išilgai audeklo spra
ga dėl praleistų vieno ar kelių ap
matų siūlų“ (LKŽ I 938). Pasta
rojo žodžio etimologiją žr. E. Fraen- 
kel, 1962, p. 46; M. Vasmer, 1964, 
p. 174. Tačiau ir šis siejimas dėl 
semantikos nėra visai tikras, bet 
vis dėlto galimas, plg. blyžiuotas 
„su blyžėmis“ (ten pat).

Blusinė, Blusinka up. JnšM., 
Blùs-ravis up. Btg., Blus-upis up.
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Snt. Iš liet, blusa „parazitinis 
šokuojantis vabzdelis“ (LKŽ I 952).

Blužgaliukas up. Krtv. Grei
čiausiai iš *Bluž-galis ar pan. (: ga
las). Pirmojo sando bluž- kilmė 
neaiški. Plg. liet. Blužiškė pv. Pšš., 
Blūžiškės pv. Všn. < Blùzas pvd.

Boba up. Rt., Bobės up. Skdv., 
Bóbinis ež. Ds., Bobis up. Lkv., 
Bob-upis up. Rs. Ne visai aišku, 
kada iš liet, boba „toks iš statinės 
padarytas prietaisas, vartojamas žie
mą tinklui traukti su virve“: „Ri- 
bokai per aketę bobą pastatė“ 
Ds. (LKŽ I 959), kada iš boba 
„tokia trumpa su didelėmis žioti
mis, juodu priešakiu . ir pilku už
pakaliu žuvis“ (ten pat, 960). Bet 
pastaroji prielaida, atrodo, gali 
būti tikresnė. Gali būti ir iš boba 
„moteris“.

Bobutės ežerėlis JnšM. IŠ liet. 
bobutė „tėvo ar motinos motina, 
senelė“ (LKŽ I 964).

BoČ-iupis up. Kp. Iš avd. Bočys, 
Bočius (ar tarmybė iš *Bač-iupis < 
avd. Bačys, Bačius).

Bočk-a-upelis Ukm. Pirmasis san
das bočk- galbūt asmenvardinis, 
plg. liet. pvd. Bočkus, Bačkys ir pan.

Boginių ežeras Dkšt. Bogintai k.
Bogutis ež. Srj. Plg. liet. Bogi

ntai k. prie Dūkšto (BTSR): Bo
gintų ežeras Dkšt., lat. Bägas-pakal- 
ne b., Bāgale pv. (J. Endzelynas, 
1956, p. 90). Galbūt ežero vardas 
sietinas su liet, boginti, boginti „grei
tai ar sunkiai ką nešti“ (LKŽ I 
968), bogūnas „pabėgėlis, bėglys“ 
(ten pat, 969). Dar žr. B. Savukynas, 
1961, p. 224.

Bokšt-upis, Bokšt-upelis up. Bsg. 
Iš liet, bokštas „kokio pastato smai
las paaukštinimas, bonia...“ (LKŽ 
I 970).
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Bókuris up. Lkv. Plg. Bokūriškė 

pv. Vlk. Greičiausiai asmenvardi- 
niai vietų vardai, plg. liet. pvd. 
Bakūra.

Bone up. Krtn. (ir Bonâlè up· 
Krtn.). Plg. Bonelė anglių degykla, 
b. Kpč., Bonelė b., pv. Vs., Bonėlės 
b. Lp., Bon-ia-raistis b. Žl. Kilmė 
neaiški. Jeigu nėra visai nauji da
riniai, kaip nors susiję su vok. 
Bahn „kelias; geležinkelis, gele
žinkelio sankasa“ ar pan., tuomet 
galbūt sietina su lat. bānis „dubuo, 
mažas apskritas molinis indas su 
plačiu dugnu ir su viena arba 
dviem ąsom“ (LVV I 272). Tai bū
tų „indų—konfigūracinės“ reikšmės 
vietovardžiai. Bet lat. bānis gali būti 
slavizmas, plg. lenk, bania „bur
bulas; rutulio pavidalo indas“. Tad 
galima galvoti apie kokius kitus 
ryšius — plg. sen. ind. bhdna-m 
„spindėjimas“, bhānu-h „šviesa, spin
dulys, saulė“, sen. isl. bān „šviesus“, 
angis, bönian „šveisti“ ir pan. (pla
čiau žr. J. Pokorny, 1949, p. 104) 
ar pan.

Bonkabalis up. Krkn. Iš balos 
vardo Bonkabalis.

Borušė up. Tj. Abejotina pati 
pamatinė lytis; žinoma tik iš raštų.

Bošą, Bošius up. Mit., Boše 
up. Zsl., Bosinis up. Gdž. Kilmė 
neaiški. Galbūt šaknis boš- < *bāš- 
yra asmenvardinė, sietina su pa
vardėmis Bošą Kp., Sb., Šlu., Boška 
ŠI., Trak., Baša Kn., Bašys Mšk. 
ar pan. Šios pavardės greičiausiai 
yra palyginti naujos, kilusios iš 
krikščioniško vardo Sebastijonas.

Bôt-upis, Bot-upys up. Čk. Plg. 
lat. Bâtenis pv. (J. Endzelynas, 
1956, p. 93). Bet greičiausiai pir
masis dėmuo bot- yra asmenvardi- 

nis, plg. pvd. Botovičius, Batāvičius 
ir pan.

Bradas up. Onš., up. Vrn., Bra- 
daūlis, Bradaūnis up. Akm., Bra- 
dėliai up. Onš., Bradėlis up. Kpč., 
ež. Vrn., Bradesa up. Užp., Brade- 
sas ež. Ut., Bradesêlis ež. Dgl., 
Mažasis Bradesêlis ež. Dgl. Iš liet. 
bradas, brada „didelis purvas, klam
pus kelias, šlapia vieta; brasta“ 
(LKŽ I 981-982).

Brädumas up. Lk., up. Sd. Plg. 
lat. bradumi „brasta“ (žr. P. Jo
nikas, 1950/51, p. 13).

Bräglankis up. End. Iš pievos 
vardo Bräglankis.

Braizgė up. Všn. Iš liet, braiz- 
gÿti „vyniotis, pintis ; raizgyti“ (LKŽ 
I 986).

Brasta up. Jz., up. Jon., up. 
Krn. ir kt., iš viso 9, Brastelė up. 
Brš., up. Dbk., up. Sb., up. Vrn., 
Brâst-laukelis up. Dr. Iš liet, brasta 
„negili upės vieta, per kur galima 
perbristi, pervažiuoti; šlapias klam
pus kelias, klampynė; klampi pieva“ 
(LKŽ I 1005).

Brastvà up. End., up. Kl., up. 
Lzd. ir kt., iš viso 5. Iš liet, brastvà 
„brasta“ (LKŽ I 1005).

Braškė up. Nj. Galbūt sietina su 
liet, braškėti (braška, braškėjo) 
„treškėti“, braškus „braškantis“ 
(DLKŽ).

Braškiškių ežeriukas Mit.: Brä- 
škiškės k.

Braukrÿt-upis up. Sk. Abejoti
na pati pamatinė lytis.

Brävaras up. Vlkj., Bravarâitis 
up. Jrb., Bravariùkas up. Krž., 
Bravār-upis up. Lž. Iš liet, bravoras 
„spirito varykla ar alaus darykla“ 
(LKŽ I 1020). Bet, antra vertus, 
reikia turėti galvoje ir galimą sub
stitucijos atvejį, kur bravar- būtų 
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vėlesnis perdirbinys (pagal apelia- 
tyvą brävaras) iš pravar-'. pravaras 
„kiaurymė pelkėse, duburys, prara
ja“ (LKŽ X 588).

Brazamäskas (ar Brazamoskas) 
up. KzR. Iš kalno vardo Brazamos- 
kà. Galbūt pastarasis yra sudurti
nis vietos vardas, kurio pirma
sis sandas braz- yra asmenvardinis, 
sietinas su liet. pvd. Brazys ar pan. 
Antrojo sando -mask- (-mosk-) kil
mė neaiški.

Brazda up. Pp. Plg. liet, braz
dėti „bildėti, šnarėti“ (LKŽ I 1022) 
arba brazdai „tarkuotos daržovės 
ar vaisiai“, brazdas „sultingas ląs
teles gaminantis sluoksnis, skiriantis 
medieną nuo žievės“ (DLKŽ).

Brazgių ežeras Žmt. : Brazgiai k.
Bražiūkas up. Sb., Bražuolė up. 

Trak., Brazylė up. Šm. Galbūt sie
tina su liet, bražėti „brazdėti, krebž
dėti“, plg. brūžuoti „skusti, gramdy
ti“ (LKŽ I 1026). Plg. V. Toporov, 
1973 a, p. 39.

Bremena up. Šll. Matyt, labai 
senas upėvardis, galbūt sietinas su 
sen. ind. bhariman- „nešimas; iš
saugojimas“, šen. si. бремя ir pan., 
bendresne reikšme „nešti (daug) 
vandens ar pan.“ (žr. M. Vasmer, 
1964, p. 155).

Braškinąs, Brėškena up. Kp., 
Brėškinys up. Kvr. Matyt, sietina 
su liet, brėška „aušimas, brėški- 
mas“, brėškis „švitimas, brėškimas“ 
(LKŽ I 1032): brėkšti „aušti, švis
ti“ (ten pat, 1028). Bendresnę „švie
sumo, spindėjimo“ reikšmę rodo 
šen. ind. bhrdšate „švyti, spindi“ 
ir kt. (plačiau žr. E. Fraenkel, 
1962, p. 55-56).

Brezgė, Brėznė up. Klm., Brez- 
giukas up. Kltn. Plg. lat. Bręzgas- 
-pļava p v. (J. Endzelynas, 1956, 

p. 128). Galbūt sietina su liet. 
brezgėti „krebždėti, skrebėti“ (LKŽ 
I 1032).

Briaūnis ež. Sem. (ir Briauniù- 
ķas ež. Sem.). Iš liet, briauna „ko
kio nors daikto kraštas, aštruma, 
kampas, viršūnė“ (LKŽ I 1037).

Brideikis up. Alvt., Bridž-inta- 
kis up. Erž. Greičiausiai iš liet. 
brida „brasta; šlapumas, purvas“ 
(LKŽ I 1039).

Brid-vaišis ež. Tt. Šio ežero 
vardo pamatinė lytis kelia tam tik
rų abejonių — gali būti ir Bryd- 
-vaišis ar net Briėd-vaišis. Pastaroji 
lytis, atrodo, būtų vėlesnė, atsi
radusi, matyt, liaudies etimologijos 
keliu (žr. B. Savukynas, 1961, p. 
225). Šaknis brid- (bryd-) greičiau
siai sietina su liet, brida „brasta, 
šlapumas, purvas“, plg. brydà „bri- 
dimas, kelias per pelkę“ (LKŽ I 
1039). Dėl -vaišis žr. Vieša.

Bried-upis up. Yl., up. Kl., 
up. Pšš. ir kt., iš viso 6, Briedž- 
-iupis up. Jnšk., Briedž-ežeris ež. 
Ant., Briedž-ragis up. Lkč., Briedž- 
-vertis, Briedž-vertys up. Všn., Brie
džių upelis Kltn. IŠ liet, briedis „di
delis elnių šeimos Šakotais ragais 
miškų gyvulys“ (LKŽ I 1043).

Brigč up. Km. Greičiausiai dėl 
metatezės iš *Birgė — žr. Burgis. 
Bet gana įmanomas ryšys su lat. 
Brigas vs., Brigi vs., Brigi dv., Bri- 
gene dv., kurie yra asmenvardinės 
kilmės — lat. pvd. Brigis ir pan. 
(J. Endzelynas, 1956, p. 129).

Brindziškė up. Ml. Plg. Brln- 
dziškė pv. Mrs. Greičiausiai iš pvd. 
Brindza.

Brioleîkis up. Lkš. Greičiausiai 
iš *Broleikis. Plg. Brolelis pv. Ldvn. 
Galbūt sietina su liet, brolis.

Brizgų upalis Tl.: Brizgai k.
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в
Brôkinis up. Vv. Plg. Brakupe 

(G. Froelich, 1&0, p. 19). Galbūt 
asmenvardinis hidronimas, plg. liet, 
pvd. Brokas. Bet galimi ir kiti ry
šiai, plg. liet, brokas „burokas“ 
(LKŽ I 1067). \

Brùgis up. Dvi. (greičiausiai dėl 
metatezės iš *Burigis\ — žr. Burgis. 
Ryšys su lat. Bruga-bïrze mš., Bru- 
gene pv., Brugenes-pļava pv. ir pan. 
taip pat įmanomas. Šie lat. vieto
vardžiai gali būti asmenvardinės 
kilmės (J. Endzelynas, 1956, p. 
133 — 134).

Bruka up. Klm., up. Krš., Bru
kas up. Grnk., up. Stč., Brukëlis 
up. JnšM. Plg. liet. Brùk-a-balè 
pv. Lzd., Brukai mš. Vs., Brùk-a- 
-pievėpv. Grž., Brukąs ež. Žr., Brùk- 
-bala b. Srv., Brukëlis b. Srj., krm. 
Šd., Brūkis br. Dr., b. Ms. Grei
čiausiai iš skolinio (slavizmo resp. 
germanizmo, plg. lenk, bruk < vok. 
Brücke) brukas „akmenų grindinys“ 
(LKŽ I 1079).

Brukninis up. Stč. Iš liet, bruk
nė, bruknià „viržinių šeimos auga
las“, plg. brukninis „bruknių au
galas“ (LKŽ I 1083).

Brundališkis up. Pbs. Kamienas 
brundal- galbūt išvestinis asmenvar
dinis, plg. liet. pvd. Brùnda, Brundė.

Brunš-upis up. NmŽ. Iš liet. 
brunšas, brunšė „bruišė, kuoja, mekš- 
ras, raudė“ (LKŽ I 1094).

Bruzdelė up. Bsg. Galbūt sie
tina su liet, bruzdėti „judėti, krutėti, 
nerimti“, plg. liet, bruzdalas „nenuo
rama, vaidininkas“ (LKŽ I 1097).

Brùzg-upis up. Msn. Plg. avd. 
Br užgis, Bruzgys ar pan. Ryšys su 
liet, brūzgus „vikrus, miklus, grei
tas“ (LKŽ I 1103) taip pat įmano
mas. Bet greičiausiai sietina su liet. 
brūzgai, brūzgai, brūzgai „tankūs, 

menki krūmai, krūmokšniai“ (ten 
pat, 1100).

Bružauka up. Smal. Greičiau
siai iš avd. Bružas.

BružokSliai 2 ež. Dgč. Kamie
nas bružok- išvestinis: bruž- ir -ok-. 
Dėl bruž- plg. liet. pvd. Bružas (žr. 
B. Savukynas, 1961, p. 225).

Buba up. Plg. liet. Buba pik. 
Lnkv., Bub-a-balė b.Pkr., Bùb-a-гais
tis pv. Smn., lat. Bubene pv. (J. En
dzelynas, 1956, p. 138), pr. Bubain 
(G. Gerullis, 1922, p. 23). Galbūt 
sietina su liet, bubąs „vaikų baidyk
lė, baubas, bubis“ (LKŽ I 1108), 
lat. bubis „baubas, baidyklė“. Dar 
žr. J. Endzelynas, ten pat.

Bubienikas up. Šmn. Galbūt ka
mienas bubien- yra iškreiptas iš 
bubin— žr. Bubinās.

Bùbinas, Bubinälis up. Sint. Plg. 
liet. Bubinaî dr. Lkč., pv. Rk., pv. 
Ut., Bùbinas dr. Aln., mš. Žm., b. 
Kp., dr. Ppl., ar. Slč., pv. ŠI., pv. 
Šmn., gn. Kp., pv. Bb. Iš liet. 
bùbinas „plika vieta, kalnelis pie
voje“ (LKŽ I 1110).

Būblys up. Žg. Plg. liet. Būbl-ia- 
-balė b. Sv., Būbl-ia-raistis rst. Prn. 
Galbūt sietina su liet, būblys „toks 
paukštis, baublys“ (LKŽ I 1112), 
plg. būbti „baubti“ (ten pat, 1114).

Bùbrikas up. Vlkj. Plg. lat. 
Bubriņi k., Bubriņ-pļava pv. (J. En
dzelynas, 1956, p. 138). Bet gali būti 
vėlesnis perdirbinys iš *Bobrikas: 
bobras „bebras“ (LKŽ I 964).

Bùc-upelis up. Mžk. Plg. lat. 
Buci vs., Bucis vs. (J. Endzelynas, 
1956, p. 138). Galbūt asmenvardinės 
kilmės, plg. liet. pvd. Bucÿs, Bu
čius.

Bučių upelis Gdl. Pirmasis kom
ponentas gali būti iš avd. Bučys, 
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bet gali būti ir iš bučius „varža“ 
(DLKŽ).

Bùdasas ež. Vžns. Galbūt iš 
*Dubasas, plg. liet, būdumas „gili 
vieta, dubuma“ (LKŽ I 1127): 
dubti ir pan. — žr. Dūbė. Ar gali 
būti panašios kilmės (bud- < *dub-) 
ir Rytprūsių net penkių upelių var
dai Bud-upe, Bud-upis (G. Froelich, 
1930, p. 17-18), neaišku. G. Frio- 
lichas juos kildina iš liet, būda (ten 
pat).

Bùdel-upis up. Br. Kamieno bu
dei- kilmė neaiški. Gali būti asmen- 
vardinis, plg. liet. Budel-evičius, 
Būdelis pvd. Bet greičiausiai iš 
liet, būdelis „velnias, kipšas; bai
dyklė, kaliausė“ (LKŽ I 1121).

Budginukas ež. Žr. Priesagos 
-ūkas vedinys iš Budginaï k.

Būdiškė up. Šauk. Iš avd. Buda, 
Būdas.

Būdo ežeras Všt. Ne visai tikra 
pamatinė lytis. Gal iš *Būdos eže
ras — žr. Būdupis.

Būdr-a-gaidis ež. Kur. Galbūt 
ilgasis balsis ū čia yra pailgintas 
(tarmybė) iš u, plg. Būdr-a-balis 
b. Šd., Budr-a-kalnis kln. Trk., 
pvd. Budrys, Budrius. Antrasis san
das -gaidis, matyt, sietinas su liet. 
gaidys „vištų patinas; gaidgystė“ 
(DLKŽ). Pirmojo kilmė neaiški. 
Galbūt jį galima gretinti su liet. 
budru „žiemą laikas prieš kėlimąsi; 
nakties vidurys, gūsras“ (LKŽ I 
1126), plg. būdrauti „nemiegoti, 
budėti“, būdrauti „neramiai mie
goti“ (ten pat). Matyt, tai su prie
tarais ar tikėjimais susijęs vardas, 
kurio semantika galėjo būti „vie
ta, kur budroje pragysta gaidžiai, 
pasigirsta gaidžių giedojimas“ ar 
pan.

Budreivà up. Trgn. Galbūt sie

tina su liet, budrūs „gyv&s, smagus, 
mitrus“ (LKŽ I 1127).

Budriškio ežeras Ob.: Būdriš
kis k. /

Budrių ežeras Kvr., Ml.: Bud
riai k. /

Bud-upis φ. Yl., up. Kš., up. 
RdN ir kt.; iš viso 6. Iš liet. 
būda „namelis, palapinė, pastogė“ 
(DLKŽ).

Budurinės ežeras, Būdrinės eže
ras Jdp. Pamatinė lytis Būdurinės 
greičiausiai yra su antriniu (įspraus
tiniu) balsiu u po priebalsio d iš 
Būdrinės. Savo ruožtu lyties Būd- 
rinės balsis ū, matyt, yra pailgintas 
(tarmybė) iš trumpo kirčiuoto w: 
Būdrinės ežeras, plg. Budrlnė kln. 
Kltn. < pvd. Budrys.

Būdviečių ežeras Lbv.: Būdvie
čiai k.

Būdvietis up. Brb. Greičiausiai 
iš kokios kitos vietos (lauko, miško 
ar pan.) vardo Būdvietis.

Būgenis up. Nv., up. Šd. Plg. 
lat. Budzene pv. (J. Endzelynas, 
1956, p. 139). Liet, upėvardžio 
Būgenis ilgasis balsis ū kelia tam 
tikrų abejonių. Žinoma užrašymų 
su trumpuoju u. Beje, K. Būgos No
mina propria kartotekoje taip pat 
yra keli lapeliai su šiuo upės vardu, 
ir visur rašomas trumpasis u. Trum
pąjį u rodytų ir lat. Budzene. Lat. 
Budzene siejama su lat. budzis „vo
tis, šunvotė, gumbas“ (J. Endzely
nas, ten pat). Galbūt ir liet. Būge
nis (ar Būgenis) reikėtų sieti su liet. 
būgius „bepirštis“ (LKŽ I 1130).

Būgnelis ež. Gr. Galbūt iš liet. 
būgnas, perkeltine prasme „kalne
lis ar pan.“, plg. Bubinās up. Sint.

Bnid-upis up. Lkč. Galbūt pir
masis sandas buid- yra asmenvar- 
dinis, plg. pvd. Būida.
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в
Butkienės ežeras Kur. Iš avd. 

Butkienė (fem.).
Buivydas ež. Klt. Iš avd. Bui

vydas.
Buiz-ežeris ež. Vs. Iš liet, bui- 

zà „buza“ (LKŽ I 1135).
Būka, Būga up. Trgn. Neaišku, 

kuris šių dviejų variantų yra pirmi
nis, kuris antrinis, vėlesnis. Gyvojo
je kalboje dažnesnis yra pirmasis — 
Būka. Dėl būk- plg. Bukas L, vs. 
Mrk., Bakelis 1. Lp., Būk-a-balė 
pv. Mrs. Tad šaknis būk- vietų var
duose neabejotina. Bet jos kilmė 
neaiški. Galbūt vietų vardai su būk- 
yra gyvūniniai, sietini su liet, būkas 
toks balų paukštis, baublys“ (LKŽ 
I 1137).

Jeigu pasirodytų, kad etimolo
ginis variantas yra Būga, tai jį gal
būt galėtume sieti su lat. bauga 
„klampi vieta prie upės“, si. *bu- 
ga, plg. bulg. буга „šlapia, klampi 
vieta“, rus. буга „pavasario pot
vynio užliejamas pakrančių miškas 
ar krūmai“ (plačiau žr. ESSJ 3 
78; SP I 435). Iš ide. *bhoug(h)-, 
*bheug(h)- „lenkti“.

Bukas up. Nmk. Galbūt sieti
na su liet, bukas „buolas, baužas; 
nesmailas, atbukęs“ (LKŽ I 1137).

Būkiškis up. Grz. Greičiausiai 
iš avd. Bukas, Bùkelis, Bukis, Bu- 
kys.

Būklės ež. Vvs. Plg. liet. Būklės 
ar. Mrk., 1. Dg., pv. Kps., dr. Lp. 
Iš liet, būkla „vieta, kur pirmiau 
buvo pastatas, sodyba; sodybų vie
ta“, būklė „gyvenamoji vieta, bu
veinė, sodyba; vieta, kur buvo so
dyba“, būklės „vieta, kur seniau 
buvo trobos, sodyba“ (LKŽ I 
1140-1141).

Bùkmediais up. Pž. Iš liet.

bukmedis „buko medis“ (LKŽ I 
1142).

Bùktas up. Žsl. Matyt, čia pri
klauso ir Būkt-upis up. Užv. Tik 
šio vardo pamatinė lytis yra abejo
tina — gali būti netikslus užrašy
mas iš Buktupis. Iš liet, bùktas, 
bukta (1. buchta < vok. Bucht) 
„upės, ežero įlanka, užtakys; že
mės plotas, apsuptas iš trijų pusių 
vandens arba miško; gili vandens 
išsukta vieta“ (LKŽ I 1145).

Bulenų ežeras Krtv. : Bulenai k.
Bulis up. Krtv. Greičiausiai sie

tina su liet, bulė, bule „užpakalis, 
pasturgalis; viena pasturgalio pusė, 
kuisė“ (LKŽ I 1151), bulis „viena 
pasturgalio pusė“ (ten pat, 1152).

Buika ež. Dgč. Plg. liet. Buika 
dr* Ktk., Bulkėlė pv. An., Bulkë- 
los (ar Bulkelės) pv. Aps. Kilmė 
neaiški. Siejimas su liet, bùlka 
„banda, bandelė“ (ežero formos ar 
pan. prasme) vis dėlto abejotinas. 
Gali būti ir suslavintas vardas (pri
dedant priesagą -k-) iš bul- (žr. Bu
lis). Bet bene įtikimiausia, ypač 
dėl geografijos, sieti su ukr. (Pole
sės) бул'ка „vandens burbulas“, 
bulg. булка „vandens burbulas“ — 
si. buh>ka (ESSJ 3 94).

Bùloto ežerėlis Rdd. Iš avd. 
Bulotas

Bulotų ežeras Jon.: Bulotai k.
Bumbiņai up. Yl. Netikslus tar

minės lyties atstatymas į literatū
rinę kalbą — turėtų būti Bambi- 
nav. iš liet, bamba „duobelė pilvo 
viduryje; koks pasipūtimas, bumbu
las“ (LKŽ I 628). Dar žr. Bambena.

Bumbule up. Klm. Greičiausiai 
sietina su liet, bumbulas „didelis 
mazgas, gurgulas“ (LKŽ I 1162).

Bundinis ež. Lkm. Pamatinė 
lytis nėra visai aiški — gali būti 
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tarmybé iš Bandinis, plg. Bandinė 1. 
Vg., Bandinė pik. Šlv. Greičiausiai 
sietina su liet, banda „samdininko, 
ūkininko sūnaus ar jaunesnio bro
lio pasėti javai; pasėlys; žemė, kur 
seniau buvo sėjama banda“ (LKŽ I 
638). Dar žr. Bandos upelis.

Bufiduras, Bundoris up. Slč. Grei
čiausiai iš *Bundoras < avd. Bun- 
dörius, Bańdorius.

Buož-upis up. Žž. Galbūt iŠ 
liet, buožė „švendras, vilkauodegė“, 
plg. buožė „koks sustorėjimas, bur
buolė ir kt.“ (LKŽ I 1169).

Bnrbeklis up. Kv., Burbelė up. 
Šr., Burbėsis up. Nv., Burbulis up. 
Žmt. Iš liet, burbėti „burbuliuoti, 
kunkuliuoti“ (LKŽ I 1773).

Burbiškis up. Pš. Ne visai aiš
ku, ar sietina su Burbėklis (žr.) 
ir pan., ar su pvd. Burba. Dėl prie
sagos -iškis pastarasis siejimas at
rodo įtikimesnis.

Burbulynė up. Krp. Greičiausiai 
iš liet, burbulas „burbulis, potvin- 
kis“ (LKŽ I 1178).

Burbiiliškis up. ŠI. Greičiausiai 
iš pvd. Burbulis.

Burbùrpievis up. Čk. Greičiau
siai iš pievos vardo Burbur-pie- 
vis < *Burbulpievis: liet, burbulas „iš 
skysčio kylanti ar susidaranti oro 
pūslė; burbulis, potvinkis“ (LKŽ 
I 1178).

Burčiūkas ež. Klvr., Burčioklnė 
up. Klvr. Greičiausiai iš slaviško 
fiziografinio termino, plg. brus. 
бурчак „upės vieta, kur labai srau
nu; srauni upė“ (L Jaškin, 1971, 
p. 28). Siejimas su liet, burčionis 
„toks senovės lietuvių kunigas“ 
(žr. B. Savukynas, 1961, p. 225) 
netikslus.

BurgaiČių ežeras Kdl.: Burgdi- 
čiai k.

Burgis ež. Als. (ir Burgalis ež. 
Als.), Burgėlis up. Btg., Burg-upelis 
up. Rt. Iš liet, burgė „klampynė, 
purvynė, bala“ (LKŽ I 1183).

Buria up. Kur. Galbūt iš *Bure. 
Tolesnė etimologija neaiški. Plg. 
liet, burė „avis“, burė „kankorėžis; 
žirginys; Vexillum“ (LKŽ I 1182) 
ir kt. Bene įtikimiausias būtų ryšys 
su burė „žirginys“.

Burkalė ež. Lkv. Galbūt sietina 
su lat. burka „eketė“ (LVV I 353); 
plg. liet, burkti „pusti, pursti, brink
ti, tinti“ (LKŽ I 1191).

Burkštinas up. Krtn., Burkšti- 
nis up. Kp. — kitas Tâtalo vardas. 
Galbūt sietina su liet, burkštinas 
„avinas“ (LKŽ I 1190), nors dėl 
šio siejimo kyla ir tam tikrų abejo
nių (žr. A. Vanagas, 1970 a, p. 32).

Burliokinė up. Ss., Burliok-ra- 
vis up. Kim., Burliök-upis up. Grš. 
Gali būti ir iš liet, slavizmo burlio
kas „senovėje rusų darbininkas, 
traukdavęs lynais laivus prieš sro
vę“ (LKŽ I 1193). Bet greičiausiai 
sietina su liet, burliokas „purvinas, 
maknotas“, buriąs „purvas, makaj 
lyne“, burlynas „purvynas“ (LKŽ 
I 1192—1193).

BurokaraisČio ežeras Mrk.: Bu- 
rökaraistis k.

Burvopelis up. Srv. Greičiausiai 
iš *Burv-a-upelis (ar net *Burv-upe- 
lis). Plg. liet. pvd. Burvys*. lat. burvis 
„burtininkas, raganius“ (LW I 
355).

Busiliį ežeras Ml. Iš liet, bùsi- 
las „gandras, gužutis“ (LKŽ I 
1209).

Buté up. Plt. Iš liet, būtė „gy
venamoji vieta, tėviškė“ (LKŽ I 
1212). Dėl semantikos plg. Bandos 
upelis Jz.
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c
Butrimas up. Dkšt. Iš avd. But

rimas.
Buveinių ežeras Gr. Iš liet. 

buveinė „būnamoji, gyvenamoji vie
ta; sodybos vieta, butvietė“ (LKŽ I 
1223).

Buzionas ež. Slk. — kitas Ka- 
tišiaus vardas. Galbūt čia priklauso 
ir Būz-upis up. Btg. Dėl buz-, būz- 
plg. liet, buza „didelė purvynė, ma
kalynė“ (LKŽ I 1227), buže „prasta 
sriuba, buiza“ (V. Vitkauskas, 1976 
a, p. 57).

C
Cedrà up. Lbv., Cedronas up. 

Šmk., up. Vp., up. Vrdv. Cedruonà 
up. Gr. Iš biblinio upės vardo Ced
ronas.

Cedvè up. Yl. Pamatinė lytis, 
žinoma tik iš raštų, abejotina. Plg. 
lat. Cede upl. (J. Endzelynas, 1956, 
p. 156). Galbūt kuršizmas iš *Kedųė. 
Dėl ked- plg. liet. Kėdilės pv. Skd.: 
liet, kedenti „taršyti, draikyti,^pu
renti, purtyti, draskyti“ (LKŽ V 
480), këdarotis „netvarkingai ša
kotis“ (ten pat, 479). Dar žr. Čeda
sas.

Ceikinė up. Ml. Galbūt galūnės 
-ė vedinys iš kaimo vardo Ceikiniai.

Cibe up. Rs., Cibeikė up. Ds., 
Cib-revis up. Btg., Cib-a-kulis up. 
Šlv. Iš liet, cibas „striukas, trumpas“ 
(LKŽ II 17): cibinti „daryti cibą, 
striuką, trumpą“ (ten pat, 18).

Ciekė up. Šlu. — kitas Äukstu- 
malos vardas. Greičiausiai naujas 
vardas, sietinas su germanizmu cie- 
kis „dėmė“, ciekis, -ė „kas su cie- 
kais, dėmėtas gyvulys, keršys“ (LKŽ 
II 23).

Ciek-upis up. Tvr. Galbūt tar- 
mybė iš Čiek-upis, plg. Čiekelis up. 
Auk. Šių hidronimų šaknis čiek- 
sietina su liet, čiėkti „cypti, cypsėti, 
spiegti, rėkti; plonu balsu kalbėti“ 
(LKŽ II 103).

Čigonė up. Prk., up. Žg., Či
goniškas up. Vlkj., Cigoniškė up. 
Prnv. Iš etnonimo čigonas, -onė.

Cigônkalnis up. Klm. Iš kalno 
vardo Cigônkalnis.

Cimbalis, Cimbalys up. Ar. Gal
būt sietina su liet, cimbaliuoti „be 
reikalo vaikščioti, slankioti“ (LKŽ 
II 31) ar pan. (vandens lėto tekėji
mo ar pan. prasme). Įmanomas bū
tų siejimas ir su liet, cimbolai „toks 
muzikos instrumentas“. Tokiu at
veju upėvardis būtų konfigūracinės 
reikšmės. Dėl tokio siejimo ir se
mantikos žr. Klernatà.

Cink-a-kojis up. Jrb., Cink-upys 
up. Čk., Cink-upis up. Klp. Grei
čiausiai iš pvd. Cinka, Cinkus.

Cypa, Cypos upė, Cypo upė up. 
Klp. Kaip rodo variantai Cypos 
upė, Cypo upė, oficiali lytis Cypà 
yra antrinė, atsiradusi iš kilminin- 
kinio varianto Cypos upė: liet. pvd. 
Cypà.

Cipė up. Skd. Kilmė visai ne
aiški. Galima būtų manyti, kad 
Cipė yra latvizmas (kuršizmas) iš 
*Kipė, plg. Kipė 1. Šlu., Kipà s. Šlu., 
bet vietų vardų Kipė ir Kipà kilmė 
taip pat neaiški — gali būti iš vok. 
Kippe „kraštas, briauna“. Tad gal
būt Cipė yra kiek iškreiptas asmen- 
vardinis upėvardis — žr. Cypà.

Ciras (rš.), Cyras up. Šlčn., 
Cirvijà, Cirvija up. Rdš. Plg. Cy- 
riaus klonis pv. Žž. Kilmė visai ne
aiški. Galbūt šių vietų vardų žo
džio pradžios priebalsis c yra iš č: 
*Čir(v)-. Šaknį *čir(v)- būtų pa
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mato sieti su liet, čireti „čirenti, 
čirškėti“ (LKŽ II 121), čirveti 
„čiulbėti, čirenti“ (ten pat, 132). 
J. Otrembskis mano, kad upės var
do Cirvijà literatūrinė lytis turėtų 
būti Tirvijà (J. Otrębski, 1963 a, 
P· 276>

Ciùgriovis up. Sk. — žr. C ūkų 
Gravis.

Cyz-upis, Cyz-ia-grabis, Cyź-upis 
up. Vš. Greičiausiai apvokietintos 
lytys iš *Čyžupis ar pan. — žr. Čyž- 
anga.

Cùdykas {Didelis ir Mažas) up. 
JŠn. Kilmė visai neaiški. Galima 
įsivaizduoti tokią šio upės vardo 
raidą: *Tidykas (ar *Tidikas, plg. 
Tidlkas up. Jrb.) > *Cidzykas. To
liau nedėsningai į Cudzykas. Tuo
met tai būtų asmenvardinis upėvar
dis (žr. Tidlkas).

Cukų Gravis up. RdN., Ciù
griovis up. Sk. (< *Ciuk-griovis). 
Čia priklauso, matyt, ir Cudgriovis, 
Šudgriovis up. Žg. Antrasis varian
tas yra naujesnis, susidaręs grei
čiausiai liaudies etimologijos būdu 
iš Cudgriovis (plg. liet, šūdas). Va
riantas Cùdgriovis taip pat yra ant
rinis iš *Cukgriovis.

Šaknis cūk- (ciuk-, cuk- < cūk-) 
yra iš lat. cūka „kiaulė“, plg. lat. 
Cūkas-dzelme, Cūku-dīķis ir t. t. 
(J. Endzelynas, 1956, p. 173 — 175). 
Dėl semantikos plg. liet. Paršežeris 
ež. Lkv.

c
Čeč-iupis up. Sv. Iš avd. Čečys.
Čedasas ež. PnmR. Sėliškas eže

ro vardas, iš *Ked-asas (K. Būga, 
1961, p. 275), plg. liet. Këdilès pv. 
Skd.: liet, kedenti „taršyti, draikyti, 

purenti, purtyti, draskyti“ (LKŽ V 
480), kêdarotis „netvarkingai ša
kotis“ (ten pat, 479). Dar žr. Cedvė.

Čeičiiį ežeras Jdp.: Čeičial k.
CeimuSkà ež. Smal. Galbūt sė

liškas hidronimas, iš *Keimuš-ka. 
Dėl keim- plg. liet. Kaimenà up. 
Msn.

Cekoné up. V. Dirbtinis upės 
vardas,^ „rekonstruotas“ iš Čekdn- 
ka < Čekoniškes k.

Čel-upis up. Krkn. Galbūt pir
masis sandas asmenvardinis, plg. 
liet. pvd. Čelius.

Čeponiškė up. Švn. Iš pievos 
vardo Ččponiškė.

Čerč-iupys, Serč-iupys up., ež. 
Km. Lat. vv. Cęrsupji k. (J. Endze
lynas, 1956, p. 164) rodo tokią upės 
vardo Čerčiupys evoliuciją: *Ker- 
siupys > *Cersiupys > * Čerčiupys > 
Čerčiupys. Variantas Serčiupys to
kią raidą patvirtina: *Cersiupys 
dėl metatezės išvirto į *Serčiupys > 
Serčiupys.

Tai būtų sėliškas vietovardis, 
kurio pirmasis sandas čerč- < *cers- 
sietinas su lat. šķērss „skersas“ 
(lat. Cęrsupji: lat. šļcģrss, pr. kēr- 
schan „über“ ir lat. upe „upė“ 
- žr. J. Endzelynas, ten pat). 

Galbūt tai sėlių—prūsų paralelė 
(sėl. *kers-: pr. kērschari). Plg. 
liet. Skersupys up. Krk., Skersupis 
up. VI. Panašios semantikos upė
vardžių baltų vardyne yra ir dau
giau, plg. pr. Kirsch-appen: pr. 
kirscha „über“ ir ape „upė“ (G. Fro
elich, 1930, p. 10; G. Gerullis, 1922, 
p. 64).

Čeriaūbūdis up. Lkš. Iš tvenki
nio vardo Čeriaūbūdis.

Čeriaūkštė, Čeraukštė, Šeriaukš- 
tė up. Slč. (lat. Cęraukste — J. En
dzelynas, 1956, p. 161). Latviškas
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č
(sėliškas) upėvardis: šaknis čer- ir 
priesaga -(i)aukšt-. Dėl priesagos 
plg. liet. Lab-aukštas up. Erž. Šak
nis čer- yra iš *ker-, plg. liet. Ke- 
-r-ės-upis (K. Būga, 1958, p. 337), 
Kerulė up. Vdk., Kerötis ež. Klt.

Čerkšnė, Čerkšnis, Šerkšna up. 
Pln. Greičiausiai sietina su liet. 
čerkšnas „šerkšnas“ (LKŽ II 76), 
šerkšnas,

Černiukiškė up. Lzd. Greičiau
siai iš kitos kokios vietos vardo, 
galbūt iš kaimo vardo Černiukiš- 
kė.

Černiukiškės ežeras Smn.: Čer- 
niukiškė k.

Česnakų griovys Jnšk. Iš liet. 
česnakas „aštraus kvapo daržovė“ 
(LKŽ II 81).

Česniškė up. Čk. Iš avd. Česna, 
Česnis, Česnys,

Čeveryk-traukis up. Vg. Iš liet. 
ceverÿkà(s) „batas“ ir traukti 
(t. y. upė, traukianti, maunanti ba
tus, čeverykus — gal klampi ar pan.)

Čiaunas ež. Ds., ež. Jž. Sėliškas 
ežero vardas, iš *Kiaunas, plg. Kiaū- 
nas ež. Lkm., Kiaunà up. Klt. 
(K. Būga, 1961, p. 276).

Čiauša up. Krtv., plg. Човша 
(J. Sprogis, 1888, p. 326). Galbūt 
Čiauša < *Kiauša, plg. Kiaūš-kal- 
nis kln. Sd., Kiaušinė 1. Pp. : kiau
šas, kiaušinis ir pan. Tai būtų, ma
tyt, vienas ryčiausių kuršizmų.

Čiauška up. Akm. Iš liet, čiauškė
ti „čirškėti, čeksėti, čiulbėti ; žlepnoti, 
čiaukšėti, čiaukšnoti“, plg. čiauška 
„kas čiauška, plepys“ (dar žr. A. Va
nagas, 1970 a, p. 58).

Čičirys ež. Imb. (ir Čičiraitis 
ež. Imb.), Čičlrė up. Antz. Sėliš
kas vardas, iš *Kikirys, Tai būtų 
reduplikuotinis vandenvardis, sie

tinas su Kirienà up. Jnš. (K. Būga, 
1961, p. 275). Plg. S. Rospond, 
1969, p. 94.

Čiekelis up. Auk. — žr. Cie- 
kupis.

Čigonas up. RdN., Čigonų upe
lis RdN. Iš liet, etnonimo čigonas 
„čigonų tautybės žmogus“ (LKŽ 
II 106).

Čiokė up. Skdv. Atrodo, kad 
vėlesnis nedėsningas perdirbinys iš 
Čiotė (žr.).

Čiotė up. Klm., Čiot-upis up. 
Užv. Greičiausiai sietina su liet. 
čiotė „čiukė, kiaulė“ (LKŽ II 117).

Čipyrių upelis Rk. : Čipyriai k.
Čisava up. Ss. Iš skolinio čisas 

„tisas, cisas, kukmedis (Taxus ba- 
ciata)“ (LKŽ II132). Dar žr. K. Bū
ga, NP.

ČyšČ-ia-upelis up. IgL Iš liet. 
čysčius „skaistykla“ (LKŽ II 132).

Čiugenis up. Ob. Greičiausiai 
iš liet, čiuga „kiaulė, čiūka“, čiu- 
gana „kiaulė, čiukė, čiuga“ (LKŽ II 
138).

Čiūkiškių ežeras Trak.: Čiukiš- 
kės k.

Čiulotas (ar Čiulotas — K. Bū
ga, NP) up. Kš. Ten pat miškas 
Čiulotas (ar Čiulotas), Galbūt sie
tina su liet, čiiilė „sena kiaulė“ 
(LKŽ II148), plg. čiulėnti„čiulpti“: 
Jau paršeliai gan dideli, bet kiaulės 
nenustojo čiulėnti (ten pat, 149).

Čiunčius up. Vv. Galbūt sietina 
su liet, čiiinčinti „sunkiai eiti, vilk
tis; vilkinti, delsti“, čiunčyti „sun
kiai tempti, vilkti“ (LKŽ II 156).

Čiurkiškių ežeras Glv. : Čiur- 
kiškiai k.

Čiurlelis up. Pln. Iš liet, čiurlenti 
„sruventi, tekėti“, čiurle „čiurkšlė“ 
(LKŽ II 178-179).



Čiurškė up. Pln., Čiuršk-upis up. 
Sint. Iš liet, čiurkšti „trykšti, švirkš
ti, bėgti, tekėti“ (LKŽ~ II 178).

Čiūteikis ež. Jž., Čiūt-upis up. 
Lei. Greičiausiai sietina su liet. 
čiūtuoti „atsargiai, lėtai eiti, kiu- 
zuoti“ (LKŽ II 186), čiutinti „eiti, 
kiūtinti“ (ten pat, 185).

Čivylio upelis Glv., Čivil-upis 
up. Bsg. Galbūt tiesiog iš paukščio 
pavadinimo čivylis „kikilių šeimos 
paukštis“ (LKŽ II 192). Nors plg. 
avd. Čivylis.

Čiviškis up. Kp. Iš avd. Čivas.
Čyž-anga up. ŠIE, Čyž-varde 

(dėl sando -varde žr. Gervarde) up. 
Jrb. Galbūt sietina su liet, čyžti 
„smarkiai lyti; šlapintis; dyžti, muš
ti, plakti, čaižyti“ (LKŽ II 195), 
arba net su liet, čiuižė „šlapias, gai
lių, girtuoklių ir bruknių prižėlęs 
miškelis“, čiuižti „šlapinti, telžti, 
čiaužti“ (LKŽ II 139).

Upių vardai Čyž-upis Šlv., Čiž- 
-upys Kvr. gal taip pat čia priklauso, 
nors dėl jų reikia turėti galvoje, 
kad šaknys čyž- ir čiž- gali būti ir 
kitokios kilmės — iš pvd. Čyžas, 
Čižas (A. Vanagas, 1970 a, p. 243).

D
Dabikinė up. Akm. Plg. lat. Da- 

bik-dīķis (J. Endzelynas, 1956, p. 
188). Galbūt sietina su pr. debica, 
debïcan „didelis“ (R. Trautmann, 
1910, p. 318).

Dabinčius ež. Sem., Dabinta up. 
Sem., Dabótis ež. Vs. Plg. lat. Da- 
bas-gràvs gr., Dabes-purvs b. (J. 
Endzelynas, 1956, p. 188). Galbūt 
šaknis dab- sietina su liet, dobà, 
dobās, dobė „iškasta duobė linams 
džiovinti, duoba“ (LKŽ II 599), 

plg. daburys „sūkurys, verpetas, 
duburys“ (ten pat, 207; dar žr. 
B. Savukynas, 1962, p. 192). 
P. Skardžius spėja, kad šalia dap- 
(dapas „potvynis, tvanas“) seniau 
galėjusi būti artimos ar panašios 
reikšmės šaknis dab-, deb-, plg. 
pr. debīkan „didelis“ — žr. Dabiki
nė (P. Skardžius, 1973, p. 16). Bet 
šis spėjimas yra sunkiai įrodomas.

Dabint-upÿs up. Krn.: Dabin
ta k.

Däbr-akas, Ddbr-akis up. Rt., 
Dabruölis up. Grz., Dabruotas, Dab- 
riiota up. Lk., Dabruotas, Dab- 
ruotė up. TE, Dabr-upis up. Skd., 
up. Žgč. Iš liet, ddbras „bebras“ 
(LKŽ II 207).

Dabūšė up. Žl. — žr. Duobe.
Dagas ež. Krk., Dagia, Da- 

gis up. Žmt. Greičiausiai sietina 
su liet, dagas „degimas, gaisras“: 
Didis^ dagas miško, t. y. žemdagys 
(LKŽ II 208). Dėl semantikos plg. 
Degimas up. Jnš., Žendagys < 
★Žemdagys up. Mšk. Dar žr. B. Sa
vukynas, 1962, p. 192.

Daglëjas ež. dalis Jž. (ir Dag- 
lėjelis ež. Jž.), Daglejus ež. Trgn. 
(ir Daglėjelis ež. Trgn.). Plg. lat. 
Dęgla pv., Degļupe up. (J. Endze
lynas, 1956, p. 204). Greičiausiai 
sietina su liet, deglė „gili klampi 
vieta pelkėje“ (matyt, išdegusi vie
ta - A. V. ) (LKŽ II 366), plg. 
dagluoti „deginti žymę“ (ten pat, 
210), lat. dęglaji „žema išdeginta 
vieta“ (LVV1451). Dar žr. B. Savu
kynas, 1962, p. 192.

Dägr-upis up. Lnkv. Kilmė vi
sai neaiški. Gali būti iškreipta iš 
*Dabr-upis, žr. Dabrakas.

Dagurda up. Pbs. Kilmė visai 
neaiški. Be to, abejotina pati pa
matinė lytis. Gali būti vėles
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nis perdirbinys iš *Dagurga. Tuo
met tai būtų finougrizmas. Dėl 
-wrg- žr. Ūrka.

Dailydùkas ež. Auk. Priesagos 
-ūkas vedinys iš raisto vardo Dai- 
lydai Auk. Plg. liet. Dailidė pv. 
Brš., Dailidė b. Al., Dailldžiai, 
Dailydė rst. Msn., Dailydės pv. 
Ktk., Dailydės pv. Onš. Jeigu jie 
nėra vėlesni perdirbiniai iš lyčių 
su kamienu dalid- (žr. Dalidas ež. 
Sem.), tuomet šiuos vietų vardus, 
matyt, reikėtų kildinti iš liet. 
Dailidà, Dailydà, Dailidė, Daily
dė, Dailldis avd. arba iš profesi
jos pavadinimo dailyda, dailidė, 
dailydè, dailydė (LKŽ II 223). 
Dar žr. B. Savukynas, 1962, p. 192.

Kilmininkinis ežero vardas Dai
lidės ežerėlis. Al. yra iš balos var
do Dailidė Al.

Dail-upė, Skais-upytė up. Žml. 
Šio upėvardžio kilmę rodo abiejų 
variantų pirmieji sandai dail- ir 
skaist-, kurių reikšmės yra pana
šios, plg. Het. dailus „gražus, pui
kus“ (LKŽ II 226) ir skaistus „švie
sus; spindintis; gražus“ (DLKŽ), 
lat. daiļš „grakštus, malonus, ap
veidus, gražutis, meilutis, patrauk
lus, puikus, gražus“ (LVV I 431) 
ir skaists „gražus, puikus, puoš
nus“ (ten pat, III 866).

Dainava up. Vrn., Dainys up. 
Krk., Dainelė up. Drsk. (ki
tas Melnyčėlės vardas), Daīn-upis 
up. Vv. Plg. lat. Daina k., Dainis 
k., Dainīca pv. (J. Endzelynas, 
1956, p. 189), pr. Dejna, Deine Fluss, 
Dena, Denow up. (G. Leyding, 
1959, p. 108; G. Gerullis, 1922, 
p. 26). K. Būga siejo su lat. 
deju, diet „šokti, pašuokomis bėg
ti“ (K. Būga, 1961, p. 143). Pana
šios nuomonės laikėsi ir J. Otrembs- 

kis (J. Otrembskij, 1963 e, p. 3 — 6). 
Dar žr. G. Gerullis, ten pat; G. Froe
lich, 1930, p. 57.

Däkampelis up. Šd. Greičiau
siai iš *Dakanpelis < *Dakan- 
-upelis. Pirmąjį sandą dakan- gal
būt galėtume sieti su liet. Ddkanas 
mš. Yl.: liet, ddkanoti „draikyti, 
draskyti; šėlti; tąsyti, varginti“ 
(LKŽ II 235).

Dakpievės up. Skdv. < Dag- 
pievės pv. Pastarasis pievos vardas 
greičiausiai iš *Dag-pievės — žr. 
Dagas. Tiesa, ir šaknis dak- baltų 
vardyne yra gana dažna (plačiau 
žr. I. Duridanov, 1969, p. 71), 
tačiau šiuo konkrečiu atveju jos, 
matyt, neturėtume ieškoti.

Dälidas ež. Sem. Kilmė neaiš
ki. Greičiausiai iškreipta iš Dė- 
lidas ar pan., plg. Delidà pv. Al., 
Dėlldai b. Vrn., pv. Srj., Dėlldės 
pv. Alv. Toliau, matyt, sietina su 
dėlė. Galbūt *Dėlidas yra iš ^Dėl- 
-idas: sudurtinis žodis, kaip avidė, 
karvidė ir pan. Dar žr. B. Savuky
nas, 1962, p. 193.

Damaša, Damašė up. Rsn. Pa
matinė lytis nėra tikra — gali būti 
ir Dumaša, Dumašė. Bet plg. liet. 
Damašės pv. Tl. Kilmė neaiški. 
Galbūt kuršizmas (latvizmas ?), sie
tinas su lat. Damakša mš., Damak- 
ša b., Damakša gn. : lat. damakša, da
makša „senovinis didelis miškas; 
žole ir krūmais apaugusi šlapia vie
ta“ (J. Endzelynas, 1956, p. 191).

Dantelis up. Kr. Plg. liet. Da
mas dr., plm. Alvt., vieta upėje, 
užtvanka Trg., pv. Klp., b. Br., 
vieta upėje Plv., užtvanka Nmk., 
tv. Žal. Iš germanizmo damas „dam
ba, pylimas, užtvanka“ (LKŽ II 
251).
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Damskė up. Čk. Plg. lat. Dams
ki k. (J. Endzelynas, 1956, p. 193), 
liet. Demš-kalnis kln. Snt.

Danė, Danija up. Klp., Dantu
kas ež. Vb. Tai archaiški, indoeu
ropietiški upėvardžiai, kurių šak
nis dan- sietina su av. danu- „upė“, 
os. don „upė, vanduo“ (M. Vasmer, 
1964, p. 528; A. Vanagas, 1960, 
p. 173-182). Plg. G. Froelich, 
1930, p. 74.

Galbūt čia priklauso ir upės 
vardas Dan-upys Žgč., nors dėl 
jo pirmojo sando dan- kilmės ky
la ir tam tikrų abejonių — jis ga
li būti ir asmenvardinis, plg. liet, 
pvd. Danys,

Dangė up. Nmk., Dangaūčius 
up. Krk., Dangavinis ež. dalis Dkšt., 
Dańg-upis up. Šauk. Plg. liet. Dan
gai smunkanti pieva Lk., Dan
gūs ar. Vlkj., lat. Danga pv., Dan- 
gas-strauts up., Dangas b., Dan- 
gu-purvs b.: lat. danga „purvina 
valka; klampi pelkėta vieta“ (J. 
Endzelynas, 1956, p. 194—195). 
Dar žr. I. Duridanov, 1969, p. 27.

Danušaičio ežeras Ps. Iš avd. 
Danušaitis.

Däpai ež. Sem., Dapiškis up. 
Ut. Iš liet, ddpas „potvynis, tva- 
nas“ (LKŽ II 270). Dar žr. I. Du- 
ridanov, 1969, p. 26; J. Endzely
nas, 1956, p. 195.

Däpkadaubis up. Srd. Iš ati
tinkamo kokios kitos vietos vardo 
★Dapkadaubis, plg. avd. Dapkus 
ir dauba.

Darba, Darb-upis up. Dr., Dar
bute ež. Ps. Plg. lat. Darba-kalns 
kln. (J. Endzelynas, 1956, p. 195). 
Hidronimų šaknis darb-, matyt, 
sietina su liet, darbas ir pan., turint 
galvoje šio žodžio senesnę reikšmę, 
susijusią su plėšimo, pynimo, len

kimo ar pan. sąvokomis, plg. šen. 
ind. dfbhati „vynioja, lenkia, pina“, 
rus. derba „plėšinys, naujiena“, 
der(e)bitb „pešioti, plėšyti, dras
kyti“ ir kt. (žr. E. Fraenkel, 1962, 
p. 82).

Dargė, Dargioji up. Prnv., Dar
gaitė up. Krk., Dargelė up. Sml., 
Dargioji up. Vn., Darg-ùpè up. 
Ar., Darg-upys up. Sml., Dargioji 
up. Vn., Darg-ùpè up. Ar., Darg- 
-upys, Darg-upis up. Brb., Dar
gužis up. Yl. Iš liet, dargus „dar
ganotas; bjaurus, nemalonus, ne
gražus, šlykštus“ (LKŽ II 285), 
dargana „bjaurus, lietingas ir šal
tas, su šlapdriba oras“ (ten 
pat, 282) — jeigu trys paskutinieji, 
ypač Dargužis, nėra asmenvardiniai, 
plg. liet. pvd. Dargužis, Dar gis. 
Lat. Dardzęni k., Dargainis mš. 
ir kt. bei pr. Dargen ež. taip pat 
siejami su liet, dargus, dargana 
(J. Endzelynas, 1956, p. 196; G. Ge
rullis, 1922, p. 26).

Darymas up. Mit., ež. Žmt. 
Iš liet, darymas „kemsynė, klampi 
bala, raistas“ (LKŽ II 286).

Darymo upelis Lei. Iš raisto 
vardo Darymas.

Daržapievis up. Šmn. Iš pievos, 
lauko vardo Daržapievis.

Daržinaitės upelis up. Šk. Iš 
liet, daržinaitė*, daržinė „trobesys 
šienui (pašarui, javams) laikyti“ 
(LKŽ II 307).

Daržinėlė ež. Ign. Iš liet, darži
nėlė: daržine „trobesys šienui (pa
šarui, javams) laikyti“ (LKŽ II 
307).

Darž-upys, Darž-upis up. Bb., 
Darž-upys up. Pnd., Darž-upelis 
up. Krkn., Daržų upelis Jz. Iš liet. 
daržas „žemės sklypas prie sody
bos daržovėms; sodas; aptverta 

80



D

vieta gyvuliams; upės dalis tarp 
perkolo ir užtvaros“ (LKŽ II 305). 
Dar žr. J. Prinz, 1970, p. 375.

Dasionių upelis Pbr. : Dasio- 
nys к.

Dašk-upis up. Dt. Iš avd. Daš- 
kus.

Daubà up. Alvt., up. Bt., up. 
Jrb. ir kt., iš viso 6, Daubelė up. 
Trg., Daubùtè up. Raud., up. Vvr., 
Daublnis up. Srd., Daubidis up. 
Msn., up. V., up. Vgr. (ir Daubu- 
tëlis up. Vgr.), Daūb-upis up. Mžk., 
up. Plt., up. Tl., Daubos upālis up. 
Sint., up. Varn. Iš liet, dauba „slė
nys, klonis, griova“ (LKŽ II 309).

Daubarinė up. Grg. Iš avd. 
Daūbaras.

Daubas up. Kvr. Galbūt iš liet. 
daūbas „skylė, urvas, ola, įJanda, 
landynė“ (LKŽ II 310). Nors gali 
būti ir tarminė lytis iš Daūbos, 
žr. Dauba.

Dauburÿs ež. ŠI. Iš liet, daubu- 
rys „duburys, dauba, slėnys“ (LKŽ 
II 310).

Daudiškas up. Lnkv. Iš avd. 
Dduda.

Daugėdiį ežeras Rt. : Daugėdai k.
Daugėl-upis up. Krtn., Daū- 

geliškis ež. Skm. (galbūt iš ^Dau
gėliškis). Vestina iš liet. avd. Dau
gėla.

Daugirdas up. Vg. Iš avd. Daū- 
girdas.

Daugyvenė up. Rz. — žr. D ай- 
gupis.

Daugudžių upelis Blnk.: Daugu- 
džiai k.

Daugų ežeras Dg.: Daūgai mst.
Daug-upis up. Akm., up. Krš., 

up. Mžk. ir kt., iš viso 5, Daug-upys 
up. Ar., up. Bb., Daug-upė up. 
Žd., Daug-upalis up. Krt., Dau
guva up. Ukm. Greičiausiai pir

masis sandas daug- sietinas su liet. 
daūg „apsčiai, gausu“ (LKŽ II 
310), daugùs „apstus, gausus“ (ten 
pat, 326). E. Blesė lat. upės vardą 
Dauguva buvo linkęs vesti ne iš 
daūg, bet iŠ daug- „dunkel“ (pla
čiau žr. E. Blesse, 1952,p. 186-210).

Upės vardas Daugyvenė galbūt 
yra priesagos -enė vedinys iš iš
vestinio kamieno daug-yv-. Išves
tinio kamieno daugyv- daryba ir 
kilmė neaiški, nes, svarbiausia, 
daugiau hidronimų su priesaga -yv- 
tuo tarpu, rodosi, nežinoma. Vis 
dėlto galima manyti, kad daug- 
yra šaknis, o -yv— priesaga.

Šio upės vardo etimologizuoja- 
moji lytis Daugyvenė kokių abejo
nių nekelia, plg. Довгивена, Дол- 
гивеня (J. Sprogis, 1905, p. 219), 
Давгивене 1802 m. (Ginčai, III Ί6).

Daujenų ežeras Dj.: Daujėnai 
mstl.

Daujotas up. Grz. Iš avd. 
Daujotas.

Daukniškė up. Al. Iš avd. Dauk
nys.

Daūkš-upis up. Šlv. Iš avd. 
Daukša, Daūkšas ar pan.

Daūk-upis up. Tl., Dauk-upys 
up. Jsv. Kilmė ne visai aiški. Jei
gu nėra iš *Daugupis, -ys (žr. Daū- 
gupis), tuomet galima būtų sieti 
su liet. avd. Daūkas. Vis dėlto, at
rodo, pirmoji prielaida yra įtiki- 
mesnė.

Daulia up. Pb. (pamatinės lyties 
autentiškumas abejotinas), Daul- 
-iupys, Daūl-iupis up. Jž., Daul- 
-iupÿs, Daul-ipys up. Pnd. Kamie
nas daul- greičiausiai asmenvar- 
dinis, plg. liet. pvd. Daulius, lat. 
Dauls (LAG 222). Bet žr. V. Topo- 
rov, 1973 a, p. 46—47.
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Dauniškis ež. Ut. Iš avd. Dau
nys.

Daunóris ež. Švn. Iš avd. *Dau- 
nóris, plg. Daūnoris, Daūnoras, Dau- 
nörius,

Daun-upis up. Sml. Iš avd.
Daunys,

Daūsinas ež. Krž. Kilmė neaiš
ki. Gali būti asmenvardinis var
das, plg. Dausyniškė k. Krž., Dau- 
synaî k. End., Dausyninė pv. End.: 
iš liet. pvd. Dausynas, Ir ežero var
das Daūsinas gali būti iš šiose vie
tose žinomos pvd. Daūsinas, Antra 
vertus, ežero vardas Daūsinas gali 
sietis ir su Dusynas ež. Skm. (apie 
tai plačiau žr. B. Savukynas, 1962, 
p. 193). J

Davarg-ùpis up. Bb. Greičiau
siai iš *Davalg-upis: liet. pvd. Da- 
valga.

Davigiliai ež. Slk. Abejotina 
pamatinė lytis — greičiausiai iš
kreipta iš *Daugiliai (per tarpinę 
apslavintą lytį ^Davgiliai), plg. 
Daugllis pvd.

Davilà up. Vžns., Ddvilas ež. 
Ut. (ir Davilëlis ež. Ut.). Šaknis 
dav- greičiausiai tarmybė iš dov-, 
plg. pvd. Dovilas, k. Dovilai (nors 
žr. Dotamas), Tuomet plačiau žr. 
Dovinė,

Debëspyris up. Št. Iš pievos var
do Debëspyris, Pievos vardas yra 
iš *Debes-spyris, plg. liet. Debesi- 
jà rst. Mit., b. Ob., Debėsnas pv. 
Varn. Šaknis debes-, matyt, sieti
na su liet, debesis, plg. debesyne 
„skysta putra“ (LKŽ II 349). Ant
rasis sandas spyr- yra iš liet, spir
ti (spyrė). Vardo Debëspyris se
mantika greičiausiai yra metafo
riška.

Dëblonas up. Nj. Plg. liet. Deb- 
liai k. Šilalės r., Debliukai gn.
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Skdv. Kilmė visai neaiški. Gali 
būti demonologiniai vietų vardai, 
sietini su liet, slavizmu dëblas „vel
nias“, plg. dëblyti „barti, plūsti, 
velniuoti“ (LKŽ II 351). Nors nė
ra neįmanomi ir kiti ryšiai, saky
sim, su liet, dêbti „remti, smeigti 
akis, kreivai pažvelgti ; mušti, dob
ti, galabyti“, kurio senesnė reikš
mė galėjusi būti „kirsti“ ir pan., 
plg. debinti „iš paniūrų žiūrėti“ 
ir dêblinti „t. p.“ (plačiau žr. S. Ka
raliūnas, 1970, p. 243 — 244).

Debrëstis, Debrëstas up. Akm. 
Galbūt sietina su dëbras, debrùs 
„bebras“ (LKŽ II 352), plg. Dab- 
ruölis up. Grz. < dabras „bebras“ 
(LKŽ II 207). Ar gali būti sieja
ma ir su šaknies dubr- hidronimais 
(V. Toporov, 1973 a, p. 47), tuo 
tarpu ne visai aišku, nors toks sie
jimas nėra neįmanomas. Ypač tu- 
rėtinas galvoje įmanomas ryšys su 
ukr. дебр „gili dauba, apaugusi 
mišku; gili dauba, griova, raguva; 
tankus miškas“ (T. Marusenko, 
1968, p. 225), rus. дебрь, serb.- 
chorv. w. Дабар, ček. debr 
ir 1.1, (žr. M. Vasmer, 1964, p. 490).

Deč-iupis, Dėdž-iupis up. Rmš., 
Dėt-upys up. Prnv. Pirmojo upės 
vardo greičiausiai senesnis pirma
sis variantas, o antrasis, Dedžiu- 
pis, yra naujesnis, liaudies etimo
logijos būdu (plg. liet, dėdė, dėdžius) 
atsiradęs iš pirmojo. Sandas dėč- 
sietinas su liet, detis „paukščių 
kiaušinių dėjimo laikotarpis“ (LKŽ 
II 458). Matyt, semantika aiškin
tina kaip vietos, kur yra kiaušinių, 
kuriose dedami kiaušiniai, kurio
se dėčių metu yra daug kiaušinius 
dedančių paukščių ar pan.

Dederniškis up. Gdž. Galbūt 
iš *Dederviniškis, plg. liet, dëder- 



vinė „nuodingasis vėdrynas“, de- 
dervys „rūdys, amaras“ (LKŽ II 
354).

Degalas up. Krtn., Dėguva, De- 
guvà up. Rt., Dėg-upis up. Trš. 
Matyt, sietina su liet. dëgis „nude
gusi vieta“ (LKŽ II 366) ir pan. 
Galbūt tai upių vardai, atsiradę iš 
išdegusių vietų, degimų ar pan. 
pavadinimų. Dar žr. I. Durida
nov, 1969, p. 76; G. Froelich, 
1930, p. 36.

Degë up. Žmt. Iš pievos vardo 
Degė.

Degėsiai up. Vp., Degėsis, De- 
gèsëlis up. S\č.,J)egės-upis up. Šd., 
Degesų upalis Žd. Iš liet, degesys 
„išdegusi vieta (durpyne)“, de- 
gėsė „pelkės ar miško išdegusi vie
ta“, degesė „apdegusi vieta, gais
ro vieta“, degėsis, degėsas „degi
mo liekana, apdegęs medis, nuo
dėgulis“ (LKŽ II 359).

Degimas up. Jnšk., up. Srv., 
Degimėlis up. Kps., Degimų upe
lis Krkn. Iš liet, degimas „išde
gusi vieta (pieva, pelkė, miškas), 
degesė“ (LKŽ II 361).

Degle up. Krtv., Dubysos dš., 
up. Krtv., Deglės int. Iš pelkės, 
pievos vardo Deglė (dėl jo plg. 
JJgZė „gili, klampi vieta pelkė
je“ - LKŽ II 366). Dar žr. Dag- 
lėjas.

Deglyčia up. Vg. Iš kokios ki
tos vietos vardo *Deglyčia, plg. 
Deglyčia dr. Lk., plytinė Sd., d. Pšš., 
žvyrduobė Krž., ar. Nv., pv. Pp., 
ar. Kl., d. Trg. (liet, deglyčia, deg
lyčia „degamoji krosnis, degykla“ 
- LKŽ II 366).

Dėgsnė up. Sd., up. Tj., Degs- 
nls up. Stč., Degsnys up. Ar., up. 
Nj., up. Pg. Iš liet, dėgsnė, degsnė 
„degimas, išdegusi vieta“ (LKŽ II 

367), degsnis „degimas, išdaga“, 
degsnys „išdaga, degsnė“ (ten pat, 
368).

Dėgsnės upelis Lei. : Dėgsnė krm.
Dėgsnių upelis Šš.: Dėgsnės pv.
Degučių ežeras Ob. ; Degu

čiai k.
Degulëlis ež. Ut. Priesagos -ėlis 

vedinys iš kaimo vardo DeguliaL
Dėg-upis up. Trš. — žr. Dega

las.
Degusÿs ež. Auk. Iš kokios 

kitos vietos vardo *Degusys, plg. 
Degusÿs rst. Smn., Degusis rst. Ut.

Degùtduobis ež. Vdk. Iš kitos 
kokios vietos vardo *Degutduobis, 
plg. Degiitduobė duobė Vlkj., ŠI., 
Degùtduobès 1. Stč., b. Ig.

Degutė up. Al., Degutinė up. 
Pn., Degut-intakis up. Šmk. Iš 
liet, degutas „iš beržų žieviiĮ ir sma
lingų kelmų degamas ratų tepa
las“ (LKŽ II 376).

Dėguva, Deguvà up. Rt. — žr. 
Degalas.

Dėguž-ravis up. Rs. Galbūt iš 
liet, degužė „gegutė“, nors, tiesa, 
šis žodis žinomas tik iš Pietryčių 
Lietuvos (LKŽ II 378).

Deič-iupis up. Nj. Pirmasis san
das deič- greičiausiai asmenvardi- 
nis, plg. liet. Deīčas pvd.

Deimantas, Deimančiukas up. 
Šmk., Deimantalis up. Nmž., Dei- 
mė, Deimena up. Lb. Plg. lat. Dei- 
mant k., Deimats šit., Deimāts pv. 
(J. Endzelynas, 1956, p. 207). Sie
jama su lat. diet „šokti, pašuoko- 
mis bėgti“ (K. Būga, 1961, p. 143), 
gr. δίεμοα „skubu“ — plačiau žr. 
A. Vanagas, 1961, p. 227 — 228. Dar 
žr. P. Skardžius, 1973, p. 16—17; 
L Duridanov, 1969, p. 26.

Deinininkas up. Ms. Kilmė ne 
visai aiški. Greičiausiai perdirbi- 
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nys iš slavizmo dienykas „diendar
žis“ (LKŽ II 509), plg. Dienikë- 
lis ež. Ds. : dienikas, dienykas „dien
daržis“ (A. Vanagas, 1970a, p. 128). 
Tokį spėjimą patvirtina Vaižgan
to užrašymas Deininks — Dienin- 
kas (Vaižgantas, 1904, X, p. 41).

Dėkis ež. Trak. Abejotina pa
matinė lytis — greičiausiai iškreip
ta iš *Degis, žr. Degë.

DeksČius up. Pn. Pamatinė ly
tis abejotina, greičiausiai iš pievos 
vardo Degšės.

Dek-upÿs up. Btg., Dekuškis 
up. Rgv. Abiejų upių vardų pirma
sis sandas dek- greičiausiai yra iš 
dik-, plg. Dikuškis — Dekuškio va
riantas. Šaknis dik- yra asmenvar- 
dinė, plg. liet. pvd. Dīkas.

Dêlÿs ež. Ut. (ir Dèliùkas ež. 
Ut.), Dèliùkas ež. Smn., Délùkas 
ež. Dg., ež. Vrn., Dėlinė ež. Smal., 
Delinis ež. Ant., ež. Antz., ež. Mrk. 
(ir Dėlinukas ež. Mrk.) ir kt., iš 
viso 17, Dėlynas ež. Lei., Dël- 
-ežeris ež. Ps. Iš liet, dėle „krauju 
mintanti gėlųjų vandenų kirmėlė, 
siurbėlė; žuvinė siurbėlė; sraigė“ 
(LKŽ II 392). Plg. pr. Delycke ež., 
lat. Deles ež., siejamus su liet, dėle 
(G. Gerullis, 1922, p. 27). Čia, matyt, 
priklausytų ir Rytprūsių Delinga, 
kurią G. Friolichas kildina iš liet. 
dilgė „dilgynė“ (G. Froelich, 1930, 
p. 36).

Dembinos ežeras Onš. : Dembi- 
nà k.

Dembrävo ežeras Rdm. : D embra
yas k.

Dėme up. Švnč., Demenas ež. 
Srj., Demenas ež. Dgč. Siejama 
su liet, dėme „sutepta, suteršta vie
ta“ (žr. B. Savukynas, 1962, p. 
194).
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Dëmpilis up. Šlu. Greičiausiai 
sudurtinis vardas, kurio pirmasis 
sandas dėm- yra iš vok. Damm 
(dgsk. Dämme) „užtvanka; kelias“, 
o antrasis sandas -pilis- galbūt iš 
liet, pilis, pilti ar pan.

Denis, Dénia up. Sb. Kilmė ne
aiški. Abi lytys abejotinos, gali 
būti iš *Dienis.

DerežnyČia 2 up. Vrn. Kamie
nas derėžn- gali būti slaviškas, 
plg. brus. Деражно к., Деражня 
up. (V. Žučkevič, 1974, p. 96), 
Дэрэ^ня (MB 80): brus, деражня, 
дражня „medienos, žievės, karnų 
ir pan. pirminio apdorojimo vieta“ 
(A. Žučkevič, 1970, p. 143). Ne
tiksliai V. Toporovas, 1968, p. 290.

Dergintas up. Gdž. Šaknis derg- 
greičiausiai sietina su Dargė up. 
Prnv. ir pan. P. Skardžius mano, 
kad Dergintas yra asmenvardinis 
hidronimas: liet. avd. *Dergintas 
< *Derg-gintas (P. Skardžius, 1973, 
p. 18), bet tai ne visai įtikima, ypač 
turint galvoje galimą ryšį su plates
niu ide. toponiminiu kontekstu, sa
kysim, su trakų atitinkamais vietų 
vardais (žr. V. Toporov, 1973 a, 
p. 47-48).

Dėrgionių ežeras Rdš.: Dérgio- 
nys k.

Derkincio upälis Sd. Iš avd. 
Derkiiitis.

Derkintiškių upälis Nv. Pirma
sis komponentas iš Derkintiškės 
pv. Nv.

Derkÿs, Dirkys up. Bb. Ofi
ciali pamatinė lytis Derkÿs abejo
tina, gali būti tikresnė Dirkys, 
plg. Dirkinė up. Krk. < liet. pvd. 
Dirkys, Dirkė.

Dérvelis, Dervelÿs up. Rz. (ir 
Derveliùkas up. Rz.), Dervinis ež. 
Antz. Plg. lat. Dervels pv. (J. En- 
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dzelynas, 1956, p. 209), pr. Derwayn 
(G. Gerullis, 1922, p. 27). Įmano
mas ryšys su liet, derva „degutas; 
medžio sakai, smala; pušies ar eg
lės kelmas, iš kurio degamas de- 
gutas“ (LKŽ II 426). Dar žr. B. Sa- 
vukynas, 1962, p. 194. Tiesa, upės 
vardo Dérvelis ir lat. pievos vardo 
Dervels siejimas su liet, derva yra 
mažiau aiškus negu, sakysim, eže
ro vardo Dervinis ar pan., nes liet. 
Dérvelis ir lat. Dervels gali būti 
gretinami ir su lat. dervelis „vai
dingas žmogus, riaušininkas; ple
pys“, dervelêt „plepėti, taukšti“ 
(LW I 458).

Détela ež. Švnč. Vietos gyven
tojai šį ežerą dar vadina Dzëtla, 
Dzetlavina, Dzieńciol, Öcka. Ku
ris šių variantų yra senesnis, pir
minis, neaišku. Abejonių mažiau 
tik dėl dčka — galbūt tai kalkė 
iš liet. Akis (žr.). Įdomu, kad šio 
ežero vardo variantai truputį pri
mena Zietelos gretimines lytis: 
Дзятлава, Дятлово, Zdięciol ir 
pan. (dėl jų plačiau žr. A. Nepo- 
kupnyj, 1974 a, p. 151 — 154). Ta
čiau iš šio panašumo tuo tarpu da
ryti kokias išvadas būtų sunku.

Dėt-upys up. Prnv. — žr. Dë- 
čiupis.

Devetiškė up. Trgn. Greičiau
siai priesagos -iškė vedinys iš ko
kio asmenvardžio, plg. lat. pvd. 
Devits, Dēvits (LAG 338), liet. 
Deveikis, Devenis ir pan.

Didëja up. Dkšt. Iš liet. įvar
džiuotinio būdvardžio didėja „di
džioji“.

Didysis ež. Bb., Didysai eže
rėlis Lkm., Didysai upelis Km., 
Didysis upelis Lg., Didysis upelis 
Trš. Iš liet. įvardžiuotinių būdvar

džių didysis, didysai, didysai, di
dysis.

Didôvas ež. Žr., Did-ravis up. 
Šlv., Did-upis up. Akm., up. Trš., up. 
Žvr., Did-vėjis up. Vdk., Didž- 
-grabė up. Žal., Didž-ia-upis up. 
Ign., Didž-iupiai up. Srv., Didž- 
-iupis up. Pik., up. Rz., up. Vv., 
Didž-prūdis up. Kp. Iš liet, didis 
„didelis“ (LKŽ II 479).

Didžbalys, Didžbaliukas up. 
Krkn. Iš pelkės vardo Didžbalis.

Didžiarauliškių ežeras Auk. : Di- 
džiarauUškės k.

Didžiulis ež. Dg., ež. Lnt., ež. 
Onš., Didžiulė grovà Mrk. Iš liet, 
būdvardžio didžiulis, -ė.

DieČkė up. Blnk. Matyt, nau
jas upėvardis, perimtas iš skardžiaus 
vardo Diečkė, — ten pat, o pasta
rasis galbūt yra iš slavizmo diečka 
„statinė, kubilas“ (LKŽ II 496).

Diêgis ež. Slk., Dieg-upis Rs. 
Galbūt sietina su liet, diegas, die
gas „daigas“ (LKŽ II 498). Aiš
kinant hidronimų su dieg- seman
tiką, atrodo, reikėtų galvoti ne apie 
dabartines apeliatyvų su dieg-, daig- 
ir pan. reikšmes, o apie kiek anks
tesnes, susijusias su dūrimo, bedi
mo ar pan. sąvokomis. Beje, tos 
ankstėlesnės reikšmės gana gerai 
išlikusios ir baltų kalbose, plg. 
liet, diegti, diegti „durti, gelti“, 
lat. diêgt „durti“ ir pan. (žr. J. Po
korny, 1949, p. 243—244; E. Fraen
kel, 1962, p. 93). Hidronimų su 
dieg- pirminė reikšmė galėjo būti 
susijusi su objektų konfigūracija, 
plg. liet, dygus „dyglus, duriantis, 
aštrus“ (LKŽ II 532). Plg. B. Sa
vukynas, 1962, p. 194.

Diël-upis up. Snt. Iš liet, diele 
„dėlė“ (LKŽ II 503).
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DienikŽlis ež. Ds. — žr. Deini- 
ninkas.

Dierašas ež. Dit. — žr. Die
vytis.

Dievytis ež. Lkv., Diëv-upis up. 
End., Dierašas < *Diev-rašas (plg. 
diemedis < diev-mediš) ež. Ukm. 
(dėl ras- žr. Rašai ež. Jž.). Iš liet. 
dievas. Dar žr. B. Savukynas, 1962, 
p. 195; V. Grinaveckis, 1960, p. 
321-323; P. Jonikas, 1950/51, p. 3.

Dievôgala up. Zp. Galbūt vė
lesnė, antrinė lytis, per genityvinę 
konstrukciją *Gievogalos upė ar 
pan., išsirutuliojusi iš kaimo var
do Dievôgala. Kad kaimo vardas 
Dievôgala, matyt, yra pirmesnis, 
rodo visa gyvenamųjų vietų vardų 
su -gala šeima (žr. R. Schmittlein, 
1948, p. 150 tt.).

Dikš-upis up. Klm. Pirmasis 
sandas dikš- yra iš kaimo vardo 
Dikšiai.

Dilginę ež. Alv. Iš liet, dilgė, 
dilginę „dilgėlė“ (LKŽ II 548 - 549). 
Dar žr. B. Savukynas, 1962, p. 
195.

Dil-ia-upė up. Klm. Galbūt iš 
avd. Dilis, Dilys, Dilius. Nors plg. 
Rytprūsių Dille up. (G. Froelich, 
1930, p. 57).

Dimša ež. Pb. Galbūt asmer- 
vardinis, plg. liet. pvd. Dimša.

DindžiakS up. Jz. Oficiali ly
tis gali būti ir tam tikras hiper- 
normalizmas — t. Dzindzake. Ten 
pat pieva Dzindzake. Galbūt su
durtinis vietovardis: Dzinz-akė. 
Dėl antrojo sando -akė žr. Akis. 
Pirmojo sando džindz- kilmė ne
aiški. Gali būti visai naujas žodis, 
sietinas su liet, džindžė „naminė 
degtinė“ (LKK II 1019). Tuomet 
šio upėvardžio literatūrinė lytis 
būtų Dzindziakê.
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Dinviečio upalis Skd. Pamatinė 
lytis abejotina. Greičiausiai iš 
*Dinviečių upelis, plg. Dinviečiai 
buvęs k. Klaipėdos r.

Dird-revis up. Btg. Iš avd. Dirda.
Dirdų ežeras Ob. : Dir dos к.
Dÿrikas up. Rm. Pamatinė ly

tis abejotina — gali būti tarmybė, 
su pailgintu pirmuoju balsiu y 
atsiradusi iš *Dirikas, plg. liet. 
Dirikai pv., mš. Pln., Dirinė pik. 
Ms., lat. Dīriķi k., Dires mš., Dira 
up. (J. Endzelynas, 1956, p. 215). 
Galbūt sietina su liet, dirti „lup
ti, plėšti, maukti“ (LKŽ II 585), 
plg. dirikas „kas diria, lupa, plėšia“ 
(ten pat, 582). Semantika aiškin
tina vagos, krantų ar pan. konfi
gūracijos prasme.

Tiesa, ir lytis su ilgu y taip pat 
įmanoma, plg. lat. Dīriķis, vs., 
Dīriķis mš., Dīriķi vs. ir lat. dī
riķis „kailialupys“ (J. Endzelynas, 
1956, p. 219-220).

Dirmota up. Trg. Šis upės var
das dar turi variantą Dirmotinė. 
Ten pat pv. Dirmota, Dirmotinė. 
Variantas Dirmotinė rodytų, kad 
šis upės vardas greičiausiai yra as- 
menvardinės kilmės, plg. liet. pvd. 
Dirmötas Šll.

Dirnënka up. JnŠ. (iŠ Dirnën- 
-kd). Plg. lat. DirnÇni k., mš., Dir- 
nęni k. (J. Endzelynas, 1956, p. 
215). Galbūt suslavinta iš dirn-ėn- 
(slaviška priesaga -ka). Tuomet ka
mienas dirn-ėn-, ypač dėl priesagos 
-ėn-, gali būti laikomas asmenvar- 
dinės kilmės. Toliau žr. Dirnupis.

Dirn-upis up. Pln. Plg. lat. Dif- 
nas-kalns kln., Dirnas-purvs b. 
(J. Endzelynas, 1956, p. 215). Ga
lima būtų manyti, kad šie vietų 
vardai gali būti siejami su Dirnënka 
up. Jnš. Tada ir vardo Dirnupis pir
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masis sandas dirn- būtų asmenvar- 
dinis, plg. liet. pvd. Dirneīkis, 
Dirniauskas. L Duridanovas linkęs 
liet. Dirn-upis, pr. Derne, Dernen, 
jotv. Dērna ir pan. laikyti labai 
archaiškais vietų vardais ir lygina 
juos su dak. Dierna ir pan. bei, 
be kita ko, su šen. isl. tjęrn resp. 
tjarn (< * der nom) „mažas ežerė
lis“, sen. ind. dara-h „plyšys, sky
lė žemėje; urvas“ (I. Duridanov, 
1969, p. 27). Ar šis lyginimas pa
grįstas, tuo tarpu nėra aišku, bet 
visai įmanomas.

Dirsnė up. Vlkj. Pamatinė lytis 
abejotina, gali būti netikslus už
rašymas iš * Dirsine, plg. liet. Dir- 
sinė pv. Ldvn., Dirsynė kl. Kr., 
Dirselė mš. Km., Dirsių liëknas mš. 
Pp. : liet, dirsė „tokia piktžo
lė“. Toliau dar siejama su pr. dyr- 
sos „sumanus, darbštus, šaunus, 
drąsus, narsus“, trak, darsas „t. p.“ 
(I. Duridanov, 1969, p. 72, 90).

Dirsteikà up. End. Ten pat ar. 
Dirsteikà. Daugiau vietovardžių su 
dirst- baltų vardyne tuo tarpu, ro
dosi, nežinoma. Galbūt šaknis 
dirst- yra su determinantu -t- iš 
dirs-, žr. Dirsnė.

Dirvinis ež. Ut., Dirvėlinis ež. 
Mit., Dirv-upė up. Žd. Iš liet, dir
va „ariama, dirbama žemė, lau- 
kas“ (LKŽ II 586), dirvëlè.

Dirvonai ež. Ukm., Dirvono 
upelis, Dirvôn-upis up. Vlkj. Iš 
liet, dirvonas „apleista, nedirba
ma, sužėlusi dirva; išarta pieva“ 
(LKŽ II 588).

Dirv-upė up. Žd. — žr. Dir
vini s.

Dysna up. Tvr., Dysnai ež. 
Dkšt. (ir Dysnelė up. Dglš., Dys- 
nykščia, Dykšnykščia up. Dkšt., 
Dysnykštis, Dykšnykštis ež. Dkšt.).

Šaknies dysn- (t. dzysn-) autentiš
kumas neabejotinas, plg. Dzisna 
1595 žemei. (WU RS M 1018, 
XXV, Lelevelio rink.), Dzisna 1784 
(VS VIII 33), bet kilmė visai neaiš
ki. Dabartiniame baltų vardyne 
tai visiškai izoliuota šaknis. Ban
dymas sieti (B. Savukynas, 1962, 
p. 195; V. Toporov, 1975, p. 351) 
su pr. Dysenithen, Disnyten nėra 
visai tikras dėl variantų su dysen- 
ir dabartinės lyties Dosnitten. Be 
to, šis. pr. vietovardis laikomas 
asmenvardinės kilmės (G. Gerul
lis, 1922, p. 29). Gana dirbtinis 
atrodo ir upės vardo Dysna skai
dymas į šaknį dy- bei priesagą -sna 
bei šaknies dy- siejimas su lat. 
diet „šokti, šokinėti“, šen. ind. 
dïyati „lekia, skrenda“, toliau — 
su Dainava, Dainys ir t. t. (žr. 
S. Karaliūnas, 1972, p. 14).

Bene labiausiai viliojantis būtų 
lyginimas su daugelyje slavų kraš
tų paplitusiu upėvardžiu Desna, 
tačiau čia akivaizdūs fonetiniai sun
kumai (dysn- : desn-). Be to, slavų 
Desna kilmė taip pat visiškai ne
aiški (iš paskiausių darbų žr. 
V. Toporov, O. Trubačiov, 1962, 
p. 218; O. Trubačiov, 1968, p. 
146-147).

Remiantis baltų kalbų medžia
ga, vardą Dysna galėtume laikyti 
priesagos -sna vediniu iš veiks
mažodžio dysti „didėti“ ar pan., 
plg. liet, dlsti, dysta, dido „didėti, 
darytis didesniam, augti“ (LKŽ II 
594). Dėl tokios darybos plg. rukna 
„susiraukėlis“ : rūkti, šašna „nu- 
šašėlis“ : šašti ir t. t. (žr. P. Skar
džius, 1941, p. 218). Didumo 
reikšmė upės vardui Dysna ypač 
tiktų, nes Dysna yra Dauguvos 
intakas (žr. Daūgupis).
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Ditvà up. Eis. Atrodo, kad čia 
tam tikra prasme priklauso ir Dlt- 
•upė Prk. Šis upėvardis yra sudur
tinis darinys, kurio pirmasis sandas 
dit· yra iš kaimo, per kurį teka 
upelis, vardo Dltuva. Greičiausiai 
kaimo vardas Dltuva susidarė iš 
ankstesnės upės vardo Ditupis ly
ties Dltuva. Vėliau, prie upės Dl
tuva atsiradus kaimui, vardu Dl
tuva, upėvardis transformavosi į 
Ditupis. Taip galėjus būti patvir
tina, pavyzdžiui, Hartnocho žemė
lapio (II) užrašymas Dittua up. 
Plg. dar ankstesnius šio upės var
do užrašymus Dittowa, 1590 m. 
up. ir ež. Ditua (G. Froelich, 1930, 
p. 36). Lytis Didoa (1627 m.), ma
tyt, yra iš *Ditua, bet ne pirminė, 
rodanti, kad Dltuva gali būti sie
jama su liet, didis (ten pat).

Šaknies dit- kilmė neaiški. Gal
būt sietina su trak. Διτας, Διτα 
ir pan., plg. alb. dite „diena“ (se
niau galėjus būti „šviesa“) < ide. 
*dei- : *dī „švytėti, blausiai švies
ti, rodytis“ (I. Duridanov, 1969, 
p. 77, 90; V. Toporov, 1973 a, p. 
48-49).

Dniepras up. Šmn., Doniėp- 
ras up. Šln., Duneprėlis up. Jž. At
rodo, kad gali būti perdirbiniai iš 
perneštinio upės vardo rus. Днепр 
(plačiau žr. A. Vanagas, 1966, p. 
180). Plg. V. Ivanov, V. Toporov, 
1976, p. 119)

Dobile up. Šmk., Dobilyne up. 
ŠI., Dobil-upis up. Krtv. Iš liet. 
dobilas „daugiametis pašarinis au
galas“ (DLKŽ).

Dobilios ežeras Pkn.: Dobilià k.
Dóbis up. Švnčl. Greičiausiai 

pamatinė lytis yra iškreipta iš *Duo- 
bis (ar *Duobys) — žr. Duobė.

Dôkselis up. VI. Greičiausiai 
hibridinis darinys, kurio šaknis 
doks- yra iš vok. Dachs „opšrus“. 
Plg. netolimų apylinkių Opšrija 
up. Erž.

Dólbos up. Kvr. Pamatinė ly
tis netiksli — tarmybė iš ^Dalbos, 
plg. Dalba pv. Kltn., Dalba pv. 
Lbv. Galbūt sietina su liet, dalba 
„kartis, pagalys kam kelti, risti“ 
(LKŽ II 238), plg. lat. dalba, dalbs 
„medžio kamienas; pagalys žu
vims baidyti“ ir kt. (LW I 434).

Domantas up. Varn. Gali būti 
iš avd. Domantas. Nors bene įma- 
nomesnis ryšys būtų su liet. Domijà 
up. Sd. (žr. P. Skardžius, 1973, 
p. 18) — plačiau žr. Dotamas.

Domeikiemio ežeras Krn.: D o- 
meīkiemis k.

Domeikiškė up. Bb<- Iš avd. Do
meika, Domelkis.

Domijà up. Sd. Kilmė neaiški. 
Visų pirma problematiškas yra 
santykis su kaimo, per kurį upe
lis teka, vardu Domenai. Teoriš
kai galima būtų įsivaizduoti to
kį procesą: iš upės vardo Domijà 
arba jo gretiminės lyties *Domė 
(plg. Minija — Minė, Danija — 
Danė, Notija — Nöte) su priesaga 
•ėnai buvo sudarytas kaimo vardas 
Domenai (plg. Babrungas — Bab- 
rungėnai, Notė — Notėnai, Aunu- 
va — Äunuvenav, žr. J. Balčikonis, 
1958, p. 248). Tačiau ši teorinė prie
laida kelia ir abejonių, nes kaimo 
vardas Domenai gali būti asmen- 
vardinės kilmės, plg. liet. pvd. 
Domenas : Domas : Domijonas.

Prūsų vietovardžiai Dome, Do- 
meliten kildinami iš avd. ir siejami 
su liet. Domas, Domeikis (G. Gerul
lis, 1922, p. 29).
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Latvių vietovardžiai Darnas- 
-purvs b., D amas-nuo vads, Dâmis 
vs., Dāmēns ež. ir kt. siejami su 
liet. Domeikalk.. Domënaik. (J. En
dzelynas, 1956, p. 201).

P. Skardžius liet. Domijà dar 
sieja su Domantas up. Varn., Da- 
maša up. Rsn., Dantelis up. Kri. 
(P. Skardžius, 1973, p. 18).

Tad apie šio upės vardo kilmę 
nieko tikra tuo tarpu negalima 
pasakyti. Iš bene įtikimiausių ly
ginimų dar pateikiame lat. duoms 
„giluma upėje“ (LVV I 534; V. 
Dambe, 1970 a, p. 132).

Doniėpras up. Šln. — žr. 
Dniepras.

Doniškis ež. Ds. Greičiausiai 
iš pievos vardo Doniškis. plg. Do- 
niškė pv. Mit.

Dopé up. Šr. Pamatinė lytis ne 
visai aiški — žinomas ir kitas va
riantas Duopė. Jeigu lytis Döpe 
pasirodytų autentiška, tuomet ją 
galbūt galėtume sieti su liet, dé
ports. dópurautis „krapštytis, kuis- 
tis“ (LKŽ II 608-609) - srovės 
lėtumo ar pan. prasme. Bet visai 
įmanoma, kad lytys Döpe ir Duopė 
yra slavinimo rezultatas iš *Da- 
pė — žr. Dâpai.

Dotamas up. Graž. Ten pat 
k. Dotamai. Iš šio kaimo vardo yra 
kilmininkinis ežero vardas Dota
mų ežeras. Dėl dot- plg. Dotenê- 
nai k. Švenčionių r. Galimas daik
tas, kad upės vardas Dotamas yra 
antrinis, atsiradęs iš kilmininkinės 
lyties * Dotamo upė. Kilmininkinio 
vardo *Dotamo upė pirmasis san
das gali būti asmenvardinis, kurio 
kilmė greičiausiai germaniška, plg. 
liet. Dotas : vok. Doht ir vok. 
Todemann < *Dotemann (M. Gott- 
schald, 1954, p. 232). Tačiau ši 

prielaida nėra visai įtikima, ypač 
turint galvoje, kad lietuvių vardyne 
esama ir daugiau hidronimų su 
do-. Tiesa, jų kilmė taip pat ne
aiški, bet kildinimas iš asmen
vardžių ne mažiau probleminis. 
Todėl tuo tarpu atrodo bene 
įtikimiausia hidronimams Domijà 
up. Sd., Domantas up. Varn., Dot- 
navà (dabar Dotnuvėlė) Dt., Do
tamas up. Graž. skirti šaknį do-< 
*dā- ir sieti ją su ide. *da- „skys
tas, takus; tekėti“, plg. šen. ind. 
dā-na- „skystis, karščių metu srū
vantis nuo dramblio smilkinių“, 
dd-nu- „kiekvienas lašantis skys
timas, lašnojimas, varvėjimas, ra
sa“, av. dā-nu- „upė; srovė, srau
tas“, oset, don „vanduo; upė“. 
Kad ide. šaknis *dā gali būti pra
plečiama kokiais kitais priebal
siais, sakysim, priebalsiu m, rodo 
arm. tamuk „drėgnas, šlapias“, 
het. dame(n)k- „apie pliaupiantį 
lietų“ (J. Pokomy, 1949, p. 175). 
Baltų kalbose galimi ide. *dā- 
„skystas; tekėti“ refleksai. Tai ro
do liet. Danė. Danija up. Klp. ir 
lat. duoms „giluma upėje“. Dar 
žr. Dovinė, Domijà.

Dotnavà, Dotnuvélè up. Dt. Kil
mė neaiški. Plačiau žr. Dotamas.

Dovinė up. Ldvn. Kilmė neaiš
ki. Galbūt tai labai archaiškas vie
tos vardas, kurio šaknis dov- sie
tina su skr. dhavatė „bėga, teka“, 
dhāutih „šaltinis; upelis; tėkmė“, 
angis, déan. sen. saks. dou „rasa“, 
gr. Θοος „greitas“ ir pan. (pla
čiau žr. E. Boisacq, 1923, p. 342— 
343).

Drabūzis ež. Sem. (ir Drabu- 
žaitis ež. Sem.). Šaknis drab- gal
būt yra apofoninis šaknies drob- 
variantas (ar net tarmybė iš drob-). 
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plg. Drobūkštis up. End., Drob-â- 
-lieknis up., pv. Sic., Drob-â-val- 
kis pv. Srj., Drôb-a-valkis pv. Ons., 
Drobinė pv. Bb. Šaknis drab-, 
drob- galbūt galima sieti su liet. 
drabužis, drobė. Šių žodžių drab-, 
drob- yra iš senesnių leksemų, tu
rėjusių bendresnę „laužymo, dras
kymo“ ar pan. reikšmę (žr. E. 
Fraenkel, 1962, p. 100).

Dragâitis ež. Vvs. Plg. liet. 
Dragutės kalnas Als., Draglškiai 
mš. Pš., lat. Dragans mš., Dragi k. 
(J. Endzelynas, 1956, p. 222). Ma
tyt, sietina su liet, dragės „mielės; 
iš stintų lydomų taukų nuosėdos“ 
(LKŽ II624), plg. dak. *draga „nuo
sėdos; mielės“, alb. drā „aliejaus 
nuosėdos; lydytas sviestas“, pr. 
dragios „mielės“ (dar žr. B. Savu
kynas, 1962, p. 195; I. Durida- 
nov, 1969, p. 94).

Galbūt čia priklausytų ir Ryt
prūsių Drauguppe, kuris 1590 m. 
užrašytas Traguppe < *Drag-upe. 
G. Friolichas šį upės vardą sieja 
su liet, draugė „kartu“ (G. Froe
lich, 1930, p. 20), bet dėl seman
tikos šis siejimas neatrodo įtiki
mas.

Drangauskinaitė up. Jrb. Prie
sagos -aite vedinys iš Drangauskl- 
nė pv. ten pat. Pievos vardas Dran- 
gauskinė yra priesagos -inė vedinys 
iš pvd. Drangauskas.

Drankinė up. Šlu., Drančiu- 
kas up. Klm. Kilmė ne visai aiški. 
Galbūt šaknis drank- yra iš germa
nizmo dranka „ėdalas, jovalas, pa
mazgos“ (LKŽ II 638). Plg. lat. 
Draņķis k., Draņķis k., Draņkene 
pv.: lat. draņķis (iš vok. drank- 
LVV I 490) „pamazgos, nešvarus 
vanduo“ (J. Endzelynas, 1956, p. 
223).

Drapälis ež. Lp. (ir Drapalë- 
lis ež. Lp.). Siejama su liet, drapó- 
ti „mindyti“ (LKŽ II 640), plg. 
iš-drapoti „išdrabstyti; išmindyti, 
ištrypti“ (žr. B. Savukynas, 1962, 
p. 195).

Drąseikių ežeras Brž., Drąsei
kių upelis Lap.: Drąselkiai k.

Dratiliškė up. Rud. Iš balos var
do Dratiliškė.

Drätlankis up. Vdk. Iš daubos 
vardo Dratlankis.

Dratvuo, Dratvinys, Dretvinys, 
up. Šlv. Plg. liet. Dratinė pv. Skdv., 
Dratinė b. Kpč., Drät-kalnis kln. 
Čk. Šaknies drat-, dratv- kilmė 
neaiški. Spėjimas, kad tai visai 
nauji vietovardžiai, sietini su liet. 
dratà, dratas (vok. dial. drot) „vie
la“ (LKŽ II 649), *dratva „drata, 
dratas“, plg. drôtva (lenk, dratwa, 
brus, дратва) „drata, dratas“ (ten 
pat, 743), nėra visai aiškus, nors 
įmanomas.

Draudenių ežeras Žgč. : Drau- 
dëniai k.

Draustinė up. Ar. Iš liet draūsti 
„neleisti, įspėti, ginti“ (LKŽ II 662).

Dravinė, Dravinė up. Jž., Drë- 
verna up. Prk., Saus-drāvas, Saus- 
-dravè up. Pin., San-dravà up. Šlv. 
Plg. pr. Drawę up., Drewancz, 
Drawanta up. (G. Gerullis, 1922, 
p. 30-31; G. Leyding, 1959, 
p. 72). Ar čia priklausytų ir Ryt
prūsių Draupe (galbūt iš *Drav- 
-upe), neaišku, nes 1578 m. šis upės 
vardas užrašytas Dreyob (G. Froe
lich, 1930, p. 20). Galbūt šaknį 
drav- turi Rytprūsių Drawing up. 
(ten pat). Siejama su sen. ind. 
dravah „bėgimas, greitas judėji
mas“, dravati „bėga“ bei su pa
našios šaknies indoeuropiečių hid
ronimais (H. Krahe, 1964 c, p. 44 —
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45; G. Alessio, 1949, p. 233- 
256; K. Kuzavinis, 1966, p. 178 — 
179).

Drebulinė up. KzR. Iš liet, dre
bule „medis drebančiais lapais, 
epušė“ (LKŽ II 674).

Drėmba up. Grk. Iš liet, dremb- 
ti „mindyti, klampoti; labai aug
ti; didinti, storinti, dribinti“ (LKŽ 
II 685).

Dremutiškis up. Aln. Kamienas 
dremut-, matyt, išvestinis; drem- 
-ut-. Dėl drem- plg. liet. pvd. Dre- 
meikis, Drėma.

Drešvos up. Prnv. Iš balos var
do Drešvos. Pastarasis vardas — 
tai greičiausiai kiek pakitusi lytis 
iš *Dresvos ar pan., plg. liet, drės- 
vė „mediena; dūlis; pjaulai; drevė, 
uoksas“ (LKŽ II 691).

Drėverna up. Prk. — žr. D ra
viné.

Drevės ùpis Stč. Iš liet, dre
vė „medyje išpuvusi skylė, kurio
je apsigyvena paukščiai ar bitės, 
uoksas, išduba; stora pušis avi
liams daryti“ (LKŽ II 691-692).

Driež-upis up. Krn. Iš liet. 
driežas „toks roplys“ (LKŽ II 707).

Drigantas up. Kdn. Plg. liet. 
Drigantai pv. §11., Drigant-eglynis 
mš. Gdl., Drigańt-kalnis kln. Pln. 
Kilmė neaiški. Greičiausiai visai 
nauji vietovardžiai, sietini su sla
vizmu drigantas „eržilas, kumelys“ 
(LKŽ II 708).

Drigunka up. JnšM. Plg. liet. 
Drigaîlé pv. Ktk., pv. Lkm., Da
gelius kin. Kl., lat. Drigunovka 
k. (J. Endzelynas, 1956, p. 227). 
Galbūt sietina su liet, drignė „bul
vinių šeimos nuodingasis vaisti
nis augalas (Hyoscyamus niger)“ 
(LKŽ II 709). Bet plg. ir driģene, 
drignė „šviesus ratas apie mėnulį 
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ar saulę; laumės juosta, vaivo
rykštė“ (ten pat, 708, 709).

Dringis, Dringiai ež. Lkm. (ir 
Dringykštis ež. Ign.), Dring-upis 
up. Čk. Galbūt sietina su lat. drieg- 
nis „pelkėta vieta: eine morastige 
ein schiessende Stelle“ (LVV I 502) 
— žr. B. Savukynas, 1962, p. 195. 
Plg. liet, drlngti „brinkti, sausėti; 
mažėti, nykti, atsileisti“ (LKŽ II 
721), drengti „šlapdriba lyti, snig
ti, darganoti“ (ten pat, 687), to
liau — su liet, drėgnas „prisigė
ręs drėgmės, nesausas“, lat. dręgns 
„drėgnas“ ir t. t. — plačiau dėl 
šių apeliatyvų žr. E. Fraenkel, 
1962, p. 103.

Drisvétà, Drisvėtelė up. Rim. 
— kitas Drūkšos vardas. Kil
mė neaiški — žr. K. Būga, 1958, 
p. 501. Plg. brus. Дрысвяты 
ež. Breslaujos r. (V. Žučkevič, 
1974, p. 109), kuris lietuviškai va
dinamas Druvetas (žr. Druja). 
Dėl formos plg. 1784 m. Drys- 
wiaty (VS VIII 63), Drÿswiade- 
ryca up. (ten pat, 65), XIX a. pa
baigos Дрисвяты ir 1.1. Tad šak
nis gali būti *drisų-. Galbūt tai 
u-kamienis Šaknies dris- variantas, 
plg. Drisa (rus. Дрисса, brus. 
Дрыса) up., Dauguvos (Vaka
rų Dvinos) int. (K. Būga, ten pat). 
J. Otrembskis Drisvétà veda iš 
*Drūsvėta (J. Otrębski, f1963 a, p. 
274).

Driūbas up. Nmk., Driūbi- 
nas 2 up. Šmk. Galbūt sietina su 
liet, driūboti „nudribus kaboti, dry- 
boti; būti apsiniaukusiam, niūk- 
soti“, plg. driūblė „mažas lietaus 
debesėlis, galvokas“ (LKŽ II 727).

Dryzà up. Krtv. Galbūt sietina 
su liet, dryžas, -à „išilgai juostuo
tas, rainas, margas, keršas ; apsiblau
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sęs, drumzlinas, družnas“ (LKŽ 
II 734).

Drobälieknis up. Slč. Iš pievos 
vardo Drobälieknis.

DrobiŠkių ežeras Dgč. : Dro- 
biškės k.^

Drobūkštis up. End. — žr. 
Drabužis.

Drožlynė up. Pnm. Galbūt iš 
liet, drožlynė'. drožle „drožtuvu, 
obliumi, peiliu ar kitu įrankiu plo
nai nudrožta skiedra; sluoksna ; 
medžio žievė degutui degti“ (LKŽ 
II 746). Tiesa, labiau viliojantis 
siejimas būtų su liet, drožlės „drumz
lės“ (ten pat), tačiau šis žodis Pa
nemunėlio apylinkėse, rodosi, ne
žinomas.

Drubėngis, Drublnga up. Prn. 
Plg. liet. Drùbas pv. Lkv., Drub- 
-lieknis sln. Jnšk., lat. Drubeņu-sils 
mš. (J. Endzelynas, 1956, p. 229). 
Šaknies drub- kilmė neaiški. Plg. 
trak. Drubeta, Drobeta ir pan. 
(žr. V. Toporov, 1973 a, p. 50).

Druc-iupis up. PnmR. - žr. 
Drūtupis.

DruČkų ežeras Ob.: Dručkai k.
Druja up. Varn., Druja up. Brs., 

Druoja up. Įs., Drùvetas ež. Brs. 
Plg. lat. Druve up., Druvas-ęzars 
ež. (J. Endzelynas, 1956, p. 230). 
Siejami su sen. ind. dravah „bė
gimas, tekėjimas; skystis“, dravati 
„bėga, teka“ (H. Krahe, 1’964 c, 
p. 44—45; K. Kuzavinis, 1966, 
p. 178 — 179; plg. V. Toporov, 
1975, p. 371; G. Froelich, 1930, 
p. 58).

Drūkčijį ežeras Als. : Drūkčiaī k.
Drukÿs, Drukis up. Slč. Plg. 

lat. Drukjs up., Druķis vs., Druķi 
vs., siejamus su lat. druķjs „mažas, 
kresnas vaikas; kuinas“ (J. Endze
lynas, 1956, p. 229). Tokiu atve

ju hidronimai su druk- būtų kon
figūracinės reikšmės. Plg. dar lat. 
drukns „kresnas“ (LVV I 503).

DrûkSà, Drūksė up. Rim., Drūk
šiai ež. Rim. Matyt, iš Drūk-ša < 
(?) Drūk-sa (K. Būga, 1958, p. 501). 
Šaknis drūk- galbūt sietina su liet. 
drūk-tas „drūtas“ (LKŽ II 754), 
drūkš-l-ys „dručkis, druklis“ (ten 
pat, 753). Dėl semantikos plg. 
Drūktis up. End., Drūt-upis up. 
Gr. Kitaip šių vietovardžių kilmę 
aiškina B. Savukynas (1962, p. 196), 
siedamas juos su lat. drukas 
„alles, was fein zerstossen oder 
zerrieben ist“, drukšņat „teršti“, 
liet, druknos „nuobrukos“. Bet to
kiam siejimui nepritaria, be kita 
ko, ir fonetika: hidronimų drūk- 
(ilgasis balsis ū) ir apeliatyvų druk- 
(trumpasis balsis u).

Drūktis up. End., Drūkt-upis 
up. Akm. Iš liet, drūktas „drūtas“ 
(LKŽ III 754). Dėl semantikos plg. 
Drūt-upis up. Gr.

Druk-upė up. Šlčn. Galbūt pir
masis sandas yra asmenvardinis, 
plg. liet. pvd. Drukas. Bet žr. Dru
kÿs.

Drūl-upys, Drūl-upis up. Rm. Iš 
liet. pvd. Drûlià, Drulià. Plg. 
I. Duridanov, 1969, p. 30.

Drumsta up. Bt., Drumstas ež. 
Kur. (kitas Pritino vardas). Iš liet. 
drumstas, -à „drumzlinas, dumb
linas, miešinas“ (LKŽ II 757).

Drungë up. Ss. Iš liet, drungus 
„drungnas“ (LKŽ II 766).

Drùskalnis up. Gdž. Iš kalno 
vardo Drùskalnis.

Druskinė, Druskinis up. Kv., 
Druskinė up. Vn., Druskoms, Drùs- 
kis ež. Drsk. Drùsk-upis up. Brš., 
Drùsk-upis, Drùsk-upalis up. Plt. 
Iš liet, druska „tam tikras sūrus mi
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neralinis junginys (natrio chlori- 
das)“ (LKŽ II 767).

Druskininkų upelis Mrk.: Drus
kininkai mst.

Drusk-obelis, Drusk-obuolis up. 
ŠI. Kilmė ne visai aiški. Galėtų 
būti kontrakcinė lytis iš *Drusk-a- 
-obelis. Tačiau tas faktas, kad gre
ta Drùskobelis yra greičiausiai liau
dies etimologijos būdu (plg. liet. 
obuolys) susidariusi lytis Druskó- 
buolis, leidžia įtarti, jog abi lytys 
— Drùskobelis ir Druskobuolis — 
yra vėlesnės, antrinės, kilusios iš 
senesnės lyties *Druskobalis ar 
*Druskabalis, plg. liet. Druska- 
balis pv. Lzd., Drùskabalè b. Pn., 
pv. Klvr. Toliau žr. Druskinė.

Drut-upis, Drūt-upys up. Gr., 
Drūč-iupis up. PnmR. Iš liet, drū
tas „storas, stiprus, didelis, smar
kus“ (LKŽ II 770-771). Dėl se
mantikos plg. Drūktis up. End.

Drùz-upis up. Krš. Galbūt pir
masis sandas druž- sietinas su liet. 
drùz-akis „drūžėtas audinys“: drū- 
že „dryžis, ruožas, juosta“ (LKŽ 
II 776), drūžalnis „dryžuotas au
dinys“, drūžėtas „su ruožais, dry- 
žėtas“ (V. Vitkauskas, 1976 a, p. 
77).

Duba ež. Rud., Dubininkas 
ež. Dg. Plg. liet dūbai „palaida 
ruda žemė“ (LKŽ II 779) ir dūbė- 
ti „darytis, likti dubiam, dubti“ 
(ten pat, 780). Dar žr. B. Savuky
nas, 1962, p. 196. Siejimas su dū- 
bėti gali būti net įtikimesnis, plg. 
dar duburys ir duburys.

Dubakė up. Ml., up. Slk., ež. 
Tvr. Sietina su liet, dubakà „gili 
įslėnė, dubė“ (LKŽ II 779).

Diibė up., Krž., up. Rgv., Du- 
bės up. Kp. (ir Dubėlė up. Kp.), 
Dubis up. Ud., Dubausis up. Srd., 

up. Užp., ež. JnšM., Dubaus-upis 
up. Krtv., Dubeîkis up. Krt., Dubėlė 
ež. Mrs., Dubėlis up. Krsn., ež. 
Srj., ež. Ūd., Dubenėlė up. Al. 
(greičiausiai su mažybine priesaga 
-ėlė vėliau padaryta iš *Dubenė), 
Dubijà up. Jnšk., up. Rgv., up. 
ŠI., Dubikė up. Krš., Dubikė up. 
VI., Dubikės up. Kv., Dubinai 
up. Km., Dubinę up. Pik., Dubinę, 
Dubnius 2 up. VI. (ir Dubinâi- 
tė 2 up. VI.), Dubingà up. Dbg., 
Dubioji up. Kp., up. Srj., ež. Lzd., 
ež. Švn., Dubysa, Dubysa up. Ar., 
Dubysa up. Rs., up. Rz., ež. Pbrd., 
Dubysos up. Ps., Dubysėlė up. Šd., 
Bùdasas ež. Vžns. < *Dubasas, 
Dubninkas up. Dv. (jeigu šis vardas 
būtų netikslus, iškreiptas iš *Dūb- 
ninkas, tuomet jį galėtume sieti su 
Dūba ež. Rud. ir pan.), Dubakas 
ež. Krtv., Dubuklis up. Vvs., ež. 
Sem., ež. Trak., Dubulė up. Nj., 
Dubùlis up. Nj., up. Šd. (ir Dubu- 
lėlis up. Šd.), up. Žd., Dubuška 
ež. Imb., Dubužė up. Ob., Dubù- 
žis ež. Dgč., ež. Ds., ež. Ob., Du- 
balingė (kitas Ringužės vardas) up. 
Pb., Dub-apelis up. Jnk. (galbūt 
iš *Dubaupelis),Dùb-upis up. Dr., 
up. Mšk., up. Žd. Sietina su liet. 
dubti „darytis dubiam, rastis įdu
bai, linkti; klimpti, smegti, grimz
ti“ (LKŽ II 785), dubus „įdubęs, 
įduobtas, gilus“ (ten pat, 789), 
dubė „įdubimas, slėnys“ (ten pat, 
780).

Dubėlio upė Srj.: Dubėlis ež.
Dubingių ežeras Dbg. : Dubin

giai mstl.
Dūbininkas ež. Dg. — žr. Dūba. 
Dublabalės upelis Rz. : Dubld- 

balė pv.
Dubliu ež. Srj. Galbūt sietina 

su liet, dubius „dubus“ (LKŽ II
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784) — žr. B. Savukynas, 1962, 
p. 196. Nors žr. Dublis.

Dublis up. Žml. Plg. liet. Dub
lē b. Pnm., Dùblabalè pv. Stč. 
(iš čia kilmininkinis upelio vardas 
Dublabalė supėlis Rz.), Dublēs ar. 
Vad., Dublis 1. Lnkv.,ar. Pn., Dub- 
lys b. Švnč. Matyt, sietina su lat. 
Dubļ-purvs b., Dubļu-ezers ež., Dub- 
ļu-purvs b. (J. Endzelynas, 1956, 
p. 233): iš lat. dubļi „dumblas“ 
(žr. J. Šliavas, 1969, p. 28). Bet žr. 
Dublià.

Dublungė up. Lk. Pamatinė ly
tis abejotina. Gali būti netikslus 
užrašymas iš *Dublankė, plg. Dub- 
-lankė db. Sint., pv. KzR. Dùb- 
-lankis pv. Pšš.: dubti, dubiis ir 
lanka. Jeigu lytis Dublungė pasi
rodytų tikra, tuomet tai būtų prie
sagos -ungė vedinys iš šaknies dubi-, 
dėl kurios žr. Dublis ir Dublià.

Dubninkas up. Dv. — žr. Dù- 
bė.

Dubravà up. APnm. — Dùb- 
riaus variantas. Matyt, sietinas su 
liet, dubravà, dubrâvas „išmušta 
duobė kelyje, duburys“ (LKŽ II 
784). Plačiau žr. N. Tolstoj, 1969, 
p. 44-48.

Dùbrius up. Srj., up. APnm., 
Dubrys ež. Glv., Dubreika up. 
Žž. Plg. liet. Dubrà pv. Mšg., Dub- 
riai ar. Žž., Dubrė pv. Trak., pv. 
Žsl., pv. Krn., Dubrėlės kln. Vp., 
Dùbrès kln. Krsn., Dùbrius pv. 
Pkn., gr. Mrs. Iš liet, dubrà „duoba 
miške“, dubrė „proskyna“ (LKŽ 
II 784), lat. dubra „pelkė, bala, 
raistas“ (plačiau dėl šių apeliaty- 
vų žr. S. Karaliūnas, 1973, p. 68).

Dubultai up. Žg. Plg. liet. 
Dubultavà brasta Lei., Dubultiniai 
mš. Krtn. Galbūt iš germanizmo du
bultas, dubultâvas „dvigubas“ (LKŽ 

II 787). Plg. lat. Dubulti k., Du- 
bu(l)ts vs., Dubults vs., kildinamus 
iš lat. dubults „dvigubas“ (J. En
dzelynas, 1956, p. 234).

Duburiai up. Rm., Duburiai up. 
Šlv., up. Tj., Dùburis up. Kn., Du
burys up. Dit, up. Gž., up. Jž. ir 
kt., iš viso 8, Dubùr-upis up. Krt. 
up. Mžk., Duburio rėvas Vp., Du
burio upelis Sv. Iš liet, duburys 
„įdubimas žemėje, duobė, dauba; 
upės ar ežero dugno duobė, gel
mė“ (LKŽ II 787).

Duburys ež. Antz. (ir Dūburai- 
tis ež. Antz.), up. Žal. Iš liet, dubu
rys „duburys“ (LKŽ II 787).

Duburkis up. Skdv.^ Iš liet. 
duburkis „duburys“ (LKŽ II 788).

Dūda up. Dkšt. (Dūdų k.), 
Dudiškė up. Sml., Dudiškis up. 
Kps., Dūd-a-ravis up. Rdm., Dūd- 
-upys up. Vdk., Dūdos ùpius Sv. 
Šaknies dūd- kilmė neaiški. Plg. 
1462 m. Duda Neries (Vilijos) 
dš. (CD). Dažniausiai, matyt 
(ypač Dūdiškė, Dudiškis, Dūdara- 
vis, Dūdupys, Dūdos ùpius), iš pvd. 
Dūda. Bet gali būti ir tiesiog iš sla
vizmo dūda.

Dudėnų ežeras Gdr. (kitas Spa
lio vardas): Dūdėnai k.

Dugnelis ež. Vrn., Dugnų upe
lis Brš., Šmk. Iš liet, dugnas „že
mės įdubimo, indo, padargo ar 
kokio daikto apačia, galas, gilu- 
ma“ (LKŽ II 794).

Dukinė up. Krnk. Dėl dūk- 
plg. Dūk-a-balė pv. Lei., b. Šmn., 
b. Skp., mš. Rk., pv. Švnč., Dūk-a- 
-raistis pv. Blnk., grv. Aln., Dūke 
b. Rk., b. Všk., Dūkinė mš. Sb., 
Dūkynė didžiojo pv. Km. Iš liet. 
dūkas „baublys“ (LKŽ II 803).

Dūkstyna up. Ukm. — žr. 
Dūksta.
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Dūkštą ež. Krtv., Dukstyna up. 
Ukm., Dūksta up. Mšg., Dūkštas 
ež. Dkšt., Dūkštėlis ež. Rš. Plg. 
lat. Dūkšte pv., Dūksts-purvs b., 
Dūkst-pļaviņa pv., Dūkstāji pv., 
Dūkstene pv., Dūkstina ež. (J. En
dzelynas, 1956, p. 242): lat. dūksts 
„pelkė, bala, pelkėta vieta; valka“ 
(LW I 525), liet, dūksinas „purvi
nas, nešvarus“ (LKŽ II 808). Dar 
žr. B. Savukynas, 1962, p. 196; 
L. Nevskaja, 1974, p. 162; K. Būga, 
1961, p. 610.

Dukšmė up. Varn. Galbūt iš 
šaknies dūks- su determinantu m: 
lat. dūksts „pelkė, bala, pelkėta 
vieta, valka“, dûksne „pelkė; kla
nas, valka“ (LW I 525), liet, duks- 
nė „kelio duobė, duburys“ (LKŽ 
II 809). Visai įmanomas būtų ry
šys ir su liet, dūksme „kas išdūkę, 
išgaravę; šutas, kvapas“ (ten pat), 
bet šis žodis tokia reikšme žinomas 
tik iš raštų (iš J. Šlapelio „Lietuvių 
ir rusų kalbų žodyno“).

Dukurnis up. Varn. Plg. liet. 
Dukurnis kln. ten pat, Dukurniai 
k. Biržų r., Dukurnónys k. Prienų r. 
(iš kur kilmininkinis ežero vardas 
Dukurnonių ežeras). Kilmė ne vi
sai aiški. Plg. liet, dukurys „bren
damas tinklas žuvims^ gaudyti, 
graibštas, samtis“ (LKŽ II 815), 
lat. dukuris „tinklas, venteris“ 
(LVV I 512).

Dukurnonių ežeras Jz.: Dukur
nónys k.

Dulbis ež. Dt. Plg. liet. Dulbė 
kd. Krk., Dūlbė pv. Gdž., Dūlbis d. 
Krkn. Galbūt sietina su liet, dulb- 
ti „darbus pamažu dirbti, triūsti, 
kuistis“, dūlbis, dulbis „ištižėlis, 
drimba, tinginys, dūlis“ (LKŽ II 
816). Bendresnė šaknies dulb- reikš
mė galėjo būti susijusi su rausi- 

mosi, kasimosi sąvoka, plg. serb. 
dupsti „išskaptuoti, išduobti“, ček. 
dlubati „iškalti, išduobti; krapš
tyti“; ahd. bitelban „užkasti“, šen. 
angį, delfan „kasti“ (plačiau žr. 
E. Fraenkel, 1962, p. 81). Plg. lat. 
Dulbis k., Dulbji k., siejamus su 
lat. dulbs „kvailas“ (J. Endzely
nas, 1956, p. 236). Lat. dulbs yra 
giminė su liet, dūlbis, dulbis (LVV 
I 512).

Dùlgas ež. Lp., Dulgëlé up. Lp. 
Plg. lat. Duļģis b. (J. Endzelynas, 
1956, p. 236), pr. Dulgen ež. (G. 
Gerullis 1922, p. 32). Kilmė ne
aiški. Vis dėlto, nežiūrint priešta
ravimo ir bandymo skaidyti (ga
na dirbtinai) kamieną dulg- į šak
nį dul- (liet, dūliava ir pan.) ir de
terminantą g (B. Savukynas, 1962, 
p. 196—197), galima pritarti J. 
Otrembskio etimologijai. Pagal 
J. Otrembskį, ežero vardas Dùl
gas būtų jotvingiškas vardas, kurio 
šaknis dulg- visiškai atitinka si. 
*d'b^ I ★dblg'b „ilgas“, plg. lot. 
longus < *dlongos, got. laggs „il
gas“, het. daluga- „ilgas“ ir t. t. 
(žr. J. Otrębski, 1961 d, p. 5; 
1965, p. 31). Šiai nuomonei pri
taria O. Trubačiovas (žr. M. Vas- 
mer, 1964, p. 524-525), V. Topo
rovas (1975, p. 388), V. Šmalstygas 
(W. Schmalstieg, 1976, p. 23). Kad 
ežero vardas Dūlgas galėjo turėti 
ilgumo ar pan. reikšmę, patvirtina 
ir tas, kad pr. Dulgen ež. (jo ryšys 
su liet. Dūlgas neabejotinas) vo
kiškas variantas, matyt, tam tikra 
kalkė, yra Langer See (žr. K.-O. 
Falk, 1963, p. 6).

Dulk-upis up. Šll. Galbūt sie
tina su lat. duļķe „klanas; bala, 
pelkė“ (LVV I 513; dar žr. L. Nevs- 
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kaja, 1974, p. 161). Nors plg. liet, 
avd. Dulkys.

Dùlpis up. Btr. Galbūt dėl sin
kopės iŠ *Dul-upis, plg. liet. Dul- 
-upÿs up. Kdri. (žr. A. Vanagas, 
1963, p. 262), lat. Dullupe up., Duf- 
-purvs b. (J. Endzelynas, 1956, p. 
236). Sietina su lat. duls „pilkas, 
palvas, palšas, gelsvas, gelsvai raus
vas“ (LVV I 513), liet, dūląs „t. p.“ 
(LKŽ II 815).

Dulvas up. Smal. Jeigu ši iš 
raštų težinoma pamatinė lytis yra 
tikra, ji galėtų būti w-kamienis va
riantas iš šaknies dul-', žr. Dùlpis,

Dumas ež. Sem., Dūmė up. 
Brb., Dūme up. Žž. Dūmešis up. 
Klp. Galbūt čia priklausytų ir upės 
vardas Dum-peklis ŠI., kuris, at
rodo, yra ne visai tikslus užrašymas 
iš *Dūmpeklis, plg. Dàm-peklis pa
tiltė Trg. Šaknis dūm- greičiausiai 
sietina su liet, dūmas, plg. dūmas 
„kuris dūmų spalvos, dūminis“ 
(LKŽ II 835), dūmė „tamsios 
spalvos karvė“ (ten pat, 840), liet. 
dâmaka „rūkas, migla, ūkana“ 
(LKŽ II 834), lat. dūmaka „didelis 
debesis, lietingas oras“ (LVV I 
514). Dar žr. B. Savukynas, 1962, 
p. 197; I. Duridanov, 1969, p. 
30-31.

Dumblė up. Lnkv., up. Ms., 
up. Šll. ir kt., iš viso 5, Dumble 
up. Kp., up. Ktk., Dumblys, Dumb
lis up. Kp., Dumblys up. Pnd., 
ež. Alv., ež. Klt., ež. Ktk. ir kt., 
iš viso 9, Dumblis ež. Ign., ež. Klvr., 
ež. Lzd. (ir Dumblaitė up. Lzd.) 
ir kt., iš viso 11, Dumblaičiai 2 
ež. Vvs., Dumblelis ež. Mit., ež. 
Rud., ež. Vrn. ir kt., iš viso 6, 
Dumblikas ež. Vvs., Dumblynas 
ež. Ut., Dumblynė ež. Tvr., Dumb· 

linis, Dumblynės ežeras Ob., Dumb- 
līnis up. Dkšt., Dumbliùkas up. 
Šauk., ež. Ut., ež. Vvs. Iš liet, dufhb- 
las „nusėdusios drumzlės, šlapias 
suplaktas purvas“, dumblė „dumbj 
lo žemė; purvas, dumblynas“ (LKŽ 
II 835, 836).

Dumbliunų ežeras Lp.: Dumb- 
liūnai k. Kaimo vardas greičiau
siai yra priesagos -ūmai vedinys 
iš kalbamo ežero vardo senesnės 
lyties ^Dumblis ar ^Dumblys.

Dumbùlè up. Kltn., up. Šlv., 
Dumbùlis up. Klm., up. Nmk., 
up. Vdk. Matyt, sietina su liet. 
dubti (dumba, dùbo) „darytis du
biam, rastis įdubai, linkti; klimpti, 
smegti, grimzti“ (LKŽ II 785), 
plg. dumburys „duburys“ (ten pat, 
840).

Dumburys up. Vn. Iš liet, dum
burys „duburys“ (LKŽ II 840).

Dùmsê up. Jon., Dumsis up. 
Žsl. Iš liet, dumsùs „tamsus, miglo
tas“ (LKŽ JI 846).

Dūmiškelė ež. Šil. Priesagos -ėlė 
vedinys iš kaimo vardo Dūmiš- 
kės.

Dimąjus up. Akm., up. Grnk,. 
up. RdN. ir kt., iš viso 8; Dūna- 
jus ež. Lkm., Dunojus up. Čk., 
up. Gi., up. Kš., up. Srd., ež. Srj., 
Danajus ež. Všt., Dunojėlis up. 
Šv. Šie upių ir ežerų vardai yra 
tam tikras Europos upės vardo 
Dunojus refleksas lietuvių vardyne.

Per slavų folklorą bendriniai 
žodžiai dunąjus, dunöjus, dūnojus 
ir panašūs jų variantai pateko į 
lietuvių liaudies kūrybą (dainas), 
o iŠ jos — į lietuvių vardyną; pla
čiau žr. A. Vanagas, 1966, p. 
173-182. Plg. V. Ivanov, V. To
porov, 1976, p. 118 — 119.
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D

Dunépa up. Vžns. Pamatinė ly
tis abejotina. Kilmė ir daryba ne
aiški.

Duneprëlis up. Jž. — žr. Dniep
ras.

Dunk-upelÿs up. Srv. Pirmasis 
sandas asmenvardinis, iš liet. pvd. 
Dunkus.

DuobS up. Trg. (ir Duobâlè up. 
Trg.), Duobys ež. Aln., ež. Dgl., 
Duobaitė up. Skdv., Duobeižis up. 
Bt., Duobėte up. Šlu., ež. Švn., 
Duobelės up. Kur., up. Rmš., ež. 
Dkšt., ež. Kpč., Duobeliai up. Žž., 
Duobël-upis up. NmŽ., up. Pp., 
Duobenas ež. Vg., Duoblliai up. Krk., 
Dudbinis, Duobinys up. Lk., Duo- 
blnis ež. Ob. (kitas Dumblinio 
vardas), Duobytė ež. Aln., Duobu
tes up. Grz., up. Krtv., up. Pbs. 
ir kt., iŠ viso 5, ež. JnšM., ež. Ktk., 
ež. Klt., Duobužė up. Žl. (varian
tas Dabiišė greičiausiai yra vėles
nis, antrinis: Duobiižė > t. Dabù- 
žė > Dabušė), Duobužis ež. Mit., 
Duob-upis up. Klvr., up. Skd., 
up. Vrn., Duöb-upis up. Trk., Duob- 
-upis up. Vrn., Duob-žerys ež. Rk. 
(< *Duob-ežerys), Duobių upėtes 
Lkč., Duobos upė Tj. Iš liet, duo
bi „iškasta ar šiaip įdubusi vieta 
žemėje; dauba, slėnys, duburys; 
kūdra; gili vieta upėje“, duoba „dre
vė; įdubimas krūtinės apačioje“ 
(LKŽ II 862).

Duoblieknis Rz. Iš balos vardo 
Duobliekis.

Duobùris up. Krk., Duobù- 
ris, Duoburêlis up. Ukin. Iš liet. 
duoburys „duburys“ (LKŽ II 866).

Dūod-upis, Duod-ùpis up. Vrn. 
Plg. liet. Duodž-ia-balė b. Rdm., 
Duod-pievė pv. Kltn., Duodiškė pv. 
Vžns., lat. Duödes k., Dūodeļi k., 
Dùodine 1. (J. Endzelynas, 1956, p.

247). Plg. K. Būga, 1961, p. 638, 
642. Galbūt čia minėtina ir Rytprū
sių Dodupe up. (G. Froelich, 1930, 
p. 20).

Duorpis up. Pn. — žr. Duöru- 
pis.

Duor-upis up. Pn., Duor-upis, 
Duor-upÿs, Duorpis < *Duor-upis 
up. Lkč. Čia priklauso, matyt, ir 
Duorpis up. Pn., kilęs iš *Duor- 
-upis (žr. A. Vanagas, 1963, p. 262). 
Plg. lat. Dùores-purvs b., Duöru- 
pe k., Duorupe up., Dorupe up. 
(J. Endzelynas, 1956, p. 248-249).

Šaknis duor- sietina su lat. 
duore „medžio kamienas su skyle, 
kur bitės turi lizdą; drevė; skylė, 
įdubimas“ ir kt. (LW I 534).

Dupiškė up. End. IŠ pievos var
do Dupiškė. Dėl jo plg. (?) lat. 
Dupas vs., Dupji vs., Duppi vs. 
(J. Endzelynas, 1956, p. 239).

Dupultis up. Krtn. Oficiali ly
tis yra netiksli, iš *Dubultis, plg. 
Dubultiniai mš. Krtn. — žr. Du
bultai.

Dùrbinas ež. Tl., Dùrbinis up. 
Lž., up. Tl. Plg. lat. Durbe up., 
Durba up., Durbes-ęzęrs ež., Durb- 
ja-ęzęrs ež. (J. Endzelynas, 1956, 
p. 240), pr. Durbin (G. Gerullis, 
1922, p. 32). Galbūt sietina su liet. 
durbė „steverys, šaka“, durbis „iš- 
durbęs medis“, iš-durbėti „išpū
ti, išdurbti“, durbti „dubti, kiurti, 
pūti“ (LKŽ II 897). Dar žr. G. Ge- 
rullis, 1922, p. 32; B. Savukynas, 
1962, p. 198.

Dūriai ež. Mit., DÙr-upis up. 
NmŽ., up. Šmk., up. Tt. Plg. liet. 
Dūrinė gn. Klm., lat. Dūr-upe up., 
Dūr-upe up., Dūrene pv., Durītis 
pv. (J. Endzelynas, 1956, p. 244). 
Ne visai aišku, ar čia priklauso ir 
liet. Dùr-upis up. Krtv. (šio upės 
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vardo variantas Durpys galbūt yra 
iŠ *Dur-upys — žr. A. Vanagas, 
1963, p. 261).

Minėti lat. vietovardžiai su dūr- 
siejami su lat. dūre „kumštis; dura“ 
(J. Endzelynas, 1956, p. 244), plg. 
liet, dura, dūra, duras „mediniu ko
tu geležinis įrankis, baslys su gele
žiniu galu, peikena; lenktais aš
menimis įrankis kubilo vidui iš
lyginti“ (LKŽ II 896-897). Gal
būt ir liet, vietų vardai yra panašios 
kilmės. Tai būtų konfigūraciniai 
vietovardžiai, plg. Kačėrga up. Jon., 
Vedegą up. Rt. ir pan. Kitaip 
B. Savukynas, 1962, p. 198.

Durpyno upelis Sint. Iš liet. 
durpynas „vieta, kur yra durpių, 
durpinė pelkė“ (LKŽ II 906).

Dusą up. Pmp. (ir Duselė up. 
Pmp.), Dusia ež. Srj. (ir Dusai- 
tis ež. Brz., Duselės 2 ež. Brz. (ir 
Duselùkas ež. Brz.), Duselė ež. Ūd., 
Dusetà up. Ds., Dusetas ež. Ds., 
Dusyna up. Vžns., Dusynas ež. 
Skm., ež. Vžns., Dūs-upis, Dus- 
-upys up. Nj. Galbūt sietina su liet. 
dūsti „stigti oro, trokšti, ilsti; dvis- 
ti, švinkti, gesti“, su-dusti „suš- 
vinkti, sugesti, sud visti“ (LKŽ II 
922 — 923). Dėl semantikos plg. 
Dvesienė up. Pmp. B. Savukynas 
vietų vardus su dus- sieja su Daū- 
sinas (žr.) bei su liet, dausà, daū- 
sios „šiltas tolimas kraštas, rojus“, 
dausingas „vėjuotas, vėsus“, lat. 
dusa „ramybė, snaudulys, miegas“ 
(1962, p. 193).

Dusmenà up. Dg. Plg. lat. Dus- 
mu-purvs b., Dusmu-strautiņš up., 
Dusmu-valks b. (J. Endzelynas, 
1956, p. 241).

Matyt, priesagos -mena vedi
nys iš šaknies dus- (žr. Dusà up. 
Pmp.), plg. lat. dusmas „pyktis, 

įtūžis“ (plačiau žr. E. Fraenkel, 
1962, p. 115).

Dusmenžlių ežeras Onš.: Dus- 
menêliai k.

Dūš-upis up. End. Matyt, nau
jas upės vardas, kurio pirmasis 
sandas sietinas su liet, dūšia „vėlė“ 
(LKŽ II 925).

Duvënas up. Užp., Duvënas ež. 
Užp. (ir Duvėnelis ež. Užp.). Var
gu iš liet, pavardės Duvė ar rekonst
ruojamos *Duvėnas (kaip mano 
B. Savukynas, 1962, p. 198), nes 
liet. pvd. Dūvė yra visai nauja, ki
lusi iš vok. Duve (G. Gottschald, 
1954, p. 567).

Galbūt Duvënas turi šaknį duv-, 
kilusią iš *dų- su hiatiniu priebalsiu 
v, plg. liet, duja, dujos {Duja 1. Vrn., 
1. Lp., pv. Mrk., Dujynas b. Lp.), 
šen. ind. dhuvati „purto, krato, 
plaka; juda ten ir atgal“, gr. 
θυειν „skubėti, veržtis, einherstūr- 
men, eilen“ (plačiau žr. E. Fraenkel, 
1962, jp. 109).

Duz-upelis up. Lkč., Duz-upys 
(ar *Dūz-upys) up. Bsg. Atrodo, 
visai naujas vardas, sietinas su 
Dūzelis tiltas per Dūzupelį'. liet. 
dūzė „apvali dėžutė, dėžutė, makš
tis, įmautė; die Dose, Kapsel; 
das weibliche Geschlechtsglied“ 
(A. Kurschat, 1968, p. 501). Ma
tyt, dūzė dar reiškė ir tam tikrą 
tiltą, tiltą su vamzdžiu ar pan.

Dvar-â-upè up. Žm. — žr. Dvā- 
rupis.

DvarykšČių ežeras Tvr.· Dva- 
rykščiai k.

Dvârklanis (ar Dvarklainis) up. 
Yl. Iš pievos vardo Dvârklanis 
(ar Dvarklainis).

Dvär-upis up. Trk., up. Vg., 
Dvar-upelÿs up. Srv., Dvaro upe
lis VI. Iš liet, dvaras „dvarininko 
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E Ė

ūkis, sodyba; feodalo ūkis; kie
mas, sodyba; rūmai“ (LKŽ II 936).

Dvësienè up. Pmp. Plg. liet. 
Dvės-kalnis kln. Pln. Galbūt sie
tina su liet, dvėsti „gaišti, stipti, 
kristi“ (LKŽ II 955).

Dvi-kelmis ež. Pnd. Iš liet, dù 
ir kelmas (žr. B. Savukynas, 1962, 
p. 198). Gal tai konfigūracinės 
reikšmės hidronimas.

Dvilinkis, Dvilinkė up. Grg. 
Iš liet, dvilinkis „kas sudurtas“ 
(LKŽ II 974), plg. dvilinkas „dvi
gubai sulenktas“ (ten pat, 973).

Dvilypiai 2 ež. Mit., Dvily
pis ež. Smal., Dvilypys up. Srv. Iš 
liet, dvilypis „iš dviejų^ sulipęs, 
suaugęs, keimarinis“ (LKŽ II 976).

Dvyliškis ež. Ain., Dvyliùkas 
up. Vnd., Dvyl-upis up. Krkn. Iš 
liet, dvylas „tamsiai rausvas, žalas; 
tamsus“ (LKŽ II 969-970).

Dviragis ež. Km. Iš liet, dvi
ragis „kas su dviem ragais“ (LKŽ 
II 983).

Dvišakė up. Gdr., Dvišakis up. 
Trg., up. Ūd., Dvišakis up. Vlk. 
Iš liet, dvišakis, dvišakis „su dviem 
šakomis, dvišakas“ (LKŽ II 988).

Dvoliškis up. ŠI. Pamatinė ly
tis abejotina. Gali būti vėlesnis 
perdirbinys iš *Dvolikis, plg. liet. 
dvölikis „saikas grūdams seikėti“ 
(LKŽ II 996).

Dzūkė up. Klvr. Pamatinė ly
tis abejotina. Plg. Dzūklnė dr. Ss. 
arba liet, dzùkis „žemas, sunkus, 
stiprus žmogus“ (LKŽ II 1007). 
Pastarasis žodis, tiesa, žinomas tik 
nuo Varduvos, tad jo ryšys su upės 
vardu Dzūkė abejotinas.

Džendzelauka up. Kps. Iš lenk. 
Dzięciolówka: lenk, dzięcioł „genys“ 
(žr. J. Prinz, 1968, p. 272).

4·

Džiogys up. Jrb. Iš liet, džio- 
gys „pelkė, kur durpes kasa“ 
(LKŽK).

Džiuguro upalis Krtn. Pirmojo 
komponento autentiškumas abejo
tinas.

Džvina up. Stč. Galbūt vėles
nis, perneštinis polinizuotas (lenk. 
Dźwina) Dvlnos vardas (dėl jo 
žr. E. Blesse, 1952, p. 199 tt.).

E Ė
Ėdėlė ež. dalis Ml. Galbūt sie

tina su liet, esti „trinti, graužti“ 
(LKŽ II 1155—1156), plg. ėdus 
„ėdrus“ (ten pat, 1048). Matyt, 
Ėdėlė — tai išgraužta, vandens iš
plauta vieta ar pan.

Edvainiškis up. Srv. Kamienas 
edvain- greičiausiai asmenvardinis, 
iškreiptas, iš *eid-vain- ar pan.

Êglé up. Kp., Eglditis up. Nj., 
Eglelė up. Sv., Eglesys 2 up. Pp., 
Eglinė up. Prn., Eglinis up. Igl., 
ež. Ob., Eglyšė up. Krž., Egl-eže- 
ris ež. Švn., Egl-ia-ravis up. An., 
Egl-upis up. Skd., up. Všk. Iš liet. 
eglė „Picea“ (LKŽ II 1050).

Eglynas up. Žmt., ež. Mit., 
Eglyn-upis up. Žd. Iš liet, eglynas 
„eglių miškas“ (LKŽ II 1051).

Eglynų upelis Bb. (kitas Aïks- 
nupįo vardas): Eglynai k.

Ėglis ež. Sem., Ėglius ež. Ds. (ir 
Ègliokas, Ėgliukas ež. Ds.), Eglinis 
ež. Smal., Eglinis up. Brt., Egliš- 
kis up. Šd., Egl-upis up. Jnšk., 
up. KzR., up. Kbr. ir kt., iš viso 
5. Iš liet, ėglis „kadagys“ (LKŽ 
II 1052).

Eigùtis ež. Antz. Greičiausiai 
sietinas su liet, eiti: eiga „eisena; 
ėjimas“ (LKŽ II 1058), e įgis „ėji- 
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mas, kelionė“ (ten pat, 1059). 
Dėl semantikos plg. Vaikščiukas 
ež. Mit.

Eikiniškio ežeras Jdp.: Eikiniš- 
kis k.

Eimùnis up. Ad., Eimenys up. 
Krpš. Galbūt kamienas eim- yra 
su determinantu -ли- iš eiti, plg. 
liet, eimùs „miklus, vikrus“, ei· 
muo, eimena „upelis; tėkmė“ (LKŽ 
II 1067). Dar žr. P. Skardžius, 
1973, p. 40.

Einâutas up. Grz., Ein-upis 
up. Žm. Galbūt šaknis ein· sieti
na su liet, eiti „smarkiai bėgti, 
lėkti; slinkti, plūsti“ (LKŽ II 1071).

Ėisra up. Pgg., Ėisrava up. Pgg. 
Kamienas eisr- greičiausiai yra su 
determinantu r iš eiti, plg. eisena 
„ėjimas“, eisetis „eigastis, eisena“ 
(LKŽ II 1068). Dar žr. Aisė.

Eiškunas (ar Eiškūnas) up. Ms. 
Iš liet, ėiškus „aiškus“ (LKŽ II 
1069).

Ekete, Eketïs, Eketys up. Klp. 
Iš liet, eketė, eketis, eketys „pra
kirsta lede skylė“ (LKŽ II 1114).

EÎbentas up. Žgč. Matyt, tos 
pačios šaknies, kaip Europos upės 
vardas Elbė (dėl jos plačiau žr. 
M. Bathe, 1968, p. 281 tt.): ide. 
*albh· „upė“, plg. sen. skand. 
elfr „upė“, mnd. elve „upės vaga“ 
(H. Krahe, 1964 c, p. 52-53; 
P. Skardžius, 1973, p. 19).

Elk-upis up. Akm. — žr. Alka.
Eime up. An., Elmis ež. An. 

— žr. Aimé.
Eina up. Trak. — žr. Alna.
Elzbiėtė ež. Trk. Iš avd. Elzbieta 

ar pan.
EnČia up. Rgv., Enčias ež. Vad. 

Taria inč-. Žodžio pradžios in· 
galbūt iš *an- > en· > in·, plg.

Andr· > Endr· > Indr·. Toliau žr. 
Ančia.

Endr-iupis up. Ps. Iš avd. End· 
rius.

EndriuškaiČių ežeras Als.: End· 
driuškaičiai k.

Érla up. Ms. Plg. pr. Arle ež. 
(G. Gerullis, 1922, p. 11), Erling 
(ten pat, 34), pr.—jotv. Erlen 
See (G. Leyding, 1959, p. 41), 
jotv. Orle(wo) ež., Orlinek ež., 
Orlanka up. (K.-O. Falk, 1963, 
p. 31). Sietina su liet, erlös „šie
naujamos pievos“. Toliau, matyt, 
galimas ryšys su ide. *er- „judėti“ 
ar pan. (H. Krahe, 1964 c, p. 45 — 
47) — žr. Ėrsla.

Efn-upis up. Kltn. Pirmasis san
das ern- asmenvardinis, plg. lat. 
Erna (LAG 64), Ernis (ten pat, 
190), liet. Arnas.

Ërsla, Erslalė up. Ms. Matyt, 
kamienas ersl- yra su determinan
tu l iš senos ide. šaknies ers-'. ide. 
*er- „judėti“ ir pan., plg. sen. ind. 
aręati „teka, plaukia“, het. arš· 
„tekėti“, arm. eram < *ersâiô 
„virti, virinti, kunkuliuoti“ (žr. 
H. Krahe, 1964 c, p. 45, 47). Dar 
žr. Érla.

Erškėtyne up. Sb. Iš liet, erškė
tyne „erškėčiais apaugusi vieta“ 
(LKŽ II 1146).

Erškėt-upys up. Dr. Iš liet. 
erškėtis, erškėtys „toks dygliuotas 
krūmas aitriomis uogomis“ (LKŽ 
II 1146).

Ėrtelis ež. Als., Ertėja up. 
Sv. — žr. Artavà.

Ér-upis VI. Pirmasis sandas iš 
liet, eras „avių jauniklis, ėriukas“ 
(LKŽ II 1138).

Erzvètà up. Tvr., Érzvètas ež. 
Tvr. — žr. Eržvilkai.
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Eržvilkai, Eržvilkas up. Erž. 
Galbūt iš *Eržv-vilk- < *Eržų- 
-vilk-. Plg. pr. Arse up. (G. Gerul
lis, 1922, p. 11) < *Arze. Šaknį 
♦eržu-, matyt, galima rekonstruo
ti ir upės varde Erzvétà (t. Arzvė- 
tà) Tvr. bei ežero varde Ėrzvėtas, 
Erzvétaï (t. Ârzvètas, Arzvėtai) 
Tvr., nes šiuose hidronimuose prie
balsis z gali būti tam tikras dialek- 
tizmas iš ž (žr. E. Grinaveckienė, 
1961, p. 605). Tolesnė etimologija 
neaiški. Viena, šaknis *erž(w)-, ma
tyt, galėtų būti vedama iš ide. 
*arg- „aiškus, šviesus“, plg. šen. 
ind. arjunah „šviesus, baltas“, 
gr. α’ργός, toch. A. ārki „švie
sus“ (plačiau žr. H. Krahe, 1964 c, 
p. 53; B. Savukynas, 1966 b, p. 184). 
Bet bene įmanomesnis ryšys su liet. 
aržus „smarkus“ (V. Vitkauskas, 
1976 a, p. 33), eržus ,.t. p.“ (LKŽ II 
1152), aržius „neklusnus“ bei gal
būt, kaip mano A. Balašaitis, su 
aržyti „draskyti, raižyti“, ar goti 
„plėšyti, draskyti“ (A. Balašaitis, 
1970, p. 196).

Upės vardo Erž-vilkal antra
sis sandas vilk-, matyt, sietinas 
ne su vilkas ar pan., o su liet. 
valka „vandens klanas“, lat. valks 
„tekantis upeliukas“, air. folc 
„vandens srovė, srautas“, ahd. 
weih „drėgnas“ ir t. t. (dėl šių žo
džių plačiau žr. E. Fraenkel, 1962, 
p. 1191) — žr. A. Balašaitis, ten 
pat.

Ēs-upis up. Als. Kilmė ne vi
sai aiški. Gali būti tarmybė iš 
*Eis-upis — žr. Aisė.

Ēšeras, Ežeraitis ež. Lkm., Eže
rėlis ež. Pb., Ežerinė ež. Krtv., 
ež. Rdd., Ežerinis up. Vrn., up. 
Vžns., ež. Als., ež. Ant., ež. Dg. 
ir kt., iš viso 26, Ežerinėlis ež. Vs., 

Ežeriniukas ež. Ktk., Ežerinukas 
ež. Rud., Ežerinis ėžeras Šll. (gal
būt iŠ ^Ežerinė). Iš liet, ežerys „to
kia ešerinių šeimos žuvis“ (LKŽ 
II 1164).

Ežeras 2 ež. Pmp., ež. APnm., 
ež. Pn., ež. Prk., Ežerai keli ež. 
Pgg., Ežeraitis ež. Rš., ež. Trg., 
ež. Vrn., Ežeralis ež. Plng., ež. 
Plt., Ežerė ež. Mit., Ežerėlė up. 
Rs., up. Tj., Ežerėliai up. Srv., 
Ežerėlis up. Dt., up. Jnk. ir kt., 
iš viso 5, ež. Ant., ež. Brž. ir kt., 
iš viso 20, Ežerynas ež. Srj., ež. 
Smn., Ežeriokas ež. Rk., ež. Trgn., 
Ežeryžčia up. Šlv., Ežeriukas ež. 
Dglš., ež. Grk. ir kt., iš viso 6, 
Ežeruona up. Trg., Ežer-o-takis, 
Ežer-o-takas up. Jon., Ežėr-upis 
up. Kltn., up. Nj. ir kt., iš viso 5, 
Ežer-upis up. Krtv., Ežerėlio upe
lis Brš., Btr. Ežero upė Mrk. Iš liet. 
ežeras „pastoviai pripildyta van
dens natūrali loma“ (LKŽ II 1168).

Ežerėliabalė ež. Švn. Matyt, iš 
kokios kitos vietos (balos ar pan.) 
vardo *Ežerėliabalė, plg. Ežerėlbalė 
b. Šd.

Ežeriekų ežeras Vrn.: Ežerio
kai k.

Ežerynų upelis Srj. Pirmasis 
komponentas Ežerynų yra, matyt, 
iš ežero vardo Ežerynas.

Ežeriiį ežerėlis Mit.: Ežerys k.
Ēž-upis up. Šk. Iš liet, ežia „ri

ba, siena“ (LKŽ II 1169).

G
Gabys, Gebizas ež. Krn. (ir Ga

biais ež. Krn.), Gablžius, Gabižis, 
Gablž-monas up. YL, Gab-jauriž- 
kis ež. Plv. (ten pat Gabjaurižkis 
drp.). Plg. liet. Gobinės kln. Kilmė 
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neaiški. K. Būga (1961, p. 523) 
upės vardą Gabižius, Gabižmonas 
lygino su rytų slavų upės vardu 
Гобза, kurį laikė slaviškos kil
mės ir siejo su šen. bulg. гобьзъ 
„gausus“, got. gabigs „turtingas“ 
(dėl semantikos plg. liet. Causan
te up. VI,, Gausutė up. Kuršių ma
rių intakas). Kiti tyrinėtojai liet, 
hidronimų šaknį gab- veda iš ide. 
*gųeb (h)- „schleimig, schwabbe
lig; Quappe, Kröte“, plg. lat. ga- 
bieža „das Buschland“, pr. gabawo 
„Kröte“, rus. žaba „varlė“, sen. 
angį, cwabbe „Sumpf“ ir pan. 
(B. Savukynas, 1966 b, p. 185; 
I. Duridanov, 1969, p. 35). Mums 
atrodo priimtinesnė yra pastaroji 
versija. Matyt, visų pirma hidro
nimai Gabižius, Gebizas ir pan. 
sietini su lat. gabieža „krūmai, 
krūmynai“ bei pr. gabawo „rupū
žė“. Plg. lat. Gabieži k., vedamą 
iš lat. gabieža (J. Endzelynas, 1956, 
p. 287).

Gabriškių upalė Šlu. Matyt, 
pirmasis komponentas iš kokio ki
to vietos vardo *Gabriškiai ar *Gab- 
r iškęs, plg. Gabriškė pv. Bt.

Gabst à t. Góbsta ež. Trak. Pa
matinė lytis ne visai aiški. Oficia
li kaimo vardo, kilusio iš ežero 
vardo, lytis yra Guopstos (matyt, iš 
Guobstos). Vietos gyventojai eže
ro ir kaimo vardo šaknies balsį iš
taria vienodai — Góbsta ež., Góbs- 
ty k. Liet, kalbos dvibalsis uo 
(vietos gyventojų ištarimu kirčiuo
tas) gali virsti ir į o, plg. ΑΙόηα 
up. — iš Aluonà, Ar taip būta ir 
šiuo atveju, neaišku, nes iš nevie
tinių Vilniaus krašto gyventojų yra 
užrašyta atvejų, kad genetiškai kir
čiuotas dvibalsis uo išlieka, plg. 
Guoba pv. V. Tad ar nebus tik 

Guopstos tam tikras hipernormaliz- 
mas iš vietinio tarimo lyties Góbstyl 
Atrodo, kad kone įtikimiau būtų 
Góbsta atstatyti į Gabstà. Tuomet šį 
vardą gal tume sieti su liet, gabstà 
„glėbelis, gabana“ (LKŽ III 6). 
Tai būtų konfigūracinės reikšmės 
hidronimas. Dėl semantikos plg. 
Gebenė up. Skdv., Guoste up. Stk.

Gačionių ežeras Jž. : Gačionys k.
Gadeikà ež. Švn., Gadeik-upis 

up. Krtn. Galbūt iš avd. Gadeikà, 
Dar žr. B. Savukynas, 1966 b, 
p. 185.

Gadënas ež. Sem. (ir Gadènài- 
tis ež. Sem.). Galbūt asmenvardi
nis, iš liet. *Gadėnas, plg. liet, 
pvd. Gâdas, Gadukà ir pan. Dar žr. 
B. Savukynas, 1966 b, p. 186; V. To- 
porov, 1979, p. 127—128.

Gagârnis Platelių ež. dalis Plt. 
Greičiausiai sietina su liet, ga- 
garnė „įdubimas, židinė, zemblė, 
zembė“ (LKŽ III 13).

Gaidamonių ežeras Aln.: Gai- 
damoniai k.

Gaidē ež. Rim., Gaidys up. Jsv., 
up. Žmt., Gaidys ež. Ad. Plg. lat. 
Gaide up., Gàidupe k., Gaidupe 
up. (J. Endzelynas, 1956, p. 288), 
pr. Gaiden (G. Gerullis, 1922, p. 34), 
Goida mš. (G. Leyding, 1959, 
p. 101). Lat. vietovardžiai siejami 
su lat. gaida „laukimas“, gaidelis 
„gaidelis, mažas, jaunas gaidys“ 
ir pan. (J. Endzelynas, ten pat). 
Prūsų Gaiden G. Gerulis veda iš 
pr. gaydis „kviečiai“ (G. Gerullis, 
ten pat). Lietuvių hidronimai su 
gaid- bandyta kildinti iš šaknies 
gaid-, kuriai rekonstruojama bend
resnė šviesumo, skaidrumo, ty
rumo reikšmė, plg. liet, gaidrà 
„giedra“, gaidryti „giedrinti“, gaid- 
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rùs „giedras'* (B. Savukynas, 1966 
b, p. 186).

Matyt, ne Visi liet, hidronimai, 
turintys šaknį gaid-, yra vienodos 
kilmės. Visų pirma išsiskiria meta
foriniai upių vardai Gaid-kojis 
Krš., Gaid-vištis Žr., Gaidž-kak- 
lis Krš., kurių pirmasis sandas, 
be abejonės, yra kilęs iš liet, gai
dys „Gailus gallinaceus“.

Sudurtinių upių vardų Gaidž- 
-iupis Pkr., Šd., Gaidž-iupys Jon. 
pirmąjį sandą ir kilmininkinio upės 
vardo Gaidžiulių upelis Rz. pirmą
jį komponentą, matyt, taip pat 
reikėtų vesti iš liet, gaidys, gai
džiukas (dėl sudurtinių ir kilmi- 
ninkinių hidronimų semantikos sa
vitumo žr. A. Vanagas, 1970 a, 
p. 279 — 281). Dėl tokios reikšmės 
plg. Vlšt-upis up. Dt., up. Krtv. Gal
būt čia priklausytų ir sudurtiniai 
upių vardai su kietu pirmojo san
do kamiengaliu Gaid-upâlis Dr., 
Gaid-upis Grk., Užv.

Priesaginių hidronimų Gaide
lis up. Ps., up. Sb., Gaidëliskis up. 
Kš., Gaidlnis ež. RdŠ., Gaidžiu
kas ež. Dgč., ež. Mit. ir ypač ne- 
priesaginių Gaide ež. Rim., Gaidys 
up. Jsv., up. Žmt., Gaidys ež. 
Ad. kilmė neaiški. Vieni jų taip pat 
gali turėti ką bendra su liet, gai
dys, plg. Gaidys up. Jsv. ir jo va
riantus Gaidžio koja, Gaidžio upe
lis. Kiti, pirmiausia Gaide ir Gaidys, 
galbūt iš tiesų (žr. aukščiau) yra 
seni indoeuropietiški vediniai, tu
rį archaiškiems hidronimams bū
dingesnę reikšmę ide. *guheid< 
*guhoid- „šviesus, spindintis“ ar 
pan. (plačiau žr. L Duridanov, 
1969, p. 75), plg. jau minėtą prūsų 
kalbos žodį gaidis „kviečiai“, ku
rio šaknis gaid- yra tos pačios kil

mės, kaip pr. gailis „baltas“, lat. 
gaišs „šviesus“, liet, gaidrà ir t. t. 
(plačiau E. Fraenkel, 1962, p. 128).

Gaigalinis ež. Srj., ež. Švnčl., 
Gaigâlis ež. JnšM., ež. Lkm., ež. 
Žl., up. Grv., Gaigal-ùpè up. Klp. 
Iš liet, gaigalas „antinas** (LKŽ III 
20).

GailSšis, Gailesius up. Trk., 
Gaîl-upîs up. Jrb., Gail-upys up. 
Srd. Galbūt sietina su liet, gailūs 
„aštrus, glitus; aitrus, kartus“ 
(LKŽ III 30).

Gailiavalkis up. Tj. Iš pievos 
vardo Gailiavalkis. Pastarasis var
das yra kilęs iš liet, gailiai „pelkė
tų pušynų, durpynų stipriu kvapu 
augalas“ (LKŽ III 28) ir valka 
„klanas“ (DLKŹ).

Gail iekas ež. Srj., Gailintas ež. 
Mrk., Gail-upė up. Gmb. Siejama 
su pr. gaylis „baltas“ (K. Būga, 
1961, p. 135; P. Skardžius, 1973, 
p. 19 — 20). Plg. jotv. Gajlik, Gaj- 
lek, Goyle, Gaylis ež., pr. Gailen, 
Geile ež., Gail-garben w. (žr. K.-O. 
Falk, 1973 b, p. 8; to paties, 1976 a, 
p. 129; G. Gerullis, 1922, p. 35; 
V. Toporov, 1979, p. 131-133).

Gâilieko upelis Srj.: Gailiekas 
ež.

Gailintas ež. Mrk. — žr. G at
liekas.

Gailintenų ežerėlis Mrk.: Gai- 
lintenai k.

Gailiuniškė up. Srj. Iš pievos 
vardo Gailiâniské.

Gaimÿnas ež. Mit. Plg. liet. 
Geimlniai k. Šmn. Kilmė neaiški. 
Galbūt su determinantu m iš šak
nies *gai-: *gei-, turėjusios bend
resnę lenkimo, sukimo reikšmę 
(J. Pokorny, 1949, p. 354), plg. 
norv. keima „išlakstyti į šalis, 
galvą kreivai laikyti; mosuoti, mo
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juoti, pleventi“ (ten pat). Kitaip 
B. Savukynas, 1966, p. 186. Dar 
žr. Gejus.

Gaïs-upis, Gais-upys up. Nj. 
Plg. liet, gaisas „dangaus švytė
jimas nuo tekančios ar besileidžian
čios saulės; pašvaistė; šviesa, ži
burys“ (LKŽ III 34-35), lat. 
gaišs „švytintis, šviesus, aiškus“ 
(plačiau žr. I. Duridanov, 1969, 
P. 75).

Gaištauto upelis Dr. Pirmasis 
komponentas asmenvardinis, plg. 
liet. pvd. Geištautas.

Gaivenis up. Yl. Galbūt sietina 
su liet, gaivūs „gaivinamas; gyvas, 
linksmas, vikrus, mitrus“ (LKŽ III 
48). Nors gali būti ir iš pvd. Gai
venis.

Gaiž-upis up. An., up. Vkš. 
Iš liet, gaižus „negardžiai rūgštus, 
kartus, aitrus, gailus, šleikštus“ 
(LKŽ III 49). Dar žr. J. Prinz, 
1970, p. 376.

Gakštikas up., Gakštikas ež. 
Šk. Plg. liet. Gakštė b. Rdn., Gakš- 
tynė 1. Grk., Gakštiškės ar. Grk. 
Greičiausiai iš liet. pvd. Gakšta, 
Gaksias, Gakštys.

Gal-a-dusÿs, Gal-a-dusis ež. 
Lzd. Šio ežero vardo reikšmė yra 
„Dusios galas“: Dusia ež. Srj. 
(žr. Dusą). B. Savukyno nuomonė, 
kad ežero vardo Gal-a-dusÿs šak
nis gal- yra tos pačios kilmės kaip 
liet, gelmė, gilus ir pan., klaidinga 
(žr. B. Savukynas, 1966 b, p. 186). 
Kad ežero vardas Gal-a-dusys tu
rėjo būtent „Dusios galo“ reikš
mę, rodo jo variantas Mažoji Du
sia ir ypač Dusia (K.-O. Falk, 
1973 b, p. 8). K.-O. Falko tyri
nėjimų duomenimis, ežeras Ga- 
ladusys turi du ilgus atsišakoji
mus, galus (!). Vietos gyventojų Ga

ladusiu paprastai vadinamas tik 
šiaurinis ežero galas, o pietinis 
ir visas ežeras — Dusia. Galadu
sis, kaip viso ežero vardas, esąs 
antrinis. K.-O. Falkas pateikė ir 
akivaizdžią Galadusio semantinę pa
ralelę: Kalejty < *Galaičiai. Tai, 
atrodo, jotvingiškas ežero vardas, 
kilęs iš to, jog pats ežeras yra tar
si iš trijų kojų, iš trijų galų. Dar 
žr. T. Buch, 1966, p. 51-52.

Galâkiemis up. Žž. IŠ liet, ga- 
lakiemis „kiemo galas“.

Galba up. Pbs. Plg. Galba pv., 
gn. Ukm. Kilmė neaiški. Kelia 
abejonių pati pamatinė lytis. Upės 
vardas Galba ištariamas Golba ar 
pan. Gal tai * Gulbė! — žr. Gulbė. 
Jeigu lytis Galba pasirodytų tikra, 
tuomet galima būtų įtarti, kad tai 
gana archaiškas hidronimas, sie
tinas su rus. жолоб, ukr., big. 
жолоб, sen. rus. жалобь „gilus 
siauras slėnys; slėnys tarp dvie
jų kalnų“ (M. Vasmer, 1967, p. 
61; T. Marusenko 1972, p. 283; 
M. Jurkowski, 1971, p. 122-123; 
P. Nitsche, 1964, p. 67), brus. 
жалабок „ilga dauba, slėnys; ne
didelė siaura griova; upeliūkštis“ 
(I. Jaškin, 1971, p. 64) ir t. t.

Galdäk-upis up. ΊΊ. Pamatinė 
lytis greičiausiai yra vėlesnis per
dirbinys iš *Galdap-upis, plg. Gald- 
-apė šit. Varn., Gald-apė pv. End. 
(dėl gald- plg. Gaidė 1. Vrn.), Ryt
prūsių Golde (G. Froelich, 1930, 
p. 59), lat. Galda-pļava pv., Gatdu- 
-kalns kln., Gatdene pv., Galdiņa 
pv. Šie lat. vietovardžiai vedami 
iš lat. galds „apgenėtas medžio 
gabalas; skala, pleiša“ ir pan. 
(J. Endzelynas, 1956, p. 292). Bet 
žemaičių gald- gali būti ir iš geld-, 
žr. Gėlda.
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Galgâitis ež. Trak., Galgiù- 
kas up. Vn. Kilmė neaiški. Gali 
būti siejama su liet, galginas „žąsi
nas“ (LKŽ III 64). B. Savukynas 
lygina su lat. Gaiga vs., Galdziņi, 
toliau — su liet, gilus, gelme, gal
vis ir t. t. (B. Savukynas, 1966 b, 
p. 187). Bet lat. Gaiga ir ypač Gai
džiui gali būti visai kitokios kilmės. 
Dėl Gaiga plg. liet. avd. Gal- 
g-auskas, dėl Gaidžiui — liet. avd. 
Galginas > lat. *Galdzinš. N. Dam- 
bės spėjimu, lat. Galdziņi galį bū
ti net iš *Gala-lodzini ar *Gala- 
- dzeņi.

Galinė up. Brž., up. Dv., up. 
V., Galinis up. Jnš., up. Kps., up. 
Srd., Galinis ež. Gdr., ež. Lzd., 
Galelis ež. Slk. (kitas Davigilių 
vardas), Gal-upalis up. Grg., Gal- 
-upial up. Žd., Gal-upis up. APnm. 
Iš liet, galas „kraštas, riba“. Dėl 
semantikos plg. Kraštinis ež. Šlu., 
Kraštas ež. Lp., Bubēž-upis up. 
Als.

Galin-upė up. Brž. Galbūt pirma
sis sandas yra iš būdvardžio galinis*, 
galas (bet plg. liet. pvd. Galinis).

Galkaitė up. Vdk. Kilmė ne
aiški. Gali būti asmenvardinis, 
plg. liet. pvd. G alkus, Galkys.

Gabnonas up. Bt. Plg. pr. w. 
Gähnen bei lat. Galmene pilis 
(G. Gerullis, 1922, p. 35). Galbūt 
šaknis galm- toliau sietina su liet. 
gelme „giluma“ (LKŽ III 218). 
H. Krajė liet. Galmonas yra siejęs 
su liet, galas „Ende“ (H. Krahe, 
1957 a, p. 19).

Gâlnis ež. Sem., Galnùtè up. 
Vn., Galn-dkis 2 ež. Mit. Ka
mienas gain- galbūt su determi
nantu n padarytas iš šaknies gal-, 
kuri gali būti siejama su šaknimi 
gel- : gain- < *geln~. Šaknį *geln- 

būtų pamato gretinti prie liet. 
gelme ir pan. (žr. Galonas). Dėl 
santykio geln- : gehn- plg. lat. 
dzęlna : dzelme „gelmė“ (LYV I 
541). Dar žr. B. Savukynas, 1966 b, 
p. 187.

Galonas ež. JnšM., Galuonaī, 
Galuönas, Geluonai ež. Mit., Ga- 
luonis ež. Ktk. Galbūt šaknis gal-, 
ypač dėl varianto su gel- (Geluo
nai), sietina su liet, gelme, lat. 
dzelve „vandens akis pelkėje“, 
dzelme „gelmė“, dzęlna „t. p.“. 
Dar žr. Gâlnis.

Gaistas, Gaustas ež. Vs. Varian
tas Gaustas dėl priebalsio l depa- 
latalizacijos laikomas kilusiu iš Gals 
tas (B. Savukynas, 1966 b, p. 187). 
Kamienas gaist- galbūt su priesaga 
-st- padarytas iš gal-, žr. Galonas.

Gâlsto upelis, Gausto upëlis Vs. : 
Gaktas, Gaustas ež.

Gäl-upalis up. Grg., Gal-upiai 
up. Žd., Gal-upis APnm. — žr. 
Galinė.

Galutiniai up. Srd. Iš liet, ga
lutinis „galinis“ (LKŽ III 76).

Galvis, Galvė ež. Trak., Gal- 
vëlis ež. Ktk., Gaivink ež. Mrk., 
Galvožeris < *Galv-a-ežeris ež. 
Onš., Gelvè, Gelvëlè up. Glv., Gel- 
vės ežeras, Gelvà, Gelvè ež. Glv., 
Gelvis ež. Sem. (ir Gelvditis ež. 
Sem.), Gelvanės ežeras Glv. Vestina 
iš liet, galvis, galvk „savaime pasi
dariusi kūdra senos upės vagos 
vietoje ar užuteky; iškastos kūd
ros stačias krantas“ (LKŽ III 
85), lat. dzelve „vandens duobė 
pelkėje“ ir pan. (LW I 543). Plg. 
pr. Gihve ež. (žr. Fraenkel, 1962, 
p. 151), Golwen ež. (G. Gerullis, 
1922, p. 44). Toliau, matyt, sietina 
su liet, gelmê ir pan. (W. Schmid, 
1970, p. 476; B. Savukynas, 1966 b, 
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p. 187). Tokį siejimą paremtų ir 
kitų ide. kalbų duomenys, plg., 
sakysim, nepaprastai archaišką 
het.—luv. vietovardį Halluwa < 
hallu- „gilus“ (V. Neroznak, 1975, 
p. 16).

Gamė up. Pp., Gamanta, Ga- 
mentà up. Žsl., Gamenà up. Mit. 
Matyt, šaknis gam- yra labai ar
chaiška, sietina su liet, gamäkas 
„gabalas“, gämalas „gabalas, gur
volis“ ir pan., šakniai gam- supo
nuojant bendresnę gumbuotumo, 
gal net linkimo ar pan. reikšmę 
(plačiau žr. V. Urbutis, 1973, p. 
183-188; P. Skardžius, 1973,p. 20). 
Dar žr. Gerne.

Ganias up. Krtv. — žr. Gan
sé.

Ganil-upis up. Stč. Pirmasis san
das greičiausiai asmenvardinis, plg. 
liet. pvd. G anas, lat. Ganiņš (LAG 
84, 90, 378 ir kt.), Gannus (ten pat, 
34). '

Gansé up. Smk.j Gansikė up. 
Vg., Gans-upis up. Žgč. Pamatinės 
lytys visų abejotinos, t. Goncė, 
Goncupis. Plg. dar Gančas up. 
Krtv., Gančiai pv. Št., Gančiukai 
pv. Št. Pastarųjų vietų vardų šak
nis ganč- greičiausiai yra iŠ *ganš-. 
Toliau Šaknies *ganš- vietovar
džiai sietini su liet. Genšai k. Sint., 
Genšė pik. Užv., pv. Kltn., Genč- 
-pelkė < *Genš-pelkė pik. Nv., 
Genč-alė < *Genš-alė pv. Pln. Ma
tyt, vienaip ar kitaip, vietovardžiai 
su *ganš-, genš- yra susiję su garnio 
pavadinimu genšė (plačiau dėl jo 
žr. V. Urbutis, 1966 c, p. 173).

Šaknies ganš- vietų vardų ry
šys su hidronimais, turinčiais šak
nį gans- fonetiškai sunkiai paaiš
kinamas. Tačiau tokį ryšį esant 
įmanomą galima įtarti. Gal gons- 

yra kokia kontaminacinė lytis iš 
žons- (žąsis) ir genš- (ganš-).

Garanklė up. Št. (ir Garank- 
l?lė up. St.). IŠ liet. *garanklė, 
plg. garankšlė „garankštė, raukšlė“, 
garankšletis „suktis, darytis garankš- 
lėms“ (LKŽ III 110).

Garânt-upis up. Snt. Pirmasis 
sandas galbūt asmenvardinis, plg. 
liet. pvd. Garenda (iš vok. Horand).

Gârdaubis up. Vn. Iš daubos var
do Gardaubis. Pastarasis vardas 
galbūt iŠ liet, garas „rūkas, migla“ 
(LKŽ III 112) ir dauba.

Gardeliai ež. Sem. Matyt, vi
sai naujas ežero vardas, sietinas 
su liet, gardelė „nedidelis kilnojamas 
aptvaras“ (LKŽ III 121). Dėl se
mantikos plg. Avinyko upëlis Jsv.

Gardùgalis up. Tj. Iš pievos 
vardo Gardùgalis. Pastarasis var
das yra iš liet, gardas „aptvaras 
lauke ar ganyklose gyvuliams“ ir 
galas („gardiį galas“).

Gârduva, Gàrdena up. Lkv., 
Gardé up. (ankstesnis Cedrono 
vardas? — žr. Vaižgantas, 1904, X, 
p. 48), Garduvà, Garduva, Gar- 
duvelė up. Gdž., Gardinas up. Pn., 
Gard-upis, Gard-upys up. Srv. Lie
tuvių toponimų su šaknimi gard- 
yra gana daug, plg. Gard-a-balė b. 
Lnkv., Gardai pv. Brž., pv. Skp., 
pv. Pnd., Gardas mš. Vb., gn. Pn., 
mš. RdN., b. Ps, Gardeliai pv. 
Brž., Gardinas si. Pn., Gardynas mš. 
Pg., Gardinys klv. Ob., Gard-upis 
pv. Rt., Garduviškė 1. Pkn. Dau
guma jų, matyt, yra vėlesni dari
niai, kildintini iš liet, gardas „ap
tvaras lauke ar ganykloje gyvuliams“ 
(LKŽ III 120). Plg. lat. Gardupe 
up., Gardauņa up. (J. Endzelynas, 
1956, p. 297), Garde up. (J. Endze
lin, 1934, p. 146). Pastarąjį upės 
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vardą J. Endzelynas siejo su Gar- 
dupė ir vedė iš lat. gards, liet, gar
dus „skanus“ (ten pat, p. 146). 
Žodyne lat. Gardupe jau siejama su 
lat. gards „gardas, pertvara“ (J. En
dzelynas 1956, p. 297).

Galbūt ńe visi hidronimai su 
gard- yra vienodos reikšmės. Vienos 
upės vardus galėjo gauti nuo to, 
kad jos teka per arba pro gardus. 
Įmanoma ir tai, kad hidronimai, 
irgi, matyt, tik kai kurie, su gard- 
susidarė dėl to, jog upių vagose bū
ta daug užtvarų, pertvarų ar pan. 
Neišleistinas iš akių ir galimas ry
šys su šaknies gerd- hidronimais — 
žr. Gerdaujë. Dar žr. B. Savukynas, 
1966 b, p. 187. Plg. V. Toporov, 
1973 a, p. 45.

Toks senųjų hidronimų ryšys 
įmanomas dėl semantikos, nes su 
vandens sąvokomis susijusios reikš
mės būdingos daugelio indoeuro
piečių kalbų upių bei ežerų var
dams.

Gargašius ež. Uį. Galbūt sie
tina su liet, gargažė, gargāžis „la
bai susirangęs, susisukęs daiktas“ 
(LKŽ III 128 — 129). Dar žr. B. Sa
vukynas, 1966 b, p. 187.

Gafgžd-upis up. Dr., up. Grg., 
up. ΊΊ. Iš liet, gargždas „graužas, 
žvirgždas, žvyras“ (LKŽ III 133).

Gariavà up. Pn., Garia up. Pb. 
Galbūt sietina s lat. gapš „ilgas“ 
(L W I 607). Plg. lat. Garūlis ež. < 
lat. gapš (J. Endzelynas, 1956, 
p. 297).

Garišinė up. Skdv. Pamatinė 
lytis greičiausiai netiksli, iš *Ga- 
ryšinė : Garyšiai k. Nmk. Plg. lat. 
Garïsene pv. (J. Endzelynas, 1956, 
p. 297).

Garnys up. ŠI., Gafn-upelis up. 
Kps., Garn-upis, Garn-upys up. Nj.

Galbūt iš liet, garnys „gandras, gu
žas“ (LKŽ III 138-139). Ar čia 
priskirtina ir Garn-Û-upis, Garūn- 
-upis up. Bb., šiek tiek abejotina, 
nes ne visai aiškus santykis tarp 
variantų Garnūupis ir Garûnupis. 
Vis dėlto, atrodo, antrasis variantas 
Garûnupis yra vėlesnis, antrinis, 
fonetiškai atsiradęs iš pirmojo. Beje, 
reikia pasakyti, kad antrojo varianto 
Garûnupis ir autentiškumas kelia 
labai rimtų abejonių, todėl juo 
operuoti, sprendžiant archaiškuo
sius baltiļ ir kitų ide. kalbinių arealų 
santykius, yra neatsargu (plg. 
V. Toporov, 1974, p. 3).

Garšas up. Jon., Gdrš-upis up. 
Ob., Garš-pelkis up. Šmk. (ir Garš- 
pelkaitis up. Šmk.). Iš liet, gar
šas „garšva“ (LKŽ III 145), plg. 
lat. gārša „garšva“, gārša „dide
lis miškas“ ir pan. (LVV I 619). 
Dar žr. L. Nevskaja, 1977, p. 111.

Gafšveup. APnm., Garšvė, Garš
va, Garšvelė up. Prn. Iš liet, garšvā 
„skėtinių Šeimos augalas (Aego- 
podium podagraria); toks liesas 
paukštis“ (LKŽ III 145). Dar žr. 
Garšas.

Gasdà up. Klvr. Kilmė neaiš
ki. Greičiausiai iš slaviško fizio- 
grafinio termino lenk, gozd, gwozd 
„miškas, šilas“, slovén. gôzd „miš
kas“ ir t. t. (P. Nitsche, 1964, p. 
134; S. Rospond, 1969, p. 123).

Gasio upelis Pnm. Iš avd. G ašy s. 
Gaspariškes ëzeras Ml. (kitas 

Kicgeïlio vardas): Gaspariškė k.
Gūstas up. Lz., Gūstamas, Gāš- 

tamas up. Sb., Gāstaminas up. 
An., Gâst-upis up. Šd. Plg. Gastai 
k. buv. Rytprūsiuose (V. Kalvai
tis, 1910, p. 33), lat. Gastis k., 
Gastiņ-kalns kln. Šie lat. vieto
vardžiai siejami su lat. gasts „sve
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čias“ (J. Endzelynas, 1956, p. 303), 
bet Sis siejimas, svarbiausia, dėl 
semantikos visai netinka lietuvių 
hidronimams su gast-. Galbūt Šak
nis gast- yra apofoninis šaknies 
guost- variantas (dėl tokios bal
sių kaitos plg. statyti: stuomuo9 
stabdyti : stuobrys — žr. LKG I 
101). Tuomet būtų pamato sieti 
su Guostê up. Stk.

Dėl upių vardų G äst amas, Gūs
tamas bei Gastaminas dar reikėtų 
pridurti, kad nėra neįmanoma, jog 
jų kamienas gastam- gali būti as- 
menvardinis, plg. lenk, vietovar
džius G o stomie, Gostome, Gosto- 
mia, Gostomin, Gostomino, Gos- 
tomyno ir pan., kurie kildinami iš 
slavų antroponimo Gostom ( < Goš- 
cisław, G ó čir ad), Gostom ir pan. 
(žr. K. Zierhofer, 1957, p. 182; 
E. Breza, 1974, p. 48-49). Ši 
prielaida nėra visai tikra tik to
dėl, kad lietuvių (ir latvių) asmen
vardžių su gastam- tuo tarpu, ro
dosi, nežinoma.

Gaštautiškių ežeras Sem.: Gaš- 
tautiškės k.

Gâté up. Lk., Gdtuonas up. 
Gdr., Gat-upis, Gat-upys up. Nmk. 
Plg. liet. Gate pv. Varn., Gatė upės 
krantas Mšg., lat. Gate 1., Gats- 
gal-purvs b., Gatenes-ęzęrs ež., Ga- 
tenes-ezeriņš ež., Gātiņu-gravis (J. 
Endzelynas, 1956, p. 303), Gâte 
up. (ten pat, p. 307): lat. gātis „upės 
ištaka; krioklys; der Abguß (pa 
gūti iztęk netīrs ūdens) ir pan.“ 
(LVV I 619). Toliau, matyt, sie
tina su Гать up. Volmos kr., 
Svisločiaus kr. (V. Toporov, O. Tru- 
bačiov, 1962, p. 182), lenk. Gać 
br., Gać up., Gać ež. ir kt. (S. Ko- 
zierowski, 1921, p. 210—211), Gać 

(K. Zierhofer, 1957, p. 168) bei 
su rus. гать „kamša (šakomis) 
grįstas kelias per pelkę“, ukr. ram. 
„t. p.“, brus, гать „kamša, me
džiais grįstas kelias per pelkę“ 
(V. Žučkevič, 1974, p. 68), serb. 
—chorv. гапг „užtvanka, dam
ba“ ček. hat „kamša“, šen. ind. 
gātiti „kelias“, av. gātu- „vieta“ 
ir t. t. (plačiau žr. M. Vasmer, 
1964, p. 397; V. Dybo, 1974, p. 
90; O. Trubačiov, 1974, p. 25).

Gaudësiaus ežeras Tl. Iš avd. 
Gaudesius.

Gaūd-upis up. Plt. Plg. liet. Gau- 
diškės pv. Tt., Gaūdiskiai 1. Kdn., 
Gaūd-liekniy l’c. Rd., Gaūdulė pv. 
Nj., Gaudutė pv. V., Gaudutės pv. 
Tl. Greičiausiai iš liet, gaūsti „bimb- 
ti, zvimbti; skambėti, ūžti, ošti; 
siausti (siaudžia), staugti, kaukti“ 
(LKŽ III 174), gaudus „skardus, 
skambus, garsus“ (ten pat, 167) 
ar pan.

Gaûgaris up. An. IŠ liet, gaū- 
garas „kalno viršūnė, kalnagūb
ris; kauburys“ (LKŽ III 167).

Gauja up. Dv. Plg. liet. Gauja 
grv. \Jzp.?Gaujà pv. Pln., lat. Gaū- 
ja (vok. Aa) up., Gaujęzęri k., 
Gaujiņa pv. (J. Endzelynas, 1956, 
p. 303 — 304), pr. Gawgein, Gawgen 
(G. Gerullis, 1922, p. 38). Kilmė 
nevisiškai aiški. Pagal D. Zemzarę 
(žr. „Padomju jaunatne“, 1968. 
12.08., p. 4), sietina su liet, gaujà 
„krūva, ruja“ (LKŽ III 168), lat. 
gauja „minia, būrys“ (LVV I 611); 
plg. dar govija „minia, būrys“ 
(K. Būga, 1958, p. 328). K. Būga 
labai atsargiai spėjo, kad Gau- 
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jà — tai „karvinė upė“, plg. lat. 
gùovs (govs) „karvė“ (K. Būga, 
1961, p. 852). B. Savukynas (1966 
b, p. 188) pateikė kitą, gana įdo
mią etimologiją, siedamas šiuos 
vietų vardus su liet, goti „eiti sku
biai“, at-góti „skubiai ateiti“, иы- 
-góti „greit nueiti“ (LKŽ III 487). 
Šią etimologiją paremtų ir J. Endze
lyno pateiktas šios upės aiškini
mas, pagal kurį Gauja sietina su 
skr. džavate „skuba“. Tokiu bū
du, pagal J. Endzelyną, Gauja bū
tų „sraunioji, greitoji“ (J. Endze
lynas, 1974, p. 565).

Gaurùkas up. Užv. Plg. liet. 
Gaūr-a-pievis pv. Vrn., Gaurënai 
mš. Šr., Gaurės pik. Sd., Gaurinė 1. 
Varn., Gauriškė pv. AL, Gauruotė 
mš. Plt., Gauruotès pv. Yl. Galbūt 
sietina su liet, gaūris, gaurÿs, gau
rė „linienojus, menturis (Spergula)“ 
(LKŽ III 170), plg. bried-gauris, 
bried-gaurė „kieta sausa kalvų žo
lė“ (V. Vitkauskas, 1976 b, p. 170). 
S. Tarvydo teigimu, liet, gaūris 
turėjęs ir pelkės reikšmę (S. Tarvy
das, 1958, p. 42). Taip galėjus bū
ti patvirtintų ir liet, giaurė „jaura, 
šaltažemė dirva“ (LKŽ III 282). 
Dar žr. A. Nepokupnyj, 1974 b, 
p. 77 t. t.

Lat. vietovardžiai Gaura vs., 
pv., Gaūra-grāvis grv., Gaūres- 
-pĮavas pv., Gaūris vs., Gaūrat- 
-ęzęrs ež., Gaur ode pv. ir kt. sie
jami, be kita ko, ir su lat. gauris, 
gauyi „menturis?, Spergula ar- 
vensis“ (J. Endzelynas, 1956, p. 
304).

Causante up. VI., Gausutė up. 
Šlu. Iš liet, gausus „apstus“ (LKŽ 
III 175). Dar žr. P. Skardžius, 
1973, p. 20; K. Būga, 1961, p. 523; 
G. Gerullis, 1922, p. 37.

Gauštvinis, Gauštvinys ež. Tt. 
Galbūt iš *Gaužtvinis, -ys\ liet. 
gaūžtis „tūpti, kūprintis, įtrauk
ti kaklą“ (LKŽ III 186), gaūžties 
„gūžtis“ (V. Vitkauskas, 1976 a, 
p. 89), plg. gužtvė „gužtvinių šei
mos samanų gentis“. Plačiau dėl 
šių apeliatyvų žr. S. Karaliūnas, 
1973, p. 106. Dar žr. B. Savukynas, 
1966 b, p. 187.

Gaveikių ēžeras Dbg., Gavei
kių ežerėlis Km. : Gaveïkiai k.

Gavėnas ež. Mit., Gavėn-upelys 
up. Gdž. Iš liet, gavënas, gavënas 
„pasakų būtybė, gyvenanti jaujoj, 
paprastai gavėnios metu“ (LKŽ III 
187). Plg. lat. Gavene pv., Gavēnis 
k., Gaveņu-purvs b., Gavēņ-purvs, 
kurie siejami su liet. Gavėnas ir 
pan. bei su lat. gavēnis „gavėnia“ 
(J. Endzelynas, 1956, p. 305).

Gavėniškio ežeras Jž. : Gave- 
niškis k.

Gaven-upis up. Brž. Iš kaimo 
vardo Gavėnai.

Gavys up. Ign., Gavÿs, Gave li
kis ež. Ign. (ir Gavaitis ež. Ign.), 
Gaviekas ež. Sem. Galbūt toliau 
čia priskirtina ir Govietė < *Gov- 
-vietė up. Šln., Ūž-govis up. Dr., 
Sén-govija, Gôvijos updlis Varn. 
Kilmė neaiški. S. Karaliūnas 
(1966, p. 242—243) ežerų vardus 
Gaveikis ir Gavys laikė asmenvar- 
diniais ir siejo su liet. avd. GavA- 
kà. Toks siejimas nėra visiškai 
neįmanomas, tačiau vis dėlto hid
ronimų su gav- ryšys su hidroni
mais, turinčiais šaknį gov-, atrodo 
įtikimesnis negu su avd. Gaveikà 
ar pan. Tokią prielaidą labiau pa
remtų ir tai, jog hidronimai su gav-, 
gov- < *gaų-, *goų- greičiausiai yra 
tos pačios šeimos kaip ir Gauja 
(žr.).
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Gebenė up. Skdv. Plg. liet. Ge- 
benlnė 1. Šlu., Gebčniškės pv. Bt. 
Rysys su liet, gebenė, gebënè, ge
bene „pūslė, spuogas, pauškulė, 
išbėrimas“ (LKŽ III 191), nors 
ir nėra visai tikras, bet įmanomas. 
Galbūt tai konfigūracinės reikš
mės upės vardas.

Gebizas ež. Krn. — žr. Gabys.
GeČ-intakis up. Bt., Geč-iupys 

up. Žmt. Iš avd. Gëcas, Gečys, 
Gečius.

GeČ-upis up. Kdl. Iš kaimo var
do Gečiaī.

Gedika up. Žr. — žr. Ged o t ė.
Gedmino ežerėlis Als., Gedin- 

miškė up. Alv. (greičiausiai iš *Ged- 
miniškė). IŠ avd. Gedminas, Ged
minas.

Gedotė up. Rs., Gedika up. 
Žr., Gedutis up. Kl., Gëd-upis, 
Ged-upys up. Kdl., Ged-upys up. 
Čk. Plg. liet. Gedutis mš., pv. Kl., 
lat. Dzęd-upite up. (J. Endzelynas, 
1956, p. 250). Kilmė neaiški. Gal
būt sietina su liet, gesti (genda, 
gëdo) „irti, trikti, prastėti, pūti“ 
(LKŽ III 276).

Ged-upelis up. Pik. Galbūt pir
masis sandas asmenvardinis, plg. 
liet. pvd. Geda. Nors žr. Gëdika.

Gëdvaina up. Kl. IŠ avd. *Ged- 
vaina, plg. Gedvainis pvd.

Gedvydas up. Yl. Iš avd. Gëd- 
vydas.

Gedvil-upis up. Tl. Iš avd. Gëd- 
vila, Gedvilą, Gëdvilas, Gedvilas.

Gëgé up. Pgg., Gëgis up. Lkč., 
Gëgis (ar Gëgis) ež. Pbrd. Plg. 
liet. Gegės pv. Vdk., Gčgės (ar 
Gegės) b. Krk., pr. Gegelawcken 
(G. Gerullis, 1922, p. 39). Kilmė 
neaiški. Siejimas su liet, gegë „ge
gutė“ dėl ge-: ge- abejotinas, nors 
semantiŠkai gali būti ir pateisina

mas, plg. Gegulė up. Krn. (:? ge
gulė „gegutė“) ir ypač Gegut-upis 
up. Bsg.: gegutė. Bet, atrodo, įma- 
nomesnis ryšys būtų su liet, gegis 
„miškas, gojus“ (LKŽ III 200).

Gegžnas up. Nmk. Plg. liet. 
Gegžnai b. Tj., Gegžn-a-lankė pv. 
Pn. Kilmė neaiški. Ryšys su liet. 
gegždeti „urzgėti, bartis“ (LKŽ 
III 203) gali būti tik spėjamas. 
Galbūt įtikinamiau būtų sieti su 
liet, gegžnė „gegnė, stogo sparas, 
kreklas“ (ten pat) — vietų, kur bū
ta gegžnių ar pan., prasme.

Geibonių ežeras Vvs. : Geibónys k.
Geisčiulis ež. Onš., Geis-upis, 

Geist-upys up. Srv. Galbūt asmen- 
vardinės kilmės, iš pvd. *Geisčiu- 
lis, *Geistys ar pan., plg. Geisčiū- 
nas pvd., Geisčiai k. Rk., Geis- 
tëniaiV. Ign. (B. Savukynas, 1966 b, 
p. 188).

Geisciùnka up. Alv. : Geisčiū- 
nai k.

Geištys up. Vkš. Pamatinė ly
tis abejotina. Gali būti iš * Gaiš
tys, plg. liet, gaišti „dvėsti, stipti“ 
(LKŽ III 41).

Gejus ež. Onš. (ir Gėjukas ež. 
Onš.). Plg. lat. Dzejas-strauts pv., 
Dzeīpurs pv. (J. Endzelynas, 1956, 
p. 251). Galbūt iš šaknies gei- ir 
galūnės -us. Šakniai gei- B. Savu
kynas (1966 b, p. 188) rekonstruo
ja bendresnę lenktumo, riestumo 
reiškmę, lygina ją su liet, gainys 
„lenkta lazda ripkai mušti“. Plg. 
sen. ind. jihrnah „kreivai, įstrižai 
pasuktas, skersai esantis, sulenk
tas“, norv. keik „linkis, pasisu
kimas, sukimas, posūkis“ ir pan. 
(J. Pokorny, 1949, p. 354). Dar žr. 
Gaimynas.

Gélà ež. Nmč., Gèlaînėup. Lkm., 
Gèlaïnis ež. Trgn. — žr. Gėlys.
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Geland-upis up. Ais. Ten pat 
Gelindenai k. Kamienas geland- grei
čiausiai yra tarmybė (e < ę < i) iš 
*giland-, plg. Gilandė up. Pgg., 
Gilândis ež. Onš. Dar žr. J. Nale
pa, 1976, p. 204, 197.

Gelčių upelė Žml.: Gelčiai k.
Gelda up. Rs., Géld-upè up. 

Kltn., Gėld-upis, Geldupys up. Čk., 
Gėld-upis up. Kl., up. Krkn., up. 
Lž., Geld-upis up. Šlv., Geld-apė, 
Gald-apė up. Gld., An-geldis up. 
Žd. Plg. lat. Dzęlda up. (J. Endze
lynas, 1956, p. 251). Iš liet, gelda 
„iš vieno medžio išskobtas pailgas 
indas, nekotė; lovys; prk. lomelė, 
duobė dirvoj“ (LKŽ III 213).

Geldenų upâlis M s (kitas Ku- 
melupio vardas) · Geldênai k.

Gelednià ež. Švnč., Gelednios 
k. Greičiausiai iš *Gelednios eže
ras*. Gelednià k. (plg. Gelėdninkas 
pv. Žž.).

Geležė up. Pn., up. Št., up. Vp., 
Geležinis ež. Vvs., Geležis up. Vad. 
(ir Geležiiikas up. Vad.), Geležius 
up. Krtv., up. VI., Gelėž-upis up. 
Bb., up. Bsg., up. Žvr., Gelež-upis 
up. Nmk., up. Rz., Gelžė up. Krž., 
up. Rdn., Gelžis ež. Als., Gelž-ravis 
up. Klm., Gelž-upis up. Tv., Gelž- 
-upis up. Als., up. Rdn. Iš liet. 
geležis, gelžis „Fe“.

Geltonių ėžeras Auk. : Gelto
nys k.

Gėlys ež. Ktk., Gėla up., ež. 
Nmč. (ir Gèlàitis ež. Nmč.), Gėlai- 
nis ež. Trgn., Gėliškė up. Vrn., 
Gêluotas ež. Mit., Gėlužis ež. Ut., 
Gel-iupis up. Pkn., Gėl-upis up. Jz. 
Galbūt šaknis gėl- sietina su liet. 
gėlas, gelas „be druskos, be rūgš
ties, prėskas, saldus“ (LKŽ III 
209), gėlus „prėskas, be rūgšties, 

be druskos“ (ten pat, 228). Kitaip 
B. Savukynas, 1966 b, p. 188.

Gėlių ėžeras Blnk. Kaip rodo 
kaimo vardas Gėliogaliai, anks
čiau Gėlių ežeras galėjo turėti kitą, 
nekilmininkinę lytį (*Gėlys, ^Ge
liai ar pan. — dėl jų plačiau žr. 
Gėlys). Iš jos kilo kaimo vardas 
Gėl-io-galiai. Dar žr. B. Savuky
nas, 1966 b, p. 188.

Gelovinė up. Mrk., Gelovinė 
ež. Mrk. — žr. Gėlus ė.

Gêluotas ež. Mit., Gėl-upis up. 
Jz. — žr. Gėlys.

Gėlušė up. Alv., Geluva, Gelu- 
vys ež. Krtv., Geluža up. Trak., 
up. Vb., Gėlužis ež. Auk., Gelo
vinė up. Mrk., Gelovinė ež. Mrk. 
Kilmė ne visai aiški. Galbūt sieti
na su liet, pa-geluo, pa-gelà „šal
tas ir drėgnas oras“, pa-gelùs 
„šaltas, žvarbus“ (jDLKŽ 480), 
lat. dzęltrs „šaltas“ (LW I 543), 
lot. gelū „šaltis, vėsumas“, gelidus 
„šaltas“, osk. γελάν „šerkšnas“ 
(J. Pokorny, 1949, p. 365). Dar žr. 
B. Savukynas, 1966 b, p. 188. 
Bet kartais gali būti įvairiai pakitę 
iš hidronimų su šaknimi gėl- (žr. 
Gėlys) arba su šaknimi gil- (žr. 
Gilis).

Gėlužis ež. Ut. — žr. Gėlys.
Gėlvis ež. Sem., Gelvanės ėže

ras Glv., Gelvė up. Glv., Gebės 
ėžeras Glv. Plg. lat. Dzelve ež., 
pv., b., Miksta-dzelve b., Dzelve 
b., Dzelves-purvs b., Dzelvïte mš. 
Šie lat. vietovardžiai kildinami iš 
lat. dzelve — toliau žr. Galvis.

Gelž— žr. Gelėžė.
Gelžin-npis up. Als. Pirmasis 

sandas gelžin-, matyt, išvestinis, plg. 
Geležinis ež. Vvs.: liet, geležinis, 
geležis (žr. Gelėžė).
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Geležyn-upis up. Plv. Galbūt 
iš geleiynė, geleiÿnas „vieta, kur 
daug geležies“ ir upė. Dar žr. Ge
lei ė.

Gembinė t. Gimbinė up. Gdž. 
Plg. liet. Gemb-a-balė pv. Brž., 
Gėmb-a-šilis mš. Lzd. Galbūt sie
tina su liet, jrémbè „vingis, išlen
kimas“ (LKŽ III 232), pėr-gembti 
„perkreipti, iš naujo kreipti, suk
ti“ (ten pat, 233).

GSmė up. Nmk. Kilmė ne
aiški. Galbūt, nors tai nėra tikra, 
sietina su gr. γέμω „esu pilnas, 
sklidinas“, šen. si. жемок „gu
mulas“, lot. gemö „dūsauju, de
juoju (t. y. esu rūpesčių prispaus
tas)“ ir pan. Matyt, šaknis gėm- 
galėjo turėti gumbuotumo ar lenk
tumo reikšmę (žr. V. Urbutis, 
1973, p. 186; J. Pokorny. 1949. 
p. 368). Dar žr. Gamė.

Cēueitškis up. Krkn. Galbūt 
iŠ liet. pvd. Genelis (nors plg. ge
nys, genelis).

GenėtinSliai up. Pn., plg. Ge
netiniai k., Pn., Genetinė krm. Btg., 
Genetinis krm. Trgn., Genetinis mš. 
Dt., Genėtuvė mš. Mšk. Matyt, 
sietina su liet, genėti „apkapoti, 
apgenėti medžių Šakas“, genetinis 
„nugenėtas miškas“ ar pan. Upės 
vardas, atrodo, sietinas ne tiesiog 
su šiais bendriniais žodžiais, o 
vestinas iš kokios kitos vietos (miš
ko, krūmų ar pan.) vardo ★Gene
tiniai, ★Genėtinėliai ar pan.

Genionių ežeras Onš. : Genio- 
nys k.

Geniotälis up. Kv. Greičiausiai 
netikslus atstatymas į literatūrinę 
kalbą iš Genętalęs'. ★Genetalis, plg. 
liet. Genetė dr. Tt., Genetys kd. 
Krtv., Genetys 1. Sd., Genetys ar. Bt., 
Genetys kelias į ganyklą Klm., Gene

tys laukų kelelis Pj., Genetys išgana 
Erž. Matyt, sietina su liet, genetys, 
genetė, genėtvės „genesys, varyk
la, išvara, bandatakis, išginia, ge- 
nestys, kelias prie sodybos“ (LKŽ 
III 234-235).

Genio upelis up. Ad., Gen-iu- 
pys up. Užp., Gen-upis up. Pkr., Gen
tys, Gėn-upis up. ŠI. Galbūt pir
masis sandas (dėmuo) iš liet, ge
nys „medžius kalantis miško paukš
tis“ (DLKŽ).

Gentrinas up. Kdn. TenpatGewi- 
rinaï pik. Galbūt priesagos -inas 
vedinys iš ankstesnio ar gretiminio 
pelkės vardo Gentros (Gentrai ar 
Gentrų bala).

Genutė up. Vrn. Galėtų būti 
siejama su liet, genutys „aptvaras 
gyvuliams suginti4" (LKŽ III 239). 
Dnr zr. Genėtinėliai.

Gėnž-girė up. Krš. Iš liet, gén
ie, genie „gęžė, gęšė, toks balų 
paukštis, garnys, gerŠė (Ardea ci
nerea)“ (LKŽ III 239). Dar žr. 
V. Urbutis, 1966 c, p. 173-174.

Gepų ežeras Onš. Abejotina pa
ti pamatinė lytis. Plg. Gėpaičiai k. 
Vgr. ir Gipinÿs ež. Jž.

GerdaujS, Gerdaujà up. Grg., 
Gerdušė up. Vdk. (kitas Kerulės 
vardas), Gerd-upis up. Tv. Galbūt 
sietina su Girdelis up. Krkn. (žr.), 
girdyti ir pan. Dar žr. B. Savuky
nas, 1966 b, p. 187; V. Toporov, 
1973 a, p. 45.

Gefgždas up. Krš. (ir Gergi- 
diiukas up. Krš.). Plg. liet, girgž
das „žvirgždas, graužas, smėlis su 
akmenukais“ (LKŽ III 337) ir 
gargidas „graužas, žvirgždas, žvy
ras“ (ten pat, 133).

Gergžnėlis up. Mšk. Matyt, sie
tina su liet, garginas „gargždas, 
žvirgždas“ (LKŽ III 133), girgi- 
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das „žvirgždas, graužas, smėlis su 
akmenukais“ (ten pat, 337).

Gerkle up. Rdnk., up. Vlkj., up. 
Žgč., Gerklės up. Ob., Gerklalė 
up. Pln., Gerkllkė up. Lk. Iš liet. 
gerkle „jūros (upės) įlanka, uos
tas; duobės anga“ (LKŽ III 258 — 
259).

Gėrkonių ežerėlis DkŠt. : Gėr- 
konys k.

Germantas ež. TL, Germant- 
-upis up. Als. Gali būti iš liet. avd. 
Germantas. Pr. vv. Germ taip pat 
laikomas kilusiu iš pr. avd. Ger
me (G. Gerullis, 1922, p. 40). Bet 
įmanomas ryšys ir su liet. Girmuö 
up. Pkn. (žr.): germe „senas miš
kas, giria“ (LKŽ III 260), plg. 
giria „didelis miškas, ir pan.“ (P. 
Skardžius, 1973, p. 21). Tačiau 
greičiausiai šaknis germ- čia gali bū
ti labai archaiška, plg. trak. Γερμα
νία: ide. *g*hermo- „šiltas“, plg. 
gr. θερμός „Šiltas“, arm. jerm „šil
tas“, av. garama „karštas“, trak. — 
dak. germas „šiltas“, lat. garme 
„šiluma“ (plačiau žr. I. Durida- 
nov, 1969, p. 23; to paties 1975, 
p. 127).

Gemùsê up. Brb., Gernušk- 
-upis up. Sml. Pastarojo upės var
do kamienas gernusk- galbūt yra 
padarytas su priesaga k iš gernus-. 
Kamieno gernus- kilmė neaiški. 
Plg. (?) liet. pvd. Gernys. Be to, 
įmanoma transformacija iš gir- 
nuš-, plg. liet. pvd. Glrnis, Girnius 
ir pan.

Gerpjaunÿs up. Krk. Matyt, iš 
kokios kitos vietos (pievos, balos 
ar pan.) vardo *Gerpjaunys, plg. 
Gėrpjaunis pik. Grk., pv. Rs.

Gerpys up. Šš. — žr. Geru
lis.

Geršokas up. Čk., Gėrš-upis 
up. Vkš. Iš liet, geršė „gęšė, gar
nys“, gersis „gužas, gandras“ 
(LKŽ III 262). Dar žr. V. Urbu
tis, 1966 c, p. 175.

Gerta, Gertas up. Glv. Kilmė 
neaiški. Galbūt sietina su liet. 
gerti „malšinti troškulį; skęsti; 
traukti, siurbti; skverbtis, sunktis“ 
(LKŽ III 263-264).

Gerulis, Gerulÿs up. Tv., Ger- 
-ùpè up. Pg.: Ger-upys, Ger-upis 
up. Kl., up. Tt., Gerpys < *Ger- 
-upys up. Šš. (dėl jos žr. A. Vana
gas, 1963, p. 262). Šaknis ger- 
greičiausiai sietina su liet, geras, 
-à, „teigiamas savo ypatybėmis“ 
(DLKŽ).

Gervabalė up. Ps. Iš pelkės 
vardo Gervabalis.

Ger-vardë up. Ar. Pirmasis sandas 
greičiausiai yra iš būdvardžio geras, 
o antrasis, matyt, sietinas tiesiog 
su liet, vardas. Gervardë — tai bū
tų „gero vardo, gera upė“. Tokią 
reikšmę visiškai patvirtina upės var
das Plkt-vardė Prk.: piktas ir var
das. Tad Plktvardė būtų G er v ar
dės antonimas.

Šie du vardai (Ger-vardë ir 
Plkt-vardė), dėl kurių semantikos 
ypatingų abejonių, rodosi, neturė
tų kilti, galėtų būti tam tikra at
spara ir dar vieno kito sudurtinio 
hidronimo su antruoju sandu -vard- 
kilmei aiškinti. Atrodo, kad ir 
Čyž-varde up. Jrb. galėtų būti pa
našios reikšmės upėvardis — jo 
semantiką galėtume įsivaizduoti 
taip: „čyž- o vardo upė“ (dėl čyž- 
žr. Čyžangd).

Čyžvarde yra Antvardês kairy
sis intakas. Ši aplinkybė galėtų 
būti lemiama sprendžiant klausi
mą, ar Antvardë tinka prie šios gru
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pės hidronimų (o ne prie Vardas 
Žl. ir pan.) Galbūt Ant-varde yra 
ne priešdėlio ant- vedinys (nors 
iš principo priešdėliniai hidroni
mai su šaknimi -vard- visai įmano
mi — žr. Apy-vardė up. Dkšt., Ap- 
-vardaī ež. Rim.), o sudurtinis upės 
vardas, kurio pirmasis dėmuo ant- 
sietinas su Antė, Anta up. Rt. (žr.) 
ir pan. Semantika būtų panaši 
— „a/rt-’os vardo upė“, t.y. „upė, 
garsi antimis*4 ir pan.

Jeigu pasirodytų, kad ežero 
vardas Gėd-a-vardys Lp. yra au
tentiškas, tai ir jį tektų priskirti 
prie šios grupės darinių.

Gervė {Aukštoji ir Žemoji) up. 
RdN. (ir Gervelė up. RdN.), Ger
vė up. Rt., up. ŠIE, Gervė up. Krp., 
G er valė, Gervalis up. Tl., Gerve
lė up. Gdž., G er v-ainy s, Ger- 
v-ainis up. Tl., Gervėčia up. Msn. 
(variantas Gervėčių upelis galbūt 
antrinis, iš kaimo vardo Gervė
čiai), Gervėtis (ar Gervėtis) ež. Slk., 
Gervynas up. Pgg., Gervinė up. 
Mrs., Gervinis ež. Lp. (ir Gervinù- 
kas ež. Lp.), Gerv-upis up. Btg., 
up. Kl. Ar čia priklauso ir Ger
vinis up. Sml. (bei Gervinėlis up. 
Sml.), ypač dėl varianto Gervinąs, 
ne visai aišku — galimas ryšys ir 
su Gervinąs up. Kdn. Šie hidroni
mai vestini iš liet, gervė, gerve „Grus 
grūs“ (LKŽ III 271). Daržr. J. En
dzelynas, 1956, p. 255—256; 
J. Otrębski, 1959, p. 24; V. Topo
rov, 1968, p. 292.

Gerven-upis up. APnm. Iš liet. 
gervėnas „gerviukas, gervės vai
kas“ (LKŽ III 272).

Gervilkė up. Rsn. Kilmė ne vi
sai aiški. Gali būti netiksliai į 
literatūrinę kalbą transponuota 
arba ir šiaip vėliau kiek pakeis

ta, substitucinė lytis iš *Gervelkė\ 
priesagos -k- darinys iš Gervelė, 
žr. Gervė. Jeigu lytis Gervilkė pa
sirodytų autentiška, tuomet tai bū
tų sudurtinis vardas: Ger-vilkė, kur 
ger- iš geras, o dėl -vilkė žr. Erž
vilkas Dėl semantikos plg. Ger- 
vardė up. Ar.

Gervinąs, Gemyup. Kdn., Ger
vinąs up. Mšk., up. Tv., up. Varn., 
Gervln-kelis up. Rs. Iš liet.^ ger
vinąs „gervės patinas“ (LKŽ III 
273).

Gest-upÿsup. Lkv. Galbūt pirma
sis sandas gest- sietinas su liet, gesti 
(gefida) „irti, pūti“ (LKŽ III 276).

Geš-upis up. Tv. Matyt, ne vi
sai tikslus atstatymas į literatū
rinę kalbą — greičiausiai turėtų bū
ti *Gęš-upis\ liet, gęšė „toks balų 
paukštis, pilkasis garnys, geršė, 
gęžė“ (LKŽ III 280). Plg. lat. 
Dzës-çzars ež., Dzešu-purvs b., 
Dzesene pv., Dzesiens tv., kildi
namus iš lat. dzėse „gandras“ bei 
siejamus su liet. Gėš-upis (J. Endze
lynas, 1956, p. 257).

Gėtys, Getys up. Dbk., Gėt- 
-upis up. Šauk. Ten pat Gėtys, 
Getys b., grv. Galbūt sietina su liet. 
getis „genesys, varykla, išvara, 
bandtakis, išginia, genesys, kelias 
prie sodybos“ (LKŽ III 280).

Giaušš up. Čk. Greičiausiai iš 
* G laužė. Sietina su Gaūštvinis < 
*Gaužtvinis ež. Tt.

Gied-a-vardys ež. Lp. pamatinė 
lytis abejotina, gali būti netiks
lus užrašymas iš *Giedavarnys, plg. 
Giedavarnyčia pv. ten pat, Gie- 
davarnyčios kalnas ten pat. Tad 
antrasis sandas yra arba -vard
iji. Gervardč), arba -varn- (žr. 
Varnė). Tokiu atveju pirmasis san
das gied- gali būti visai naujas, 
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koks nors metaforinis darinys, plg. 
giedoti. Tai būtų vardas, žymin 
tis vietą, kur gieda varnos ar pan.

Tačiau šitokia ežero vardo Gieda- 
vardys kilmės aiškinimo versija ke
lia ir rimtų abejonių, nes iš anks
tesnių laikų yra žinomas šio eže
ro vardo užrašymas Gėdavardys 
(dial. kilmininkas Gėdavardzio). 
Jeigu ši lytis pasirodytų autentiš
kiausią, tuomet jos pirmąjį sandą 
ged- galėtume sieti su liet, geda „sar
mata“, o antrąjį (-vard-) — su 
liet, vardas. Tai būtų panašios se
mantikos hidronimas kaip Plkt- 
vardė — plačiau žr. Gervardė.

Giedraičių ežeras Gdr. (kitas 
Klemento vardas): Giedraičiaimstl.

Giedrė up. Tj., Giedrys ež. Dgl., 
Giedrelis ež. Lkm. Iš liet, giedras 
„skaidrus, tyras, švarus, skardus“ 
(LKŽ III 290). Dar žr. I. Durida- 
nov, 1969, p. 75.

Giedros upâlis Trk. Iš liet. avd. 
Giedra.

Giedotis up. Vkš. Galbūt šaknis 
gied- sietina su Gaide ež. Rim. 
(žr.) ir pan.

Giêglaitis up. Pn. Greičiausiai 
iš *Giegalaitis\ Pa-giegala (ar Pa
klegate) k. ten pat. Tad upės 
vardas dabar yra priesagos -aitis 
vedinys iš kaimo vardo. Kaimo 
vardas gali būti kilęs iš upės vardo 
Giêglaitis < *Giegalaitis ankstes
nės lyties *Giegala (ar *Giegate)\ 
liet, giegalas „gegalas, naras“ (LKŽ 
III 292). Dar žr. V. Toporov, 1973 
a, p. 41.

Giegzd-upùkas up. Pgg.: Giegž- 
dai k.

Gik-upis up. Ps. I ь pvd. Gikà, 
Gikas, Glkis, Gikys.

GUbà up. Ktk., Gilbietis ež. 
Rdm. Plg. Gilbà pv., ar. Ktk., 

Gilbietis pv. Rdm. Kamienas gilb- 
galbūt su determinantu b iŠ gil- 
(liet. gilus), plg. Gllis ež. Dg. Dar 
žr. B. Savukynas, 1966 b, p. 189.

Gylė up. Bsg., Gyliökas ež. Lkm., 
Gyl-upys up. Rk. Greičiausiai sie
tina su liet, gylė „giluma, gilioji 
ežero ar upės vieta“ (LKŽ III 298).

Gilis ež. Dg., ež. Vrn., Gilius, 
Gllis ež. Tt., Gilioji up. Brb., Gi
lioji ež. Smn., Gllujis ež. Smn., 
Gilusis up. Grš., Gilulisež. Lzd., Gi- 
landė, Gilanda up. Pgg., Gilandis, Ge
landa ež. Onš., Gilasÿswp. Jsv., Gilaū- 
šis up. Btg., Gilaūšis ež. Btg., Gilija 
up. (kairioji Nemuno šaka) Pgg., Gili
nę ež. Smal., Giliiišisež. Mrk., ež. Vs., 
Giluitis ež. Smn., Gilusis ež. Trak., 
Gildšis ež. Dg., ež. Onš., ež. Sem. 
ir kt., iš viso 6, Gilūta, Gilūtėlė up. 
Ml., Gilūtditis ež. Ml., Gilūtas ež. 
Klt., ež. Rim., ež. Švnč., Gilutis 
ež. JnšM., ež. Smal., ež. Švnčl. 
(ir Gilučiukas ež. Švnčl.), Gilūtis 
ež. Dkšt., Gilùvè up. Pgg., Gilu
sis ež. Aln., ež. Ktk., ež. Mit., ež. 
Rš., ež. Stk., Gilšė ež. Mrk., Gi- 
l-iâ-upè up. Mit., Gll-upis up. Kdl., 
up. Krtv., up. Rm., Gil-upys up. 
Krk., Gilus ùpis Žmt. Iš liet, gilus 
„toli einantis žemyn ar tolyn nuo 
paviršiaus“ (DLKŽ). Plg. pr. Ge
laufen, Gillaw ež., Gilwe ež., kil
dinamą iš pr. gillin „gilus“ (G. Ge- 
rullis, 1922, p. 39, 41).

Giltinė up. Jon., Giltinė up. Zp., 
Giltin-upė up. Varn., Giltinės eže
rėlis Kur. Iš liet, giltinė, giltinė „mir
ties simbolis (žmogaus griaučiai su 
dalgiu, mirtis)“ (LKŽ III 303).

Gilvitinė up. Skdv. Priesagos 
-inė vedinys iš kaimo vardo Gil- 
vlčiai.

Gimtiniai ež. Švnč. Galbūt iš 
kokios kitos vietos vardo *Gimti- 
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niai. Plg. liet. Gimtinė pv. An., 
Gimtinė vs. Ign., Gimtinė kln. Smal., 
mš. Gdr., mŠ., dr. Mit., Gimtinės 
pik. Mit., dr. Rim., Gimtinis 1. 
Ign., lat. Dzimtene pv., ež., Dzim- 
tçn ež., Dzimtenes-kalniņš kln.: lat. 
dzimtene „gimtinė, tėvynė“ (J. En
dzelynas, 1956, p. 259). Matyt, 
ir liet, minėti vietovardžiai sietini 
su liet, gimtinė „gimimo vieta“. 
Dėl semantikos plg. Sėdymas up. 
Kp.

GinaiČiai Dysnų ež. dalis Dkšt. 
Iš pvd. Ginaitis, Gineitis.

Gindùl-upis up. Vkš. Iš avd. 
Gindulis.

Gineitiškių ežeras Rš. : Ginei
tiškės k.

Gyni à, Gynė, Gynė up. Vnd., 
Gynėvė up. Čk. (ir Gynėvditė up. 
Btg.). Galbūt sietina su liet, gynė
ti „vyti, raginti, varyti“ (LKŽ III 
318), ginti „varyti, raginti“ ir pan.

Ginorų ežeras JnšM. Pamatinė 
lytis abejotina.

Gintaras up. Rs., Gintaris up. 
Šd. Galbūt sietina su liet, gintaras 
„glaesum“ (LKŽ III 322). Bet plg. 
liet. avd. Gintaras.

Gin-upis up. Gdž., Prieš-ginis 
up. Kbr. Iš liet, ginti „varyti, vy

ti“ (LKŽ III 323).
Gipinÿs ež. Jž. (ir Gipinėlis ež. 

Jž.). Plg. Gipėnai k. Ds., Glpiškė 
pv. Ds., Glpiškiai k. Ps., Glpiškis 
kln. Dgl. Galbūt sietina su liet, 
pvd. Glpas, Glpiškis.

Giralė up. Skdv., Girelė up. 
Gdr., up. Pšl., Glrija up. Nmč., 
Glraudas, Giraudà up. Dj., Glr- 
-ežeris ež. Vrn., Gir-o-takis up. 
Krk., Glr-upis up. Bb., up. Klm., 
up. Lk. ir kt., iš viso 8. Iš liet. 
giria, glrė „didelis miškas“ (LKŽ 
III 340, 335).

Girbys up. Vžns., Girbys ež. 
Vžns. (plg. Gyrbis 1784 VS IX 201). 
Siejama su liet, gerbus „švarus“ 
(LKŽ III 249-250), gerbti „valyti, 
švarinti, ruošti, tvarkyti“ (ten pat, 
248) — žr. B. Savukynas, 1966 b, 
p. 190.

Girdelis up. Krkn. Plg. liet. Gir
dė pv. Akm. Galbūt sietina su liet. 
girdyti „duoti gerti“ (LKŽ III 333), 
plg. girdupė „girdanti upė (upė, 
kurioje galima prigerti)“ (ten pat, 
335).

Girgžd-upis up. Jnšk. Iš liet. 
girgždas, girgždas „žvirgždas, grau
žas, smėlis su akmenukais“ (LKŽ 
III 337).

Girgždutės ežeriukas Varn. : 
Girgždūtė kln.

Gÿris, Gyrys up. Rdd. Kilmė 
ne visai aiški. Galbūt pirmasis 
ilgas balsis y yra pailgintas iš i. 
Tuomet plg. Giralė up. Skdv. (žr.). 
Tai būtų „girios, iš girios atitekan
ti“ ar pan. reikšmės upės vardas.

Girkelis up. Gdž. Iš kelio var
do Glrkelis.

Girmuö, Girmuonys up. Pkn. 
Plg. lat. Girmeļu-kalns kln. (J. En
dzelynas, 1956, p. 352), pr. Gir- 
me (G. Gerullis, 1922, p. 42). Kil
mė ne visai aiški. Galbūt sietina 
su liet, germe „senas miškas, gi
ria“, plg. pri-germėti „priaugti“, 
už-germėti „užaugti“ (LKŽ III 
260—261). Bet žr. Germantas.

Girnakalių ežeras Vvs.: Girna
kaliai k.

Gir ni o tė up. Srj., Glrn-upalis up. 
Šv., Glrn-upė up. Vad., Glrn-upis 
up. Jnšk., up. Vdk., up. Žml., 
Glrn-upis, Girn-upėlis up. KzR., 
Girn-upis up. Rs., Rytprūsių Girn- 
-upe (G. Froelich, 1930, p. 59).
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Plg. liet. Girna pv. Vlkv., pv. Švnč., 
Glrn-a-balė b. Šlv., b. Dgč., b. Lzd., 
pv. Jnk., b. Slk., Girn-a-kalnis kln. 
Kbr., Girn-a-pusė pv. Jž., Girn-a- 
-sluotè 1. Tvr., Glrniai 1. Vnd., Gimi
niai dr. Dgl., Girnos dr. Imb. Latvių 
vietovardžiai Dzirnas k., Dzirnis 
k., Dzirnu-grava g r v., Dzirnu-kalns 
kln., Dzirn-ęzęrs ež. Dzirn-sils mš., 
Dzlrn-upe up., Dzirnupe pv., Dzirn
upe pv. siejama su lat. dzir- 
na(va)s „girnos“ (J. Endzelynas, 
1956, p. 260). Ir liet, vietovardžiai 
su gir n-, matyt, vestini iš liet. 
girna „malamasis akmuo“ (LKŽ III 
344). Galbūt panašios reikšmės 
kaip Malūno upelis Als. ir kt.

Girstùlè, Skirstùlé up. Grz. Ne 
visai aišku, kuris šių dviejų va
riantų yra pirmesnis. Atrodo, kad 
oficiali lytis Girstùlè gali būti vė
liau išriedėjusi iš Skirstùlé (žr. 
Skirstupis). Bet įmanoma ir hid- 
roniminė šaknis gir st-, žr. Girst
upis.

Girst-upis, Girst-upys up. Kn. 
Siejama su liet, girdas „žinia, gan
das“ (LKŽ III 329), gerdas „garsas, 
žinia, gandas“ (ten pat, 250), iš· 
•girsti (žr. P. Jonikas, 1950 / 51, 
p. 14).

Giršinas up. Rdn., Glrš-upis 
up. Ms., up. Nv. Plg. liet. Giršė 
(Didžioji ir Mažoji) pik. Als., 
Girš-kalnis kln. Kltn., kln. Plt. 
Greičiausiai sietina su liet, geršė 
„gęšė, garnys“ (LKŽ III 262).

Girul-vagis up. Šll. Plg. Girų· 
Une 1. Pgg., Girulis, Gyrulis dr. Ms. 
Greičiausiai iš avd. Girùlis.

Gir-upis — žr. Gir ai ė.
Girutiškis ež. Lbn. (ir, matyt, 

priesagos -aitis vedinys iš jo Gi· 
rutaitis ež. Lbn.). Greičiausiai iš 
avd. Girùtis.

Girvâinè up. Krk. Plg. Girvai· 
nė b. ten pat, Girvainiai k. ten pat, 
Girvainiai k. Lkv. Iš avd. Glrvainis.

Gystùs up. VI. (ir Gystukas up. 
VI.). Ten pat kln. Gystùs. Kilmė 
neaiški. Ryšys su liet, gysti (gys
ta, gydo) „imti giedoti“ (LKŽ III 
356) nėra tikras. Galbūt įtikimiau 
sieti su liet, gysti (gysta, glso 
dial.J „gesti, nykti ugniai, silpti, 
rimti, tilti“, plg. už-glsti „netek
ti kvapo, uždusti“ (ten pat).

Giše up. Kš. Ten pat pv. ir mš. 
Gišč. Plg. Gyš-laukis mš. Nmk. 
ir liet, gyš-akas „kaulėtas, liesas“, 
gyš-kaklis „kas liesu, ilgu kaklu“ 
(LKŽ III 357). Galbūt konfigū
racinės reikšmės upės vardas.

Gyvatė up. Ut., Gyvatinlkė 
up. Šln., Gyvat-upis up. Sd. Iš liet 
gyvatė „angis, piktoji“ (LKŽ 
iii 36η.

Gÿv-upis up. Snt., Gypel- 
kis < *Gyv-pelkis up. Yl., Gyv- 
-grabė up. Trg., Gyvasis upelis Trk. 
Iš liet, gyvas „judrus, vikrus, smar- 
kus, greitas“ (LKŽ III 364).

Gyž-ežeris ež. Klm. Iš liet. 
gižus „sugižęs, surūgęs, sušvinkęs; 
nemalonaus skonio, aitrus, šleikš- 
tus“: gyžti (LKŽ III 390-391). 
Dar žr. J. Prinz, 1970, p. 376.

Gižiunų ežeras Trak.: Gižiū· 
nai k.

Glambotiškė ež. Krtv. Plg. 
Glambatiškės (t. Glambaciškės) pv. 
Alv., Glamb-a-murgis 1. Prn., Glem- 
bė pv. Vnd. Greičiausiai slaviz
mas, iš lenk, głęboki „gilus“.

Glasmÿnas ež. Aln. Kilmė ne
aiški. Kildinimas iš ^Gluosnynas ke
lia abejonių, nes tarmėje bendrinis 
žodis gluosnynas į *gluosmynas 
ar pan. neišvirsta (dėl tokio kildi- 
nimo žr. B. Savukynas, 1966 b, 
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p. 191). Galbūt iš *Glosm-ynas (plg. 
Glosmÿnas pv. ten pat): liet, glósti 
„glodinti, lyginti“, glödnas, glod- 
nūs „lygus, gluotnas“ (LKŽ III 
432).

Glaužinys up. Ktk. Kilmė ne
aiški. Galbūt sietina su lat. glužs 
„lygus, nugludintas“ (LVV I 630), 
plg. Jiet. glužnūs „meilus, lipšnus“ 
(LKŽ III 446), glusti „rimti, til
ti“ (ten pat, 444).

Glėbas ež. Vrn. Plg. liet. Gle
bius (ar Glėbius) 1. Eiš. Kilmė 
neaiški. Bandyta sieti su liet. 
gleboti „tepti, terlioti, glėmuoti, 
čėploti, čiupinėti“ (žr. B. Savuky
nas, 1966 b, p. 191). Tačiau galimas 
ryšys ir su liet, glėbti, glėbti „sup
ti, siausti“ (LKŽ III 407). Dėl se
mantikos plg. Globys ež. Jrb.

Gliaudė, Gliaudė up. Rd. Plg. 
lat. Gļāudi k. (J. Endzelynas, 1956, 
p. 311). Galbūt sietina su liet. 
glaudus „lygus, gluotnas“ (LKŽ 
III 399).

Glÿnas ež. Mrk. Siejama su liet. 
glinti „tepti, terlioti“ (LKŽ III 
423), gleinus „ištižęs, lipus, slidus“ 
(ten pat, 409) — žr. B. Savukynas, 
1966 b, p. 191. Plg. jotv. Że-gli- 
niec ež. < *Glynis (K.-O. Falk, 
1941, p. 223). Dar žr. E. Kotonova, 
1977, p. 25.

Glitis, Glyt-ežeris ež. Gr., Gllt- 
-upis up. Žr. Iš liet, glitūs „gle
bus, tižus, lipus, gleivėtas, slidus, 
pavandeniavęs; lygus, švelnus“ 
(LKŽ III 427). Dar žr. B. Savuky
nas, 1966 b, p. 191; S. Rospond, 
1969, p. 115; K.-O. Falk, 1941, 
p. 223.

Glivijà up. Kv. Plg.l at. glîve „ap
trauktas vandens paviršius; žalios 
gleivės ant vandens“ (LVV I 628), 

liet, gleivės „gliaumos, glitesos, 
glėmesos“ (LKŽ III 410).

Globys up. Jrb. Plg. pr. Globe 
ež. (G. Gerullis, 1922, p. 43). Grei
čiausiai sietina su liet, globti „sup
ti, siausti, vynioti; glausti (LKŽ 
III 430). Tai būtų konfigūracinės 
reikšmės hidronimas.

Gludas up. Vam., Gludas ež. 
Varn. Greičiausiai sietina su liet. 
gludūs „glotnas, plynas, lygus, sli
dus“ (LKŽ III 438) - žr. B. Savu
kynas, 1966 b, p. 191. Nors plg. lat. 
glūda „mėlynasis molis“ (V. Dam- 
be, 1970 a, p. 132), liet, glude „ga
ląstuvas, budė, gudė“ (LKŽ III 
434). Lat. vietovardžiai Gludais- 
-gabals 1., Gludenā pļava pv., Glu
de vs. kildinami iš lat. gluds „glu
dus“ (J. Endzelynas, 1956, p. 310). 
Pr. Glode pik. siejama su liet, glu
dūs (žr. G. Gerullis, 1922, p. 43).

Glūkas ež. Vrn. (ir Glūkditis 
ež. Vrn.). Greičiausiai sietinas su 
Glušokas ež. Dgč., plg. rus. глухой 
„atkampus, nuošalus; gūdus, ny
kus, klaikus; aklinas, aklas“ (RLKZ 
116), lenk, głuchy „nuošalus, at
kampus“.

Gluoksn-upys up. Bsg. — žr. 
Gluosnė.

Gluon-ùpis up. Grk. Greičiau
siai iš *Gluodn-upis\ liet, gluödnas, 
gluodnus „gluotnas, lygus“ (LKŽ 
III 441).

Gluosnė, Gluosnyčia up. Smn., 
Gluosninė up. Prn. (kitas Alks
ninės vardąs), Gluosnlnis up. Jnš., 
Gluosn-upelis up. Rz., Gluosn-upis 
up. Al., Gluoksn-upys up. Bsg. Iš 
liet, gluosnis, gluoksnis „Salix“ 
(LKŽ III 442, 441).

Glūšnia ež. Švnč. Greičiausiai 
sietinas su lenk, gluszyna „tankynė, 
tankmė, nuošalumas“ (P. Nitsche, 
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1964, p. 128), brus, глухмень 
„atoki, be žmonių, tuščia vieta“ 
(L Jaškin, 1971, p. 50), liet. < si. 
glušnas „klaidus, painus; kurčias“ 
(LKŽ III 446). Dar žr. Glušokas.

Glušokas ež. Dgč., ež. Ds., 
ež. Smal, ir kt., iš viso 6, Glušokas 
up. Ant. Sietinas su brus, глуш 
„atoki, tyli, nepraeinama vieta miš
ke; balos“ (I. Jaškin, 1971, p. 50), 
plg. brus, глушак > liet, glušokas 
„glušas, pusprotis“ (LKŽ III 446).

Gniuzà up. Pbs. Iš liet, gniuž- 
ti „linkti, smukti, kniubti, glėbti, 
silpnėti, mažėti, slūgti“ (LKŽ III 
464).

God-upälis up. Als. Priesagos 
-alis vedinys iš kalno vardo: Go
do kalnas.

Gojus up. Glv., up. Lp., Gojë- 
lė up. Al., Gojelis ež. Ūd. (kitas 
Kieliško vardas), Göjinis ež. Švnčl., 
Göj-upis up. Rz., Gojų upelis Krk. 
Iš slavizmo gojus „nedidelis gra
žus miškelis“ (LKŽ III 479).

Gomerta up. Pšš. Galbūt šak
nis gom- ir priesaga -erta. Dėl 
gom- plg. Gam-anta up. Žsl.

Goréika, Gorijà up. KzR., Go
rinę up. Lkv., Gorpys < *Gor-upys, 
Gor-upys up. Sb. Iš liet, gorus „kar
tus, aitrus, gaižus“ (LKŽ III 486).

Gótinis ež. Ktk. Plg. Gotinė 
pv. Švnč. Priesagos -inis vedinys 
(vietos reikšmės) iš *gotis, *gotė 
„kamša“, plg. lat. gätis — plačiau 
žr. Gatė up. Lk. Kiek kitaip B. Sa
vukynas, 1966 b, p. 192. Plg. O. 
Trubačiov, 1974, p. 25.

Govietė up. Šln., Govijos spa
lis Vam. — žr. Gavys.

Gož-upys up. Btg. Plg. G ožiai 
k. Prnv. Gali būti ir iš avd. Goža. 
Bet greičiausiai sietina su gož
ti „griauti, versti“ (LKŽ III 488), 

goža „lūžtančių jūros bangų ei
lė“ (ten pat, 487). Galbūt žodis 
gožti anksčiau galėjo turėti bend
resnę lenkimosi, riestumo ar pan. 
reikšmę (žr. S. Karaliūnas, 1973, 
p. 105).

Grabë up. Dgl., Grabelė up. 
Slk., Grabelis ež. Dgč., ež. Trgn. 
Plg. liet. Grabas d. Pmp., žemė tarp 
kalniukų Užp. Siejimas su germa
nizmu grabe (žr. Grabe) būtų abe
jotinas dėl to, kad Rytų Lietuvoj 
šis žodis, rodosi, nežinomas. Plg. 
dar lat. Grabatiņš ež., Grabu- 
-strauts upl. Lat. ežero vardas Gra
batiņš siejamas su lat. grabata 
„plepys“, upelio vardas Grabu- 
-strauts — su lat. grābis „plepys, 
tauškalius, pliauškalas“, o kiti lat. 
w. su grab- kildinami iš lat. grabas 
„plekšnė“ (šis žuvies pavadinimas, 
atrodo, yra palyginti nesenas ger
manizmas — žr. B. Laumane, 1973, 
p. 176—177) ir t. t. (žr. J. Endze
lynas, 1956, pf 312). Prūsų Grübel
te up., Grabeniken nn. siejami su 
liet, grabe „griovys“ (G. Gerul
lis, 1922, p. 44). Prūsų w. Grabis- 
to laikomas asmenvardiniu : pr. 
Grabist avd. (ten pat).

Matyt, ir liet, vietovardžiai su 
grab- ne visi yra vienos kilmės. 
Viena jų grupė — tai, kaip minėta, 
galimi dariniai iš liet, germanizmo 
grabe „griovys“ (žr. Grabe), kiti, 
kaip antai, Grabas (žr. aukščiau), 
matyt, sietini su slavizmu grabas 
„kapas“ (LKŽ III 491). Dėl Gra
bë, Grabelė, Grabelis nieko tikra 
negalima pasakyti. Vis dėlto at
rodo, kad ir šie hidronimai gali 
būti palyginti nauji, kilę iš sla
vizmo grabas — duobės ar pan. pras
mė.
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Grabe up. Lp., up. Krž., Grab- 
-upė up. Šln., Grâb-upis up. Kv. 
Šaknis grab- gali būti iš šiuose 
kraštuose žinomo germanizmo gra
be „griovys“ (LKŽ III 492), plg. 
Grabe „griovys, kastas į Nemuną“ 
Drsk., Grabe („grabe, i škasta in 
Merkį“) Mrk.

Grabnià up. Čk. Plg. Grabnek 
1. Al., Grabniak „griovio kran
tas“ Krn. Gal su slaviška priesaga 
-n- iš grab-, žr. Grabe.

Grabuostà up. Mit., Grabuös- 
tas, Grabuostös ežeras Mit. Pama
tinė lytis abejotina — gali būti hi- 
pemormalizmas iš grabast-, plg. 
Grabosta ež. 1784 (VS XI 122), 
Grabastà k. Molėtų r. Luokesos 
ap. (1925 m. Grabastos malūnas 
— LA V 439), Grabastos ežeras 
(LKRŽ 396), Grabosta k., up. 
(SG II 771). Tuomet būtų pamato 
sieti su lat. grabasts „susenęs, su
nykęs, silpnas žmogus“ (LVV I 
635), liet, grabokštas „keriokš- 
tas, kerėbla“ (LKŽ III 494). Plg. 
B. Savukynas, 1966 b, p. 192.

Graist-upis up. Dr., Graîs-upis 
up. Dt. Galbūt šaknis grais(t)- 
sietina su liet, greīsti „greitėti, 
vikrėti“ (LKŽ III 558): greitas.

Graižė up. Šil., Graiželis up. 
Kbr. Sietina su liet, graižyti „su
kinėti, kraipyti; grąžyti, laužy
ti, sukioti“ (LKŽ III 504), grai
žąs „lankas“ (ten pat, 503).

Gramancià up. Trg. Ne visai 
aišku, ar sietina su liet. Gramas 
up. Št., grameti „smarkiai bėgti“ 
(plg. drebančia „drebėjimas, dre
ba“: drebėti, Liulenčia ež. Sng.: 
liuleti), ar su gramantas „grums
tas, luitas, didelis gabalas; dičkis; 
nedailus žmogus; daiktai, grioz
dai“ (LKŽ III 508). Arealinis kri

terijus labiau pritartų pastarajai 
prielaidai, nes veiksmažodis gra
meti Tauragės apylinkėse neži
nomas, o gramantas — daugiau že
maičių žodis. Tokiu atveju Gra
mancià, matyt, būtų konfigūra
cinės reikšmės hidronimas. Dar žr. 
P. Skardžius, 1973, p. 21.

Gramas up. Št. Atrodo, kad 
čia priklausytų ir upės vardas, 
kurį vietiniai gyventojai dabar va
dina Pagrómela Pb. Lytis Pagrô- 
mela — tarmybė (rotininkavimas) 
iš *Pagramelė. Tai būtų priešdėlio 
pa- vedinys iš ankstesnio varianto 
*Gram-elė. Plg. pr. Gramen ež., 
Gram-uppen w. (G. Gerullis, 1922, 
p. 45). Galbūt šaknis gram- sietina 
su liet, grameti „smarkiai bėgti, 
lėkti, kristi, skęsti, garinėti“ (LKŽ 
III 511) - žr. P. Skardžius, 1973, 
p. 21.

Gramzióji up. Erž. Iš liet, gram- 
ZÙS „gilus“ (LKŽ III 514).

Grandenà up. Klm., Grandž- 
-iùpis up. Kp. Galbūt sietina su 
liet, grandai „šakų, žabų paklotai 
po javais“ (LKŽ III 515), gran
dis „grendymas, asla, grindys“ 
(ten pat, 517). Dėl semantikos plg. 
Kamša up- Alv. Dar žr. Grin
džia.

Grasâitis ež. Mit. Iš liet, gra
sus „vėsus, šaltas“ (LKŽ III 522). 
Dar žr. B. Savukynas, 1966 b, 
p. 192.

Grâudinas up. Vdk. Galbūt sie
tina su liet. Graud-upis up. Žd. 
(žr.). Tačiau dėl geografijos šis 
siejimas kelia ir abejonių. Gali 
būti ir iš liet, graudus „smarkus, 
piktas, nemalonus, rūstus, žiaurus; 
kietas, nelankstus, trapus, grūz
dus, traškus“ (LKŽ III 526). Plg.
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H. Schall, 1970, p. 451 ; V. Toporov, 
1979, p. 291-292.

Grâud-upis up. Žd. Plg. lat. 
Graūd-juoma upl., Graudas-upe 
up., Graudupes vs., Graudupji vs., 
Graud-pļava pv., kurie siejami su 
lat. grauds „grūdas“ (J. Endze
lynas, 1956, p. 314—315), pr. w. 
G r aude, Graudikaym, siejamus su 
pr. avd. Grawde arba su liet, grau- 
menys „puszcze wielkie — didelė 
giria“ (pagal G. Gerulį, graume- 
nys < *graud-men, nors tai yra 
labai abejotina) — žr. G. Gerullis, 
1922, p. 45.

Galbūt liet. Graud-upis šliejasi 
prie minėtų lat. vietovardžių, kil
dinamų iš lat. grauds „grūdas“, 
i Grâulaukis, Graulaukė up. Tv. 
Iš pievos vardo Grâulaukis.

Graumuö up. Nmž., Tenenio kr., 
up. Nmž., Tenenio dš., Graume
na up. Šv., Graumenālis up. Skd. 
Plg. liet, graumuö „miško gelmė, 
tankumynas; girioje tamsi liūnuo- 
ta vieta“ (A. Vanagas, 1961, p. 
230), graumenės „lūžtvė“ (LKŽ III 
527), graūmenys, griaumenys „me
džių pripuvęs tankus didelis miš
kas“ (ten pat, 527, 575).

Grauzdà up. Dgl., Griaūzdė 
up. Vb. Iš liet, grauzdus „kietas; 
sluoksniais kietas, sluoksniais minkš
tas“. Reikšmės „piktas, smarkus, 
baisus, žiaurus, grubus“ (LKŽ III 
529), matyt, yra vėlesnės, antri
nės — žr. E. Fraenkel, 1962, p. 
170. Plg. lat. Graüzde up., Gràuzda- 
-purvs b., Grauzd-upe up. (J. En
dzelynas, 1956, p. 315).

Grauža up. NmŽ., Graužė ųp. 
Lbv., up. Rk., up. Všn., Graužė 
up. Skp., Graužis ež. Mit., Grau- 
žys ež. Lnt., Graužėlis ež. Lbv., 
Graužinė, Graužlnka up. Onš., Grau

žinė up. Vžns., Graužuoja, Griau- 
žuoja up. Nj., Grauž-upis Griauž- 
-upis up. Vvr., Grauž-upis up. Lk., 
up. Pj., up. Pp. ir kt., iš viso 7, 
Grauž-upis up. Trak., up. Vlk., up. 
Vnd., Grauž-upys up. Bsg., up. Kp., 
Grauž-upis up. Antz., up. Ktk., 
up. Ukm., Griaužukas up. Vdk., 
Griaūž-upis up. Pn., Griauž-upys 
up. Krkn. Iš liet, graužas, graū- 
žas „smulkūs akmenukai; žvyras, 
žvirgždas; žemė prie graužo, grau- 
žynė; potvynio sunešta smėlio krū
va, salelė; žvirgžduotas, smėlėtas 
upės ar ežero pakraštys, kriaušis“ 
(LKŽ III 529-530), griaužas „gru
žas“ (ten pat, 581).

Graužinių ežeras Graž.: Grau
žiniai k.

Grąžalas, Grūžulas up. Nj. Iš 
liet, grąžyti „kreipti, sukti atgal“ 
(LKŽ III 542).

Graželenka up. Vvs. (greičiau
siai su slaviška priesaga -enka iš 
*Graželė, -is), Graž-upis up. Graž. 
Iš liet, gražus „dailus“ (DLKŽ).

Gražiabalės upelis Ds. Pirmasis 
komponentas iš pievos vardo 
Gražiabalė.

Grąžt-upis up. Krkn., up. Pln. 
Galbūt sietina su liet, grąžtas „sky
lių gręžiamasis prietaisas“ (LKŽ 
III 544) — susisukimo, kreivumo, 
vingiuotumo ar pan. prasme.

Graž-upis up. Graž. — žr. 
Graželenka.

Gražutės ēžeras Dgč. : Gražu
tė vs.

GreiČ-iupis up. Krk. — žr. 
Greitasis upëlis.

Greinė up. Krž., Grein-upys, 
Greîn-upis up. Lk., plg. liet, grei- 
nėlė „nedidelis kiekis, grienelė“ 
(LKŽ III 558), grienė „plonas pa
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viršiaus sluoksnis, Paviršėliai“ (ten 
pat, 593).

Greitasis upelis Pin., Greit-upė 
up. Pb. ir galbūt Greič-upis up. 
Krk. (nors plg. Greičius pvd.): 
liet, greitas „spėrus, veikus, ūmus“ 
(DLKŽ).

Greiželis ež. Onš., Griežina up. 
Šv. Plg. liet, su-greižioti „sugrę- 
žioti“ (LKŽ III 562), griežti „suk
ti, gręžti“ (ten pat, 597 — 598). 
Dar žr. Graižė.

Grendžia t. Grlndza ež. Smal., 
Grindelė up. Lei., Grind-upis up. 
Šll., Grind-upys up. Pšš. Plg. pr. 
Grindos vv., lat. Grynde w. (G. Ge
rullis, 1922, p. 46), lat. Grindulis 
vs. (J. Endzelynas, 1956, p. 325). 
Galbūt sietina su liet, grinda „til
to grindis; rąstukų klojinys darži
nėje, ant kurio kraunamas šienas; 
medinė asla iš lentų, grindys“, 
grindas „tilto grinda; medinė asla“ 
(LKŽ III 609), grendymas „plūk
tinė klojimo asla, padas, laitas“ 
(ten pat, 564). Dar žr. Grandenà.

Grçstinê t. Grénstinè up. Vdk., 
Grįstinė up. Erž., Grįstų upalis, 
Grįst-grabė up. Trg. Iš liet, gręsti 
(grendžia) „kloti grindis aslai, 
tiltui^ keliui, grindyti, grinduoti“ 
(LKŽ III 566), grįsti „t. p.“ (ten 
pat, 619). Galbūt semantiką rei
kėtų aiškintis kaip sutvirtintą, klo
to dugno ar pan. upę. Dar žr. Grėn- 
džia.

Gręžimai ež. Št. Iš liet, grę
žimai „vieta, kur daryta gręžimai“.

Griauzdė up. Vb. — žr. Grauz- 
dà.

Griauž— žr. Grauža.
Grybalė up. Kltn., Grybanpe- 

lis up. Ut. (greičiausiai iškreip
ta lytis iš *Grybaupelis) up. Kltn.

Galbūt nauji vandenvardžiai sie
tini su liet, grybas.

Grybin-girys up. Všt. Matyt, 
iš kokios kitos vietos (miško, gi
rios ar pan.) vardo *Grybingirys, 
plg. Grybinė mš. ten pat, Grybin- 
-pievė pv. Pik. Grybinė rst. Lbv.

Grybiškių ežeras Dgč. : Gry- 
biškės k.

Gribliškis ež. Slk. (kitas Asa- 
včlio vardas). Kilmė ne visai aiški. 
Galbūt kamienas gribi- yra asmen- 
vardinis, plg. liet. pvd. Griblidus- 
kas, lat. vv. Gribilišķas Aknystės 
apyl. (J. Endzelynas, 1956, p. 322). 
Dar žr. B. Savukynas, 1966 b, p. 
192.

GriČiškis, Brlčiškis up. Kps. 
(antrasis variantas Brlčiškis, ma
tyt, yra nedėsningas fonetinis da
rinys iš pirmojo), Grlč-iupis, Grlc- 
-upis up. Pž. Iš liet. pvd. Grlčas, 
Gricius (Gricius).

Grieža, Griežia up. An., Grie
ža, Griež-upis up. Klp., Griež- 
-ùpè up. Prk., Griež-upelis Up. Ds., 
Griež-pjaunis up. Kltn., Griežo upe
lis Akm. Kilmė ne visai aiški. Gal
būt tai panašios semantikos hidro
nimai kaip Graižė up. Šil., Grei- 
žėlis ež. Onš. (žr.). Tačiau bene 
įtikimiausias būtų ryšys su liet. 
griežė, griežas „griežlė, nedidelis 
vandeninių šeimos paukštis, griežė
lė“ (LKŽ III 595).

Griežta, Griežtų ežeras Žr. Gal
būt sietina su liet, griežti „sukti, 
lenkti“ (LKŽ III 597-598).

Grygiškis up. Nj. Iš avd. Gry
gas, Grigas.

Grikiapelių ežerėlis Sv. : Grl- 
kiapeliai k.

Grikis ež. Rud. (ir Grikiais 
ež. Rud.). Plg. liet, grlkti „netek
ti noro dirbti, apsileisti“ (LKŽ III 
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604): krikti „darytis netvirtam, ir
ti, gesti; sklisti, skirstytis į įvai
rias puses“ (LKŽ VI 592). Dar 
žr. B. Savukynas, 1966 b, p. 192— 
193.

Grinč-iupys up. Jsv. Iš liet. 
grinčia „gryčia“ (LKŽ III 608).

Gryn-upÿs up. Rm., Gryn-ra- 
vis up. Šlv., Gryno upalis Skd. (grei
čiausiai tai kilmininkinė vardo ★Gry
nas lytis). Iš liet, grynas „švarus, 
nesuterštas“ (LKŽ III 606-607).

Griovùtè up. GI. Iš griovùtè: 
griova „dauba, lenkė, tarpukalnė, 
griovys; griūvantis upės krantas, 
skardis“ (LKŽ III 614).

GrySià up. Brš. Plg. lat. Grīš- 
-kalniņš pv. (J. Endzelynas, 1956, 
p. 327).

Gryva up. Krš. Plg. lat. Grī
va up., Grīva pv., Grīvi pv. Sietina 
su lat. grīva „upės žiotys“, plg. 
dak. griva „upės žiotys“ (žr. J. En
dzelynas, 1956, p. 327 — 328; O. 
Trubačiov, 1968, p. 95; I. Duri- 
danov, 1969, p. 25, 91; S. Rospond, 
1969, p. 122; A. Nepokupnyj, 
1976 a, p. 105 — 112; to paties, 1976 
b, p. 60—64; E. Murzaev, 1974, 
p. 134—135). Pr. Greywa ež., 
Greywo ež. taip pat siejama su lat. 
grīva (G. Gerullis, 1922, p. 46).

GrivanČ-iupis up. Srd.: Grivan- 
čiai k.

Grivne up. Jon. Kilmė neaiš
ki. Galbūt vėlesnis perdirbinys iš 
★Gryvinė ar pan. — žr. Gryva.

Gryžo upelis Užv. — žr. Gry- 
žuva.

Grįžt-upis up. Krkn. Galbūt 
iš liet, grįžti „eiti atgal“ (LKŽ III 
632). Dėl semantikos plg. Atžaga
rė up. Sb.

Gryžuva, Gryžva up. Tt., Gryž- 
-upiùkas up. Rd., Gryžo upalis 

Užv. (gal kilmininkinė lytis iš 
★Gryžas), plg. lat. Grîz-upè k. 
(J. Endzelynas, 1956, p. 328). Grei
čiausiai (tekėjimo krypties pras
me) iš liet, grįžti „eiti atgal“ (LKŽ 
III 632).

Grovà up. Mrk. Iš liet. grovà, 
griova „dauba, lenkė, tarpukal
nė, griovys; griūvantis upės kran
tas, skardis“ (LKŽ III 646; 614).

Grùbê, Grub-intakis up. Erž. 
Galbūt sietina su liet, gruba, gru
bas „gruodas“, grubas „kupstas“ 
(LKŽ III 649). Dėl semantikos 
plg. Gruoblė up. Šr. (žr. P. Skar
džius, 1973, p. 20).

Grūda up. Mrk. Kilmė ne vi
sai aiški. Plg. dar liet. Grūd-al- 
-upė gr. Al., Grūdas (ar Grūdas) 
mš. Rod., Grūdas mš. Dbč., Grū
das 1. Vrn., Grūdas kln. Rud., 
Grudkaī, Grūdkaī mš. Dbč. Galbūt 
sietina su slavizmu grūdas „iškili 
sausesnė vieta pelkėje, grantas, 
grandas“ (LKŽ III 654), plg. lenk. 
gruda „grindys, grindinys“ (P. Nit- 
sche, 1964, p. 96), brus, груд 
„aukštesnė vieta, pakiluma ba
loje arba lygioje pievoje, kurios 
neapsemia vanduo“ (I. Jaškin, 
1971, p. 53), ukr. hrud „paki
luma, kalvelė, tarp pelkių“ (M. 
Jurkowski, 1971, p. 124), Polesės 
груд „kieta, neapsemiama vieta“ 
(N. Tolstoj, 1968, p. 122), ček. 
hrud „miškingos pakilumos prie 
Moravos“ (ten pat. 125) ir t. t.

Grūdis up. Kv. Galbūt sietina 
su liet, grudus „trapus, krušnus, 
gurus“ (LKŽ III 658).

Grumbėup. Bt. Galbūt iš liet. 
grūbti „stingti, darytis grubiam, 
negraibščiam, nejautriam, nemik
liam“ (LKŽ III 651).
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Gruoblė up. Šr. Plg. liet. Gruob- 
lëlè kl. Dgč., Gruöbliai rst. Lkm., 
Gruöblis br. Žl., Gruöblis kl. Jon., 
Gruöblis pylimėlis Vp., Gruoblys 
mš. Slk., Gruöblius kl. Ktk., Gruöb
lius pv. Mit. Iš liet, gruöblius 
„gruodas, nelygus kelias“, gruoblys 
„gruodas“ (LKŽ III 671), gruoble 
„kęsas, nelygumas, surambėjimas, 
grubumas, gurvolis“ (ten pat, 670). 
Dar žr. P. Skardžius, 1973, p. 20.

Gruodë up. Prk., Gruody s ež. 
Aln. Kilmė ne visai aiški. Plg. 
liet. Gruodynė b. Švnč., Gruodžių 
raistas Mit., lat. Gar-gruode aikš
telė miške, Gruöds pv., Gruodmaļi 
pv., Grodiņš (Gruodiņš!) žūklės 
vieta jūroje. Šie lat. vv. siejami 
su lat. gruodą „pailga dumblėta 
žemuma“ (J. Endzelynas, 1956, 
p. 334). Bet šis siejimas abejotinas, 
nes lat. gruodą tėra slavizmo grūda 
fonetinis variantas (žr. LVV I 671; 
dėl grūda žr. Grūda up. Mrk.). Tad, 
bent jau liet. Gruode ir Gruodys, 
matyt, vestini iš liet, gruodas 
„sušalęs purvas, sušalusi žemė“ 
(LKŽ III 671) — galbūt konfigūraci
jos ar pan. reikšme. Dėl tokios se
mantikos žr. Gruoblė.

Gruodiškis ež. Lkm., up. Smal. 
Kilmė ne visai aiški. Gali būti, 
ypač dėl priesagos -iškis, iš liet, 
pvd. Gruodis, Gruodys (B. Sa
vukynas, 1966 b, p. 193). Tačiau 
galimas ryšys ir su Gruode up. 
Prk.

Gruotė up. Lnkv. Plg. lat. Gruö- 
te vs., Grot (Gruot!) šit., Gruö- 
tes-lauks 1., Grùotes-kalns kln., 
Gruot-lāma 1m. (J. Endzelynas, 
1956, p. 334). Galbūt sietina su 
lat. gruöti: gruodi ‘ „tilto grindų 
lentos“ (LVV I 671), plg. liet. 
grandas „tilto grindžiamas me- 

dis, grindis“ (LKŽ III 515). Taigi 
liet. Gruotė dėl dvibalsio uo būtų 
latviškas, tiksliau, žiemgališkas 
upės vardas. Dėl semantikos plg. 
Grandena up. Klm.

Gruožė up Onš., G ruošis, Gruo- 
žys ež. Onš. (ir Gruožaitis ež. Onš.). 
Plg. liet. Gruož-balė pv. Pjv., lat. 
w. Grožini k. (J. Endzelynas, 1956, 
p. 335). Kilmė neaiški. Galbūt šak
nis gruož- yra apofoninis šaknies 
grauž- variantas (plg. duobė : dau
ba) — žr. B. Savukynas, 1966 b, 
p. 193. Plg. dar liet, grūžė „akme
nėliai; šlamštas, jūros bangų iš
plautas“ (LKŽ III 686). Bet grei
čiausiai tai konfigūracinės reikš
mės hidronimai, sietini su lat. 
gruožs „stipriai, tvirtai susuktas“, 
gruoži, gruožs, gruožas „virvė“ 
ir pan. (LVV I 672). Plg. J. Prinz, 
1970, p. 376.

Grust-upis up. Šll. (kitas Kälu- 
pio vardas). Greičiausiai tarmybė 
iš *Gruost-upis (nors plg. liet. 
Grūstė k. Sd.). Sietina su lat. Gruös- 
ti k. (J. Endzelynas, 1956, p. 334), 
lat. grūosti, gruodi, gruöti „lenta“ 
(LVV I 671). Toliau žr. Gruotė.

Grūšlaukio upälis Dr.: Grūš
laukis k.

Gruš-revis up. Pkn., Grūš-upys 
up. Čk. (ir Grūš-upelis, Grūš-upiū- 
kas up. Čk.), Grūš-upelis up. GI., 
Grūš-pelis < *Grūš-upelis up. Žsl. 
Iš liet, slavizmo grūšia „kriaušė“ 
(LKŽ III 679).

Grušt-upis up. Nm. — žr. G rūž- 
tupis.

Grūt à up. Drsk., Grūtas ež. 
Drsk. Galbūt tarmybė (sukietin
tas priebalsis r) iš *Griūta, *Griū- 
tas, plg. liet, griūtis „griūvantis, 
irstantis skardis, kalno šonas“ 
(LKŽ III 625): griūti.
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Gruzdaubis up. VI. Iš daubos 
vardo Grūzdaubis. Pastarasis var
das yra iš slavizmo grūžas „plyt
galiai, susimaišę su moliu ar smė
liu, krosnies ar šiaip mūro trupė- 
siai“ (LKŽ III 681) ir dauba.

Grùzd-upè up. Ktč. Galbūt iš 
liet, gruzdąs „plikas, trumpais 
plaukais“ (LKŽ III 681), gruzdùs 
„trumpai nukirptas, gruzdąs“ (ten 
pat, 684). Dėl semantikos plg. 
Plik-upelis up. Šd.

Gružo upelis Šlv. Galbūt iš 
avd. Gružas. Nors žr. Gružupis.

Gružt-upis up. Ktč., Grūšt-upis 
< *Grūžt-upis up. Nmk. Galbūt 
konfigūracinės reikšmės hidroni
mai, sietini su Grąžalas up. Nj. 
Plg. liet, grūžtls, grūžtis „vidurių 
pjūtis, vidurių skausmas“ (LKŽ 
III 687) ir pan.

Gruž-upis up. Vvr. Galbūt iš 
liet, gružė „karpinių šeimos maža 
žuvelė“ (LKŽ III 686).

Gūbarų upelis Imb.: Giibarai k.
G u bes à up. Gdr., Gubiny s up. 

Rz., Gub-upys up. Srv. Greičiausiai 
iš liet, gùbti „dubti, linkti“ (LKŽ 
III 691), plg. lat. gubinât „lenkti“ 
(plačiau dėl šių žodžių žr. S. Kara
liūnas, 1973, p. 70).

Gudas up. Pmp., up. Žmt., 
Gudlnis ež. Kpč., Gudönas up. Žd., 
Gudönas ež. Tl., Giid-ežeris ež. 
Vs., Gùd-grabè up. Nm., Gùd- 
- int ak i s up. Jrb., Gud-mešla up. 
Vlkj., G ii d-r avis up. Srd., Gùd-upe- 
lis up. Kr., up. Ldvn., Gud-upis 
up. Varn. Plg. liet. Gud-a-akmenis 
p v. Lkm., Gùd-a-balè pv. Lzd., 
b. Kpč., b. Lp., Gud-a-daržis pv. 
Brš., Gùd-a-kalnis kln. Jz., mš. 
Lp., kln. Rdm., kln. Ob., kln. 
Brš., pv. Jž., Gud-a-karkliai b. Imb., 
Gùd-a-karklis mš. Sv., Gùd-a-lau- 

kis ar. Lp., Gùd-a-lieknis b. Kp., 
Gud-a-pievė pv. Al., pv. Graž., 
1. Tvr., Gud-a-raistis pv. Vlk., pv. 
Rdm., pv. Gdl., rst. Žmt., rst. 
Onš., rst. Krnv., rst. Ut., rst. 
Jnš., b. Sem., Gudas ak. Lzd., 
mš. Vžns., ak. Km., ak. Trak., 
ak. APnm., Gud-a-trakis b. Pn., 
mš. Dbk., Giid-balė b. Šmn., b. 
Krn., Gud-balis pv. Št., Gildė pv. 
Varn., Giid-eglynis mš. Švnč., Gud- 
-miškis mš. Krtv. ir šimtai kitų. 
Daug vietovardžių su gud- ir lat
vių vardyne: Gudas vs., Gūdi vs., 
Gudu-purvs b., Gud-bala grv., 
Gud-purvs b., Gud-upe up., Gud- 
vaiki vs. ir kt. Šie lat. vietovardžiai 
visų pirma siejami su lat. guds „gu
das, baltarusis“ (J. Endzelynas, 
1956, p. 336).

Liet, vietovardžiai su gud-, ma
tyt, ne visi yra vienodos kilmės. 
Pirmiausia išsiskirtų oikonimai {Gu
dai, Gudeliai ir pan.), kurių daugu
ma gali būti asmenvardiniai (plg. 
liet. pvd. Gildas, Gudelis). Asmen
vardiniai gali būti ir kai kurie kiti 
lietuvių toponimai su gud-. Beje, 
ir liet, pavardės su gud- yra vienos 
gausiausių (be jau minėtų Gudas, 
Gudelis dar Gudaitis, Gudelionis, 
Gudeliūnas, Gudënas, Gudynas, Gu
diškis, Gudónis, Gudukas ir kt.). 
Kai dėl šių pavardžių kilmės, tai 
didesnių abejonių nekyla — jos vi
sos yra iš etnonimo gudas „baltaj 
rusis; kitos tarmės žmogus“ (LKŽ 
III 692).

Aukščiau išvardintieji liet, vie
tovardžiai, drauge ir hidronimai, 
greičiausiai taip pat sietini su et
nonimu gudas. Tačiau čia reikia 
turėti galvoje ir galimą tam tikrą 
šaknies gud- reikšmės tranfsor- 
maciją, kuri matyti kad ir iš tokių 
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liet, sudurtinių daiktavardžių kaip 
gudažolė „rūgštynė“, gùdgaidis 
„gaidukas, tilvikas mušeika“ (LKŽ 
III 693), giidmarė „apsileidusi, ne- 
žvali moteris“, giidmoterė „gud- 
noterė, gailioji dilgėlė“ (ten pat, 
695), gudobelė „laukinė obelis, šu
nobelė“ (ten pat, 696) ir pan., plg. 
lat. krievdbuols „agurkas“, t. y. 
„rusiškas obuolys“. Transformacija 
galėjo būti apytiksliai tokia: gu
das „baltarusis; kitos tarmės žmo
gus“ -> gud- „prastas, netikęs, ne
naudingas, bevertis“ ar pan. (pla
čiau žr. R. Ekblom, 1959, p. 91 
ir t. t.)

Bandymas sieti liet, vietovar
džius, turinčius šaknį gud-, su 
pr. gudde „Busch, krūmas“ (žr. 
B. Savukynas, 1966 b, p. 193) ke
lia abejonių. Viena, paties prūsų 
žodžio gudde reikšme „krūmas“ 
buvimas yra, kaip įrodė R. Ekblo- 
mas, labai probleminis (R. Ekb
lom, ten pat, 93 — 94). Antra, ne
gali būti ir kalbos, kad šimtai ne- 
asmenvardinės kilmės lietuvių ir 
gana daug latvių vietovardžių su 
gud- galėjo kilti iš tik prūsų kalbo
je buvusio žodžio gudde, net jeigu 
jo autentiškumas būtų neginčy
tinas.

Tad yra pamato manyti, jog 
daugelis lietuvių vietovardžių su 
gud- yra iš etnonimo gudas, bet 
vartojami pejoratyvine reikšme. 
Kad taip gali būti, patvirtina ir 
tas faktas, jog dauguma hidroob- 
jektų, kurių vardai turi šaknį gud-, 
yra visai menki, mažyčiai. Tokią 
reikšmę esant įmanomą rodo ir 
upės vardas Gudmešla (gudas ir 
mėšlas). Literatūrą ir platų žodžio 
gudas aptarimą žr. E. Fraenkel, 

1962, p. 174; W. Schmalstieg, 
1976, p. 261-262.

Gudël-upis up. Graž., Gudelių 
ēžeras Kur., Rš., ŠI., Rm. (kitas 
Lieležerio vardas): Gudeliai k.

Gudėnšlė up. Kš. Galbūt asmen- 
vardinis hidronimas, iš liet. pvd. 
Gudenas.

Gudiniškių upelis Mrs. : Gudl- 
niškės k.

Gudelių upëlis Srd. · Gudinęs pv., 
mš.

Gudonių ežeras Srj. (kitas Du- 
nôjaus vardas): Gudonys k.

GudūnSlė up. JnšM., Gudu- 
niškis ež. JnšM. Greičiausiai asmen- 
vardinės kilmės, iš *Gudūnas (pla
čiau dėl pvd. su gud- žr. Gudas).

Gud-upis up. Klm. Pamatinės 
lyties autentiškumas abejotinas. 
Gali būti perdirbinys su pailgintu 
ū iš *Gùd-upis (žr. Gildas). Jeigu 
lytis Gūd-upis pasirodytų auten
tiška, tuomet šaknį gūd- galbūt 
galėtume sieti su liet, gūdus „liūd
nas, nykus, skurdus“ (DLKŽ).

Gudžionių ežerai 3 ež. Auk.: 
Gudžionys k.

Guiralė up. Krt., Gùir-upis up. 
Vkš. Plg. Gūiriškės pv. Kl. Iš liet. 
gùira „smulki žuvelė, gružas, gramz- 
das, gružlys, steke“ (LKŽ III 703).

Guknė up. Vlkj. Matyt, iš 
*Gūgnė, o pastaroji lytis galbūt 
iš *Gugnė — su balsio apofoni- 
ja ar antriniu nedėsningu balsio 
u pailginimu, plg. liet, gùgti „link- 
ti“ (LKŽ III 703).

Gulbė up. Aln., up. Ūd., Gul
bis ež. Mit., Gulbine up. Mrk., 
up. Švnčl., Gulblnis ež. Dgč., ež. 
Ign., ež. Imb. ir kt., iš viso 6, Gul- 
biškė up. Trk. Iš liet, gulbė, gul
bis „vandens paukštis (Cygnus)“ 
(LKŽ III 705 — 706).
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Gulbinas up. Акт., up. Ldvn., 
up. Plv. ir kt., iš viso 5, Gulbinas 
ež. Rš., ež. Švnčl. Iš liet, gulbinas 
„gulbės patinas“ (LKŽ III 705).

Gulbinos ravas up. Dkšt.: Gul
biną pv.

Gulsis, Gūlšė up. Žž. Kilmė ne
aiški. Galbūt sietina su liet, gul
ti „grimzti, skęsti, sekti, mažėti, 
stotis, leistis“ (LKŽ III 718). Dėl 
determinanto š plg. gulšiai „išgu
lę javai, linai“ (ten pat, 717).
- Gumbakÿs up. Pp. Ryšys su 
Gumbe up. Pn. nėra visai tikras — 
gali būti iš pvd. Gumbakÿs.
I Gumbe up. Pn., Gurhb-upis up. 
Šd. Iš liet, gumbti „darytis gumbui“ 
(LKŽ III 725), gumbas „sustorė- 
jimas kurioj vietoj, surietėjimas; 
koks pasipūtimas“ (ten pat, 723).

' Gumbinių ežerėlis Rud.: Gum
binės 1.

ь Gumbrė up. Ar., Gumbrė, Gumb- 
ris, Gumbrys up. GI. wPlg. liet. 
gumbras „gumbas“ (LKŽ UI 725). 
Dar žr. Gumbez
* Gumiltà up. Šauk., Gum-yža up. 
Klm. Šaknis gum- galbūt sietina 
su liet, gumulas „koks nors susuk
tas ar susisukęs kamuolys“, gū- 
multi „glamžyti, rutulti, gubulti, 
raukšlėti, mūturiuoti, vynioti“ (LKŽ 
III 728). Galbūt panašios kilmės ir 
reikšmės yra ir pr. Gumove up. 
(G. Gerullis, 1922, p. 47).

Guntinas up. Yl. Kilmė neaiš
ki. Ryšys su pr. Guntenkaym, 
Guntheniken, Guntheyn nėra vi
sai tikras, nes prūsų w. gali būti 
asmenvardinės kilmės, pr. avd. 
Gunto (G. Gerullis, 1922, p. 47-48). 
Plg. liet. Guntainė pv. Tj., Gun- 
taînis b. Ssk., Gunt-kalnis kln. 
Brb., Gunt-a-raistis b. Krsn., Gun
tine mš. Mit. Šių liet, vietovardžių 

kilmė taip pat neaiški, tačiau daž
nai įmanomas ryšys ir su liet, gun- 
tas (< lenk, gont} „gontas, stogo 
dengiama lentelė (su išskroda), 
malksna, skindelis“ (LKŽ III 736). 
Liet, pavardės Gunta, Guntis, Gun- 
tÿs (plg. lat. Guntis — LAG 332), 
Guntùlis, Gontà, Gontÿs, atrodo, 
yra palyginti naujos, sietinos su 
vok. Gant, Ganth, Gante (M. Got- 
tschald, 1954, p. 277) arba su lenk. 
Gontek (SSNO II 163), Gątowski 
(J. Bubak, 1970, p. 123), brus. 
Гонта (M. Biryla, 1969, p. 114) 
bei pan.

Guoba up. Glv., up. Rs., Guo- 
buva up. Pšl. Galbūt iš liet, guoba 
„vinkšna, skirpstas“ (LKŽ III 736). 
Bet galima ir kitokia etimologija, 
plg. liet, gubbti „duobti, skobti“ 
(ten pat). Tiesa, pastarasis veiks
mažodis žinomas bene tik Pietų 
Lietuvoje.

Guopÿs. Guöpis up. Nj. Grei
čiausiai dėl sinkopės (plačiau žr. 
A. Vanagas, 1963, p. 261 t. t.) 
iš *Guov-upys, -is, plg. lat. Guov- 
-upe up.: lat. gūovs „karvė“(J. 
Endzelynas, 1956, p. 343-344).

Guostę, Guost ė up. Stk., Guos
tus ež. Auk. Plg. liet, guostas „kuokš
tas, guotas“ (LKŽ III 739), guotas 
„medžių, grybų, krūmų, javų ne
didelė grupė, kuokštas“ (ten pat, 
740). Dar žr. B. Savukynas, 1966 
b, p. 194. Dėl semantikos plg. 
Gabstà ež. Trak., Gebenė up. 
Skdv. ir pan.

Gūragys, Gūragis up. Krš. (gal
būt iš *Gūr-ragys), Gur-upelis up. 
Tj. Plg. liet. Gūra kln. Erž., ar. 
Ssk. Gūr-a-balė b., pv. Ktk. ir 
Gūras kln. Kdl., kln. Plt., Gūrė 
1., kln. Mrk., Gurëlis kln. Alv. Gal
būt sietina su liet, gūras „kaubu
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rys, išsikišimas, kalno viršūnė“, 
gūra, gūras „žmogus, vaikščio
jantis pagūromis, didelis link
terėjęs žmogus“ (LKŽ III 741) 
ir pan.

Gurg-ùpis up. Bb. Iš liet, gurgėti 
„čiurlenti, gurgti, urkti, burbu
liuoti“ (LKŽ III 744).

Gurgždynė, Gurždynė up. Rz. 
Iš liet, gurgždynė: gūrgždis „skė
tinių šeimos augalas; miškinis sku
dutis; vaistinė šventagaršvė, pap
rastoji garšva“ (LKŽ III 749).

Gurklys up. Ar. Greičiausiai 
sietina su liet, gurklys „indo, bu
telio kaklas“ (LKŽ III 752-753).

Gùrn-upis, Gurn-upelis up. Šv., 
Gurn-upis, Gurn-upys up. Klt., 
Gurn-upis up. Jrb. Galbūt iš liet. 
gùrnè „smulki žuvelė, guirė“, gwr- 
nis „guirė, maža žuvelė, gramzdas“ 
(LKŽ III 757).

Gurskienės ravëlis Dkšt.: Gurs- 
kienė avd.

Gūrtiškės ežeras Lzd.: Gūr- 
tiškė k.

Gùst-upisup. Šll., up. Tv. Galbūt 
pirmasis sandas asmenvardinis, plg. 
liet. pvd. Gustas, Gùstis.

Gūžrā, Gūšra up. Varn. (ki
tas Drujôs vardas), Gūšra ež. Varn. 
Variantas su š (Gūšra) greičiau
siai antrinis. Kamienas gūžr- sie
tinas su liet, gūžtis „trauktis į 
kamuolį, riestis“ (LKŽ III 772). 
Dar žr. B. Savukynas, 1966 b, p. 
194.

Guže, Gūžis, Gūž-upis up. Žd., 
Gūžė up. Žd. Iš liet, gūžtis „trauk
tis į kamuolį, riestis“ (LKŽ III 772).

Gužų ežeras Rk.: Gužai k.
4 Guž-upys up. Pšš., Guž-upelis 
up. Stč. Galbūt iš liet, gužas „gand
ras“ (LKŽ III 767).

Gvaizd-upis up. Klm. Galbūt 
sietina su liet, gvaizdeti „alpti, 
merdėti, garuoti, vadėtis“ (LKŽ 
III 775).

Gveîbé up. Kv. Galbūt iš liet. 
gvelbëti „alpti, leipti“ (LKŽ III 
779).

i Ï Y
Įdupys up. Btg. Greičiausiai vė

lesnis perdirbinys iš *ldubys, plg. 
įduba sln. Kp., pv. Tl.: liet. įduba, 
įduba „įdubusi vieta, duobė, įdu
busios žemės“ (LKŽ IV 11).

lešnālis up. Plt., ež. Plt., Grei
čiausiai sietina su liet. Jiesia up. 
Grl. — plačiau žr. Jiešmuo. Lat. 
lesn-upe up., lesnupes mš. siejama 
su lat. iesna „sloga“ (J. Endzely
nas, 1956, p. 375), bet, atrodo, 
visų pirma šie lat. vietovardžiai 
lygintini su liet. lešnalis.

ležesta up. Jnšk. Pamatinė ly
tis nėra visai tikra, plg. Ježestva, 
Jėžerstas (K. Būga, 1961, p. 609), 
Jėžerstas (Vaižgantas, 1904, XI, 
p. 14). Jeigu lytis ležesta būtų au
tentiška, tuomet gal tai būtų prie
sagos -esta vedinys iš šaknies iež-, 
kurią galėtume sieti su liet, iėžti 
„aižyti“ (LKŽ IV 19). Tokią lytį 
tikrai galint būti įmanomą rodo ir 
lat. lež-upe up. (J. Endzelynas, 
1956, p. 376).

Igarà up. Kpč. Plg. Igariškė 
vs. Rt., Igariškės py., ar. Tl., įga
nai k. Ms.: avd. Igaris.

Yglà ež. Igl., Yglė up. Igl. 
Kilmė neaiški. Gali būti poloniz
mas, plg. lenk, igła „stati, smaili 
kalno viršūnė“ (P. Nitsche, 1964, 
p. 26).
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Igliâukos ežeras Igl. (kitas Ÿg- 
los vardas): Igliauka к.

Ignalinos ežeras Dgl. : Ignalinai.
Ignotiškio ežeras Rk.: Igno- 

tiškis k.
Įkojis up. Gr. Galbūt iš kokio 

fiziografinio termino *įkojis (: ko
ja), plg. įgerklis „siaura vieta, pu
siasalis“ (LKŽ IV 21), įkalnė „pa
kalnė“ (ten pat, 25) ir t. t.

Ildikas ež. Smal. Ne visai aiš
ku, ar galimas ryšys su liet. Al- 
dikis ež. JnšM. < (?) *Eldikis (žr.). 
Kita vertus, ežero vardas Ildi
kas gali būti sėliškas: liet. *Ilgi- 
kas > sėl. *Ildzikas > Ildikas (liet. 
ilgas). Dar žr. llžikis.

Ylelis ež. Smn., Ylyčia uę. Smn., 
Yl-upis Up. Tl. Plg. liet. Yl-a-balė 
py. Smn., Ÿl-a-kalnis kln. Blnk., 
Ÿl-a-raistis 1. Mrk. ir galbūt Ilaitės 
dr. Rd., ll-brastas mš. Mšk., II- 
-brastis kl. Žr., lat. île up., Īle pv. 
(J. Endzelynas, 1956, p. 371), pr. 
Ilie up., Ilantz ež., Ilauia up. (G. Ge- 
rullis, 1922, p. 48, 49). Šaknis yl- 
galbūt sietina su lat. ils „visiškai 
tamsus“ (LVV I 836). Pastarasis 
žodis yra giminė su rus. ил „žemu
ma, klampynė“, lenk., ii „molis, 
šlynas“, gr. ΐλϋς „purvas“ ir t. t. 
(M. Vasmer, 1967, p. 126).

Ilga up. Šauk., Ilga ež. Nmč., 
Ilgai ež. Sem., ilgas ež. Dbg., Ilgė 
up. Trgn., ež. Jdp., ilgė up. Mit., 
Ilge up. An., up. Km., Ilgės up. 
Plt., Ilgės ež. Žž., Ilgiai ež. Rim. 
(ir Ilgaitis ež. Rim.), ilgis ež. An., 
ež. Auk. ir kt., iš viso 20, ilgis ež. 
Mit., ež. Ut., Ilgy s ež. Lei., ež. 
Ob. ir kt., iš viso 7, ilgajis ež. Ssk., 
ež. Vp., îlgasai ež. Ds., ežc Pšl., ež. 
Smal., ilgasiai, ilgis ež. Švnč., Il
gasis up. Pik., ež. ŠI., Ilgoja up. 
Ppl., Ilgoji up. Kltn., up. Sv. ir kt., 

iš viso 4, Ilgaitis ež. Aps., ež. Lkm., 
Ylgėlė up. Ds., ež. Smal., Ilgėtis 
ež. Antz., ež. Dg. ir kt., iš viso 9, 
Ilgikė up. Šauk., llžikis ež. Zr. < 
*Ilzikis < *Ildzikis < *Ilgikis, 
Ilgynas ež. Mit., Ilginis ež. Sv., 
Ilginys ež. Jrb., ilgotis up. Šll., 
Ilgutis ež. Rdš., ež. Trak., Ilg-a- 
-brada up. Rk., up. Stč., Ilg-a-bra- 
dà up. Kp., Ilg-a-ragys, llg-a-ra- 
gis ež. Km., Ilg-ažeris ež. Krtv. 
(iš *Ilg-a-ežeris), îlg-brastvis up. 
Žr., ilg-ežeris ež. Trg., Ilg-upys 
up. Jnš. Iš liet, ilgas, ilga, ilgajis 
„ilgasis“, ilgasai, ilgasiai, ilgasis, 
ilgója, ilgoji.

Ilgabalė up. Mrk., Ilgabalės upe
lis Mrk. Iš balos vardo ilgabalė.

Ilgių upelis Rim. : Ilgiai ež. 
Ylycià up. Smn. — žr. Ylelis. 
įima, Didžioji ir Mažoji ež. 

Pbrd. Galbūt sietina su liet. Elmė 
up. An. (žr.). Nors plg. Ilmėdas ež. 
Mit.

Ilmėdas ež. Mit. Plg. lat. llma- 
de, Ilmdde, Ilmede up., Ilmatu- 
-strauts upl., limât k., limâtes pv., 
llmete k. Šie latvių vietovarožiai 
(tuo pačiu ir liet. Ilmėdas) gali būti 
finougriškos kilmės, plg. est. Ilmat- 
-salu, Ilma-soo, Ilm-soo (J. Endzely
nas, 1956, p. 359; K. Būga, 1961, 
p. 644; M. Rudzīte , 1968, p. 180; 
A. Vanagas, 1975, p. 405).

Ÿl-upis up. Tl. — žr. Ylelis. 
llžikis ež. Zr. (ten pat llžikio 

upelis). Galbūt aplietuvintas sėliš
kas vietovardis: *Ilgikis > sėl. 
*Ildzikis > liet, (nedėsningai) *Z/- 
zikis > llžikis (liet, ilgas).

Imantų upelis Bsg. Iš liet. pvd. 
Imantas.

Ÿmasta up. Krn. Plg. lat. Imasts 
mš., pv. (J. Endzelynas, 1956, p. 361). 
Atrodo, kad Ymasta gali būti ir 
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finougrizmas, plg. est. Imastu vaid 
(A. Vanagas, 1975, p. 405).

Imaudas ež. Rim. Kilmė ir da
ryba neaiški. Abejonių kelia ir 
pamatinė lytis — gal ji turėtų būti 
Įmaūdas. Tuomet ją galėtume įtar
ti esant priešdėlio į- vediniu. . Dėl 
maud- plg. Maudutis ež. Plt., Mau
dė pv. Lkv.

Imbradas ež. Imb. Iš *In-bradas, 
plg. bradas „brasta“, bristi, Imbra
das „toks tinklas, bradinys“ (LKŽ 
IV 64), lat. iebradāt „braidyti“ 
(LVV II 4).

Imbrasaitis up. Pbr. Iš liet. pvd. 
Imbrasaitis.

Ÿmézé up. Kv. Kilmė ir daryba 
visai neaiški.

Ymilsà up. Btr. Kilmė ir daryba 
neaiški. Galbūt sietina su liet. 
Imllti „karštais akmenimis įšildyti 
vandenį pirtyje“ — toliau žr. Myle.

Imsrė up. Jrb. (ir Imsrėlė up. 
Jrb.). Iš *In-srė, kur -sr- yra iš liet. 
sraunus, srūti, sruventi ir pan.

Ÿnauja up. Nmk. Galbūt sietina 
su liet, ynauti „verkti; vaipytis; 
stenėti“ (LKŽ IV 104).

Inderlândija up. Kl. Matyt, pa
lyginti naujas vardas, galbūt kaip 
nors susijęs su kraštovardžiu Ny
derlandai,

Indija up Št. Iš liet, indijà „že
mės giluma“ (LKŽ IV 1Ô7). Toliau 
žr. Indus.

Indrailisež. Os.,Indrajà up. Ant., 
Indrajaï, Indrajys ež. Dgl., Indra- 
jaï ež. Lkm., Indrlnis ež. dalis Dkšt. 
Plg. lat. Indra up., Indrupenes gn., 
Indrica up. (J. Endzelynas, 1956, 
p. 362). Iš liet. Indrė „nendrė“ (LKŽ 
IV 108).

Indubas ež. Kp. Iš liet, indubas 
„įdubimas, dauba“ (LKŽ IV 108).

Indus up. Tlž., Indurà up. Grdn. 
Plg. pr. Indissie ež. (G. Gerullis, 
1922, p. 49). Ar čia galima minėti 
ir lat. Īndiņas-su6kliņš klampi vieta 
pievoje (J. Endzelynas, 1956, p. 362), 
Induža-ęzęrs ež. (ten pat, 363) ir 
pan., ne visai aišku (plačiau žr. ten 
pat, 362—363). Bet, atrodo, vienas 
kitas Latvijos vietovardis su ind- 
gali būti ir gana archaiškas.

Toliau baltų vietų vardai lygi
nami su šen. ind. indu- „lašas“ 
(W. Schmid, 1968, p. 15). Tokį ly
ginimą paremtų ir liet, indijà „že
mės giluma“ — žr. Indijà.

Ingerklis up. Dgč. Iš liet, in
gerklis „įgerklis, siaura vieta, siau
ras žemės rėžis, įsispraudęs į mišką 
ar tarp vandens, pusiasalis“ (LKŽ 
IV 110).

Inglaudà up. Užp. Priešdėlis in- 
ir šaknis glaud-, plg. liet, glaustis, 
glaudūs, inglaūsti „įsisprausti“ 
(LKŽ III 401).

Įniukaitis up. Šmk. Pamatinė 
lytis visiškai netikra — gali būti ir 
^įniukaitis, *Yniukaitis ir pan., bet 
greičiausiai — *Iniokaitis. Tai būtų 
asmenvardinis hidronimas, sietinas 
su liet. pvd. Inokas.

Inketras ež. Aln. (ir ten pat 
Inketro upelis). Galbūt priešdėlis 
in- ir šaknis ketr-, dėl kurios plg. 
lat. Cetriņa-upīte up. (J. Endzely
nas, 1956, p. 162). Nors dėl metate- 
zės gali būti ir iš *In-kertas (liet. 
kerte ir pan.) arba, dar greičiau, 
iš *In-kretas (plg. Jenkrethnas — 
1373 m., SRP II 103); dėl kret- 
plg. Kretuonas ež. Švnčl.

Inkosas up. Čk. Galbūt prieš
dėlis in- ir šaknis kos-, kuri, atrodo, 
gali būti vėlesnė — iš kas-, plg. 
Kaslkas up. Vš., kasti (s) ir pan.
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Inkstilas up. Skdv., ïnkst-upis 
up. Krkn. Galbūt sietina su liet. 
inkstas „organas šlapimui skirti; 
testiculus“ (LKŽ IV 117).

Intaka up. Ad. Iš liet, intaka 
„upės žiotys“ (LKŽ IV 122). To
liau žr. Intakas.

Intakas up. Jrb., up. Pgg., up. 
Rs. ir kt., iš viso 7, Intakaitis up. 
Erž., up. Jrb., Intakiùkas up. Šmk. 
Iš liet, intakas „upė, įtekanti į kitą 
upę; aklai pasibaigianti upės at
šaka; mažas upelis“ (LKŽ IV 122).

Intapas up. Šll. Iš liet, intapas 
„vandenyje gili vieta“ (LKŽ IV 122).

(piltis up. Dr. Ne visai aišku, ar 
su eliminuotu antruoju komponentu 
iš kilmininkinės lyties *Įpilties upė: 
[piltis k., ar kaimo vardas [piltis 
yra antrinis, kilęs iš upės vardo 
[piltis. Vis dėlto, turint galvoje tai, 
jog oikonimas [piltis < *1 n-p iltis > 
★Impiltis yra žinomas labai se
niai (plg. 1253 m. Empilten, 1291 m. 
Ampillen — K. Būga, 1961, p. 231), 
o upelio vardas, atrodo, yra visai 
naujas, pirmoji prielaida gali būti 
net tikslesnė.

Irkamatis up. Všk. (kitas Kārpā
ties vardas). Greičiausiai sudurti
nis vardas: *Ir-kamatis, kurio ant
rasis sandas yra upėvardis Kamatis, 
o pirmasis galbūt sietinas su Irtuo- 
na up. Trg.

īrtuona up. Trg. (ir Irtuonelė 
up. Trg.). Plg. liet, irtis „prapultis, 
bedugnė, sūkurys“ (LKŽ IV 143).

Ir-upė up. Vvs. Galbūt sietina 
su liet, irti „griūti, byrėti į dalis, 
ardytis; gesti, nykti, tižti“ (LKŽ IV 
140).

Ÿsala up. Žgč. Plg. lat. Iesals 
k., īsala-zeme 1., Iesala up., lêsal- 
-dīķis tv. ir kt. Šie lat. vv. siejami su 
lat. iesals „salyklas“ (J. Endzely

5·

nas, 1956, p. 374). Plg. liet. įsalas 
„mentalo įšalimas, salia, saldumas; 
plikytų salyklinių miltų misa“ (LKŽ 
IV 145).

f skaudas up. Žr. Galbūt iš prieš
dėlio /- ir šaknies skaud- — žr. 
Skaudinis

Ÿslikis, Ÿslikis up. Všk. (lat. Įs
ileis — J. Endzelynas, 1956, p. 371). 
Plg. liet. Paistė < *Pa-yste up. Akm. 
Kilmė ir daryba neaiški. J. Šliavas 
mano, kad tai galįs būti sudurtinis 
vietos vardas — *īs-licis: lat. īss 
„trumpas“ ir lat. līcis < *linkis 
„užliejama pieva“, plg. liet, linkis, 
linkis „dauba, slėnis; įlanka; lanks
tas, vingis“^ (LKŽ VII 537). Dėl 
★likis plg. Žeimelio apylinkių Ver- 
dén-likis b. (J. Šliavas. Payslikis — 
rankraštis, esantis Lietuvių kalbos 
ir literatūros institute). Tačiau to
kiam šio vardo darybos aiškinimui 
kiek trukdo liet. Paiste, Paislis 
< ★Pa-yste, Pa-yslis up. Akm. K. Bū
ga upės vardą Ÿslikis siejo su liet. 
Jiesia up. Krk. ir pan. (K. Būga, 
1961, p. 525). Bet šis trukdymas 
nėra lemiamas, nes, kaip žinoma, 
priesagų bei priešdėlių vediniai lie
tuvių kalboje dažnai sudaromi ne 
iš viso žodžio, o tik iš šaknies, plg. 
Pa-juodis ež. Ds. < Juodasai ež., 
Pa-krikštė up. Mrk. < Krikštonys 
k., Pa-note up. Ut. < Nótenai k. 
ir t. t. Tad J. Šliavo etimologija, 
atrodo, gali būti tikslesnė.

Išmonių ežeras Onš.: Ismonys k.
Įstras up. Ps. Pamatinė lytis ne 

visai aiški. Esama įvairių užrašy
mų — Ystras, Ystra (K. Būga, 1958, 
p. 417). [strà (K. Būga, 1959, p. 503). 
K. Būga siejo su lat. Istra up., 
ež. (J. Endzelynas, 1956, p. 368), 
pr. [stra, Įsrutis bei rytų slavų ke
lių upių vardu Истра (ten pat,
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417-418; 503-504). Dar žr.
J. Rozwadowski, 1913, p. 47;
T. Lehr-Spławiński, 1946, p. 56. 
Tuo pačiu ir vardo Įstras daryba bei 
kilmė kelia įvairių abejonių. Gali
mos bene dvi svarbiausios versi
jos: a) Įstras yra iš *In-stras, kur 
in- yra priešdėlis, o str- šaknis, plg. 
liet. Straūtas up. Krč., Sraūtas up. 
Btg.: liet, straūtas, sraūtas — žr. 
K. Būga, 1958, p. 418; J. Otrębski, 
1963 d, p. 27; b) Įstras, kaip, be kita 
ko, rodo ir variantai Istrà, Ystras, 
gali būti antrinis, vėliau suvoktas 
kaip priešdėlinis, o iš tiesų sietinas 
su liet. Éisra up. Pgg., Ėisrava up. 
Pgg. (žr. M. Vasmer, 1932, p. 24) ir, 
matyt, su Dunojaus senuoju vardu 
Ist ros (H. Krahe, 1964 c, p. 71). 
Šaknis istr- būtų su įspraustiniu 
priebalsiu t iš *zjr-, kur r yra šak
nies *Ζ5- determinantas : ide. *zs-, 
*eis-, *ois-, plg. sen. ind. içnâti 
„greitai juda, bėga, skuba“ ir pan. — 
žr. H. Krahe, ten pat 55 — 56, 71; 
O. Trubačiov, 1968, p. 217. Mums 
atrodo, kad antroji versija būtų net
gi priimtinesnė.

Įs-upis, Įs-upys up. Jnšk., Įsė 
up. Krkl. (ir Įsėlė up. Krkl.). Iš 
liet, isas, ysas „trumpas, striukas“ 
(LKŽ IV 145).

Išdaga up. Jnk., Išdagas up. 
Rgv., up. Vlkj., Išdukas up. Msn. 
< *Išdagas, išdagas ež. Ut., Iš- 
dagis up. Vš., Išdagynė up. Brt., 
Išdagų upelis VI. Iš liet, išdaga, iš
dagas „išdegusi ar saulės išdeginta 
vieta pievoje, miške, durpyne; de
gimas“ (LKŽ IV 167).

Išdukas up. Msn. Plg. Išduk pv. 
Rim. Atrodo, kad tai iškreipti vie
tų vardai iš išdagas > *Išdogas 
> *Išdugas (p\g. IšdugaspN. Rim. — 
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minėto vardo Išduk variantas) — 
žr. Išdaga.

Išgintinės upelis Žmt. Pirmasis 
komponentas, matyt, yra kilęs iš 
žodžio, reiškusio išginimą, plg. 
išginia „išgena, kelias, kuriuo iš
varomi gyvuliai į ganyklą, genesys, 
išgana, išvara“ (LKŽ IV 184), 
plg. išgintiniai „kiaušiniai, kuriuos 
duoda dovanų, pirmą kartą pava
sarį išginus laukan ganyti“ (ten pat).

Išgrauža up. Als. Iš liet, išgrau
ža „vandens išgraužta vieta, dubu
rys, duobė, graužynė, išplova“ 
(LKŽ IV 185).

Išgriuvėlis up. Ds. Iš liet, iš
griūti: griūti „virsti, irti; dubti“ 
(LKŽ III 622).

Išgrupis up. Šd. Kilmė ir daryba 
neaiški. Greičiausiai sudurtinis : lš- 
gr-upis. Pirmasis sandas išgr- visai 
neaiškus — gali būti sutrumpėjęs 
iš *išgriuv-: *Išgriuv-upis — žr. Iš- 
griùvèlis.

Išilginis up. Nj., Išilginis up. 
Krsn., up. Pik. Iš liet, išilgas „į 
ilgumą ištįsęs, skersas“ (LKŽ IV 
187).

Iškartas up. Pkn. Iš liet. Iškar
tas „miške iškirstas plotas, skyni
mas, kirtimas“ (LKŽ IV 194).

Išleistinis ež. Vžns. Iš liet, ^iš
leisti (vandenį), išleistas.

Išlynas up. Yl. Iš liet, išlynas 
„molis, šlynas“ (LKŽ IV 206).

Išnara up. Šd., Išnarai ež. Mit. 
Matyt, iš liet, apeliatyvo išnara(s), 
reiškusio išsinarstymą, išsidriekimą 
ar pan., plg. liet, išnara „koks iši
ręs, išsinarstęs daiktas“ (LKŽ IV 
218).

Išplėšą up. Šlu., Išplėšt-ravis up. 
An. Iš liet, išplėšą „vandens išnešu 
tas, išplėštas tarpas, griovys“ (LKŽ 
IV 226), išplėšti.
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Išraitas up. Yl. Iš liet, išraityti, 
plg. išraita „kas išraityta“ (LKŽ 
IV 230).

Išrūginis ež. Nmč., ež. Vrn. Iš 
liet, išrūgos „rūgusio pienę skysty- 
mas, parūgos“ (LKŽ IV 233).

Ištaka up. Kl., up. Žg., Ištaka 
up. Jdp., Ištakas up. Krtv., up. 
Vlkv., Ištakis up. Bsg., up. Gdž., 
Ištakys up. Tj., up. Vb. Iš liet. 
ištaka, ištaka „tekėjimas, srovė; 
versmė, upės pradžia, išbėgis; upės 
pabaiga, žiotys; slesna vieta, per 
kurią nubėga vanduo, tarpudirvis, 
vidupievis“, Ištakas „ištaka“, iš
takis „ištaka“ (LKŽ IV 240-241).

īštauka up. Gž. Kilmė neaiški. 
Gal koks kontaminacinis darinys 
iš Ištaka (žr.).

Išteka up. Dbk., ištekis up. 
Vb. Iš liet, išteka „loma tarp kal
nelių, kur vanduo išteka“ (LKŽ IV 
242). Dar žr. Ištaka.

Išteklis up. Al. Su šaknies de
terminantu / iš ištekis, žr. išteka. 
Dėl to plg. Įtaka ir Įteklis.

Ištoka up. Gr. Iš liet, ištoka „iš
taka“ (LKŽ IV 248). Dar žr. iš
taka.

(taka up. Prk. Iš liet. įtaka „vie
ta, kur upė įteka, žiotys“ (LKŽ 
IV 264).

Įteklis up. Krš., up. Žd. Iš liet. 
įteklis „įtekis; vieta, kurioje upė įte
ka į kitą upę, jūrą ar ežerą; upės ar 
ežero vingis, atsiauta, atsėdis“(LKŽ 
IV 267).

IvanČius ež. Žr. Pamatinė ly
tis nėra visai aiški — gali būti ir 
Yvančius (žr. G. Gerullis, 1922, 
p. 50). Plg. pr. Iwanthi up., Iwo- 
garge, siejamus su liet. Yvančiaus 
ežeras (= Ivančius) ir liet, yvas 
„didysis apuokas, žiūras; didžia- 
ausė pelėda; baublys“ (LKŽ IV 

277) — žr. G. Gerullis, ten pat; 
K. Būga, 1958, p. 427: P. Skardžius, 
1973, p. 22.

ļvoda up. Onš. Plg. Rytprūsių 
(?) Ywade, Ywayde up. (G. Froe
lich, 1930, p. 38). Iš liet. įvoda „grio
vys“ (LKŽ IV 280).

Ivoniškio ežeras Gdl.: Ivoniškis 
k.

Ινδη-upis up. Drbk. Iš avd. Ivo
nas.

Izitas ež. Dgč. {irlzitelis ež. Dgč.). 
Priebalsis z čia yra vietoje z, todėl 
šis ežero vardas laikomas sėlišku 
(K. Būga, 1961, p. 279). Plg. Iže
na up. Šmn.: liet, ižas „šąlančios 
upės plaukiantieji ledai; plonutis, 
tik ką užsidėjęs ledas; ledo lytys; 
šarma, šerkšnas“ (LKŽ IV 283).

Ižena up. Šmn., Iženas ež. Šmn., 
ež. Vžns. (ir Iženelis ež. Vžns.), 
Iž-upis up. Nj. Galbūt sietina su 
liet, ižas „šąlančios upės plaukiantieji 
ledai; plonutis, tik ką užsidėjęs le
das; ledo lytys; šarma, šerkšnas“ 
(LKŽ IV 283).

Ÿzné up. Lkv. Galbūt su de
terminantu n padaryta iš šaknies yž-. 
Tuomet būtų galima sieti su liet. 
Ižena up. Šmn. (žr.). Dėl yž-: iž- 
plg. yža: ižą „ižas“ (LKŽ IV 282).

Jack-a-ravys, Jack-a-ravis up. 
Srd., Jäck-upis up. APnm. Iš avd. 
Jackas, Jackys, Jackus.

Jagómantas ež. Dbg. Daryba ir 
kilmė neaiški. Galbūt asmenvardi- 
nis, plg. liet. pvd. Jagomastas, Jd- 
gas, Jagužis, Jagminas ir pan.

Jagùdis ež. Vvs. (ir Jagudêlis 
ež. Vvs.), up., ež. Trgl. (taria Jo- 
gudž). Greičiausiai asmenvardiniai, 
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iš *Jagudis arba tiesiog iš Jagùtis, 
Jogùtis. Turgelių apylinkių ežerėlio 
ir upelio vardas, be to, dar gali bū
ti perkeltinis iš ten pat esančios pie
vos vardo Jagùdis, kurio asmenvar- 
dinė kilmė keltų dar mažiau abejo
nių.

Jakšikė up. Klm. Iš avd. Jak
šys.

Jākšt-upis up. Kr. Iš avd. Jakš
tas.

Janävas ež. Klvr. Antrinis da
rinys iš kilmininkinės lyties Pa
navo ežeras'. Janavas k.

JanČ-iupis up. Nm. Pirmasis 
dėmuo* iš kaimo vardo Jančiai.

Janka up. Kur. Iš avd. Janka.
Janonių ežerėlis Aln. : Janonys k.
Jan-upys up. Grk. Kilmė neaiš

ki, ypač dėl varianto len-upis. 
Galbūt oficiali lytis Janupys yra 
vėlesnė, antrinė. Tuomet sandą ien-, 
matyt, galima būtų sieti su liet. 
iena „vežimo ar rogių dalis“ (tiesu
mo ar pan. prasme). Bet įmanomas 
ir ryšys su liet, asmenvardžiais 
Janas, Janys ar pan.

Jara ež. Sv., Jarà up. Sv., Ja
nika up. Trgn. Greičiausiai finou- 
griškos kilmės vietovardžiai, sie
tini su suom. järvi „ežeras“ (A. Va
nagas, 1971, p. 149). Nors plg. pr.— 
jotv. Jarcke, Jara, Arkę, Jarke 
Fliess up. (G. Leyding, 1959, p. 43).

Jannališkių ežeras S t k.: Jarmä- 
liškės k.

Jar-upys up. Čk. Ne visai aišku, 
ar kamienas jar- sietinas su liet. 
Jarà ež. Sv., ar yra asmenvardinis, 
kilęs iš avd. Jaras. Pastaroji prie
laida, mūsų nuomone, yra įtiki- 
mesnė.

Jašiūnų ežeras Švnč. (kitas Egle- 
ežerio vardas): Jašiūnai k.
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JauČbalys up. Rgv. Matyt, iš 
balos, pievos ar pan. vardo * JauČ
balys, plg. Jaučbalė b. Pmp., pv. Jz., 
pv. Bbl.

JauČ-i-mušis up. Vv. Galbūt 
koks vėlyvas, metaforinis upės var
das, sietinas su liet, jautis „bulius“ 
ir mušti „užmušti, muštis“.

Jaučio Dėjimas ež. dalis Všn. 
Kilmininkinis ežero vardas, kurio 
pirmasis komponentas yra iš liet. 
jautis „bulius“, o antrasis — iš dė
jimas'. dėti.

Jaugilà up. Krk., Jauglliai ež. 
Krk. Greičiausiai iš pvd. Jawgilas, 
Jàugilis ar pan.

Jâuj-upis up. Krš., up. Rt., up. 
Vdk. Iš liet, jauja „pastatas linams 
džiovinti ir minti; kūrenama javų 
džiovykla kluone, kluonas su tokia 
džiovykla“ (DLKŽ).

Jaunâdaras up. Dbk., up. Užp. 
Iš pievos vardo Jaunddaras.

Jaūniškių ežeras Trgn.: Jaūniš- 
kiai k.

J aury s ež. Mit., Jaunukas ež. 
Ktk., Jauryklà up. Krtn., Jaur-upė 
up. Lkm., Jauros upelis Sv., Užp. 
Iš liet, jdura „šlapia, sunki, neder
linga dirva, balos žemė, šaltaže- 
mis, dirvožemis su molio ir šlyno 
priemaišomis; klampynė, bala“ 
(LKŽ IV 315). Dėl šio žodžio dar 
žr. L. Bednarczuk, 1976, p. 48.

Jâutak-upis up. Vkš. Iš adv. 
Jautakas, Jautakis.

Jâut-kaklis up. Lkv. Galbūt 
konfigūracinės reikšmės upės var
das, sietinas su liet, jautis „bulius“ 
ir kaklas „sprandas“.

Jâut-upis Als. Plg. pr. — jotv. 
Jaute, Jawta, Jawthe up. (G. Ge
rullis 1952, p. 51; G. Leyding, 
1959, p. 74). Greičiausiai sietina 
su liet, jautis „bulius“ (ten pat).
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Javyté up. Btg. Iš *Jevytè — 
liet. *ievytė „ievynas“ (plg, berzytè 
„beržynėlis" - LKŽ I 777): liet. 
ievà „medis, žydintis baltais kvepian
čiais žiedais (Padus)“ (DLKŽ). Dar 
žr. Jievinė.

Jazas up. Rdš. Iš liet, slavizmo 
jazas „perkaląs“ (V. Pašuto, 1971, 
p. 182), jezas „užtvaras skersai upės 
sulaikyti žuvims, perkaląs“ (LKŽ 
IV 343). Plg. lenk. Jazowa k. : lenk. 
jaz „užtvaras skersai upę“ (A. Or
zechowska, 1975, p. 27 — 28).

Jazmenà up. Pbs. Šaknis jaz- 
galbūt iš *jez- < *jiez-, plg. Jiez- 
nėlė up. Jz., Jiezno ežeras Jz. Jiez
nas ež. > Jieznas mst. > Jiezno 
ežeras). Toliau galbūt sietina su 
ležesta up. Jnšk.: liet, iėžti „aižyti“ 
(LKŽ IV 19). Tokiu atveju Jazmenà 
dėl priebalsio z galėtų būti baltų 
dialektizmas, tačiau jo priskyrimas 
baltų dialektams (sėliams ar pan.) 
dėl geografijos kelia rimtų abejo
nių. Plg. dar Jazas up. Rd.

JšČius up. Užp. Iš avd. Ječius.
Jerubynas up. Šll. Iš liet, jëru- 

bynas „vieta, kur daug jerubių“: 
jerubė, jerube „tetervinų šeimos 
paukštis, virbe, irbė“ (LKŽ IV 
341-342).

Jevônis up. Kps., up. Pjv. Grei
čiausiai iš *Ievonis\ liet, ieva — 
žr. Jievinė.

Jiedž-iupelis up. Ds. Plg. Jie- 
džiiilė (t. Jiedziùlë) pv. Vrn., Jie- 
dzlški 1., krm. Pbrd. Šaknies jiedž- 
kilmė ne visai aiški. Galbūt ji yra 
tam tikras (dėl slavų kalbų įtakos) 
perdirbinys iš juodž- : juodas (žr. 
Juoda).

Jiegliškis, JiegeliŠkis up. Nj. 
Pirmasis variantas Jiegliškis, matyt, 
yra vėlesnis, antrinis, su sinkopuotu 
balsiu e po priebalsio g. Kamienas 

jiegel- būtų greičiausiai asmenvar- 
dinis, plg. liet. pvd. Jegelis, Jege- 
levičius, Jegelavičius.

Jiesia up. Grl. (ir Jiesiiikė up. 
Grl.). Čia, matyt, priklausytų ir 
Jiesia up. Krk. Šaknis jies- < *ies- 
siejama su hidronimų Aisė, Aisetà, 
Alsetas šaknimi ais žr. Aisė. 
Plg. oland. Ijssel < Isla (IX a. 
lytis) up., įsi a up. Galicijoje 
(W. Schmid, 1972, p. 8).

Jiešmuo, Viešmuo up. Krč. (ir 
Jiešmenelis, Viešmenelis up. Krč.). 
Ne visai aišku, kuris šių variantų 
yra pirminis, senesnis, kuris antri
nis, naujesnis. Šis upės vardas už
rašytas įvairių rinkėjų daug kartų. 
Dažnesni užrašymai yra su viešm-. 
Plg. Viešmuo (Vaižgantas, 1904, 
XI, p. 15), Viešmuo (K. Būga, 1958, 
p. 522).

Svarstant klausimą, kuris šių 
variantų — Jiešmuo ar Viešmuo — 
yra pirminis, reikėtų pabandyti iš
siaiškinti, kas labiau įmanoma — 
priebalsio v pridėjimas prieš prie
šakinės eilės balsius ar tos pačios 
pozicijos priebalsio v numetimas.

Pirmiausia pasakytina, kad nei 
priebalsio v pridėjimas, nei nume
timas nėra dėsningi lietuvių tarmių 
fonetiniai reiškiniai. Tuo tarpu be
maž nežinoma nė vieno bendrinio 
žodžio, kuriame etimologinis prie
balsis v pozicijoje prieš priešakinės 
eilės balsį būtų numetamas, nors 
vietovardžiuose toks nukritimas nė
ra neįmanomas — žr. Viekvedys up. 
Krtv. Atvejų, kada priebalsis v 
kalbamoje pozicijoje gali būti pri
dedamas, žinoma taip pat labai ne
daug, bet vis dėlto pasitaiko. Visų 
pirma E. Frenkelis mini pavyzdį 
nuo Alsėdžių ve Išmuš. Tai yra tar
minė lytis iš *viešmas „jiešmas“.

135



Deja, šis pavyzdys imtas ne iš gy
vosios kalbos, o iš Juškos žodyno. 
Iš gyvosios kalbos tarimas viešnias 
vietoje jiešmas užfiksuotas bene tik 
vieną kartą — nuo Miroslavo 
(LKAK). Galbūt ir liet, veras „jė- 
ras, ėriukas“ turi pridėtinį v (žr. 
A. Sabaliauskas, 1968, p. 118). 
Interpretuodamas priebalsio v pri
dėjimą žodyje viėšmas ir pan., 
E. Frenkelis mini galimą kitų žo
džių, turinčių etimologinį priebalsį 
v žodžio pradžioje, įtaką (E. Fra
enkel, 1962, p. 182).

Panašiai pridėtinio priebalsio v 
atsiradimą latvių kalbos žodžio vęr- 
kulis pradžioje (iš įrkulis) aiškina ir 
J. Endzelynas (LVV IV 562-563).

Vadinasi, tarmių faktai labiau 
paremtų lyties Jiešmuo (Iešmu o) 
pirmumą.

Matyt, panašiai galėtų būti in
terpretuojamas ir vienas kitas vie
tovardis, turintis dubletines lytis 
su (j)ieš-\ vieš-. Visų pirma čia 
reikia minėti upės vardą lešnalis, 
kurio gretiminis, tiesa, daug retesnis 
variantas yra su priebalsiu v — 
Viešnalis. Kad šio ežero vardo pir
mesnis variantas gali būti be prie
balsio v, rodytų ir XVI a. užrašy
mas Eiuho (J. Sprogis, 1888, p. 111) 
bei latvių vardyno duomenys, plg. 
lat. lesn-upe up., lesnupes mš. 
(J. Endzelynas, 1956, p. 375).

Jeigu iš tiesų pasirodytų, kad ly
tis Jiešmuo < *Iešmuo yra pirmes
nė, tuomet ją galėtume sieti su lešna- 
lis up., ež. Plt.; toliau — su liet. 
Jiesia up. Grl. ir pan. Dėl eiš-(ieš-): 
eis-(ies-) plg. liet, eīšena : eisena 
(LKŽ I 1069): eiti.

Bet ir šaknies viešm- autentiš
kumas gali būti visai įtikimai pa
grindžiamas, ypač turint galvoje 

liet, viešmuo „upokšnis“ (DLKŽ) — 
plačiau žr. Vieša.

Jievinė up. Vlkj. Plg. liet. Jie- 
và b. Jž., Jiëva-raistis b., pik. Zp., 
Jievëlè b., pv. Gdr., pv. Dgč., 
Jievynas pv. Rdd., Jiëvinè pv. 
Vb., Jievytė gn. Sb., mš. Rm., ar. 
Pnd. Iš liet, ieva (t. jieva) „medis, 
žydintis baltais kvepiančiais žie- 
dais (Padus)“ (DLKŽ).

Jieznëlé up. Jz. — žr. Jazmena.
Jiezno ežeras Jz.: Jiëznas mst. 

Toliau žr. Jazmenà.
Jociunų upelis Mrk. : Jociūnai k.
Jodė (t. Jūode) up. Pln. Jodėnų 

k. (t. Juo dienā). Kad ir kaip vilio
jantis būtų bandymas sieti su šak
nimi juod-, tačiau fonetika taip 
elgtis neleidžia. Plg. dar 1854 m. 
Jodany k. Pln., bet Juodejkie k. 
Pin. (I. Hołowiński, 1854 a, p. 4). 
Šaknis jod- galbūt sietina su liet. 
jodyti „joti“ (LKŽ IV 350) - to
liau žr. Jotijà.

Jogėloniiį ežeras Onš. : Jogė- 
lónys k.

Jogn-upė up. Žmt. Galbūt iš 
*Jogin-upė'. liet. pvd. Jógintas, Jo- 
gÿs.

Jokabalės ež. Jz. Matyt, iš ko
kios kitos vietos (balos, pievos ar 
pan.) vardo *Jokabalės.

Jokiškis up. JnšM. Šaknis jok-, 
matyt, asmenvardinė, plg. liet. Jo- 
kàitis, Jakas ir pan.

Jokiškių upelis Sint.: Jokiškės 
pv·

Jokubbalė up. Sml. Matyt, iš 
kokios kitos vietos vardo *Jokūb- 
balė, plg. Jokūbbala b. Pik.

Jokubinės up. Rmš. Priesagos 
-inės vedinys iš avd. Jokūbas.

Jokulis up. Prk. Matyt, iš avd. 
* Jokulis, plg. Jokulis, Jakulis.
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Jonas up. Krt., Joniškis up. 
Aln., up. Jž., Jon-upalis up. Krtn., 
Jon-upė up. Rd., Jön-upis up. Sint., 
Jon-upys up. Všn., Jon-upis up. 
Žd. Iš avd. Jonas.

Jonävo ežeras Dglš.: Jonavos k.
Jonavos ežeras Brž.: Jonava k.
Jonelaičių ežeras Krtv.: Jone

laičiai k.
Jonelis u p. Grz., Joneliškis up. 

Užp. Iš ал d. Jonėlis.
Joneliškes ežeras Ml.: Jonėliš- 

kė k.
Jonyčio intakas Jrb. Iš avd. Jo- 

nytis.
Jonikis up. M s. Iš avd. Jonikis.
Jonikunų ežeras PnmR. (kitas 

Skaistės vardas): Jonikūnai k.
Jonkiškės ežeras Srj. : Jonklškė k.
Jononiškio upelis Km. Greičiau

siai iš kokio kito vietos (pievos, ba
los ar pan.) vardo^ *Jononiškis.

Jonūš-upis up. Žr. Pirmasis san
das iš avd. Jonušis.

Jordanas up. Pgg. Iš biblinio 
upės vardo Jordanas.

Jôr-upé, Jôrpè up. Lap. Antrasis 
variantas Jorpė greičiausiai yra su 
sinkopuotu balsiu u iš Jorupė (A.N&- 
nagas, 1963, p. 263). Pirmojo san
do jor- kilmė neaiški. Plg. Jar-upys 
up. Čk.: Jaros avd.

Joskùtis ež. Lkm. Greičiausiai 
iš liet. avd. *Joskutis, plg. J a sk il
tis, Jaskys.

Josvainis up. Krkn. Kilmė ir 
daryba neaiški. Gali būti ir asmen- 
vardinės kilmės, ypač turint galvo
je miestelio vardą Josvainiai (Kė
dainių r.). Tačiau avd. ★Josvainis 
tuo tarpu, rodosi, nežinomas, nors 
teoriškai jis visai įmanomas. Avd. 
★Josvainis būtų sudurtinis; dėl jos- 
plg. liet. Jós-butas, Jós-vydas(A. Sa
lys, 1933, p. 88), pr. Jos-taute 

(R. Trautmann, 1925, p. 40); dėl 
vain— liet. Bar-vaînis, Bÿ-vaî- 
nis, Ged-vaīnis, Glnt-vainis ir t. t.

Jotijà up. Šk. (ir Jotijaïtè up. 
Šk.), Jotiilė up. Kr., Jot-upis up. 
Šk. Galbūt sietina su liet, joti „rai
tam keliauti, vykti“ (LKŽ IV 358). 
Jeigu šis siejimas teisingas, tuomet 
reikėtų manyti, kad šie upių vardai, 
matyt, gali būti išlaikę senesnę žo
džio joti reikšmę — eiti, judėti, plg. 
šen. ind. ydti „eina, joja, keliauja, 
vyksta“, av. ydti „eina“, toch. yd- 
„eiti“, het. Ha- „eiti, keliauti“ 
(E. Fraenkel, 1962, p. 195; J. Ot
rębski, 1963 d, p. 27).

Jùdis ež. Als. Judinys up. Kvr. 
Plg. liet. Jùd-balè pv. Pjv., Judytė 
pv. Rt., Judlė mš. Šauk., lat. Juda 
pv., Judene pv., Judina b., up., 
Judins ež., pv. Judią-ęzęrs ež., Ju
dinu-strauts (J. Endzelynas, 1956, 
p. 401). Galbūt sietina su liet, judė
ti „krutėti“ (LKŽ IV 366), judus „ju
drus“ (ten pat, 373). Dėl semantikos 
plg. Judra up. Žr.

Judra up. Žr., Judrė, Judre up. 
KzR., up. Kv., up. Lkč., Judréika, 
Judriùkè up. KzR , Jùdrinas ež. Tl. 
Plg. lat. Judya-ęzęrs ež. (J. Endze
lynas, 1956, p. 402). Iš liet, judrus 
„vikrus, gyvas, judantis“ (LKŽ IV 
372).

Jùnk-upelis up. Ldvn. Iš avd. 
Junka, Junkus.

Juoda up. Msn., up. Rm., Juo
das ež. Rud., ež. Vp^, ež. Žsl., Juo
dasai ež. Ds., ež. Šš., ež. Švnčl., 
Juodoji up. Kltn., up. Mrk., up. 
Žgč., Juodė up. Als., up. Ant., up. 
Jnšk., up. Šr., Juodė up. Mšg., 
Juodė up. RdmV., Juodis ež. Mrk., 
ež. Nmč., ež. Sem., ež. Stk., ež. 
Vad., Juodys ež. Ktk., Juodžio up. 
Žm., Juodaitis ež. Lp., Juodelė 
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up. Mšg., Juodelis ež. Klvr., ež. 
Lp., ež. Sem., Juodënis ež. Lkm., 
ež. Švnčl., Juodéjà up. Jz., Juodikis 
2 ež. Onš., ež. Trak., Juodykšnis up. 
Raud., Juody  nas ež. Švnčl. (ir Juo- 
Vynelis ež. Švnčl., Juodynelė up. 
.Švnčl.), Juodinę up. Jon., Juodynė 
up. Jon., Juodlnis ež. Ign., ež. Smal., 
Juodiniškis up. Skm., Juodiša, Juo- 
dlšius up. Ktk., Juodiša up. Ut., 
Juodišius ež. Ktk., Juodiškė up. 
Trgn., Juodiškis ež. Lp., Juodlė ež. 
Šauk., Juod-ekėlis ež. Jz., Juod-ekiš- 
kės up. Alv., Juodmenà up. Jon., 
Juodžiukas ež. Onš., Juod-a-kam- 
pis ež. dalis Lkm., Juod-atakė up. 
Prk., Juod-ežeris ež. Krč., ež. Krsn., 
ež. Krtv. ir kt., iš viso 10, Juod- 
ravis up. Rs., up. Šauk., Juod-re- 
vis up. Btg., Juod-šaka up. Šll., 
Juod-šakis up. Jrb., Juod-upalis up. 
Klp., up. Ms., up. Sint., Juod-upd- 
iis up. Šv., Juod-upe up. Brž., up. 
Dr., up. Eiš. ir kt., iš viso 18, 
Juod-upė up. Pgg., Juod-upe up. 
Lkm., Juod-upelis p. Graž., up. 
KzR., Juod-upis up. Als., up. 
Auk., up. Bsg. ir kt., iš viso 58, 
Juod-upis up. Čk., Juod-upys up. 
Aln., up. Dbk., up. Rk., up. Trak., 
Juod-upis ež. dalis Plt., Juodžerys 
ež. Ds. ( < *Juodž-ežerys), Juodž-ia- 
-upis up. Sem., Juodž-iupis up. 
Jsv., Juodas ežeriukas Šr., Juodas 
ežerėlis Vrn., Juodasai upelis Tvr., 
Juodasai Vanduo up. Tj., Juodos 
upis Vd. Iš liet, juodas, juoda {juo
dasai, juodoji ir pan.).

Juodaklonio ežeras Onš.: Juo- 
daklonis vs.

Juodapurvinis up. Dgč. Priesa
gos -inis vedinys iš balos vardo 
Juodapurvis.

Juodapurvis ež. Lkm. Iš pievos 
vardo Juodapurvis.

Juodaraistis up. Ss. Iš raisto 
vardo Juodaraistis.

Juodbalis up. Dt., up. Pn. Iš 
balos vardo Juodbalis.

Jiioddaubis up. Pln. Iš daubos 
vardo Juoddaubis.

Juodeglynis ež. Šmn. Iš miško 
vardo Juodeglynis.

Juodiškių ežeras Imb.: Juodišk- 
kės k.

Juodiškių upelis Ppl.: Juodiškės 
pv.

Juodkuniškis ež. Ds. Iš pvd. 
Juodkūnas.

Juodk-upis up. Jrb., up. Kdl., 
up. Šmk., Juodk-upys up. Čk. Grei
čiausiai ne iš avd. Juodka, Juödkus 
ir pan., o iš *juodkis „juodas‘\ 
plg. juočkis „tamsus, juodis“ (LKŽ 
IV 390).

Juodlankiai ež. Dgl. Matyt, iš 
kokios kitos vietos (lankos, pievos 
ar pan.) vardo *Juodlankiai — dar 
žr. Juodlankis.

Juodlankis ež. Rdn. Iš lauko 
vardo Juodlankis.

Juodlepšė up. Pbr. Iš liekno var
do Juodlepšys.

Juodlieknis up. Mšk., up. Šd. 
Iš liekno vardo Juodlieknis.

Juodonių upelis Km. : Juodonys k.
Juodpjaunis up. Srd., up. Šmk.

Iš pievos vardo Juodpjaunis.
Juodpurvis up. Tršk. Iš raisto 

vardo Juodpurvis.
Juodraistis ež. Jž. Iš raisto var

do Juodraistis.
Juod-tiltis up. Sd. Iš liet, juodas 

ir tiltas (t. y. „juodo tilto“ ar pan. 
upė).

Juodvadis up. Vdk. Iš miško var
do Juodvadis.

Juokų upelis GI. Iš liet, juokai.
Juosta up. Pn., Juostainis up.

Št., Juöstinas up. Rgv. (ir Juos- 
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linelis up. Rgv.), Juöstinas ež. 
Tršk. Plg. liet. Juosta dr. RdN., 
lat. Juostenė pv., Juöstenis pv. Pas
tarieji lat. w. siejami su lat. juósta 
„juosta, der Gürtel“ (J. Endzely
nas, 1956, p. 411). Galbūt ir liet, 
w. su juost- sietini su liet, juosta 
(upių vagos tam tikros, „juostiš- 
kos“ formos prasme) arba su juos
ti, juosti „supti, diržą ar ką kita 
aplinkui rišti“ (LKŽ IV 426). Pla- 
čiau dėl šių apeliatyvų žr. S. Kara
liūnas, 1973, p. 94 tt.

Jura up. Trg., Jūrė up. KzR, 
Jūr-upis, Jūrpis < * Jūr-upis (A. Va
nagas, 1963, p. 263) Tršk. Plg. lat. 
Jūra pv., Jūpas-mežs mš., Jūr- 
-bierz mš., siejamus su lat. jūpa 
„jūra“ (J. Endzelynas, 1956, p. 
409) ir liet, upių vardais Jūra, Jū
rė. Kokia bus buvus pirminė šių 
vietų vardų reikšmė, sunku pasa
kyti. K. Būga manė, kad žodžiu 
jūra aisčiai „senų senovėje bus va
dinę ne tikrąsias jūrias (Meer), 
bet taip sau didelius viduržemio eže
rus (Binnensee), kurie ilgainiui ga
lėjo nusekti ir pavirsti jaura, t. y. 
pelke, raistu“ (K. Būga, 1959, 
p. 275). K. Būga spėjo, kad upių 
Jūra ir Jūrė vietoje kažkada ga
lėję būti tokie „viduržemio“ eže
rai. Tačiau ir tuo atveju, jeigu tų 
„viduržemio“ jūrų Žemaičiuose ir 
Užnemunėje niekada nebuvo, vis 
tiek siejimas su jūra atrodo gana 
įtikimas, nes šis žodis praeityje 
galėjo turėti bendresnę vandens 
reikšmę, plg. liet, jàura (žr. Jaurys 
ež. Mit.), sen. ind. vâr(i) „vanduo“, 
av. vār- „lietus“, toch. A. wär, 
toch. B. war „vanduo“, arm. jur 
„vanduo“ ir t. t. (žr. E. Fraenkel, 
1962, p. 198; I. Duridanov, 1969, 
p. 34).

Jūr-ežeris ež. Sem. Iš avd. 
Jūras.

Jurgežerių ežeras Klvr. Jurge- 
žerių k. Šio kilmininkinio ežero 
vardo kilmė tokia: * Jurg-ežeris 
ež. > Jūrgežeriai k. > Jurgežerių 
ežeras (liet. avd. Jurgis).

Jurginiškė up. Gr. Iš pvd. Jur
ginis.

Jūrgiškio ežeras Krtv. Pirma
sis komponentas greičiausiai yra 
iš kokio kito vietovardžio, plg. 
Jūrgiškė mš. Krtv.

Jūrgiškio ežerėlis Všn. (kitas 
Suosôs vardas): Jurglškis k.

Jūrgiškis up. Pbs., Jūrg-daubė 
up. Kltn., Jurg-ravys up. Čk., 
Jūrg-upis, Jurg-upys up. Lkš. Iš 
avd. Jurgis.

Jufk-upis up. Pnm. Iš avd. 
Jurkus.

Jusinė up. Nmč., Jusinka ež. 
Nmč. Kilmė neaiški, nors dėl da
rybos didesnių abejonių nėra — 
tai priesagos -inė vedinys iš šaknies 
jus-. Jo kilmė neaiški. Istoriniai 
užrašymai leidžia įvairias inter
pretacijas, plg. 1434 m. ežero, bu
vusio prie upės Jusinė, lytį Jvzin 
(CD 748).

Bemaž tuo pačiu metu ežero 
vardas užrašomas ir luszyna, 1505 
m. (ten pat, 707), Jusina, 1505 m. 
(ten pat). Upės vardas tame pačia
me dokumente rašomas Jusina (ten 
pat). 1554 m. upės vardas Nemen
činės ir Linkmenų valsčiaus in
ventoriuje šešis kartus užrašytas 
Juszyna (K. Jablonskis, 1934, p. 
44, 45, 46, 53, 54, 80). Plg. dar 1882 
m. lytį Jusina (SG III 639). Iš vie
tos gyventojų užrašytos lytys yra 
Jusinė, Jusina, Jusinka (upės var
das), Jusinka (ežero vardas).
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Krinta į akis istoriniuose do
kumentuose aptinkamų lyčių su 
juš- ir su jus- variavimas. Matyt, 
tai yra refleksas šioms vietoms ir 
dabar būdingo fonetinio reiškinio, 
kai vietos tarmėje literatūrinės kal
bos priebalsiai š, z tariami kaip 
s, z (plg. sânas „šonas“ — žr. E. 
Grinaveckienė, 1961, p. 605). To
kiu būdu, šių dienų lytis Juslnė ir 
pan. gali būti vėlesnė, atsiradusi 
iš *Jušinė. Toliau žr. Jusis.

Jūsis ež. Švnč. (kitas Anglio 
vardas). Plg. lat. Juseris < *Jūs- 
-ezerisl (J. Endzelynas, 1956, p. 
410). Atrodo, įmanomas ryšys su 
Juslnė up., Juslnka ež. Nmč. Tuo
met būtų pamato įtarti, jog eže
ro vardo šaknis jūs- yra su vėles
niu (ne visai dėsningu?) pailgintu 
(kirčiuotu) balsiu u iš *jus-. Savo 
ruožtu, ežero vardas *Jusis, kaip 
ir upės vardas Juslnė, būtų tam tik
ri dialektizmai iš *Jušis, *Jušinė. 
Priebalsio š virtimas priebalsiu s 
šiose vietose yra visai įmanomas 
(žr. E. Grinaveckienė, 1961, p. 
605 ir t. t.).

Šaknį *juš- yra pamato sieti 
su liet, jušinti „judinti“, juščti „ju
dėti“ ir pan. Plg.: Kad sujušino 
kaip bites avily Ds.; Šiande ku
meliokas kai insjušino, tai ir nusta- 
bdyt negali Lkm.; Nesujušink, 
čia gerai padėta Švnč. (LKŽ IV 
439). Toliau sietina su judėti, jud
rus ir pan. — žr. Judra.

Jùs-upis up. Snt. Iš avd. Ju- 
sys, Justus.

Jušk-a-lobis up. Užp., Jūšk- 
-upis up. Ps., Juškų upelis Antz. 
Iš avd. Juška, Juškys ar pan.

Jutonių ùpé JnšM.: Jutónys k. 
Jùz-upis up. Krš. Iš avd. Juzas.
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Jūžintas ež. Ant., ež. Jž. (ir 
Jūžintelė up. Jž.) Šaknis jūž- < 
*įūž-, plg. ( ?) lizinas Šmn. (žr.) 
— baltų dialektizmas, kuriame prie
balsis z vietoje liet. ž. Ir ežero var
das Jūžintas anksčiau buvęs taria
mas Jūžintas (P. Skardžius, 1973, 
p. 22). Toliau galbūt galima re
konstruoti šaknį *zwg’-: ide. *įeug- 
„sujudęs, sujaudintas, neramus“, 
plg. arm. (iš iranėnų) yuzem „ju
du, krutu“, toch. A yok-, AB yuk- 
„nugalėti, įveikti“ (J. Pokorny, 
1949, p. 512).

K
Kabarkšta up. Glv. Greičiau

siai sietina su liet, kabarkšeti 
„pykšėti, bildėti, daužyti, barš
kinti“ (LKŽ V 9), plg. kabarkštas 
„kabalda“ (ten pat).

Kablëlis up. Jž., Kabl-iupys up. 
Žmt. Greičiausiai sietina su liet. 
kablys „medinis ar geležinis kuo- 
lelis lenktu galu“ (LKŽ V 23). 
Tai būtų konfigūracinės reikšmės 
hidronimas. Dar žr. H. Schall, 
1970, p. 451.

Kachanâukos ėžeras Švnč. (ki
tas Bžlio vardas): Kachanduka k.

KāČbalis up. Rk. Iš pievos var
do Kačbalis.

KaČėniškis up. Žmt. Iš pvd. 
Kačenas.

Kačėrga up. Jon., up. Tj. Iš 
slavizmo kačėrga „žarsteklis, mai- 
šiklis“ (LKŽ V 30). Semantiką 
reikia suprasti, matyt, upės vagos 
formos panašumu į kačergą ar 
pan. Plg. J. Jurkštas, 1976, p. 21.

KaČiamilžis up. Kp., Kačmil- 
žis up. Bsg., Katmilžis up. Žg. 
Visi kilę iš kitų vietų vardų; Ka- 



к
čiamīlžis sin., 1., Kačmiīžis аг., 
Katmilžis 1., kln. Pastarieji yra 
tam tikri substituciniai, liaudies 
etimologijos būdu atsiradę perdir
biniai iš liet, kapmilžis „milžin
kapis“ (LKŽ V 239).

Kač-ia-nagė ež. Pbrd. (taria 
Kačianagd). Galbūt konfigūracinės 
reikšmės hidronimas, sietinas su 
liet, kate ir nagas, nagai (t. y. 
„kačių nagų, pirštų, pėdų, kojų for
mos ežeras“ ar pan.). Dėl seman
tikos plg. Gaidkojis up. Krš. 
ir pan.

KaČiškis up. Pbs. Iš pvd. Ka
cas.

Kačių Brastvà up. Varn. Iš ke
lio per balą vardo Kačių brastvà.

Kačiūšis ež. Rud. Galbūt su 
slaviška priesaga -ka iš *Kačiušis 
yra padarytas ir upės vardas Ka- 
čiuška Pšš. Tai tam tikri perdir
biniai iš liet, katišius „upelio už
tvanka, takišius“ (LKŽ V 411). 
Iš to paties žodžio yra ir liet. Ka
tišius ež. Slk., ež. Trak., ež. Km., 
ež. Vrn.

Kačlupys up. Ar. (ir Kačlupiii- 
kas up. Ar.). Kilmė neaiški. Gal
būt su sinkopuotu u iš *Kačiul- 
-upys\ liet. pvd. Kačiulis.

KaČmilžis up. Bsg. — žr. Ka- 
čiamllžis.

KaČ-upys, Kač-iupė up. Dt., 
Kač-upys, Kač-upis up. Zp., Kât- 
-ežeris ež. Krž., Kat-upis up. Akm., 
up. Yl., up. Ms. ir kt., iš viso 6. 
Greičiausiai sietina su liet, kate 
„Felis domestica“ (LKŽ V 406). 
Semantiką galbūt galima aiškinti 
ne tik kaip „katės upė“ ar pan., 
bet ir kaip „prasta, maža upė“, 
plg. kačiaplaukis „plonas, menkas 
barzdos plaukas“, katlupà „nie
kam tikęs žmogus“ (LKŽ V 412), 

kâtvokietis „netikras vokietis“ (ten 
pat, 417). Dar žr. Nakačia.

Kadiškis up. Krtn. Iš avd. Ka- 
dys.

Kadūša up. Skdv. Kilmė neaiš
ki. Galbūt asmenvardinis, plg. liet, 
pvd. Kadušys, Kaduševičius.

Kaimenà up. Msn. Čia pri
klauso ir Klementą up. Žž., Klemen
tas ež. Gdr. ir galbūt Kiemenas up. 
Slč., Kieminis ež. Vvs. (kitas Dra- 
gaičio vardas). Greičiausiai sieti
na su liet, kaimas, kiemas. Šių 
hidronimų semantiką, matyt, rei
kėtų suprasti kaip kaimo, kiemo 
upė ar ežeras ar pan., plg. kiemena 
„vieno kurio kiemo paprotys, ypa
tybė“ (LKŽ V 750), kaimėnas „kai
mynas“ (ten pat, 55). Upės vardo 
Klementą siejimas su liet, kiemenà 
„tokia žolė“ (žr. P. Trost, 1970, 
p. 280 — 282) neatrodo įtikinamas, 
nes tokiu būdu vardas Klemen
tą nagrinėjamas atsietai nuo kitų 
giminingų hidronimų, kurių, beje, 
turi ne vien lietuvių, bet ir kitos 
baltų kalbos, plg. pr. Caymenape, 
Kaymenap up., Kaymino ež. (G. Ge
rullis, 1922, p. 53), lat., Ciemene 
ež., Ciematas-upe up. (J. Endzely
nas, 1956, p. 171-172). Dar žr. 
P. Skardžius, 1973, p. 23.

Galbūt čia priklauso ir Čei- 
muška ež. Smal.: *Keimušis ir sla
viška priesaga -ka.

Kâipé, Kaipa up. Bt., up. Trg. 
Galbūt čia priklauso ir Kiepelis 
ež. Švn. Ten pat Kiepe pv., nusau
sinta bala Vs. Kilmė neaiški. Yra 
pamato sieti su liet, kaipti „nykti, 
silpnėti“, nu-kaipti „nusilpti, nu
nykti“, (LKŽ V 63 — 64), keipti 
„menkėti, silpnėti, tiesėti“ (ten pat, 
491).
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Kairënu ežeras Мск. : Katre
nai к.

Kairių ežeras ŠI.: Kairiai mstl.
Kaïr-upis, Kair-upis up. ŠI.: 

Kairiai mstl.
Kaitula up. Nj. Greičiausiai siej 

tina su liet, kaisti „šildyti“ (LKŽ 
V 66), plg. kaitulys „karštis, kai
timas“, kaitulys „karštuolis“ (ten 
pat, 84).

Kaivadÿs up. Vdk. Kilmė ir 
daryba neaiški. Galbūt sudurti
nis vietos vardas: * Kai (v) -vadys 
(dėl pastarojo sando žr. Vada up. 
Ar.). Sandas *kai(v)- galbūt sie
tinas su lat. Kaija k., Kaïju-purvs 
b., Kàiju-sala s. Šie lat. vietovardžiai 
vedami iš lat. kaija „žuvėdra, larus 
canus“ (J. Endzelynas, 1961, p. 4) > 
liet, koja „žąsų šeimos paukšj 
tis, berniklė, Branta bernikla“ (LKŽ 
V 85). Lat. kaija yra finougrizmas : 
lyb. kaija (L. Bednarczuk, 1976, 
p. 43; L W II 132). Galbūt čia pri
klausytų ir lat. Kaiva k., Kaiva- 
-ęzęrs ež.: lat. (< fu., plg. kaija — 
žr. LVV II 136) kaiva „žuvėdra“ 
(J. Endzelynas, 1961, p. 6). Plg. 
dar liet. (< lat.?) kaiva „kirų 
šeimos paukštis, sidabrinis kiras“ 
(LKŽ V 84). K. Būga lat. Kaive, 
Kaiva siejo su suom. kaivaa „kas
ti“, kaivo „šulinys“ (K. Būga, 
1961, p. 509). M. Rudzytė lat. 
Kàiva-çzçrs taip pat laiko finoug- 
rizmu ir sieja su lat. kaiva „žuvėd
ra“ (M. Rudzīte, 1968, p. 181).

Kajùtis ež. Rud. Ten pat vs. 
Kajùtis. Plg. Kajùtis pv. Mit. 
Kilmė neaiški. Gali būti ir iš liet, 
avd. Kajùtis. Bet greičiausiai abu 
vietų vardai Kajùtis (nuo Rudnios 
ir Molėtų) yra tam tikra tarmybė, 
kur nekirčiuotas balsis a yra iš o: 
*Kojutis. Dėl koj- toliau žr. Koja.

Kaklelis ež. Dg., ež. Vrn., Kok
linis ež. Ktk., Kakl-a-vežimis ež. 
Všt. Iš liet, kaklas „vingis, įlanka, 
sąsiauris, pusiasalis, iškyšulys“ (LKŽ 
V 92).

Kakšis up. Ms. Plg. Kakšlnis 
dr. Grš. Galbūt asmenvardis, plg. 
liet. pvd. Kakšys.

Kak-upis up. Kl. Šis upės var
das jau yra įėjęs į lingvistinę lite
ratūrą — jis laikomas labai ar
chaišku hidronimu ir siejamas su 
ii. Κακύπαρις (W. Porzie, 1954, 
p. 205; H. Krähe, 1964 a, p. 4-5; 
A. Zamboni, 1975, p. 480). Beje, 
vardas Kakupis iš gyvosios kalbos 
nėra žinomas — jis paimtas iš 
„Słownik geograficzny“ (SG III 
673). Neneigiant šio (ne visai tikro?) 
hidronimo archaiškumo, atkreip
tinas dėmesys, kad jis visų pirma, 
matyt, sietinas su lat. Kaķ-avuots 
Šit., Kalę-ęzęrs b., Kaķ-upe up., 
Kaķ-upite up. ir pan., kurie kildi
nami iš lat. kaķis „katė“ (J. Endze
lynas, 1961, p. 8 — 11). Dėl semanti
kos plg. liet. Kačupys up. Dt.

Kaladinis up. Lkš. Greičiau
siai ne iš pvd. Kaladė, bet iš liet. 
kaladė (< brus, колода) „storas 
rąstas, sienojas, medžio liemuo; 
trinka, kuria baudžiavos laikais 
sukaustydavo suimtiesiems kojas; 
šiekštas; iš medžio stuobrio^ iš
skobtas avilys, kelmas“ (LKŽ V 
101-102).

Kalčių ežeras Yl.: Kaltės k.
Kaleck-a-upis up. Btr. Iš pvd. 

Kaleckas.
Kalčdų upelis Prn. Plg. liet. 

Kaled-upis pv. Kt., Kalėdos rai
stas Drsk., Kalėda b. Lp., Kalėd- 
-a-kalnis kln. Auk., kln. Smn., 
Kalėd-a-raistis b. Vs., Kaled-balė 
b. Klp. Matyt, sietina su liet, ka- 
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lèdà „kalėdų dovana; kalėdinė duok
lė bažnyčiai“ ar kalėdos „krikš- 
čionių šventė“ (LKŽ V 130).

Kalės Skalbykla up. Varn. Plg. 
liet. Kale || Kales bala b., pv. Ut., 
Kalės pik. Varn., Kales duobė Brž., 
Kalės kalnas Pbs., Kalės koja sln. 
Nj., Kalės kakta kln. Lk., Kalės 
pelkė Trg., Kal-ia-balė pv. Vlkj., 
Kal-ia-kalnis kln. Gdr. Greičiau
siai sietina su liet, kalė, kalė „šuns 
patelė“ (LKŽ V 129). Dėl seman
tikos plg. Šun-daubis up. VI.

Kaleviį ežerėlis Pkr.: Kalevaï k.
Kalimbėtiškis up. RdN. Plg. 

lat. Kalimbji, Kallimbi k. < *Kaln- 
-limbji: lat. kaîns „kalnas“ ir Limb- 
ji k. (J. Endzelynas, 1961, p. 15), 
t. y. „Kalno Limbiai“.

Kalinauka, Kallnaukos ežeras 
Smal. Pirmasis variantas Kali- 
nauka yra eliptinis darinys iš kil- 
mininkinės lyties Kalinaukos eže
ras: Kalinauka k.

Kališ-upis up. Akm. Iš avd. 
Kališius,

Kalÿtinis ež. Mit. Iš avd. Kalytà, 
Kalytis,

Kalknyčia up. Bt. Iš liet, kal- 
k(i)nyčia „kalkių degykla“ (LKŽ 
V 143).

Kalkutis up. Lbv. Galbūt sie
tina su liet, germanizmu kalkės, 
plg. kalkijà „kalkėta vieta“ (LKŽ 
V 142).

Kalnyčia up. Krž., Kalninė up. 
Pbrd., Kalninis ež, Rdm., Kaln- 
-upis up. Krt., 2 up. Rs., Kalninis 
ežerėlis Ut. Iš liet, kalnas, plg. 
kalninis „kalno“.

KalnyČios ežeras Krž. Iš upės 
vardo Kalnyčia,

Kalnorė, Kelnorė up. Žal. Iš 
germanizmo kelnorė „namelis pu

siau žemėje bulvėms pilti“ (LKŽ 
V 529).

Kâln-upis up. Krt., up. Rs. — 
žr. Kalnyčia.

Kalotės ežeras Klp.: Kalotė k.
Kalpė up. Žž. Abejotina pati 

pamatinė lytis, kuri žinoma tik iš 
raštų. Jeigu nėra su sinkopuotu 
u iš *Kalupė (žr. Kalupe), tuomet 
plg. lat. Kalpa-dīķelis tv., Kalpa- 
-leja pv., Kalpa-pļava pv., Kalpa- 
-purvs b., Kalpu-dīķis tv., Kalpu- 
-pļava pv., Kalp-ęzęrs ež., Kalp- 
-pļava pv., Kalpuöne gn. (J. Endze
lynas, 1961, p. 25). Siejimas su lat. 
kalps, liet, kalpa (s) „tarnas, sam
dinys, vergas“ (kuris yra iš šen. rus. 
*хо1ръ > rus. холопъ — LVV II 
144) nėra visai įtikinamas, nors ir 
įmanomas. Galbūt galimas ryšys 
su platesniu ide. toponiminiu kon
tekstu, plg. trak. Κάλπια up. ir 
pan. (V. Toporov, 1973 a, p. 53).

Kalpokai up. Grnk. Iš pievos 
vardo Kalpokai, plg. Kalpokas ar. 
Tj., pv. Vnd., pv. Pkn.

Kaltis, Kaičia up. Yl., Kalta
ms ež. Klt., Kalt-upis up. Ob. 
Plg. pr. Calt-wange (G. Gerullis, 
1922, p. 54), lat. Kalte sekli vieta 
ežere, Kaltene pv., Kaltijc-ęzęrs ež. 
Šie lat. vietovardžiai siejami su lat. 
kalte „giliame ežere smėlėta vieta, 
kur gali arkliai plaukti ir kur žve
jai tiesia savo tinklus; džiovinimas^ 
džiovykla“ (J. Endzelynas, 1961 
p. 26). J. Endzelynas lat. kalte sie
ja su lat. kàlst „džiovinti, sausinti“' 
ir laiko kilusiu iš prabaltiško žodžio 
★kaltas „sukietėjęs, sustingęs, kie
tas, sausas, sudžiūvęs“ (LVV II 
145).

Kaltok-upis up. Šmk. Abejotina 
pati pamatinė lytis, ji žinoma tik 
iš raštų. Galbūt iš ★Kaltuk-upis,
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Kamienas *kalt-uk- tuomet būtų 
išvestinis. Dėl kalt- žr. Kaltis.

Kal-ūpė up. Šll., Kal-upis up. 
Akm., up. Šll., up. Skm., up. 
Vkš. Plg. liet. Kal-upis pv. Krkv., 
lat. Kalupe up., Kalups up. (J. En
dzelynas, 1961, p. 26). Kilmė ne
aiški. Dažniausiai, matyt, sietina 
su liet, kalė, kalė „šuns patelė“ 
(toliau žr. Kalės Skalbykla up. 
Varn.). Bet visai įmanoma ir ki
tokia kilmė, pvz., iš *Kalv-upė, 
*Kalv-upis (J. Endzelynas, ten pat). 
Arba kai kurių hidronimų šaknis 
kai- gali būti tos pačios kilmės 
kaip kai- žodžiuose kalybas „bal
tas“ (LKŽ V 135). Toliau dėl šio 
žodžio žr. Fraenkel, 1962, p. 209. 
Gana įtikimas būtų lyginimas ir 
su pr. Calyen, Calis: pr. kalis „ša
mas“ (žr. G. Gerullis, 1922, p. 54; 
I. Duridanov, 1969, p. 35). Kiti 
ryšiai, sakysim, su Balkanų pusia
salio *Kālo-srouā, kuris lyginamas 
su šen. bulg. ка1ъ „purvas“, ček. 
kai „pelkė; purvas; valka“, ukr. 
kala-muta „apsiblausęs oras“, gr. 
(dor.) καλίς „dėmė“ ir pan. (žr. 
I. Duridanov, 1971, p. 203), gali 
būti tik spėjami.

Kalvadà up. Skdv. — žr. Kel- 
vadis.

Kalvė ež. Ds. Plg. liet. Kalvė 
daržas apie kalvę Skdv., Kalvė ar. 
Krsn. (buvusi kalvė). Matyt, ir 
ežerėlio vardas Kalvė yra naujas, 
kilęs iš vietos, kur buvo kalvė „kal
vio dirbtuvė“ (LKŽ V 165), pava
dinimo.

Kamainė, Kamainià up. Jz., Ka
mė up. Jrb., Kamaja up. Glv., 
Kamaja up. Ad., Kamanys ež. 
JnšM., Kamatis, Kamatė up. Všk. 
(ir Kamatėlė up. Všk.), Kamenà 
up. Šlčn., Karnona, Kâmuna, Ka

menà up. Pgg. Plg. lat. Kameni 
k., Kamaņu-pļava pv., Kameņu- 
-pļava pv., Kameņu-upe up. (J. En
dzelynas, 1961, p. 32). Prie šių 
hidronimų priklauso, matyt, ir Ka- 
mùzè up. Mit., Kamužėlis ež. Mit. 
Galbūt šaknį kam- turi ir Kamža 
up. Št. < ? *Kamuža. J. Otremb- 
skis bandė sieti su šen. rus. камонь 
„jojamasis arklys“, pr. camnet 
„arklys“ ir pan. Jis manė, kad tai 
esąs dar vienas argumentas, ro
dantis baltų ir slavų kalbų artimumą. 
J. Otrembskio teigimu, Kamė, Ka
menà, Karnona esą gyvūniniai hid
ronimai (J. Otrębski, 1961 b, p. 
262 — 263). Tačiau daug papras
čiau ir suprantamiau šiuos hidro
nimus laikyti arba tiesioginiais, ar
ba netiesioginiais vediniais iš liet. 
karnas (tik veikiau ne „gumulo, 
gurvuolio“, o nebežinoma „kem
so, kupsto“ reikšme), kaip tai darė 
E. Nieminenas (dėl to plačiau žr 
V. Urbutis, 1973, p. 186).

Kamantinis ež. Rim. Greičiau
siai asmenvardinis (plg. liet. pvd. 
Kamantauskas, Kamantiškė — kai
mas prie Kamantinio ežero). Bet 
plg. kamantas „gabalas, sklypas“ 
(LKŽ VII 170). Dar žr. P. Skardžius, 
1973, p. 22 — 23. Tad gali būti ir 
„sklypo, sklypinis“ ar pan. reikš
mės hidronimas. Plg. dar Kaman
tinė mš. Kur. (t. Kamuntinė).

Kamanų ežeras Akm. : Kama
nai pik. Pelkės vardas Kamanai 
sietinas su liet. Kamė up. Jrb. (žr.) 
ir pan.

Kamana Kamarė up. Brb., Ka
mara, Kamarkos upelis Stk. Plg. 
liet. Kamara pv. Pns., 1. Vs., pv. 
Pbs., mš. Dv., Kamarai b. Rim., 
Kamaraitės p v. Šll., Kamarėlė pv. 
Šlčn., b. Tj., pv. Jdp., Kamarėlės 
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pv. Lei., kln. Glv., Kamarlškės pv. 
Vdk., Kamarytė b. Kp., Kamâr- 
kai rst. Žsl., Kamârkos 1. Šd., pv. 
Rmš., gn. Kdn., pv. Brš. Lat. 
vietovardžiai Kamaras-kalns kln., 
Kamaru-pļava pv., Kamariņa p v. 
siejami su lat. kamara (< est. 
kamar) „oda, luoba“ (J. Endzely
nas, 1961, p. 31). Liet, vietų vardai, 
matyt, vestini iš liet, (skolinio) 
kamara „tam tikras kambarys; an
ga, ertmė, ruimas; kertamuose ja
vuose padarytos klaidos (užkirtimai) 
pradalgėse“ (LKŽ V 171). Šių vie- 
tų vardų semantika, matyt, tokia: 
tam tikras plotas, tam tikros for
mos, padėties lauko, pievos ar pan. 
dalis. Upių vardai greičiausiai yra 
kilę iš atitinkamų kitų vietų — pie
vų, balų, laukų ar pan. — vardų: 
Kamarià iš raisto, miško vardo 
Kamarià; Kamârkos upelis — iš Ka- 
màrka pv. Variantas Kamara, at
rodo, yra vėlesnis, gal net dirbtinis 
iš *Kamarka.

Kad įvairių vietų vardai, daž
niausiai mikrotoponimai, gali būti 
sudaromi iš patalpų pavadinimų, 
rodo ir, sakysim, brus. Камора, 
Ceipati ir pan. (žr. J. Adamovič, 
1971, p. 30).

Kamariškio ežeras Ob.: Kama- 
r'iškis k.

Kamastos ežeras Gdr.: Kamas
tà k. Šis kilmininkinis vardas su
sidarė, matyt, tokiu būdu: * Kamas
tà ež. > Kamastà k. > Kamas
tos ežeras. Vardas Kamastà būtų 
priesagos -asta (plg. Žal-astys pv. 
Krkn.) vedinys iš šaknies kam-, 
kuri sietina su liet. Kamė up. Jrb. 
(žr. Kamainė).

Kambriužinis ež. Lkm. Jeigu 
nėra priesagos -inis vedinys iš avd. 
*Kambriužis, plg. liet. pvd. Kamb- 

revičius, Kembrys, Kimbrÿs, 
greičiausiai priesagos -inis vedinys 
iš *Kambriužis, Pastaroji lytis būtų 
hipernormalizmas iš *Kianbriužis — 
toliau žr. Kumbrupis,

Kamonių Posūnis, Kamonių rā
vas up. Mrk. Pirmojo kompo
nento Kamonių kilmė visai neaiš
ki. Plg. Kamaniškės 1. Rdš., Kama
nai pik. Vkš. Galbūt sietina su liet. 
kamanė „laukinė bitė, samanė“ 
(LKŽ V 168), nors ir lieka ne visai 
aiškus santykis kamon- : kaman-.

Kampabalės upelis Mrk.: Kam- 
pabalė pv.

Kampai ež. Blnk., Kampas up. 
Švnč., Kampys ež. Mrk., Kampi
nis up. Srd., Kampinis ež. Mrk., ež. 
Smal., Kampuotis ež. Smal., ež. 
Švnčl. (ir Kampuolelė up. Švnčl.), 
ež. V. Iš liet, kampas „kertė, kraš
tas, šalis, pusė“ (LKŽ V 180).

Kampiniškių ežeras Smal.: Kam- 
plniškės k.

Kamša up. Alv., up. Ktk., up. 
Pkr. ir kt., iš viso 7, Kamša ež. 
Dgč., Kamšelė up. Bsg., up. Krkn., 
Kamšutė up. Rs., Kamš-pelkė up. 
Tl., Kamš-upis up. Snt. Iš liet. 
kamša „žabais, virbais iškimštas, 
išklotas kelias; perkolas, persėda 
(upėje); klampi vieta“ (LKŽ V 
184).

Kamšra up. Rm. Iš krūmų var
do Kamšra, Pastarasis vardas su 
priesaga -r- padarytas iš kamša, 
žr. Kamša,

Kamšų ežeras Ob., Kamšų upe
lis Ob.: Kamšos vs.

Kamža up. Št. — žr. Kamainė.
Kanap-ia-merkis ež. JnšM. Iš 

liet, kanapės (žr. Kanapinė) ir merk
ti „nardinti į vandenį“ (DLKŽ).

Kanapinė up. Slk., Kanapinis 
ež. Ds., ež. Mit. Iš liet, kanapė „toks 
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augalas (Cannabis sativa)“ (LKŽ 
V 195).

Kanâuka up. Dgč., Kanauk- 
-upelis up. Krkn. Iš slavizmo *&a- 
nauka, plg. brus, канаука „upelis 
vandeniui surinkti prie statybų“ 
(I. Jaškin, 1971, p. 88). Plg. dar Ka- 
nava up. Dt.

Kanaukų ežeras Švn.: Kanau- 
kaï к.

Kanavà up. Dt., up. Glv., up. 
Jz., up. Šlv., Kanâvas ež. Pn. Iš 
slavizmo kanavà „griovys“ (LKŽ 
V 199), plg. brus, канава (L Jaš
kin, 1971, p. 88), rus. канава.

KanČiogina up. Ml., Kančio
ginas ež. Švnč. Kilmė neaiški. 
Greičiausiai asmenvardinis, per
dirbtas iš kokio sudurtinio avd. 
*Kant-i-ginas (tarmiškai būtų *Kan- 
ciginas), *Kanč-ia-ginas ar pan.

Kanià ež. Jnš., Kanė up. Akm., 
Kanys ež. Lkm. Plg. liet. Kan-ia- 
-raistis pik. Auk., Kan-ia-raistelis 
pv. V., jotv.(?) Коневецъ < 
*Kaniavis2 ež. (K.-O. Falk, 1941, 
p. 171). Kilmė visiškai neaiški. 
Latvijoje vietovardžių su kan-(kan-) 
yra gana daug, plg. Kaņu-pļaviņa 
pv., Kaņ-upe up., Kaņ-upīte up., 
Kan-urga (J. Endzelynas, 1961, p. 
40), Kaninas vs. (ten pat, 38). 
Pastarieji lat. vietovardžiai sieja
mi ir su lat. Kânes pv., Kânis pv., 
Känes-purvs b., Kanu-dīķis tv., 
Kân-upe up., Kàn-urga 1., Kân-çzçrs 
ež., Kaņ-up up., Kânene pv. (ten 
pat, 83 — 84). Šių lat. vietovardžių 
kilmė taip pat neaiški. J. Endzely
no žodyne jie lyginami su lat. kūne, 
kana, kānis „žąsis“, plg. rus. кан 
„kalakutas“ (ten pat, 84). Bet ir 
rusų кан kilmė neaiški (M. Vasmer, 
1967, p. 176). Antra vertus, kai kurie 
lat. w. su kān- (kāņ-) gali būti 

finougriškos kilmės, plg. est. Kaan- 
-jdrve, Kaan-soo'. est. kaan „dėlė“ 
(J. Endzelynas, ten pat). M. Rudzytė 
lat. Кап-upe veda iš lyb. kana „viš
ta“. Finougrizmais ji laiko ir lat. 
Кап-upe, Kaņ-urga bei kt. (M. Rud
zīte, 1968, p. 182).

Turint galvoje kitų ide. kalbų 
faktus, galima manyti, jog neprik
lausomai nuo apeliatyvo *kanjā 
kilmės, būtų pamato hidronimus 
su kan- laikyti gyvūniniais — 
plg., sakysim, slovėn. Kana up., 
kildinamą iš kànja „suopis (Mäu
sebussard), lingė (Weihe)“, kanja 
„lingė (Weihe), vanagas (Habicht)“ 
— žr. F. Bezlaj, 1956, p. 249.

Kailiukų ežeras Onš.: Kaniū
kai k.

Kantënis up. Trš. Galbūt as- 
menvardinės kilmės, iš liet. avd. 
Kantënis (žr. A. Vanagas, 1970 a, 
p. 133).

KapaštSlis ež. Vvs. Plg. Kä- 
paštas pik. Akm. Sietina su liet. 
kapaštas „sumenkęs, liesas žmo
gus“ (LKŽ II 229).

KapČ-iupelis up. Zp. Iš liet. 
kapčius „sukastas žemės kauburys 
lauko ribai, ežiai, sienai pažymėti, 
ežiaženklis“ (LKŽ V 230).

Kapinis ež. Klvr., ež. Gdr., Ka- 
piniökas ež. Mit., Kapėsė up. Vad., 
Kapin-revis^ up. Pik., Kap-upė up. 
Šd., up. Žml., Kap-ùpè up. An., 
up. Jsv., up. Lnkv., up. Stč. (ir 
Kap-upelė up. Stč.), Kap-upis up. 
Klp., up. Pln., Kap-upys Krkn., 
up. Pš., Kap-ù-upis up* Kp., Kapų 
ežeras RdN., Kapų Skardžius up. 
Km., Kapų upelis Srd. Iš liet, ka
pas, kapai, kapinės, kapinės „miru
siųjų laidojimo vieta“. Dar žr. I. Du- 
ridanov, 1969, p. 36.
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Käpstatas ež. End. Jeigu nėra 
perdirbtas iš kilmininkinio varian
to *Kapstatų ežeras: Kapstataī k., 
tuomet vestinas tiesiog iš liet. 
käpstatas „vieta, aptverta nusmai
lintais kuolais“ (žr. A. Vanagas, 
1970 a, p. 40), plg. liet, kapsėta 
< lat. kapsėta, kapu-sįfta „kapai, 
kapinės“ (LKŽ V 247; LVV II 
159). Iš žodžio käpstatas turime 
sudarytų ir daugiau vietovardžių: 
Kapstataī pv., dr., mš. Tj., pv. 
Sem., pv. Tršk., Käpstatas kln., 
pv. Kpč., mš. Lnkv., kln. Zr., 1. 
Mrk., Kapstatlnė mš. Rt.

Kapsiu ežeras Vvs.: Kapstai vs.
KaraČiunka ež. Dkšt. Suslavin

ta iš Karačiūnai k.
Karaîl-upis, Kareil-upis up. Brb. 

Sando karail-, karėti- kilmė neaiš
ki. Greičiausiai asmenvardinis, plg. 
liet. pvd. Kireīlis ar pan.

Karajimiškė up. Nj. Iš etnonimo 
karaimas.

Karalienės Liūnas up. An. Iš 
balos, paversmio vardo Karalie
nės liūnas.

Karališkė up. Smn., Karalių upe
lis Gdl. Greičiausiai iš avd. Kara
lius.

Karališkių ežeras Blnk.: Kara
li škiai к.

Karapolis up. Trg. Matyt, iš 
*Karapolio upė: Karapolis k.

Karatelė ež. Lb., Karautis up. 
Ps. — žr. Kāris.

Karčemų rāvas Šln. Iš liet, kar
čemos: karčema „smuklė“ (LKŽ 
V 268).

KarČiametis up. Šdv. Greičiau
siai sutrumpėjusi lytis iš *Karče- 
-ma-vietis > *Karčiamvietis(t. *Kar- 
čiamvetis) > KarČiametis „kar
čemos vieta“.

KafČ-iupis up. B$g., up. Rmš., 
up. Vrn., up. Žž., Karč-iupis, 
Karč-upis, Kafš-upis Up. Jnk., Karč- 
-iupys up. Vžns., up. Zp., Karč- 
-iupis, Kart-upis up. Dt., up. Užp., 
Karč-upis, Kart-upis up. Klm., Karč- 
-upis up. Vdk. Čia greičiausiai 
priklauso ir Karč-upis up. Kv., ku
rio oficialus kirčiavimas gali būti 
netikslus tarminio kirčiavimo Kär- 
čupis atstatymas į literatūrinę kal
bą. Toliau, matyt, minėtina Kart-upis 
up. Erž., up. Šmk., Kart-upis, Kart- 
-upÿs (3a) up. Kltn., Kart-upis up. 
Raud. Greičiausiai sietina su liet 
kartus „gailus, aštraus skonio“ (LKŽ 
V 347).

Kardonelis up. Raud. Iš liet, 
(skolinio) kordonas „pasienio sar
gyba“ (LKŽ V 274).

Kāris ež. Pbrd. (ir Karâitis ež. 
Pbrd.)., Karaičiukas ež. Lkm., Ka
ratelė ež. Lbn. (gal perdirbinys iš 
*Karait-T), Karautis, Karautč, Kä- 
rautė up. Ps., Karutė up. Aln., 
Kar-upis up. Bsg., up. Krkn., up. 
Skd. Plg. liet. Karelis Ik. Dj. Kil
mė ne visai aiški. Atrodo, kad tai 
gali būti labai archaiški hidronimai, 
turintys atitikmenų kitose ide. kal
bose: prane. Carus, air. Carad, 
*Karantos ir t. t.: ide. *kar- „kie
tas; akmuo, akmeninis“, plg. šv. 
har „akmeninės grindys, asla“, šen. 
isl. carrag „uola“ (žr. H. Krahe, 
1964 c, p. 58 — 59; N. Nicolaisen, 
1957, p. 247-250; plg. V. Toporov, 
1973 a, p. 54).

Karkęs upelis Ad. Galbūt pir
masis komponentas yra asmen
vardinis, plg. liet. pvd. Karka, Kar
kale.

Karkia up. Aln., Karklė up. Ar., 
up. Kbr., up. Krž. ir kt., iš viso 5, 
Karklė up. Vlkj., Karklys up. Jnšk.
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(ir Karklelis up. Jnšk.), Karklius 
up. Antz., Karklinis ež. Dgl. (2ež.), 
Karklinis ež. Ds., Karklytė up. 
Vnd., Karklotė up. Krž., Kark- 
lotis ež. Rdš., Karkluojė, Karkluo- 
ja up. Krt., Karkl-a-upis up. Žmt., 
Karkl-upis up. ^Šauk., up. Trš., 
up. Vkš., up. Žr., Karkl-upÿs up. 
Bb. Iš liet, karklas „Salix cinerea“ 
(LKŽ V 292), karkia „karklų priau
gusi vieta“ (ten pat, 291), karkly
tė „karklų prižėlusi vieta, kark
lynėlis“ (ten pat, 294).

Karklėnų ežeras Krž.: Karklė
nai k.

Karliškiai ež. Dgč. Iš avd. Karia.
Karmė up. Vrn. Plg. (?) lat. 

Cërmena-çzçrs ež. (J. Endzelynas, 
1956, p. 163). Galbūt sietina su liet. 
Kermėžys ež. Lei.

Karnavë up. Rdd. — žr. Ker
navas.

Karnelis ež. Dbg., Karn-upis, 
Karn-upė up. Rd., up. Sk., Karn-upis, 
Karn-upys up. Sk. (ir Karnupėlis, 
Karnupėlė up. Sk.). Galbūt sietina 
su liet, karnóti „plaušėti, plūšyti“ 
(LKŽ V 302), karna „liepos, gluos
nio ar karklo apatinė žievė, lunkas, 
palanka, papina, pavarsta, plėša“ 
(ten pat, 299). Toliau žr. Kernys, 
Kernavas. Plačiau dėl kam- : kern- : 
kirn- žr. I. Duridanov, 1969, p. 38 — 
39.

Karoliniškės ežeras Smal.: Ka- 
roliniškė k.

Karosas ež. Km., ež. Tl., Ka
rosiukas ež. Mit., Karosynas ež. 
Krtv., Karosinė up. Imb., ež. Kvr., 
Karösinis ež. Dgč., Karosinis ež. 
Als., ež. Pnd., Karosinėlis ež. Švnčl., 
ež. Žrn., Karosiniùkas ež. Švnč., 
Karösninkas ež. Sem., Karosninkė- 
lis ež. Auk., Karös-upis up. Vlk.

Iš liet, karosas „tokia žuvis (Caras- 
sius)“.

Karpis up. Kp., Kàrpentis up. 
Vkš., Karpiškis up. Lnkv., Karpö- 
čius up. Jnk. Iš liet, karpis „tokia 
žuvis (Cyprinus carpio)“. Dar žr. 
V. Toporov, 1968, p. 293.

Karšis, Karšė up. Dg. Iš liet. 
karšis, karšis „tokia žuvis (Abramis 
brama)“.

Kartenalė up. Krt., Minijos dš., 
up. Krt., Kartenalės dš. Dabarti
nė lytis, matyt, yra antrinis, mažybi
nis vedinys iš miesto vardo Kartena 
(žr. A. Vanagas, 1970 a, p. 86). 
Miesto vardas Kartena greičiausiai 
bus kilęs iš upės vardo Kartenalė 
ankstesnės lyties ^Kartena. Upės 
vardas ^Kartena sietinas su kitais 
liet, upių vardais, turinčiais šaknį 
kart-, ir kildintinas iš liet, kartus 
(žr. Karčiupis). Dar žr. V. Toporov, 
1973 a, p. 55.

Kârt-upis up. Kltn., up. Raud., 
Kart-upis up. Erž., up. Klm., up. 
Šmk. — žr. Karčiupis.

Karutė up. Aln., Kar-upis up. 
Bsg., up. Krkn., up. Skd. — žr. 
Kāris.

Karuža up. Vžns. Galbūt iš 
avd. Karūza.

Karvaklonis up. Vdk. Iš pievos 
vardo Karvaklonis.

Karvė up. Auk., Karvė up. Plt., 
Karvis up. Pln., Karvys ež. Mšg., 
ež. Rdš., Karvinė up. Srj., Karvine 
up. Švnčl. Kilmė neaiški. Sieta su 
liet, karvė „naminis gyvulys“ (J. Ot- 
rębski, 1959, p. 25). V. Šmidas to
kį siejimą laiko liaudies etimolo
gija (W. Schmid, 1970, p. 476). 
Pr. vv. Carvvis lyginamas su liet. 
Karvė (G. Gerullis, 1922, p. 57). 
Plg. K. Būga, 1961, p. 644.
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Lietuvių vietovardžių su karv- 

yra gana daug: Karv-a-balė b. Sml., 
Karv-a-kalnis kln. Stk., Karv-a- 
-klonis pv. Vdk., Karv-ia-kampis įl. 
Ign., Karv-a-pelkė pik. ŠI., Karv-a- 
-pjaunis b. Nmk., Karv-a-trakis gn. 
Rm., Karvė pv. Vnd., Karvės rais
tas Šš., Karvės ola Brž., Karvės 
tiltas p v. Rud., Karv-ia-dūburis vieta 
upėje Lnkv., Karv-ia-lankis рч. Vrn., 
Karv-ia-raistis b. Mit., Karvinės 
pv. Ppl., Karvių liūnas pv. Lap. 
ir kt. Dauguma vietovardžių su 
karv- yra sudurtiniai arba sudėti
niai. Jau šis faktas rodo (plačiau 
žr. A. Vanagas, 1970 a, p. 279 tt.), 
kad jie yra palyginti nelabai archa
iški, naujesni vietų vardai. Todėl 
daugumos jų ryšys su liet, karvė 
neabejotinas. Išimtį sudarytų gal
būt tik galūnių vediniai Karvė, 
Karvis, Karvys. Jie gali būti sieja
mi su Kāris ež. Pbrd. (žr.) ir pan. 
(plačiau žr. A. Vanagas, ten pat 
213) arba, galbūt net įtikinamiau, 
su Kervekštas up. Vdk. (žr.): liet. 
kervas „kervėziškas, nerangus“, ker- 
voti „eiti pamažu, svyruojant į 
šalis“, kervinti „pamažu, nevikriai 
eiti, kėblinti, joti“ (LKŽ V 633).

Karvedà up. Skdv. Galbūt su
durtinis upės vardas iš *Karv- 
-veda < *Karv-vada — dėl karv- 
žr. Karvė, dėl ved-, vad- žr. Vada. 
Tai būtų „karvių, karvinė vada“ 
ar pan. reikšmės upės vardas (plg. 
vada „dirvonas, tuštuma girioje“, 
vadė „sausa vaga, kuri po didelių 
lietų virsta upe“).

Karveliškės up. Bsg., Karvėl- 
-upis up. Brž., Karvelpis < *Karvel- 
-upisvxp. Rk., Karvelio upelis Blnk. Iš 
liet, karvelis „Columba“ (LKŽ V 
356).

Karvėlninkas t. Karvelnykas up. 
Btr. Matyt, antrinis darinys iš kil- 
mininkinės lyties *Karvelninko upe
lis'. Karvėlninkai k.

Karvošilo upelis Vlkj.: Karvö- 
šilas kln., krm.

Kasikas up. Vš. Galbūt sietina 
su liet, kastis „raustis“ ir pan. 
(LKŽ V 384 tt.).

Kasimas up. Srd. Iš liet, kasi
mas „griovys, apkasas“ (LKŽ V 
373-374).

Kastinė up. Alvt., up. Graž., 
up. Jdp., up. Vlkv., Kastinis up. 
Vrn., up. Žgč. Iš liet, kastinis, -ė 
„kastas, iškastas“ (LKŽ V 395).

Kasulà up. Grk. Galbūt sietina 
su liet, kasulà „kamienas, kotas“, 
kasulà „kekė, kesulas“ (LKŽ V 
396-397).

Kašoniiį ežeras Jz.: Kašonys k.
KašūČių ežeras Dr. : Kašučiai k.
Katare up. ŠI. — žr. Katra.
Kat-ežeris ež. Krž. — žr. Ka- 

čupys.
Katilas ež. Vp., Katile up. Nmk., 

Katiliukas ež. Igl. Iš liet, slavizmo 
katilas „didelis metalinis indas“, 
perkeltine prasme „tam tikros for
mos žemės paviršiaus vieta“.

Katilius up. Pkn., ež. Sv. (kitas 
Narbučių ežero vardas), Katiliškė 
ež. Vvs. Greičiausiai iš pvd. Kati
lius.

Katinaūtiškės ežeras Tvr. : Κα
ί inaūtiškė k.

Katinėlis ež. Žr., Katln-ravis up. 
Rs., Katln-upis up. Nj., up. Šlv., 
up. Trg., Katino upelis Rd. Iš liet. 
katinas „kačių patinas“ (DLKŽ).

Katišius ež. Km., ež. Slk., ež. 
Trak. — žr. Kačiušis.

Katmilžis up. Žg. — žr. KaČia
milžis.
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Katra up. Rud., Katrélka ež. 
Antz. (<*Katrelė ir slaviška prie
saga -ka), Katare up. ŠI. Laikoma 
labai archaiškais hidronimais ir 
vedama iš ide. * kataro- „upelis, 
griovys, srautas, srovė“, plg. Ca- 
tarona up. Po dš., Καταρβάτης up. 
Liburnijoj ir kt. (žr. J. Hubschmid, 
1954, p. 12—26 ; H. Krahe, 1957 c, 
p. 10; ten ir literatūra). Kitaip 
S. Karaliūnas, 1967, p. 221. Dar plg. 
W. Schmid, 1971, p. 40.

Kät-upis up. Akm. ir kt. — 
žr. Kačupys.

Kaudeška up. Čk. Greičiausiai 
sietina su liet, kaūdis „toks žvėrelis, 
audinė“ (LKŽ V 419).

Raukinės ežeras Žž. : Kaukinė k.
Kaūklė up. Rs. Galbūt iš liet. 

kaūkti „rėkti, staugti“ (LKŽ V 
427), plg. kauklÿs, -ė „kas kaukia, 
rėkia“ (ten pat, 423). Nors bene 
įtikimesnis būtų siejimas ir su liet. 
kauklė „tokia žolė (auga prie van
dens), triaukšlis“ (ten pat, 423).

Kauknoris (Baltas ir Juodas) 
ež. Kpč. (ir Kauknorelis ež. Kpč.). 
Galbūt sudurtinis, iš Kaūk-noris. 
Dėl kauk- plg. Kaūk-ragis up. Krž. : 
liet, kaukas „turtus nešanti namų 
dvasia, aitvaras“ (LKŽ V 420). 
Antrasis sandas -nor- greičiausiai 
dėl liaudies etimologijos (plg. liet. 
norėti) ar dėl balsių kaitos gali būti 
iš -nar-, plg. liet, nerti, narinti ir 
pan. — žr. Narantis ir Labanoras. 
K.-O. Falkas ežero vardą Kaūk- 
-noris sieja su liet, kaūkti „išduoti 
ilgą, tęsiamą garsą“ ir liet, asmen
vardžių Dau-nor-as, Lyg-nor-as ir 
t. t. šaknimi -nor-, kuri vestina iš 
liet, noras, norėti ir pan. (K.-O. 
Falk, 1973 b, p. 18; to paties, 
1976 a, p. 135). Taigi ežero vardui 
Kaūknoris suponuojama ir „norėji

mo kaukti“ ar pan. reikšmė, kas 
mažai įtikima.

KaukūČio ravelis Dkšt. Plg. Ryt
prūsių Kauke up. (G. Froelich, 
1930, p. 39), liet. Kaukuč-ia-votis 
mš. Švnč. Galbūt iš liet, kaukūtis-. 
kaūkas, žr. Kaūknoris.

Kaulinė up. Srv. Greičiausiai iš 
liet, kaulas „kuri nors skeleto da
lis“ (DLKŹ).

Kaupis up. Tl. Plg. Kaūp-a- 
-balis b. Pbr., Kaupai mš. Krž., 
Kaupis k. dalis Šv. Galbūt sietina 
su liet, kaūpas „iškilimas, kauburys, 
krūva“ (LKŽ V 437).

Kafiprė up. Lap. Iš liet, kaūp- 
rė „iškilimas, kauburys, kalvelė“ 
(LKŽ V 439).

Kaušapelkių upelis Ms.: Kauša- 
pelkiai pik.

Kaušys ež. Slk., Kaušelis ež- 
Imb., ež. JnšM., ež. Nmč., Kaūš- 
-ežeris ež. Ds., Kauš-upis up0 Br. Iš 
liet, kaušas „samtis“ (DLKŽ). Per
keltine prasme, matyt, gali reikšti 
„kaušo pavidalo“ ar pan.

Kavaliausko ravėlis Dkšt.: Ka- 
valiaūskas pvd.

Kavalÿs ež. Ūd. Kilmė neaiški. 
Plg. Kavolio kalnas Žsl. Gali būti 
asmenvardinis, plg. liet. pvd. Ka
volis. Bet greičiausiai sietinas su 
liet, kevalas „kiautas, lukštas“ (LKŽ 
V 671). Tai galėtų būti konfigūra
cinės reikšmės hidronimas.

Kaviškė up. Kpč., Kalvių k., 
Kaviškis ež. Kpč., Kalvių k. Kilmė 
neaiški. Galbūt iš *Kalviškė, *Kal- 
Viškis'. Kalviai k., plg. Kâvaraistis Ц 
Kalviaraistis pv. Gdl. — iš kaimo 
vardo Kalviai k.

Kavoliškė up. Kps., Kavoliškis 
up. Jon., Kavol-iupis up. Žmt., 
Kavolių ežeras Vžns. Iš liet. avd.
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Kavolis, Kavolius (gali būti ir tie
siog iš kavölis, kavölius „kalvis“).

Kazimierävos ežeras Mit.: Ka
zimier ava k.

Kazių ežerėlis Dkšt. (kitas Kur
tinio vardas). Iš avd. Kazys.

Kazokiškių ežeras Onš. : Kazokiš
kės k.

Kebliùkas up. Klm., Kėblio upe
lis Aln. Galbūt sietina su liet, keb- 
lys „velnias, kipšas“ (LKŽ V 476). 
Nors žr. Kablelis.

Kėgžlys ež. Aln. Plg. Kėgždžiai 
pv. Skd. Galbūt sietina su liet. 
kēgždas „kiogždas“ (LKŽ V 484), 
kiogždas „kas sukiogždintas“ (ten 
pat, 821), kiogždinti „p renti, da
ryti papurusį, išsipūtusį“, kiogžti 
„purti“ (ten pat, 822).

Keizaras ež. Antz. Kilmė neaiški. 
Galbūt yra baltų (sėlių) dialėktiz- 
mas iš *Keižaras, plg. Keiž-a-rais- 
tis b. Lzd., Keīž-giris mš. Mit., 
Keižiaī k. Ign. (iš šio kaimo vardo 
yra Keiž-ia-kampis Dysnų ež. da
lis Dkšt.), Keižionys k. Glv. Šaknis 
keiž- sietina greičiausiai su liet. 
keīžioti „kėtoti kojas, žargytis“, 
kėižėti „eižėti, skilti, trūkinėti“ 
(LKŽ V 497). Galbūt tai konfigū
racinės reikšmės hidronimas.

Keklÿs up. Grl. (ir Keklaitis 
up. Grl.). Plg. Keklÿs: kurš. Ceclis 
istorinė Kuršo sritis (K. Būga, 
1961, p. 166, 521, 564-566). Ka
mienas kekl- galbūt yra su priesa
ga -/- padarytas iš šaknies -kek-, sie
tinos^ su' liet, kekė „šaka, šakelė“ 
(LKŽ V 498), kėkulas „gumulas, 
gniutulas“ bendresne šakos, atša
kos reikšme (E. Fraenkel, 1962, 
p. 234-235).

Këkst-upis up. Dglš., up. Grš. 
Iš liet, kėkštas „žvirblinių būrio 

paukštis (Garrulus glandarius)“ 
(LKŽ V 502).

Kek-upys up. Krkn. Pamatinė 
lytis nėra visai aiški — gali būti ir 
*Kiek-upys, plg. var. Kiek-upis. Jei
gu šaknis -kek- pasirodytų tikra, 
tuomet plg. liet. Kėkava b. Žml., 
Keklnė mš. Žd., Kėkuva pv. Brž. 
Matyt, sietina su liet, kekė ir pan. — 
žr. Keklÿs.

Këlé up. Jnš. Galbūt sietina su 
Kelvė up. Lap. (dėl kel- : kelv- 
plačiau žr. A. Vanagas, 1970 a, 
p. 213). Plg. lat. Cēlis k., Cė- 
lęn-ęzęrs (J. Endzelynas, 1956, 
p. 163). Atrodo, būtų pamato sie
ti su lat. cįįls „aukštas, lieknas, 
puikus; aukštas, pakilus, iškilus“ 
(LW I 377), plg. liet, keitė, kelias 
(žr. E. Fraenkel, 1962, p. 236).

Kel-ežeris ež. Ob. Iš liet, kėlias 
(„kelio, pakelės ežeras“).

Keliakiemio ežeras Vvs.: Keliâ- 
kiemis k.

Kelmavytis ež. Klvr. Priesagos 
-ytis vedinys iš kamieno kelmav- 
(kelmâvas „kelminis“): šaknis kelm- 
(žr. Kelminė) ir priesaga -av-.

Kelminė up. Rk. Iš liet, kelmas 
„apatinė medžio kamieno dalis su 
šaknimis; keras, krūmas; žole apau
gęs žemės kauburėlis, kupstas, kę
sas“ (LKŽ V 523).

Kelmynė up. Zp., Kelmynėlė 
up. Jnšk. Iš liet, kelmÿnè „kelm^ 
nas, vieta, kur daug kelmų“ (LKŽ 
V 525).

Kelmytė up. Šd., Kelmytės ež. 
dalis Vad. Iš liet, kelmytė „kelmy
nas, kelmynė“ (LKŽ V 526).

Kelne up. Yl., Kelnià up. Aln., 
Kelnis up. Bsg. Plg. liet. Kelną pv. 
Ant., Kelnaitės b. Lp., Kelne pv. 
Kltn., 1. Šll., pv. Šš., Kelne pv. 
Švnč., 1. Skm., 1. Kv., 1. Krš., pv., 
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mš. V., pv. Pln., pv. Onš., Kelne 1. 
Šr., pv. Pn., 1. Vrn., Kelnelės pv. 
Dgl., pv. Glv., pv. Imb., Kelnės pv. 
Smal., pv. Jž., pv. Tt., pv. Rk., pv. 
Mit., 1. Gdr., pv. Brš., 1. Plk., pv. 
Ds., dr. Šmn., ar. Kvr., pv. Ign., 
pv. Kt., pv. Žl., pv. Klvr., dr. Lnkv., 
Kelnės 1. Čk., pv. Ob., pv. Pln., 
Kélnia pv. Ml., Kélninè pv. Aps., 
pv. Aln., dr. Rim., dr. Jž., pv. Skm., 
pv. Trgn., Kelnlnis dr. Mit., pv. 
Sem., Keinys 1. Vlkj., Kelnytė 
b. Št., Kelnojà Platelių ež. dalis 
Plt. Matyt, sietina su liet, kelnės, 
kelnės „ant juosmens ir kojų dė
vimas drabužis“ (LKŽ V 527). 
Šių vietų vardų semantika galbūt 
tokia — „kelnių pavidalo, panašūs 
į kelnes“ ar pan.

KelpėČius up. VI. Matyt, naujas 
vardas, sietinas su liet, kalpečius 
„krosnis kalkėms degti“ (LKŽ V 
150).

Kelpšys, Kelpšis, Kelpis up. Kur. 
Plg. Kelpšus mš. Slk., Kelpšynas 
(?) Tl. Galbūt sietina su liet, kelp- 
šas „klaidus“ (LKŽ V 530). Tai bū
tų konfigūracinės reikšmės hidro
nimai. Antra vertus, neišleistina iš 
akių ir liet, kelpštas „tam tikra ma
ža žuvelė, šlepštas, kelbas, kelbu- 
kas“ (ten pat).

Kelpšiškio ežeras Glv.: Kelp- 
šiškis k.

Keîvadis up. Grk., Kalvadà up. 
Skdv. < *Kel-vada. Galbūt sudur
tiniai vardai iš Kel-vad-, Kal-vad-, 
Plg. Kėl-vadis mš. Jrb. Pirmasis san
das kel-, matyt, sietinas su liet, ke
lias (žr. Kčležeris), o antrasis gal
būt su Vada up. Ar. (žr.): liet, vadė 
„sausa vaga, kuri po didelių lietų 
virsta upe“ (t. y. „kelio vadė“ ar 
pan.).

Kelvė up. Lap. — žr. Kėlė,

Kėmerio ežeras Šlu. Iš avd. Ke
lneris.

Kemeša, Kemešė (ar Kemeša, Kë- 
mėse) up. Lkm., Kemešys (ar Keme
šys) ež. Lkm. Galbūt sietina su liet. 
kemeša, kerne šis, kemžšius „grioz
diškas žmogus“ (LKŽ V 559). Tai 
būtų konfigūracinės reikšmės hid
ronimai.

Kempė up. End., up. Mrk. 
Galbūt sietina su liet, kempti „džiūj 
ti, nykti, lysti; stirti, kietėti“ (LKŽ 
V 563).

Kemse up. Užv., Kemsinė ež. 
Antz., ež. Švn., Kemsinis ež. Rim. 
Iš liet, kemsas „samanomis ar žo
le apžėlęs kelmas ar žemės kaubu
rėlis, kęsas“ (LKŽ V 563).

Kemsynė up. Ad., ež. Imb. Iš 
liet, kemsynė „kemsų priaugusi vie
ta“ (LKŽ V 563).

Kemsrùtas up. Bsg. Galbūt iš 
*Kemzr-utas. Tuomet sietinas su 
liet, kemzras „kemsas; supuvę me
džiai, pjaulai“ (LKŽ V 565).

Kena up. Šm. — žr. Kinë.
KentaūČių upelis Žd. (kitas 

Švarcupio vardas): Kentaučiai k.
Kentrėlis up. Akm. Plg. Kent- 

rės pv. Šll., Kentr-a-kalnio miš
kas Žr., Kentrâliai k. Lk., Kentriai 
k. Šauk., k. Pgg., Kentrinė pv. 
Krtn. Galbūt asmenvardiniai vietų 
vardai, plg. liet. avd. Kentrà, 
Kentras.

Kepenis up. Trš. Kilmė ir daryba 
neaiški. Gali būti asmenvardinės 
kilmės, iš liet. pvd. Kepenis, Tačiau 
plg. lat. Cēpene pv. (J. Endzelynas, 
1956, p. 163), pr. Keppin, Kepy- 
tien (G. Gerullis, 1922, p. 60). 
Bene įmanomiausias ryšys bū
tų su liet, kepenė „kaitra, karš
tis; kepsnys“ (LKŽ V 575), kepe
nis „pakepęs“ (ten pat), plg. liet.
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Degimas up. Jnšk., Dėgsnė up. Sd., 
Svilė up. Krtv. ir pan.

Kepštys up. Rdn. Galbūt sie
tina su liet, kepšys „didelis pil
vas“ (LKŽ V 585). Tai būtų konfi
gūracinės reikšmės hidronimas.

Kepurinis, Kepurinis ež. Šmn. 
Plg. Kepùr-raistis rst. Mit., Kepur-a- 
-kalnis kln. Dbg., Kepurė pv. 
Kps., pv. Nmk., Kepùr-daubè pv. 
Kv., Kepurės kalnas Ds., Kepurlkė 
kln. Vg., Kepurinė pik. Šš., Kepu
rinė pv. Šmn., Kepurinis 1. Vrn. 
Iš liet, kepurė metaforiškai „kepu
rės formos žemės vieta“.

Ker-a-kampis ež. dalis Dkšt. 
Iš avd. Keras.

Kerbesas up. Vkš. Siejama su 
pr. Carbeyne up., Karben, toliau — 
su lat. kirba „pelkėta vieta, bala, 
liūnas, klampynė“ (LYV II 383), 
liet, kirba „klampynė, liūnas“, plg. 
dak. kerba „pelkėta vieta, kamša“ 
(žr. I. Duridanov, 1969, p. 38; V. 
Toporov, 1973 a, p. 54; L. Nevs
kaja, 1977, p. 114).

Kerėpla ež. Ktk., Kerėplis ež. 
Onš., Kerėplinė up. Ktk. Iš liet. 
kerėpla „nedailus, išsikėtojęs daik
tas; išsiskėtęs, išsišakojęs augalas“ 
(LKŽ V 604).

Kerës-upis up. Užp. Plg. Kerėš- 
-pelkis krm. Krp. Kamienas kerės- 
(kerėš-) greičiausiai išvestinis: šak
nis ker- ir priesaga -ės- (-ės-). Dėl 
šaknies ker- žr. Kerötis.

Kerinė ež. dalis Dkšt. Iš avd.
Keras, Kerys.

Kermėžys ež. Lei. Plg. liet. Ker- 
mėnė 1. Lž. Greičiausiai sietina su 
liet, kermėti „gausiai augti; apsi
traukti, aplipti“, ap-kermėti „apaug
ti kuo“, už-kermėti „užaugti; apsi
traukti kuo“ (LKŽ V 611).

Kermūšis up. Šmk., Kermuši- 
nis up. Kps. Iš liet, kermušė „lauki
nis česnakas“ (LKŽ V 613).

Kermušynas up. Šil. Iš liet, ker
mušynas „vieta, kur kermušės (lau
kiniai česnakai) auga“ (LKŽ V 613).

Kermušotas up. Brb. Plg. Ker
mušotas pv. Gdl. Iš liet. *kermušo- 
tas „kermušynas“, plg. epušotas 
„epušynas“ ir t. t.

Kernadėtas, Kernadėtas ež. Ut. 
Kilmė ir daryba neaiški. Gali būti 
sudurtinis (Kern-a-dėtas'. dėl kern- 
žr. Kernys ež. Dgč., dėl dėt- plg. liet. 
dėti), bet gali būti ir vėlesnis per
dirbinys iš *Kernavėtas, žr. Kerna
vas.

Kernaujàup. Klt. — žr. Kernys.
Kernavas ež. Jšn., Kerniavà up. 

SI., Kernave up. Krnv., up. Pn., 
Kernavė, Kernavyčia up. Šlčn., Kar- 
navė up. Rdd. Iš liet, kernavė 
„klampi vieta pievose, miškuose“ 
(LKŽ V 613). Plačiau - A. Vana
gas, 1972 a, p. 294 — 297. Dar žr. 
Kernys.

Kernavas ežeras Krnv.: Kernavė 
mstl.

Kernys ež. Dgč., Kernas ež. 
Šlčn., Kernaujà up. Klt. Sietina su 
liet, kerną „tankynė, vieta, kur kas 
suaugę į krūvą“ (LKŽ V 613), 
kernėti „kerėti, nykti, skurdžiai aug
ti“, kernyti „bet kaip tverti tvorą“, 
kernoti „jaukti“ (ten pat, 614 — 615). 
Toliau lygintina su Karnėlis ež. 
Dbg., Kernavas ež. Jšn., Kirnė up. 
Dbg. ir pan.

Kernūš-upis up. Trg. Greičiau
siai iš *Kermuš-upis, žr. Kermūšis.

Kerotis ež. Klt., Kerotys ež. 
JnšM., Kerūlė up. Vdk. Matyt, sie
tina su liet, keroti „šakoti, plėstis, 
kerėti“, kerotas „išsišakojęs, išsike
rojęs“ (LKŽ V 616), keras „medžio 
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kelmas su visomis šaknimis“ (ten 
pat, 597), kerus „išsikerojęs, vešlus“ 
(ten pat, 633).

Kėrpis up. Sv. Iš pievos vardo 
Kėrpis. Dėl jo plg. liet. Kerpynas b. 
Plt., Kerpynė mš. Jrb., lat. Cėrpis 
pv., Čerpes pv., Cerpes-pļava pv., 
Cgrpu-strauts up., Cērpu-dīķis tv., 
Cerpėjis pv. (J. Endzelynas, 1956, 
p. 163). Lat. w. siejami su lat. 
cęrpa, cęrps „aukšta žolė, ypač pel
kėje; vilkžolė“ (ten pat). Šie lat. 
bendriniai žodžiai yra giminiški su 
liet, kerpė „mažas, smulkus augalas, 
kerojantis ant akmenų, medžių, 
stogų ir kt., kerpena, kežas, vaistinė 
plautė, lapuotosios sąmanos“ (LKŽ 
V 617), iš kurio ir kildintina liet, 
w. Kėrpis ir kt.

Keršis up. Dbk., Keršiai 2 ež. 
Blnk. Iš liet, keršas, keršas „lopais 
juodas, lopais baltas; lopais bal
tas, lopais žalas ar žilas; margas; 
dryžas; rainas“ (LKŽ V 622), plg. 
pr. kirsnan „juodas“ (plačiau žr. 
E. Fraenkel, 1962, p. 245).

Kertė up. Dt. Iš liet, kertė „kam
pas“ (DLKŽ). v

Kertùs up. Žž., Kertenys, Ker- 
tenis up. Bt., Kertuojaî ež. Mit. 
(ir Kertuojös upëlis Mit.), Kertu- 
ša up. Šš., Kėrtušas ež. Šš. Siejama 
su pr. Kertene mš., toliau — su liet. 
kertė „kampas“ (žr. Kertė up. Dt.) 
ir pateikiama atitinkamų semanti
nių paralelių iš kitų kalbų (žr. 
I. Duridanov, 1969, p. 39). Tačiau 
neišleistinas iš akių ir galimas ry
šys su liet, kertùs, kertùkas „pana
šus į pelę žvėrelis, karstas, kirstu
kas“, kertùkas „maža vandeninė 
pelė; vandenyje auganti žolė, siau- 
ralapis gyslotis“ (LKŽ V 631-632).

Kerulėup. Vdk. — žr. Kerotis.
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Kerùliu upelis Dbg. (kitas Žvėr- 
nos vardas): Kerùliai k.

Ker-ùpé up. Grk., up. Zp., 
Ker-upis, Ker-upalis up. Šv., Ker- 
upys up. Vdk., up. Žgč. Galbūt 
sietina su Kerotis ež. Klt. (žr.). 
Nors kartais gali būti ir iš avd. 
Keras, Kerys ar pan.

Kervekštas up. Vdk., Plg. lat. 
Cerve py. (J. Endzelynas, 1956, 
p. 162). Šaknis kerv-, matyt, sietina 
su liet, kervėnti „palengva eiti, 
rėplioti“, kervinti „pamažu, nevik
riai eiti, kėblinti“, kervoti „eiti pa
mažu, svyruojant į šalis“, kervas 
„kerveziškas, nerangus“ (LKŽ V 
633). Pirminė reikšmė galėjo būti 
„šakotas, išsišakojęs, išsikerojęs, iš
sirangęs“ ar pan.

Kësé up. Kv., Kesautis, Kesautė 
up. Šauk. Plg. Kes-a-kalnis kln. 
Sv. Šaknies kės- kilmė neaiški. La
biausiai įtikimas būtų siejimas su 
liet, kęsas „kemsas, kupstas“ (LKŽ 
V 634), bet tokiam siejimui prieš
tarauja fonetika. Dėl kęs- plg. Kę- 
suotė pv. Tl., pv. Vgr., pv. Plt., pv. 
Sd., pv. Als., Kęsija pv. Krtn., pv. 
Grg., pv. Ms., Kęsynė pv. Ms., pv. 
Lk., pv. End. Šie vietų vardai, ypač 
Kęsuotė, rodo, jog vardas Кезе ir 
Kesautis vis dėlto gali būti išsiru
tulioję (kad ir nedėsningai) iš 
*Kęsė, *Kęsautis.

Kęstutiškio ežeras Km.: Kęstu- 
tlškis k.

Ketunka up. Krš. Priesagos -ka 
vedinys iš Ketūnai k.

Keturkojis up. Šd. Iš liet, ke
turi ir koja, plg. keturkojis „kas su 
keturiomis kojomis“ (LKŽ V 660).

Ketvergio upelis Dvi. Greičiau
siai iš kaimo vardo Ketvergiai.



K

Ketvirčiai up. Srv. Iš liet, ket
virtis „valako ketvirtadalis“ (LKŽ V 
669 — 670).

Këvé up. Vg., Kevė ež. Vg. Plg. 
lat. Ķēves-aste pv., Ķēves-dīķis tv., 
ĮCėve pv., fievs-ęzęrs ež., Ķevups mš., 
Ķēvene pv. ir daugybė kitų, kurie 
visi vedami iš lat. ķēve „kumelė“, 
plg. liet, kêvè „prastas, liesas gyvu
lys, kuinas“ (J. Endzelynas, 1961, 
p. 216-217; LKŽ V 672). Tad liet. 
Kêvè greičiausiai yra latvizmas. 
Mums atrodo, kad ir pats liet, kal
bos žodis kevė, kuris žinomas bene 
tik iš šiaurrytinės Lietuvos, taip 
pat yra skolinys iš latvių. Tai pa
tvirtintų, be kita ko, ir vietovardžiai. 
Vietų vardų, siejamų su lat. ķēve, 
Latvijoje yra dešimtys, o Lietuvoje 
tik kalbamasis Kevė. Lat. ķēve, ma
tyt, iš tiesų yra finougrizmas (L. Bed- 
narczuk, 1976, p. 48 — 49; kitą li
teratūrą žr. A. Sabaliauskas, 1968, 
p. 157). Į prūsų kalbą kaywe galėjo 
patekti tiek būdamas lietuvių kal
bos žodžiu (A. Sabaliauskas, ten 
pat, 158), tiek ir būdamas skoliniu 
iš latvių kalbos. Dar žr. V. J. Zeps, 
1962, p. 132; A. Vanagas, 1975, 
p. 405.

Kevefnė, Kevernis up. Pn. Iš 
liet, keveriôti „šlitiniuoti, svyruoti, 
kraipytis; netiesiai, kreivai ką nors 
daryti“, plg. kevernoti „terlioti, derg
ti“ (LKŽ V 673).

Kežionė up. Lkč. Matyt, sietina 
su liet, kežėti „kerotis palei žemę“, 
kežas „mažas, kumpas, nususęs 
medis“, kēželis „šakotas rąstas, var
tojamas bloškiant rugius“ (LKŽ V 
679), kėžti „menkėti, silpnėti, tež- 
ti“ (ten pat, 682), plg. kežus „labai 
pamažu augantis“, iškežoti „išskėsti“ 
(ten pat). Matyt, semantiką reikė

tų suprasti upės vagos formos ar 
pan. prasme.

Kiauklių ežeras Šš. : Kiaukliai k.
Kiaulakinis up. End. Priesagos 

-inis vedinys iš kaimo vardo Kiau- 
lakiaī.

Kiaulenà ež. Ant., Kiaūlyčia, 
Kiaulyčia up. Smn., Kiaūlinis, Kiau- 
linka up. Ds., Kiaūlinis ež. Dkšt. 
(ir Kiaulinėlis ež. Dkšt.), ež. Ds., ež. 
Smal., Kiaūliškė up. Šil., Kiauliškas 
up. Dgč. (varianto Kelvos ežeras Viï- 
mė ir santykis su Kiauliukas neaiš
kus ; gali būt net taip, kad lytis Kelvos 
ežeras yra pirminė, senesnė, vėliau 
perdirbta pagal šaknies kiaul- vie
tovardį — dėl kelv- žr. Kelve), 
Kiaūl-ežeris ež. Dgč., ež. Krtv., 
Kiaūl-iupis up. Šd., Kiaul-iupys up. 
Všn., Kiaul-upalis up. Vvr., Kiaūl- 
-upė up. Br., up. Snt., up. Vlkv., 
Kiaūl-upis up. Klm., up. Nv., up. 
Ob. ir kt., iš viso 9, Kiaul-upys up. 
Kdn. Iš liet, kiaulė „Sus domesti
cus“ (LKŽ V 689). Dėl semantikos 
plg. lat. Cūka-dīķis pv., Cūku-dru- 
vas pv., Сйки-çzçrs ež., Cūku-liek- 
nis mš., Сйсепе pv. ir 1.1.: lat. cūka 
„kiaulė“ (J. Endzelynas, 1956, p. 
173 — 175). Dar žr. Paršežeris.

Kiaunà up. Klt., Kiaūnas ež. 
Lkm., Kiaunė up. Sml., Kiaunytė 
up. Grnk., Kiàun-upis, Keln-upis up. 
Rs., Kiaun-ùpis, Keln-upis up. Bb. 
Paprastai siejama su liet, kiaunė, 
kiaune „plėšrus brangiakailis žvė
relis“ (žr. P. Jonikas, 1950/51, p. 
15; J. Otrębski, 1959, p. 25, 26; 
F. Daubaras, 1978 b, p. 136).

Kiaupiškė up. Dr. Priesagos -iš- 
kė vedinys iš avd. Kiaūpas.

Kiâur-upê up. Grk., Kiauragÿs, 
Kiauragis up. Kdl. (iš *Kiaur-ragys, 
*Kiaur-ragis), Kiaurasai ežerėlis 
Pmp. Iš liet, kiauras „suskilęs, atsi
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vėręs, prasiskyręs; bėgantis, neuž
šalęs“ (LKŽ V 704).

Kibênius ež. Trgn. Kibenêliai 
2 ež. Dgl. Galbūt konfigūracinės 
(lenktumo ar pan.) reikšmės hid
ronimai, sietini su liet, kibti „kabin
tis“, plg. ар-kibti „apkabinti“ (LKŽ 
V 734), kibeklis „staigus pasukimas, 
vingis“ (ten pat, 720).

Kyburiškė up. Pik. Iš avd. Ky- 
buras, Kyburys.

Kicgeilis ež. Ml. Tai tarminė ly
tis. Literatūrine kalba, matyt, tu
rėtų būti Kidžgeilis, iš avd. * Kidž
geilis, plg. Kldžius (plačiau žr. A. Va
nagas, 1970 a, p. 48).

KiČ-upelis up. Kps. Iš avd. Ki- 
čas.

Kidė, Kidëlè up. Mšk. Plg. Kid-a- 
-raistis p v. Srj., Kldiškės krm. Tl. 
Kilmė neaiški. Pastarieji du w. gali 
būti asmenvardiniai, plg. liet. pvd. 
Kldžius, lat. pvd. Ķida (LAG 256), 
Kide (ten pat, 156). Bet upės vardas 
Kidė gali būti ir kitokios kilmės, plg. 
lat. ķidas, Jcides, ļcidi „žuvų viduriai, 
žarnos; kas nors mažas, nesvarbus“ 
(LVV II 378) < lyb. kid(ūd) „žu
vų žarnos“ bei est. Kide-maa (J. En
dzelynas, 1961, p. 218). M. Rudzytė 
dar nurodo lat. Kidurga up., kurį 
laiko finougrizmu: lyb. kid(ūd) ir 
pan. (M. Rudzīte, 1968, p. 185).

Kidul-upis up. Šv.: Kiduliai k.
Kiečių ežeras Imb.: Kiečiai k.
Kieliškas ež. Ud. Greičiausiai iš 

kaimo vardo Kieliškas': *Kieliško 
ežeras > Kieliškas.

Kiemelių ežeras Kš. : Kiemeliai k.
Kiemënas up. Slč., Klementą 

up. Žž., Klementas ež. Gdr., Kie
minis ež. Vvs. — žr. Kaim en à.

Kiepëlis ež. Švn. — žr. Kaip ė.
Kieto ežeras Užv. (kitas Veniu 

ežero vardas). Plg. Kietas kalnas, 

Kiet-kalnis kln. Varn., Kietas liū
nas rst. Mît., Kiet-kalnis 1. Srv. Gal
būt iš liet, kietas „neklampus“ ir 
pan. (LKŽ V 757). Tokiu atveju 
ežero vardas Kieto ežeras būtų ge- 
nityvinė lytis iš genetiškai nomina- 
tyvinio hidronimo. ^Kietas.

Kievenà up. Trgn., Kievinys ež. 
Trgn. Galbūt iš liet, kievė „pempė“ 
(LKŽ V 766).

Kigÿs ež. Ut. (ir Kigelis ež. Ut.). 
Kilmė ne visai aiški. Be kita ko, kelia 
abejonių ir pati pamatinė lytis — 
šaknis kig- gali būti su tarmėje su
trumpėjusiu balsiu y iš kyg-. Už
rašytas šis ežero vardas yra ir su 
ilgu y: Kygys (ir Kygelis). Lat. 
Ķigeļi k. (J. Endzelynas, 1961, 
p. 218) yra greičiausiai asmenvar- 
dinis vietos vardas, sietinas su lat. 
pavarde Ķigelis (LAG 466). Jeigu 
lytis Kygys pasirodytų autentiška, 
tuomet ją, atrodo, būtų pamato sieti 
su liet, nu-kyguoti „palengva nu
važiuoti“, kyglinti „eiti pasistiepu- 
šiam, styplinti“ (LKŽ V 766). Gal- 
būt šių žodžių šaknis kyg- yra 
turėjusi bendresnę nelygios, šlei- 
vojančios ar pan. eisenos reikšmę. 
Plg. dar kiglùs „papuręs, pasipū
tęs“ (ten pat). Tokiu atveju Ky
gys būtų konfigūracinės reikšmės 
hidronimas.

Kikižeris, Kikežeris ež. Ml. Pir
moji lytis Kikižeris, matyt, yra iš 
Kik-ežeris. Plg. liet, klkas „kiauši
nis“ (LKŽ V 766). Galbūt liet. 
klkas yra finougrizmas, plg. lyb. 
kikk „gaidys“.

Kilëva up. An., Kil-upis, Kil- 
-upditis up. Grk., Kil-lntakis up. 
Raud, (kil- ir intakas). Galbūt sie
tina su liet, kllas „aukštas“ (LKŽ V 
773), kylėti „kelti, keltis“ (ten pat 
776), kilus „iškilęs į viršų“ (ten pat 
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800). Upės vardas Kilëva, be to, 
gali būti siejamas tiesiog su lat. 
ķilava „miško pusiasalis baloje“ 
(L W II 380).

Kilonių ežeras Vg.: Kiloniai k. 
Kliūčių ēžeras Brž.: Kliūčiai k. 
Kimbartiškės ežeras Smal.: 

Kimbartiškė k.
Kimzrynė up. Jnšk. Iš liet, kimz

rynė „vieta, kur daug kimzrų“ 
(LKŽ V 809).

Kinė9 Kena up. Šm. (ir Kenėlė up. 
Šm.), Kine up. Ds., Kinėlė ež. Kdl., 
Kin-upis up. Skdv. Iš variantų Kinė, 
Kena pirmesnis, atrodo, yra Kine. 
Plg. pr. Kynnewangen (G. Gerullis, 
1922, p. 63), lat. Cinis k., Ciņu-dīķis 
tv„ Cinaine 1., Cinene pv. ir kt. 
(J. Endzelynas, 1956, p. 166—167). 
Sietina su liet, kinė, kine „pakiles
nė vieta pievoje, raiste ar vandenyje; 
medžių ir krūmų šaknys upės kran
te (vandenyje); padirvio galas, kur 
prieina į dirvą, panuovalis“ (LKŽ V 
811), kinis „ant vandens užžėlusi 
pluta, liūnas; upėje ar ežere maža 
salelė, liūno plotelis; atvira vieta 
liūne, akis; vandenyje augančių 
žolių šaknys...“ (ten pat, 812), 
lat. cinis, cine, ciņa „Hümpel“, 
cinata „Hümpel, Mooshügel“, plg. 
dak. kina „išdžiūvusi vieta pelkėje“ 
(plačiau L Duridanov, 1969, p. 40, 
91).

Kink-upis up. Pp. Iš liet, kinka 
„koja, kenklė; blauzda, šlaunis“ 
(LKŽ V 813).

Kintäl-upis up. Krkn. Kilmė ne 
visai aiški. Greičiausiai iš * Kinta- 
rupis : liet, kintaras „skendenis 
(Utricularia)“ (LKŽ V 821).

Kipšukas up. Krš. Priesagos 
-ūkas vedinys iš kaimo vardo Kip- 
šiai.

Kifgas, Kirgus up. Akm. Grei
čiausiai finougrizmas, plg. fu. Kerg- 
-ozero, kurį M. Fasmeris sieja su 
suom. karki „genys“, est. karg 
„juodasis genys“ (M. Vasmer, 1934, 
p. 380). Plg. dar. fu. Кыргусь 
(žr. A. Vanagas, 1971, p. 149), 
est. körge „aukštas“ (J. Šliavas, 
1977).

Kirienà up. Jnš. Greičiausiai sie
tina su liet, kiras „laukinis vandens 
paukštis“ (LKŽ V 830).

Kirka up. Rdn., Kirkė up. Klm., 
Kirk-upiswp. Tt., Kirkùtiswp. Raud. 
Plg. liet. Kirk-a-balė pv. Žž., Kir- 
k-a-kalnis kln. 4xgn.,JKdrk-a-r aistis 
rst. Ukm., Kirkė dr. Žž., dr. Pmp. 
Greičiausiai iš liet, kirka „žuvėd
ra, kirlė“ (LKŽ V 836).

KirkliauČiškė up. Alv. Greičiau
siai iš * Kirkievičiškė: *Kirklčvi- 
čius, plg. liet. pvd. Kirklys, Kirk- 
liauskas.

Kirkšnis up. Rt„ Kirkšnys up. 
ŽmL, Kirkšnovė up. Btg., Kirkšn-ό- 
-upis, Kirkšnoja, Kirkšnojis up. Pln. 
Sietina su Kirsna, Kiršna up. Lbg., 
Kirsn-upė up. Krpš. (LUEV 221), 
pr. Kirsn-appe up., Kirsne, Kirsno 
ež. (G. Gerullis, 1922, p. 64): pr. 
kirsnan „juodas“, plg. sen. ind. 
fysnd- „juodas, tamsus“ Čia pri
klauso ir liet, keršas — žr. Keršis 
up. Dbk. (plačiau žr. E. Fraenkel, 
1962, p. 245). Dar žr. Kirsnà.

Kirmėlynė up. Sv., Kirmeliškė 
up. VI., Kirmėliškis up. Pkn., Kir- 
mėl-iupis up. Rz. Iš liet, kirmėlė 
„kirmis, kirminas; gyvatė“ (LKŽ 
V 841).

Kirmija up. Al. Iš liet, kirmė 
(LKŽ V 840), kirmis, kirmis „kir
mėlė; žaltys, gyvatė“ (ten pat, 
845 — 846).
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Kirminynės upälis Tv. : Kirmi- 
nynè pv.

Kirné up. Dbg., up. Žmt., Kir- 
nà up. Jnš., Kirnys ež. Zr., Kirneî- 
lè up. Mit., Kirneîlis ež. Mit., Kirn- 
-upalis up. Klp. Plg. liet. Kirnynas 
plk. Tl., Kirnùtis rst. Srj., lat. Cir- 
nava k. (J. Endzelynas, 1956, p. 
167), pr. Kimo mš. (G. Gerullis, 
1922, p. 63). Sietina su liet, kirna 
„vandens išplauta medžio ar krūmo 
šaknis upės krante; krūmuota šla
pia vieta; vieta, kur suvirtę medžiai, 
laužas, lūžtvė“ (LKŽ V 847), 
pr. kimo „krūmas“ (R. Trautmann, 
1910, p. 358). Dar žr. I. Duridanov, 
1969, p. 38-39.

Kirsnà up. Klvr. Matyt, jotvin
giškas upėvardis, sietinas su pr. 
kirsnan „juodas“, plg. sen., ind. 
kf$na- „juodas“ (J. Endzelynas, 
1974, p. 196; A. Walde, J. Pokorny, 
1930, p. 428; G. Rohlfs, 1968, p. 5; 
A. Pogodin, 1901, p. 195; V. To
porov, 1959 a, p. 256—261 ; K. Būga, 
1961, p. 135, 144-145).

Kiršinąs up. Bsg., Kiršn-o-upis 
up. Pln. (Kirkšnoupio kita lytis), 
Kirš-valkis up. Vdk. Matyt, sietina 
su Kirkšnis up.

Kîsè up. Šll., Kis-upė up. Klp. 
Plg. liet. Kisinė pv. Alvt. Kilmė vi
sai neaiški. Gali būti tolimi (nedės
ningi?) perdirbiniai iš *Kęsė, *Kęs- 
-upė (žr. Kesė). Bet įmanomi ir kiti 
ryšiai, plg. lat. Cisiete up. (J. Endze- 
lin, 1934, p. 139; J. Endzelynas, 
1956, p. 168), arba lat. Ķīse up., 
Ķīsis k. ir t. t. (žr. J. Endzelynas, 
ten pat, p. 234). Pastarieji latvių vie
tovardžiai gali būti finougrizmai — 
žr. V. Rūķe-Draviņa, 1971, p. 
144; V. J. Zeps, 1962, p. 139.

Kisiël-upis up. Km., Kisieliaus 
intakas Jrb. Galbūt iš liet. pvd.

Kisielius. Nors plg. kisielius „toks 
valgis, gėrimas; skysta purvynė, 
marmalynė“ (LKŽ V 877). Turint 
galvoje, kad Kamajų bei Jurbarko 
apylinkėse ir dabar pavardė Kisie
lius yra gana populiari, pirmoji 
prielaida atrodo įtikimesnė.

Kiškėliuškė up. Mrk. Galbūt 
iš avd. Kiškēlis (nors plg. kiškelis: 
kiškis).

Kiškiatupis up. Sb. Iš krūmų 
vardo Kiškiatupiai (kiškis ir tupėti).

Kiš-upė up. Brž. Iš avd. Kišis, 
Kišys.

Kÿtr-upis up. Lkš. Plg. liet. 
kytrė „žinginys (Calla); pelkinis 
žinginys“ (LKŽ V 908).

Kivé, Kyvė up. Sk. (ir Kivëlis 
up. Sk.), Kyvė up. Šm. Plg. lat. 
Ķive up. (J. Endzelynas, 1961, 
p. 229). Greičiausiai, kaip mano 
K. Būga, finougrizmas : lyb. kiv, 
est., suom. kivi „akmuo“ (K. Bū
ga, 1961, p. 264; plg. M. Rudzīte, 
1968, p. 185). Plačiau dėl finougriš- 
kų vietovardžių su kiv žr. L. Kettu- 
nen, 1955, p. 380. Nors baltiška kil
mė taip pat visiškai įmanoma, plg. 
liet, kÿvis, kivynas „kirmėlytė ar 
koks vabalas“ (LKŽ V 936), kivy- 
nas „smulkus vandens gyvūnėlis, 
infuzorija“ (ten pat, 934). Bet žr. 
Kvistė.

Kivylius up. Šauk. Iš avd. Ki
vylius.

Klabuotas ež. Vžns. Plg. liet. 
Klabate b. Užp., Klabinę krm. 
Trš., lat. Klabenę gn., Klabeķis b., 
Klabiķis pv. Lat. vietovardžiai sie
jami su lat. klabas „kas klaba“, 
klabis „tarškynė, terkšlė, tarškutis“, 
klabuta „galvijams rišamas taršku
tis“, klabiķis „tarškynė, tarškutis“ 
(J. Endzelynas, 1961, p. 94). Gal
būt ir minėtus liet, vietovardžius
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к
su klab- įmanoma sieti su liet. 
klabėti „bildėti, trinkėti; barškėti, 
tarškėti“ (LKŽ V 939). Tai būtų 
garsažodinės reikšmės ežero var
das. Tačiau, mūsų akimis, bene įti
kinamiau ežero vardą Klabuötas 
gretinti su liet, klabötas „išklibęs 
daiktas“, klabate, klabùtè „išlenki
mas, raukšlė dalgio ašmenyse“, 
klabakštas „išklibęs, niekam tikęs“ 
(ten pat, 938) ir pan. Tuomet ežero 
vardas Klabuötas būtų konfigūra
cinės reikšmės.

Klačiūnė up. Pbrd. Iš raštų te
žinoma lytis, kuri yra vėlesnis per
dirbinys (per slavizuotą lytį Kla- 
čiunka) iš kaimo vardo Kločiunai.

Klaič-iupis up. Krkn. Greičiau
siai iš *Klaidž-iupis, plg. Klaide 
pv. Sb., Klaida (ar Klaidê) 1. Vrnv., 
Klaidynė gn. Skdv., Klaiduška pv. 
Mit., Klaidž-balė b. Bsg. Galbūt 
sietina su liet, klaidus „lengvas 
paklysti“ (LKŽ V 944).

Klampabalė, Klampynė up. Jsv. 
Iš pievos vardo Klampabalis, Klam- 
pabalys, Klampynė.

Klampė up. Jnš·., Klampis up. 
Vnd., Klampóji up. Vnd., Klam- 
pasai up. Km., Klamp-upis up. Brž., 
up. KzR., up. Kbr., Klamp-upys 
up. Grnk., up. Srv. Iš liet, klam
pus „į kurį įklimpstamą“ (LKŽ V 
958).

Klanas up. Grg., Klanukas ež. 
Sem. Iš liet, klanas „nedidelė ba
la, valka; neišdžiūstanti bala, šaL 
tinis; klonis, slėnys, dauba“ (LKŽ 
V 959).

Klausutė up. Ar. Iš pievos, miš
ko aikštelės vardo Klausutė. Plg. 
Klausučiai 1. Akm., k. Brž., k. 
Vlkv., lat. Klaūsiņi k., Klaūši k. 
(J. Endzelynas, 1961, p. 98), pr. 
Clausieyn, Clausiten (G. Gerullis, 

1922, p. 65). Kilmė neaiški. Prūsų 
w. siejami su prūsų asmenvardžiais 
Clausio, Clausite. Latvių vietų var
dai, ypač Klaūši, taip pat gali būti 
asmenvardinės kilmės, plg. lat. pvd. 
Klaus (LAG 424), Klauss (ten pat, 
552), Kiaušis (ten pat, 91). Lie
tuvių vietovardžiai su klausut- gal
būt sietini su liet, klausutis „18o3 m. 
sukilimo dalyvis (taip vadino žmo
nės sukilėlius todėl, kad jie, sutikę 
ką, vis klausdavo apie savo prie- 
šus)“ (LKŽ VI 14).

Klebono upälis Ms. Iš liet. 
klebonas „kunigas, parapijos val
dytojas“ (LKŽ VI 21).

Klein-upėlis up. Srv. Galbūt sie
tina su liet, kleinóti „eiti kleivojant, 
šleivoti, klampoti“, plg. kleinus 
„lipnus, glitus“ (LKŽ VI 33). Nors 
gali būti ir iš liet. pv. . Kleinas, 
Kleinys. Dar žr. K.-O. Falk, 1973 b, 
p. 20.

Kleiv-a-rakštis up. Ukm. Iš liet. 
kleivas „kreivomis kojomis, šleivas, 
klišas“ (LKŽ VI 36).

Klematà up. Skdv. Greičiausiai 
visai naujas mažo upelio vardas, 
metaforiškai vartojamas pagal inst
rumento pavadinimą klematà „klar
netas“ (LKŽ VI 55). Galbūt -tai 
konfigūracinės reikšmės hidroni
mas.

Klevą up. Dv., Klevinė up. Bb», 
Klevinis up. Dkšt., up. Vlkj., 
Klevžeris < *Klev-ežeris ež. Sem., 
Kliaūpis < *Klev-upis up. Lž. 
Iš liet, klevas „toks medis“. Dar žr. 
I. Duridanov, 1969, p. 40.

Kliâust-upis up. VI. Galbūt iš 
*Skliaust-upis, žr. Skliaūstis.

Klib-upis up. Krtn. Plg. lat. 
Klibais-kalns kln., Klib-lieknis Ik. 
Klibiška up. (J. Endzelynas, 1961 
p. 103). Matyt, sietina su liet, kli 
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bas „šleivas, klišas“ (LKŽ VI 73), 
klibis „raišas, šlubis“ (ten pat, 78), 
lat. klibs „raišas, šleivas“ (LVV II 
225). Galbūt konfigūracinės reikš
mės hidronimas.

Klidiškis up. Pbs. Pamatinė ly
tis abejotina. Gali būti ir *Kly- 
diškis, plg. Klyd-v alkis pv. Tj., 
Klyduškė b. Ut., Klydž-ia-lankės 
pv. Al. Greičiausiai sietina su liet. 
klysti (*klyd-ti) „išsukti iš tikro 
kelio“ (LKŽ VI 106), klydūoti „kry
puoti, klibuoti“ (ten pat, 82). Gal 
upės vagos konfigūracijos prasme.

Kliepšių ežeras Žmt. : Kliepšiai k.
Klietė up. End. Galbūt sietina 

su liet, kličtas „piktas“,^ klietūoti 
„pyktauti, rūstauti“ (LKŽ VI 84). 
Bet šie žodžiai yra labai reti, ži
nomi tik iš Lazūnų, todėl upės var
das Klietė gali būti ir kitos kilmės 
— „kentuminės“ šaknies šliet- va
riantas, plg. liet, šlietis „glaustis“.

Klykių ežeras Trgn.: Klykiai k.
Klimbalė up. Pbr. (kitas Ringu- 

žės vardas). Iš balos vardo Klim- 
balė.

Klyn-upė up. Tj. Plg. liet. Klyn- 
-a-balė pv. Srj., b. Eiš., Klyn-a-ba- 
lys b. Sv., Klynai 1. Vrn., Klynai 
1. Vlk. Iš slavizmo klynas, klynas 
„trikampio pavidalo žemės plo- 
tas, kyšulys“ (LKŽ VI 95).

Kliodž-iupelis, Klióz-upelis, Klió- 
dz-iupelis Kt. Kilmė neaiški. 
Galima tik spėti, kad varijuojanti 
šaknis kliodž-, klioz-, kliodz- yra 
nedėsningas perdirbinys iš kokio 
kito tikrinio ar bendrinio žodžio 
— plg., sakysim, liet, klyzuoti „kli- 
šuoti“ ar pan.

Kliokis ež. Žr., Kliokynė up. 
KzR. Plg. liet, kliokė „purvynė, 
klampynė“ (LKŽ VI 98).

Kliondrevis up. Grl. Pamatinė 
lytis abejotina. Neaiški ir daryba 
bei kilmė. Galima tik spėti, kad su 
įspraustiniu d iš *Klion-revis. Tuo
met klion-, matyt, būtų iš *klon-, 
plg. klonis, klonis (žr. Klon?). Dėl 
-revis plg. liet, rėvas „ravas“.

Klipė up. Rd. Plg. lat. Klip- 
-pļava pv., Klippen-pļava pv. (J. En
dzelynas, 1961, p. 106). Iš liet. 
kllpti „linkti, knibti, klypti“ (LKŽ 
VI 105).

Klišių upelis Lei.: Klišės rst.
Kliš-upė, Kllš-upis up. Prk. : 

Klišiai k.
Kliš-upis up. Švnč. Iš liet, kli

šas „klyvas, kleivas, šleivas“ (LKŽ 
VI 110).

Kliukė up. Nmk. Iš liet, kliūk- 
ti „rėkti, šaukti“ (LKŽ VI 123).

KliurkS up. Žr. Iš liet, kliurkė 
„skysta purvynė, kliurkas“ (LKŽ 
VI 128).

Kliūtis ež. Trgn. Greičiausiai 
iš ^Kliūtys, plg. Kliūtys ež. dalis 
Žmt., Kliūč-balė b. Kps. Sietina 
su liet, kliūtis, plg.: „Tame ežere 
daug kliūčių“. „Čia tinklo nelei- 
sma: čia daug kliūčių“ (LKŽ VI 
138).

Klÿvis up. Sv. Iš liet, klyvas „šlei
vas, klišas“ (DLKŽ).

KlonS up. End., Klonis ež. Lp., 
Klón-upis up. Krn. Iš liet, klone 
„klonis, lenkė, loma, slėnelis“ (LKŽ 
VI 146), klonis, klonis „slėni vie
ta, slėnys, lenkė, loma“ (ten pat, 
148).

Klovas ež. Als., Klov-upė up. 
Krč. Plg. liet. Kloviškė pv. Šlu., 
pv. Yl., lat. Kļavas k., Klāvi k. ir 
kt. Šie latvių vv. vedami iš lat. 
pvd. Klāvs. Gali būti, kad ir minė- 
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ti du liet, hidronimai su klov- 
yra asmenvardiniai, plg. liet. pvd. 
Klova, Klovas.

Klupė, Klupÿs up. Btg., Klū- 
pÿs, Klupys, Klupis up. Skdv. Plg. 
liet. Klùp-gala b. Lg. Matyt, sietina 
su liet, klūpti „klaupti“ (LKŽ VI 
185), klupti „linkti stačiai, kump
ti“ (ten pat, 182).

Klùsgiris up. KzR. Iš· miško 
vardo Klusgirė.

Klut-upis up. Skdv. Kilmė ne
aiški.

Kniaukė up. Trš. Galbūt iš liet. 
kniaūkti „miaukti, rėkti“ (LKŽ VI 
226).

Kniaiišė, Kniaūšis up. Lk. 
Galbūt sietina su liet, kniaūsti „kas
tis, lįsti gilyn, raustis; kniaubtis“ 
(LKŽ VI 228). Taip siejant, sunku 
paaiškinti priebalsio š buvimą upės 
varde vietoj laukiamo 5. Bet, šiaip 
ar taip, tokia kaita nėra neįma
noma, plg. lat. knausuôtiês : knuo- 
sîtiês (LVV II 244).

Kniâvas, Kniâvasis up. Ping. Plg. 
lat. Knävik., Knàvinis b.: lat. kņava 
„lenktu galu lazda“ arba dar grei
čiau lat. kņāvs „žuvėdrų rūšis“ 
(J. Endzelynas, 1961, p. 114).

Knidót-upelis up. Jnš. Kamie
no knidot- kilmė neaiški. Matyt, 
tai išvestinis kamienas (knid- ir 
priesaga -oZ-), kurio šaknis galbūt 
sietina su lat. knidêt „šliaužti, ju
dintis“ (LVV II 246).

Kniebà up. Grk. Matyt, sieti
na su liet, kniebti „kneibti, gnyb
ti“, plg. is-kniebti „iškneibti, iš- 
griežti, išrausti“, kniėbtis „kvemp- 
tis“, užsi-kniebti „užsikvempti, užsi
gulti“ (LKŽ VI 236-237). Tai bū
tų upės formos (lenktumo, vingiuo- 
tumo, kreivumo ar pan.) reikšmės 
hidronimas.

K--- ---

Knipava up. Kin. Iš liet, kni- 
pava „knibždynas, daugybė“ (LKŽ 
VI 247).

Kmpiškių ežerėlis Imb. : Kni- 
piškės k.

Knÿtis up. Trgn. (ir Knytėlė 
up. Trgn.). Galbūt čia priklausy
tų ir Knituoja, Knituvà up. Užv. 
Plg. liet. Knlt-a-balė b. Tršk., Knlt- 
a-kalnis kln. Žl., Knit-i-girëlè mš. 
End. Galima net įtarti, kad 
Knÿtis ir Knytÿs turi pailgintą bal
sį iš i. Tokiu atveju ankstesnė ly
tis būtų Knÿtis, o Knytÿs — vė
lesnė, atsiradusi pagal kitus pa
našius vietovardžius. Greičiausiai 
sietina su liet, knitëti „kutenti, 
niežėti; judėti; knibždėti“, kni- 
tinti „kutenti; griežti“, knityti „sna
pu kapoti, lesti“ (LKŽ VI 258- 
259), toliau — su knisti ir pan., 
plg. knitimas „knisimas“ (ten pat). 
Galbūt tai upės vagą bei ežero kran
tus apibūdinantys hidronimai.

KnyvasČius ež. Antz. Iš~ liet. 
knÿvè, knyvë „pempė“ (LKŽ VI 
274).

KoČen-upis up. Btr. Iš avd. 
Kočenas.

Kodž-iupis up. Pn., up. Sv. 
Iš avd. Kodžius.

Koja ež. Vg., ež. dalis Onš., 
Kojelė up. Jnš., up. Vp. Iš liet. 
koja „viena iš galūnių, kuria žmo
gus ar koks kitas padaras eina“ 
(DLKŽ).

Kojėliškio ežeras Brž. : Kojë- 
lišķis к.

Kojeliškių ežeras Bbr. : Kojë- 
liškiai k.

Koke up. Vv. Plg. lat. Kaķis b., 
Kāķu-dīķis tv., Kāķ-aste pv., Kâ- 
ķupji k., Kaķenes gn. (J. Endze
lynas, 1961, p. 82), pr. Koken (G. Ge
rullis, 1922, p. 68). Dėl geogra- 
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fijos ir dėl semantikos siejimas su 
liet, koka „išspaudos; gėdos stul
pas“ (LKŽ VI 297), lat. kaķis „gė
dos stulpas“ < mnd. kak „t. p.“ 
(LW II 190) abejotinas. Dar žr. 
J. Endzelynas, ten pat. Lat. Kaķis, 
Kaķi ir kt. K. Būga siejo su suom. 
köykky- „sulinkęs, kuprotas“ (K. Bū
ga, 1961, p. 623). Kad ir liet. Koke 
būtų finougrizmas, aiškesnių duo
menų nėra. Gal tai baltiškas hid
ronimas, turintis vandens skonio, 
kokybės ar pan. reikšmę, plg. liet. 
kokti „darytis šleikštu“, koktus 
„šleikštus“ ir pan. Dėl šių žodžių 
kilmės (ryšio su koks) 1т. E. Fraen- 
kel, 1962, p. 280. Tai būtų, matyt, 
naujas hidronimas. Tačiau bene 
įmanomiausias ryšys yra su liet. 
kakëti (кака, -ėja) „siekti (bren
dant) dugną“, iškaketi „pasiekti 
dugną (brendant), išbristi“ (LKŽ 
V 89). Tokiu atveju Koke būtų gi
lumo ar pan. reikšmės hidroni
mas.

Kolyt-a-ragis ež. Onš., Kolyt- 
-upis up. Krkn. Greičiausiai sie
tina su pvd. Kolytà. Bet plg. liet. 
kolyta „dirvinė čiužutė (Thlaspi- 
arvense); senoviška piniginė; maš- 
na, tabako maišelis“ (LKŽ VI 
312).

Kon-ùpis up. Pn. Plg. lat. Kâ- 
nes-purvs b., Kartis pv., Kānu-dī- 
ķis tv., Kān-upe up., Kân-upe up., 
Kaņ-up up., Kânene pv. — toliau 
žr. Kanià.

Kopta, Koptelė ež. dalis Slk. 
Plg. liet. Koptai 1. Vp., Koptas ar. 
Rgv., Koptelės gn. Šauk., Koptinė 
mš. Kltn. Iš liet, kopta, kopta „bras
ta, perėja, prieplauka“ (LKŽ VI 
350). Pr. Kopte vv., Rytprūsių 
Kopta up., Au-copte up. taip pat 
siejama su liet, kopta, kopta (1т.

G. Gerullis, 1922, p. 70; G. Froelich, 
1930, p. 39, 56).

Kopustdaržis ež. Trg. Iš lauko 
vardo Kopūstdaržis.

Korinas ež. Ml. Kilmė neaiški. 
Gali būti apslavinta lytis iš * Karinas. 
Tuomet žr. Kāris.

Korubis, Körbis, Körbe up. Vp. 
Kilmė ne visai aiški. Visų pirma 
neaišku, ar Korubis turi įspraus
tinį, vėlesnį balsį u, ar lytyse Kör
bis, Körbe jis yra iškritęs (žr. A. Va
nagas, 1963, p. 262, 263). Jeigu 
variante Korubis balsis u pasiro
dytų vėlesnis, tuomet Körbis, Kör
be galėtų būti net nelietuviškas 
vardas — finougrizmas, plg. Кор
ба Volgos baseino upė (B. Sere- 
brennikov, 1970, p. 46), karei. 
Корба, Корбозеро, Корби-салма, 
Корбо, karei, ko f b, suom. korpi, 
veps. kor'b, est. körb „giria, miš
kas“ (žr. A. Vanagas, 1971, p. 149).

KovāiČiu ežeras Gdr. : Kovai- 
čiai k.

Kovelių ežeras Rk. (kitas Lūš- 
nôs vardas): Kovëliai k.

Kovinė ež. Žsl., Kovinis ež; 
Slk. (ir Kovinëlis ež. Slk.). Plg. 
liet. Kov-a-kalnis kln. Brt., kln. 
Vvs., Kôvietè < *Kov-vietė 1. Srd., 
Kovynė b. Sb., mš. Sv., mš. Všk., 
Kovynės pv. Kš., Koviškės pv. Ms., 
Kovo pjaunys pv. Varn., Kovų kal
nas Klp., lat. Kāvu-purvs b. (J. En
dzelynas, 1961, p. 93). Galbūt sie
tina su liet, kovas „varnų šeimos 
paukštis (Corvus frugilegus)“ 
(LKŽ VI 387).

Kozâmkas, Kuzâmkas ež. Mrk. 
(ir KozamkÎlis, Kuzamkëlis ež. 
Mrk.). Ten pat raistas, liūnas, ba
la Kuzâmkas. Kilmė neaiški. Pama
tinė lytis taip pat abejotina. Be

162



к
Kozâmkas, Kuzâmkas dar yra už
rašymų Kazamkas.

Kragų ežeras Šlv. : Kragai k.
Kraipono upelė Dkšt. Galbūt 

kilmininkinė lytis yra antrinė, iš 
vardininkinės *Kraiponas\ liet, krai
pyti „darytis kreivam; vingiuotis“ 
(LKŽ VI 402).

Krajonas up. Stk., Krajonas ež. 
Stk. Kilmė neaiški. Galbūt šaknis 
krai- ir priesaga -onas. Dėl krai- 
plg. (?) liet, kreivas „netiesus, 
kumpas, sukrypęs“ (LKŽ VI 508), 
lat. kr ails „kreivas, kumpas, sukry
pęs“, gr. κροώζ „nesveikas, li
guistas...“ (plačiau žr. E. Fraen- 
kel, 1962, p. 203).

Kräkavas ež. JnšM., Krakilà 
up. Brš., Kr akinis ež. Dglš., ež. 
Kpč., ež. Mit. ir kt., iš viso 5, Kra- 
kinys ež. Rim., ež. Švnčl., Kra- 
kùtis, Kräk-tis (< *Krakutis) ež. 
Auk., Krak-ežeris ež. Trgn., ež. 
Vvs. Iš liet, krakė „karosas“. 
Nors plg. ir krakė „juodasis genys, 
raudongalvis genys“ (LKŽ VI 406). 
Bandymai šiuos hidronimus in
terpretuoti kitaip — sieti su liet. 
krâkas „slibinas“ ar pan. — yra 
neįtikimi (žr. V. Ivanov, V. Topo
rov, 1976, p. 124).

Kräklis up. RdN. Matyt, su
latvinta iš Krioklys (žr.) ar pan.

KranČia up. Žgč., Krant-upelis 
up. Čk. Iš liet, krantas „žemės 
pakraštys prie upės, ežero, jūros; 
skardis“ (LKŽ VI 425).

Kranklys ež. Ds. (kitas Šilinio 
vardas). Greičiausiai su priesaga 
-Z- padarytas iš liet, krankti „kriok
ti“ (LKŽ VI 424), plg. kranklys 
„kas vis krankia, kosti“, kran
klys „juodvarnis, varnas“ (ten pat, 
420).

Krank-ùpis up. ŠI. Iš liet, krank
ti „kriokti“ (LKŽ VI 424).

Krasaūsiškių ežeras Stk.: Kra- 
saūsiškės k.

Krasnasėlio ežeras Žž. : Kras- 
nasėlis k.

KrašČia up. Brž., Kraštas ež. 
Lp. Iš liet, kraštas „krantas“ (LKŽ 
VI 441).

Kraštinis ež. Šlu. Iš liet, kraš
tinis „krašte, pakraštyje esantis“.

Krašuona, Krašuonis up. Ut. 
Plg. Krašuona b. Ktk., rst. Trgn. 
Galbūt sietina su liet. Krešėnė up., 
pik. Lk. ir su liet, krašeti „krešėti“ 
(LKŽ VI 441), krešėti „tirštėti, 
tirštėjant džiūti, kietėti, krekėti“ 
(ten pat, 550).

Krašuonos ežeriūkas Švnč. : Kra
šuona k. Kaimo vardas Krašuona, 
matyt, yra iš ankstesnės vardi
ninkinės ežero vardo lyties ^Kra
šuona — toliau žr. Krašuona.

Kraujinė up. Slk., Kraujùké 
up. Gdž., Kraūj-a-upė up. Št., Krau- 
j-a-upis, Kraūj-upelis up. Ut., Krau- 
j-a-upys up. Slk., Krauj-upė up. 
Kdn., Kraūj-upis up. An., up. Pn., 
up. Užv., Krauj-upys up. Kdn., 
Krau-leidys < *Krauj-leidys up. Šv., 
Кгай-upis < *Krauj-upis up. Jon., 
up. Kltn., Kraujiį upelė Vvs. (kitas 
Ringos vardas). Greičiausiai iš liet. 
kraūjas. Nors plg. lat. kràuja „sta
tus skardingas krantas; krūva“ 
(LVV II 262), kraulis „skardis, sta
tus krantas“ (ten pat, 263).

Krausliùkas ež. Lnt. Pamatinė 
lytis abejotina — žinoma tik iš raš
tų. Galbūt iš *Kraušliukas, plg. 
Kraušly rst. Šlčn. < *kraukšl-\ liet. 
kraukšle „plonas, sausai iššalęs le
das, sausledis; kietas kepalo pak
raštys, žiauberė“, kraūkšlas „su
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šalęs grumstas, gruodas“ (LKŽ VI 
467).

Kraušius up. Krsn. Iš *kraušiiis, 
plg. kraūšius „status krantas“ 
(LKŽ VI 477). Dar žr. Kriaušius.

Kražantė up. Krž., Kraž-upis 
up. Kltn. : Kražiai mstl. Abiejų 
upių vardų reikšmė gali būti pa
naši — „Kražių upė, kražinė, kra
žiškė“ (P. Skardžius, 1973, p. 59). 
Plg. J. Otrębski, 1963 c, p. 115- 
И6.

KreČiunų ežeras Žsl.: Krečiū- 
nai k.

Kregždė up. Vdk., Kregždan- 
tė up. GI., Krėgžd-upė up. RdN., 
Krėgžd-upis up. Srj. Vardas Kregž
dė, matyt, laikytinas galūnės -ė 
vediniu. Tada visų šių upių vardų 
siejimas su paukščio pavadinimu 
kregždė darosi suprantamesnis — 
jų reikšmė būtų panaši — „kregž
džių upė“ (P. Skardžius, 1973, 
p. 23 — 24, 58 — 60). Dar žr. P. Trost, 
1970, p. 281; J. Otrębski, 1959, 
p. 25.

Kregžlė up. JnšM., Kregžlė 
ež. JnšM. Matyt, sietina su liet. 
kregžlė „aštrus gruodas“ (LKŽ 
VI 492).

Kreid-upis, Kreid-upelis up. Vv. 
Iš liet, kreida „minkštas baltas 
kalkakmenis“ (LKŽ VI 492).

Kreisos upelis Lp. Iš germanizj 
mo kreisa „laukų riba, ežia“ (LKŽ 
VI 503).

Kreivė up. Krkn., Kreivė up. 
Pgg., up. Lbv., up. Mšg., Krei
viai up. Srv., Kreivys up. Stč., up. 
Srv., Kreivoji up. Smn., Kreivo
ms up. Mrk., Kreivùtê up. Pgg., 
Kreivažeris < *Kreiv-a-ežeris ež. 
Mit., Kreiv-ežeris ež. Bb., Krei- 
v-a-krantis up. Snt., Krei-upis < 
*Kreiv-upis up. Ldvn., Kreiv-a-kiš- 
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kis ež. Pnd. Iš liet, kreivas „netie
sus, kumpas, sukrypęs“ (LKŽ VI 
508).

Krekenà up. Lkš., Krekenau- 
za up. Plt. Plg. liet. Krekenynė pv. 
Pnd., Krekenų pelkė Jrb. Galbūt 
sietina su liet, krekenà, krekenas 
„tik apsiveršiavusios karvės pienas; 
iš apsiveršiavusios karvės pagamin
tas valgis; luistas surūgusio pieno 
ar sukrekėjusio kraujo“ (LKŽ VI 
516), plg. krekėti „tirštėti, krešėti, 
klekti“ (ten pat, 517). Tai būtų 
vandens kokybės reikšmės hidro
nimai.

Kremblys t. Krimblys up. Užp., 
Kremblys t. Krimblys ež. Ant., 
ež. Užp. Matyt, sietina su liet. 
kremblys „grybas; senas silpnas 
žmogus; jusi su kęs gumbuotas me
dis“ (LKŽ VI 523), kurio ankstesnė 
reikšmė, matyt, susijusi su raukš- 
lėtumo, susirangymo ar pan. są
vokomis, plg. šen. angį, gehrumpen 
„raukšlėtas“, ahd. hrimfan „rau
kyti, lankstyti“ (toliau žr. E. Fraen- 
kel, 1962, p. 293).

Kremezà up. Stk. Galbūt 
sietina su liet, kremėzyti „barti, 
uiti, krimsti“, kremezuoti „kosėti, 
kriunėti“, kremezà „kas nuolat kos
ti, kriuna“ (LKŽ VI 523).

Krempà, Krempė up. Lnt. Len-. 
kiškas upės vardas, plg. lenk. 
Krępa, up., Krępe ež. (HW 346). 
Sietina su lenk, krępy „kresnas, 
petingas, neaukšto ūgio“ (L Du
ridanov, 1975, p. 69) — matyt, 
bendresne konfigūracine, vandens 
tėkmės ar pan. prasme (žr. J. Na
lepa, 1973, p. 107-108).

Krėpštų ežerėlis Rt. : Krepšiai p.
Krësl-upis up. Šlv. Matyt, sie

tina su liet, krėslas „tam tikra kė
dė; taburetė; suolas; skersaplautis“
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(LKŽ VI 535-536). Semantiką 
galbūt reikėtų suprasti upės vagos 
formos ar pan. prasme. Antra ver
tus, plg. lat. Kręslas vs., Krēsliņš vs., 
siejamus su lat. krēsls „tamsus“ 
(J. Endzelynas, 1961, p. 133—134).

Krešenė up. Lk. — žr. Kra- 
šuona.

Krët-ainis up. Klp., Kret-iškės 
up. Kp., Kretuonà up. Švnčl., 
Kretuonas, Kretuonis ež. Švnčl. (ir 
Kretuonykštis ež. Švnčl.), Kret- 
-upys up. Pik. Plg. liet. Kretuotė 
rst. Plt. Galbūt sietina su liet, kre- 
tėti „drebėti, purtėti, virpėti, tir
tėti; sunkiai, drebant eiti“ (LKŽ 
VI 553). Šaknis kret- galėjo turėti 
liulinčios vietos, liūno ar pan. 
reikšmę, plg. liet, kritus „klampus“ 
(ten pat, 641). Dar žr. L Durida
nov, 1969, p. 43.

Krėvė up. Gdž., Kriovēlis ež. 
Ds. < *Krevelis. Plg. liet. Krė
vė pv. Kltn., 1. Tl., Krevēliai b. RdN., 
lat. Krėvė k., Krevi k., Kreveļu- 
-purvs pv. Matyt, sietina su lat. 
kreve, krevelis „tekantis kraujas“ 
(J. Endzelynas, 1961, p. 133).

KriauČiškių ežeras Krn.: Kriaū- 
eiškės k.

Kriauciūkai up. Grž. Pamatinė 
lytis abejotina. Greičiausiai iš bu
vusio kaimo vardo Kriaučiukai (?).

Kriaukė, Kriaukenė up. Rd., 
Kriaukės up. Dgl. Plg. liet, kriâuka 
„kas sudžiūvęs, nusibaigęs“, kriaū- 
kalas „sudžiūvęs ar sušalęs purvo 
luitas, grumstas“ (LKŽ VI 560).

Kriauna up. Ob., Kriaunēlis ež. 
Ob. Iš liet, kriauna „peilio koto 
aptaisas, dedamas iš abiejų koto 
pusių; žiauberė“ (LKŽ VI 567). 
Liet, kriauna, matyt, yra turėjusi 
bendresnę lenktumo, linkimo reikš
mę (žr. E. Fraenkel, 1962, p. 296).

Kriaunenų upelė Ob.: Kriaunē- 
nai k.

Kriaus-upÿs up. Bb., up. Čk. 
Greičiausiai sietina su liet, kriaūsti 
„skresti“, ap-kriaūsti „apsitraukti 
nešvarumais, apskresti“ (LKŽ VI 
567).

Kriaušiai keli upl. Al., Kriau
šius up. Alv., up. Auk., up. Btr. 
ir kt., iš viso 5. Iš liet, kriaūšius, 
kriaušius „status, skardingas kran
tas, staigiai pakili vieta“ (LKŽ 
VI 570).

Krienùké, Krienaukė up. Pbs. 
Greičiausiai sietina su liet, krie
nas „toks augalas (Armoracia)“ 
(LKŽ VI 574).

Kriėšinė (ar Kriešinė) up. Krtv. 
Pamatinė lytis ne visai tikra. Gali 
būti tarmybė iš *Krėšinė. Arba, 
kas net įtikimiau, Kriešinė, Krie
šinė yra tiesiog iškreipta iš *Kre- 
šinė ar net *Krešenė. Tuomet dėl 
šio vardo žr. Krešenė.

Krievis t. Krievs' up. Žml. Plg. 
lat. Kriêv-upe up., Kriev-upite up., 
Krievu-aka pv., Krievene pv. ir 
daugybė kitų, kurie visi kildinami 
iš lat. krievs „rusas“ — žr. J. En
dzelynas, 1961, p. 142 — 146. Ar 
visais atvejais ši etimologija tei
singa, sunku nuspręsti, tačiau nėra 
abejonės, jog dauguma Latvijos 
vietovardžių su šaknimi kriev- yra 
etnoniminės kilmės. Vis dėlto dėl 
kai kurių hidronimų kildinimo iš 
etnonimo krievs, visų pirma ne- 
sudurtinio upės vardo Krievis, kyla 
ir rimtų abejonių. Ar nebus tik kai 
kurių tokių hidronimų šaknis kriev- 
giminė su liet, kreivas, plg. rekonst
ruojamą latvių kalbos žodį *krievs, 
kuris viename žodyne užrašytas 
krevs „kreivas“ (plačiau žr. LVV

165



II 285). Upės vardas Kriëvis tokiu 
atveju būtų žiemgališkas.

Kriklinių ëzeras Pmp. : Krik
liniai k.

KrikšČių griovys Brž. : Krikščiai k.
Krikštonių ežerėlis Srj.: Krikš

tonys k.
Krikšt-upė up. Ob. Plg. liet. 

Krikšt-a-balė b. Šmn., Krikšt-a- 
-daubis pv. Varn., Krikšt-a-kelė pv. 
Rod., Krikšt-a-laukė pv. Lk., Krikš- 
t-a-raistis b. Onš., Krikštas pik. 
Yl., Krikštelis ar. Nv., Krikštinė 
rst. Alv., Krikštinės pv. Žl., Krikš
to lieknelis Akm., Krikšt-upis pv. 
Pln. Iš liet, krikštas „priėmimo į 
krikščionių religiją apeigos; suteiki
mas naujagimiui vardo“ (LKŽ VI 
584).

Krik-upis up. Kr. Galbūt sie
tina su liet, krikti „sklisti, skirs
tytis į visas puses“ (LKŽ VI 592).

Krylių upelis Km.: Kryliai k.
Kril-upis up. Prnv., Kril-upys 

up. Užp. Galbūt iš pvd. Krilà, Kri
tis, Krilius. Bet nėra neįmanomas 
ryšys ir su liet, kryluoti „svyruoti, 
siūbuoti; svyruojant, krypuojant 
eiti“ (LKŽ VI 594). Tokiu atveju 
lytys Krilupis ir Krilupys turėtų 
būti vėlesni perdirbiniai ar tam 
tikri variantai. Ypač tai tinka upės 
vardui Kril-upys, kurio nekirčiuo
tas balsis y tarmėje gali būti sutrum
pėjęs į z: *Krylypys > Krilupys.

Krimslė up. Grnk., Krimsly- 
tė, Krimzlytė up. Šd. Plg. liet. 
Krimslyn-balė b. Lg. Matyt, sie
tina su liet, krimslë, krimzlë „kremz
lė, sausgyslė“ (LKŽ VI 594, 600). 
Semantiką galbūt reikia aiškintis 
upių vagos formos ar pan. prasme.

Krimtamoji up. Šll. Iš liet. 
krimtamoji „krintamoji“.

Kringinėlis du ež. Mit. Matyt, 
iš *Kringinis\ liet, (germanizmas) 
kringelis „riestainis“ (LKŽ VI 600).

Krintąs ež. Sv. (kitas Šeduikių 
ežero vardas). Pamatinė lytis la
bai abejotina. Gali būti vėlesnis 
perdirbinys iš *Klintas (plg. Klin
tinė 1. Pbr.: liet, klintis „kalk
akmenis“ — LKŽ VI 98) arba, dar 
greičiau, iš ★Krentąs, plg. liet. 
krentąs „krantas“.

Kryn-upis up. Užv. Galbūt sie
tina su lat. krina „kiaulė“ (L W II 
283). Plg. dar liet, krynis (žodis ži
nomas tik iš Leskyno) „uodega?“ 
(LKŽ VI 601).

Kriogžlys up. Mit., up. Trgn., 
up. Ut., Kriogžlys ež. Blnk., ež. 
Klt., ež. Ut. Iš liet. ★kriogšti 
> ★kriogžti : kriokšti, krioguoti, 
kriokti.

Krioklë up. Grk., up. Rs., up. 
Vdk. ir kt., iš viso 5, Krioklelė up. 
Šmn. Iš liet, krioklë „smarkus van
dens bėgimas, krioklys“ (LKŽ VI 
603).

Krioklyn-upė up. Kdl. Pirmasis 
sandas iš Krioklynė upės krantas, 
ten pat.

Krioklys up. Brš., up. Dt., up. 
Gdž. ir kt., iš viso 21, Kriokliais 
up. Al. Iš liet, krioklys „staigus 
vandens tėkmės kritimas“ (LKŽ 
VI 603).

Krioklius up. Raud. Iš liet. 
★krioklius, plg. krioklys (žr. Kriok
lys).

Kriokšlis up. Dbk., up. Pbs., 
Kriokšlys up. Mrk., up. Ukm., 
Kriokšlėlis up. Alv. Iš liet, kriokš
lys „mažas krioklys ištakoje“ (LKŽ 
VI 604).

Kriokužys up. ŠI., Kriok-upys 
up. Kp., Kriok-upys, Kriök-upis 
up. Lkš., Kriök-upelis up. Pnm. 
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iš liet, kriokti „smarkiai ūžti, šnio
kšti“ (LKŽ VI 605-606).

Kriovêlis ež. Ds. Gali būti iš 
★Griovelis', griovys. Bet greičiausiai 
tai netikslus atstatymas iš tar
minės lyties ★Krevelis (manant, kad 
★Krevelis < ★Kriāvelis). Tuomet žr. 
Krėvė.

Krypė up. Krkn. (kitas Liaušelės 
vardas). Iš liet, krypti „linkti, svir
ti“ (LKŽ VI 614).

Krišč-iupis up. Vnd., Krišt- 
-upė up. Dt. Matyt, abiem atve
jais iš ★krikšt-, žr. Krikštupė.

Krÿtas, Krytà ež. Ssk. Iš liet. 
kryti (kriėja, krljo} „lenkti, kump
ti“ (LKŽ VI 638).

KriūČia up. Jon. Plg. liet. Kriū
Čia mš. Švnč., šlaitas Smal., 
d. Ob. Galbūt sietina su liet, kriūta 
„stati kalva“ (LKŽ VI 656), pa- 
-kriâtè „status yrantis upės kran
tas ar kalno šlaitas“ (DLKŹ).

Kriūkė up. Rs. Plg. liet. Kriu
kiai pv. Krtn., 1. Užv., mš. Grg., 
Kriukis krm. Lž., 1. Skd. Galbūt 
sietina su liet, (slavizmu? — E. Fra- 
enkel, 1962, p. 306) kriùkè „laz- 
da lenktu galu“ (LKŽ VI 645), 
kriukis „riestu galu lazda; kablys; 
riestasis lazdos galas“ (ten pat, 
646). Tai būtų konfigūracinės 
reikšmės hidronimas.

Krivinskų ežerėlis An. (kitas 
Valaūkio vardas) : Krivinskaî k.

Kryžbarko ežeras Klm. (kitas 
Lukójaus vardas) : Kryžbarkas k.

Kryžinis ež. Ob., Kryžiukas up. 
Šlu., Kryžokas ež. Žrn., Kryž-upis 
up. Brž., up. Pp., up. Trk., Kryž- 
-upys up. Kp., Kryž-upelis up. Šk. 
Plg. liet, kryžius, kryžiokas „kry
žius“ (LKŽ VI 670, 672). Galbūt tai 
konfigūracinės reikšmės hidroni
mai, kuriais žymimų objektų for

ma primena kryžių. Plg. dar kry
žium „kryžiškai, kryžmai“ (ten pat). 
Nors įmanomas, ypač sudurtinių 
hidronimų, ir ryšys su kryžius ta 
prasme, kad hidroobjektas yra prie 
kryžiaus, kryžiaus pusėje ar pan.

Krokavas ež. Slk. (variantas 
Krëkavas, atrodo, yra iš viso ne
autentiškas), Krokų Lanka ež. Šlu., 
Krokva up. Žž. Plg. liet. Krökava 
b. Dgč., Krokės pv. Šlu. Galbūt 
sietina su liet. * kroke „karosas“, 
plg. kreikė „karosas“ (žr. Krâka- 
vas). Dėl krak- : krok- plg. krakė 
'.kroke (LKŽ VI 679).

Krokiklis up. Raud. Iš ★kro
kiklis, plg. krokėklis „kas nuolat 
kriokia“ (LKŽ VI 679): krökti 
„kriokti“ (ten pat, 680).

Kroklė up. Tl., Kroklys up. Krš., 
up. Krtv., up. Skdv. ir kt., iš viso 
5, Krokliùkas up. Varn. Iš liet. 
★kroklė „krioklys“ (plg. kroktë 
„gerklė“), kroklys „krioklys“ (LKŽ 
VI 679).

Krokšlys, Krokšle up. Btr., up. 
Švn., Krokšl-ia-ravis up. Rdm. Iš 
liet, ★krokšlys „krioklys“, plg. 
krokšlys „kriokimas“, krokšlys, -ê 
„žmogus, kuris kriokia, krioguoja“ 
(LKŽ VI 680).

Krokštė up. Onš. Iš liet, krokšti 
„kriokti“ (LKŽ VI 680).

Krokų Lanka ež. Šlu. — žr. 
Krokavas.

Krokùlé up. Užp. Ne visai aiš
ku, ar sietina su Krokavas ež. Slk. 
(žr.), ar su Krokiklis up. Raud. 
Atrodo, kad pastarasis siejimas 
yra įtikimesnis, ypač dėl liet, kro- 
kulis „kriokimas, kriokulys“ (LKŽ 
VI 681).

Krokva up. Žž. — žr. Kroka
vas.
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Krosà up. Lš. Plg. liet. Kro- 
šiai kln. (kapai) Žsl. Greičiausiai 
visai nauji vietų vardai, sietini su 
slavizmu krosą, krosas „dažai, raus
va spalva“ (LKŽ VI 685).

Krosna up. Krsn. Greičiausiai 
ši vardininkinė lytis yra vėlesnė, 
atsiradusi iš kilmininkinės * Kros
nos upė ar pan.: Krosna mstl.

Krošlė up. Lbv. Kilmė neaiš
ki. Gal iš *Krokšlė — žr. Krokš- 
lys.

KruČius up. Lš., Krâtas up. 
RdN., Krūtis, Kratė up. Akm. 
Galbūt sietina su Kriūčia up. Jon.: 
liet, kriūta „stati kalva“, pa-kriūtė 
„status yrantis upės krantas ar 
kalno šlaitas“, plg. krūtis : kriūtis 
„krūsnis“ (LKŽ VI 739).

Krugiùkas ež. Mit., Kr ūglis, 
Krugėlis ež. Lp. Šaknis krug- yra 
slavizmas, plg. rus. круг „ratas“, 
liet, slavizmą krùglas „apskritas“ 
(LKŽ VI 694).

Krukausko ežeras Švnč. (kitas 
Šukenų ežero vardas). Iš avd. 
Krukaūskas.

Krumiškių ežeras Blnk. : Krū- 
miškiai k.

Krūmo upelis Dbk. Iš liet, krū
mas „jaunas smulkių medelių miš
kelis“ (LKŽ VI 697-698).

Kruna up. Pž. Plg. liet, krunó- 
ti „pamažu kriūkti, kriuknoti“ 
(LKŽ VI 709), krunėti „kosėti, 
krenkšti“ (ten pat, 706), kruna 
„kas nuolat kosi, krunąs“ (ten pat, 
705).

Krùnio ežeras Sem.: Krùnis k. 
Kilmininkinė lytis, matyt, yra vė
lesnė, o pirminė forma galėjo būti 
*Krunis, iš kurios vėliau kilo kaimo 
vardas Krùnis, Dėl krun- žr. Kruna.

Kruoja up. Pkr., Kruojėlė up. 
ŠI. Plg. lat. Kruoja up., Kruö-valks 

b. (J. Endzelynas, 1961, p. 156). 
Galbūt sietina su lat. kruîtiês 
„stengtis eiti į priekį“, krujâtiês 
„vangiai, sunkiai, lėtai eiti į priekį 
(LVV II 285 — 286). Dėl kruj-: 
kruoj- plg. Druja up. Varn.: Druoja 
up. Įs. Dar žr. T. Mathiassenn, 
1974, p. 193.

Kruope up. Krn. Greičiausiai 
vėlesnis, antrinis perdirbinys iš sus
lavintos lyties Kruonka: Kruonis 
mstl.

Kruop-vadis up. Grk. Iš avd. 
Kruopas.

Kruostas, Kruosta up. Srv. Gal
būt sietina su liet, kruostas „akių 
vokas; blakstiena; antakis; veido 
šonas, skruostas“ (LKŽ VI 714). 
Toliau plg. skruostas, skrosti, 
skersti (žr. E. Fraenkel, 1962, p. 
819, 803). Dėl semantikos plg. 
Skrodžius up. Krn., Skerdžia up. 
Mit. Dar žr. Skruostupis.

Krusis up. Kv. Iš liet, krūšis 
„kriaušis, pakriaušė“ (LKŽ VI 726).

Krùs-upis uk. Yl. Iš raisto var
do Kruša.

Krutas up. RdN. — žr. Kra
čius.

Kruteinė up. Klp., Krutėk lis 
up. Užv. Iš liet, krutėti „vykti, 
judintis; judėti vietoje“ (LKŽ VI 
731—732), plg. krutėklis „kas dre
ba, kreta“ (ten pat).

Krūtis up. Akm. — žr. Kračius.
Krūvandà up. Čk. Greičiausiai 

priesagos -anda vedinys iš šaknies 
krūv-. Šios šaknies autentiškumas 
abejotinas — gali būti ne visai 
tikslus atstatymas į literatūrinę kal
bą iš kruv-. K. Būga vartojo lytį 
Kruv-andà (K. Būga, 1961, p. 
169). Plg. liet. Krūvinė pv. Smn., 
pv. Užv. Jeigu šaknis kruv- būtų 
tikra, tuomet ją galėtume sieti 
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su liet, kruvinas „kraujuotas, 
sukruvintas, krauju aptekęs, pas
ruvęs“ (LKŽ VI 743). Dėl se
mantikos plg. Kraüj-a-upè up. Št. 
ir kt. — žr. Kraujinė.

Krūžninkas up. Krsn. Šaknis 
kr už-, matyt, sietina su brus, круг 
„miškų balos“, кружок „mažos 
balos laukuose; šilas...“ (I. Jaškin, 
1971, p. 96-97). Toliau žr. N. Tols
toj, 1969, p. 118 — 122.

Kubanka up. Šlčn. Su slaviška 
priesaga -ka iš kaimo vardo Kubó- 
nys.

Kubiliškio ežeras, Kubiliškis Ob. : 
Kubillškis k. Dar žr. A. Vanagas, 
1970 a, p. 259.

Kubilnyčia up. Drsk. Plg. Ku- 
bilnyčia mš., 1. Mrc. Slaviškos prie
sagos -nica vedinys iš šaknies kubil-, 
kuri, atrodo, yra substitucinė iš 
kobil- (galbūt dėl liet, kubilas ar 
pan. įtakos). Šaknis kobil- sietina 
su lenk, kobyla, kobylica, kobylenie 
„šakotas medis; užtvara iš medžio, 
į kurį prikalama aštrių kuolų“, 
ukr. kobyla, kobylycja „užtvara, 
barjeras“ ir pan. (M. Jurkowski, 
1971, p. 180).

Kūbris up. Sint. Iš liet, kubris 
„gūbrys, ketera; kalnelis, kaubu- 
rys“ (LKŽ VI 752).

Kutf-upys up. Prnv. Greičiau- 
šiai iš avd. Kučas, Kučys.

Kūdlankis up. Rs. Iš pelkės 
vardo Kūdlankys'. liet, kudas „ne
derlingas; blogas, menkas, skur- 
dus“ (LKŽ VI 761-762) ir lanka.

Kūdra up. Krkn., Kūdriai ež. 
Vvs. (ir Kūdrelis, Kūdriūkas ež. 
Vvs.), Kūdrelė up. Kp. Iš liet, kūd
ra, kūdra „nedidelis tvenkinys, ba
la; šlapia vieta, apaugusi krūmais; 
dumblas; srutos“ (LKŽ VI 768- 
769).

Kūgelio ežeras Šlu. Iš avd. Kū
gelis.

Kügiäbalis up. Pn. Iš ganyklos, 
slėnio vardo Kūgiabalis.

Kuid-upis, Kuit-upis up. Rs. Ne 
visai aišku, kuri šių dviejų lyčių 
yra pirminė, senesnė, kuri antri
nė, vėlesnė. Plg. Kuidos pv. Kltn. 
ir Kuitalis mš. Plt., mš. Dr., Kui- 
tis mš. Grg., gn. Dr., pv. Skd., 
mš. Pln., gn. Plt., mš. Krt., mš. 
Sint., mš. Krtn. Vis dėlto, atrodo, 
lytis Kuit-upis gali būti pirmesnė: 
liet, kuitis „jaunas tankus spyg
liuočių miškelis, šilelis, giraitė; tan
kūs krūmokšniai, brūzgai, tankynė“ 
(LKŽ VI 788).

Kuine up. Šll. Matyt, sietina su 
liet, kulnas „be ragų, baužas, luinas, 
buolas, šmulas“, kulne „bauža, be 
ragų karvė“, plg. dar kuinas „gei- 
nys, ritmuša“, kuinis „lazda, pa
galys“ (LKŽ VI 782). Tai būtų kon
figūracinės reikšmės hidronimas.

Kuisą up. Krš. Kuisis, Kuisis 
up. Šv., Kuis-iupis up. Šauk., Kuis- 
-upis, Kuis-upalis up. Dr., Kuls- 
-upis, Kuis-upelis up. Jnš. Plg. 
liet. Kuisynas rst., Plt., Kūisos pv. 
Dr., Kuis-peklis pik. Sd., Kūisva 
mš. Krtn., pv. Skd. Dažniausiai 
gali būti tiesiog iš liet, kuisis „uo
das, mašalas“ (LKŽ VI 783). Ta
čiau kitais atvejais įmanomesnis 
ryšys su liet, kuisti „kasti, kaps
tyti, draskyti“ (LKŽ VI 784). 
Upės vardą Kuisis gyvūniniu laikė 
J. Otrembskis (J. Otrębski, 1959, 
p. 25).

Kūjeliškė ež. Slk. Galbūt iš 
avd. Kūjelis, Kūjelis.

Kukis ež. Lei., Kukys up. Jdp., 
Kukutis ež. Rdm., Kukdvka up. 
Šlčn. (galbūt suslavinta iš ^Ku
kavo ar pan.). Plg. liet. Kukelė pv.
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Ign., Kukél-upis gr. Al., Kùk-ia- 
-balé b. Prn., b. Kps. Greičiausiai 
sietina su liet, kùkti „linkti, svir- 
ti, klupti, klumpti“ (LKŽ VI 808), 
plg. kukis „kablys, vąšas; lazda 
liestu galu, lazdos riestasis galas“ 
(ten pat, 797).

Kūkys up. Erž. Galbūt iš liet. 
kukti „kaukti, rėkti“ (LKŽ VI 809).

Kukninis ež. Ob. Galbūt iš liet. 
kuknià „kupeta“ (LKŽ VI 800).

Kuksà up. Ktk. Iš liet, kuksa 
„ranka su nutraukta plaštaka; nu
šiurusi, be lapų šluota; buožė, bum
bulas; guzas, iškilimas; mažas storas 
«žmogus ar gyvulys“ (LKŽ VI 801). 
Matyt, čia priklausytų ir Kùksvé 
up. Pg. Dėl kuks- : kuksv- žr. A. Va
nagas, 1970 a, p. 213.

Kukulÿnas, Kukullnis up. Sk. 
Greičiausiai iš liet, kukulis „raugė, 
kūkalis“ (LKŽ VI 810).

Kukulių upelis Rd. (kitas Sraū- 
to vardas): Kukuliai k.

Kukùr-raistis up. Vp., Kukur- 
-ūpis up. Šauk. Plg. liet. Kukurynė 
^n. Ps., Kùkuris kln. Pln. Iš liet. 
kūkurąs „kupra, kukštera“ (LKŽ 
VI 815), kukūrė „t. p.“, kukūris 
^,t. p.“ (ten pat, 816).

Kukutis ež. Rdm. — žr. Kukis.
Kukų upelis Žml.: Kukai k.
Kūl-a-upis up. Tv., Kūliavas up. 

NmŽ., up. Šv., Kūl-iupis up. Kdn., 
Kūl-upalis up. Kv., Kūl-upalis up. 
Grg., Kūl-upis up. Dv., up. End., 
up. Yl. ir kt., iš viso 20, Kūl-upys 
up. NmŽ. Iš liet kulis „akmuo“ 
<LKŽ VI 836).

Kulē up. Ds., Kulys ež. Pnm., 
Kuléinis ež. Mrk., Kul-ia-kampis 
»ež. Švnčl.. Kūlio ežeras Rk. Iš liet. 
kūlys „įlanka, iškyšulys, užsisu
kimas, vingis; kampas, kraštas, 
gabalas“ (LKŽ VI 836).

Kulež-ravis up. Klm. Grei
čiausiai iš *Kulėš-ravis'. liet. avd. 
Kulėša, Kūlės as, Kulešius.

Kulit-upÿs up. Krkn. Iš pvd. 
*Kulita, plg. Kulitavičius. Abiem at
vejais šaknis kulit-, matyt, yra iš 
kolit-, plg. pvd. Kolitą. Dar žr. 
Kolytaragis.

Kulka, Kulkâlis up. Pln. Plg. 
liet. Kūlkis Kuršių marių dalis, 
lat. Kulka klampynė, liūnas, Lie- 
lā-kulka žūklės vieta Sakoje, Brasl- 
-kulka ir Mâl-kulka sietuva, žiotys: 
lat. kulka „kelio duobė; gili vieta 
upėje“ (J. Endzelynas, 1961, p. 168). 
Lat. kulka yra skolinys iš mnd. 
kulk „duobė, pilna vandens, valka“ 
(LW II 306; plačiau žr. I. Olsson, 
1959, p. 87 — 89). Bet plg. suom. 
kolkka „kampas, kertė“ (K. Būga, 
1961, p. 615; V. J. Zeps, 1962, p. 
123). Latvijos upės vardą Kolka 
sieja su lat. finougrizmu kolka 
„smėlėtas iškyšulys jūroje“ M. Ru- 
dzytė (M. Rudzīte, 1968, p. 183).

Kulmenà, Kulmenas, Kulmė up. 
Pgg. Galbūt sietina su liet, hidroni
mais, turinčiais šaknį kul-, žr. 
Kulē up. Ds. Dėl santykio kul-m-*. 
kul- plg. Dasmenà up. Dg. .Dusą up. 
Pmp., Dusia ež. Srj.; Titmenà up. 
Stk.: Tÿtuva up. Tt.; Merkmenys 
ež. Ml.: Merkys up. Mrk.

Kuln-ežeris ež. Švnč., Kuln-upis 
up. Kdl., Kuln-upys up. Krk. Plg. 
liet. Kuln-a-balė b. Kri., Kuln-a- 
-pievė pv. Pik., Kuln-ia-valkis b. Žm., 
Kulnlkas pv. Varn., Kulnys pv. Šln. 
Iš liet, kulnas „kojos pėdo užpaka
linė dalis“ (LKŽ VI 843).

Kūlok-ravis up. Rs. Plg. liet. 
Kūlokinė pv. Antz. Galbūt sietina su 
slavizmu kūlokas „sugniaužta ran
ka, kumštis“ (LKŽ VI 846).
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Kùlpê up. Šl., Kulpis ež. Lnt. 
Pastarojo, iš raštų težinomo, ežero 
vardo autentiškumas abejotinas. Kil
mė ne visai aiški. Galbūt sietina su 
liet, kulpėti, kulpinti, kulpyti „uiti, 
mušti“ (LKŽ VI 847). Bet įmanomi 
ir kiti ryšiai, plg. ryt. sorb. kolp, kaš. 
kêlp „gulbė“ — žr. E. Fraenkel, 
1962, p. 175.

Kulšė up. Dr., Kulš-upis up. Jž. 
Iš liet, kuisė, kulšis „šlaunis“ (LKŽ 
VI 849).

Kùlt-upis, Kult-upė up. Btg., 
Kult-upÿs, Kult-upelis up. Krk. Plg. 
liet. Kultinis}. Slk. Būtų pamato sieti 
su liet, kulti „mušti, perti, daužyti; 
skalbti, velėti“ (LKŽ VI 850 — 851). 
Galbūt tai upės, kuriose skalbiama.

Kulvė up. Jon. Iš raštų težinoma 
lytis greičiausiai yra vėlesnė, antri
nė, kilusi iš kaimo vardo Kulva. 
Plg. pr. Cvlwen w., Kulwein w. 
(G. Gerullis, 1922, p. 75), lat. Kul- 
ves-muiža vs., Kulvęni k., Kulvenes 
mš. (J. Endzelynas, 1961, p. 169).

Kumbalė up. Kr. (kitas Ropienôs 
vardas). Iš raisto vardo Kumbalė.

Kùmbr-upis up. Yl. Iš liet, kum· 
brinti „lenktis“ (LKŽ VI 864), 
plg. kambrys „kas susilenkęs“, kumb- 
rys „riestas medis; kupra, kubrys, 
gogas“ (ten pat, 865). Dar žr. L Du
ridanov, 1969, p. 65.

Кшпё up. Grl. Plg. liet. Kumė b. 
ŠI., lat. Kumes-upite (J. Endzely
nas, 1961, p. 171), Кит-vieta žūk
lės vieta Vitrupėje (ten pat, p. 172). 
Pastarasis lat. w. siejamas su lat. 
kumis, kumbis „skiaurė (der 
Fischbehälter, die Fischkum
me)“. Šie lat. žodžiai yra skoliniai, 
plg. est. kumm < mnd. kumme 
„t. p.“ (LVV II 310). Ar liet, upės 
ir balos vardas gali būti panašios 
kilmės, neaišku. Vis dėlto, atrodo, 

liet. w. įtikimiau būtų sieti su 
liet, kum-a-ragis „toks kablys prie 
geinio, prietaiso kopti į medį“ 
(LKŽ VI 863), kumtelėti, kumterėti 
„kiek pasilenkti“ (ten pat, 888), 
kumbti, kumpti ir pan. Ir lat. minė
tus vietovardžius bene įtikimiau bū
tų sieti su lat. kumt (kumstu, kurnu) 
„darytis kumpam, kreivam“, liet. 
(apsi)kumuoti „storai apsivilkti“ 
ir pan. (plačiau žr. E. Fraenkel, 
1962, p. 310).

Kumečių ežeras Alvt. : Kume
čiai k.

Kumėlduobė up. Graž. Iš pie
vos vardo ^Kumėlduobė, plg. da
bartinę lytį Kumėldaubė.

Kumėl-upis up. Brb., up. Gr., 
up. Jnk. ir kt., iš viso 9, Kumėl- 
-pulis < *Kumel-upulis up. Pp. Plg. 
lat. Kumeļa-danga gr., Kumeļa- 
-strauts pv., Kumeļ-purvs gn., Ku- 
mel-upes k. Iš liet, kumelė, kumelys 
„naminis gyvulys“, lat. kumeļš, ku- 
meļnīca „t. p.“ (J. Endzelynas, 
1961, p. 170-171 ; S. Rospond, 1969, 
p. 162; K. Būga, 1961, p. 536; 
V. Toporov, 1968, p. 292-293).

Kunipė ež. Krtv., Kùmpé, Kum- 
palė up. Nmk., Kumpelė, Kumpelka 
up. Jon., Kumpönas up. Rk., up. 
Sb., Kumpotė up. Zr., Kumpuotė 
ež. JnšM., Kumpuclė up. T>s.,Kùm- 
puölis ež. Ant., ež. Antz. (ir 
Kumpuolaitis ež. Antz.), Kumpuole- 
ja up. Ant., Kumpuoliökas ež. Dgč., 
Kump-upaitis up. Šk. (antrinės da
rybos vardas: *Kumpupis up. 
> Kumpupiai k. : Kumpupaitis up.). 
Iš liet, kumpti „darytis kumpam, 
linkti“ (LKŽ VI 880).

Kumprė up. Prn. Priesagos -r- 
vedinys iš kumpti — žr. Kumpė.

Kumulša up. Krš. Galbūt sie
tina su liet, kūmulis „gumulą*, ke-
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kulas“ (LKŽ VI 888). Toliau žr. 
Tumulšia,

Kunà up. Klt., Кипа up. Nmč., 
Kūne up. Grv., Kūn-upis up. Vv. 
(kitas Kùnigupio vardas), Kūną 
up. Švnč., Kūną ež. Švnč., Kūnia, 
Kūnas ež. An., Kunël-ipis < *Ku- 
nel-iupis up. Ud. Plg. liet. Kunëlè 
pv. V., Kun-ia-balis pv. Drsk., 
Kun-ia-raistis b. Mšg. Kelia abejo
nių šaknies balsis u: neaišku, ar 
jis „iš prigimties“ vienais atvejais 
ilgas, o kitais trumpas, ar balsio 
kiekybės skirtumas yra, kas atrody
tų visai įtikima, vėlesnis, antrinis 
(dėl tarmės, dėl substitucijos, dėl 
užrašymo netikslumo ar pan.). Plg. 
lat. Kuņa pv., Kuņas-aste pv., Ku- 
ņas-bedre b., Kuņas-grava grv., Ku
ņas- purvs b., Kuņs-liekn pv., Kuņs- 
-valks b., Kuņ-aste pv., Kun-danga 
pv., Kuņ-urga up., Kuņene pv. ir 
kt. Šie lat. vietovardžiai siejami su 
lat. kuņa „kalė“ (J. Endzelynas, 
1961, p. 175 — 176). Lat. Kūņ-upe up. 
lyginama su lat. kūnis „vabzdžių 
lerva; delsuonis, gaišuonis; kūnas“ 
arba su lat. kūną „ryšulys, glėbys, 
pundas“ (ten pat, 189).

Ar šitokia lat. vietovardžių su 
кип- etimologija yra teisinga, ne 
visai aišku. Lietuvių vandenų (ir 
kitų vietų) vardus su kun-, kūn-, 
matyt, tiksliau būtų sieti su liet. 
kūne „klampi bala, liūnas“ (L. Nevs
kaja, 1974, p. 162).

Kundrotas up. Trk. Iš avd. 
Kundrotas,

Kungio ežerėlis Als. Plg. lat. 
Kung-ęzęrs pv., Kunga-purvs pv. ir 
kt. : lat. kungs „ponas“ (J. Endzely
nas, 1961, p. 174). Liet. Kungio 
ežerėlis gali būti ir iš pvd. Kungys,

Kunigis ež. Ant. (ir Kunigėlis 
ež. Ant.), ež. Švnč. (kitas Kûnôs 
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vardas), Kunigaitis, Kunigėlis ež. 
Sem., Kūnigiškė up. Srj., Kūnig-upis 
up. Dr., up. Kbr., up. Krtn., Kuni
go upalis Plt., Kunigo upelis Brš., 
Žž., Kunigo ežerėlis Tršk. Iš liet. 
kunigas „ponas, viešpats, vadas; 
dvasininkas“ (LKŽ VI 893).

Kunkulÿs up. Bsg., Kunkūlka 
up. Šlčn. (galbūt suslavinta iš ^Kun
kule ar pan.). Iš liet, kunkuliuoti 
„virti kunkulu; kilti kunkulu, bur
buliuoti“ (LKŽ VI 901).

Kunš-upė up. Rm. Iš *Kunč-upė, 
kurio pirmasis sandas yra asmenvar- 
dinis, plg. pvd. Kunčys,

Kuod-upis up. Krš., up. Rs., Kuod- 
-upys up. Sk., Kuodž-iūpis up. Nj. 
Plg. liet. Kuodės pv. APnm., Kuo- 
dės rst. Ut., Kuodynė pv. Tršk., 
Kuodynės b. Kdl., Kuodž-balė b. 
Rd., Kuodž-balis mš. Rm. Galbūt 
sietina su liet, kuodas (retrogradi- 
nis darinys iš slavizmo kuodelis — 
žr. M. Vasmer, 1967, p. 399; E. Fra
enkel, 1962, p. 311) „plunksnų 
kuokštas paukščiui ant galvos; 
pašiauštų, pastatytų plaukų kuokš
tas, susukti plaukai“ (LKŽ VI 903). 
Upių vardų semantiką galbūt rei
kėtų aiškinti krantų, vagos formos 
ar pan. prasme.

Kuojelė ež. dalis Všn., Kuojynė 
ež. dalis Dkšt., Kuojinis ež. Antz., 
Kuojinis ež. Dgč., ež. Ktk., ež. Ob. 
ir kt., iš viso 5. Iš liet, kuoja „tokia 
žuvis (Rutilus rutilus)“ (LKŽ VI 
907).

Kuone up. Pkn. Plg. (?) lat. Ko
ne up., Kuönis vs., Kuoņu-ciems k. 
(J. Endzelynas, 1961, p. 193).

Kuopis, Kuopė up. Tl. Plg. liet. 
Kuöpis pv. Trš., lat. Kūopas-pļava 
pv., Kopas-purvs b., Kuopu-dīķjs 
tv., Kuopu-pļava pv., Киор-çzçrs ež., 
Kuöpene pv. Matyt, sietina su lat.



к
kuopa „krūva; smėlio kopa, kau
burys“ (J. Endzelynas, 1961, p. 193), 
liet, kuopa, kuopa „krūva, guba, 
kaugė, kūgis; krūva, sampilas“ 
(LKŽ VI 914). Plg. liet, kuopti 
„kaupti, kasti“ (ten pat, 916).

Kuopštupio šakos Trk. : Kuopštu- 
pis up.

Kuopšt-upis up. Trk. Plg. lat. 
Kuopš-diž-ganikęls ir Kuopš-maz-ga- 
nikęls gn. (J. Endzelynas, 1961, 
p. 194). Greičiausiai iš *kuopštis 
ar pan., plg. kupstis „kupstis, kū- 
gis, kaugė“ (LKŽ VI 937). Dėl 
kuop- : kup- plg. kūpti „kilti“, iš- 
-kūpti „iškilti“ : kuopti „kaupti“.

Kuosinê up. Šm. Pamatinė ly
tis nėra visai aiški. J. Otrembskis 
teikia lytį Kuosinė (J. Otrębski, 
1963 a, p. 275). Galbūt sietina su 
liet, kuosa „toks paukštis, kovukas, 
kiaukė“ (LKŽ VI 919).

Kupà up. Kp., Kūpavas up. Svl. 
Galbūt sietina su liet, kūpana 
„kuokštą, sruoga“ (LKŽ VI 919), 
kupeta „didelė... krūva“ (ten pat, 
922), kupti, plg. iškūpti „iškilti“, 
prikupti „prikilti, išpusti“ (LKŽ VI 
937 — 938), lat. kupt „krešėti, rūgti, 
gižti“ (G. Gerullis, 1922, p. 76), 
toliau — su kaūpti, kaūpas ir pan. 
(žr. E. Fraenkel, 1962, p. 313). 
Dar žr. L Duridanov, 1969, p. 41.

Kùprê up. Bb., up. Krž., up. 
Kp. (ir Kuprelė up. Kp.), Kuprinis 
ež. JnšM., Kupriškė up. Kp., Kùpr- 
-upis up. Yl. Plg. liet. Kupra 1. Šlv., 
upės išlinkimas Kp., 1. Sml., pv. 
Rt., Kùprè 1. Jnš., dr. Varn., pv. 
Nmk., ar. Kltn., kln. Srv., kln. Zsl. 
ir kt., lat. Kuprene pv., Kuprine pv., 
Kuprinka up. (J. Endzelynas, 1961, 
p. 177). Vestina iš liet, kupra „atsi
kišusi nugaros dalis; nugara; koks 
nors iškilimas“ (LKŽ VI 929), 

lat. kuprs „kupra, iškilimas“ (LVV II 
319).

Kupstis ež. Šll., Kupst-upys up. 
Vnd. Iš liet, kupstas „koks nors ne
didelis iškilimas, kaupas, kemsas, 
kepurna“ (LKŽ VI 935).

Kup-šakys up. Kp.: Kūpa up.
Kūra up. Grz. Plg. lat. Kūra up., 

Kūrītis ež., Kūra-pļava pv., Kūr- 
-lejas pv. Šie ir kiti šaknies kūr- lat
vių vietų vardai greičiausiai gali būti 
kilę iš lat. (f inougrizmo ? — žr. 
LVV II 337) küre „karosas“ (J. En
dzelynas, 1961, p. 189; M. Rudzī
te, 1968, p. 184). Plačiau dėl šio žu
vies pavadinimo žr. B. Laumane, 
1973, p. 109—110. Ir Šiaurės Lie
tuvos upės vardas Kūra gali būti tos 
pačios kilmės. Įdomu, kad Rytprū
sių upelio vardą Kurat (graben) 
G. Froelichas laiko taip pat finou- 
grizmu ir sieja jį su est. kurat „vel
nias“, suom. kurata „supurvinti, 
suteršti“, kura „purvas, nešvarumai, 
išmatos“ (G. Froelich, 1930, p. 80).

Kùrantas, Kurandas up. Btg. 
Kilmė neaiški. P. Skardžius mano, 
kad gali būti asmenvardinis (P. Skar
džius, 1973, p. 24). Tokią prielaidą 
paremtų lat. Kuranti k. (J. Endzely
nas, 1961, p. 178), liet. pvd. Ku
rant avičius. Tačiau neišleistina iš 
akių ir est. Kuranda (žr. Kūra, 
Kurys),

Kurbutiį ežeras Všt. Iš avd. 
*Kurbutas, plg. pvd. Kurbutavi- 
čius,

Kūrcumų ežeras Smal.: Kūrcu- 
mai k.

Kūrenu ežeras Ukm. : Kūrenai k.
Kurionkų upelis Smal.: Kurion- 

kai k.
Kurys, Kurėlis up. Šd. Kilmė ne

aiški. Visų pirma abejotina pati 
pamatinė lytis — gali būti su ilgu
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ū, plg. kelis užrašymus Kūris. Tuo
met reikėtų sieti su Kūra up. Grz. 
Jeigu lytis Kurys pasirodytų auten
tiška, tuomet būtų pamato ją sie
ti su lat. Kurelis ež. (J. Endzelynas, 
1961, p. 179). Ryšys su Kurve up. 
Gst., pr. w. Curwin bei Kurwingen 
nėra aiškus, nes šiedu prūsų vietų 
vardai vedami iš pr. curwis „jautis, 
bulius“ (G. Gerullis, 1922, p. 77). 
Tuo pačiu kyla neaiškumų dėl čia 
priskyrimo ir lat. Kurvegis b. 
(J. Endzelynas, ten pat, 183).

Upės vardą Kurys, Kurelis būtų 
įmanoma sieti su liet, kūrėlis, ku
relis „storas pagalys, kuoka, vėz
das, lazda tabakui trinti“ (LKŽ VI 
945), tačiau šis siejimas nėra visai 
neabejotinas, nes, pasirodo, apelia- 
tyvai kurelis bei kùrelis yra disimi- 
liaciniai dariniai iš *kulėlis, *kule- 
lis, kurie vestini iš kulti „mušti“ 
(plačiau žr. E. Fraenkel, 1962, 
p. 316). Taigi bene įtikimiausia 
liet. Kurys kildinti iš liet, kurti 
{kuria, kūrė) „greitai bėgti, eiti, 
dumti“ (LKŽ VI 974-975).

Kurkâusko ežeras Vvs. Iš pvd. 
Kurkauskas.

KurklS up. Kur., up. Vlkj., 
Kurklys ež. Kur. Gali būti priesa
gos -/- vedinys iš liet, kurkti „rėkti 
tam tikru balsu, turkti, kvarkti“ 
(LKŽ VI 956). Tačiau greičiausiai 
sietina su liet, kurkiąs „kurkulas, 
varlių kiaušinėlis, ikras“ (ten pat, 
954), kurkliai „varlių kiaušinėliai“ 
(ten pat, 955).

Kurkùlê up. Varn. Greičiausiai 
sietina su liet, kurkulas „varlių 
kiaušinėlis, ikras“ (LKŽ VI 958). 
Tačiau plg. liet, kurkuliuoti „pama
žu, tarpais kurkti“ (ten pat, 959).

Kurmė up. Krž., Kurmis ež. Als., 
Kurminė up. NmŽ., Kùrm-ezeris 
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ež. Pgg. Galbūt sietina su lief 
kurmis „toks po žeme gyvenantis 
žvėrelis (Talpa europaea)“ (LKŽ 
VI 961). Dar žr. J. Otrębski, 1959, 
p. 25.

Kùrn-upis up. Rs. Kilmė neaiški. 
Plg. lat. Kurnas-upe up., Kùrnavi 
mš., Kūrņa-līcis pv., Kurņ-upu-kalns 
kln. (J. Endzelynas, 1961, p. 180). 
Liet. vv. Kùrn-a-salès s. greičiausiai 
sietinas su liet, kurnys „kurmis“ 
(LKŽ VI 964). Tiesa, apeliatyvas 
kurnys šiuo metu žinomas bene tik 
pačiuose lietuvių kalbos ploto pie
tuose — apie Nočią, Azierkus ir 
pan., tačiau ankstesnis jo arealas 
galėjo būti platesnis, plg. lat. kur- 
nis „kurmis“ (LVV II 324).

Kuronas ež. Smal. Iš kito vieto
vardžio *Kuronas, plg. liet. Kuro
rtai b. Grv., Kurönai mš. Dgč., 
kapai Trgn., mš. Dv., 1. Al., kapai 
Jnš., kln. Slk. Iš liet, slavizmo ku
ronas „supilta kalva; kupstas, kem- 
sas“ (LKŽ VI 964). P. Skardžius 
klaidingai laiko asmenvardiniu 
(P. Skardžius, 1973, p. 24; netiks
liai A. Vanagas, 1970 a, p. 188).

Kurongiris up. Lkč. Iš miško 
vardo Kurongiris.

Kufpjovinė, Kurpsuvinė up. Šlu., 
Kurpninkė up. Kin. Plg. liet. Kur- 
piökas pv. Mit., Kurpiškė krm. 
Lkč., lat. Kazu-kurpe pv., Kurpes- 
-grāvis grv., Kùrpîtes-purvs b. Šie 
lat. vv. siejami su lat. kurpe „kurpė, 
batas“ (J. Endzelynas, 1961, p. 181). 
Liet, upės vardas Kurpninkė galbūt 
taip pat sietinas su liet, kurpė „ba
tas; medpadis; šlepetė“ (LKŽ VI 
965 — 966). Upės vardo Kurpjovinė, 
Kurpsuvinė kilmė ir daryba neaiški. 
Neaišku net, ar tai priesaginės, ar 
sudurtinės, lytys. Galbūt lytis Kurp- 
-suvlnė yra iš *Kupsiuvinė. Tai būtų
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posesyvinės reikšmės priesagos -inè 
vedinys iš kurpsiuvys „kurpius“ 
(ten pat, 967). G. Froelichas upės 
vardą veda iš liet, kurpsiuvienė 
„kurpsiuvio žmona“ (G. Froelich, 
1930, p. 40). Bet greičiausiai Kurp- 
suvinė yra iš *Kurpšuvinė'. kurpšė 
„tokia žuvis“ (LKŽ VI 968). Tokią 
prielaidą patvirtintų ir vokiška ly
tis Kurpsziwin (G. Froelich, ten pat). 
Galbūt net būtų pamato įtarti, re
miantis lytimi Kurpsziwin, kad šių 
dienų variantas Kurpsuvinė yra vė
lesnis, antrinis, dėl germanizuotų 
variantų bei dėl liaudies etimolo
gijos (pagal kurpsiuvys, kurpsiuvie
nė ar pan.) atsiradęs iš *Kurpžuvinė 
ar *Kurpživinė < *Kurpš-žuvinė ar 
*Kurpš-živinė\ kurpšė ir žuvis, lat. 
zivs, zive, zivis „žuvis“.

Kuršėlka up. Ssk., Kurš-upis 
up. Nv., up. Varn. Kurš-upalis up. 
Grg. Plg. Kursinė pv. End., pv. 
Plng. Galbūt iš liet. pvd. Kuršas, 
Kuršys. Bet įmanoma kilmė ir tie
siog iš etnonimo kuršis, kuršys. 
Dar žr. J. Kazlauskas, 1968, p. 61.

Kurtinys up. Rgv., Kurtinys ež. 
Dkšt., Kurtinais ež. Klt., ež. Lkm. 
Plg. liet. Kurtinėlis pv. Šv., Kurti- 
niai krm. PnmR., Kurtinys b. Rgv., b. 
Smal., dr. Tršk. Galbūt sietina su 
liet, kurtinys „tetervinų šeimos 
paukštis“ (LKŽ VI 980).

Kùrtuva, Kurtuvà up. Krtv., 
Kùrtuva, Kurtuvà ež. Krtv., Kurt- 
-upis up. Tl. Plg. lat. Kurtavas-ęzęrs 
ež., Kurtene pv. (J. Endzelynas, 
1961, p. 182), pr. Curt-medien (pr. 
korto „šilas“), Curtoyen ež. (G. Ge
rullis, 1922, p. 77). Bandymas 
kildinti latvių minėtus vietovardžius 
iš lat. kurts „kurtas, medžioklinis 
šuo“ yra abejotinas (J. Endzelin, 
1934, p. 127; J. Endzelynas, 1961, 

p. 182—183). Siejimas su liet, kur
ti „daryti, kad kūrentųsi, degti» 
šildyti; greitai bėgti, eiti, dumti“· 
(LKŽ VI 974-975 - plačiau dėl 
šių žodžių reikšmių žr. E. Fraenkel» 
1962, p. 319) taip pat nėra visiškai 
tikras. Kiek daugiau būtų pamato 
lyginti su pr. korto „šilas“ < *kur- 
to, plg. gr. κύρτος „bučius, varža“ 
(plačiau žr. L Duridanov, 1969» 
p. 42; plg. W. Schmalstieg, 1976, 
p. 254). Tačiau bene įtikimiausia» 
atrodo, būtų rekonstruoti upės var
dui Kùrtuva pirminę konfigūracinę 
reikšmę, plg. visų pirma gr. κυρτός 
„išlenktas, išpūstas; kreivotas; kup
rotas“, κυρτόν „lenkti, kreipti“ 
ir pan., toliau — lot. curvus „krei
vas“, cortina „apskritas indas, krep- 
šis“, rus. корточки, ukr. корта- 
тися „brautis, prasimušti, spraustis» 
kankintis“ (plačiau žr. A. Walde» 
J. Pokorny, 1927, p. 568; M. Vas
mer, 1967, p. 339; H. Frisk, 1970» 
p. 55).

Kusenka up. Drsk., Kus-upis up. 
Akm., up. Krtv. Galbūt iš pvd. 
Kusà, Kùsas, Kusys.

Kušla up. Šlv., Kušl-upys up- 
Krk. Galbūt sietina su liet, kušlas 
„prastas, menkas; mažas“, plg- 
kušla „nuskurdėlis, suskis; mažo 
ūgio, menkos išvaizdos žmogus“ 
(LKŽ VI 994).

Kūšliak-upis up. Tl. Pamatinė 
lytis abejotina. Gali būti iš *Kuš- 
leik-upis (ar *Kūšleikupis), plg. Kuš- 
leikinė ar. Šlv., Kušleikynė dr. Skdv. : 
liet. pvd. Kušlėika (ir, jeigu tikra» 
Kūšleika).

Kūš-upis up. Kri., up. Šlv.» 
Kuš-upis up. Nj. Kilmė neaiški. 
Galbūt sietina su liet, kušti „pradėti 
judėti, krutėti, kušėti“ (LKŽ VI 
997), kušėti „judėti, krutėti“ (ten 
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pat, 991), plg. lat. kustēt, „judintis, 
krutintis“, kustīgs „judrus“ (LVV 
II 328 — 329). Toliau žr. E. Fraen- 
kel, 1962, p. 321. Bet žr. dar 
Kūšupis.

Kuš-upis up. Sk. Kilmė neaiški. 
Gal sietina su liet, kūšys, kūšis, 
kusls „plaukai apie lyties organą; 
cunnus“ (LKŽ VI 993).

Kutalânka, Kutailėnka up. Vvs. 
Kilmė ir daryba neaiški. Galbūt 
iš *Kutelenka. Kamienas *kutel- 
būtų priesagos -e/- vedinys iš kut-, 
plg. Kùt ar. Rdš., 1. Btr., 1. V.: 
lenk, kuta „kemsas, žole apaugusi 
pakiluma; sala pelkėje ar vandenyje“ 
(P. Nitsche, 1964, p. 92).

Kutânt-upis up. Šln. Kilmė ne
aiški. Gali būti vėlesnis darinys iš 
*Kutait-upis'. liet. pvd. Kutaitis, 
Kiltas.

Kutena up. Bsg., Kiituvis up. 
Vkš. Plg. lat. Kutęns up. (J. Endze
lynas, 1961, p. 184). Kilmė neaiški. 
Galbūt sietina su liet, kùsti (kunta, 
kuto) „stiprėti, augti, tarpti“ (LKŽ 
VI988), kutinti „daryti, kad atkustų, 
atsigautų“ (ten pat, 1005), kutrùs 
„greitas, smarkus, vikrus“ (ten pat, 
1010).

Kutôs-upis up. Žmt. Plg. Ku
tošo rêvas grv. Brš. Gal kokie visai 
nauji vietų vardai, sietini su slaviz
mu kutösas „kutas, spurgas“ (LKŽ 
VI 1008).

Kùtr-upis up. Skdv. Iš pvd. 
Kutrà.

Kùtuvis up. Vkš. — žr. Kutena.
Kùz-upelis up. Ss. Pirmasis san

das iš kaimo vardo Kuzai.
Kuž-upis, Kūž-upalis up. Pln. 

Plg. lat. Kuzi vs., Kūžu-kalns kln., 
Kūžęns vs., Kūženu-pļava pv. (J. En
dzelynas, 1961, p. 190 — 191). Šak
nies kūž- kilmė neaiški. Plg. (?) liet. 

Kūž-a-pievis p v. Vrn., Kuž-a-raistis 
pv. Gdr., Kužiai k. Eiš., lat. Kuža 
k., Kužas-dārzs 1., Kuzi k. (J. Endze
lynas, ten pat, 185). Pastarieji (su 
trumpu balsiu u) liet, ir lat. vietų 
vardai gali būti asmenvardiniai, 
plg. liet. pvd. Kùzas, Kazelis, Ku- 
žiūlis, lat. Kuža (LAG 459), Kužis 
(ten pat, 292). Liet, ir lat. vietų 
vardų, turinčių šaknį kūž-, ryšys su 
šaknies kuž- toponimais nėra aiš
kus, bet įmanomas.

Kvedariškė ež. Krtv. Matyt, per 
kilmininkinę lytį *Kvedariškės eže
ras iš kaimo vardo Kvedariškė.

Kvëdardaubé up. VI. Matyt, iš 
kokios kitos vietos (daubos ar pan.) 
vardo *Kvedardaubė (avd. Kveda
ras ir dauba).

Kvës-upis, Kvès-upis up. KzR. 
Plg. liet. Kvësai k. Vlkj. Šaknis 
kves- galėtų būti ir asmenvardinė. 
Bet bene įmanomiau, ypač turint 
galvoje variantą Kvès-upis, sieti su 
liet, kvëstis „kėtotis“, atsi-kvêsti 
„atsilapoti“ (LKŽ VI 1080), kvës- 
čioti „plevėsuoti“ (ten pat, 1079). 
Tai būtų konfigūracinės reikšmės 
hidronimas.

KvieČpievė up. Užv. Matyt, iš 
kokios kitos vietos (pievos ar pan.) 
vardo ^KvieČpievė. Dar žr. Kvie- 
tupis.

Kviedžių upelis Šr. : Kviedžiai k.
Kviesinis up. Srj. Iš raštų teži

noma lytis abejotina. Gal šaknis 
kvies- yra iškreipta iš kves- ar kvės-, 
žr. Kvësupis.

Kviêt-upis, Kviet-upys up. Sk. 
Plg. liet. Kvietinė pv. Gž., Kvieč-ia- 
-kalnis kln. Lei., Kviėč-iupis pv. 
Pkn. Galbūt sietina su liet, kvie
tys „duoninis javas (Triticum)“ 
(LKŽ VI 1089).
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к
Kvistė up. Žd. Kilmė neaiški. 

Baltų vardyne tai visiškai izoliuotas 
hidronimas — daugiau vietovardžių 
su kvist(t)- tuo tarpu, rodosi, 
nežinoma. Galima tik įtarti, kad 
Kvistė yra iš *Kivlstė, plg. est. Ki- 
vistiku „akmenuota vieta“ (L. Ket- 
tunen, 1955, p. 222), Kivestu (tei> 
pat, 224). Toliau žr. Kivė.

L
Labà up. Nj., Labê ež. Trgn. 

(ir Labelis ež. Trgn.), Labaūkštas 
up. Erž., Labažė, Labaželė, Ļaba- 
žiūkas up. Lkm., Labāžis ež. Lkm., 
Lab-a-karšys ež. Klt., Lab-upė up. 
Šlu. Plg. liet. Labai ar. Gdr., ar. 
Šmn., Labas 1. Nj., Labê pv. An., 
Labėlė b. Sml., lat. Labas-purvs b., 
Labeļi k., Labīnas pv. (J. Endzely
nas, 1961, p. 243), pr. Labelles 
ež. (G. Gerullis, 1922, p. 79), Labgu
va < balt. *Labiava (A. Vanagas, 
1965, p. 188 — 189). Toliau, matyt, 
sietina su liet, lobas „dauba, slėnys, 
loma; pakalnė; upės vaga; klanas, 
pelkutė“ (LKŽ VII 636) - zx.Lobà.

Labanoras ež. Lbn., Labano
ras up. Lbn. Ne visai aiškus santy
kis su miestelio vardu Labanoras, 
t. y. nežinia, ar miestelis gavo vardą 
nuo ežero vardo, ar ežero vardas 
Labanoras yra antrinis, kilęs iš 
kilmininkinės lyties ^Labanoro eže
ras. Pastarosios prielaidos naudai 
kalba gretiminė ežero vardo lytis 
Labanârka. Upės vardas Labano
ras yra vėlesnis, žinomas tik iš raštų.

Antra vertus, visai įmanoma, kad 
ežero vardas Labanoras yra pirmes
nis, senesnis už oikonimą Labano
ras. Tokiu atveju Lab-a-noras būtų 
sudurtinis hidronimas, kurio pir

masis sandas lab- sietinas su Labê, 
Labà ir pan. (žr. Laba), o antrąjį, 
-nor-, matyt, turėtume pamato lai
kyti vėlesniu, liaudies etimologijos 
keliu atsiradusiu iš *nar- (panašiai, 
kaip Кайк-norio antrasis sandas 
kilo iš *nar-). Toliau dėl *nar- žr. 
Narantis.

Labūnava ež. Užv. Iš kilminin
kinės lyties * Labūnavos ežeras: La
būnava k.

Labūnavos ežeras Glv. : Labū
nava k.

Laidė, Laidē up. Pmp. (ir Lai
delė up. Pmp.). Ten pat Laidė, 
Laide b., Laidelė pv., sln. Plg. 
liet. *Laidai (t. Laidy) ar. Dgč., 
lat. Laides-gals gn., Laides-kalns 
kln., Laid-mežs mš., Laidens 1. 
Šie lat. vv. laikomi galint būti įvai
rios kilmės ir siejami su lat. laida 
„eilė, krūva“, laide (įvairios reikš
mės), laids „eilė, krūva, šūsnis; 
lėkimas bėgimas“. Lat. ežero var
das Laidiens yra sietas su lat. lai
diens „ėjimas, vykimas, bėgimas, 
šokimas“ (J. Endzelin, 1934, p. 116). 
Pr. Layde kildinama iš pr. laydis 
„molis“ (G. Gerullis, 1922, p. 80). 
K. Būga prūsų Layde siejo su liet. 
Laidė up. ir lat. Laides-muiža k. 
(K. Būga, 1958, p. 423).

Kaip matyti, liet, upės vardo 
Laidė kilmė kelia įvairių abejonių. 
Vis dėlto įtikimiausias, atrodo, yra 
liet. Laidės siejimas su pr. Layde 
ir pr. laydis „molis“ (dar žr. I. Duri
danov, 1969, p. 94).

Laigà up. Bt., Laigis ež. End. 
(kitas Käpstato vardas). Plg. liet. 
Laigė kln. Užv., Laïgès b., pik. 
Užv., Laīgiai, Laîgis pv. Lkč., 
lat. Laidzes-ęzęrs ež., Laig-upe 
up. (J. Endzelynas, 1961, p. 248), 
pr. Layg-e-garbes kln., Laig-e-kaim 
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(siejami su pr. avd. Layge — G. Ge- 
rullis, 1922, p. 80-81). Galbūt 
vestina iš liet, laigyti „linksmam šo
kinėti, bėgioti, siausti, išdykauti“., 
làiginti „raginti, skubinti“, laigoti 
„šokti“ (LKŽ VII 28-29). Toliau 
dar galima būtų sieti su serbų— 
ilyrų Ljîg (I. Duridanov, 1963, p. 
107).

Laikštė up. Al., up. Kps. Plg. 
liet. Laikšės pv. Šauk., pik. Vg. 
Upės vardas Laikštė, matyt, yra su 
determinantu -/- iš liet, laikšės 
„didelė pelkė, kimsynas, lieknas“ 
(LKŽ VII 51). Galbūt su kitu de
terminantu (-Л-) yra lat. Laiksnis 
pv.: lat. laiksnis „vandens lelija 
(Teichrose)“ (J. Endzelynas, 1961, 
p. 249).

Lail-ùpê up. Krnv. Galbūt sie
tina su liet, laileti „trukdyti augti, 
stelbti, smelkti, gožti“ (LKŽ VII 
51) bendresne kiekybės ar pan. 
prasme, plg. lat. liëls „didelis“ (žr. 
E. Fraenkel, 1962, p. 330-331).

Laimiškis up. Lnkv., up. Prnv. 
Plg. liet. Laiminė b. Srj., Laimlškė 
In. Vdk., lat. Laimes-leja gn., Lai- 
mes-strauts up., Laimas k. Gal tai 
mitologiniai vietų vardai, sietini su 
liet, apeliatyvu laima, kuris galėjo 
turėti ir tam tikros pagoniškos 
dievybės reikšmę (žr. R. Schmit- 
tlein, 1971, p. 123 t. t.). Latvių mi
nėti ir kiti vietų vardai su laim- 
siejami ir su lat. laima, laime „gė
rio deivė“ (J. Endzelynas, 1961, 
p. 249).

Lainÿs ež. Mit. (ir Lainelis ež. 
Mit.). Plg. lat. Lainums ež., pv., 
Lainuma-purvs b. (J. Endzelynas, 
1961, p. 249). Iš liet, lainas, įeinąs 
„laibas, plonas“ (LKŽ VII 57, 
241).

Laisvytis up. Rs. Plg. liet. Laisvė 
pv. Tj. Galbūt iš liet, laisvas, lais
vas „platus, palaidas, dukslus“ 
(LKŽ VII 67-68), plg. laisvė.

Laiva up. Kv., Laivös upälis 
Sint. Plg. liet. Laiva pv. Dbg., 
Laivelė duobė Pbr., pv. Rk., pv. 
$lč., Laivikė sln. Krtv., Laivinė 
pv. Sint., lat. Laiva pv., Laivas-li- 
cis pv., Laivas-purvs b., Laivs-valks 
b., Laiv-rags mš., Laivene tv. Ma
tyt, sietina su liet, laivas „valtis, 
luotas“ (LKŽ VII 73), laivė, laivė, 
laivė „nedidelis laivas, valtis, eldija“ 
(ten pat, 74), lat. laiva „laivas, 
valtis“ (J. Endzelynas, 1961, p. 
250-251).

Lakajà up. Švnčl., Lakajai 
{Baltieji ir Juodieji) ež. Mit., La- 
kesas ež. Nmč. (ir Lakesaitis ež. 
Nmč.), Lakutė up. Kin. Plg. liet. 
Laka pv. JnšM., Lakajà pv. Blnk., 
lat. Laka up., Laksleja pv., Lakâ- 
jas-kruogs, Lakâjas k., Lakâji k. 
(J. Endzelynas, 1961, p. 251-252). 
Kilmė neaiški. Gali būti siejama su 
liet, lakatas „skuduras, skarmalas“ 
(LKŽ VII 83), lat. lakats „skara“ 
(LVV II 415). Ankstesnė šių vietų 
vardų reikšmė galėjo būti susijusi 
su išsidraikymo, išsišakojimo ar pan. 
sąvokomis, plg. gr. λακίς „skudu
ras, skarmalas“, toliau — λαχίζειν 
„perplėšti, suplėšyti“, lot. lacer „per
plėštas, sudraskytas“ ir t. t. (žr. 
E. Fraenkel, 1962, p. 336). G. Fro- 
elichas liet. Lakutė siejo su lat. 
laka „skystas šuns ėdalas, lakalas“ 
(G. Froelich, 1930, p. 76), kas var
gu ar teisinga, nes lat. laka, matyt, 
yra vedinys iš lakti, plg. liet, laka
tas.

Žinoma ir kita gana įtikinama 
baltų hidronimų su lak- kilmės ver
sija, pagal kurią liet. Lakojas, lat.
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Laka ir pan. lygintini su Reino in
taku Lėk (iš ankstesnės lyties Lać) 
bei su lot. lacus „ežeras“ (W. P. 
Schmid, 1972, p. 8-9).

Lakišva up. KzR. Iš liet, laki- 
šis, takišius „balų augalas“ (LKŽ 
VII 89).

Lakmenià up. Šmn. Sietina su 
liet, lakmenà, lakméinia „purvynas“ 
(LKŽ VII 90). Toliau žr. Lekmenė.

Lakinà up. Lap. Pamatinė lytis 
abejotina. Gali būti vėlesnis per
dirbinys iš *Luknia, žr. Luknià.

Lakštena up. Jdp., Lakštutė 
up. Pnd., Lakšt-iipė up. Pbr., up. 
Šr. Plg. liet. Lakštaidr. Vs., Lakštinė 
pv. Krsn., pv. Gdr., Lakštinė pv. 
Jsv., b. Krk., Lakštynė pv. Lap., 
lat. Laksta-strauts up., Lakstė up., 
Lakstes-pilsdrupas vv., Lakstiņa- 
-ęzęrs ĆL, Lakstiņš 1. Šie latvių vietų 
vardai siejami su lat. laksts „lakš
tas, lapas“ (J. Endzelynas, 1961, 
p. 252). Ar lietuvių vietovardžiai 
su lakšt- taip pat gali būti kildinami 
iš liet, lakštas „lapas“ (LKŽ VII 
95), neaišku. Jeigu toks siejimas 
pasirodytų įmanomas, tuomet kai 
kuriems jų, visų pirma upių vardams 
Lakštena ir Lakštutė, galėtume re
konstruoti ir bendresnę reikšmę — 
kas „nuplėšta, nutraukta, nudrėks
ta“ ir pan., plg. arm. lešk „nudėvė
ta, nunešiota, sunaudota, suplėšy
ta“ (žr. E. Fraenkel, 1962, p. 337). 
Bet, antra vertus, hidronimai ir 
kiti vietovardžiai su lakšt- (lat. 
lakst-) gali būti siejami tiesiog su 
liet, lakštas, lat. laksts. Semantiš- 
kai toks siejimas visai įmanomas — 
tai būtų vietos, kur gausu lapų ar 
pan. Tokiai prielaidai pritaria Ra- 
maškonių (BTSR) lauko vardas 
Lakštiičiai. Taip buvo vadinamas 
lapuočių (t. „lapinas“) miškas.

Lakutė up. Kin. — žr. Lakajà.
Lâmbis, Ldmbė up. Št. Greičiau

siai finougrizmas, plg. fin. Lambas— 
Kur ja, Lomb-ozero, Lambas, s nom. 
lampi „ežeras miške, tvenkinys“ 
(plačiau žr. A. Vanagas, 1971, 
p. 149). Dar žr. J. Endzelynas, 
1961, p. 254; M. Rudzīte, 1968, 
p. 186. Upės vardo Lâmbis ryšį su 
suom. lampi „ežeras miške“ patvir
tina ir miško (!) vardas Lempiai 
Vg. Lat. Lambas k., Lembis k., 
Lambji k., Lambene pv., Lambina 
pv. ir kt. siejami, be kita ko, ir su 
suom. Lamba k. (J. Endzelynas, 
ten pat).

Lamëstas up. Lkm., Lamêstas 
ež. Lkm. (ir Lamėstžlis ež. Lkm.). 
Plg. liet. Lamai pv. Mrk., Lamočiai 
pv. Vrn. Kilmė neaiški. K. Būga 
hidronimą Lamêstas siejo su liet. 
lamatas „gabalas, luistas, laman- 
tas“, lamas „gabalas, lamantas“, 
si. 1отъ „lamas“ (K. Būga, 1958, 
p. 454). Tačiau šis siejimas kelia ir 
abejonių. Ar ne įtikimiau Lamčstą 
gretinti su liet. Loma up. Kv., Lo- 
menà up. Kš. (žr.) ir, toliau, su liet. 
loma „slėnys, klonis“, si. *1отъ: 
bulg. lom „duobė“, šen. rus. 1отъ 
„bala“ ir t. t. (L. Kurkina, 1969, 
p. 132, 143). Dar žr. L Duridanov, 
1975, p. 44; V. Toporov, 1977, 
p. 60-61.

Lampėdis, Lampėdys ež. Kn. 
Greičiausiai sudurtinis: Lam-pė- 
dis. Pirmojo sando lam- kilmė ne
aiški. Gali būti vėlesnis perdirbi
nys iš *laum- (*Laumpėdis). Tuo
met jį reikėtų sieti su laūmė (žr. 
Laūmis) ir pėda. Galbūt tai demono- 
loginės reikšmės hidronimas.

Lanëkavà up. KzR. Greičiausiai 
iš lenk, łączka,\1ląka „žemuma prie 
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upių santakos“; plg. dar liet. 
Lančkos 1. Mrk.

Landė, Lândis, Landž-iupys up. 
Krk., Landynė up. Rdd., Landž- 
-iù-raviswp. Kdn. Plg. liet. Lândeniai 
dr. Glv. Greičiausiai sietina su liet. 
landa, landa „ankšta vieta, tarpas, 
pro kurį galima pralįsti; urvas, ola; 
griovelis vandeniui nuleisti į didesnį 
griovį“, landė, lande, landė „ola, 
urvas; tarpas tankumyne, protarpis“ 
(LKŽ VII 117-118).

Langas ež. Užp. (kitas Baūkio 
ežero vardas). Plg. liet. Lang-a- 
-balė pv. Sml., Langai pv. Skdv., 
Lang-ia-raistis pv. Jz., Langinė 
b. KzR., Lango šaltinis Lkš., lat. 
Lànga up., Langas-garša pv., Lan- 
gas-grāvis gr., Langas-purvs b., 
Langa-purvs b., Langi b. (J. En
dzelynas, 1961, p. 256), pr. Langene 
(G. Gerullis, 1922, p. 82). Lat. 
vietovardžiai su lang- dėl mišraus 
dvigarsio -an- išlikimo negali būti 
latviški — jie arba kuršiški (žr. 
K. Būga, 1961, p. 848), arba dar ko
kios kitos kilmės. Lietuvių vieto
vardžiai su lang-, matyt, sietini su 
liet, langas „skylė, praraja liūne, 
akis“ (LKŽ VII 122-123), plg. si. 
*1(м>ъ, *lęgO: lenk, ląg „žema vie
ta, bala“, ček. luh „mišku, krūmais 
apaugusi pelkėta vieta“, šen. rus. 
лугь „miškas; bala“, lenk, łęg 
„pelkėta pieva, miškas“, rus. ляга 
„valka; tvenkinys; žema šlapia vieta“ 
(L. Kurkina, 1969, p. 136-137). 
Klausimas dėl šio vietovardžio fi
nougriškos kilmės lieka neaiškus 
(plg. A. Vanagas, 1975, p. 405). 
Daržr. V. Toporov, 1979, p. 79 — 81.

Lanka up. Grz., up. Krp., up. 
Jnš. ir kt., iš viso 6, Lankos ež. 
Dgl., Lankaitė up. Mit., Lankaitė 
up. Trgn., Lankelė up. Gdr., up.

Jnšk., up. Rk., up. Sml., Lankelės 
up. Btr.jZiwÆùtéup. Grnk.,LawA>a- 
-upelis up. Igl., Lank-upà up. Graž., 
Lank-upė up. Prk., Lank-upis up. 
Lkš., up. Trš., up. Sd., Lank-upelis 
up. Šd., up. Grl., Lankelės rāvas 
Kdn., Lankelės upeliukas Sv., Lan
kos rdvas Lzd., Lankos upelis Aln., 
Krt. Iš liet, lanka „didelė lygi 
pieva, dažniausiai prie upės, pot
vynio metu užliejama vandens; klo
nis, slėnys, pakalnė“ (LKŽ VII 
125). Dar žr. Lankenas. Dėl ati
tinkamų slaviškų fiziografinių ter
minų su si. *lęka žr. L. Kurkina, 
1969, p. 135.

Lankenas up. Zp., Lankesà up. 
Pnt., Lankoji (t. Lankojo) up. Ob., 
Lankuvà, Lankavà up. Srj. Šie upių 
vardai etimologiškai neabejotinai 
susiję su Lanka up. Grz. (žr.) ir 
kt. Tačiau semantiskai kartais jie 
gali kiek ir skirtis nuo Lankos ti
po vandenų vardų ta prasme, kad 
jie dar gali būti susiję ne tiek su 
fiziografinių terminu lanka, kiek su 
liet, lanka, lanka „įlanka, užutekis“ 
(LKŽ VII 126), lankos „išsilenkimas 
iš tiesumo, vingis, lankstas“ (ten 
pat, 127), lankūs „kuris gerai linksta, 
lankstus, liaunas; nuožulnus, pa
linkęs“ (ten pat, 139).

Lankst-upÿs up. Rgv. Iš~ liet. 
lankstas „vingis, alkūnė“ (LKŽ VII 
134).

Lapainia up. Krn., Lapienė up. 
Lap., Lapavainė up. Glv., Ldpymas 
up. GI., Lapišė up. Šlv. (ir Lapi- 
šikė up. Šlv.), Lapirda up. Jon., 
Lapišius up. Šll., Lapiške up. Kin., 
Lapoja up. Žsl., Lapoja ež. Vvs., 
Lapuigis ež. Klvr., Lap-ravis u p. 
Srd., Ldp-upis up. Akm., up. Varn., 
Lap-upis up. Lkč., Lapių upelis 
Ūd. Šaknies lap- kilmė neaiški.
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Teoriškai visiškai įmanomas sie
jimas ir su liet, lapas „folium“, ir 
su liet, lapė „Vulpes“. Lat. vietų 
vardai Lapas-ęzęrs ež., Lapu-ęzęrs 
ež., Lapu-pļava pv., Lapu-upe up., 
Lap-kasis mš., Lap-ęzęrs ež., Lap- 
-upe up., Lapaine pv., Lapainis tv., 
Lapiene p v. ir daugybė kitų sieja
mi su lat. lapa „lapas“, lapains 
„lapuotas, lapingas“, lapainis „la
potas, apaugęs lapais“ (J. Endzely
nas, 1961, p. 259 — 261). Pr. Lapay- 
nen vedamas iš pr. lape „lapė“. Ir 
lat. ežero vardas Lapainis buvo ban
dyta sieti, tiesa, su klaustuku, su 
liet, lapė, pr. lape „Fuchs“ (J. En- 
dzelin, 1934, p. 133). Liet. Laplšė 
taip pat jau lyginta su liet, lapė 
arba, tam tikra prasme, ir su lat. 
lapsa „lapė“ (J. Otrębski, 1959, 
p. 27).

Vis dėlto atrodo, kad lietuvių 
vietovardžių siejimas su lapė yra 
įtikimesnis (dar žr. V. Toporov, 
1977, p. 61). Viena, yra atvejų, kai 
ryšys su lapė nekelia jokių abejo
nių, plg. Lapių upelis, Läpurvis 
(liet, läpurvis „lapės urvas“ — LKŽ 
VII 159) ir kt. Antra, lietuvių var
dyne yra daug kilmininkinių vietų 
vardų, kurių pirmasis komponentas 
neabejotinai sietinas su lapė*. La
pių balelė Žml., Vvs., Lapių duobės 1. 
Dgč., ar. Žsl., Lapių klonis Srj., 
Lapių miškas Sem., Lapių rėvas Ūd., 
Lapių raistas Sem., Lapių raistelis 
Vžns. ir kt. Kilmininkinių vietų 
vardų su *lapų-, berods, neturime. 
O kilmininkiniai vietų vardai, kaip 
žinoma, yra sudurtinių ir kai kurių 
vardininkinių toponimų šaltinis (pla
čiau žr. A. Vanagas, 1970 a, p. 259).

Lietuvių hidronimus pirmiausia 
siejant su lapė, nenorima pasakyti, 

kad lietuvių vardyne negali būti 
vietovardžių, kilusių iš lapas. Ga
limas daiktas, kad ir tokių hidro
nimų gali pasitaikyti, tik juos sunku 
atskirti nuo vedinių ar darinių iš 
lapė, plg., sakysim, liet, lapija „la
pai, lapų visuma“ ir lapija „vieta, 
kur daug lapių yra“ (ten pat 148).

Lapavartė up. Ktk.: Lapavartės 
pv. (galbūt pastarasis vardas yra 
iš lapių vartai ar pan.).

Lapgardÿs up. Vlkj. Iš kito vie
tovardžio *Lapgardys, plg. Lapgar- 
džių raistas ten pat (iš lapės gar
das).

Läpkasis up. Grz.: Lapkasis' 
mš. (iš lapė ir kastis).

LapoČ-ia-žalis ež. Srj. Galbūt 
iš liet, lapotas „su lapais, išlapojęs“ 
(LKŽ VII 152) ir žalias.

Laps-kójis up. Jsv. Kamienas 
laps- greičiausiai iš *lapės — liet. 
lapė (žr. Lapainia) ir koja. Tai būtų 
konfigūracinės reikšmės hidronimas.

Lapšiaūs ežeras Srj.: Lapšius k.
Lapukis ež. Rdm. Plg. liet. La

pukė pv. Lp., Lapukė b., pv. Vs. 
pv. Srj., Lapūkinė pv. Mrk., Lapū- 
kynė rst. Kur. Iš liet, lapukas „var
nalėša; vandens lelija; puriena; lūg
nė; pelkinis žinginys“ (LKŽ VII 
157). Tuo būdu ir ežero vardas 
Lapukas Vs., matyt, yra ne prie
sagos -ūkas vedinys (plg. J. Senkus, 
1963 a, p. 252), o floros reikšmės 
hidronimas, vestinas iš lapukas.

Läpurvis up. Krt. Iš kalno var
do Läpurvis {'.lapės urvas).

Lapušiškė up. Rim., Lapūšnin- 
kas ež. Antz. Iš liet, lapušė „epušė“ 
(LKŽ VII 159)г

Lašas à up. Šil. Iš liet, lašaša 
rš., „lašiša“, plg. pr. lasasso „la
šiša“ (R. Trautmann, 1910, p. 368).
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Lašindaubė up. Trg. Galbūt iš 
kokios kitos vietos (daubos ar pan.) 
vardo *Lašindaubė, plg. liet. La- 
šinakalnis ar. Onš., Lašinbalė pv. 
Rd., Lašiniamiškis pv. Srj.

Lašiša 2 up. Čk., up. Kvr., 
Lašišlnė up. Kur., Lašiš-upis up. 
Žd. Iš liet, lašiša „tokia žuvis 
(Salmo salar)“ (LKŽ VII 170).

Lašų ežeras Ds.: Lašai k.
LaŠmuo up. Pkr. Iš liet, lašmuo 

„vieta ežere, kur įteka ar išteka upe
lis“ (LKŽ VII 170). Plačiau žr. 
V. Urbutis, 1970, p. 548-551.

Laštakos upelis KzR. Plg. liet. 
laštaka „medinis griovelis sulai iš 
beržo tekinti“, laštakas „vamzdis 
vandeniui nuo stogo tekėti“ (LKŽ 
VII 171).

Laš-upis up. Vžns., Laš-upis, 
Laš-upelis, Laš-iupis up. Dvi. Gal
būt sietina su liet, lašis, lašis „la
šiša“ (LKŽ VII 170). Nors neišleis- 
tinas iš akių ir galimas ryšys su 
liet, lašas, lašėti. Pr. Lassa, Lasse 
up. siejama su liet. Laš-upė, su la
šėti, lat. lasmenis (G. Gerullis, 1922, 
p. 83).

Latakà up. Rs. Iš liet. *lataka, 
plg. latakas „srautas, čiurkšlė; kla
nas, valka, liūgas; griovys, kanalas; 
klampi bala, raistas“ (LKŽ VII 
172).

Latavà, Latuvà, Lât-upis up. 
An., Latuvà up. Jnšk., Lat-ežeris 
ež. Drsk., Lât-upis up. Vlkj., Lat- 
-upys2up. Dt. Plg. lat. Lat-upe up., 
Lat-upes vs. (J. Endzelynas, 1961, 
p. 266). Šaknies lat-, lot- senesnė 
reikšmė buvusi „tekėti“: körn, lad 
„skystumas, skystis“, air. lathach 
„dumblas, maurai“, ahd. letto „mo
lis“ (plačiau žr. K. Būga, 1958, 
p. 457; 1961, p. 530). Plg. E. Fraen
kel, 1962, p. 342, 343.

Latekšna up. Tj. Galbūt sietina 
su liet, latekas „latakas“ (LKŽ VII 
173). Toliau žr. Latakà.

Latviškis up. Zr., Latviškis ež. 
Ds. Plg. liet. Latviškis pv. Jž., 
Latviškis pv. Dgč., pv. Rm., sln. 
Pn. Gal iš pvd. Latvys. Nors gali 
būti iš etnonimo latvis, latvÿs.

Laujà ež. Mrk. < *Laų-ia. Plg. 
liet. Laujal pv. Tj., Laujê d. Tj., 
lat. Laūjs k. (J. Endzelynas, 1961, 
p. 269). Priesagos -ysas vedinys iš 
šaknies *lau- yra ir ežero vardas 
Lavysas Vrn. bei upės vardas La- 
vysa Vrn. (kitas Saūsupio vardas). 
Šaknies lau- < *laų < *loų- kilmė 
neaiški. Galbūt čia priklausytų ir 
liet. LSvorup. Grv., pv. Eiš. < *£ū- 
u-as (plg. Luvytis gn. Pis.) bei Lo
jus ež. Sem. < *Lo-įus (bet plg. 
A. Vanagas, 1975, p. 405). Balsių 
kaitos eilė būtų tokia: lau- (Lau
jà), lü- (Lûjà), lo- (Lojus), plg. 
krauti : krūvis : krovė (R. Venc
kutė, 1971, p. 83), dauba : dūbas 
„dubuo“: dobà „duobė, duoba“ ir 
t. t. Turint galvoje įmanomą bal
sių o : i kaitą (plg. loma : įimti — 
žr. V. Urbutis, 1971, p. 74), galima 
labai atsargiai bandyti prie šios gru
pės hidronimų šlieti ir Lijonas up. 
Žž. : *Li-onas.

Toliau galbūt lygintina su slo- 
vėn. Lava up., kuri kildinama iš 
lava „žema, pelkėta vieta prie upės“, 
plg. vok. Laue „maža valka“ (žr. 
F. Bezlaj, 1956, p. 330).

Dėl tolimesnių ryšių kyla įvai
rių abejonių. Be kita ko, plg. dar 
gr. λόω „skalbiu, prausiu“, arm. 
ļoganam < *1ои-эпй- „prausiuosi, 
maudausi“, lot. lavö, -ere ir -āre, 
lāvī „prausti, maudyti“ ir „praustis, 
maudytis“, partie, lautus „nupraus
tas“ (vulg. lot. lotus}, gal. lautro 
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„pirtis, maudyklė“, air. lö-chasair 
„lietus“ (< *loųo-), šen. isl. laug 
„prausimosi, maudymosi vanduo“, 
het. la-ķu-uz-zi (lauzi) „liejasi“ ir 
t. t. (žr. J. Pokorny, 1949, p. 692). 
Dar žr. P. Skardžius, 1973, p. 26; 
K. Būga, 1958, p. 369, 461, 529.

Lauk-būdis up. Vlkv., Laūko 
Pamârgis up. Skd., Laukų upelis 
up. Sd. (kitas Šaūkupio vardas). 
Iš liet, laūkas „lygi, be medžių vie
ta“ (LKŽ VII 177).

Laukė up. Kltn., up. Tv., Lau
kame up. Tlž., Laukesà up. Zr., 
Laūkesas ež. Smal., Laukinė up. 
Ktk., Laukinis ež. Trgn., ež. Užv., 
Laukinis up. Tv., Laukystà up. Žsl., 
Laukojys ež. Ign., Lauk-upė, Laūk- 
-upė, Lauk-upÿs up. Rk., Laūk-upė 
up. Ign., Laūk-upisup. Dr., up. Grk., 
up. Krt. ir kt., iš viso 8, Lauk-ūpis 
up. Nj., Lauk-upÿs up. Ar., Laūk- 
-takis up. Jrb. Sietina su liet, laū
kas, laukas „su balta kakta ar bal- 
tu snukiu“ (LKŽ VII 178), plg. gr. 
Λευκός „šviesus“, lot. lūcidus „aiš
kus, šviesus“ (toliau žr. E. Fraen
kel, 1962, p. 344). Tokį siejimą, 
rodos, paremia vardas Laukinė, ku
ris dėl tvirtapradiško kirčiavimo la
biau tinka vesti iš laukas. Bet ry
šys su liet, laūkas „lygi, be medžių 
vieta“ (LKŽ VII 177) taip pat gali 
būti dažnas. Tiesa, abu šie žodžiai 
etimologiškai yra vienos kilmės, nors 
semantikos požiūriu vediniai iš laū
kas „su balta kakta...“ ir laūkas 
„lygi, be medžių vieta“ nėra ta
patūs. Sakysim, Laukantė gali būti 
„šviesi upė“, o Laukinis — tai „lau
kų, laukuose esantis ežeras“. Deja, 
atskirti, kada hidronimai geriau 
tinka sieti su laūkas „su balta kak
ta“ ir kada su laūkas „lygi be me
džių vieta“, dažnai neįmanoma.

Plg. dar pr. Laukappe, Lauken. 
Lawkaser ež., Laucyn, Laucke, lat. 
Laūkupis, Laūkupe ir kt. (: lat. 
laūks „laukymė, bemiškė lyguma 
girioj“) — žr. J. Endzelynas, 1961, 
p. 270-272; P. Skardžius, 1973, 
p. 24-25.

Turint galvoje hidronimų il
gaamžiškumą, vis dėlto, atrodo, be
ne dažniau įmanomas siejimas su 
laūkas „su balta kakta“. Šio žo
džio pirminė reikšmė buvo „spin
dėti, šviesti“. Laūko reikšmė „ly
gi be medžių vieta“ yra vėlesnė, 
antrinė (tai, kas iškirsta, kur nėra 
medžių ar pan.), plg. liet, spindėti 
ir spindžius „apšviesta, šviesi li
nija miške, kelias“ (t. y. vieta miške 
be medžių). Toliau žr. J. Pokorny, 
1949, p. 687.

Upės vardą Laukesà siejo su 
liet, laūkas < ide. *leuk-, *louk- 
E. Frenkelis (ten pat, 345). Ežero 
vardą Laukojys esant kilus iš būd
vardžio laūkas „su balta kakta“ 
patvirtintų liet, laukoji „kakta“ 
(LKŽ VII 184).

Sudurtinių hidronimų Laūkupė, 
Laūkupis, Laūktakis ryšys su daik
tavardžiu laūkas gali būti net įma- 
nomesnis.

Laukinės Grušios upelis Btr. 
Iš liet, laukinė grūšia.

Lauko Pamargis up. Skd. — 
žr. Laūkbūdis.

Laukstenų ežeras Nv. : Laukstė- 
nai k.

LaukšČ-ežeris ež. Onš. (ir Didelis 
Laūkšč-ežeris ež. Onš.), Laukščio- 
tas up. Šil. Greičiausiai iš *Lauksč- 
-ežeris, *Lauksčiotas : liet, laukstūs 
„nejaukus, ilgus, nykus“ (LKŽ VII 
185).

Laūmis ež. Plt., Laumėlis ež. 
Ob., Laumenà ež. Sem., Laūmenas 
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ež. JnšM., Laumiņas ež. Sem., 
Laum-ežeris ež. Aln., Laum-iakÿs 
ež. Lkm. (ir Laumiakelis ež. Lkm.), 
Laūm-ia-upelis up. Vp., Laūm-upis 
up. Sd., up. Šv., Laumių ežeras Sd. 
Iš liet, laūmė „mitologine būtybė“ 
(LKŽ VII 190).

Laužadžius up. Smal. Galūnės 
-ius vedinys iš kaimo vardo Lauža
džiai.

Laužaraistis ež. Auk. Iš raisto 
vardo Laužaraistis.

Laužyne up. Pšš. Iš krūmų vardo 
Laužyne.

Laužinis up. Žr., Lauž-upė up. 
Jon., Lauž-upis up. Krt., Laūž-upis 
up. Nj. Greičiausiai sietinas ne su 
liet, laužti (ypač dėl Laužyne, Lauž- 
-a-raistis ir pan.), bet su laužas 
„krūva virbų, žabų, šakų, medgalių; 
nulaužta šaka, sausa šaka“ (LKŽ 
VII 195), laužynas, laužyne „vieta 
miške, kur daug prilūžusių šakų, 
žabų“ (ten pat, 197).

Lavÿsas ež. Vrn., Lavysa up. 
Vrn. — žr. Laujà.

Laviškio ežeras Tj.: Laviškis k.
Lazda, Lazdija up. Lzd. (kiti 

Raišupio vardai), Lazdaujà, Laz
duoja up. Ad., Lazdinka ež. Pbrd., 
Lazdinis, Lazdinka, Lazdinga ež. 
Imb., Lazdörius up. Mžk., Lazduo- 
nà up. Čk. (ir Lazduonaitis up. Čk.), 
up. Vn. (t. Lazdūna), Lazuotė up. 
Vdk. (< *Lazduotė), Lazd-ùpè up. 
Nmč., Lâzd-upis up. Dr., up. Pbs. 
Iš liet, lazda „lazdynas“ (LKŽ VII 
211-212).

Lazdinių ežeras Ad. : Lazdiniai k.
Lazdÿn-upis up. Grk., up. Kp., 

up. Skp., Lazdyn-upelis up. Kl., 
Lazdynų upelis Lzd. (kitas Nema- 
junės vardas). Iš liet, lazdynas „rie
šutų medis; lazdų (lazdynų) miškas“ 
(LKŽ VII 213).
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Lebedà up. Dbk., up. Pbrd. 
Plg. liet. Lebedà b. An., Lebedynas 
mš. Kpč., Lebedys dr. Ign. Galbūt 
sietina su liet, lebedà, lebedà „iš
tižęs, nerangus, apsileidęs žmo
gus; ištižėlis, liurbis“ (LKŽ VII 
218), lebedyti „prastai, nedailiai 
ką nors daryti, šiaip taip lipdyti“ 
(ten pat), lebedóti „draikytis, sklai
dytis pažemiu“ (ten pat, 219).

Lëda, Leda up. Auk. Greičiau
siai netiksli transkripcija į litera
tūrinę kalbą arba tiesiog vėlesnis 
perdirbinys iš *Lieda — žr. Lieda.

Ledakinė up. Pik. Priesagos 
-inė vedinys iš kamieno ledak-, 
plg. Ledak-ùpis k. Sml. Kamieno 
ledak- kilmė ne visai aiški. Atrodo, 
kad gali būti siejamas su liet, 
polonizmu ledàkas „niekam tikęs, 
blogas; piktas, prastas, nepadorus“ 
(LKŽ VII 221).

Ledaūnė up. Vlkj. Iš liet, po
lonizmo ledaünè, ledaunià „vieta 
ledams laikyti“ (LKŽ VII 222).

Led-upis up. Šauk. Iš liet. Ze- 
das „sušalęs vanduo“ (DLKŽ).

Legeîk-upis up. Brb. Iš avd. 
Legeikà.

Legetys up. Rd., Legotė up. 
Pb. Plg. lat. Lagata pv., Lagates- 
-purvs b., Lagātes-purvs b., Lagâti 
pv., Lagatnes-pļava pv. (J. Endze
lynas, 1961, p. 245). Galbūt sietina 
su liet, lëgti (žr. Lėgus). Plg. liet. 
legerės „nusitęsusi bala, klampynė, 
lieknas“ (LKŽ VII 230). Dar žr. 
L. Nevskaja, 1974, p. 167.

Lëgis up. Mit., Lėgelė up. Stlp. 
Plg. pr.—jotv. Lega, Legja up. 
(G. Leyding, 1959, p. 58). Matyt, 
sietina su liet, lêgti „mažėti, lyžti, 
leisti“, atlėgti „sumažėti, susilp
nėti“, palegti „paguldyti, padėti“ 
(LKŽ VII 231), lėgzti „lėpti“ (ten 
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pat, 232): ide. *legh- „guldyti, gu
lėti“ (E. Fraenkel, 1962, p. 350). 
Dar žr. Liegus.

Lėiciškių ežeras Gdl.: Lėiciš- 
kiai k.

Lei k à up. Grk., Leik-upis up. 
Jnk. Greičiausiai sietina su Lie
kė, Lieke up. Lkč. (žr.).

Leikštikas ež. JnšM. (ir Leikš- 
tikelis ež. JnšM.). Matyt, sietina su 
liet. Laikštė up. Al. (žr.).

Leimantas Brt. Greičiausiai iš 
avd. Leimantas. P. Skardžius dar 
mano, kad galimi ir kiti ryšiai — 
su liet. Liminas ež. Dgl. (žr.) ir pan., 
bet tai labai problematiškas, per 
tolimas siejimas (žr. P. Skardžius, 
1973, p. 25-26).

Leipalingio ežeras Lp. : Leipa
lingis mstl.

Leistinis ež. Dgč., ež. Mit. 
Iš liet, leisti (vandenį). Leistinis — 
tai prileistas vandens, nelyginant 
tvenkinys, arba, priešingai, išleis
tas, nusausintas.

Leiškonė up. Šmk. Ten pat 
pik. Leiškonė. Ne visai aišku, ar 
sietina su liet, leiškus „ištižėlis, aps- 
nūdėlis“ (LKŽ VII 297), toliau - 
su liauša, liausis, liaušys (žr. Liauše), 
ar, šitai atrodo bene įtikimiau, su 
liet, laiškus „nemaloniai, aitriai 
salstelėjęs, kartokas, aitrus; prės
kas“ (ten pat, 72).

Leit à, Leit-upalis up. Šv., Lei
te up. Šlu. (ir Leitalė up. Šlu.). 
Siejama su liet, lieti „pilti“ — pla
čiau žr. K. Kuzavinis, 1964, p. 15 
(ten ir literatūra); J. Otrębski, 
1963 d, p. 27; A. Walde, J. Pokorny, 
1930, p 392.

Lêkinÿs up. Klm., Lėkutis up. 
Auk., Lėk-upis up. Tl. Iš liet, lēk
ti „bėgti; smarkiai, skubiai eiti“ 
(LKŽ VII 306-307).

Lekmėnėup. Btg. Iš liet, lekmėnė 
„pelkė, liūnas, klampynė, purvynė“ 
(LKŽ VII 303). Plg. lat. lekmenis 
„pelkėta pieva“ (LW II 448).

Lėkšta up. Rs. Ten pat pv. 
Lėkšta. Iš liet, lėkštas „plokščias, 
plynas, lygus; nuolaidus, nuožul
nus, nestatus“ (LKŽ VII 304).

Lelÿkas up. Btg., Lėl-iupis up. 
Alv. Matyt, sietina su liet. Ieieti, 
lėtėti „silpti“, išleleti „menkai už
augti“, nuleleti „nusilpti“ (LKŽ VII 
316), plg. leliušis „lėtas, tylus žmo
gus, mėmė“, lėlyvas, lelyvas „lėtas, 
tingus, tylus, ramus“ (ten pat, 
320). Tačiau galimas ryšys, ypač 
sudurtinio upės vardo pirmojo 
komponento lėl-, ir su liet, lėlys, 
lēlis „toks paukštis; apuokėlis; 
sparva“ (ten pat, 318).

Lembüdùkas up. Šk. Priesagos 
-ūkas vedinys iš kaimo vardo 
Lembūdžiai.

Lemp-ravis up. Vg. Pirmasis 
sandas ir miško vardo Lerhpiai 
(dėl jo žr. Ldmbiš). Plg. K.-O. Falk, 
1973 b, p. 23-24.

Lenas ež. Vad. Iš liet, lenas „ty
kus, ramus, lėto būdo, romus; 
švelnus, nesmarkus“ (LKŽ VII 
327).

Lėndimas up. Skd. Plg. liet. 
Léndimas pik. Rt., pv. Als., pv. Ms., 
pv. Kv., pv. Kl., ar. Krtn., pv. 
Pln., gn. Krt., 1. Sint, pv. Dr., 
pv. Yl., pv. Plng., pv. Žr., pv. Žd. 
Iš liet. *léndimas, plg. léndimai 
„laukas, pievos“. Toliau galima 
sieti su si. *lędo „dirvonas, plėši
mas“ : rus. ляда „žema pelkėta 
vieta“, лядина „t. p.“ ^plačiau 
žr. L. Kurkina, 1969, p. 135).

Lėndra up. Nmž., Léndra, 
Lendrynas, Lendrinis up. Šlu. Iš 
liet. *lėndra „lendrynas“ (: lendrė 
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„nendrė“ - LKŽ VII 329), plg. 
àlksna „alksnynas“ (LKŽ I 104), 
bėržta „žemė, kur beržai auga“ 
(ten pat, 778).

Lendrė up. Ar., up. Grk., up. 
Prnv., Lendrė, Lendrlkė up. Klm., 
Lendrinis up. Siu. (kitas Léndros 
vardas), Léndr-upis up. Krš., up. 
Krtv., up. Lž. ir kt., iš viso 8, 
Lendr-upis up. Lkč., Lendr-upys 
up. Rgv. Iš liet, lendrė, lendrė „pap
rastoji nendrė“ (LKŽ VII 329).

Lendriniai up. Kltn., Léndrimas 
up. Krt. Plg. liet. Lendriniai pv. 
Nv., pv. Šll., ar. Tl., gn. Trg., pv. 
Jrb., pv. Vvr., Léndrimas grv. Krk. 
Iš liet. *lėndrimas, lendriniai „krū
mokšniais apaugusi pelke, baly- 
nas“ (LKŽ VII 329).

Lendrynė up. Vnd., Lendry- 
nas up. Šlu. (kitas Léndros vardas). 
Iš liet, lendrynė, lendrynas „nendry- 
nė, nendrynas“ (LKŽ VII 329).

Lenkė up. Vdk., Lėnk-upis up. 
Br., up. Pik., Lenk-upÿs up. Lkš. 
Iš liet, lenkė „klonis, siėnys, loma, 
•dauba, duobė; šlapia klampi vie
ta, pieva, bala; įlinkimas, įdubi
mas; vingis; lankstas“ (LKŽ VII 
341).

Lenkėms up. Kl., up. Krt. Iš 
liet, lenkti „daryti ką lanko for
mos, netiesų; daryti vingį“ (LKŽ 
VII 347-348).

Lenkmuo ež. Trg. Iš liet. 
lenkmuö „linkis, linkymas; kojos 
pėdos, batų galo išlenkimas“ (LKŽ 
VII 346).

Lenktinis ež. Mit. Iš liet, lenk
tinis „turintis lanko formą; dvilin
kas“ (ĖKŽ VII 357).

Lėnk-upis up. Br., up. Pik., 
Lenk-upys up. Lkš. — žr. Lenkė.

Lentôkas, Lentokė (t. Lintö- 
kas, Lintokė) ež. Mit., Lent-upė 

up. Švnč. Plg. liet. Lenta pv., Šll., 
pv. Vvs., pv. Alv., Lentinė pv. 
Akm., 1. Rs., 1. Šlv., mš. Krtv., 
vk. Krtn., buvęs kumetynas Kv., 
1. Tl., ar. Vvr., Lentinis pv. Ign., 
Lentos pv. Rod., lat. Lentene pv. 
(J. Endzelynas, 1961, p. 299). Matyt, 
ne visi vietovardžiai su lent- yra 
vienodos kilmės bei semantikos. 
Vieni jų (pvz.: Lentinė, Lentinis 
ar pan.) gali būti siejami su liet. 
lenta „iš medžio išpjauta nestora 
pailga plokštė“ (LKŽ VII 359). 
Kiti, ypač hidronimai, kildintini, 
kaip mano V. Urbutis, iš dabar 
lietuvių kalboje nebežinomo žo
džio *lentā „liepa“, plg. šen. isl. 
lind, ahd. linta „liepinis skydas“, 
rus. лут „liepos karna, lankas“, 
лутьё „jaunas liepynas, tinkamas 
lankams plėšti“ ir t. t. Toliau žo
dis *lenta gretinamas su lot. lentus 
„lankstus; tąsus, lipnus; lėtas, ra
mus“, dan. lind „lankstus, minkš
tas, švelnus“ ir pan. (V. Urbutis, 
1977, p. 57).

Lėn-upis, up. Lk. Galbūt iš 
*Lein-upis, plg. liet. Leïnis pv. 
Smn.: liet, lemas „laibas, plonas“ 
(LKŽ VII 241).

Lën-npis, Lèn-ùpè up. Vad. Iš 
ežero vardo Lenas (žr.).

Lėstis ež. Plt., Lest-upis up. Plt. 
Plg. lat. Lestene dv., Lest-pļava 
pv., Lestenu-meža-pļava pv. (J. En
dzelynas, 1961, p. 300). Galbūt 
sietina su liet, lest ė „upinė plekš
nė“ (LKŽ VII 378), lat. leste „t. 
p.“ (plačiau žr. B. Laumane, 1973, 
p. 172—173; L. Bednarczuk, 1976, 
p. 43).

Lėšk-upys, Lešk-upys up. Km. 
Galbūt sietina su lat. lėkštė (gen. 
lešk,u) „tokia žuvis“ (B. Laumane,
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1973, p. 172). Bet plg. Lešt-upys 
(žr.).

Lešt-upys up. Čk. Plg. liet. 
Lëstis ež. Plt. Tolesnė etimologija 
nevisiškai aiški. Nebūtų neįma
nomas ryšys ir su lat. leste (gen. 
lešķu) „tokia žuvis“ (plačiau žr. 
B. Laumane, 1973, p. 172). Bet 
greičiausiai sietina su liet, lėšti 
„aprimti, atlyžti; mažėti, slūgti, 
atsileisti“ (LKŽ VII 381). Dar žr. 
Z. Zinkevičius, 1977, p. 166. Pla- 
telių apyl. ežero vardą Lesizstada 
būtų pamato laikyti (dėl priebal
sio 5 vietoje s) kuršišku hidronimu.

Lëtausas up. Rt. Ten pat pv. 
LetausaL Galbūt iš senesnės ly
ties *Leitausas. Dėl ei monofton- 
gizacijos Rietavo apylinkėse žr. 
Z. Zinkevičius, 1966, p. 91. Toliau 
žr. Leità.

Levaniškio upelis Rk. : Leva- 
niškis rst.

Levas up. Nm. Pamatinė lytis 
abejotina. Plg. Levas kln. Užv. 
Gal tai kokie nauji vietų vardai, 
sietini su slavizmu levas „liūtas“ 
(LKŽ VII 387).

LevenČ-iupis up. Tl. : Levenčiai k.
Lévuô, Lēvenis up. Ps. (ir Lė- 

venelis up. Pmp.). Sietina su lat. 
LêvenispN. : \aX.levenis, lēvenis „klam
pynė, liūnas“ (J. Endzelynas, 1961, 
p. 304). Plg. trak. Ieva „pelkė, 
pelkėta vieta“, kelt. Leven up. 
(žr. I. Duridanov, 1969, p. 14, 
89; plg. K. Būga, 1961, p. 645). 
Dar žr. Livintà.

Ležėnas up. Onš. Pamatinė ly
tis abejotina. Greičiausiai iš *Lie- 
žėnas, žr. Liežys.

Liaudė, Liaudė up. Bsg. (ir Liau- 
delė up. Bsg.). Plg. liet. Liaudė 
b. Pš. Ryšys su lat. Làuda vs., 
Làude pv., Laude vs., Laūd-urgas 

vs. (J. Endzelynas, 1961, p. 269) 
abejotinas dėl liaud- : laud-. Šie 
ir kiti lat. vietovardžiai lyginami 
su pr. Lau dit en, liet. Laudžiai (gal 
tai Liauda k. Kelmės r.). Plg. dar 
liet. Liaudenai k. Ignalinos r., Liau- 
diškės k. Švenčionių r., Liaudiš- 
kiai k. Radviliškio r., k. Kėdainių 
r., Liaūdiškiai k. Skuodo r.

Matyt, liet. Liaudė visų pirma 
gretintina su lat. Ļaudupji vs., 
Ļauduoniņa up., Ļaude mš., Ļau- 
dīte vs., Meža-ļaūdis pv. (ten pat, 
358 — 359). Pr. w. Lauditen, Lau- 
den taip pat kildinami iš pr. asmen
vardžio *Laude , plg. pr. avd. Lau- 
dicke (G. Gerullis, 1922, p. 83, 85). 
Matyt, ir vienas kitas lat. vieto
vardis su laud- gali būti asmenvar- 
dinis, sakysim Laude k., Laudiņi 
k. ir pan., plg. lat. pvd. Laude (LAG 
25), Ļaudiņš (ten pat, 317, 444). 
Galbūt baltų asmenvardžiai su laud- 
gali būti siejami su liet, liaudis 
„žmonės; minia, didelis pulkas 
žmonių“ (LKŽ VII 391), lat. ļau
dis „žmonės, daug žmonių“ (LVV 
II 531), pr. ludis „šeimininkas“, 
šen. si. Ijudb „tauta, liaudis (Volk)“ 
(plačiau žr. E. Fraenkel, 1962, 
p. 360-361; M. Vasmer, 1967, 
p. 545). Liet, upė Liaudė bei lat. 
upėvardis Ļauduoniņa yra sieta su 
lat. ļaudis (J. Endzelin, 1934, p. 132; 
J. Otrębski, 1965, p. 54). Ar 
šis siejimas gali būti laikomas pri
imtinu, neaišku. Atrodo, kad dėl 
jo gali kilti ir tam tikrų abejonių, 
ypač turint galvoje lat. Laud- 
-urgas k., kur antrasis sandas 
-urgas yra finougrizmas: lat. urga 
„upelis, ravas, tėkmė; valka; van
dens duobė...“: lyb. ūrg(a) „ma
žas upelis; žemuma su tekančiu van
deniu“ (LVV IV 304) - žr. K. Bū- 

187



ga, 1961, p. 623. Šaknis laud- taip 
pat gali būti finougriškos kilmės, 
plg. est. laud „drėgnas“ (K. Būga, 
ten pat).

Liaukavà up. Bsg. Plg. liet. 
laukuvà „pieva prie ežero“ (P. Jo
nikas, 1950 / 51, p. 15).

Liaušė, Liausis up. Krkn. (ir 
Liaušelė, Liaušelis up. Krkn.), 
Liaūš-upis up. Kdl. Iš liet, liaušys, 
liausis, liauša, liauša „apsileidėlis, 
liurbis, žioplys, ištižėlis, kvaiša“, 
liaūšinti „nerangiai eiti“ (LKŽ VII 
395). Plačiau dėl šių apeliatyvų 
žr. S. Karaliūnas, 1973, p. 109.

Libê up. Rs. Plg. liet. Lib-a- 
-kalnis smėlynas Žsl., Libynė ar. 
Vlkv., lat. Libe up., Libas k., Libe
rtés k., Libiņi k. (J. Endzelynas, 
1961, p. 305). Galimas daiktas, 
kad ne visi šie vietų vardai yra vie
nodos kilmės. Dalis jų gali būti as- 
menvardiniai, plg. liet. pvd. Libà, 
Lybà, Libas, Llbikas, Libönas, lat. 
Libis (LAG 272). Upių vardai liet. 
Libė ir lat. Libe galbūt sietini su 
liet, liba „mikna, mikčius“ (LKŽ 
VII 398), lat. libis „lėtuolis, plepys, 
melagis“ (LVV II 465).

Libertavos ežeras Blnk.: Liber- 
tava k.

Lyda up. Ld. — žr. Lyduvà.
Lydėkis ež. Dgč., ež. Ktk., ež. 

Mit. (ir Lydekëlis ež. Mit.), ež. 
Vžns., Lydekinė up. Dg., up. Srj., 
Lydekinė ež. Lkm., Lydekinis ež. 
Als., ež. Mrk., ež. Onš., Lydėk- 
-upis up. Bt., Lydek-žiogė up. Šlu., 
Lydek-žiogis ež. Šlu. Iš liet, ledekà, 
lydėkis „tokia žuvis, lydys“ (LKŽ 
VII 402). Plg. lat. Lidacis ež., Li- 
dece pv., Lîdçku ęzęrs ež. (B. Lau- 
mane, 1973, p. 121; J. Endzelynas, 
1961, p. 317): lat. lidęka, līdaka 
„lydeka“ (LVV II 477).

Lydimas up. KzR. Iš liet, ly
dimas, lydimas „iškirstas ar iš
degintas plotas miške, kirtimas, 
skynimas; lygi, nekainuota vieta; 
plotas“ (LKŽ VII 406).

Lyduvà, Lyduvkà, Lydavelė up. 
Ldv., Lyda up. Ld. Plg. liet. Lydeikà 
pv. Srj., Lyd-upiaï pv. Kl., lat. 
Lidava k., Lideksnes-ezers ež., 
Līdas-kalns kln., Līdenu-purvs ež. 
(J. Endzelynas, 1961, p. 317- 318).

Pirmiausia pasakytina, kad, 
matyt, ne visi vietų vardai su lyd- 
gali būti tos pačios kilmės, todėl 
čia bus kalbama daugiausia apie 
hidronimus. Jų šaknis lyd- gali tu
rėti ką bendra su liet. Lieda up. 
Rdd. Dėl lyd- : lied- plg. plyšti', 
plėišėti, saulėlydis : leistis (V. Ur
butis, 1971, p. 74). Toliau gretin
tume su liedyti (liedo, liėdė) „lais
tyti“ (žr. Lieda), lieti : lyti (J. Otrębs
ki, 1963 d, p. 27).

Antra visai įtikima etimolo
gija — tai siejimas su liet.^ lydą 
„lydimas, skynimas“ (V. Žučke- 
vič, 1974, p. 202; V. Rimša, 1974, 
p. 68), plg. liet, lydąs „tuščias, pli- 
kas“ (LKŽ VII 401). Be to, ir se- 
mantiškai, ir darybiškai neblo
gai motyvuoti būtų ir kiti upių var
dų Lyduvà, Lyda kilmės aiškini
mai. Sakysim, galimas gretinimas su 
liet, lydis „ištisinis vyksmas, bėgis, 
trūkis, eiga“, plg. viena lydžia 
„be pertraukos, be sustojimo“ (ten 
pat, 408). Ryšys su liet, lydis „nuo
laidumas, nuolydis“, ηύο-lydis „nuo
laidumas“ taip pat visai įmanomas. 
Bemaž be priekaištų būtų ir sie
jimas su liet, lydys „lydeka“. Ga
lima atkreipti dėmesį ir dar į vie
ną, mūsų akimis, taip pat visiškai 
įtikimą etimologiją, pagal kurią 
upių vardai Lydà, Lyduvà (iš se
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nesnės lyties * Lydavo) galėjo tu
rėti lėtos, ramios vandens tėkmės 
ar pan. reikšmę. Šią reikšmę ge
rai liudija lietuvių kalbos žodžiai 
lydauti „laukti, delsti; laisvai, ra
miai vaikščioti“ (LKŽ VII 401), 
lyduoti „laukti, atidėti; liautis; ma
žėti, kristi“, pa-lyduoti „palaukti, 
padelsti“, su-lyduoti „aprimti, su
mažėti“ (ten pat, 410), lydavoti, 
lydavoti „laisvai, ramiai ganytis“ 
(ten pat, 402) ir pan.

Tad kuri iš šių kelių etimolo
gijų yra įtikimiausia, nelengva 
nuspręsti. Vis dėlto atrodo, kad kai 
kuriose jų galima įžiūrėti ir pažei
džiamų vietų. Antai siejimas su 
lydą, lydimas gali kelti abejonių 
dėl to, jog šie žodžiai, atrodo, 
susiję su vietomis, kur buvo kerta
mi, „nuleidžiami“ medžiai, plg. 
liet, liedimas „vieta, kur leidžia 
medžius“ (E. Fraenkel, 1962, p. 
364). Tad žodžių lydą, lydimas ar
chaiškumas gali būti palyginti ne 
toks jau didelis.

Žodis lydis „ištisinis vyksmas“, 
matyt, susijęs su veiksmažodžiu 
leisti, plg. viena lydžia ir vienu 
lydžiu, tuo leidimu „vienu kartu, 
tuo pradėjimu, be pertraukos“ (LKŽ 
VII 408), todėl tam tikra prasme 
yra antrinis, vėlesnis, tad vargu 
ar galėjo būti pamatu, matyt, 
labai archaiškiems hidronimams 
Lydà, Lydavà ar pan. susidaryti.

Dėl kitų minėtų kilmės versijų 
nieko tikriau negalima pasakyti. 
Vis dėlto, turint galvoje upių 
vardų Lydà, Lyduvà archaiškumą, 
tuo tarpu bene įtikimiausia atrody
tų pirmoji etimologija, kur Lydà 
ir Lyduvà gretinama su kito šak
nies vokalizmo hidronimais, bū
tent su Lieda ir pan. bei su liet. 

lydyti „leisti sulyti, laikyti lietuje“, 
liedyti „laistyti“, lieti, lyti ir pan., 
lat. Hdet „lynoti“ (LVV II 477).

Lieda up. Rdd., Liedas up. 
Jsv., Liedis, Liedys ež. Ant. (ir 
Liedelė up. Ant.), Liedis ež. Klt. 
(ir Liedelė up. Klt., Liedaitis ež. 
Klt.), Liedėlis up. Lap. Čia, 
atrodo, priklausytų ir *Liedà, 
*Lieda up. Auk. (of. Leda, Leda 
— žr.). Plg. liet. Liedai pv. Ar., 
Liėdė b., pv. Dbg., Liedėlės rst. 
Auk., lat. Llede up., Liedītes-pļava 
pv. (J. Endzelynas, 1961, p. 325), pr. 
w. Leyde, Leydene, Leydete (Leydo- 
te), Leyditten (G. Gerullis, 1922, p. 
85 — 86), liet. Léidikos rst., pv. Btr. 
Šaknies lied- (leid-) kilmė neaiš
ki. Galbūt sietina su liet, liedyti 
(liedo, liėdė) „laistyti“ (LKŽ VII 
413), toliau — su laistyti, lieti (žr. 
E. Fraenkel, 1962, p. 368; J. Pokor
ny, 1949, p. 664). Dar žr. Lyduvà.

Liegus up. Jz. Plg. liet. Lieg- 
-a-raistis rst. Lei., lat. Liėgis pv. 
Šis lat. vietos vardas siejamas su 
lat. liegis „didelė lygi pieva, kur 
auga vešli žolė“ (J. Endzelynas, 
1961, p. 326). Lat. liegis gali būti 
germanizmas, plg. mnd. lege „že
mas“, legede „pieva“ (LW II 
494). Liet, upės vardas Liegus dėl 
geografijos vargu ar bus tos pačios 
kilmės kaip lat. Liėgis. Galbūt liet. 
Liegus galima kildinti iš liet, lie
gus „lygus“, kaip manė E. Fren
kelis (E. Fraenkel, 1962, p. 371). 
Dar žr. Lėgus.

Liekė, Liekė up. Lkč. (ir Lie
kantis, Liekaitė up. Lkč.), Liek- 
-upis up. Nj., up. Pn. Plg. lat. Liek- 
-upe up., Liėk-mežs pv., Liek-pļava 
pv. (J. Endzelynas, 1961, p. 326). 
Matyt, sietina su liet. Leikà up. Grk. 
(žr.), toliau — su liet, liek-nas, liėk- 
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-nas (žr. Lieknas) bei kitų kalbų 
atitinkamais hidronimais, pvz., kelt. 
(?) Licus up., ii. Pacco-licus up.: 
ide. *leik- „lenkti“ (žr. J. Pokorny, 
1949, p. 669; H. Krahe, 1956, 
p. 247).

Liekna up. Klm., p. End. 
Iš liet, liekna „žema drėgna pie
va be krūmų; ertmė, pieva tarp 
krūmų“ (LKŽ VII 417).

Lieknas up. Jnš. (ir Lieknëlis 
up. Jnšk.), up. Krč. (ir Lieknëlis 
up. Krč.), up. Pn., up. Rz., Liëknas 
up. Yl., up. Ms. (ir Liëkn-upalis 
up. Ms.), up. Vkš., Liekn-upis up. 
Plt., Liekno upälis Yl. Iš liet, lieknas, 
liëknas „lanka, įlinkimas, dauba; 
šlapia klampi pieva, pelkė, bala, 
liūnas; šlapia vieta, apaugusi krū
mais ir skurdžiais medžiais, rais
tas“ (LKŽ VII 418).^

Lieknēliu rāvas Šd. : Lieknë- 
liai b.

Liëlius ež. Stk. (ir Lielelė up. 
Stk.), Lietukas ež. Onš., Lietukas 
up. Onš., Lietuvis up. Nj. (varian
tas leluva, atrodo, yra vėlesnis), 
Liel-ežeris Rm., Liel-upis up. 
Šk., Liel-upė up. Krnv. Plg. liet. 
Lietai pv. Šlv., Liel-a-vardė dr. 
PnmR.,lat. Liël-upe irkt.: lat. liëls 
„didelis“ (žr. J. Endzelynas, 1961, 
p. 328 — 333), liet, lietas „didelis“ 
(LKŽ VII 420).

Liepalės ež. Trg., Liepelė up. 
Pg.^ up. Skm., Liepeikà up. Rgv., 
Liepekà up. Krn., Liepinis up. 
Mšk., Liepinys up. ŠI., Lieponà, 
Liepóna Up. Kbr., Liepora, Lie- 
pöras, Lieporas up. Kri., Liep-a- 
-kojis up. Prn., Liep-a-upis up. An., 
Liep-takas up. Pbrd., Liep-upė up. 
Pln., Liep-upė up. Vnd., Liep-upis 
up. Jnšk., up. Žr., Liep-ùpis up. 
Bb., Liep-upys up. Gdž., up. Kdn., 

dvi up. Srv. Iš liet, liepa „toks me
dis (Tilia)“ (LKŽ VII 423).

Liepdaubis up. Grg. Iš daubos 
vardo Liepdaubis.

Liepët-vydis, Liepet-vėžis up. 
Šauk. Galbūt pirmesnė yra lytis 
Liepëtvydis, plg. Liepëtvydis vs. 
ten pat. Greičiausiai sudurtinis vie- 
tds vardas. Tačiau jų sandų kilmė 
neaiški. Pirmasis jų (liepėt-), ma
tyt, susijęs su liet, liepa (žr. Lie- 
palės). Nors plg. liet, liepeti „rau
donuoti“ (LKŽ VII 424).

Lieplaukis up. Ar. Matyt, iš 
kokios kitos vietos vardo *Liep- 
laukis, plg. Lieplaukis ar. Grz., 
dr. Šll., ar. Užv.

Liëpt-upis up. Grl. Iš liet, liëp- 
tas „lenta ar rąstas, perdėtas sker
sai griovį ar upelį pereiti“ (LKŽ 
VII 430).

Lier-markà, Lier-marka up. VI. 
Greičiausiai iš linmarkai, plg. 
Linmarka, Lirmarka ež. Jsv., Liur- 
markà pv. Erž., Liurmarkas b. Lkč.

Liesùkas up. Šll. Plg. liet. Lies- 
-upis grv. Al. Iš liet, liesas „blo
gas; netrąšus, nederlingas; menkas“ 
(LKŽ VII 433).

Liešiškis up. Km. Iš dirvos, 
krūmų vardo Liešiškės.

Lietâuka, Liëtauka up. Glv. 
< *Lietava — toliau žr. Leità.

Liežys ež. Aln. Čia, matyt, pri
klausytų ir Leženas up. Onš. < 
*Liežėnas. Sietina su liet, liëzti 
„graužti, išplauti (apie upę, van
denį)“ (LKŽ VII 452-453).

Lygaik-upis up. Zp. Kamieno 
lygaik- kilmė ne visai aiški. Viena, 
plg. pvd. Ligeikis, antra — tai ga
li būti priesagos -aik-(< -eik-) ve
dinys iš lygus (žr. Lygė), plg. Li
gojai ež. Dgč.
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Ligajà up. Slk. (ir Ligajÿkstis 
ež. Slk.), Ligojau Ligajys ež. Dgč. 
Šaknies lig- balsis -i- greičiausiai 
yra iš nekirčiuoto ilgo j, plg. se
nesnį užrašymą: Ligojai, Lygajus, 
Ligajiį. Tuomet reikėtų sieti su Ly
gė up. Čk. (žr.).

Lygė up. Čk., up. KzR., Lygė 
ež. Krtv., Lygenê up. Jšn., Lygu
tis ež. Rud., Lygutė up. Mrc. Iš 
liet, lygus, lygus „be įdubimų, ir 
iškilimų, plynas, tiesus“ (LKŽ VII 
485-486).

Lygnų upälis Varn.: Lygu ai pv.
Lygs-iupelis up. Šv. Greičiau

siai vėlesnis perdirbinys iš *Lygsn- 
-iupelis, žr. Lyksnė.

Lyguma up. Ad. Iš liet, lyguma 
„lygi, be kalnų vieta“ (LKŽ VII 
484).

Lygutis ež. Rud. — žr. Lygė. 
Lijonas up. Žž. — žr. Lau j à. 
Likiškėlių ežeras Al.: Likiš- 

këliai k.
Lyksnė up. Klm. (ir Lyksnlkė 

up. Klm.), Lyksnis up. Vdk. Kamie
nas lyksn- galbūt iš *lygsn-. Tai 
būtų priesagos -sn- vedinys iš liet. 
lygus (žr. Lygė). Bet gal net įmano- 
miau sieti su lat. Līksna dv., Liks- 
nas-upe up. ?, Liksne pv. Šie lat. 
vietovardžiai lyginami su lat. līkš
ņa „klampi, Uūnuota pelkė, pel
kėtas, liūnuotas ežero pakraštys“ 
(LVVP I 749), liksnis „į mišką įsi
terpusi pieva“ (LVV II 486), 
plg. lat. lîksmanis „klampi, liūnuo- 
ta pelkė, pelkėtas, liūnuotas eže
ro krantas“ (ten pat) ir pan. (žr. 
J. Endzelynas, 1961, p. 321)^ Plg. 
dar liet, lingstis „lingė“ (LKŽ VII 
528), lykstė „lingė, lingstis“ (ten 
pat, 496).

Lyksūdės upelis Ms. : Lyksūdė k.

Lik-upis up. Šll. Kilmė neaiš
ki. Pirmojo sando lik- siejimas su 
avd. Likas būtų abejotinas, nes 
šis avd. Šilalės apylinkėse dabar 
nežinomas. Plg. Rytprūsių Lieke 
up. (G. Froelich, 1930, p. 64). 
Galbūt sietina su liet, likutis „li
kusi, išsilaikiusi ko nors dalis, 
kiekis, liekana“ (LKŽ VII 515), 
likti „būti likučiui, daliai, kiekiui 
ko nors“ (ten pat, 497). Tuomet 
tai būtų panašios reikšmės hidro
nimas kaip senupė, senvagė (žr. 
Senupė, Senäupis, Senäverknis ir 
pan.).

Lik-upys up. Kp., up. Pšš. Iš 
pvd. Likas. Kupiškio apylinkių upe
lis Lik-upys teka pro Liko sodybą.

Lylavà up. Trg. Plg. lat. Lf- 
lavas vs., Līlavs vs., Līlavi vs., Lī- 
lavi vs. (J. Endzelynas, 1961, p. 
322). Šie lat. vietų vardai greičiau
siai yra asmenvardiniai, plg. lat. 
pvd. Līlaus (LAG 413), Līlavs (ten 
pat, 51), Lilavs (ten pat, 441). To
dėl jų ryšys su liet, hidronimu 
Lylavà keltų ir abejonių. Galbūt 
būtų pamato manyti, jog liet. Ly
lavà yra tarmybė iš *Lielava — žr. 
Lielius. Plg. dar V. Toporov, 1977, 
p. 62.

Liminas ež. Dgl., ež. Mit. (ir 
Liminelis 2 ež. Dgl., ež. Mit.), 
ež. Dgč. (ir Liminėlis ež. Dgč.), 
ež. Ds. ir kt., iš viso 15, Liminelis 
ež. Dbg., Liminė, Limenė up. An. 
Plg. pr. Lima pv., Lymaio ež. 
Siejama su gr. Αψήν „ežeras“, 
Αε^μών „pieva“, toch. B. lyam, toch. 
A. lyäm „ežeras“ (W. P. Schmid, 
1972, p. 9; K. Būga, 1958, p. 505, 
312; G. Gerullis, 1922, p. 88).

Limšiūs, Limišius up. Žž., Lim- 
šalė ež. Žr. Plg. liet. Limšė pv. 
Klm., lat. Limsis b. (J. Endzelynas» 
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1961, p. 307). Galbūt priesagos 
-J- vediniai iš šaknies Um-, kurią 
būtų pamato sieti su liet. įimti 
„linkti, svirti žemyn“, nu-llmti „nu
linkti, nusvirti žemyn“, pa-limti 
„neišsilaikyti tiesiam, palinkti, 
palūžti; nuleisti galvą, pasvirti, pa
silenkti“, su-Umti „sulinkti, su
glebti, sutižti“, Ūmus „kuris moka 
prisimeilinti, įsiteikti, prisitaikyti“ 
(LKŽ VII 518), lat. limt „paslys
ti“ (LVY II 470). Tai būtų konfi- 
gūracinės reikšmės hidronimai.

Linamarka ež. Kpč., Llnamarkas 
up. Al., Llnamarkė ež. Mrk. Iš 
liet, linamarka, llnamarkė „linų mer
kiamoji kūdra, marka“ (LKŽ VII 
519).

Lynas, Lyn-ežeris ež. Rud. (ir 
Lynukas ež. Rud.), ež. Rš., Lyniu- 
kinis ež. Lkm., Lln-ežeris ež. Sem. 
(greičiausiai vėlesnis perdirbinys iš 
^Lyn-ežeris), Lyn-ežeris ež. Rš. Sub
stitucijos (liaudies etimologijos) ke
liu iš *Lyn-upis gali būti ir Lln-upis 
up. Lk. (pagal linas, linai ar pan.). 
Plg. lat. Līna-pļava pv., Lins-purvs 
b., Linu-dīķis tv., Lînu-çzçrs ež., 
Lin-ęzęrs ež., Ltn-upe up., Lin- 
ęzęrs ež. (J. Endzelynas, 1961, 
p. 322 — 323), pr. Lynaw ež. (G. Ge- 
rullis, 1922, p. 89). Iš liet, lynas 
„karpinių šeimos žuvis (Tinca tin- 
ca)“ (LKŽ VII 521), lat. lina, lins, 
linis „lynas“ (J. Endzelynas, ten 
pat), pr. linis „lynas“ (G. Gerullis, 
ten pat).

LinČiosios upelis S v. : Linčioja b.
Lindę up. Lzd. (kitas Ūidės 

vardas). Neaišku, kuris šių dviejų 
variantų yra senesnis, pirminis. Plg. 
Ūdininkai k. ten pat. Vis dėlto fo
netiškai įtikimesnė būtų tokia rai
da: Lindę > Ūidė. Tuomet Lindę 
būtų jotvingizmas, sietinas su pr.

Lind-e-lawke, Linden-medie\ pr. lin
dan „slėnys, klonis“ (G. Gerullis, 
1922, p. 89). Dar žr. V. Dambe, 
1972 a, p. 59; Chr. Stang, 1971, 
P· 33.

Lindimas up. Žr. Plg. liet. Lin
dimas 1. Krt., Lindimai 1. Sd., dr. 
Trk., krm. Mžk., pv. Tl., pv. Grg., 
gn. Pin., pv. Als. Greičiausiai su 
įspraustiniu n iš ^Lydimas (žr. 
Lydimas).

Lindùk-upis up. Žg. Kamienas 
linduk- yra išvestinis: lind-uk-\ liet. 
Hnda „landa, urvas“ (LKŽ VII 
522). Plg. Rytprūsių Lindix up., 
siejamą su liet, lindikas „kas lenda; 
landus žmogus“ (LKŽ VII 522) - 
žr. G. Froelich, 1930, p. 64.

Lynëlis ež. Dg. Dirbtinis vardas. 
Tikrasis vardas yra Bibiškis (žr.).

Lingis ež. Lkv. Plg. liet. Linga 
pv. Ad., Ling-a-raistis pv. Pbs., 
b. Antz., rst. Krn., Llngaučia b. 
Ob., Lingė pv. Št., Lingės pv. Jrb., 
Lingià pv. Ssk. Sietina su liet, lin
gė „vingis“ (LKŽ VII 526), lengė 
„lenkė; klonis, slėnis, loma, dauba, 
duobė“ (ten pat, p. 330). Dar žr. 
L Duridanov, 1969, p. 44; to paties, 
1976, p. 40-41.

Lingumà up. Als. Su įsprausti
niu n iš Lyguma (žr.).

Lyniukinis ež. Lkm. — žr. Ly
nas.

Linke up^ Pn., Linka up. Skm., 
Linkiai up. Rk., Linkuva up. Rs., 
Linkavà, Linkauka up. Krkn. (ir 
Linkavelė, Linkaukelė up. Krkn.). 
Sietina su liet, linka „žemesnė vie
ta, įdubimas, dauba, lenkė“ (LKŽ 
VII 533), linkis, linkis „paviršiaus 
įlinkimas ar iškilimas; dauba, slė
nis; nežymus vandens ploto įsiter
pimas į sausumą, įlanka; lankstas, 
vingis“ (ten pat, 537), linkti.

192



Linkmenas ež. Lkm. Iš liet. 
linkmuö „sulenkimo vieta; pakink
lis; išlenkimas, kreivumas“ (LKŽ 
VII 538): linkti. Dar žr. Linke.

Linmarkà, Lirmarkà ež. Jsv. 
(dėl pastarojo varianto žr. Lier· 
marka), Linmarka ež. Krn. Iš liet. 
★linmarka, linmarka — žr. Lina· 
marka.

Lynùkas ež. Rud., Lin-upis up. 
Lk., Linžeris ež. Sem. — žr. Lynas.

Lyn-upis up. Rud. Pirmasis san
das iš ežero vardo Lynas (žr.).

Liogë up. Grk. Plg. liet. Lio· 
g-a-pievė pv. An. Iš liet, liogë „per 
javus ar pievą išbristas takas, brydė; 
palieto ar nuvarvėjusio skysčio ruo
žas“ (LKŽ VII 555). Dar žr. S. Ka
raliūnas, 1973, p. 24 — 25.

Lióko rāvas Mrk. Greičiausiai 
sietina su liet. Uoka „bala, purvas, 
klampynė“ (LKŽ VII 555).

Liolinga up. Šlv. Greičiausiai 
sietina su liet, liólis „dumblas, pur
vas; daugybė; liurbis, ištižėlis“ 
(LKŽ VII 556). Netiksliai V. To- 
porov, 1977, p. 60.

Lio-ravis up. Šlv. Iš ★Liol-ravis: 
Lioliai mstl.

Lipkà up. Jon., Lipkus up. Rt. 
Galbūt sietina su liet, lipkus „kas su
lipęs, suskretęs, nešvarus“, lipkus 
„kuris limpa, lipus“ (LKŽ VII 
566).

Lipšys ež. Dbk. Plg. lat. Lipsa 
up. (J. Endzelynas, 1961, p. 311). 
Galbūt su priesaga -š- padarytas iš 
šaknies Up-ti „kibti, klijuotis“ (LKŽ 
VII 572), plg. lipštūs, lipšnūs (ten 
pat, 568-569).

Liškiavė up. Lš., Liškiavis ež. 
Lš., Liškiavds upëlis Lš. (kitas Krö- 
čiaus vardas): LiSkiavà mstl.

Lyš-upis, Lyš-upys up. Krž. Šak
nies lyš· kilmė neaiški (plg. Lyšu- 

pys — Vaižgantas, 1904, X, p. 56)* 
Galbūt tarmybė iš ★Lieš-upis, ★Lieš· 
•upys < ★Liež-upis, ★Liež-upys. Dėl 
liež- žr. Liežys.

Lytis up. Šll. Jeigu pamatinė 
lytis pasirodytų tikra, tuomet ją 
galbūt galėtume sieti su liet, lytis 
„didelis atitrūkęs ledo gabalas, le
dinė“ (LKŽ VII 594). Toliau - 
su liet, liëti, lietūs ir 1.1, (žr. V. Ur- 
butis, 1966 b, p. 92). Tačiau visai 
įmanoma, kad Lytis yra tarmybė iš 
★Lietis (plg. t. li'tį>s „lietus“). Tuo
met upės vardą ★Lietis dar galima 
būtų sieti su Lietai pv. Šlv. bei su 
Leità up. Šv. (žr.) ir pan.

Liubëlis ež. Vs. (ten pat mš. 
Liubëlis), Liubiēčius ež. Vrn., Liù- 
bina up. Krn. Šios šaknies hidro
nimai gali būti siejami su upių bei 
ežerų vardais, turinčiais šaknį lub·, 
plg. Liubëlis ež. Vs. ir Lubëlis ež. 
Lp., Liubiēčius ež. Vrn. ir Lubëlis ež. 
Vrn. Toliau žr. Lubëlis.

Liûdë, Liudë up. Lei., Liùdonas 
up. Krš. Plg. liet. Liûdënè pv. Als., 
Lindynės mš. Pn. Kilmė visai neaiš
ki. Gal, nors tai tik spėjimas, vie
tos gūdumo, liūdnumo prasme įma
noma sieti su liūdesys, liūdnas be 
kitų reikšmių ir „prastas, blogas“: 
Čia žemė liūdni, aplink balos (LKŽ 
VII 602). Tačau bene įtikimesnė bū
tų kita versija, pagal kurią šaknis 
liūd· yra šaknies liūg- variantas 
(dėl liūg· plg. liūge, liūgas „bala, 
purvynas, liūnas“ — žr. Liūgežeris). 
Kad toks variavimas įmanomas, 
rodo liet, lùdè : lùgè „lubnia, iš 
lentelių sukalta į viršų platesnė 
lyg ir dėžė, uždedama ant rogių“ 
(ten pat, 671).

Liudëkinis ež. Švnčl. Iš ★Lydë· 
kinis (žr. Lydëkinis), plg. liudakai· 
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tis „lydakaitis, lydekaitis, maža ly- 
deka“ (LKŽ VII 598).

Liudvinavo ežeras Ldvn.: Liud
vinavas mstl.

Liflg-ežeris ež. Užp. Plg. liet. 
Liūgai b. Pšš., Liūgas pv. Krk., 
pv. Ob., pv. Lnkv., pv. Zp., b. Sb. 
Iš liet, liūgas, liūge „nedidelė bala, 
klanas, valka; purvynas, mulvė, 
liūnas, klampynė, iš upės išsilie
jęs ir likęs lankoje vanduo“ (LKŽ 
VII 602 — 603). Toliau žr. Lūgaī up. 
Šlv. Dėl santykio liūg-: lūg- žr. 
V. Urbutis, 1972, p. 208.

Liūgnės up. Kltn. Plg. liet. 
Liūgnai pik. Šll., pv. Tv., pik. 
Vkš., pik. Krž., pv. Varn., pv. Žr., 
Liūgnas Ik. Krš., pik. Žd., pv. Vvr. 
Iš liet, liūgnas „liūgas“ — žr. Liūg- 
ežeris.

Liuišis up. Akm. Galbūt sietina 
su liet, luišuoti „raišti, šlubuoti“ 
(LKŽ VII 676), lūišas, luišas „luo
šas“, luîsis, lūišis „šakniavaisio vir
šutinis galas, iš kur išauga lapai, 
šakniavaisio nuopjova su lapais, 
kerpė; maišo užrištasis galas; kiau
lės snukis“ (ten pat, 675). Matyt, 
tai konfigūracinės reikšmės hidro
nimas.

LiūlenČia ež. Sng. Iš liet, liulë- 
ti „liumpsėti, linksėti“ (LKŽ VII 
605), liūlynas, liūlynas „liūnas, pel
kė, klampynė“ — žr. P. Skardžius, 
1973, p. 26.

Liūlys up. SmI., Liūl-iupys up. 
Užp. Galbūt iš liet, liūliuoti „banguo
ti, vilnyti, siūbuoti; būti išsiliejus, 
tyvuliuoti; supti, linguoti“ (LKŽ 
VII 608-609).

Liūnai up. Dt., Liūnas up. Raud., 
up. Zp., Liūnas ež. Km., ež. Rim. 
(ir Liūneliai 2 ež. Rim.), ež. Švnč. 
(ir Liūnaitis, Liūnaitelis ež. Švnč.), 
Liūnelis up. Čk., Liūnelis ež. Auk., 

ež. Vrn., ež. Vs., Liūnelis ež. Mit. 
(t. Linelis), Linelis ež. Rm. < Liū
nelis (liūnelis — t. linelis), Liūn- 
-upys up. Čk., Liūnų upalis Sint. 
Iš liet, liūnas „linkstanti samanų 
pluta pelkėje, prie pelkėjančių ežerų 
ar upių; klampynė, marmalynė“ 
(LKŽ VII 613).

Liutiką up. Krn. Plg. liet. Liu
tiką kln. Pb., Liutikiškė mš. Žd., 
1. Grg. Greičiausiai iš pvd. Liutikas, 
Liutiką ar pan. Jeigu pasirodytų, 
kad oficiali upės vardo lytis Liu
tiką yra ne visai tiksli, sakysim, iš 
*Liūtika ar pan., tuomet šaknį 
*liūt- būtų pamato gretinti su liet. 
liūtis „ilgas ir gausus lietus; lietin
gas laikas“, liūtinas,, purvinas, ne
švarus“, Hâtas „liūtingas, lietin
gas“ (žr. S. Karaliūnas, 1973, p. 24)

Liuvynas up. Žgč. — žr. Livin- 
tà.

Livintà up. Kš. Plg. pr. Lywa 
up., Liwencz ež., Lewencz ež. Prūsų 
Lywa greičiausiai turi šaknį liv- 
(P. Skardžius 1973, p. 26-27). 
Toliau siejama su liet. Lėvuo (žr.) — 
P. Skardžius, ten pat; G. Gerullis, 
1922, p. 90. Plg. lat. Lïvene pv., 
Livenes mš., Līvenis pv., Līveņ- 
-purvsb. ir kt. (J. Endzelynas, 1961, 
p. 324), vestinus iš lat. līvenis „pel
kėta klampi vieta; pelkėtas, klampus 
ežero krantas“, līveņs „pelkėtas, 
klampus“, livis „pelkė, bala, klam- 
pynė“ (E. Biese, 1933, p. 109). Ši 
latvių vietovardžių etimologija abe
jonių nekelia, bet pačių latvių kal
bos apeliatyvų līvenis, līveņs kilmė 
neaiški. Lat. līvis „pelkė, bala, 
klampynė“ laikoma slavizmu, plg. 
rus. лыва „klampi vieta baloje; 
valka po lietaus; tankus balų miš
kas“ (žr. L W II 491; M. Vasmer, 
1967, p. 539), o rus. лыва greičiau- 
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šiai yra finougrizmas, skolintas iš 
suom., karei, liiva „dumblas, liū
nas“ (M. Vasmer, ten pat). Taigi 
ir lat. liveris, līveņs gali būti finou- 
grizmai. Matyt, ši aplinkybė yra 
lėmusi H. Gurnovičiaus požiūrį, 
kad ir pr. Lywa gali būti finougriš- 
kos kilmės (H. Górnowicz, 1974, 
p. 234).

Antra vertus, pr. Lywa, Liwencz, 
Lewencz, kaip minėta, siejama su 
liet. Lėvuo. Šio upėvardžio kilmė 
didesnių abejonių nekelia — jis ve
damas iš lat. levenis, lēvenis „klam
pynė, liūnas“. Lat. lėvenis su rus. 
лыва bei fu. liiva jau nebesiejama 
(M. Vasmer, ten pat, 540).

Čia dar reikia pridurti, jog ir 
liet. Liuvynas up. Žgč. turi aiškų 
apeliatyvinį atitikmenį latvių kal
boje — Juvenis „klampynė, liūnas“ 
(L W II 545; L. Nevskaja, 1974, 
p. 162).

Vadinasi, latvių kalboje yra trys 
panašios reikšmės apeliatyvai: li
veris „pelkėta, klampi vieta“, le
veris „klampynė, liūnas“ ir ļuvenis 
„t. p.“. Iš visų jų turime kilusių 
vietovardžių. Tad dėl jų finougriš- 
kos kilmės kyla rimtų abejonių, 
ypač turint galvoje kai kuriuos ki
tų ide. kalbų faktus, plg. trak. Ieva 
„pelkė, pelkėta vieta“, kelt. Leven 
up. (žr. Lėvuo). Dar žr. V. Illič-Svi- 
tyč, 1976, p. 27.

Galbūt baltizmas yra ir Mazov- 
šos upės vardas Liw (Būgo kr. int.) — 
žr. E. Rzetelska-Feleszko, 1977, 
p. 105.

Lizdų ežeras Mrk.: Lizdai k.
Ližė up. Rt. Ten pat pieva Ližė. 

Plg. liet. Llž-a-balės pv. Švn., Li
žės pv. Skd. Galbūt iš liet, ližė 
„mentė plačiu galu duonai šauti į 
krosnį“ (LKŽ VII 634). Dėl seman

tikos plg. Kačėrga up. Jon. Dar žr. 
V. Toporov, 1968, p. 289.

Lyzenà up. Skdv. Pamatinė ly
tis abejotina — gali būti tarmybė 
iš *Liežena, žr. Liežys.

Lobà up. Kur., Lobas up. Rk., 
Lobinis ež. Dgl. Iš liet, lobą, lobas 
„dauba, slėnys, loma; pakalnė; upės 
vaga; klanas“ (LKŽ VII 636).

Lodžio ežeras Žr. (t. Luodę ėže'rs). 
Galbūt iš vardininkinės lyties 
* Lodžius. Plg. lat. Lād-upite up. 
(bet šio vardo autentiškumas abe
jotinas: tai Liedės intakas), Lāde dv., 
Nöd-läde si., Lāds-purvs b. (J. Endze
lynas, 1961, p. 285). Šaknies lod- 
(lat. lād-) kilmė neaiški. Galbūt 
sietina su liet. Luodis (žr.).

Log-upis up. Šmk. Plg. liet. 
Loguičiai 1. Vrn. Galbūt sietina su 
liet, at-lagai „laukas, ilgai buvęs po 
vandeniu“ (V. Mokienko, 1969, 
p. 63), toliau — su Liogê (žr.).

Lojus ež. Sem. — žr. Laujà.
Lokė up. Klm., Lokys, Lokė 

up. Jon., Lokystà up. Šll., up. Tt., 
Lokauša dvi up. Krkn., Lok-auš- 
-ùpis, Lokauša,Lok-auš-upėup. Lkv., 
Lok-upė up. Pn., Lok-upis up. Grk., 
up. Kv., Lok-upis up. Brš., Lók- 
-vartisup.Pg.,Lok-varciùkè up. Btg. 
Šaknis lok- siejama su liet, lokys 
„Ursus“, lokė, lokê „lokio patelė“ 
(K. Būga, 1958, p. 515; P. Jonikas, 
1950/51, p. 15; J. Otrębski, 1959, 
p. 26; E. Fraenkel, 1962, p. 384; 
H. Krahe, 1959, p. 2).

Lolyčia, Lölytis Vn. Ten pat pv. 
Lolyčia. Plg. lat. Lalas k., Lālis 
k. (J. Endzelynas, 1961, p. 285). 
Lat. Lālis K. Būga yra lyginęs su 
upės vardu Lolyčia (K. Būga, 1961, 
p. 787). Toliau galbūt sietina su 
liet. Liólinga up. Šlv. (žr.): liet. 
liolis „dumblas, purvas“.
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Lomà up. Kv., up. Srd., Lomenà 
up. Kš. Iš liet, lomà „įdubęs žemės 
plotas, slėnys, klonis“ (LKŽ VII 
645).

Lönas up. Sd. Plg. lat. Lânes- 
-mežs mš., Lans gn., pv., Lana-pļa- 
va pv., Lānīte b., Lanītis tv., Lā- 
nites pv.: lat. lânis, läns „klanas; 
drėgna pieva; didelis neįžengiamas 
miškas“ < est. ļān (J. Endzelynas, 
1961, p. 286).

L6pė up. Ss. Plg. liet. Lapas 
1. Krt., Lopytė ar. Tv. Galbūt sie
tina su liet, lopas „plotas, sklypas; 
kitos spalvos dėmė“ (LKŽ VII 
647).

Loviai up. Rs. Iš liet, lovys 
„upės vaga, loma; latakas, kanalas, 
griovys“ (LKŽ VII 667-668).

Lozorių upelis Mit. Iš slavizmo 
lözorius „invalidas, ligonis“ (LKŽ 
VII 668). Plg. liet. avd. Lozorius.

Lož-upis Skd. Plg. liet. Loženė 
pv. Kltn. Galbūt sietina su liet. 
ložeti „būti išlūžusiam, išgulusiam“ 
(LKŽ VII 668), ložinti „truputį 
lenkti“ (ten pat, 669). Šaknis lož- 
bus turėjusi bendresnę lenkimo, 
lenkimosi, lūžimo ar pan. reikšmę 
(žr. E. Fraenkel, 1962, p. 349).

Lubëlis, Luobëlis ež. Lp., ež. 
Vrn., Lublnis ež. Ut., Lubonė up. 
Btg., Lùb-upis up. APnm. ir galbūt 
Liubëlis ež. Vs., Liubiēčius ež. Vrn., 
Liubina up. Krn. Plg. liet. Lūbas 
pv. Stk., lat. Lub-ezere k., Lub-mežs 
gn., Lubāns ež., Lubānes pv., Lubā- 
neņš ež., Lubene pv., Lubija b., Lu- 
bite up., Lubūzis ež. (J. Endzelynas, 
1961, p. 342—343), pr. Luben ež., 
Lubano up. (G. Gerullis, 1922, 
p. 91). Galbūt sietina su liet, lu
bos „kambario ar kitos patalpos 
apdengimas“ (LKŽ VII 670), liet. 
lubà „lubų lenta“, lùbena „lupena“ 

(ten pat, 669), lat. luba „luba, lubų 
lenta; lenta“ (J. Endzelynas, ten pat), 
pr. lubbo „lenta“. Bendresnė šak
nies lub- (ide. *leub-, *leubh-) reikš
mė, matyt, buvo „nulupti, nuskusti 
(žievę), nulaužti, (pa)gadinti“ (J. Po
korny, 1949, p. 690; S. Karaliūnas, 
1973, p. 79), kuri yra dar iš senesnės 
„atskirti, atplėšti“ (ten pat, 681), 
plg. liet, laūbti „kasti, rausti“ (LKŽ 
VII 176).

Lūgai up. Šlv., Lugas up. Ar., 
Lugas ež. Bb., ež. Jž., ež. Kdn. 
ir kt., iš viso 5. Iš liet, lūgas, lūgas 
„upės užliejama dubi vieta; klampi 
upės atšaka; klanas, bala; liūnas, 
klampynė; tvenkinys, kūdra; duobė 
upės dugne, duburys“ (LKŽ VII 
671). Dar žr. H. Krahe, 1957 c, 
p. 11; V. Urbutis, 1972, p. 208.

Luginas up. Žd. Plg. lat. Ludza 
ež., Ludze up., Ludzes-ęzęrs ež. 
(J. Endzelynas, 1961, p. 343-344). 
Šaknis lug- galbūt yra šaknies lūg- 
(dėl jos žr. Lūgas) apofoninis va
riantas, plg. ii. lugas, luga „pelkė“, 
rus. luža „pelkė, bala, valka“ (J. En
dzelynas, ten pat; J. Pokorny, 1949, 
p. 686; I. Duridanov, 1969, p. 44; 
to paties, 1963, p. 108; V. Urbutis, 
1972, j. 208 - 209).

Lūgnas ež. Trg. Plg. liet. Lūg- 
nai pv. Žd., pv. Yl., pv. Skd. Iš 
liet, lūgnas „liūnas; lūgninių šei
mos vandens augalas“ (LKŽ VII 
672).

Lüjà up. Kark. Kilmė neaiški. 
Jeigu lytis Lūja iš tiesų būtų auten
tiška, „etimologinė“, tuomet būtų 
pamato vesti ją iš *Lū-ia ir šaknį 
*/w- laikyti apofoniniu šaknies *lau- 
(žr. Laujà) variantu. Bet greičiausiai 
šių dienų lytis Lūja yra vėlesnė, ant
rinė, iš *Lūga ar pan. Tuomet, kaip 
mano G. Froelichas, ją būtų pamato 
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sieti su liet, lāgas „upės užliejama 
dubi vieta; liūnas“ (plačiau žr. Lū- 
gai), liūgas „nedidelė bala, klanas, 
valka; purvynas, mulvė; liūnas, 
klampynė; iš upės išsiliejęs ir likęs 
lankoje vanduo“ (LKŽ VII 602- 
603), žr. G. Froelich, 1930, p. 41.

Lūki ež. rš. Trak. Kilmė neaiš
ki. Gali būti iš avd. Luką. Bet jei 
pasirodytų, kad vardas Luką yra 
senas, tuomet jį galėtume gretinti 
su liet. Lukojus up. Klm. Iš gyvos 
kalbos šio ežero vardas žinomas, 
rodos, tik Bernardinskoje ozero. 
Kad ežero vardas Luką nebūtinai 
turi būti naujas, asmenvardinis, 
rodytų ir pr. Luk up., Luk ež. (žr. 
Lukojus), liet. Luka pv. Kš.

Lūkainis, Lūkainis Tv. Atrodo, 
kad pirmasis variantas yra antri
nis, substitucijos keliu atsiradęs iš 
antrojo dėl daugybės sudurtinių 
vietovardžių ir apeliatyvų su ant
ruoju sandu -kalnis analogijos. Pir
mesnis variantas Lūkainis sietinas 
su lat. Lūkaiņi pv., Lukaiņi k. 
(J. Endzelynas, 1961, p. 350) ir 
lat. ļukains „nudribęs, nulėpęs“ 
(plačiau žr. V. Urbutis, 1972, p. 
208), toliau — su liet. Lukojus ež. 
Klm. ir pan.

Lukāšius ež. Tv. Jeigu tai pasi
rodytų palyginti naujas vardas, tuo
met jį galėtume laikyti asmenvardi- 
niu, kilusiu iš avd. Lukošius. Tačiau, 
bent teoriškai, jis gali būti ir prie
sagos -ašius (plg. Gargusius ež. Ut.) 
vedinys iš šaknies luk· (dėl jos žr. 
Lukojus).

Luknà up. Kl. (ir Luknâlè up. 
Kl.), up. Rdš., up. Skm., up. Vžns., 
Luknà ež. Gdr., ež. Rdš., Lùknas ež. 
Vžns. (ir Luknčlis ež. Vžns.), Lùknè 
up. Btg., up. Skd., Luknià up. 
Sem., Luknià ež. Sem., up. Lap., 

Lùknis ež. Als., Luknëlė, Luknà 
up. Klt., Luknëlis ež. Lkm. Plg. 
lat. Luknis ež., Lukna-ęzęrs ež., 
Lukna-purvs b., Luknas-ęzęrs ež., 
Luknu-ęzęrs ež., Luknąju-ęzęrs ež. 
(J. Endzelynas, 1961, p. 345). Grei
čiausiai sietina su liet, lùknas „ku
rio ragai eina į šalis“, lukniuoti 
„liumpėti, būti klampiam“ (LKŽ 
VII 678). Šaknies lukn· bendresnė 
reikšmė, matyt, buvo „lenkti, link
ti“ (toliau — „klimpti“ bei „glėbti, 
minkštam būti“) — žr. V. Urbu
tis, 1972, p. 208. Tokią šaknies lukn· 
reikšmę patvirtina ir lat. lukns 
„lankstus, elastingas“, lukt, Įukt 
„lėpti, glėbti, linkti“, ļuks „nulėpęs“ 
ir t. t.

Iš liet, lùknas, lat. lukns susida
rė vandens augalo pavadinimas 
liet, lùkné „lūgnė, lūgninių šeimos 
vandens augalas (Nuphar)“ (LKŽ 
VII 678), lat. lùkne „kūdrų augalas 
storomis minkštomis šaknimis ir 
apskritais lapais“ (V. Urbutis, ten 
pat.). Tad visai įmanoma, jog ne
maža lietuvių ir latvių vietovardžių 
su šaknimi lukn· gali būti kilę iš 
šio vandens augalo pavadinimo. Ne
aiškumų kyla dėl hidronimų sieji
mo su augalo pavadinimu liet. 
lùknè, lat. lùkne. Galimas daiktas, 
kad ir dalis upių bei ežerų vardų su 
lukn· yra augalinės reikšmės ir 
vestini iš šių apeliatyvų. Vis dėlto, 
atrodo, visų baltiškų hidronimų 
kildinimas iš augalų pavadinimų 
būtų abejotinas. Viena, patys žo
džiai liet, lùknè, lat. lùkne yra ant
riniai, išvestiniai. Be to, jie, matyt, 
yra gana reti. Sakysim, lat. lùkne 
neminimas net Miūlenbacho —En
dzelyno žodyne (LW II 510). Liet. 
lùknè taip pat, berods, iš raštų te
žinomas. Tad sunku būtų įsivaizduo
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ti, jog iš jų lietuvių ir latvių kalboje 
susidarė tiek daug hidronimų.

Kad ne visi hidronimai su lukn- 
yra iš augalo pavadinimo, rodo 
tokie lietuvių upių ir ežerų vardai 
kaip Luknà ir Lùknas. Jie neturi 
darybinės (ypatybinės) reikšmės, 
nes jų galūnės nepakitusios (išli
kusios pirminės). Tad jų ryšys su 
liet, lùknas, luknà „kurio ragai 
eina į šalis“, lat. lukns „lankstus“ 
atrodo daug įtikimesnis. Vadinasi, 
galima manyti, jog dauguma lie
tuvių hidronimų su lukn- turi 
konfigūracinę, klampumo ar pan. 
reikšmę. Dar žr. K. Būga, 1958, p. 
460 - 461, 1961,p. 145; E. Fraenkel, 
1962, p. 390; A. Nepokupnyj, 
1976 b, p. 35.

Lukójus, Lukôja, Lùkinis up. 
Kim., Lukójus ež. Kim., ež. Lkm. 
Plg. liet. Lukalė pv. Dr., Lukälis 1. 
Trš., Lùk-a-raistis b. Tj., pr. Lufcb, 
Ьъкъ up., *Luka {Lieka) up., Luko 
up., Luk ež., up., Luyck ež. (G. Ge
rullis, 1922, p. 91 —92). Matyt, sie
tina ne su liet, lukėnti „gerti giliai 
įkišus snapą į vandenį“, kaip manė 
J. Otrembskis (J. Otrębski, 1965, 
p. 73), o su lat. lukt, Įukt „tepti, 
glėbti, linkti“, fuks „nulėpęs“, Įu- 
kas, „kas nulėpę, nudribę“, ļukains 
„nudribęs, nulėpęs“, lukausis, Įu- 
kàusis „kas nutepusiomis ausimis“, 
liet, lùknas „kurio ragai eina į ša
lis“ (plačiau žr. Luknà), lùknè „lū- 
gė“ (žr. V. Urbutis, 1972, p. 208). 
Dar žr. Luokà.

Visai įmanoma, kad ir Trakų 
ežero vardas Luką yra panašios 
kilmės.

Luksnenų ežeras Al.: Luksne- 
nai k.

Lūkstas up. Krš., Lūkstas ež. 
Varn. Dėl priebalsio s po k šie hid
ronimai laikytini baltų dialektiz- 
mais (kuršių arba galbūt ir latvių). 
Plg. lat. Lūkste up., Luksts pv., 
Luksta-ęzęrs ež., Lukstu-ezers ež.: 
lat. luksts „drėgna pelkėta pieva, 
lanka“ (J. Endzelynas, 1962, p. 346). 
Dar žr. Lukštą up. Jdp. Plačiau — 
V. Urbutis, 1972, p. 208.

Lukšabalė up. Šd. Iš balos vardo 
Liikš-a-balė. Dėl jo plg. liet. Liikš-a- 
-pievė pv. Lbv., Lukšy nė pv. Kbr.f 
Lukšinė pv. Vv., Lukšios pv. Krn. 
Šaknis lukš-, atrodo, nebūtinai yra 
iš pvd. Lukša, Lukšys ar pan. Ne- 
išleistinas iš akių ir visai galimas 
(bent jau teoriškai) ryšys su liet. 
lukšis „lukštą, pelkinė puriena“, 
plg. lukšis „galvijas, kurio ragai 
lenkti į šalis“ (LKŽ VII 680), lūk
šas „kurio ragai nusisukę į šonus, 
luknas ; didelėmis, nulinkusiomis au
simis“ (ten pat, 679). Toliau — su 
Luknà up. KL, Lūkstas up. Krš. 
(žr.). Plačiau — V. Urbutis, 1972, 
p. 208-209.

Lukštą up. Jdp., Lukštas ež. 
Aln., ež. Imb., ež. Jž., Lakštelis 
ež. Lzd. Matyt, sietina su lat. Lūks
te, liet. Lūkstas up. Krš. (žr.).

Lukštynas up. Rt., up. Šll., 
Lukštynas ež. Mit., Lukštynė up. 
Mšk. Iš liet, lukštynas, lukštynė 
„vieta, kur auga daug lukštų“ (LKŽ 
VII 681) — žr. Lukštinė.

Lukštinė, Lukštelė up. Btg., 
Lakštinis ež. Mit., ež. Smal., Lakš
tinis ež. Ds., ež. ŠI., Lukštinelis 
ež. Antz., Lukšt-upis, Lukšt-upys 
up. Pp. Greičiausiai (nors plg. Lūks
tas up. Krš.) iš liet, lukštas „vandens 
lelija“ (LKŽ VII 680).

Lukštų upelis Jdp. (kitas Šalto
sios vardas): Lukštai k.
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L

Lumpè up. Pgg. {Lumpe 1395 m. 
- SRP II 674). Plg. pr. Lumpe 
(G. Gerullis, 1922, p. 92). Galbūt 
sietina su liet, lumpa „liūnas“ 
(LKŽ VII 684), liùmpa „liūnas“, 
liumpynė „vieta, kur liumpsi, liū
nas“ (ten pat, 611—612). Dar žr. 
P. Skardžius, 1973, p. 26.

Lunâitis ež. Švnčl. Oficiali lytis 
iškreipta iš Liūnaitis, žr. Liūnai.

Lunginas up. Zp., Lunguris, 
Lunguralis up. Vvr., Limg-upis up. 
Smal. Plg. liet. Lung-a-balė pv. 
Al., Lung-a-pievė dr. Gdl., Lungi- 
nė b., ar. Aps. Galbūt sietina su 
liet, lunguoti „linguoti, kraipyti; 
siūbuoti, linguoti“, lùnginti „mo
suoti, vizginti“, lùngis „aukštas, 
sulinkęs žmogus“, lūngė „lingė“ 
(LKŽ VII 687). Toliau - su liet. 
linguoti (žr. E. Fraenkel, 1962, 
p. 390).

Luobà up. Skd., Luoba up. Skdv. 
Plg. liet. Luoba pv. Ut., Luoba 
mš. Sd., Luobai pv. Slk„ Luobai 
kln. Antz., Luobelis pv. Žmt., pv. 
Ds., pv. Antz., pv. Jž., lat. Luobe 
ež., Luobe up. (J. Endzelynas, 
1961, p. 354). Siejimas su lat. 
luobs „(geras) grobis, laimikis“ 
(J. Endzelin, 1934, p. 143) neatrodo 
įtikimas. Matyt, daugiau pamato 
būtų lyginti su lat. luôba „laikas, 
kada medžiai numeta žievę“, luobs 
(J. Endzelynas, ten pat), liet, luoba 
„plona žievė, lupena“, luobas „sto
ra medžio žievė, karna“ (LKŽ VII 
688 — 689). Pirmesnė šaknies luob- 
reikšmė galėjo būti kiek kitokia — 
žr. Lubelis.

Luodis ež. Slk. (ir Luodykštis 
ež. Slk.), Lūodasas ež. Švnč. (dėl 
jo žr. J. Otrębski, 1963 a, p. 275). 
Plg. lat. Luöde k., Luöds-valks b., 
Lodes-ezers ež., Lodes-mežs mš., 

Lodes-purvs b., Luod-ęzęrs ež., Luö- 
dene klampynė (J. Endzelynas, 1961, 
p. 355). Šie lat. vietų vardai siejami 
su latvių kalbos finougrizmais luö
de „rutulys, svambalas“ — iŠ est. 
löt' < mnd. lot „rutulys“ (ten pat; 
L W II 523 — 524), luodis „šiaurės 
vakarų vėjas“ < lyb. luod „šiaurės 
vakarai“ (ten pat) — dėl šio žodžio 
plačiau žr. J. Zeps, 1962, p. 149; 
B. Laumane, 1967, p. 229. Pasta
rųjų metų tyrinėjimai tokį siejimą 
patvirtina, plg. est. Loodi jarv ež. 
(žr. M. Rudzīte, 1968, p. 187; plg. 
A. Breidaks, 1973, p. 99).

Luokà ež. Als., Luokëlis ež. 
Mit., Luokesaï ež. Mit. (ir Luoke- 
sàitis ež. Mit.), Luök-upis, Luoka 
up. Als., Luok-upis up. Vg. Plg. 
liet. Luokės b. Krkn., Luokija ar. 
Pp. Galbūt sietina su liet, luokas 
„lūgnas, liūnas“ (LKŽ VII 690), 
luoknas „luognas, vandens užlie
jama vieta, vadaksnis“ (ten pat, 
691). Dar žr. Lukójus. Dėl santykio 
luk- : luok- {u : uo) žr. V. Mažiulis, 
1970, p. 43 tt.

Luokštas, Luokšta up. Grz. Plg. 
lat. Luökste gn., Luokste, Luokstene 
up. (J. Endzelynas, 1961, p. 356). 
Galbūt sietina su liet. Lūkstas up. 
Krš. (žr.). Bet visai įmanoma, kad 
šių dienų lytis Luokštas yra vėles
nė, antrinė, „lituanizuota“ iš kuokš
tas ar pan. Tai būtų žiemgališkas 
resp. latviškas hidronimas, kurio 
šaknis *luokst- galėtų būti ir iš 
*lankst-, plg. liet, lankstūs „lengvai 
sulenkiamas, liaunas, miklus“ 
(DLKŽ), lat. lùoksne „kas sulanks
tyta, įlinkimas, vingis, posūkis“ 
(LVV II 525), lùokums „lankumas“ 
(ten pat, 526) ir pan.

Luök-upis up. Lk.: Luokė mstl. 
Galbūt lytis Luök-upis yra antrinė:
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★Luokė up. > Luokė mstl. — to
liau žr. Luokà.

Luolÿs, Vluolys up. Km., Luo
lÿs, Vluolys ež. Km. (ir Luolčlis 
ež. Km.). Variantas Vluolys grei
čiausiai yra antrinis, fonetiškai atsi
radęs iš labai sukietinto priebalsio 
Z. Be to, variantas su v yra gana re
tas.

Galbūt sietina su lat. luoluôt 
„puoselėti, glamonėti; supti, liū
liuoti“ (LVV II 526). Dėl semantikos 
plg. liet. Liūlys up. Sml.: liūliuoti 
„banguoti, vilnyti, siūbuoti; būti 
išsiliejus, tyvuliuoti; supti, linguoti“.

Lupose up. ŠI. Ten pat Lupöniai 
mš. Plg. liet. Lupikas gn. Vkš., Lu
pyna pv. Jnk. Galbūt sietina su liet. 
lupà „žievė, luobas“ (LKŽ VII 
695), lupti „lupenas, žievę imti, 
skusti“ (ten pat, 703). Bet upės var
das Luponė gali būti vėlesnis perdir
binys iš miško vardo Lupöniai. Sie
jant šį toponimą su lupa „žievė“ ir 
pan., tokia Lupônès kilmė visų pir
ma dėl semantikos atrodytų net 
įmanomesnė.

Lūšiai, Lūšys ež. Ign. (ir Lūšykš- 
tis ež. Ign.), Lūšis, Lūšė up. Žd., 
LŪš-upis up. Krž., up. Vdk. Sieja
ma su liet, lūšis „plėšrus kačių šei
mos gyvulys (Lynx lynx )“; plg. dar. 
lūšė „toks vandens paukštis“ (LKŽ 
VII 711). Dar žr. J. Otrębski, 1959, 
p. 25.

Lušinė, Lušlnis up. Als., Lušuotė 
up. Nj., Luš-ravis up. Grk. Šių 
hidronimų šaknis luš- nėra visai 
tikra, plg. t. Lęšįnę ir Lūšįnę. Ga
limas daiktas, kad visais atvejais 
čia bus buvusi šaknis su ilgu -Û-: 
lūš-, žr. Lūšiai.

Lūšnū ež. Rk., Lūšnė up. Pkr. 
Plg. liet. Lūšna mš. Srd., pv. Pik., 
ar. Erž., b. KzR., pv. Bt., Lūšnelė 

pv. Vb., pv. Grš., Lūšnis b. Šmn., 
LàSnys Ik. Mšk. Galima spėti bu
vus fiziografinį terminą ★lūšna „lūž- 
tva, lūžtvė“, plg. lūšna „menka, 
apgriuvusi trobelė“, lūšnos „daugy
bė“ (LKŽ VII 712).

Lūt-upis up. Šlv. Galbūt sietina 
su liet, lutėnti, lutuoti „eiti krypuo
jant, krypuoti“, lutas „kuris trum
pų kojų“, lutis „kas lutas, trumpo
mis kojomis, svyruojančios eisenos“ 
(LKŽ VII 713, 714).

Luvas up. Grv. — žr. Laujà.
Lūžt-upis up. Krkn. Greičiausiai 

iš liet, lūžte „lūžtvė“ (LKŽ VII 
717)*.

Luž-upis up. Šd. (ir Lūž-upėlis 
up. Šd.), up. Trš., up. Vdk. Galbūt 
iš liet, lūžti „nuo lenkimo, spaudi
mo, smūgio trūkti į dalis; eižėti, 
plyšti“ (LKŽ VII 717-718).

M
Mačėlninkas t. Mačėlnykas ež. 

Smal. Ežero vardas Mučėlninkas 
(t. Mučėlnykas) Vs. substitucijos 
keliu greičiausiai yra atsiradęs iš 
Mačėlninkas (plg. het. mūčėlninkas, 
mūčėlnykas „kankinys“). Tai grei
čiausiai slaviškos kilmės vandenų 
vardai, sietini su liet. Mačiula up. 
Onš. (žr.), toliau — su brus, ма- 
чыльня „mirkykla“, мачыць „mir
kyti, drėkinti“ ir t. t.

MaČiulū, Mačiuila up. Onš., 
Mačiula ež. Rud., Mačiuliai up. 
Lap., Mačiulė up. Grnk. Iš liet, 
(slavizmo) mačiula „linmarka“; plg. 
brus, мачула „žolės priaugusi kūd
ra, pelkėta pievelė“ (L Jaškin, 
1971, p. J13).

MaČiuniškio upelis Ob. : Ma- 
čiūniškis k.
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Magdalénka up. Trg. Priesagos 
-enka vedinys iš avd. Magdalena.

Magdūšė up. Kitu. Iš avd. 
Magdūšė : Magd?, Magdalena, plg. 
liet. Magd? pv. Žl., Magdelė šit. 
Ad.

Magriët-upis up. Krk. Plg. liet. 
Magriečiai dr. Krt., Magriëtè b. 
Dgč., Magriėtiškė pv., pik. Trg., 
Magrėtynas pv. Kl., Margryt-pievė 
pv. Jnk. Kamienas magriet- {mag
ret-, margryt-) galbūt ir nėra asmen- 
vardinis, kaip iš pirmo žvilgsnio 
gali pasirodyti — iš margriet- ar 
pan., plg. liet. Magrieta, Marga- 
rieta < lenk. Margorzēta (J. Dum
čius, 1957, p. 175), greta liet. Mar
gret a (J. Dumčius, 1958, p. 169), 
Margrita (ten pat, 285). Mūsų upės 
vardas greičiausiai sietinas su lat. 
Margarietiņu-pļava pv., vedamą iš 
lat. margrietiņas „bellis perennis“ 
(J. Endzelynas, 1961, p. 378). Dar 
plg. lat. margrieta „coccinella“ 
(LYVP I 783).

Maguilis ež. Ktk. Plg. liet. Ma
gide vs. Žl. Ryšys su liet, magus 
„viliojamas, patrauklus“ (LKŽ VII 
732) abejotinas. Greičiausiai sietina 
su lat. Mag-upe up., Magā-zalktene 
pv., Mag-ezers ež. : lat. mags „ma
žas“ (J. Endzelynas, 1961, p. 
366-367).

Maigų ëzeras Vkš.: Maigai k.
Mailinë up. Žmt. Oficiali lytis 

Muiline yra netiksli, liaudies etimo
logijos keliu atsiradusi iš Madine. 
Sietina su liet, mailius „mažos, 
smulkios žuvys; tik iš ikrų išsiri
tusios žuvys“ (LKŽ VII 736).

Mâinia ež. Dg. Greičiausiai sie
tina su lat. maiņa „pelkė“ (LW II 
550); plg. air. möin „pelkė, liūnas, 
durpynas“. Kai kurių tyrinėtojų nuo
mone, Vokietijos upėrs vadas Main 

taip pat čia priklauso (J. Pokomy, 
1949, p. 699 - 700; H. Krahe, 1964 
c, p. 93).

Maišymiškės ežeriukas Slk. Pir
masis komponentas yra priesagos 
-iSkė vedinys iš šaknies maišym-, 
kuri sietina su liet. Maišymas pv. 
Zp., Maišymai ar. Pž., Maišymai k. 
Pg., k. Rdm. Toliau galbūt sietina 
su liet, maišymas „vasarinių javų 
mišinys, maišienė“ (LKŽ VII 750).

Maišymų ēžeras Rdm.: Maišy
mai k.

Maišin-upis up. Klm. Plg. liet. 
Maišinė k. Trak., lat. Maišine pv. 
(J. Endzelynas, 1961, p. 369). Gal
būt sietina su liet, malšinąs „mieši- 
nas, drumzlinas, sumieštas“ (LKŽ 
VII 751). Nors plg. ir liet, maiši- 
nys „vasarinių javų mišinys“ (ten 
pat).

Maiš-idgalė up. Ps. Iš pievos 
vardo Maiš-iogalė, plg. Maiš-ia- 
-gala mstl. V. Sudurtinių vietų vardų 
antrasis sandas gal- sietinas su 
liet, gâtas „kraštas, šalis, pusė“ — žr. 
K. Būga, 1958, p. 251. Dėl maiš- 
plg. liet. Maišas gn. Kltn., kr., dr., 
gn. Akm., Maišė pv. Pn., pv. Rgv., 
Malš-ia-balė b. Plv., Maišelis rst. 
Pbs., ar., b. Vb., Maiš-ia-kulė krm. 
Aln. (: kūlys „kampas“), Maiši- 
kės ar., pv., mš. Krtv., lat. Màisa- 
-liėknis pv., Mals-leja sln., Maisene 
up., Maisįns ež. Šie lat. vietų var
dai siejami su lat. màiss „maišas“ 
(J. Endzelynas, 1961, p. 368-369). 
Ir kai kurie liet, vietovardžiai kil
dintini iš liet, maišas, kurie perkel
tine prasme galėjo būti susiję su 
tam tikros (maišo) formos žemės 
paviršiaus vietomis. Plg. dar liet. 
maišė „iš virvelių megztas tinklas, 
panašus į maišą; regztis, rezginės“ 
(LKŽ VII 748), pr. moasis „dumplės“
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(toliau žr. E. Fraenkel, 1962, p. 397). 
Bet žr. Maišys.

Maišys up. Grl. Kilmė ne visai 
aiški. Nėra neįmanomas ryšys (per
keltine, konfigūracine reikšme) su 
liet, maišas (žr. Maišiogale). Bet, 
ypač dėl semantikos, bene įtikimes- 
nis būtų siejimas su liet, maišyti 
„plakti, judinti“ (LKŽ VII 752), 
maišas „maišymas“ (ten pat, 748), 
maištriis „mišrus, maišytas“ (ten 
pat, 759), toliau — su miësti „daryti 
mišinį, maišyti; drumsti“ (ten pat, 
VIII 156), mišti „maišytis“ (ten 
pat, 293). Plg. lat. Maisene up., 
Maisene pv., Maisenes-purvs b., 
Maisęns ež., siejamus, be kita ko, 
ir su liet. Maišas gn., lat. màiss 
„maišas?“ (J. Endzelynas, 1961, 
p. 369).

Mâiva up. Varn. Iš liet, mâiva 
„klampi bala, klampynė“ (LKŽ VII 
764). Dar žr. L. Nevskaja, 1977, 
p. 113.

Maižuva, Maišuva up. Lnkv., 
Maiž-upis up. Šlv. Plg. liet. Mai
šiai pv. Btg., Maišyčiai mš. Stk. 
Galbūt sietina su liet, maižioti, 
maišyti „myžti“ (LKŽ VII 765). 
Dėl semantikos plg. Myš-upis up 
Grš. (žr.).

Majauskynės upelis Srd. : Ma- 
jauskynė 1.

Makÿs, Makiai ež. Blnk., Mo
kia up. Mit. (hipernormalizmas iš 
* M aki d), M aki ūkas, Makelis up. 
Lk. Plg. liet. Mak-a-raistis rst. 
Dg., lat. Moka up. (J. Endzelynas, 
1961, p. 371), Macitis ež. (ten pat, 
363). Šaknis так- galbūt sietina 
su liet, makynė „purvynas, dumbly
nas“, mokina „purvas, bala“, mo
kinas „purvinas, makotas“ (LKŽ 
VII 775), makonė „purvynė“, mak- 
nùs „klampus, skystas“ (ten pat, 

781), makoti „bristi, klampoti“ (ten 
pat, 782), lat. makņa „pelkė, pelkė
ta vieta“, šen. bulg. токгъ „šlapias, 
drėgnas“, rus. močag(a) „drėgna, 
pelkėta vieta“, lenk, moczar „pelkė“ 
(žr. E. Fraenkel, 1962, p. 399-400): 
si. *токъ, *moky „bala“ (slovėn. 
mok, moka „bala“ — žr. L. Kurkina, 
1969, p. 137, 143; L. Nevskaja, 
1974, p. 167.

Makniunų ežeras Mrk.: Mak- 
niūnai k.

Makšarinė ež. Smal. Greičiau
siai vietos gyventojų nelietuvių iš
kreipta lytis iš * Mekšrinė, žr. Mekš
rinė.

Malakävo upelis Graž.: Mala- 
kâvas k.

Malamoji grabe up. Rdm. Iš 
liet, malamoji : malamas : malti 
ir grobė „griovys“.

Malčius dvi up. Kdn., Malč- 
-iupis, Maič-iupis up. Akm. Grei
čiausiai vėlesni perdirbiniai iš * Mai
šius, *Malš-iupis: liet, maišyti „ra
minti, silpninti“, malšti „darytis 
ne tokiam jaučiamam, silpnėti, 
švelnėti, mažėti; rimti, tilti, nykti“ 
(LKŽ VII 809) - žr. Malštovė. 
Nors plg. liet. Malkèstà up. Mit., 
Malt-upis up. Eiš.

Maldënis up. Krtv., up. Sb., 
up. Trš., Mald-upis up. VI., Maldš- 
-iupis up. Šd. Greičiausiai sietina 
su liet, maldas „meldas“ (LKŽ VII 
790). Dar žr. V. Toporov, 1968, 
p. 295.

Maleisà up. Sv. (ir Maleišelė 
up. Sv.), Molynas ež. Ut., Mali
nis ež. Ant., ež. Rdm., ež. Rud. 
(ir Molinukas ež. Rud.), Mal-upis 
up. Ms., Mal-ùpis up. Vrn. Plg. 
liet. Malaie mš. Tv., Malynė kln. 
Gdr., Malinęs 1. Mrc., Malinis mš. 
RdN., lat. Malas-dīķis tv., pv.,
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Malas-mežs mš., Malenes-pļava pv., 
Malinu-çzçrs ež. (J. Endzelynas, 
1961, p. 372 — 373). Matyt, sietina 
su liet., lat. mala „pakraštys, kran- 
tas“ (LKŽ VII 788), jàr-mala „pa
jūris, jūrų pakraštys“ (LKŽ IV 
434), lyg-mala „krašto (indo) aukš
tis, kranto (upės) aukštis“, šen. 
bulg. maV „kalnas, kalnynas“, air. 
mala „antakis, vokas“, šen. isl. 
męl „išilgai kranto einantis pyli
mas, volas iš mažų akmenų“ (pla
čiau E. Fraenkel 1962, p. 400— 
401). Dar žr. J. Endzelynas, ten 
pat.

Maliùdu upelis Alv. : Maliu- 
dai rst.

Malkéstà up. Mit., Malkëstas 
ež. Mit. (ir Malkėstaitis ei. Mit.), 
Malkosnė up. Jon., Mâlk-upis up. 
Vp., Malk-upis, Майк-upis up. 
Kraž. Plg. liet. Mdlk-a-balė pv. 
Kps., Malk-a-raistis pv. Švn. 
Greičiausiai sietina su liet, malka, 
malkas „vienu atsikvėpimu išge
riamas skysčio kiekis, gurkšnis, 
sriubskis, maukas; gėrimas, gėra
las“ (LKŽ VII 800), maukas „gurkš
nis“ (ten pat, VII 931), mauknynas 
„klampynė“ (V. Vitkauskas, 1976 
a, p. 190). Toliau plg. slovėn. mła
ka „valka, šlapia pieva“ (E. Fraen
kel, 1962, p. 402), lenk, młaka 
„pelkė, bala, šlapia pieva“, bulg. 
mlaka „pelkėta vieta, pelkė“, ček. 
mlaka, mlaka „pelkynas, pelkė“, 
skr. mlaka „valka, pelkė, pelkės 
grindinys“, slovak, mlaka „valka, 
klanas“, ukr. mlaka „raistas, pel
kė“ (P. Nitsche, 1964, p. 80; N. 
Tolstoj, 1969, p. 152-153; V. 
Mokienko, 1970, p. 74): si. *molka 
„bala“ (L. Kurkina, 1969, p. 142). 
Dar žr. V. Toporov, 1968, p. 295.

Milkirsio upälis Skd. Iš kokio 
kito vietos vardo *Malkirsis, plg. 
liet. Mdlkirsčiai dr. ŠIE, Mdlkirs- 
tis pv. Skdv., mš. Erž. (: liet, malka, 
malkos ir kirsti).

Mahnaža up. Tršk. Gali būti 
ir reduplikuotinis darinys: liet, ma
žas (žr. A. Vanagas, 1970 a, p. 258). 
Bet greičiausiai tai vėlesnis per
dirbinys iš kokio sudurtinio vieto
vardžio, galbūt net sėliško, kurio 
prototipas galėtų būti, sakysim, 
lat. Męlmeži < *Meln-meži, plg. 
lat. Meln-meža pv., Męl(n)-me
ži k., Męll-mežs pv., Męlls-mežs 
mš., Męll-meži k. ir kt. < lat. 
męlns „juodas“ ir mežs „miškas“ 
(J. Endzelynas, 1961, p. 415).

Malštovė up. Šln. Greičiausiai 
iš liet, malšti „darytis ne tokiam 
jaučiamam, silpnėti, švelnėti, ma
žėti; rimti, tilti, nykti“, maišyti 
„raminti, silpninti, malšinti“ (LKŽ 
VII 809). Toliau žr. E. Fraenkel, 
1962, p. 403.

Mâlt-upis up. Eiš. (t. Mólt- 
upis), up. Yl. Plg. lat. Malta up., 
Màltas-çzçrs ež. (J. Endzelynas, 
1961, p. 375). Galbūt sietina su liet. 
maltį „smulkinti grūdus į miltus“ 
(LKŽ VII 810), lat. malt „malti; 
sukti“ (LW II 559).

Malūnėlis up. Krkn., up. Vs., 
Malūn-daubė up. Bt., Malūn-ežeris 
ež. Pgg. (kitas Óplankio ežero var
das), ež. Smal., Malūn-grabė, Ma- 
lūn-grabis up. Trg., Malūno upelis 
Als. Iš liet, malūnas „malimo įmo
nė“ (DLKŽ).

Mal-upis up. Ms., Mal-upis up. 
Vrn. — žr. Maleiša.

Mamavys ež. Rdš., Mamavys, 
Mamavica up. Rdš., Mamenas up. 
Gdž. Plg. liet. Mamelės dr. Mit., 
lat. Mamonu-purvs b. (J. Endze
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lynas, 1961, p. 375). Toliau gal
būt sietina su liet. Momys up. Rt., 
Mominys ež. Užp. (ir Momlniškis, 
Momeniškis ež. Užp.), lat. Māme 
up., Màms-mezs mš., Māmiņas- 
-purvs b. (ten pat, 393), pr. Momeyn 
(G. Gerullis, 1922, p. 101). Kilmė 
visai neaiški. Latvių minėti ir kiti 
vietų vardai su mam- siejami su 
lat. mama, māmiņa „mama, moma“ 
(J. Endzelynas, ten pat). Galbūt 
ir vienas kitas lietuvių vietovardis 
su тот-, тот- gali būti lygina
mas su liet, mama, „motina“. Ta
čiau dėl semantikos toks lyginimas 
dažnai gali pasirodyti neįtikimas. 
Ryšys su liet, mamóti „godžiai val
gyti, čiaumoti“, at-mamóti „daug 
ko atsipjauti“, mamona, mamonas 
„turtai, lobis; kas daug ir godžiai 
valgo, mamoja“ (LKŽ VII 818) 
taip pat kelia abejonių, nes patys 
šie žodžiai gali būti garsažodiniai. 
Tad bene įtikimiausia būtų ežero 
bei upės vardą Mamavys ir upės 
vardą Mamenas laikyti vėlesniais 
perdirbiniais iš *Momavys, *Mo- 
mėnas. Tarminė situacija abiem at
vejais tokiam pasikeitimui palanki. 
Tada turėtume hidroniminę šaknį 
тот- < *mām- (lat. mām-), kurią 
būtų įmanoma gretinti su momud, 
momuonls, momuonys, momūnė, 
momūnis „viršugalvio vieta, kuri 
mažam vaikui esti minkšta, nesu- 
kaulėjusi; viršugalvis, galva“ (LKŽ 
VIII 344). Galbūt tai konfigūraci
nės reikšmės hidronimai.

Mamūtiškis ež. Trgn. Plg. lat. 
Mamut-leja sln. (J. Enzelynas, 
1961, p. 375). Galbūt iš liet, mamu
tas „toks gyvūnas (Elephas primi- 
genius)“ (LKŽ VII 818). Naujas 
ežero vardas.

Mandruūlis ež. Vrn. Iš *Mendruo- 
lis — žr. Mendrežeris.

Mančliškė up. Lzd. Iš avd. 
M anglis.

Manierka up. Nmč. Pamatinės 
lyties autentiškumas abejotinas. 
Greičiausiai visai naujas upelio var
das, sietinas su liet, manierka „in
delis švęstam vandeniui laikyti“ 
(LKŽ VII 828) < lenk, manierka.

Mank-upis up. GI. Plg. jotv. 
Monkinie b., Monkowo ež., pr. 
Mankė mš. Galbūt sietina su liet. 
mankynė „purvynė, dumblynė“ 
(LKŽ VII 840), mânkyti „klam
poti“ (ten pat, 840 — 841), mankus 
„neišbrendamas, patižęs“ (ten pat, 
843). Dar žr. K.-O. Falk, 1973 b, 
p. 26; to paties, 1976 a, p. 113.

Mantënis up. Kl. Gal iš avd. 
★Mantenis, plg. lat. pvd. Mantiņš 
(LAG 31). Dar žr. Mantupis.

Mant-upis up. Jnšk., up. ΊΊ. 
Galbūt iš avd. Mantas.

Mara up. Kpč. Plg. liet. Marė- 
lė b. Rd., Marės b. Grk., pv. Imb., 
pv. Pln., lat. Maras-upe up. (J. En
dzelynas, 1961, p. 377), Mariņa 
up. (ten pat, 379) ir galbūt Mara 
up., Mār-upe up. (ten pat, 393). 
Čia, matyt, priklausytų ir liet. Me
ra, Merià up. Švnč. (ir Merâitis 
ež. Švnč.). Sietina su liet, marės, 
marios „jūra“. Toliau plg. lot. 
mare, šen. air. muir, got. marei, 
angis, merisc „pelkė“, ahd. muor 
„pelkė, liūnas“: ide. *mor- „sto
vintis vanduo“ (H. Krahe, 1964 c, 
p. 47). Dar žr. N. Tolstoj, 1969, 
p. 187; Ę. Kotonova, 1973, p. 86; 
I. Duridanov, 1963, p. 113.

Marc-upis up. Žd. Iš avd. Mar
cius.

MarČ-ežeris ež. Antz. Jeigu pir
masis sandas mare- nėra asmen- 
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vardinės kilmės (žr. Marč-iupys), 
tai galbūt iš *Merč-ežeris (plg. 
senesnį užrašymą Мерчежерис), 
kur *merč- gali būti baltų (sėlių) 
dialektizmas iš *merk’-. Tokią prie
laidą ypač paremia Molėtų apylin
kių ežero vardas Marč-io-žeris < 
*Marč-ia-ežeris, kurio gretiminė ly
tis yra Mark-ežeris. Tad šiais abiem 
atvejais, matyt, turime šaknį mark'- 
(žr. K. Būga, 1961, p. 276). Dėl 
jos plg. Markijà up. Nv., Merkys up. 
Mrk.: liet, merkti „dėti, nardinti 
į vandenį ar kokį kitą skystį; šla
pinti, drėkinti; lyti, drengti“ (LKŽ 
VIII 37). Plg. rus. мяреча „liū
nas“ (K. Būga, 1958, p. 414). Dar 
žr. M. Vasmer, 1967, p. 602; L. Kur
kina, 1969, p. 137, 143.

MafČiuk-upis up. Rdd. Iš avd. 
Marčiūkas.

MarS-iupÿs up. An., Marčio 
ežeras Auk. Plg. liet. Marč-ia-balė 
b. Rk., Marč-ia-kalnis kln. Glv., 
Marč-ia-lieknis mš. Sb., Marč-ia- 
-raistis pv. Stk. Greičiausiai iš liet, 
avd. Marčys, Marcius, Merčius 
(plačiau žr. A. Vanagas, 1970 a, 
p. 245). Nors plg. liet, marti „sū
naus žmona“.

Mardösas up. Yl. Galbūt iš 
avd. M ar dosas.

Margà up. Pb., Margis ež. Trak., 
Margelis up. Gmk., Margeliai ež. 
Trak., Marginys up. Pšš., Margotė 
up. Srj., Màrg-upis up. Krš., Marg- 
-upis up. Als., up. Srd. Vietovardžiai 
su marg- lietuvių vardyne yra vieni 
populiariausių — jų žinoma ke
liolika šimtų. Latvių ir prūsų var
dyne jie retesni, plg. lat. Margas· 
•leja sln., Marg-ęzęrs ež., Margavo 
up. ir kt. (J. Endzelynas, 1961, p. 
378), pr. Margis (G. Gerullis, 
1922, p. 94).

Baltų, visų pirma lietuvių, vie
tovardžiai su marg· gali būti įvai
rios kilmės — vieni jų, matyt, sie
tini su liet, mârgas „raibas, rainas“, 
kiti — su margė „karpinių šeimos 
žuvis, malė, rainė“ (LKŽ VII 852), 
treti — su mârgas „žemės matas“ 
(ten pat, 850), margė „toliau nuo 
sodybų esantis rėžis“ (ten pat, 
852) ir t. t. Galbūt ir liet, hidroni
mai su marg· ne visi yra vienodai 
susidarę. Sakysim, Mârgupis gali 
būti ir iš mârgas, margė, ir iš margė 
„tokia žuvis“. Tačiau vis dėlto, 
atrodo, da guma liet, hidronimų 
su marg· sietini su liet, mârgas 
„raibas, rainas“ (žr. L Duridanov, 
1975, p. 257; E. Fraenkelis, 1969, 
p. 65; E. Fraenkel, 1962, p. 410; 
Chr. Stangas, 1971, p. 36; V. To
porov, 1977, p. 64). Plg. dėl se
mantikos Murgalis up. Klp.

Margavonė up. Ob. Iš pievos, 
dirvos, lauko vardo Margavo
nė. Pastarasis mikrotoponimas vės
imas iš liet, margavonė „toliau 
nuo sodybų esanti žemė“ (LKŽ VII 
852).

Marginis up. Všk. Priesagos 
•inis vedinys iš kaimo vardo Mâr- 
giai.

Margių upelis Všn. Iš miško 
vardo Mârgès.

Markijà up. Nv., Markelis ež. 
Vs., Markelynė up. Šk. Dėl mark· 
plg. liet. Markà b. Ss., b. Mit., 
b. Šr., db. Vžns., b. Lzd., pik. 
Slk., db. Nmk., b. Sk., pv. Mrk., 
Markalė pik. Vg., pv. Kltn., Mar
kas tv. Lk., pv. Tt. ir t. t. Iš liet. 
marka „vieta (kūdra) linams merk
ti, linmarka“ (LKŽ VII 863). 
Dar žr. Merkė.

MArnaka dvi up. Kp., up. Sb. 
(ir Marnakėlė, Marnakytė up. Sb.), 
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Mamaka ež. Sb. Plg. Marnakas 
b. Kp., Marnakinė b. Lzd. Galbūt 
iš augalo pavadinimo mârnaka, 
marnakà „brantas (Cuscuta); kurnė 
(Asperula); lipikas (Galium)“, mar
nakas „putokšlė (Potygala)“ (LKŽ 
VII 876-877).

Maršālk-upis up. Vv. Pirmasis 
sandas iš liet, maršalka(s) „bajorų 
vadas“ (LKŽ VII 878).

Martyniškių upelis Žg. : Mar- 
tyniškiai k.

Martišiškės upelis, Martlšiškė 
up. Pik.: Martlšiškė k.

Marūniškė up. Tv. Iš raštų teži
nomos lyties autentiškumas abe
jotinas. Galbūt iš liet. pvd. 
Marūnas. Nors plg. marūnas, ma- 
rūnas „graižažiedžių šeimos au
galas, bitkrėslė, čižma (Тапасе- 
tum vulgare)“ (LKŽ VII 886).

Marvëlé, Marvà up. Kn. Plg. 
Marvà pv. Čk. Galbūt sietina su 
Mara up. Kpč. (dėl mar- : -marv- 
žr. A. Vanagas, 1970 a, p. 213; 
W. Schmid, 1970, p. 475).

Mäs-darzis up. Krkn., Mâsio 
upelis Jsv. Iš avd. Masÿs.

Maskoliùkai 2 ež. Mit., Masköl- 
-upis up. Rt. (kitas Smertupalio 
vardas). Iš liet, maskolius „rusas; 
caro kariuomenės kareivis“ (LKŽ 
VII 893).

Mastis ež. Tl., Masciùkas up. 
Krš., Mâst-upis up. Tl. Plg. liet. 
Mastà 1. Brš., Mastai 1. Klp., Mas
tai pv. Vvr., Mastinės pv. Bb., lat. 
Masts mš., pv., Masta-purvs b., 
Masti b., Mast-leja p v. Galbūt 
sietina su liet, mastas „vienas tink
lo užvilkimas, tysis, valksmas“ (LKŽ 
VII 895), lat. masts „valksmas, 
valkšna“ (J. Endzelynas, 1961, p. 
381). Dėl semantikos plg. Valkšnys 

ež. Ktk. (žr.). Dar žr. V. Toporov, 
1977, p. 67.

Mastūl-upis up. Vn. Kamienas 
mastūl-, matyt, išvestinis: priesa
gos -ūl- vedinys iš mast-, žr. Mastis.

Mašnelis ež. Drsk. (ir Mašnyčia 
up. Drsk.), ež. Pbrd., ež. Vs. Plg. 
Mašna pik. Pnd., pv. Jdp., Mašn-a- 
-kalnis kln. Tl., Mašniaī 1. Žl., mš. 
Pbs. Matyt, sietina su slavizmu maš
na „scrotum“ (LKŽ VII 905). Bet 
įmanomas ryšys ir su brus, vieto
vardžiais Мошна, Машнща, Moiu- 
ня ir pan., kurie kildinami iš geog
rafinių terminų мох, махоука, 
мошенец „samanomis apaugusios 
balos, samanynas“ (E. Kotonova, 
1977, p. 16).

Matarà, Matarös ežeras, Ma
tarų ežeras, Mataryčių ežeras Rud., 
Mataryčia up. Rud. Matyt, iš šio 
ežero vardo yra balos, pelkės var
das Mataro. Vardas Matarà, at
rodo, yra labai archaiškas, be kita 
ko, sietinas ir su liet. Matrūna up. 
Dv. Dėl matar- : matr- plg. Katare 
up. ŠI. ir Katra up. Rud. Atrodo, 
kad prie šios grupės galima jungti ir 
liet. Motera up. Pkn., up. Rmš., 
Mótertis up. Alv.

Abejonių kelia upės vardo Ma- 
tariškis, Moteriškė Gdr. kilmė ir 
daryba. Viena, jis gali būti pose- 
syvinės reikšmės hidronimas, su 
priesaga -išk- išvestas iš avd. Ma
taras (ši pavardė Rytų Lietuvoje 
žinoma ir dabar). Antra, upėvar
dis Matariškis, Moteriškė galėjo 
liaudies etimologijos keliu atsi
rasti iš ankstesnės lyties *Matara 
ar pan. Tokiai šio upėvardžio evo
liucijai stimulas yra akivaizdus — 
liet, moteris: moteriškė analogija.
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Lietuvių hidronimai su mat (a) r-, 
moter (t)- turi atitikmenų kitų 
ide. kalbų vardyne, plg. vok. Mat
ra, prane. Matrona, it. Matrinus. 
Jie vedami iš ide. *mad- „drėgnas, 
šlapias“ (H. Krahe, 1964 c, p. 100; 
to paties, 1963 a, p. 116), plg. šen. 
ind. rnatta- „gerti“, mâdati „ban
guoja“, gr. μαδαρός „drėg
nas“, lot. madeô, -ère „būti drėg
nam“ ir t. t. (žr. J. Pokorny, 1949, 
694—695). Dėl santykio moter- : 
motert- plačiau žr. R. Eckert, 1971, 
p. 70—72. Dar plg. R. Schmittlein, 
1965, p. 190; B. Boesch, 1976, p. 
170-171.

MataryČia up. Rud. Priesagos 
-yčia vedinys iš Mataro ež.

Matariškis, Moteriškė up. Gdr. 
— žr. Matarà.

Matiškių ežeras Smal. : Ma- 
tiškės vs.

Matrasinė up. Graž. Iš gyven
tojo pavardės * Matrosas (ar * Mat
rosas), plg. Matrošiškė pv. Zp. (< 
*Matrosiškė < avd. * Matrosas — 
rus. Matrosov ir pan.).

Matrünà up. Dv. — žr. Ma
tara.

Matūkiškių ežeras Vvs.: Matù- 
kiškės k.

MaūČiadis up. Zt. Kilmė neaiš
ki. Greičiausiai slavizmas, sietinas 
su lenk. Moczadła, Moczadło ež. 
— t. Močadua || Močydua, Mu'ečadua, 
Mų’ečadbvk (E. Breza, 1974, 
216). Iš šių ar panašių lenkiškų 
(tam tikra prasme ir baltarusiškų) 
tarminių variantų galėjo išsiru
tulioti liet. Maūčiadis. Lenk. 
Moczadła ir pan. kildinami iš lenk. 
m'oczadlo „liūnas, klampynė“ (ten 
pat). Netiksliai A. Vanagas, 1970 a, 
p. 54, 71.

Maučiuvis, Maučiuvė, Maučė 
2 up. Všk. Plg. lat. Rudzu-Μακ- 
cene pv. (J. Endzelynas, 1961, p. 
384). Šaknis mauč- (lat. mauc-) gal 
yra baltų (žiemgalių) dialektizmas 
iš mauk'-, plg. liet, maukas „gurkš
nis, malkas“ (LKŽ VII 931), maūk- 
ti „godžiai gerti, gurkti“ (ten pat, 
934), mauknynas „klampynė“ 
(V. Vitkauskas, 1976 a, p. 190). 
Toliau žr. Malkėsta.

Maudiklis ež. Ut. Plg. liet. 
Maudyklė b. Btr., 1. Vrn., Mau
dyklės b. Aln. Iš liet, maudykla, 
maudyklė, maudyklė „maudymosi 
vieta“ (LKŽ VII 928).

Maudutis ež. Plt. (ir Maudu- 
čio upelis Plt.). Plg. liet. Maudė 
pv. Lkv., Maudynė b. Vlkj., pv. 
Rt., ež. Klp., Maudų pjaunūkas 
pv. Kltn. Iš liet, maudas „meldas“ 
(LKŽ VII 927). Dar žr. I. Durida- 
nov, 1969, p. 56.

Mäuras up. Kp., Maur-upė up. 
Pgg. Iš liet, mauras, maurai „dumb
las, purvas; vandens augalas, plū
dena“ (LKŽ VII 939).

Maušelis, Maušiūkas ež. Srj. 
Mažybinės priesagos -elis, -iukas 
vedinys iš pievos vardo Maūšė.

Maūš-upis up. Šll., Maūšiaus 
upelis Prn., Maušos rāvas Dkšt. 
Galbūt iš avd. Mauša ar pan.

Maz-upis up. Vrn. Iš raštų te
žinomos lyties autentiškumas abe
jotinas — greičiausiai iš *Maž-upis, 
žr. Maželis.

Mažalotė, Mažalotės ėžeras 
Pbrd.: Mažalotė k.

Mažasai Pažemēlis ež. Dgč., 
Mažas Cùdykas ež. Jšn., Maža
sis Bradesėlis ež. Dgl., Mažieji 
Vagiėkai ež. Sem., Mažoji įima 
ež. Pbrd., Mažoji Sruoja up. Pln., 
Mažoji Vingre up. An. Iš liet. 
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mažasal, mažas, mažasis, mažo· 
ji: mažas ir atitinkamai iš hidro
nimų Pažemilis, Cùdykas, Bradesë- 
lis, Vagiškai, Įima, Sruoja, Vingri.

Mažeikių upëlé Lkm.: Mažei
kiai k.

Mazëlis ež. Lp., Mažlklis ež. 
Vvs., Mažiulis ež. dalis Dkšt., 
Mažulis ež. Dgč., Maž-iipė up. 
Jnšk., Mažasal ežerėlis Lkm., Ma
žasis rêvas VI., Mažasis upëlis 
RdmV. Iš liet, mažas, maža, maža
sal, mažasis „menkas savo apimti- 
mi“(DLKŽ).

Mažyn-upis up. Kdl. Galbūt 
(ne visai dėsningai?) iš *Mažln- 
-upis, plg. Mažimbalė b. Rd. < 
*Mažin-balė. Kamienas mažin- bū
tų priesagos -in- vedinys iš liet. 
mažas (žr. MažČlis).

Mažrimo ēžeras Als., Maž
rimo upâlis Skd. Iš avd. Mažri
mas.

Mažvylių ėžeras Ds.: Mažvy- 
liai k.

Mažvilkd ež. Tršk. Greičiausiai 
per kilmininkinę lytį *Mažvilkos eže
ras iš vienasėdžio vardo Mažvilka.

MėČiunų ežerėlis Kpč. : Mė- 
čiūnai k.

Mediinis ež. Varn., Medëlis 
up. GI., Medėrva up. Rm., Me
diķis ež. Žr., Medukšna up. Št., 
Meduja up. Stk., Meduvys ež. Rdš., 
Medvikas ež. Vrn. {*Medų-ėkas), 
Medukštėlė up. Al., Mëd-upis up. 
Lk., up. Sb., Mëd-upis, Mëdès 
Gūžė up. Žd., Med-upys up. Jsv., 
Medžiotė up. Kvr., Medžiitikė up. 
Pgg. Šių hidronimų su med- kilmė 
nėra visai aiški, tačiau dauguma jų 
sietini su liet, mëdè „miškas, giria“ 
(LKŽ VII 983), mëdis „miškas, 
giria, medė“ (ten pat, 989), mēdžias 
„miškas, giria, medė“ (ten pat, 996).

Nors plg. ir liet, medus, ypač turint 
galvoje tokius hidronimus, kuriuos 
galima įtarti galint būti susiju
sius su u- kamienu {Meduja, Me
duvys, Medvėkas — žr. P. Arumaa, 
1972, p. 5). Gausūs latvių vietų 
vardai su męd- {Mędaine up., Męd- 
-upis up., Męd-uplte pv., Mędus- 
-strauts pv., Męds-purvs b. ir t. t.) 
siejami taip pat su lat. mędus „me
dus“ (J. Endzelynas, 1961, p. 398). 
Bet dėl semantikos daugumos hid
ronimų siejimas su medus kelia abe
jonių, ypač turint galvoje apelia- 
tyvų mëdis ir pan. kilmę (plg., sa
kysim, lot. medius — žr. E. Fraen
kel, 1962, p. 424-425; H. Krabe, 
1964 c, p. 61). Dar žr. J. Otrębski, 
1949 a, p. 149; I. Duridanov, 1969, 
p. 46-47, 14-15.

Medäk-upis up. Lk. Galbūt ka
mienas medak- yra tarmybė iš 
*medaik-, plg. liet. pvd. Medetka, 
Medelkis.

Medaus Pelkė up. Rdn. Matyt, 
iš atitinkamo pelkės vardo, plg. 
Medaūs pelkė Lk.

Medaus upis Pp. Iš liet, medus 
„bičių perdirbamas iš žiedų sulčių 
saldus produktas“ (DLKŹ).

MedSraisČio upälis Sd. Matyt, 
iš dabar jau nebežinomo raisto 
vardo * Mėd-ė-raistis.

Mëdinas up. Pn. Iš liet, mëdinas 
„miškinis, laukinis“ (LKŽ VII 
986).

Medinė ŽyzdrS up. Šlv. (kitas 
ŽyzdrSs vardas). Iš liet, medinis, 
-ė „miškinis, laukinis“ (LKŽ VII 
988) ir Žyzdre up.
_ Mëdinis, Medinis, Miškinis ež. 

Šauk., Medinė up. Šr., Medlnka up. 
Vlkj., Medln-upė up. Ktč., MecRn- 
-upis up. Ps., up. Šauk., Medin- 
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•ùpis up. Sml., Medin-upelis up. 
ŠI. Iš liet, mëdinas, -d „miškinis, 
laukinis“ (LKŽ VII 986), medi
nis, -ė, mčdinis, -ė „miškinis, lau
kinis“ (ten pat, 988).

Medinis K&lnas ež. Ign. Grei
čiausiai iš dabar jau nebežinomo 
kalno vardo 'Medinis kalnas.

Medrynia up. Rdš. Iš raštų 
težinoma lytis greičiausiai yra iš
kreipta iš 'Mendrynė — žr. Mėn- 
drežeris.

Medsëdis up. Yl. Greičiausiai 
vėlesnis perdirbinys (per kilmi- 
ninkinę lytį) iš kaimo vardo Med- 
sedžiai.

Mëdus t. Miėdus up. Klm. 
Kilmė neaiški. Ryšys su liet, medžią 
„noras, patraukimas, pamėgimas, 
mėgę“ (LKŽ VII 994), médis „t. p.“ 
(ten pat, 989) dėl semantikos abe
jotinas. Taip pat netikras būtų 
siejimas su lat. Mędus-birze mš., 
Mędus·lama pv., Mędus-palka pv., 
Mędus-purvs b., Mędus-strauts pv., 
kurie kildinami iš lat. mędus „me
dus“ (J. Endzelynas, 1961, p. 398) - 
dėl liet, mėd-, lat. męd- (liet, medus).

Mėdžialenkės čžeras Vkš.: М2- 
džialenkė k.

MeiČiškių ėžeras Vvs.: Mei- 
čiškės k.

MeikšterinSlis ež. Smal. Kilmė 
visai neaiški. Galima tik spėti, kad 
tai yra iškreipta lytis iš 'Mekšri
niais, žr. Mekšrinis.

MeilinČ-upis up. Als. Greičiau
siai iš 'Melnyč-upis, plg. Meilin- 
čdlė dr., pv. Žrn., kurios gretimi
nė (senesnė) lytis yra Melnyčalė, 
Meilinč-buvis ar. Tl., Meilinčės ke
lias Yl. (gal 'Melnyčės kelias). 
Dėl melnyč- žr. Melnyčllė.

Meiludė up. Šk. Greičiausiai 
vėlesnis perdirbinys iš 'Meilutė, 

plg. Meiliütè b. Km., Meilùt-girès 
rst., mš. KzR., Meilutiškis aikštė, 
užleista mišku Pn. Dėl meil- plg. 
Méil-ia-raistis pv. Srj., Meiliškis 
ar., 1. Sml. Šaknies meil- kilmė ne
aiški. Viena, plg. liet, meilūs „ma
lonus, mielas; lipšnus, glosnus“ 
(LKŽ VII 1015-1016), antra - liet. 
mailius „mažos smulkios žuvys; 
tik iš ikrų išsiritusios žuvytės“ (ten 
pat, 736). Plg. dar Mielupis up. Prn.

Meiluškių ėžeras Tršk. : Mei- 
luškiai k.

Meišt-upys up. Dbk., up. Srd. 
Iš avd. Meištas.

Meižis up. Gr., Meiž-upis up. 
Klm. Greičiausiai iš avd. Meižis, 
Meižys. Reikia pasakyti, kad Mei
žis teka pro Meižių kaimą.

Meižių čžeras Vkš.: Meižiai k. 
Meižokųupalis Tl.: Meižokaiņv. 
Mëkla up. Vnd., Mėklelė up. 

Pšl. Galbūt sietina su liet, rnekla 
„vėpla, žiopla“ (LKŽ VII 1022), 
pa-mëkla,pa-mëklè,pa-mèklê „šmėk
la, vaiduoklis, baidyklė“ (ten pat, 
IX 291).

Mekšrinis, Mešrlnis ež. Ign., 
Mekšrinis ež. Ktk., ež. Lkm., ež. 
Mit., Mekšrinė ež. Vs., Mekšrūtas 
ež. Kpč., Mekšr-iipis up. Jz. 
Iš liet, mēkšras „nedidelė gėlųjų 
vandenų karpinių šeimos žuvis; 
kuoja, bruišė, rauda; pūgžlys“ (LKŽ 
VII 1025) arba, ypač Rytų Lietuvos 
hidronimai, iš mekšrai „tokia žo
lė“ (LKŽ VII 1025).

Meldik-upė Up. Trg. Ten pat 
Meldik-laukiai k., Meldik-viršiai 
k. Atrodo, kad šie kaimų var
dai yra kilę iš upės vardo, bet ne 
iš jo dabartinės lyties Meldikupė, 
o iš ankstesnės ar gretiminės 'Mel- 
dikis, -ė ar pan. Beje, šis upės var
das turi ir variantą Meldė. Lytis
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*Meldikis, -é būtų priesagos -ί£- 
vedinys iš meldas — žr. Meldinis.

Meldinis ež. dalis Dkšt. Iš liet. 
meldas, meldas „viksvinių šeimos 
augalas (Scirpus); nendrė“ (LKŽ 
VII 1027). Plačiau žr. I. Durida- 
nov, 1969, p. 47.

Meldynių upëlis Všn. Iš kokio 
kito vietos vardo *Meldynės ar 
pan., plg. Meldynės b. Pnd., b. 
Pšš., pv. Jž., pv. Rk.

Meldyno Kampas ež. Vs. Iš 
liet, meldynas „vieta, kur auga 
meldai“.

Melešiškės ež. Vs. Iš pievos 
vardo Melčšiškės, o pastarasis iš 
liet. pvd. Melešius.

Meletinė, Meletinėlė up. Ds., 
Meletinis ež. Ds. Iš liet, meleta 
„genių būrio paukštis; bitininkų 
šeimos paukštis (Merops apiaster); 
žalvarnis, šilovarnis“ (LKŽ VII 
1030). Plg. Rytprūsių Malette up. 
(iš senesnės lyties * M eiet-, 1395 m. 
Meletow — SRP II 674), kuri sie
jama su liet, meleta (G. Froelich, 
1930, p. 41).

Melik-upis up. Vgr. Plg. lat. 
Mellick k.: lat męlikis „melagis“ 
(J. Endzelynas, 1961, p. 408).

Mėlinis, Mėlyne up. Erž., Mė- 
lynis ež. Ob. (ir Mėlyniokas ež. 
Ob.), Mėl-upis, Mėl-upys up. Prnv., 
Mėl-upis up. Šauk. Iš liet, melas, 
mėlynas „mėlynas“ (LKŽ VII 1027).

Melkÿs ež. Mšg. Lytis žinoma 
tik iš raštų. Dabar šis ežeras vadi
namas Mielkovska jeziora. Galbūt 
lytis Melkÿs yra dirbtinai atsta
tyta iš kaimo vardo Melkÿs. Nors 
visai įmanoma, kad kaimas Mel
kÿs gali būti savo vardą gavęs iš 
ežero vardo Melkÿs. Šiaip ar taip, 
ir kaimo, ir ežero vardo Melkÿs kil
mė neaiški. Teoriškai įmanoma, 
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kad Melkÿs yra vėlesnė lytis iš 
*Milkys (lenk. Mielk-), plg. liet. 
Milkai rst. Dg., Milkučiai rst. 
Onš., lat. Milka vs. (J. Endzelynas, 
1961, p. 437). Latvių vietovardis sie
jamas su lat. milka „kresna, 
dramblota moteris; stambus šuo“ 
bei su lat. milka „sukčius, apgavi
kas; drimba, mulkis“, milkāss „di
delis?“ („liels, bet svabads cil
vēks“) (LVVP I 813). Tokiu atveju 
vietovardžiams būtų galima rekonst
ruoti bendresnę stambumo, didu
mo ar pan., t. y. konfigūracinę 
reikšmę.

Bet ir lytis Melkÿs visiškai ga
lima, plg. lat. M$lka vs., Męlkus 
vs., Męlkas vs. (J. Endzelynas, 
1961, p. 407). Pastaruoju atveju, 
matyt, šaknį melk- būtų pamato 
gretinti su šen. si. *melko-, plg. 
šen. bulg. mleko, rus. moloko „pie
nas“: ide. *melk- „šlapias, drėg
nas; šlapumą, drėgnuma“ (J. Po
korny, 1949, p. 724). Tai būtų pa
našus atvejis kaip su hidroni
mais, turinčiais šaknį malk- (žr. 
Malkėsta).

Mėlmentas up. Kv. Plg. lat. 
MÇlmana || Mamute up? (J. En
dzelynas, 1961, p. 410). Kilmė 
ir daryba neaiški. Bandoma sieti 
su liet, melrnuo „kryžiaus kaulas, 
kryžkaulis; slėpsna“,metmenys „inks
tus supantys raumeniniai ir riebali
niai audiniai“ (LKŽ VII 1036), lat. 
mėlmeni „melrnuo, slėpsnos, paslėp
sniai, kirkšnys“ (P. Skardžius, 1973, 
p. 27). Tačiau tokiam siejimui 
nepritaria šio upės vardo varian
tai Mllmantas, Milmontas. Gal tai 
asmenvardinis upėvardis, sietinas 
su liet. pvd. Milmantas, Milmontas, 
Milmontas, Milmantāvičius, Mil- 
montavičius. Tada lyties Mėlmentas
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balsis e po pirmojo priebalsio m 
būtų tarmybė iš L

Iš kitų įmanomesnių ryšių plg. 
liet, melmas „blyškus, pablyš
kęs “. Bet šis žodis žinomas tik iš 
Rytų Lietuvos, nuo Maišiagalos 
(LKŽ VII 1036).

Melnycëlè up. Antz., up. Drsk., 
up. Vrn., Melnyčiukė up. Prn., 
Melnytžlė up. Gdž., up. Pmp., up. 
Rk., up. Srd., Melnltiškis up. Brž., 
Mėlnyč-balis up. Šk., Melnyč-ravis 
up. Nmk., up. Šlv., up. Vam., Mėl- 
nyc-upis up. Raud., Mėlnyčios 
upelis Zp., M elny celės upelis Vvs., 
Melnytelės upelis Imb., Rd. Iš liet, 
slavizmo mėlnyčia, melnyčelė, mel- 
nytêlé.

Mël-upis, Mèl-upys up. Prnv., 
Mll-upis up. Šauk. Iš liet, melas 
„mėlynas“ (LKŽ VII 1027).

MenČ-trakis up. Igl. Iš kaimo 
vardo Menčtrakis.

Mėndr-ežeris ež. Mit. Iš liet. 
mendrė „nendrė“ (LKŽ VIII 7).

Menkas up. Skdv., Menkutis 
ež. Srj., Meņk-upe up. Klvr. (varian
tas Menkupių upëlis yra iš kaimo 
vardo Menkupiai). Iš liet, menkas 
„nedidelis; negausus; silpnas; pras
tas, netikęs“ (LKŽ VIII 11-12).

Mentùré up. Kvr. Galbūt sie
tina su liet, mentùré, menturis, 
menturis, mentury s „įrankis iš eglai
tės kamieno su vienodo aukščio 
aplinkui išsidėsčiusiomis šakelėmis 
košei maišyti, bulvėms grūsti ar pa
našiems reikalams; įrankis, kuriuo 
muša sviestą muštuvyje“ (LKŽ VIII 
19).

Mën-upis up. Mit., up. Trg. 
Plg. lat. Meņupe pv. (J. Endzely
nas, 1961, p. 421). Galbūt sietina su 
liet, menas „mėnuo“ (LKŽ VIII 6), 
mėnuo „mėnulis“ (ten pat, 20).

Merà, Merià up. Švnč. — žr. 
Mara.

Mergė up. Krž., up. Nmk., 
M erguvà Nemuno atšaka Pgg., Merg- 
-ežeris ež. Dkšt. (ir Mergežeraitis 
ež. Dkšt.), ež. Ml., ež. Šauk., ež. 
Vrn., Merg-ežeriukas ež. Slk., 
Merg-intakis up. Gr., Merg-upis 
up. Alvt. (ir Mergupelis up. Alvt.), 
up. Nm., up. Plv. ir kt., iš viso 7, 
Merg-upys up. Km., Merg-upalis 
up. Kl., Merg-vagis up. Pln., Mer
gos upelis Dg., Mergelės Akelės 2 
ež. Mrk. Lat. Merdze pv., Merd- 
zes-mežs mš. siejama su liet. Mergė 
up. (J. Endzelynas, 1961, p. 421); 
lat. Męrg-brasls brasta, Męrgas-pur- 
viņš b., Męrg-upe up. — su liet. 
Mergos akmuo, Mergupis up., Mer- 
gakalnis kln. (ten pat, 422) ir su 
lat. męrga „viškos; užtvara“; lat. 
Mįrg-upe up., Mįrg-upite b., Męr- 
gava up., Mgrguža pv. — su liet. 
Mefgežeris, pr. Mergunen ir lat. 
mģrga „merga“ (ten pat, 431). 
Prūsų Mergunen, Mergapille kildi
nama iš pr. mergo „mergina, mer
gelė (Jungfrau)“ (G. Gerullis, 1922, 
p. 98). Kai kurie liet, hidronimai 
su merg- dažniausiai, matyt, taip 
pat sietini su liet, merga, mergelė 
„suaugusi netekėjusi moteris, mer
gina“ (LKŽ VIII 23), mergė „mer
ga“ (ten pat, 26). Toks siejimas 
labiau tinka sudurtiniams (Merg- 
ežeris, Mergintakis, Mergupis) ir 
sudėtiniams {Mergos upelis, Mer
gelės Akelės) hidronimams. Dėl se
mantikos plg. Bern-a-kampė ež. 
Bb. Bet Mergė, Merguvà ir galbūt 
dar vienas kitas vandenvardis ga
lėtų būti ir kitaip atsiradę. Visų 
pirma įmanoma, kad tai apofoniniai 
hidronimų su šaknimi marg- (žr. 
Marga) variantai. Be to, kai kurie 
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lietuvių ir apskritai baltų vandenvar
džiai su merg- (liet. Mergė, Mer- 
guvà, lat. Męrgava ir pan.) gali 
būti labai archaiški, turį arba šaknį 
mer- „jūra, marios“ ir sufiksą g, 
plg. av. marya „pieva“, sogd. mry 
„pieva“, nauj. pers, mary „pieva“ 
ir pan. (W. Schmid, 1968, p. 11), 
arba šaknį *meregh-, plg. lat. mer- 
guôt „vos vos lynoti“, merga, mar
gā „mažas, menkutis lietus“, rus. 
morozga „smarkus lietus“, ček. 
mrholiti „lyti, lynoti“, rus. morgo- 
ta „migla, rūkas“ ir pan. (žr. J. Du- 
ridanov, 1975, p. 256-257).

Mergiškių ežeras Auk. : Mer
giukės k.

Mergūtrakio ēžeras Klvr., Mer- 
gutrakė up. Klvr.: Mergutrakis k.

Mergužėlė ež. Vvs. Plg. Mergė 
up. Krž. (žr.) ir pan. Tačiau grei
čiausiai sietina su liet, margužė 
„tokia žuvis, nedidelė, pilvas blyš
kus, gelsvas, per šonus eina rainas 
ruožas, gyvena upėse kur prie mau
rų“ Vrn.

Merkė up. Btg., Merkys up. 
Mrk. (ir Merkelis up. Mrk.). Plg. 
liet. Merkalės pik. NmŽ., Merk
male b. Všt. Siejama su liet, merkti 
„dėti, nardinti į vandenį ar kokį 
kitą skystį; šlapinti, drėkinti; lyti, 
drengti“ (LKŽ VIII 37), rus. мя- 
реча „liūnas“ (K. Būga, 1958, 
p. 414). Dar žr. M. Vasmer, 1967, 
p. 602; L. Kurkina, 1969, p. 137, 
143; J. Otrębski, 1963 a, p. 269.

Mefkmenys, Merkmenaï ež. 
Ml. Greičiausiai priesagos -men- 
vedinys iš liet, merkti — žr. Merkė, 

Merkšiškių ēžeras Gž.: Merk- 
šiškiai k.

Merš-takis up. Žml. Galbūt 
iš liet. *Merč-takis < lat. *merc-< 
*merk'-: lat. mėrkt „merkti“ (LVV

II 619), mèrce „padažas, mirkalas“ 
(ten pat, 617). Toliau žr. Merkė.

Meškalizdis up. KzR. Iš raisto 
vardo Meškalizdis.

Meškerėlis, Meškeriiikas ež. Onš. 
Plg. liet. Meškeriotė b. Krkn. Gal
būt sietina su liet, meškerė „įrankis 
žuvims gaudyti“ (LKŽ VIII 89), 
meškerioti „gaudyti žuvis meškere“ 
(ten pat, 90).

Mēškinas ež. dalis Dkšt. Iš liet 
meškinas „lokys, meška“ (LKŽ VIII 
91).

Meškinė up. Šlčn., up. VI., 
up. Vv., Meškinė ež. Švn., Meški
nis up. Pik., Meškiais ež. Kpč., 
ež. Trak., Meškāl-upis up. Šmk., 
Mešk-a-ruris ež. Šauk., Mėšk-a-takis 
up. Lkm. (kitas Skardėlio vardas), 
Mešk-a-vartė ež. dalis Vad., Meš- 
kerdys < *Mešk-skerdys (dėl skerd- 
žr. Skerdimas up. Jnšk.) up. Jnšk., 
Mešk-upė up. Bsg., up. Pgg., Mešk- 
-upis, Mešk-a-upis up. KzR., Mėšk- 
-upis up. Rz., up. Smln., Mešk-upis 
up. Kdl., Mešk-upys up. Snt., 
Meškut-upis up. Rdd. Iš liet, meška 
„lokys“, meškalė, meškutė.

Meškūbalė up. Brž. Iš balos 
vardo Meškūbalė.

Metēkl-iupis up. Kp. Plg. lat. 
Mętękla-kalns'. lat. meteklis „duok
lė, muitas; nuoma; privirintas ge
ležies gabalas ; kliūtis“ (LWII606 — 
607), liet, metëklis „kas nepasto
vus, mėčiojasi“, meteklis „vyras, 
gyvenantis su svetima žmona“ 
(LKŽ VIII 105).

Metelys ež. Srj. (ir Metelytė up. 
Smn.). Kilmė neaiški. Šaknis met- 
baltų vardyne gana reta, be to, kai 
kurie vietų vardai su met- gali būti 
asmenvardiniai. Toks, atrodo, yra 
pr. vv. Metkeim, Metekayme: pr. 
avd. Mete (E. Gerullis, 1922, p. 98).
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Lietuvių vietų vardų su met-, ku
riuos galėtume lyginti su ežero 
vardu Metelys, tuo tarpu bemaž 
nėra — plg. galbūt tik Mët-a-pie- 
vis pv. Ml. (jeigu šis w. nėra iš 
*Mėt-a-pievis). Latvių vardyne vie
nas kitas vietos vardas su met- pa
sitaiko, bet jų kilmė yra arba labai 
neaiški, arba visai kitokia, plg. 
Metis-pļava pv. (kilmė neaiški), 
Metenis pv., b. (lat. metenis „užga
vėnes“ ir kt. — žr. J. Endzelynas, 
1961, p. 423) ir t. t. Pr. Metyngen 
ež. jau gali būti tvirčiau siejamas su 
liet. Metelys (K. Būga, 1958, p. 
525). Ypač svarbus yra jotv. ežero 
vardas Necko, kurio senesnė (jot
vingiška) lytis buvo Methis < ★Me
tis, ir upės vardas Netta (padarytas 
iš ežero vardo Necko < * Metis), 
kuris yra iš *Meta ar *Metis 
<K.-O. Falk, 1973 a, p. 28; to pa
ties, 1976 a, p. 122).

Toliau liet. Metelys galbūt ly
gintinas su liet, mesti, metu „sviesti; 
kelti, tiesti į priekį ar į šalį“ (LKŽ 
VIII 49 — 50), lat. mest „mesti“, 
pr. metis „metimas, wurf“, rus. 
mety, mesti „šluoti“ (bendresnė 
reikšmė buvusi „sukti“ ar pan. — 
M. Vasmer, 1967, p. 611) : ide.

„paženklinti, matuoti“ (E. Fra
enkel, 1962, p. 443; J. Pokorny, 
1949, p. 703-704). Tad, atrodo, 
Metelys — tai „išsišakojęs, išsimė
tęs ežeras“, plg. mêteliotis „nesi
tenkinti tuo, kas yra, norėti vis nau- 
ja“ (LKŽ VIII 105), „puldinėti į 
šalis, blaškytis“ (Lkm.).

Mézià, Mėžė, M ežys up. Švnčl. 
Plg. liet. Méziaukà, Meželka up. 
Grv. Galbūt sietina su liet, mėžti 
„kabinti, kuopti mėšlą; tepti, terš
ti; niauktis, ūktis“ (LKŽ VIII 
128 — 129), toliau — su rus. mazatb 

„teplioti, teršti“ ir t. t. (žr. M. Vas
mer, 1967, p. 557; E. Fraenkel, 
1962, p. 444).

Mickiškė up. Dt., Mlck-upis 
up. Lkč. Iš liet. avd. Mickus.

Mick-upis up. Pp.: Mickiaî k.
Mičiunų ežerėlis Skp.: Mičiū- 

nai k.
Midegà up. Žsl. Kilmė ir daryba 

neaiški. Galbūt priesagos -ega ve
dinys iš šaknies mid- (jeigu, žinoma, 
nėra sudurtinis iš *Mid-degaT). To
liau galėtume įtarti ryšį su liet. 
midus „svaiginamas gėrimas, da
romas iš medaus ir apynių“ (LKŽ 
VIII 133). Tačiau, antra vertus, vi
sai įmanoma, kad Midegà yra vė
lesnis perdirbinys iš *Medega, plg. 
liet, medegà „medžiaga, medis“ 
(ten pat, VII 983).

Midùlis, Midolka ež. Imb. Pir
masis variantas Midùlis yra dirbti
nis, rekonstruotas pagal kaimo var
do oficialią lytį Midùliai. Iš gyvo
sios kalbos žinoma kaimo vardo 
lytis Midolkai, kuri gali būti iš
kreipta iš *Medolkai, plg. tų pa
čių vietų kaimų vardus Medölis- 
kės, Mëdikai, Medinka. Matyt, anks
čiau būta šaknies med-, dėl kurios 
toliau žr. Medainis.

Miegotas up. Grnk., Miegos upė 
Kv. Plg. liet. Mieg-a-kulė pv. Mrk., 
Miege b. Skdv., Miegalė ar. Skdv., 
Miegalės ar. Pmp., Miegënè In. 
Pin., Miegós-upis k. dalis Žž., lat. 
Miega up., Miega-pļava pv., Miė- 
ga-birze mš., Mlega-llcis sln. (J. En
dzelynas, 1961, p. 445—446). Gal
būt sietina su liet, miega, miega 
„užtvara grūdams, bulvėms ir kt. 
daržovėms supilti klėtyje ar rūsyje, 
aruodas“ (LKŽ VII 133), lat. mie
ga „t. p.“. Žodis miega, atrodo, 
reiškė ir upės užtvarą.
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Mieklà up. Pšl. Galbūt vėlesnis 
perdirbinys (ar tarmybė?) iš *Mėk- 
là, žr. Mėkla.

Mieleiš-upis up. Šil. Ten pat kai
mas Mieleīšupis. Plg. dar Mieleiš- 
kampis k. Šil., Mielaišiškė rst. 
Pkn., Mieleišiai k. Biržų r. Kamie
nas mieleiš- (mielais-) greičiausiai 
asmenvardinis, plg. liet. pvd. Me- 
tiesius, Melėšis, Melešius, Mielys, 
Mieleikà, Mielùtis ir pan.

Mielkà, Metka, Mielk-upis up. 
Šš. Greičiausiai slaviškas vardas, 
sietina su brus, мель „negili vieta 
upėje ar ežere“ (I. Jaškin, 1971, 
p. 113), мелью „negilus“. Bet žr. 
Melkys.

Miel-upis up. Prn., up. Žl., 
Mielava up. Lb., Miel-upis, Miel- 
-upis up. Vlk. Plg. liet. Miel-a-raistis 
pv. Auk., Miel-a-salis krm. Žl., 
Mietelis 1. Mrc., Mieliavà pv. Lz., 
Mielynas ar. Kpč.? Mielinė pv. 
Mrs. Plg. liet, mielas „gipsas, klin
tis; kreida; kalkės“ (LKŽ VIII 
143), mielės „vienaląsčiai mikro
skopiniai grybeliai, sukeliantys rū
gimą“ (ten pat, p. 145 — 146). Plg. 
K.-O. Falk, 1973 b, p. 25.

Mierà up. Rmš. Greičiausiai 
ne visai dėsningas iškreipinys iš 
*Mera, žr. Mera.

MiesČionka up. Dg. Plg. liet. 
miesčionka „miesto gyventoja“ 
(LKŽ VIII 154) - matyt, „iš mies
to, nuo miesto tekanti upė“ ar pan.

Miest-upis up. Jnšk. Iš liet. 
miėstas „didelė gyvenamoji vieto
vė...“ (DLKŽ).

Miėšbalė up. Gž. Iš pievos var
do Miėšbalė. Plg. dėl jos Miėš
balė In. Ob. < Miėžbalė, plg. Miėž- 
balė b. Lbv. — žr. Miežinta ir 
Miėžupis.

Miežinta, Miežinta, Miėžiškis 
up. Lei. Plg. liet. Miežallnė mš. 
Lk., Miežinė krm. Sint., Miežytė 
mš., pik. Čk., lat. Mležu-dīķis tv., 
Miežu-purvis pv., Miezaine mš., 
Miezājs mš., b. Lat. vietovardžiai 
su miez- siejami su lat. miezis „mie
žis“ (J. Endzelynas, 1961, p. 448 — 
449). Galbūt ir lietuvių vietų vardai 
su miež- kildintini iš liet, miežis, 
miežis, miežys „Hordeum“ (LKŽ 
VIII 159). Tačiau kartais vietovar
džiai su miež-, matyt, gali būti sie
jami su šaknies maiž- vietų vardais 
(žr. Maižuva): liet, myžti, maižyti 
(P. Skardžius, 1973, p. 27-28). 
Tiesa, dėl tokio siejimo kyla ir 
rimtų abejonių, nes baltų kalbose nė
ra apeliatyvinės šaknies miež- reikšme 
„myžti, maižyti“ ar pan. Tad bene 
įtikimiausias ryšys būtų su miežis, 
plg. Kvtëtupiswp. Sk., Rùgupis up. 
Zp. ir pan.

Miežonių upelė Mit. : Miežonys k.
Miež-upis up. Vgr. Šaknies miež- 

kilmė neaiški. Šios upės kitas var
das yra Rubežiaus griovys: liet, sla
vizmas rubėžius „ežia, riba, siena“. 
Atrodytų, kad ir vardo Miež-upis 
pirmasis sandas miež- gali būti iš 
rus. межа „ežia, rubėžius, riba“ 
ar pan. Plg. liet. Miež-a-salė miškas 
tarp ežerų Trak. Tačiau vardas 
Rubežiaus griovys gali būti liaudies 
etimologija arba ir visai atskirai 
susidaręs. Tuomet dėl miež- žr. 
Miežinta.

Miguliùkas ež. Sem. Priesagos 
-ūkas vedinys iš pievos vardo Mi- 
gulys (: migulys „guolis“ LKŽ VIII 
173).

Mikališkės ežeras Kpč. : Mi- 
kališkė k.
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Mikasà, Mikasa up. Al. Matyt, 
iš pievos vardo Mikasà, kuri savo 
ruožtu sietina su liet. Mikasiukas 
ak. Lp., Mikašynė dr. Ktk.: liet, 
avd M įkasius, Mikašius (< lenk. 
Michaś < Michał).

Mikčiškė up. Vdk. Plg. liet. 
Mikčios miškas Trgn. Greičiau
siai iš avd. Mikčius.

Mikeliškių ežeras Brž.: Mlke- 
liškiai k.

Mikiējaus upelis, Michiëjaus upe
lis Imb. Iš avd. Michiejus.

Mikytà up. Ad. Plg. Mikita 
ak. Srj., ak. Pž., Mikyt-a-balė pv. 
Lzd., Mikito eglelė mš. An., Mi
kitos salelė mš. Kvr., Mikitùvka 
dr. Mit., Mikytai k. Šakių r., k. 
Šilutės r., Mikytai k. Skuodo r. 
Iš avd. Mikita, Mikytà, Mikytas ar 
pan.

Miklinÿs up. Pp. Plg. liet. Mik- 
lė pik. Krž., lat. Mikluojs ež., Mik
li k.: lat. mikls „drėgnas“ ar mikls 
„lankstus“ (J. Endzelynas, 1961, 
p. 435), liet, miklus „liaunas, lanks
tus; vikrus, mitrus, greitas, gyvas“ 
(LKŽ VIII 179-180). Vis dėlto 
drėgnumo, šlapumo reikšmė gal 
yra geriau pagrindžiama, plg. lat. 
miklājs greta muklājs, muklejs, muk
laine „klampi pelkė“, mukls „pelkė
tas“ (LW II 625; 663), miklums 
„drėgnuma“ (ten pat, 625).

Miklovo ežeras Als. Iš avd. 
Miklovas.

MiknaiČių ežeras Žg.: Miknai- 
čiai k.

Mikniškis up. Antz. Iš pievos 
vardo Mikniškis, kuris pats yra iš 
avd. Miknys, Miknius ar pan.

Mikš-upys up. Gdž. Iš avd. 
Mikša, Mikšas, Mikšys.

Mikučių upalis Trg. Iš avd. 
Mikutis.

Milašiškė up. Užp. Iš avd. Mi
lašius.

Milašius ež. Ml. (ir Milašaitis 
ež. Ml.). Greičiausiai iš avd. Mi
lašius. Nors plg. Mylê up. Švnč. 
Asmenvardinei šio ežero vardo kil
mei ne visai pritartų ir palyginti il
gas jo amžius: 1784 m. Milasz ir 
Milaszek (VS VIII 231).

MilČ-iupė, Milč-iupka, Milč- 
-iuvkà up. Šr. Plg. liet. Milč-ia-balė 
pv. Pns., Milč-ia-buktė vieta upėje 
Btr., Milč-ia-kalnis kln. Brt., Milč- 
-ia-raisčiai mš. Vrn. Kartais gali 
būti ir iš avd. Miïcius. Nors įmano- 
miau sieti su liet, miltai — žr. 
Miltaujà.

Milčius up. Grl. Iš avd. Mil- 
čius. Upelis Milčius teka per vietas, 
kur gyventa žmonių, pavarde Mil
čius. Tokią upės vardo Milčius kil
mę patvirtina ir w. Milčiaus bala 
Km.: iš avd. Milčius.

Mild-upis, Mildos upelis Vrn. 
Gal iš avd. Milda.

Mylč up. Švnč., Mytë ež. Švnč., 
Milys up. An., Miliotė up. Stč., Mil- 
-upė up. Br. Plg. liet. Mil-ia-kalnis 
kln. Sem., Mil-ia-raistis rst. Užp., 
Milis rst. Vv., Miliūkštės b., šlaitas 
Ant. Kilmė neaiški. Lat. Milenis 
up., pv., Mïlene pv., Mīla mš., Mil- 
-dīķa-kalniņš kln. (vok. Mühlenteich) 
greičiausiai yra iš vok. Mühle „ma
lūnas“ (žr. J. Endzelynas, 1961, 
p. 443). Lat. Mila up., Milas pv., 
Milas-upe siejami su lat. mila „sto
ros šiurkščios medžiagos valstie
čio rūbai; stora šiurkšti skara“ 
(ten pat, 436—437). Atrodo, kad 
ir dalis liet, minėtų vardų galėtų 
būti kilę iš liet, milas „storas vel
tas vilnonis namų darbo audek- 
las“ (LKŽ VIII 184) -visų pirma 
vietų, kuriose buvo veliamas,
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plaunamas milas, prasme. Vienu 
kitu atveju galimas ryšys ir su avd. 
Mllis, Milys, Milius. Bet vis dėlto 
hidronimai Mylė, Milys, Miliotė, 
Milis (rst.) ir pan. gali būti gana 
archaiški ir vedami iš liet, milti 
(mylė, mile), milti „leisti įkai
tintus akmenis (į šaltą vandenį 
pirtyje); šildyti įkaitintais akme
nimis (vandenį pirtyje)“, ap-milti, 
į-milti „karštais akmenimis įšil
dyti (vandenį pirtyje)“ ir pan. 
(LKŽ VIII 195-196). Galbūt van
dens temperatūros prasme.

MiliuSà up. Trg. (ir Miliušllė 
up. Trg.). Gal iš avd. Miliušis. Nors 
žr. Myli

Milkuškė up. Ml. Plg. MilkuS- 
kė k. Ad. Iš avd. Milka, Milkus 
ar pan.

Mil-maudė up. KzR. Gal iš 
liet, milas „toks audeklas“ ir nužu
dyti- (t. y. vieta, kur maudomas, 
skalaujamas ar pan. milas).

Mil tau j à up. Trg., Miltėnka up. 
Rkn., Milt-upis up. Jon. Plg. liet. 
Milt-a-balė mš. Plv., Milt-a-kalnis 
kln. Dt., Milt-a-raistis pv. Gdl., 
Miltiniai mš. Žd., Milt-upis dr. 
Btg., Milt-upis b. Pkn., Miltų kal- 
nas Kltn. Galbūt iš liet, miltai. 
Dar žr. Milčiupė.

Mil-upė up. Br. — žr. Myli.
Milvydiškis up. Klm., Mil

vydo ėžeras Varn. (kitas GūžrOs 
vardas). Iš avd. Milvydas.

Milžino Kapas up. Rk. Iš kalno 
vardo Milžino Kapas.

Milžtė, Milžtis up. Šlv. Galbūt 
sietina su liet, milžti „tvenktis, 
niauktis (apie dangų prieš lietų, 
prieš audrą); keltis (skauduliui), 
tvinkti“ (LKŽ VIII 203 - 204), lat. 
milzt „niauktis, temti“ (LVV II 
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629). Toliau žr. E. Fraenkel, 1962, 
p. 453.

Milž-upys up. Jž. Ten pat 
Milž-upė Sartų ež. dalis. Plg. liet. 
Milž-ia-kalnis kln. Kp., Milž-ia- 
-kapė klv. Gdr., Milž-ia-kapis kln. 
Vrn., Milžių kdlnas Jž.. Milž-kapial 
kln. Šlv., Milž-upė pv. Rim., Milž- 
-upis pv. Dkšt., lat. Milzu-grdvis gr., 
Milz-grāvis prv., Milzu-kalns kln., 
Mitzava up., Milzav gr., Milzen 
pv. Šie lat. vietovardžiai siejami 
su lat. milzis „kas labai daug, mil
žiniška“ (J. Endzelynas, 1961, 
p. 438), liet, milžinas „kas labai 
didelis, stambus“ (LKŽ VIII 202). 
Plg. lat. milzt „tvinkti, pampti; 
sukti, pūliuoti“ (LW II 629). Bet, 
antra vertus, kai kurie šios grupes 
hidronimai gali būti tos pačios kil
mės kaip Milžtė (žr.).

Mimainių ėžeras Pnt. : Mimai- 
niai k.

Mimpjannis up. Tt. Iš pievos 
vardo Mimpjaunis pv. (< *Min- 
-pjaunis, dėl min- žr. Minia).

Minaga ež. Krk. Iš liet, minagà, 
mindgas „tokia žuvis, niegė, upinė 
septyntaškė“ (LKŽ VIII 206).

Minäkalnio ėžeras Vvs. : Minâ- 
kalnis k.

Minavà up. Jpd. — žr. Minia.
MinČia up. Slk. Jeigu šaknis 

mine- nėra baltų (sėlių) dialektizmas 
iš mink'- (plg. liet, minkyti „mai
gyti, maišyti minkštą masę“ — 
LKŽ VIII 221), tuomet upėvardis 
Minčia, matyt, sietinas su liet. 
Mint-a-raistė šit., db. Kur., Min- 
taūsis b. Pmp., Mint-laukiai krm. 
Sml., Минта 1. Krž., Минтуписъ 
up. Kftv. K. Būga čia priskiria ir 
lat. Mītava mst. (liet. Mintauja) 
(K. Būga, 1961, p. 263-264). Ar 
čia gali būti minima ir pr. Mynt-
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hen, Myntewayen, Mintieyten, ne 
visai aišku, nes šie prūsų vietų 
vardai gali būti ir asmenvardinės 
kilmės (G. Gerullis, 1922, p. 99).

Liet. Mlnčia ir galbūt kitus 
vietų vardus su mint- įmanoma 
būtų sieti su liet, minti „trypti, 
mindyti“ (LKŽ VIII 232), lat. 
mīt „žengti, minti“ (žr. E. Fraenkel, 
1962, p. 454). Bet tokiu atveju 
reikšmė pasiliktų ne visai aiški. 
Plg. toliau minkyti, minkštas (ten 
pat, 455).

Mlnčia gali būti ir tarmybė iš 
Mėnčia. Tuomet visai pamatuotai 
galėtume sieti šį hidronimą su liet. 
mentė, menti „į galą platesnė len
telė, medinė lopetėlė košei, putrai, 
mentalui ir kt. maišyti, maišiklis; 
plokščias trikampis kaulas viršu
tinėje nugaros dalyje“ ir kt. (LKŽ 
VIII 17). Tai būtų konfigūracinės 
reikšmės hidronimas.

Minčiunų upelis Km.: Minčiiir 
nai k.

Mineikis ež. Dgč. Ne visai aiš
ku, ar iš pvd. Mineikis, ar sietina 
su Minia up. Skdv. Kaimo, prie 
kurio yra ežeras, vardas Mineikiš- 
kės gali būti priesagos -iškės vedi
nys ir iš pvd. Mineikis, ir iš ež. 
vardo Mineikis (plg. Kupà — Ku
piškis, Kumpuolis — Kumpuollškis 
ir kt. — žr. J. Balčikonis, 1958, 
p. 250). Tačiau ta aplinkybė, kad 
pvd. Mineikis yra grynai vakarie
tiška, žemaitiška, o Rytų Lietuvoje 
nėra, leistų spėti, kad ežero vardas 
Mineikis galbūt yra priesagos -eikis 
vedinys iš šaknies min-, kuri sietina 
su Minia up. Skdv. (žr.).

Minià up. Skdv., Minija, Minė 
up. Grg., Minavà up. Jdp., Mine
lis ež. Lkm., Mln-upė up. Užv. 
Plg. liet. Min-upys grv. Srv., Mlmp- 

jaunis < *Min-pjaunis pv. Tt., Ml- 
niavos pv. Skd., pv. Vp. Latvių 
aiškesnių vietovardžių su min- be
maž nėra (plg. gal tik Minites pv. 
— J. Endzelynas, 1961, p. 439). 
Šaknies min- prūsų vietų vardai lai
komi asmenvardinės kilmės (G. Ge
rullis, 1922, p. 99).

Liet, hidronimų su šaknimi min- 
kilmė ir reikšmė neaiški. Galbūt 
sietina su liet, mynė „klimpstama 
bala, liūnas“ (deja, šis žodis žino
mas tik iš vieno šaltinio — LKŽ 
VIII 212), plg. myniavà „kas sumin
ta, ištrypta“ (ten pat, 216), minia- 
va, miniavà „ilgalapė veronika (Ve
ronika longifolia); lininis brantas 
(Cuscuta epilinum); pūkūnė (Fila- 
go)“ (ten pat). Būtų pamato spėti, 
kad buvo koks nors šaknies min- 
apeliatyvas, reiškęs balą, kemsyną 
ar pan. Beje, H. Krajė mano, kad 
šaknis *min- esanti šaknies *main- 
nykstantis apofoninis variantas — 
dėl main- žr. Mdinia (H. Krahe, 
1964 c, p. 98). Panašiai samprotauja 
ir S. Rospondas (žr. S. Rospond, 
1969, p. 182). Plg. T. Lehr-Spla- 
wiński, 1960, p. 11.

Miniuko upälis Žr. : Mininkas pv.
Miniškės up. Nmk. Iš pie

vos, miško vardo Miniškės. Pasta
rasis yra galbūt iš avd. Minas ar 
pan.

Miniuniškis ež. Dgč. Gal iš avd. 
*Miniūnas, plg. Minas pvd., Mi- 
niūnai k. Rz.

Minkelių ežeras Nmč.: Minkč- 
liai k.

Minsnóras, Mensnoras up. Skdv. 
Kilmė ir daryba neaiški. Gal su
durtinis: Mins- (Mens-) ir -noras 
(plg. Lab-a-nóras ež. Lb. — žr.). 
Kas yra kamienas mins- ar mens-, 
nežinoma. Gal iš mens- < męs-:
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mensa, męsa „mėsa“ (LKŽ VIII 
16, 42).

Mirëlis ež. Trgn. Plg. liet. Mi- 
resė pv. Plv. Gal sietina su liet. 
mirti, plg. mlrėlis „numirėlis“, mi- 
rėsis „numirėlis, lavonas“ (LKŽ 
VIII 248). Reikšmę būtų galima 
aiškinti kaip „išmirusi, be gyvybės 
vieta“ ar pan. Dar žr. Miruölis.

Mirglonas, Mlrglius up. NmŽ. 
(Hartnocho žemei. II Mirgla). Gal
būt sietina su liet, mirgėti „šviesti, 
žibėti mirksinčia šviesa; judėti, 
virpėti, marguliuoti, kaitaliojantis 
spalvoms ar šviesai ir šešėliams“ 
(LKŽ VIII 249-250).

Mirgų ežeras Vb.: Mirgai k.
MirkyklS up. Brš. Iš liet, mir- 

kyklà „vieta, kur mirkomi linai, 
kanapės“ (LKŽ VIII 256).

Miruolio upelė Lkm.: Miruö
lis ež.

Miruölis ež. Lkm. Plg. liet. 
miruölis „mirtingasis“ (LKŽ VIII 
277). Toliau žr. Mirėlis.

Mis-akS up. Stk. Plg. liet. Misa 
klo. Auk., Mls-a-balės klo. Stk., 
Mis-a-pilvė pv. Šš., Mis-a-pilvis 
įdubimas pievoje Kp., Misytė 1. 
Onš., lat. Misa up., pv., Mis-upe 
up.?, Misas-purvs b., Misu-purvis b. 
(J. Endzelynas, 1961, p. 440). Gal
būt sietina su liet, misa „nuopilas 
nuo salyklo alui daryti; iš ruginių 
miltų padarytas rūgštus gėrimas, 
gira, rūgštymas, rūgštelė; medumi 
ar sirupu pasaldintas vanduo“ (LKŽ 
VIII 277-278), lat. misa „misa“ 
(J. Endzelynas, ten pat).

Miseliškė up. Gdl. Greičiau
siai iš avd. Mišelis. Dar žr. Ml- 
supis.

Misit-upis up. Yl. Plg. liet. 
Misytė 1.^ Onš. Kamienas misit- 
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(ar misy t-) išvestinis: mis-it-(-yt-l) 
— toliau žr. Misakė.

Mis-upis up. Pik. Siejimas su 
Misakê up. Stk. (žr.) kelia ir abejo
nių — upė teka per Misiūnų kai
mą, todėl ir upės vardo pirmasis 
sandas mis- gali būti asmenvar- 
dinis: liet. pvd. Misys, Misius, 
Misiūnas.

Mišė ež. Pln. Kaip rodo šio 
ežero vardo variantas Misés eže
ras, oficiali lytis Misé yra, matyt, 
vėlesnė, antrinė. Šaknis mis- čia 
asmenvardinė: liet. Misas, Mišei
kis ir t. t. Plg. K. Būga, 1961, p. 
262.

Mišeikbalis up. Pš. Iš balos, 
lomos vardo Mišeikbalis (< avd. 
Mišeikis).

Mišeikis, Mišeikio upâlis up. 
Vkš. Greičiausiai iš avd. Mišei
kis.

Mišiškių upelis Brš. : Mlšiškės k.
Miškinis ež. Dgl., ež. Ml., 2 ež. 

Ob. Iš liet, miškinis „miške esantis, 
laukinis“ < miškas.

Miškinių ežeras Šlv. : Miški
niai k.

Miškotupis up. Kš. Pamatinė 
lytis abejotina. Gali būti iš kokios 
kitos vietos (balos, raisto ar pan.) 
vardo *Meškotupis (: liet, meška 
ir tupėti), plg. Meškatupė pv. Jon., 
Meškatupis grv. Rdd.

Miš-upė, Mlš-upis up. Krt. Grei
čiausiai iš avd. Mišas ar pan. (be 
kita ko, tai patvirtintų ir kaimo, 
per kurį teka upelis, vardas Mišė- 
nai).

Mituva, Mltva up. Jrb. (1598 
m. žemei. Mithwe Lelv., M 1012, 
100), Mituvà ež. Skp., Mituva up. 
Kp., Mit-upis up. Sint. Santykis 
su lat. Mitava (*Mintava) dėl 
i < *in: i abejotinas, nors kartais
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šie vietų vardai ir siejami (J. En
dzelynas, 1961, p. 445). Šaknies 
mit- kilmė ne visai aiški. Tačiau, 
atrodo, ją galima sieti su liet, mit- 
-rùs „vikrus, miklus; lankstus“ 
(LKŽ VIII 299), lat. mit-rs „drėg
nas“ (LYV II 639). Bendresnė 
šių apeliatyvų reikšmė buvusi 
„suspaustas, sumintas; susuktas“ 
(E. Fraenkel, 1962, p. 452).

Mizė up. Žl., Mižavas up. Grnk., 
Mlž-upis up. Šmk., up. Pšš., Miž- 
-upêlis up. Srv., Miž-upys up. Btg., 
up. Prnv. Plg. liet. Miž-a-raistis 
b. Lp., Mlž-daubis pv. Vdk., Miž- 
-lankÿs pv. Jsv., Mižnė pv. Všt. 
Lat. Mizene pv., Miz-upe up. ir kt. 
vietų vardai su miz- siejami su lat. 
miza „žievė, luoba, lukštas“ bei su 
liet. Mižupis (J. Endzelynas, 1961, 
p. 442).

Lietuvių vietovardžiai, turintys 
šaknį miž-, visų pirma sietini su 
šaknies myž- vietų vardais (žr. 
Myžėklis), toliau — su liet, mižas 
„penis“, mlžė „cunnus “, mižius 
„mižnius“ (LKŽ VIII 305), myž- 
ti ir t. t. (mažumo ar pan. prasme).

Myžeklis up. Grz. (kitas Jo
nelio vardas), Myž-ravis up. Ar., 
Myž-upė up. Krč., Myž-upis up. 
Grš., up. Krtv., up. Nmk. ir kt., 
iš viso 10, Myž-updlis up. Dr., 
up. Krtn. Iš liet, myžti „šlapintis; 
čiurkšle tekėti, bėgti, švirkšti“ (LKŽ 
VIII 305), myžupis „griovys nešva
rumams, srutoms nuleisti, vasarą iš- 
džiūstantis upelis, vadaksnis“ (LKŽ 
VIII 306).

Mock-upis upc Kt., up. Lkš., 
up. Snt., up. Žvr., Mock-upÿs 
up. VI. Iš pvd. Моска, Mockus,

MoČk-upis up. Zp. Iš pvd. 
★Mockus, plg. Mackus (A. Vanagas, 
1974, p. 107).

Mokià up. Mit. Greičiausiai 
hipemormalizmas iš tarminės ly
ties Makia — toliau žr. Makys,

Molė up. Skdv., Molė, Moly
nė up. KzR., Mólaina, Mólana up. 
Pn., Molina up. Brž., Mol-iupė 
up. Lg., Mol-iùpè up. Vvs., Mól- 
-iupis up. Pbs., up. Pn., up. Rz., 
Mól-upis up. Akm., up. Als., up. 
Bt. ir kt., iš viso 13, Mol-upys up. 
Brt., up. Krkn., Mol-upaliswp, Grg., 
Mol-upelis up. Pn. Iš liet, molis 
„tąsi rusva žemė, iš kurios daro 
plytas, indus“ (DLKŹ).

Mólbedis up. Žal. Iš liet, mól- 
bedis „molduobė“ (LKŽ VIII 335).

Mólbestis up. Jnšk. Iš liet. 
mólbestis „molduobė“ (LKŽ VIII 
335).

Móldaubis up. Trg. Iš daubos 
vardo Móldaubis,

Moldžiabūdis up. Gž. Iš kokios 
kitos vietos (pievos, miško ar pan.) 
vardo *Moldžiabūdis < *Molmedž-ia- 
-būdis < Molmedžiai pv. ten pat.

Moletiškis up. Ut. Greičiausiai 
iš avd. *Molėta, plg. pvd. Malëta,

Móliakalnio upelis Žl. : M o- 
liakalnis kln.

Molkasà up. Lkč., Molkasis 
up. Pik., Molkasys up. Vv. Iš liet. 
mólkasis „molduobė“ (LKŽ VIII 
342).

Momys up. Rt., Mominys ež. 
Užp. — žr. Mamavys.

Mónis ež. Sem. (ir Monaitis 
ež, Sem.). Plg. liet. Μόη-a-balè 
pv. Smn., Monų balaitė Švn. Kil
mė neaiški. Plg. dar lat. Māņ-upī- 
te up., Māņu-kalni kln., siejamus su 
lat. slavizmu manis „fokusininkas; 
iliuzija; kerai“ (J. Endzelynas, 
1961, p. 393), kuris yra tos pačios 
kilmės kaip liet, mdnas „šmėkla, 
vaiduoklis; apgavikas; burtai, ke- 
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rai; apgaulė“ (LKŽ VII 345). Gal 
ir liet, ežero vardas Monis gali bū
ti demonologinės kilmės (kirčio 
neatitikimas gali būti ne genetinis, 
o vėlesnis: Mónis < * Monis). Be 
to, liet, vietų vardus su mon· įma
noma sieti su liet, mönai „tokia 
pelkių žolė, paprastoji monažolė 
(Gliceria fluitans)“ (ten pat).

Nežiūrint šių gana įmanomų gre
tinimų, vis dėlto, atrodo, nerei
kėtų išleisti iš akių ir to fakto, 
kad ežero vardas Mónis gali būti 
palyginti archaiškas hidronimas, 
kurio šaknis mon· < *mūn- būtų 
giminė su lot. manā, -āre „tekėti, 
bėgti, srūti“, bret. man „samanos, 
kerpė“, kimr. mavm „durpės“ ir 
pan. : ide. *mā-nā-, *mū-ni „drėgnas, 
šlapias“ (plačiau žr. J. Pokorny, 
1949, p. 699).

Morkavo upëlis Vs.: Mörkavas 
ež.

Morkė, Mork-upis up. Klm., 
Murkavus ež. Vs., Morkiškė up. 
Krž., Morkiškis up. Bsg., Mor· 
kuškis up. Ds. Greičiausiai iš avd. 
Morkus.

Morkiškių ežeras Nv. : Mor· 
kiškiai k.

Morkun-upis up. Prn., Mor
kūnų upelis Vp. (kitas Nuotakos 
upëlio vardas). Iš pvd. Morkūnas.

Mo ši à up. Auk., Mošia ež. Auk., 
Moš-pjaunis up. Šmk. Kilmė visai 
neaiški. Plg. dar liet. Mošiškės pv. 
Dg. (gal iš pvd. Mošius ar pan.). Lat. 
Masas-kuņgis pv., Masini k., Mašęni 
k. siejama su lat. māsa, mūša „moša, 
vyro sesuo“, masįns „sesers sūnus“ 
(J. Endzelynas, 1961, p. 397). Ar 
toks siejimas yra pagrįstas, ne visai 
aišku. Atrodo, kad Masini tipo 
latvių vietų vardai gali būti asmen- 
vardiniai, plg. lat. pvd. Masėns 

(LAG 35), Masens (ten pat, 32), 
Mūsēns (ten pat, 41, 173), Ma- 
sans (ten pat, 538), Mūsans (ten 
pat, 494). Liet, hidronimo Mo
šia kildinimas iš liet, moša „vyro 
sesuo“ (LKŽ VIII 360) dėl seman
tikos būtų labai abejotinas. Gal 
ir liet. Mosią, o ypač Moš-pjaunis, 
yra iš avd. Mošius ar pan.

Motera up. Pkn., up. Rmš., 
Mótertis up. Alv. — žr. Matarà.

Moteriškė up. Gdr. — žr. Ma- 
tariškis.

Motiējiškis up. Pnm., Motie- 
jiškis ež. JnšM. Iš avd. Motiejus.

MotiejunkSliai keli ež. Klt. Grei
čiausiai su priesaga -ėliai (t. -eliai) 
vėliau padaryta iš suslavintos ly
ties *Motiejun-ki ar pan. : Motiejūnai 
k. (< pvd. Motiejūnas).

Mozė up. Krk. Iš pievos vardo 
Mozė. Dėl jo plg. liet. Moz-a-rais· 
tis rst. Zp.

Mozūras up. Žmt. Plg. liet. 
Mozūrai 1. Alv., Mozūr-a-raistis 
rst. Švn., pv. Ktk., Mozūras gr. 
Rdd., klv. Ss., Mozūr-balė pv. 
Klvr., Mozur-girė mš. Ldvn., Mo· 
zürÿné (ar Mozūrlnė) pik. KzR., 
Mozūriškė b. Pkn. Dažniausiai, 
matyt, iš etnonimo mozūras. Bet 
plg. avd. Mozūras.

Mozuriškio upelis Žl. Greičiau
siai iš kokios kitos vietos vardo 
*Mozūriškis, plg. Mozūriškis vs. 
Rmš., Mozūriškė b. Pkn. (toliau žr. 
Mozūras).

Možeris (ar Mažeris, t. Mažeris) 
ež. Ml. Greičiausiai trumpinys 
iš *Maž-a-ežeris > *Maž-o-žeris > 
★Mažeris (Možeris). Pirmasis san
das — iš būdvardžio mažas (žr. 
Mažėlis).

Mučėlnykas ež. Vs. — žr. Ma
čėlninkas.
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Mùdrakalnis up. Kp. Iš kalno 
vardo Mundrakalnis.

Mukę, Mūke up. Btg. Ne visai 
aišku, kuri šių dviejų lyčių yra 
autentiškesnė. Tikslesnis, atrodo, 
yra pirmasis variantas. Tuomet 
plg. liet, mukti „tižti, zmekti“ 
(LKŽ VIII 398), mùkis, -ė „ištižęs 
žmogus, drimba, nevykėlis“ (ten 
pat, 394), mukus „klampus“ (ten 
pat, 400), lat. тика „klampi pel
kė“ (LVV II 663). Dar žr. V. To
porov, 1977, p. 70.

Mukriškė up. St. Pamatinė ly
tis abejotina.

Mukuškis ež. Lkm. Plg. liet, 
pvd. Mūka, Mukà, Mukas.

Mülÿs up. Brž. Plg. liet. Mulë- 
lè pv. Kdn., Mùliskès pv. Plk. 
Matyt, sietina su lat. mūļa ÇLNN II 
678), kuris yra giminė su liet, mùlti, 
mulinas „purvinas“ ir t. t. Plg. 
liet, slavizmą mulas „dumblas (daž
niausiai ežero, upės, kūdros dugne)“ 
(LKŽ VIII 400), toliau - su liet. 
mulvė „pelkė, klampynė, liūnas; 
dumblas; purvas, kimbanti žemė“, 
mùlti „šlapti nuo prakaito, darytis 
nešvariam“ (ten pat, 404; dėl šių 
žodžių plačiau žr. M. Vasmer, 
1971, p. 7; L. Nevskaja, 1977, 
p. 53), muölas „dumblas“ (LKŽ 
VIII 409). Dar žr. K.-O. Falk, 
1973 b, p. 27.

Mulkiškio Skardelis up. Lei.: 
Mulkiškis ež.

Mulkiškis ež. Lei. Galbūt iš 
avd. Mulkis, Mulky s.

Mùmelis ež. GI. Galbūt sietina 
su liet, mùmèlis „tylus, nekalbus 
žmogus, tylenis; aptingęs, neran
gus žmogus“ (LKŽ VIII 406), znw- 
mas „maumas; nebylys“ (ten pat, 
405).

Mimas, Mūnas, Munëlis Mūnelis 
ež. Dglš. (ir Munëlis, Münëlis up. 
Dglš.). Pagal T. Lehr-Splavinskį 
— sietinas su suom. типа „kiau
šinis“ (T. Lehr-Spławiński, 1946, 
p. 81; dar žr. A. Vanagas, 1971, 
p. 147). K. Būga ežero vardą laikė 
slavizmu ir siejo su si. типа „pur
vas“. Jo nuomone, lietuviška ly
tis būtų * mauna ar pan. Bet drauge 
K. Būga nurodė lat. vietovardį 
Muna, kurį laikė galint būti suo
mišku (suom. типа „kiaušinis“), 
nes Ruozėnų valsčiuje esą galima 
rasti ir daugiau suomiškos kilmės 
toponimų — Megra, Lagasts, K'ēs
ma ir kt. (K. Būga, 1961, p. 531). 
Plg. dar karei. Muna-järvi (L Strel- 
bickij, 1887, p. 66). Dar žr. E. Ko- 
tonova, 1977, p. 20.

Muragų upëlis Mrk.: Murägai 
pv. (< liet, slavizmo muragas „ge
ros rūšies, be viksvų šienas iš sausos 
pievos, trakas; sausa pieva; balų, 
liūnų žolė, panaši į viksvą“ — LKŽ 
VIII 410).

Murgälis up. Klp., Murg-inis 
up. Žml. (lat. Murdzenis), Mùrg-a- 
-upelis up. Brš. Plg. liet. Mùrgai 
pv., 1. Vs., Murgai pv. Igl., Murgai 
ar. Lp.,pv. Krsn., ar. Kdl., Murgas 
krm. Šil., Mùrg-a-kalnis pv. Smn., 
Mùrg-a-raistis pv. Smn., Murg-a- 
-tiltė 1. Krsn., Murgëliai pv. Ss., 
b. Vs., pv. Klp., Murgëlis rst. Mrs., 
ar. Kpč. Dažniausiai, ypač mikro- 
toponimai, matyt, sietini su liet, 
germanizmu murgas „margas, že
mės matas“ (LKŽ VIII 415). Plg. 
E. Fraenkelis, 1969, p. 65. Tačiau 
kartais, ypač hidronimai, gali bū
ti jungiami į platesnį kontekstą ide. 
hidronimų su murg-, kurie kildi
nami iš šaknies murg-, turėjusios 
panašią reikšmę, kaip ir liet, mdr- 
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gas (ten pat; E. Fraenkel, 1962, 
p. 410—žr. Marga). Toks galėtų 
būti visų pirma upės vardas Margi
nis , kurio latviškoji lytis Murdze- 
nis rodo, kad jo šaknis murg- ne
gali būti visai nauja. Plg. dar. I. Pet- 
kanov, 1975, p. 127-130. Bet, 
ypač dėl geografinio kriterijaus 
(dauguma vietovardžių su murg- 
yra pietinėje bei vakarinėje Lietu
vos dalyje), ryšys su mùrgas „že
mės matas“ daugeliu atvejų neabe
jotinas.

Murgų upelis Vs.: Mùrgai pv., 1.
Murmiškės up. S v. Iš miško var

do Mūrmiškės.
Murmusëlis up. Kur. Galbūt 

vėliau su mažybine priesaga -élis 
padarytas iš išvestinio kamieno 
murm-us-, plg. liet. Murm-a-vietė 
dr. Rk. ir galbūt marmalynė „liū- 
nas, marmalynė“ (LKŽ VIII 425), 
murmėti „marmėti, gurgėti, bur
bėti“ (ten pat, 426).

Musė up. Onš., Musė, Musià 
up. Msn., Musià ež. Pb., Musėlė 
up. Sb., Musinė up. Pž., Muslnis 
up. Jon. Kilmė ne visai aiški. Sie
jimas su liet, musė „Musea“ (J. En- 
dzelin, 1934, p. 117) dėl semantikos 
labai abejotinas. Atrodo, įtikimiau- 
sias ryšys būtų su liet, mušti „tirštėti 
verdant, suvirti į košę“, su-mùsti 
„sutirštėti verdant, smarkiai suvir
ti; patižti; sušusti, apipūti; susi- 
drumsti“ (LKŽ VIII 443), mūsos 
„плесень“ (K. Būga, 1958, p. 470, 
585), mūsoti „trauktis mūsais, gliau- 
myti“ (LKŽ VIII 442). Toliau žr. 
Mūsis.

Musisež. Švnč., Musys ež. Onš., 
Mūsas, Mus-ežeris ež. Sb. Grei
čiausiai sietina su liet, mūsai „skys
čių paviršiuje susidariusi plėvelė, 
pelėsiai“ (LKŽ VIII 434-435), 

musas „mūsai; pelėsis“ (ten pat, 
435), mūsoti „trauktis mūsais, gliau- 
myti“ (ten. pat, 442). Toliau sieja
ma su šen. rus. тъекъ, rus. moch 
„samanos“, lot. muscus „samanos“, 
ahd. mos „pelkė, liūnas“ ir t. t. 
(žr. E. Fraenkel, 1962, p. 473; 
L Duridanov, 1969, p. 47 — 48). Dar 
žr. Musė.

Mušt eik à, Musteîkos upelė Mrc. 
Iš kaimo vardo Musteikà.

Mūša up. Ps. (lat. Mūsa), Mūšia, 
Mušis up. Tj. (ir Mūšėlė up. Tj.), 
Mūšėjus, Mūšėjis ež. Skm. Sie
tina su liet, mūša „mušimas, tu
pimas, pyla; stiprus bangų plaki
masis (jūroje, vandenyje)“ (LKŽ 
VIII 444), plg. mušėjas, mušėjys 
„kas muša“ (ten pat, 446).

Muštinis, Muštinė up. Šk. Upės 
vardas greičiausiai yra iš spindžiaus 
vardo Muštinis (plg. Muštinė pv. 
Jon.).

N
Nabarauciznos ežeras Vvs. : Naba- 

raučizna k.
Naciunų ėžeras Pbr. : Naciūnai k.
NaČ-iupisup. Krkn. Kilmė neaiš

ki. Jeigu nėra iš Nadžiupis (žr.), tuo
met galbūt pirmasis sandas yra as- 
menvardinis, plg. liet. pvd. Načas, 
Načys.

Nadž-iupis, Nadz-iupys, Nač-iu- 
pys up. Kp., Nadž-iupis up. PnmR. 
Plg. liet. Nadžius pik. Km. Gal tai 
sėliški vietų vardai, kurių kamienas 
nadž- galėtų būti iš *nag'- > *nadz- 
(liet. nadž-), plg. liet. Naga up. 
Jnš., lat. Nadziņ-dzelme giluma, 
Nadziņi k. (J. Endzelynas, 1961, 
p. 466).
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Nagà up. Jnš. Plg. liet, naga 
„nagas, kanopa“ (LKŽ VIII 496), 
nagas „naga, kanopa; pirštai, ran
kos“ (ten pat, 497).

Naidų ežeras Šr.: Naidaī k.
Nâik-upê up. Rsn. Plg. liet. 

Nàik-a-r aistis rst. Brb., lat. Naiki 
k.: lat. nàiks „smarkus, įniršęs, 
piktas; greitas, vikrus“ (J. Endze
lynas, 1961, p. 467). Dar žr. H. Kra
he, 1964 c, p. 97-98.

NakaČia up. Varn. Plg. Nàka- 
čia (Vaižgantas, 1904, X, p. 51), 
Некоца, Некота, Некатя, Неке- 
та, Неката (J. Sprogis, 1888, 
р. 202), Некача (GD Arch., 
I). Šie užrašymai rodytų, kad se
nesnė šio upės vardo lytis buvo 
Nekačia. Siejama su Desnos upės 
vardu Nakotb (J. Otrębski, 1949 a, 
p. 151), kuris greičiausiai yra bal- 
tizmas (V. Toporov, O. Truba
čiov, 1962, p. 197).

Upės vardas Nekačia, matyt, 
yra priešdėlio (neiginio) ne- vedinys: 
Ne-kačid. Šaknis kač- < *katj- sie
jama su Katra up. Mrc. (K. Būga, 
1958, p. 467), plg. Katare up. ŠI.

Nak-pilys, Nak-pilis up. Krtv. 
Greičiausiai sudurtinis upės var
das, kurio pirmasis sandas nak-, 
matyt, yra iš nakt-: * N akt-pilys: 
naktis ir piltis „lietis, srūti“, plg. 
Naktakč up. Kp.

Nak-take up. Kp. Iš *Nakt-ta- 
kė: naktis ir teketi (t. y. „tekanti 
tik naktimis“). Dar žr. Nakpilys.

Nakvynlieknis up. Pp. Iš pelkės 
vardo Nakvynlieknis,

Nälija ež. dalis Plt. Plg. liet. 
Ant-nal-upys up. Bb., Nal-raistis 
b. Pbs. Ar galima sieti su pr. Nalabe, 
Nal-y-ka-ymen, ne visai aišku, nes 
abu šie vietų vardai laikomi asmen- 
vardinės kilmės — pr. avd. Nalabe, 

Nalige (G. Gerullis, 1922, p. 104). 
J. Otrembskis šiuos prūsų vietovar
džius sieja su jo rekonstruojamu 
Novgorodo srities upės vardu *No- 
lia, *Nolė, kurį jis laiko baltišku. 
Hidronimą *Nolia, *Nolė toliau 
sieja su liet. Nova up. Grš.: ide. 
*(s)nā-, plg. vid. ir. sndu, snö „sro
vė“ — iš *snāvā (J. Otrębski, 1963 d, 
p. 28).

Napiriai ež. Pb. Plg. liet. Nepėras 
ež. Sem.

Narantis up. Sv., Narasa up. 
Skdv., Naročius ež. SMed., Narinis 
ež. Dgč., Narutis, N driskis (ar 
Ndriskis) ež. Vad., Nar-akys ež. 
JnšM (ir Narakêlis ež. JnšM., Na- 
rociùkas ež. JnšM. < *Narakiukas), 
Nar-ùpis up. Lap. Plg. liet. Nar-y- 
-balėb. Lkm.,lat. Naružaup. (J. En
dzelynas, 1961, p. 470), pr. Narge> 
Narige up. (gal iš *Narija — žr. 
A. Vanagas, 1960, p. 317-320), 
Narus, Narys, Narusa up. (G. Ge
rullis, 1922, p. 105). Siejama su 
liet, naras „vieta, kur labai klampu“ 
(P. Skardžius, 1973, p. 28), nerti 
„staigiai lįsti į vandenį; kišti į van
denį, gramzdinti; plaukti po van
deniu; greitai plaukti“ (LKŽ VIII 
682), naras „narūnų šeimos vandens 
paukštis“ (ten pat, 539) — žr. G. Ge
rullis, ten pat; P. Jonikas, 1950/51, 
p. 16; W. Schmalstieg, 1976, p. 270. 
Etimologiškai toks siejimas vargu ar 
gali būti kvestijonuojamas, tačiau 
semantiškai jis ne viską paaiškina. 
Svarbiausia, kad kai kurie hidroni
mai gali būti kilę tiesiog iš gyvūno 
pavadinimo naras „narūnų šeimos 
vandens paukštis“ (LKŽ VIII 539). 
Toks, atrodo, galėtų būti, pavyz
džiui, ežero vardas Narinis Dgč. 
Daugelio kitų vandenvardžių ryšys 
su paukščio pavadinimu naras ar pan. 

223



būtų sunkiau įrodomas. Šiaip jau 
liet, hidronimai su nar- yra gana 
archaiški, turintys atitikmenų ki
tose ide. kalbose (H. Krahe, 1957 c, 
p. 8; to paties, 1961, p. 31 — 34; to 
paties, 1964 a, p. 5; A. Zamboni, 
1975, p. 478—479), plg. dak. nara 
„upė“, rum. (iš dak.) Näruja up., 
ii. Ννρων up. (I. Duridanov, 1969, 
p. 92).

NarbuČių ēžeras Sv.: Narbūčiai 
k.

Narbuto ēžeras Pnd. Iš avd. 
Narbutas.

Naržpų upelis Pi.: Narêpai k.
Narinis ež. Dgfc. — žr. N aran

tis.
Narkdnų ēžeras Krn.: N arka

nai k.
Narman-šakė up. Dr. < *Nar- 

mant-šakė. Iš liet. avd. Normantas, 
Normantas, plg. Narmantai k. Sint.

Narmona up. Št. (kitas Vangôs 
vardas). Greičiausiai naujas, antri
nis darinys iš kaimo vardo Normal
ni ai.

Nafšt-upis up. Dr., up. End., 
up. Pln., Naršt-upys up. Kp. Iš liet. 
naršias „nerštas, neršimas, neršimo 
laikas“ (LKŽ VIII 561).

Nartakų ēžeras, Naft-a-valkis 
(< *Nartak-valkis) ež. Glv. (kitas 
Dùbrio vardas): Nartakaï k. Da
bartinės ežero vardo lytys, matyt, 
yra vėlesnės, antrinės. Gali būti, 
kad kaimo vardas Nartakaï yra su
sidaręs iš ežero vardo ankstesnės 
lyties *Nartakas, plg. 1784 m. Nor- 
tok ež. (VS XI 42). Bet lyties *Nar- 
takas kilmė ir daryba nėra visiškai 
aiški — gali būti iš * Nar-1 akas (dėl 
nar- žr. Narantis, dėl tak- plg. 
liet, takas, tekėti „bėgti, srūti“ 
ir pan.) ir iš *Nart-akas (dėl nart- 
žr. Nartavžlė, dėl ak- — Akis). Pa

staroji prielaida atrodytų bene įti- 
kimesnė, visų pirma dėl semanti
kos.

Nartavëié up. Vnd. Plg. liet. 
Nartas gn. Msn., akmenų iškyšu
lys į Nemuną Brš. Iš liet, nartà, 
naftas „sūkurys, verpetas; srauni 
upės tėkmė, sraunuma“ (LKŽ VIII 
562).

Narteik-upis up. Jnšk. Iš avd. 
Narteikà.

NaruČionių ēžeras Vvs.: Naru- 
čionys k.

Narutis ež. Vad., Nar-ùpis up. 
Lap. — žr. Narantis.

Narvilo ežeralis Pln. Iš avd. Nar
vilas.

Nas-upis, Nas-upys up. Sml. Plg. 
Nâsès pv. Tl. Kilmė neaiški. Gal
būt sietina su liet, naša „nosiasky- 
lė, šnervė, šnirplė“ (LKŽ VIII 565). 
Toliau, matyt, -galima lyginti su 
Nösas ež. Dg. ir pan.

Našys ež. Ob. Plg. lat. Naša 
up., Našas-strauts up. (J. Endzely
nas, 1961, p. 470). Galbūt sietina su 
liet, są-našos „kas sunešta vandens, 
suplakta“: nešti „plukdyti“ (LKŽ 
VIII 718), plg. našus „greitas, 
vikrus, eiklus; smarkus, stiprus“ 
(ten pat, 574—575), toliau — su lat. 
našs „sąnašos“ (LW II 694).

Naūdaržis ež. Trg. Iš lauko, pie
vos vardo Naūdaržis.

Naudingis 2 ež. Mit., Naūd- 
-upis, Naud-upys up. Vlkj. Plg. lat. 
Naūdas-avuots šit., Naudas-dīķis 
tv., Naudas-ęzęrs ež., Naud-upe up., 
Naud-upîte up. Sietina su liet, nau
da, nauda „turtas“ (LKŽ VIII 577), 
lat. nauda „pinigai“ (J. Endzelynas, 
1961, p. 470 — 471), liet, naudingas 
„duodantis naudą; turtingas“ (LKŽ 
VIII 579).
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Naud oris 2 ež. Vs., Naudörius 
ež. Ūd. Ne visai aišku, ar priesagos 
-oris, -orius vedinys iš nauda ar pan. 
(žr. Naudingis), ar, kas labiau įti
kima, sietina su liet. Naudarai b. 
PnmR., mš. Kur., Naūdarinės ar. 
Tj. : *naudaras, plg. naujadaras „nau
jai išplėšta dirva“ (LKŽ VIII 582) < 
naūjas ir daryti.

Naujädvario ežeras Sb.: Naujd- 
dvaris k.

Naujasodis ež. Ds. Vėlesnis per
dirbinys (matyt, per kilmininkinę 
konstrukciją ^Naujasodžio ežeras) 
iš kaimo vardo Naujasodis.

Naujienos ēžeras Krsn.: Naujie
na k.

Naujienùju ëzeras Šlu. Pirmasis 
komponentas greičiausiai yra kito 
vietovardžio *Naujienujai ах pan. 
kilmininkas. Jis būtų įvardžiuotinė 
lytis iš liet, naujiena, naujiena „nau
jai išarta žemė, plėšinys“ (LKŽ VIII 
587), plg. liet. Naujiena dr. Ds., pv. 
Grl., Naujiena 1. Tvr., Naujienos 1. 
Vrn., ar. Sem., pv. Krt.

Naujok-pievis up. APnm. Ma
tyt, iš kitos kokios vietos (pievos 
ar pan.) vardo *Naujokplevis, plg. 
Naujokpievė pv. Jnk., pv. Kdl. 
(iš pvd. Naujökas).

Naujoku upelis VI.: Naujokai k.
Naujùlis ež. Lzd. Iš liet, naūjas 

„neseniai atsiradęs“ (LKŽ VIII 
584).

Naulankis up. Pp. Iš ganyklos 
vardo Naūlankis.

Naul-upÿsup. Šll. Iš *Navul-upys. 
Kamienas *navul- galbūt asmenvar- 
dinis, plg. pvd. Navùlis.

Naüsé, Naūsis up. Kv., Naūs- 
-upė, Naūs-upelis up. Igl. Galbūt 
sietina su liet, nausytis „lėtai, su
tingus raivytis; krapštytis“ (LKŽ 

VIII 593). Kitaip, bet neįtikimai, 
J. Otrębski, 1949 a, p. 149.

Naūskynio upalis Kv. Greičiau
siai iš kokios kitos vietos (pievos ar 
pan.) vardo *Nauskynis, plg. Naus- 
kyniai pv. Dr. {naūjas ir skinti, sky
nimas „išskinta, iškirsta miško vie
ta“).

Naūž-upis, Nauž-upys up. Srd. 
Plg. lat. Nauz-purvs b. arba Naūži 
k. (J. Endzelynas, 1961, p. 472). 
Bet greičiausiai vėlesnis nedės
ningas perdirbinys iš *Naudž-iupis\ 
Naūdžius pvd.

Navà ež. Auk. Greičiausiai sie
tina su Nova up. Grš.

Navadà, Nâvadas, Navadùkas up. 
Tv. Iš ankstesnės lyties *Nevada, 
plg. Неводъ (J. Sprogis, 1888, 
p. 201). Net galima svarstyti, ar 
nebūta senesnės lyties * Neveda, plg. 
Неведа (ten pat). Tai būtų priešdė
lio ne- vedinys iš šaknies vad- {ved-), 
plg. liet. Vada up. Ar., Vedeikis 
up. Varn. — J. Otrębski, 1961 c, 
p. 54; K. Būga, 1958, p. 466; A. Va
nagas, 1970 a, p. 216.

Navasiôlku ežeras Sem. : Na- 
vasiolkai k.

Navikų ežeras Dit.: Navikai k.
Navikų ežeras Mrk. : Navikai k.
Navininkų ežeras Kt. : Navi

ninkai k.
Nečiunų ežeras Sem. : Neciûnai k.
NeČeskas ež. Dgč. Kilmė ir 

daryba visai neaiški. Gal tai sėliškas 
vardas, iš *Nekes-kas\ *Ne-kes-kas 
(plačiau A. Vanagas, 1970 a, p. 216). 
Ten pat Nečeskai k., kuris, viena, 
gali būti kilęs iš ežero vardo Në- 
českas, antra, galima įtarti, kad eže
ro vardas yra antrinis, vėlesnis per
dirbinys iš kaimo vardo Nečeskai. 
Kaimo vardo kilmė būtų taip pat 
visai neaiški (plg., tarp kitko, lat.
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CeskaiSi k.: lat. pvd. Cesks — 
J. Endzelynas, 1956, p. 162). Bet 
gali būti ir pavardinęs kilmės, plg. 
Nečiuškis pvd. Dgč.

Ne déjà up. Rmš., Nedlngis up. 
Vrn., Nedlngis ež. Vrn. Greičiausiai 
sietina su Niedà up. Kpč. (žr.). 
Plg. dar lat. Nediene up. (J. Endze
lynas, 1961, p. 475).

NegasČius, Nigëstis ež. Auk. Kuri 
šių dviejų lyčių yra pirmesnė, ne 
visai aišku. Bet, atrodo, senesnė gali 
būti antroji, plg. 1784 m. Nigiest 
(VS III 61). Kilmė ir daryba neaiški. 
Įmanomas ryšys su lat. Nigaste 
valsčiaus dalis, Nigastes k., Ni- 
gasti (J. Endzelynas, 1961, p. 479). 
K. Būga šiuos latvių vietų vardus 
laiko finougrizmais — visų pirma 
dėl priesagos -st-, kurią turintys lat
vių kalbos vietovardžiai dažnai bū
na skoliniai iš lybių arba estų kalbų 
(žr. K. Būga, 1961, p. 618-619; 
plačiau dėl estų vietovardžių su 
-st- žr. L. Kettunen, 1955, p. 210— 
225).

Įdomus formos sutapimas su 
slavų vietų vardais: polab. Negast 
(gyven. vietos ir salos vardas Riūge- 
ne), rus. Heeocmoeo k. (R. Ageje- 
va, 1976, p. 1), slovėn. Negota up. 
(F. Bezlaj, 1956, p. 50) ir pan. Šie 
slavų vietovardžiai laikomi asmen- 
vardiniais ir kildinami iš si. avd. 
*Negost (T. Witkowski, 1968, p. 
367), Negota < Negoslav (F. Bez
laj, ten pat) ir pan. Taigi liet, ežero 
vardo Negdsčius panašumas į sla
vų vardyno faktus gali būti atsitik
tinis. Dar žr. V. Toporov, 1977, 
p. 73-74.

Neivir-upis, Nevlr-upis, Navlr- 
upis up. Krkn. Greičiausiai vėlesnis 
perdirbinys iš *Nevier-upis*. liet, 
avd. Neviëras, Nevierà.

Nekelpà up. Bsg. Greičiausiai 
iš priešdėlio (neiginio) ne- ir šaknies 
kelp-, dėl kurios plg. Kelpšys up. 
Kur. Dar žr. K. Būga, 1958, p. 467, 
507; V. Toporov, 1979, p. 176 -178.

Nëkn-upis up. Prk. Pamatinė 
lytis abejotina. Atrodo, kad tai šių 
dienų perdirbinys arba tiesiog ne
tikslus užrašymas iš *Nikl-upis, plg. 
1935 užfiksuotą lytį Nėkl-upis pv. 
ten pat. Sandas niki- būtų asmenvar- 
dinis, plg. lat. Niklas (LAG 120), 
Niklas (ten pat, 86, 221) < Niko
lajs.

Nekriošiškė up. Jrb. Iš lauko var
do Nekriošiškė (kuris yra priesagos 
-iškė vedinys iš avd. Nekriošius).

NekšČ-iupis up. Ukm. Plg. (?) 
Nėkša mš., Nėkšelė krm. Dt. Bet 
gali būti su įspraustiniu k iš *Nešč- 
-iupis,p\g. (?)liet. nėščiai „naščiai“ 
(LKŽ VIII 701).

Nekalė up. Pg. Iš priešdėlio 
(neiginio) ne- ir šaknies kul-, dėl 
kurios plg. liet, kūlys „kampas“ 
(toliau žr. Kulē).

Nemaitiškis, Namaitiškis up. 
Lkm. Iš pievos vardo Nemaitiškis.

Nelošas t. Nalošas up. Kltn. 
Galbūt iš priešdėlio (neiginio) ле- 
ir šaknies los-, kuri sietina su liet. 
lošti „lenkti atgal“ (LKŽ VII 659) 
ir pan.

Nemajunė up. Lzd. Dirbtinė 
lytis iš Nemajùnka < Nemajūnai k.

Nemenčia up. Nmč., Nemenčelis, 
Nemenčinukas ež. Pb. Kilmė ir 
daryba neaiški. P. Skardžius mano, 
kad tai priesagos -enč- < -entj- 
vedinys iš šaknies nem-, kuri toliau 
sietina su Nemunas ir pan. (P. Skar
džius, 1973, p. 28-29). Atrodo, 
kad tai gana įtikimas aiškinimas. 
Tada Nemenčia, kaip ir Nčmunas 
(žr.), būtų „šilo, šilinė upė“ ar pan.
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Suprantama, nėra negalima, kad 
Nemenčia būtų sudaryta iš priešdė
lio (neiginio) ne- ir šaknies ment-, 
plg. Mlnčia up. Slk.

NemSža up. V. Kilmė ir daryba 
neaiški. Lytis Nemeža žinoma tik 
iš raštų. Gyvojoje kalboje vartoja
ma lytis Nemieška — suslavinta iš 
*Nemėžka\ priesagos -ka vedinys 
iš kaimo vardo Nemezis. Ar ir gy
vojoje kalboje yra buvusi upės var
do lytis Nemezis ar pan., neaišku. 
Dar žr. Neveža.

Nemÿlas, Nemylà up. Šll. Pama
tinė lytis abejotina. Gali būti net 
tarmybė iš Nemielas. Tai būtų prieš
dėlio (neiginio) ne· vedinys iš šak
nies miel·, plg. Miel-upis up. Prn. 
K. Būga pateikia lytį Nemyla, 
Nemylà (K. Būga, 1958, p. 467, 
507), plg. Namile (SRP II 677). 
Lytis Nemÿlas, Nemylà taip pat 
galima traktuoti kaip priešdėlio 
ne· vedinius (K. Būga, ten pat), 
plg. Mytë up. Švnč., Milÿs up. An. 
(J. Otrębski, 1961 c, p. 54; K. Būga, 
ten pat).

Nemunas, N émanas, Nëmonas 
up. Kn. Plg. liet. Nem-enčia up. 
Nmč. Iš visų Nëmuno etimologijų 
(žr. A. Vanagas, 1972 b, p. 58) 
nė viena negalėtų pretenduoti į 
galutinę. Tuo tarpu bene įtikimiau- 
sia atrodo K. Būgos antroji, siejanti 
šį upės vardą su liet, nëmuogé ,,mė
lynė“ bei nemùnè „toks grybas, 
budė“ toliau — su lot. nemus „birž
tva, alkas, miškelis“, gr. νέμος 
„miškelis“ (K. Būga, 1958, p. 466 — 
468; 1959, p. 213-214; 1961, 
p. 875). K. Būga rašo: „Kadangi 
ir šaknies nem·, iš kurios eina në
muogé „borówka, Heidel-Beere, Vac
cinium myrtlillus“ (|| nemu· „bór, 
Heide, šilas“), ir nemùnè „drėgnose 

vietose auganti budis“ pamatinė 
reikšmė yra lenkimas l| linkimas 
(skr. namati „lenkia, linksta“, šen, 
air. nem „dangus“), tai ir lie
tuvių žodžiai * nemu-s (nëmuogé) ir 
nemun-(a) — (nemùnè, Nëmunas) 
galėjo tą pat reikšti, ką ir žodžiai 
„šilas“ ir „raistas (bala, pelkė)“ 
(ten pat, 1959, p. 281).

Hidronimai Nemunaitis ež. GI., 
Nemunykštis, Nemnykštis up. Drsk., 
Nemunlnka ež. Rdd., Nemunėlis 
up. Tlž., Nemunynas, Nemunynas 
up. Glj. yra tiesioginiai vediniai iš 
upės vardo Nemunas. Plg. dar dėl 
Nemuno M. Vasmer, 1971, p. 61.

Nemunėlis up. Bsg., up. Dg., 
up. PnmR., up. Žd., Nemuniùkas 
up. Klm. Tai galbūt antriniai, ne
tiesioginiai dariniai iš upės vardo 
Nemunas—per apeliatyvą nëmunas, 
nemunai (plačiau žr. A. Vanagas, 
1966, p. 173 tt.).

Nendrė up. Trk., Nendrinė up. 
Gdl., Nendrinëlis ež. Vvs (matyt, 
vėlesnis priesagos -élis vedinys iš 
lyties ^Nendrinis), Néndr-upis up. 
Btr., up. Graž., up. Skd., Nendrių 
upëlis Klvr. Iš liet, nendrė „varpi
nių šeimos vandens augalas (Phrag- 
mites communis)“ (LKŽ VIII 654).

Nendrÿn-upelis up. Kt., Nendry
no upëlis Brb. Iš liet, nedrÿnas „nend
rėmis apaugęs plotas“ (LKŽ VIII 
655).

Nën-upis, Nėnių upëlis Lkč., 
Nën-upè up. Grš. Iš avd. Nėnius, 
Nënius.

Nëpéras ež. Sem., Nepérà up. 
Sem. Čia, atrodo, minėtinas ir eže
ro vardas Napiriai Pb. Galima įtar
ti, kad galbūt šių trijų hidronimų 
balsiai ė ir i po priebalsio p yra įs
praustiniai, vėlesni. Paberžės apyl. 
ežero vardas Napiriai 1784 m. ra- 
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Somas (lenkiškai) Nieprys (VS XI 
54). Tai leistų manyti, kad ežero 
vardo Napiriaī kamienas nap(!)r- 
yra iš nep(!)r-. Galėjus būti šaknį 
nepr- patvirtina ir vienas kitas da
bartinis liet, vietovardis: Nëpras 
pik. Rz., Neprys grv. Prn., Nëpro 
pieva Sem. (ar tai ne tas pats, bet 
tik be įspraustinio -ė, Nëpèrasl). 
Jeigu hidronimai Nëpèras, Nepēra, 
Napiriaī iš tiesų būtų turėję senesnę 
šaknį nepr-, tuomet juos galima būtų 
sieti su liet. Neprèkstà ež. Žsl., Ne
prèkstà up. Žsl. (1784 m. Niepraksz- 
ta ež. VS III 8).

Galbūt čia priklausytų ir liet. 
Ņipras ež. Vv.

Ryšys su liet. Napriaî k., Nap- 
riânai k., lat. N aprik, i k. (J. Endze
lynas, 1961, p. 469) neaiškus. Grei
čiausiai šie kaimų vardai yra asmen
vardinės kilmės, plg. liet. pvd. Nap- 
rys. Pr. vietovardžiai Nappirgawde, 
Napratten, Napyrke kildinami iš 
atitinkamų pr. asmenvardžių *JVa- 
ppirgawde, Naprat, Naperke (G. Ge
rullis, 1922, p. 105).

Hidronimų šaknies nepr- (napr-) 
kilmė visai neaiški. Gal tai tolimas 
aidas rytų slavų vardo Dnepras, 
kurio variantai yra Непрь, Neper, 
Nieper, Niepor, Niper ir kt.? (pla
čiau žr. A. Vanagas, 1966, p. 180). 
Bet tokiam spėjimui nepritaria Ne- 
prèkStà. Plg. V. Toporov, 1977, 
p. 71.

Nepėrvestis up. Pšl. Gal tai koks 
visai naujas vardas, sietinas su liet. 
pėrvesti (sakysim, kokį gyvulį per 
upę ar pan.), nepervesti.

Nepiriai ež. Kltn. — žr. Në- 
pèras.

NeprèkStà up., ež. Žsl. — žr.
Nëpèras.
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Neremà up. Šll. Kilmė ir daryba 
neaiški (A. Vanagas, 1970 a, p. 217). 
Daugiau vietovardžių su -ema, ro
dosi, nežinoma. Galbūt Neremà < 
* Neriama*, nerti! (žr. Neris), ne
riama, t. y. upė, kurioje galima ner
ti. Literatūroje Neremà siejama su 
kitais šaknies nėr- hidronimais 
(H. Krahe, 1964 c, p. 59; to paties, 
1964 a, p. 5).

Nerëpa up. Vlkj. Kilmė ir dary
ba neaiški. Galbūt šis upės vardas 
sudarytas iš priešdėlio (neiginio) 
ne- ir šaknies rép-, plg. liet, nerëpa 
„neturėjimas soties; kas besotis, 
godus; nevykėlis, ištiža“ (LKŽ VIII 
673): ap-repti „apimti“. Plg. (?) 
Rëpè pv. Bt., Nerėpal k. Ms.

Neris up. V., Nerys up. Erž., 
Nereta, Neretëlè up. Ppl., Nėrinis 
ež. Ktk., Nerötis up. Šll., Nėr-k-a 
up. Tj. Plg. lat. Nęręta, Neretiņa 
up. (J. Endzelin, 1934, p. 138), 
rus. Nereta, Neretka (M. Vasmer, 
1968, p. 401). Siejama su liet, nėrti 
„staigiai lįsti, leistis į vandenį; 
gramzdinti; plaukti po vandeniu“ 
(LKŽ VIII 682), neris „bebras“ 
(ten pat, 678) ir pan. Manoma, kad 
šaknies nėr- hidronimai galėję tu
rėti bendresnę — tekėjimo ar pan. 
reikšmę — žr. H. Krahe, 1964 c, 
p. 59; to paties, 1964 a, p. 5; to 
paties, 1961, p. 31 —34; J. Otrębski, 
1960 b, p. 175; to paties, 1961 a, 
p. 40; to paties, 1962 b, p. 266; 
K. Būga, 1958, p. 508; I. Durida
nov, 1975, p. 81; J. Jurkštas, 1976, 
p. 18 — 19. Dar žr. Vilija.

Ežero vardas Nėrinis Ktk. taip 
pat turi šaknį nėr-, kuri gimininga 
minėtiems žodžiams nerti ir pan., 
bet jis gali būti kilęs ir tiesiog iš 
neris „bebras“.



Nesëkè up. Kdn. Greičiausiai 
iš priešdėlio (neiginio) ле- ir šaknies 
sek-, dėl kurios plg. sekti {senka) 
,,mažėti vandeniui, išdžiūti“.

Nestrévantys, Nestrėvis ež. Sem. 
Vienas priešdėlio (neiginio) ле- hid
ronimų, kurių semantinis motyvuo- 
tumas yra palyginti aiškus, plg. 
Strėva up. Žž.: liet, sravėti „tekėti“. 
Tad Nestrévantys, Nestrėvis — tai 
„netekantis vanduo, t. y. ežeras“ 
ar pan.

Nešeik-upis up. Brb. Pirmasis 
sandas nešeik- iš kaimo vardo Ne- 
šeīkiai.

NeteČius ež. Vrn. Greičiausiai 
slaviškas vardas, plg. ukr. нетеч, 
нетечина „stovintis vanduo, ba
la“, нетеча „upelis“, lenk. Nie- 
czecza, Nieciecze ež. (G. Leyding, 
1959, p. 25), Nieciecza ež. (S. Ko- 
zierowski, 1922, p. 67) < lenk, nie- 
ciecz, nieciecza „stovintis vanduo; 
mažas pakrantės ežerėlis, atsira
dęs po upės potvynio“ (N. Tolstoj, 
1969, p. 181). Plg. J. Otrębski, 
1961 c, p. 54.

Netiesi up. Mrk., N et iësis ež. 
Mrk. (ir Netiesėlis ež. Mrk.). Grei
čiausiai iš priešdėlio (neiginio) ле- 
ir šaknies ties-, kuri sietina su liet. 
tiesūs, tiesas „nekreivas“ (J. Ot
rębski, 1961 c, p. 54).

Nevardà t. Navardà up. Nvrd., 
Nëvardas ež. Dbg. Iš priešdėlio 
(neiginio) ne- ir šaknies vard-, dėl 
kurios žr. Vardas, Dar žr. J. Otrębs
ki, 1961 c, p. 54; K. Būga, 1958, 
p. 507.

NevSdžia up. Rmš. Pamatinė 
lytis nėra visai aiški. Gali būti iš 
*Neviedžia — žr. Neviedė.

Neveiglas ež. Dg. Galbūt iš 
priešdėlio (neiginio) ne- ir šaknies 
veigl-, tačiau daugiau baltų vieto

vardžių su veigl-, rodosi, nežinoma. 
Plg. (?) Vyglinė up. Kltn., Vaigetà 
up. Ašm., Vaiguva up. Pik., liet. 
viglas „vikrus“, dak. vaigas „grei
tas, skubus“ (žr Vdiguva).

Nevēlis up. Rt. Plg. Nevėliškės 
1., ar. Btg. Dėl posesyvinės reikšmės 
priesagos -iškęs pastarasis vietos 
vardas gali būti asmenvardinis, plg. 
(?) liet. Nevėlskis pvd. Daugiau bal
tų aiškesnių vietovardžių su nev-, 
rodosi, nėra. Tad Nevēlis gali būti 
ir finougrizmas, plg. Neva up. : 
suom. neva „bala“ (E. Pospelov, 
1970, p. 103; V. Kiparsky, 1970, 
p. 1; S. Rospond, 1972, p. 54).

Antra vertus, yra ir duomenų, 
prieštaraujančių finougriškai šio 
upėvardžio kilmei — tai visų pirma 
pietų slavų duomenys: slovėn. Nevl- 
jica up., Nevel vv. ir kt. (žr. A. Ne- 
pokupnij, 1968, p. 90). Plg. dar Pri
petės baseino Невель (ten pat; 
K. Būga, 1961, p. 508, 887). Pasta
rąjį upėvardį K. Būga laiko finoug- 
rizmu ir sieja su suom. neva „bala“ 
(ten pat).

Neverž-člis ež. Ktk., Neveržėlis 
up. Ut. Kamienas neverž- galbūt 
yra iš priešdėlio (neiginio) ne- ir 
šaknies veri-, dėl kurios žr. Veržas,

Nevėža, Nevežėlė up. Kur. (plg. 
1784 m. užrašymą Niewiaza — VS 
X 26), Neveža ež. An., Nevežė up. 
Kvr., up. Tršk., Nevėžis up. Pn. 
Plg. liet. Nevėžis b. Prnv., b. Pšš., 
pv. Žal. Greičiausiai iš priešdėlio 
(neiginio) ne- ir šaknies vėž-, dėl 
kurios žr. Vėžys. J. Otrembskio 
spėjimas (1961 c, p. 54) kad Nevė
žis gali būti iš lyties *Nemėžis 
(plg. Nemėžis к. V.), greičiausiai 
nepagrįstas, plg. senesnius užrašy
mus Navezam (SRP II 92), Nevese 
(ten pat, 99), Nevesen (ten pat, 
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102), Nawesen (ten pat, 560) ir t. t., 
Невяжа (J. Sprogis, 1888, p. 201), 
Невежа (ten pat, 200)

Neviedė up. Kpč., Neviedis ež. 
Kpč., Nevedžia < Ί *Neviedžia up. 
Rmš. (žr.). Greičiausiai iš priešdė
lio (neiginio) ne· ir šaknies vied-, 
dėl kurios plg. Viëdesos pv. Lkč., 
Veidis mš. Vrn., pv. Žg., Vaidys 
up. Lk.

Nezdilė (dabar Nezdilia, Nez- 
dilka) up. Šlčn. Greičiausiai nelie
tuvių lūpose susidariusi lytis iš 
* Nedz ilè < *Nedilė (ar * Nie dile) — 
toliau žr. Nedėja. Bet įmanoma ir 
tai, kad pirmesnė lytis yra Nezdil- 
ka, kurią galima būtų laikyti prie
sagos -ka vediniu iš kokio nors 
asmenvardžio, plg. rus. Нездыло 
(N. Podolskaja, 1975, p. 142).

Nežinavas up. Plt. Pamatinė ly
tis ne visai aiški. Atrodo, tai nau
jas vardas, sietinas su liet, nežinia 
„nežinoma vieta“ (LKŽ VIII 760) 
ar pan.

Niâuduva up. Šd. (ir Niaudu- 
vêlé up. Šd.). Kilmė ne visai aiški. 
Galbūt turi ką bendra su liet. Nau
dingis ež. Mit., Naūd-upis up. Vlkj. 
(žr.).

Niauka up. Krtv., Niauka ež. 
Krtv. Plg. Niauka kln. Rk. Galbūt 
sietina su liet, niauktis „debesims 
supti, dengti, temdyti, tamsėti“ 
(LKŽ VIII 764), niaūkti „lyti“ 
(ten pat, 765) ar pan.

Nibrinė up. Vn. Ten pat pik. 
Nibrinė. Plg. Nibra gn. Pp., Nibrai 
k. Klp. Gali būti siejama su liet. 
nlbras „juodvabalis; jonvabalis, 
žibukas; vabalas raganosis“, nib
rė „snukis; vyžos galas, nosis“ bei 
nibrė „kaimo jaunimo pasilinksmi
nimas, šokiai, vakaruška“ (LKŽ 
VIII 768-769).

Niedà up. Kpč., Niedus, Nie- 
dis ež. Kpč., Niėdulė up. Dg., Nië- 
dulis ež. Dg., plg. Nedėja up. Rmš., 
Nedlngis up., ež. Vrn. Toliau įmano
mas ryšys su lat. Niedin-ęzęrs ež. 
(J. Endzelynas, 1961, p. 482), pr. 
Nyda, Neyde up. (G. Gerullis, 1922, 
p. 108). Laikoma labai archaiškais 
hidronimais ir siejama su šen. ind. 
nėdati „teka, srūva“: ide. *neid-, 
*nid- „tekėti“ (H. Krahe, 1964 c, 
p. 48; J. Otrębski, 1949 a, p. 148; 
W. Schmid, 1960, p. 203; K. Būga, 
1961, p. 241 ; plg. V. Toporov, 1977, 
p. 73).

Nyka up. Kr. (ir Nykutė up. 
Kr.), Nykis, Nikis, Nikys up. 
Srv. Plg. lat. Nica up., Nica pv. 
Galbūt sietina su lat. nica „vieta 
pavandeniui, žemyn upe“. Toliau 
— su šen. si. ниць „sukniubęs“, 
šen. ind. nica-h „žemas“, nivat 
„žemuma, slėnis“ (J. Endzelynas, 
1961, p. 480-481; LVV II 745- 
746; E. Fraenkel, 1962, p. 503). Plg. 
dar liet, nykti „mažėti, gaišti; 
silpti, menkėti“ (LKŽ VIII 800).

Nikajė up. JnšM., Nikdjis, 
Nikdjas ež. JnšM., Nikäjus, Ni- 
kajà up. Imb. Šaknies nik- kilmė 
neaiški. Įmanoma sieti su šaknies 
nyk- hidronimais (žr. Nyka), nes 
hidronimų šaknis nik- gali būti 
(nekirčiuotoje pozicijoje) tam tik
ra tarmybė iš nyk-.

Nyl-ežeris ež. Auk. Galbūt pir
masis sandas yra asmenvardinis, 
plg. liet. pvd. Nilis.

Ninių ežeras Ml. (kitas Mila- 
šaičio vardas). Plg. Ninių kalnas 
Aln., Ninių raistas Aln., Niniškės 
k. Mit. Galbūt asmenvardiniai vie
tų vardai.

Ņipras ež. Vv. Galbūt sietina 
su liet. Nëpèras ež. Sem. (žr.).
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Niūkas up. Zp. Galbūt sietina 
šu liet, niūkti „niauktis“ (LKŽ 
VIII 826): niūkas, niūka „kas ap
niukęs, suniukęs“ (ten pat, 820).

Niuriškis (ar Niâriskis) up. Mit. 
Ten pat raistas Niùriskis. Plg. liet. 
Niùr-balè b. Pš., Niūronys k. An. 
(var. NirónySy Niaurónys). Galbūt 
sietina su liet, niùrti „darytis niū
riam, blaustis“, pa-niùrti „apsi
niaukti, apsitraukti debesimis“ 
(LKŽ VIII 841).

Nižis up. Lk. Galbūt sietina 
su liet. Nyžuva up. Krp. (žr.). Plg. 
liet. Niž-giris (ar Nyž-giris Šk.). 
Šaknies nzz-, nyž- kilmė neaiški. 
Įmanoma vesti iš liet, nižti (nyž- 
ta, ninža) „pradėti niežėti“ (LKŽ 
VIII 844). Semantiką, matyt, reikėtų 
suprasti kaip ligą, niežus suke
liančią upę, vandenį.

Nyžuva up. Krp. Plg. Nižis up. 
Lk.

NoČia up. Rud. — žr. Nota.
Nodavėlta up. Smn. Iš pievos 

vardo Nodavėlta. Pastarasis vie
tovardis greičiausiai yra vėlesnis 
perdirbinys iš *Nodelaitė, plg. No- 
delaitis pv. Vrn., Nodiėlas pv. 
Vrn.: brus, надзел „senovinis že
mės matas — kelios dešimtinės; 
žemės plotas“ (I. Jaškin, 1971, 
p. 118).

Noniškis ež. Užp., Νόη-upis up. 
Tt. Greičiausiai iš avd. *Nonys ar 
pan., plg. liet. pvd. Non-ėvičius, 
Nanys.

Nopaitys, Nöpaitis up. Žvr. Iš 
*Nov-upaitys, *Nov-upaitis'. Nova 
up. Grš. (žr.).

Norelis up. Šll., Nóruta, Nór- 
-upis up. Grz., Nór-upis up. Yl. 
Šaknies nor- kilmė ne visai aiški. 
Galbūt tai yra apofoninis šaknies 
nar- variantas - žr. Narantis.

Noreikių ežeriukas Krkn.: No- 
reïkiai k.

Noreik-upė up. Jnk. Iš liet, 
avd. Noreika.

Norkiškis up. Krk., Nork-upiu- 
kas up. Vg. Iš liet. avd. Norka, 
Norkys, Norkus.

Nórt-upis up. Trš. Iš avd. Nor- 
tas.

Noruišių ežeras Klm. (kitas Sus- 
tójaus vardas): Noruišiai k.

Noriinų ežerėlis Mrs. : Norünai к.
N oru šas up. Vvs. Iš avd. Nei

rušas.
Norūšiškių upelis Btr. Greičiau

siai iš kokios kitos vietos (pievos, 
balos, lauko ar pan.) vardo *No- 
rušiškės, plg. Norušiškė b. Lp. < 
avd. Norusis.

Nosas ež. Dg. Galbūt čia pri
klausytų ir Nosvė (t. NasvS) up. Užp. 
(ir Nosvaitis ež. Užp.). Plg. Hacea 
up. (Volokolamsko pavietas, Udra- 
jos int.) — šis upėvardis laikomas 
baltišku (R. Agejeva, 1966, p. 3). 
Kilmė ne visai aiški. Vis dėlto, 
matyt, galima sieti su liet, nosis 
„uoslės organas; atsikišusi į priekį 
smaili daikto dalis“ (LKŽ VIII 
869 — 871). Galbūt tai konfigūra
cinės reikšmės hidronimai.

Nosevėla (ar N ase v ei d) up. Šš. 
Ten pat pv. Nosėvela (Nasėvela). 
Kilmė ir daryba neaiški. Greičiau
siai tam tikra tarmybė iš *Vo- 
sėvėlė, kuri gali būti priesagos -èlè 
vedinys iš *Nos-êvè (plg. up. Gy- 
nėvė, Šešėvė, Kilėvd). Bet gali būti 
ir tam tikras perdirbinys iš *Nos- 
velė — toliau žr. Nosas. Tokiai 
prielaidai nepritaria 1649 m. No- 
sawela.

Notà up. Žsl., Notė, Notija up. 
Sint., Notera, Notera, Noteris up. 
Pnt., Nôt-i-galè ež. Pnd., N ošia, 
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Nocëlè up. Rud. Plg. pr. Notis (G. 
Gerullis, 1922, p. 109). Šaknies not- 
kilmé neaiški. J. Otrębskis bandé 
aiškinti praindoeuropietišku šak
nies *ant- : *nät- varijavimu: 
Ančia : Nočia (J. Otrębski, 1962 
b, p. 266). Tačiau tai gana dirbtinė 
rekonstrukcija. Hidronimų su not- 
arealas gana didelis: Нача (buv. 
Smolensko gub.), Нача (buv. Vi
tebsko gub.) ir kt. — žr. K. Bū
ga, 1958, p. 416; 1961, p. 533-534; 
J. Prinz, 1975, p. 186. Visi jie lai
komi baltiškais (K. Būga, ten pat; 
V. Toporov, O. Trubačiov, 1962, 
p. 197). V. Toporovas ir O. Tru- 
bačiovas, pritardami J. Rozvadovs- 
kiui, sieja šiuos hidronimus su 
šaknimi, kuri esą slepiasi žodžiuo
se lat. nākt „eiti“, liet, nokti „zretj“ 
(ten pat). Tačiau ir šis siejimas nėra 
visai aiškus dėl not- : nok- (*nāt- 
: *nāk-). Gal įtikimiau būtų gre
tinti su liet. Nota ir kitais bei su 
lot. natö, -āre „plaukti, tekėti“, 
gr. νότιος, νοτερός „šlapias, drėg
nas“ (A. Walde, J. Pokorny, 1930, 
p. 692), dak. net- „tekėti“, šen. 
ind. snâti, snäyate „maudo(si)“, 
dak. w. Νετίν-δαυα (I. Duri- 
danov, 1969, p. 92). Plg. dar šen. 
saks. nat „šlapias, drėgnas“, got. 
natjan „šlapinti“. Ryšys su liet. 
notrė, noterė abejotinas (žr. K.-O. 
Falk, 1973 b, p. 28). Plg. Dar A. Po
godin, 1901, p. 92.

Notiškis ež. Rš. Oficiali lytis, 
matyt, dirbtinė — vietos gyvento
jai vartoja lytį Naciški, kuri grei
čiausiai yra iš avd. N асу s, Nacius, 
Nocys, Nöcius ar pan.

Notrynė ež. Dkšt. Iš liet, notry- 
nė „dilgėlyne; vieta, kur auga not
rės“.
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Nova up. Grš. (ir Novëlé up. 
Grš., Νόν-a-raistis up., rst. Jnk., 
Nopaitys, Nöpaitis < *Nov-upatys, 
*Nov-upaitis up. Žvr.), Novenà up. 
Lkm., Novetas (ar Novetas) ež. 
Brs. Čia priklausytų ir Nava ež. 
Auk. Laikomi labai archaiškais 
hidronimais, turinčiais atitikmenų 
kitų ide. kalbų vardyne, plg. kelt. 
Nāvā up. (K. Būga, 1961, p. 889), 
Nava up. Ispanijoje, Nau (ankstes
nės lytys Nawa, Navua) up., Duno
jaus int. ir kt. (H. Krahe, 1964 c, 
p. 100—101; to paties, 1964 a, 
p. 6), Nava up., Reino int. (W. P. 
Schmid, 1972, p. 9). Tolesnė eti
mologija neaiški. Vieni sieja su šen. 
ind. navya „upė, tėkmė“, pers, nav 
„kanalas“: ide. паи- (M. Vasmer, 
1923, p. 76; T. Lehr-Spławiński, 
1946, p. 56). Kitų nuomone, toks 
siejimas esąs sunkiai įtikimas ir 
ignoruojąs konkrečią situaciją. Tie
sa, abiem atvejais turima galvoje 
ne liet. Nova ir pan., o Dnepro ba
seino upės vardas Навля < *Navįa 
(Ostros kr., Sožės kr., Desnos kr.). 
Šis upės vardas lyginamas su lat. 
Nâves-çzçrs ež., Nâves-têce up. ir 
kt. (V. Toporov, O. Trubačiov, 
1962, p. 197), kurie kitų autorių gre
tinami su liet. Nôvù, Novaraistis 
(J. Endzelynas, 1961, p. 474-475). 
Kalbėdami apie konkrečios situa
cijos ignoravimą, V. Toporovas ir 
O. Trubačiovas turėjo galvoje tą 
faktą, kad Dnepro baseine esama 
daugiau upių vardų, jų nuomone, 
semantiškai susijusių su Навля, 
kurių etimologija esanti aiški: 
Мертвица, Мертвея, Смерть. 
Tad esą tikriau Навля sieti ne 
su sen. ind. navya „upė, tėkmė“ ir 
pan., o su *naų- „mirtis, lavonas“ 
(ten pat): rus. навь, навье „la- 
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vonas“, sen. Sek. nav „kapai, anas 
pasaulis“, unaviti „išvarginti“, pr. 
nowis „kūnas“, lat. nāve „mirtis“, 
liet, novyti „naikinti, žudyti, gala
byti; kankinti“ (plačiau žr. M. Vas- 
mer, 1971, p. 35; E. Fraenkel, 1962, 
p. 509). Minėti ir kiti latvių vieto
vardžiai su nav- siejami su lat. 
nāve „mirtis“ (J. Endzelynas, ten 
pat).

Kuri šių dviejų etimologijų yra 
tikresnė, nelengva nuspręsti. Vis 
dėlto įtikimesnė yra pirmoji versi
ja, ypač dėl semantikos. Dar žr. 
A. Vanagas, 1977 a, p. 146—147; 
J. Otrębski, 1963 d, p. 28; J. Roz
wadowski, 1913, p. 49. Plg. V. To
porov, 1977, p. 73.

Nudeikiškis, Nudeikiškio grio
vys up. Vp. Iš lauko vardo Nudei
kiškis.

Nudis ež. Vg. Baltų vardyne 
tai gana izoliuotas hidronimas 
(pr. w. Nudicz laikomas asmen- 
vardiniu, plg. pr. avd. Nudito — 
G. Gerullis, 1922, p. 110). Galimas 
daiktas, kad tai yra tarmybė iš 
*Nuodis (kaimo vardas Panudžiai 
būtų iš *Panuodžiai). Toliau žr. 
Nuodežeris.

Numikė up. Rdn. Iš liet, nu- 
mas „namas; gyvenamoji vieta“ 
(V. Vitkauskas, 1976 a, p. 222).

Nuod-ežeris ež. Ktk. Plg. liet. 
Nuod-a-kalnis kln. Ut., Nuodiškė 
pv. Gdr., Nuod-upis dr. Šd. Gal
būt sietina su liet, nuodai, nuodas 
„organizmui kenksmingos me
džiagos“ (LKŽ VIII 911, 912) ar
ba nuodai „kerai, burtai“, nuodas 
„burtininkas, kerėtojas, nuodinin
kas; nelabasis“ (ten pat). Priegai
dės neatitikimas tokiam siejimui 
neturėtų būti kliūtis, nes visi vietų 
vardai su nuod- yra iš tų vietų, 

kur priegaidė sunkiai skiriama ar
ba bemaž neskiriama.

Nuogis ež. JnšM. Plg. liet. 
Nuogalis rst. Lkm., Nuogės kalva 
Kltn., Nuogoji rst. KzR. Iš liet. 
nuogas „niekuo neapaugęs, pli
kas (apie lauką, žeme...)“ (LKŽ 
VIII 922).

Nuogrūža, Nuograuža up. Grk. 
Iš pievos vardo Nuograuža.

Nuotaka up. Vs., [Nuoteka up. 
Msn., Nuotakelė up. Vrn., Nuotakinė 
up. Ss., Nuotakos upelis Vp. Iš liet. 
nuotaka „nutekėjimas, nuotakumas, 
nubėgimas; nuotaki pieva, kuria 
prabėga šlaitų vanduo“ (LKŽ VIII 
963), nuoteka „t. p.“ (ten pat, 966).

Nuotvarsis, Nuotversis, Notver- 
sis up. Vnd. Pamatinė lytis vi
sai neaiški. Greičiausiai iškreip
ta *Nartavaitis ar pan. — plg. 
Nartavėlė up. Vnd.

Nuovalas up. Mit. Ten pat pv. 
Nuovala. Plg. Nuovalėlė pv. Dgl. 
Iš liet, nuovalys „pakiluma, pailga 
aukštesnė vieta pievoje, dirvoje ar 
kitur, panuovalis“ (LKŽ VIII 970).

Nùr-upis up. Žd., Nùr-upis (ar 
Nūr-upis) up. Pnd. Galbūt sandas 
nur- yra asmenvardinis, plg. lat. 
Nuruži k. : lat. pvd. Nurrusch (J. En
dzelynas, 1961, p. 485).

O
Obelė, Obelià up. Pkr., Obelė, 

Obelis, Obelià up. Ukm. (ir Obe
lėlės upelis Ukm.), Obelis, Obelė up. 
Kdn. Nežiūrint E. Kotonovos abe
jonių (E. Kotonova, 1973, p. 83), 
tuo tarpu nėra aiškesnio pamato 
nesutikti su daugeliu autorių, sie
jančių šiuos upių vardus su liet. 
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obelis „Malus“ (LKŽ VIII 986), 
plg. obelys „obuolys“ (ten pat, 
987) - žr. K. Būga, 1958, p. 500; 
J. Endzelin, 1934, p. 134; R. Ec
kert, 1972, p. 212; to paties, 1969, 
p. 14. Plg. pr. Wobei ež. : pr. wob- 
le „obuolys“ (G. Gerullis, 1922, 
p. 205).

Susiejus šiuos nepriesaginius 
upių vardus su liet, obelis, visų kitos 
darybos hidronimų kildinimas iš 
obelis nekelia abejonių: Obelijà ež. 
Srj., Obelinė up. Rm., Obel-iupė 
up. Tj., Obel-upis up. Alvt.

Obelynälis up. Šll., Obelÿn-upis 
up. Sk. (kitas Vešetinio vardas). 
Iš liet, obelÿnas, obelynė „vieta, 
kur auga obelys, sodas“.

Obelynės rāvas Srd. Iš liet. 
obelynė „obelimis apsodintas ar 
apaugęs plotas“ (LKŽ VIII 986).

Obelytė up. Brb. Iš liet, ★obelytė 
„vieta, kur daug obelų, obelynė“, 
plg. beržytė „beržynas“, akmeny- 
tė „akmenynas“ ir pan.

Obelių ežeras Dit. : Ob. : Obëliai 
k., mstl.

Obel-tekà up. Dit. Pirmasis dė
muo obéi· iš kaimo vardo Obe
liai.

Obeltis up. Btr. Greičiausiai 
sietina su liet. Obelis up. Kdn. 
(žr.) — plg. dabar — dabartis, va
karas — vakartis ir pan. (R. Ec
kert, 1971, p. 70, 72; to paties, 
1969, p. 12).

Obÿlas, Bobylas, Bobllas up. 
Šmk. Neaišku, kuri šių lyčių (su 
ob- ar su bob-) yra pirmesnė, kuri 
antrinė, substitucinė. Tačiau grei
čiausiai Bobylas liaudies etimolo
gijos būdu yra atsiradęs iš Obÿlas 
(žr. dar P. Skardžius, 1941, p. 
183; J. Otrębski, 1949 b, p. 217). 
Dėl ob- plg. lat. Ābiste pv. (J. En

dzelynas, 1956, p. 62). Toliau gal
būt sietina su Abistà up. Dg.

Odmuo up. Šll. Iš liet. ★odmuo, 
plg. odmenis „upės žiotys“ (LKŽ 
VIII 995), odmenià „t. p.“ (LKŽĶ).

Oklis ež. Ob. Tarmybė iš Âk- 
lis — žr. Āklis.

OnČiuškis, Önciskis ež. Lp. Iš 
avd. Oncius, plg. avd. Äncas, 
Ančius, Ancius.

Ön-upis up. Rdd. Pirmasis san
das iš avd. Ona.

Önus-upis up. Brš. Pirmasis san
das iš avd. Önusa.

Óplankio ežeras Pgg.: Oplan
kys k. Galbūt kilmininkinė lytis 
Óplankio ežeras yra antrinė — pra
džioje galėjo būti ežero vardas *(?p- 
lankys, iš kurio kilo kaimo vardas 
Oplankys. Šiaip ar taip, atrodo 
aišku tai, kad Oplankys yra fo
netinis germanizuotas variantas iš 
★Aplankys (žr. W. Fenzlau, 1936, 
p._ 44 — 45), plg. Ópstainiai < 
★Āpstainiai (žr. Apstą). ★Aplankys 
galėtų būti siejamas su liet, apianka 
„išlenkimas, vingis“, aplankas 
„važiavimas aplinkui“ (LKŽ I 
242). Dar žr. G. Froelich, 1930, 
p. 34.

Öporas, Opora up. Pkn. Grei
čiausiai slaviškas vietos vardas, iš 
lenk, opar „šlapia, neužšąlanti 
vieta; pelkė“ (P. Nitsche, 1964, p. 
82), ukr. opar „žiemą neužšąlanti 
pelkėta vieta“ (M. Jurkowski, 1971, 
p. 103). Plg. S. Rospond, 1969, 
p. 199.

Öpstaine up. Pn. — žr. Apstą.
OpSrijà up. Erž. Iš liet, opšras, 

opšrus „plėšriųjų būrio žvėrelis 
trumpomis, storomis kojomis ir 
šiurkščiais plaukais (Meles meles)“ 
(LKŽ VIII 1009).

Orijos upelis Klvr.: Orijà ež.
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Orys ež. Vys., Orijà up. Dj. 
(ir Orijëlè up. Vb.), Orijà up. Šk. 
(ir Orijùkè up. Šk.), Orijà ež. Klvr., 
Orójus up. Rm., Ór-upis up. Pšl., 
up. Srv. Plg. liet. Or-a-raistis pv. 
Lzd., 0r-jūris pik. Trg., Ór-upis 
grv. Krš., lat. Ār-upe up., Ār-upī- 
te up., Âr-avots šit., pr. Aryngine 
ež. (G. Gerullis, 1922, p. 11). Ma
tyt, sietina su liet, oras, kurio se
nesnė reikšmė buvusi „laukas, 
ariamas laukas“, lat. ara „ariamas 
laukas“ (R. Bertulis, 1956, p. 19; 
K. Būga, 1959, p. 256).

Taigi galima spėti, jog baltų 
hidronimų, turinčių šaknį ār-, pir
minė reikšmė buvo susijusi su erd
vės, platybių, laukų sąvokomis. 
Galbūt tai vardai vandenų, buvusių 
kažkur toli, laukuose, miškais ne
apaugusiose vietose. Be to, kartais 
tokie vandenvardžiai žymėjo eže
rus arba upes, kurių aplinka ar net 
krantai buvo erdvūs,' be augmeni
jos. Dar žr. J. Endzelynas, 1956, 
p. 68-69; V. Toporov, 1975, 
p. 105-106.

Ar galima būtų galvoti apie 
ryšį su ide. *or- „išjudinti, įaudrin
ti“ (plg· lot· orior „pasikeliu, sto
juosi, pašokstu“ — žr. H. Krahe, 
1964 c, p. 45; J. Nalepa, 1973, 
p. 135), neaišku, bet, atrodo, tai 
per daug tolimas siejimas, išplėšian- 
tis lietuvių vietovardžius iš topo
niminio bei, tam tikra prasme, 
apeliatyvinio konteksto.

Órpilis up. Trg. Iš kalno var
do Órpilis.

0ržk-upis Oržk-upys up. Žgč. 
Kamieno oržk- kilmė neaiški. Gal
būt su nedėsningu įspraustiniu prie
balsiu -r- iš ožk— toliau žr. Ož
kinis.

0š-upis up. Plng., up. Sml. Gal
būt iš liet, ošti „šniokšti, ūžti“ 
(LKŽ VIII 1021).

OšvenČiā up. Prn. Plg. liet. 
Ošvintė pv. Glv. P. Skardžius dar 
mini Ošventis Rk., Oszwięta „Rie
tavo valsčiaus upė“ — 1554 m. 
(P. Skardžius, 1973, p. 30). Kilmė 
ir daryba neaiški. Galbūt iš *Až(u)- 
-švent- ar *Už(u)-švent-. Dėl švent- 
žr. Šventas.

Ovà up. Lkč. Greičiausiai iš 
*Āu-a, plg. lat. avuots „šaltinis“, 
sen. ind. avani- „upės srovė, upės 
vaga, srautas, upė“ — plačiau žr. 
Aujèdà. Dar žr. H. Krahe, 1964 a, 
p. 3.

Ózainis up. Plt., Ožiškis up. 
Ob., 0ž-ragis up. Bt., up. Lkm., 
0ž-upelis up. Igl., 0ž-upis up. Dj., 
up. Jdp., up. Kdl. ir kt., iš viso 13. 
Iš liet, ožys „ožkų patinas“ (DLKŽ).

Ózdaubis up. Vn. Iš daubos var
do 0ždaubis.

Oželiškė, Oželytė up. Bb. Plg. 
liet. Oželiškė pv. Km., ar. Kv., pv. 
Btg., 1. Drsk. ir pan. Galbūt iš 
ožēlis < ožys. Nors plg. avd. Ože- 
lis.

Oželių ežeras Plv.: Oželiai k.
Ožiaraistys up. Brb. Galbūt iš 

kokios vietos (raisto, pelkės ar pan.) 
vardo *Ožiaraistys, plg. 0žiarais
tis rst. Al., rst. Jž., rst. Pg.

Ózkabalis ež. Vvs., Ožkabalis 
up. Skdv. Iš kokios kitos vietos 
(balos, pelkės, pievos ar pan.) 
vardo, plg. Ožkabalis b. Krkn., 
b. Vžns. ir kt.

Ožkabalių ežeras Brt.: Ožka
baliai k.

Ožkabalių upelis Vžns.: Ožka- 
balės, Ožkabalis b.

Ožkabris up. Pmv. Greičiau
siai iš kito vietovardžio, kuris gali
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būti iškreiptas iš *Ožkubris, *Už- 
kab(a)ris ar net *Ožkupris, plg. 
ÓZkupris mš. Šln., kln. Pln., kln. 
Šv.

Ožkaklė up. Grk. Plg. Ožkaklis 
pv. Krtv. Iš ož(k)- (ožka, ožys) 
ir kaklas.

Ózkalaukis up. Kp. Iš lauko, 
pievos vardo 0žkalaukis.

(Užkalnis up. Klm. Matyt, iš 
kitos vietos (greičiausiai kalno) var
do, plg. (Jžkalnis kln. Rd., kln. 
Pgg., kln. Stč.

Ožkalūpė, 0žkalupis up. Mit. 
Iš kito vietovardžio — ten pat miš
kas, arimas 0žkalupė, pieva 0žka- 
lupiai. Gal šie yra pravardžiuoja
mieji vietų vardai — iš ožka ir 
lupti „dirti odą“.

0žkaraisČio upëlis Brš. : 0ž- 
karaistis rst.

Ožkinis up. Trgn. 0žk-upis up. 
Akm., up. Kdl., up. Krtv. ir kt., 
iš viso 7, Ožk-upys up. Krp. Iš liet. 
ožka „nedidelis raguotas atrajojan- 
tis gyvulys (Capra hircus)“ (DLKŽ).

Ožnugaris up. Čk. Iš kalno var
do Ožnugarys, (Užnugaris.

P
Paakÿtè up. Rm. (kitas Obe

linės vardas). Galbūt mažybinės 
priesagos -ytė vedinys iš paaktl·. 
akis — žr. Akis.

Pābala ež. Bb. Greičiausiai sie
tina su pabalį pabalys — žr. Pa
balys.

Pabālē up. Brb. (kitas Dūmės 
vardas). Matyt, sietina su pabalį 
pabalys — žr. Pabalys.

Pabalysup. An., up. Jz., up. Rz., 
up. Ukm., Pabališkis up. Ss., Pa- 
bal-ùpis up. Brž. Iš pàbatë, pabalys 
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„vieta pagal balą, balos pakraštys“ 
(DLKŽ).

Pabalnės upëlis Ds. : Pabalnė pv.
Pabal-ùpis up. Brž.: — žr.

Pabalys.
Pabâmbis up. Šln. Galbūt prieš

dėlio pa- vedinys iš kokios kitos 
vietos vardo *Bambė ar pan., plg. 
Bamba ar. Grš., Bambe pv. Krsn., 
Bambelė kln. Stk. Nors gali būti 
metaforiškai susidaręs ir iš pabâmbis 
„vieta prie bambos“.

Pa-bebrusė up. Mit. (kitas 
Bebrusų upės vardas). Priešdėlio 
pa- vedinys iš ežero vardo Bebrusal.

Pa-bėržė up. Jon. (kitas Beržan- 
kos vardas). Priešdėlio pa- vedinys 
iš kaimo vardo Beržai.

Pabėržinės upëlis Blnk. : Paber- 
žinė pv.

Pabezninkų ežeras Vrn.: Pä- 
bezninkai k.

PabijoČių ežeriukas Krtv.: Pa
bijočiau k.

Päbilsio upelis Lp. : Pabilsys pv.
Pa-biržytė ež. Kur. Priešdėlio 

pa- vedinys iš pievos vardo Biržy- 
tė.

Pa-biržupė up. Ob. (kitas Biržu- 
pio vardas). Priešdėlio pa- vedinys 
iš upės vardo pamatinės lyties 
Biržupys.

Pa-brastš up. Trgn. (kitas Bras- 
tôs vardas). Priešdėlio pa- vedinys 
iš upės vardo pamatinės lyties 
Brasta.

Pa-brastis ež. Ds., Pa-brastys 
up. Bsg. Iš liet, brasta, plg. pâbras- 
tis, pabrastÿs „vieta palei brastą“.

Pacėikinės ēžeras Ml. : Pacéi- 
kinè к.

Pācekluonis up. Šmk. Galbūt 
iš *Pac-ia-kluonis, plg. liet. pvd. 
Pacas, Pacēlis, Paciūnas, Pacčvičius 
ir kluonas „trobesys javams krauti,



klojimas; klojimo padas, grendy
mas, laitas, asla; pieva prie klojimo, 
žardiena, aptvaras“ (DLKŽ).

Padarai up. Tj. Greičiausiai 
priešdėlio pa- vedinys iš darymas — 
žr. Darymas.

Pädaubis up. End. Iš liet, pd- 
daubis „vieta palei daubą“ (LKŽ 
IX 38).

Padaugalâitis ež. Dg. Matyt, 
susijęs su vietų vardais Daūgų ēže- 
ras, Daūgai mstl.

Padebėsž up. Slk. Greičiausiai 
substitucinė (plg. padebesį, padebe
sys) arba tiesiog iškreipta lytis iš 
*Padegèsè, plg. Padegèsê pv. Ds., 
pv. Rk., Padegėsiai 1. Lei., Pade· 
gėsys mš. Pnd.

Padegėlių ežeras Imb., Padë- 
gelių upëlis Imb. : Padegėliai k.

Padegÿs up. Žgč. Plg. Padegÿs 
pv. Snt. ir Degi up., pv. Žmt.

Pädegle up. Šd. Iš griovio, krū
mų vardo Padeglė.

Padegsnių upëlis Mit. Matyt, 
iš kokios kitos vietos (pievos ar 
pan.) vardo, plg. Padegsniaî mš. 
Šš., krm. Ds., rst. Ut.

Padėlė ež. Lk. Kilmė ir daryba 
neaiški. Galbūt priešdėlio pa· ve
dinys iš šaknies dėl-, dėl kurios žr. 
Dėlys.

Pa-derkšys up. Ar. Atrodo, kad 
pamatinė lytis Paderkšys yra ne 
visai tiksli — turėtų būti Padirkšys. 
Ši lytis — tai priešdėlio pa· vedi
nys iš kokios kitos vietos vardo 
★Dirkšys, *Dirkšė ar pan., plg. 
Dirkšl pv. Klm. (< *Dirgšl — žr. 
Dergintas).

Pa-dóbris up. Krn. Priešdėlio 
pa- vedinys iš miško, kalno vardo 
Dôbrès kâlnas.

Padrobšys up. Vkš. Iš pievos, 
miško vardo Padrobšys. Pastara

sis vardas galbūt yra priešdėlio 
pa- vedinys iš kokio asmenvardžio, 
plg. liet. pvd. Drobišius ar pan.

Pa-druskupys up. Žmt. Prieš
dėlio pa- vedinys iš pievos vardo 
Druskupys. Pievos vardas Drus- 
kupys yra iš upės vardo Padruskupys 
ankstesnės lyties *Druskupys.

Pa-dubž up. Pn. Priešdėlio pa- 
vedinys iš kaimo vardo Dubos.

Padubių upė Rdš.: Padubtai pv., 
mš.

Pa-dublankis up. Yl. Priešdėlio 
pa- vedinys iš pievos vardo Dub- 
lankė.

Pa-dumburS up. Vlkj. Priešdėlio 
pa- vedinys iš pievos vardo Dum- 
burys.

Padvarinis ež. Dgl., ež. Imb., 
ež. Ob. Priešdėlio -irtis vedinys iš 
liet, padvare, padvarys „vieta pa- 
lei dvarą“ (LKŽ IX 63).

Padvarys ež. Onš. Iš liet, pad
varys „vieta palei dvarą“ (LKŽ 
IX 63).

Padvariškių ežeras Trak.: Pad- 
variškės k.

Padvarninkų ežerėlis Všn.: Pad- 
varninkai k.

PaežerSlė up. Smn. Mažybi
nės priesagos -ėlė vedinys iš liet. 
paežerl „vieta palei ežerą“ (LKŽ 
IX 66).

Paežerėlio ežeras Msn.: Paeže- 
rllis k.

Paežerėlių ēžeras Ldvn.: Paeže- 
rlliai k.

Paežerys up. An. Iš liet, paeže- 
rys „vieta palei ežerą“ (LKŽ IX 
66).

Paežerių ežeras Krš., Plv., Pnt., 
Rš., Sb., Šd., Tršk.: Paežeriai k.

Paežerių ežeriukas Šln.: Paeže
riai k.
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Pagaigalė, Pagaigalė, Pägai- 
galès upëlis Ds. Iš pievos vardo 
Pagaigalė pv.

Pagalio ežerai Šlu. Iš pvd. Pa
galys.

Pa-gardinis up. Vrd. Galbūt 
iš kokios kitos vietos vardo 
* Gardims, kuris būtų priesagos -inis 
vedinys iš *Gardai (ar Gardé) mstl. 
(dabar Varduva).

Pagėgių ežeras Pgg.: Pagėgiai 
mst.

Pa-geležnyČia up. Lp. Galbūt 
priešdėlio pa- vedinys iš kokios 
kitos vietos vardo *Geležinyčia, plg. 
Geležinė pv. Srj.

Pa-gėrvis up. Jz. Galbūt iš 
kokios kitos vietos vardo *Gervė, 
*Gervis ar pan., plg. Gervė pv. 
Jž., pv. Švnč., Gėrvis up. Kdn.

Pa-gilbrastis up. Sint. Galbūt 
priešdėlio pa- vedinys iš kokios 
kitos vietos vardo * Gilb r astis, plg. 
Gllbrastis b. Krš. (< gilus ir brasta).

Pa-glėveris, Pa-glėveris up. Nj. 
Galbūt priešdėlio pa- vedinys iš 
ankstesnės lyties *Glėveris ar *Gle- 
veris, plg. liet, glėveris „ištižėlis“ 
(LKŽ III 417). Tai būtų lėtą vandens 
tėkmę reiškiantis hidronimas.

Pagluosnis up. Grnk. Iš liet. 
pagluosnis „vieta palei gluosnius“.

Paglūštės ežeras Pbrd.: Pdg- 
lūstė k.

Pagojės ežerėlis An. : Pagojė vs.
Pagöjis ež. Vvs. Plg. liet. Pagöjis 

ar. Nj., Pagojys b. Vrn. ir kt. < 
pagöjis „vieta prie gojaus“.

Pagojų upelis RdN. : Pagojai k.
Pagojus up. Pšš. Ten pat vs. 

Pagojus. Plg. liet. Pagojus dr. Pšl., 
pv. Šš. Iš liet, pagojus „vieta prie 
gojaus“.

Pa-griižymas up. Pmp. Iš slė
nio vardo Pagraižymas (< Grai- 
žimas pv.).

Pa-graižis up. Skd. Priešdėlio 
pa- vedinys iš pelkės vardo Graižęs.

Pagranda up. Jž., up. Rk., up. 
Sim., Pagrandėlė up. Ut., Pagran- 
dos upelis Sv. Iš liet, pagranda 
„akmenimis grįstas, šakomis klo
tas kelias per pievą, kamša“ (LKŽ 
IX 92).

Pa-graužys up. Graž. Priešdėlio 
pa- vedinys iš upės vardo Graužė.

Pa-grebentė up. Lk. Matyt, 
priešdėlio pa- vedinys iš kokios 
kitos vietos vardo, turėjusio šaknį 
grebent-, plg. Grebintiškis ar. Varn.

Pagreitys up. Krn. Galbūt sie
tina su liet, pagreitas „apygreitis, 
greitokas“ (LKŽ IX 96).

Pagriaumėlė up. Ob. Plg. liet. 
Pagriaumėlė kln., dr. Jž., Pagriau
mėlė mš., skrd. Ds., Pagriaumėlės 
pv. Ut., pv. Dgl., Pagriaumėlės kln. 
Lei., Pagriaūmėlės kln. Mit. Iš liet. 
pagriaumėlė „skardis, šlaitas“ (LKŽ 
IX 97).

Pagrindą up. Glv. Iš liet, pagrindą 
„pagranda“ — žr. Pagranda.

Pa-grjstinė up. Kp. Galbūt 
priešdėlio pa- vedinys iš kokios 
kitos vietos vardo *Grįstinė, plg. 
Grįstlnė up. Erž., Grįstinis tv. Pik.

Pagroblės upėlis Ob.: Pagrób- 
lė pv.

Pa-gulbis ež. Ut. Priešdėlio pa- 
vedinys iš upės vardo Gulbė.

Pagūrys, Pagūrlnis ež. Ut. Grei
čiausiai iš kito vietovardžio *Pa- 
gūrys ar pan., plg. Pagūrys skrd. 
Mit., Pagūrė br. Glv.

Pagužė up. Šd. Galbūt iš kito 
vietovardžio *Pagužė, plg. Pagužė 
ar. Ut., Pagužiai pv. Žd.
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Pâikis up. Gž. Plg. liet. Paik- 
-medis vieta prie Žagiėnio up. Pn., 
Paik-upis up., 1. Klm., lat. Paikjs 
pv., Paīķene pv. (LKV). Galbūt sie
tina su liet, paikti „darytis paikam, 
kvaišti; paikai elgtis, kvailioti, šėlti“ 
(LKŽ IX 107), pdikioti „paikai, ne
rimtai elgtis, išdarinėti kvailystes“ 
(ten pat, 106), paikas „menko pro
to, kvailas, kvaišas“ (ten pat, 104). 
Liet, paikas yra giminingas su liet. 
peikti, piktas ir pan. (žr. E. Fraen- 
kel, 1962, p. 525) - plg. Peikis 
ež. Imb., Pikt-ežeris ež. Pln.

Pa-ilgabradys up. Sv. Priešdėlio 
pa- vedinys iš balos vardo Ilgabra- 
da.

Pa-indrupis up. Lei. Galbūt prieš
dėlio pa- vedinys iš *lndr-upis up.: 
indrė „nendrė“.

Paīsie up. Akm. Iš *Pa-yslė. 
Priešdėlio pa- vedinys iš upės var
do Ÿslykis.

Pa-įvodys up. Sv. Priešdėlio pa- 
vedinys iš krūmų vardo Įyoda.

Pa-yžius ež. Trg. Priešdėlio pa- 
vedinys iš kalno vardo ŸZiaus kal
nas, plg. Yžis br. Grg.

Pajâuriné up. Vvs. Priesagos 
-inė vedinys iš pajdurė „sunki, 
nederlinga, pelkėta žemė, j aura“ 
(LKŽ IX 130), plg. Pajdurės pv. 
Krn., Pajduris pik. On., Pajdu
rė b. Ob.

Pajâur-upelis up. Antz. Pirma
sis sandas iš balos vardo Pajdurė.

Pa-juodis up. Žm. (kitas Juo
dupės vardas). Priešdėlio pa- ve
dinys iš upės vardo Juodupė.

Pa-juodis ež. Ds. Priešdėlio pa- 
vedinys iš ežero vardo Juodasai.

Pa-juodlaukis up. Rk. Matyt, 
priešdėlio pa- vedinys iš kokios kitos 
vietos (lauko ar pan.) vardo *Juod- 
-laukis (< juodas, laūkas).

Pa-juodupys up. Jdp. Priešdė
lio pa- vedinys iš upės vardo Juo
dupė.

Pa-jfirSlis ež. Ds. Atrodo, kad 
tai vėlesnis perdirbinys iš *Pajau- 
rėlis, plg. J dur a dr. Ds.

Pajūrgiškių ežeras Sem.: Pa- 
jurgiškės k.

Pakalas ež. Lkm. (ir Pakaliu- 
kas ež. Lkm.), Pakalys ež. Šv. Iš 
liet, pakalas „nugara, užpakalis“ 
(LKŽ IX 144), pakalys „t. p.“ 
(ten pat, 146).

Pakalnė up. Rsn., Pakdlnis ež. 
Antz., ež. Ut., Pakalnis ež. Užp., 
ež. Vvs., Pakalnditis up. Šlv., Pa
kalniais ež. Ds., Pakalnės upelis 
Ms., Pakalnių ėžeras Onš. Iš liet. 
pakalnė, pakalnė, pakalnė „žema 
vieta kalno papėdėje, slėnis“ (LKŽ 
IX 146).

Pakalniškių ėžeras Tvr., Vvs.: 
Pakalniškiai k.

Pakalniškių upelis APnm.: Pa
kalniškiai k.

Pa-kamūnė ež. JnšM. Galbūt 
priešdėlio pa- vedinys iš anks
tesnės lyties *Kamunė ar pan., plg. 
Катила — žr. Kamė.

Pakapinė up. Jž., Pakapinis up. 
Užp., Pakapinis ež. Aln., Pakapi- 
nys up. Krn. Iš liet, pakapė, paka- 
pys „vieta palei kapines“ (LKŽ 
IX 152).

Pakarklinė up. Sem. (kitas Sūrio 
vardas). Priesagos -inė vedinys iš 
liet, pakarklė, pakarklys „vieta prie 
karklų“ (LKŽ IX 154).

Pa-kdršuvė, Pa-kdršupė up. Ps. 
Ne visai aišku, kuris šių variantų 
yra senesnis, pirminis, kuris vėles
nis, antrinis, plg. Karšuva kln. 
Kltn. ir Karšupis up. Jnk. (kitas 
Kafčiupio vardas). Vis dėlto, at
rodo, variantas Pa-kdršuvė yra nau- 
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jesnis. Pa-karšupė, matyt, yra prieš
dėlio pa- vedinys iš *Karš-upė. 
Dėl karš- toliau žr. Karšis.

Päkasas ež. Lkm. Iš liet, pa
kasąs „pasikasimas, urvas, pože- 
minis kelias“ (LKŽ IX 158).

Pakelinis ež. Mrk. Iš liet, pa
kelinis < pakelê „vieta palei ke
lią“ (LKŽ IX 163).

Pakelių Pievų upelis Lei. Iš 
pievos vardo Pakelių pievos.

Pa-kėršis ež. Žmt. Priešdėlio 
pa- vedinys iš ežero vardo Keršiai.

Pä-kinis ež. Švnčl. (ir Pakink
lis ež. Švnčl.). Plg. Pakinė pv. Šd., 
Pakinys ar. An., pv. Ant. Iš liet. 
kinė „ant vandens užžėlusi pluta, 
liūnas; upėje ar ežere maža salelė, 
liūno plotelis; atvira vieta liūne, 
akis; potvynio metu išneštas ir pa
liktas ant pievos dumblas; kelmas; 
pakilesnė vieta raiste ar šiaip drėg
noje vietoje“ (LKŽ V 811-812). 
Dar žr. Kini.

Pa-kirkšnojis up. Pln. (kitas 
Kirkšnčupio vardas). Priešdėlio pa- 
vedinys iš upės vardo Kirkšnoupis, 
Kirkšnoja.

Pakirsnių ežeras Rdm.: Pakirs- 
niai k.

Paklâukê up. Jdp. Iš pievos 
vardo Paklaukė, kuris galbūt yra 
iš *Peklaukė < *Pekl-laukė {pek
la t. paklà), plg. Pekl-a-daubė db. 
Pln., Pëkl-a-lobis 1. Dv., Pëkl-a- 
-raistis rst. Žl.

Pakluonis ež. dalis Dkšt. Iš liet. 
pakluonis „vieta palei kluoną“ 
(LKŽ IX 187).

Pa-kojys, Pa-kojis ež. Onš. Prieš
dėlio pa- vedinys iš ežero vardo 
Koja.

Pa-kreivys up. Graž. Priešdė
lio pa- vedinys iš upės vardo Krei
vė.

Pa-kriaukliai up. Vlkj. Iš liet. 
pakriauklė, pakriaūklė „status šlai
tas, skardis; kiaurymė po medžio 
šaknimis, pakerė“ (LKŽ IX 201).

Pakriaušė up. Rim., Pakriaušis 
up. Yl. Iš liet, pakriaušė, pakriau
šis „status, skardingas krantas ar 
kalno šlaitas, kriaušis, pakriūtė, pa
krantė; upės ar ežero pakraštyje po 
velėna ar medžio šaknimis vandens 
išgraužta įduba, pakerė“ (LKŽ IX 
201).

Pakriaušinis up. Rz. Iš liet. 
pakriaušė, pakriaūšė, pakriaušė, 
pakriaušis, pakriaūšis, pakriaušys 
— žr. Pakriaušė.

Pa-krikštė up. Mrk. Priešdėlio 
pa- vedinys iš kaimo vardo Krikš
tonys.

Pa-krioklys up. Šmn. (kitas 
Krioklelės vardas). Priešdėlio pa- 
vedinys iš upės vardo Krioklelė 
— žr. Krioklė.

Pa-kri0kšnis up. Vvs. Galbūt 
priešdėlio pa- vedinys iš kokios 
kitos vietos vardo *Kriokšnis ar 
pan., Krokšlės k. ten pat.

Pa-kriūgS ež. Slk. Kamienas 
kriūg- galbūt asmenvardinis, plg. 
Kriugiškis k. Jž., liet. pvd. Kriu- 
giškis Trgn., Kruglškis pv. Lkm., 
up. Ut. Ryšys su liet, kriūgas 
„į sieną kalamas kablys, kriū- 
kas; skersinis pagalys vartams už
sklęsti, skląstis, velkė“ (LKŽ VI 
642) abejotinas dėl kriūgo geog
rafijos — Rytų Lietuvoje jis, ro
dos, nepažįstamas.

Pakriūtė up. Tj. Iš liet, pakriū
tė „status, skardingas yrantis kran
tas ar kalno šlaitas; vandens iš
graužtas upės ar ežero pakrašiys 
po velėna ar medžio šaknimis, 
pakerė“ (LKŽ IX 204-205).
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Pa-krokšlē up. Vs. Priešdėlio 
pa- vedinys iš griovio vardo Krokš- 
lys.

Pa-kuklis up. Btg. Ten pat pie
va Pa-kuklis. Plg. Kuklys pv. Brž., 
Kùkl-ia-raistis rst. Vlk., Kukliai 
k. Imb.

Pa-kultė up. Vdk. Plg. Kùlt- 
-upis, Kùlt-upè up. Btg.

Pa-kumpė up. Lap. Priešdėlio 
pa- vedinys iš kaimo vardo Kum
piai.

Pakusà up. V. Plg. Pakūsa 1., 
vs. Šlčn., Pakusis pv., dr. Ms. 
Galbūt sietina su liet, slavizmu 
pakusà „vaiduoklis, pikta dvasia, 
baidyklė“ (LKŽ IX 218).

Palà up. Pkr., up. Tv., Palaikis 
ež. Bt., Palanga up. End. (ir Palan- 
galė up. End.), Paleja up. Nmk., 
Paliiitė up. Ar., Palonas up. Ar., 
up. Bsg., Palónis up. Lkč. Plg. 
lat. Pala up., Palejas pv., Palejs- 
-purvs b. (LKV). Sietina su liet. 
palios „užakusių ežerų vietoje di
delės pelkės, tyrumai“ (LKŽ IX 
265), lat. palas, paļas „pelkėtas 
ežero krantas“ (LVV III 56), pa
leja „žemuma, slėnis“ (ten pat, 
58), pali „potvynis, poplūdis, išsi
liejimas, pavasarį ar rudenį iš 
krantų išsiliejęs vanduo“ (ten pat, 
59). Lietuvių vandenvardžiai su 
pal- laikomi labai archaiškais, 
turinčiais hidroniminių ir apelia- 
tyvinių atitikmenų kitose ide. kal
bose, plg. dak. pala „bala, pelkė, 
raistas“, trak. Palae, dak. *Παλα- 
-8etva ir kt., lot. palus „bala“ 
(žr. W. Schmid, 1972, p. 10; to 
paties, 1970, p. 474; H. Krahe, 
1964 c, p. 48—49; L Duridanov, 
1969, p. 53; J. Otrębski, 1963 d, 
p. 18).

Pataičių upelis Gdl. Gal iš ko
kios kitos vietos (pievos, balos 
ar pan.) vardo, plg. Palaičiai pv. 
Dbk.

Palaidžiā up. Kp., Palaidž- 
-iupis up. Vlkj. Iš liet, palaidžia 
„polaidis, palaidymetis“ (LKŽ IX 
230).

Palaikis ež. Bt. — žr. Pala.
Palanga up. End. — žr. Pala.
Pälankio Skardžius up. Jž., Po

lankio upė Mrk. Iš liet, palankys 
„vieta palei lanką“ (LKŽ IX 239).

Pa-lašš ež. dalis Ob. Priešdėlio 
pa- vedinys iš viensėdžio vardo La
šai.

Pa-latkiai up. KzR. Galbūt iš 
*Pa-latakiai — žr. Lataka.

Pa-lazdijis ež. Lzd. Priešdėlio 
pa- vedinys iš ežero vardo Laz
dijai.

Palazdynė up. Ob. Iš palazdynė 
„vieta palei lazdynus“.

Palčių upälis Krt.: Paltys pv., b.
Palēja up. Nmk. — žr. Pala.
Palėkiu ëzeras Jrb.: Polėkiai k.
Paleminkos ežeras Dit. : Pale- 

minka buvęs vs.
Ра-lémpis up. Brb. Iš kalno 

vardo Ра-lémpis. Plg. Lempiai mš. 
Vg., Lemp-ravis up. Vg.

Pa-léndrê up. Btg. Priešdėlio 
pa- vedinys iš upės vardo Lendrė.

Pa-lendrynys ež. Jrb. Priešdė
lio pa- vedinys iš pievos vardo 
Lendrynė.

Paliekné up. Dbk., Paliëknès up. 
Ppl., Paliekné up. Ob. (kitas Kam
šų upelio vardas). Iš liet, palieknė 
(paliëknè) „palieknis, vieta prie 
liekno, pelkės“ (LKŽ IX 260).

Paliepęs upëlis Vp.: Paliepė k., 
kln.

Paliepių upëlis Mit. : Paliepiai pv.
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Pa-liepinis up. Sv. Priesagos -inis 
vedinys iš dirvos vardo Paliepė.

Palindiškių ežeras Brž.: Palin- 
dlškiai k.

Pa-linkė ež. Smal. Priešdėlio 
pa- vedinys iš liet. Hnkė „įlinkimas, 
linkmuo“ (LKŽ VII 534), linkis 
„dauba, slėnis; nežymus vandens 
įsiterpimas į sausumą, įlanka; lanks
tas, vingis“ (ten pat, 537).

Palynupiiį upelis Rud. : Paly- 
nupiaï pv.

Paliūdiškis up. An. Galbūt prie
sagos -iškis vedinys iš *Pa-liudė < 
Liudê up.

Paliūnė up. Ml., up. Ob., up. 
Rz., Paliūnė, Paliūnis ež. Ml., 
Paliūnys up. Krk. Iš liet, paliūnė, 
paliûnis „vieta prie liūno, pelkės 
kraštas; šlapia, drėgna, pelkėta pie
va“ (LKŽ IX 267).

Paliūnų ëzeras Srj.: Paliūnai k.
Paliùtè up. Ar. — žr. Pala.
Pa-ližalė up. Rt. Matyt, priesa

gos -alė vedinys iš *Pa-ližė. Lytis *Pa- 
-ližė būtų su priešdėliu pa- padaryta 
iš upės vardo Ližė (žr.).

Palkiotas up. Šv. Plg. liet. Pal- 
k-a-balish., k. Vrn., gr. Krsn., Pal- 
kėlė pv. Vb., Palkėlės rst. Kš., 
Palkys šit. Blnk., Paikintai pv. 
Klm. Galbūt šaknis palk- yra šak
nies peik- (žr. Pelkupis) apofoninis 
variantas. Plg. lat. Palkainis ež., 
Mçdus-palka pv. (LVK). Dėl san
tykio pal- : pel- plg. liet, palios : pel
kė (dar žr. E. Kotonova, 1973, 
p. 82; V. Dambe, 1974, p. 235).

Palminÿs up. An. Iš *Pa-almi- 
nys. Pastaroji lytis yra priešdė
lio pa- vedinys iš ežero vardo 
Almenas, plg. Ėlmė up. An.

Palonas up. Ar., up. Bsg., Pa
loms up. Lkč. — žr. Pala.

Pftlšis up. Grz., Palšinis ež. Vs., 
Palšinis ež. Dgč., Palš-upis up. Tl. 
Iš liet, palšas, palšas „kuris švie
siai pilko plauko; šviesiai žalias, 
gelsvas; neryškios spalvos, nublu
kęs“ (LKŽ IX 273). Plg. lat. Palša, 
Palše up., siejamus su lat. palss 
„palšas“ (LVK). Kitaip W. Schmid, 
1970, p. 475.

Pâltis up. Grg., up. Gdž.,up. 
Krkn., up. Pšl., Pâltis ež. dalis 
Dkšt., ež. Vb., Paltys up. Krt., 
Palt-upis up. Plt. (ir Paltupalis 
up. Plt.). Plg. Paltê pv. Lk., 
Paltis pv. Plt., b. Kdn., pv. Rdd., 
Paltys mš. Sint., lat. Palte up., 
Palte linmarka, Męlla-palte ež., 
Liel-palte pv., Sarkanâ-pàlte pv. 
(LVK).

Sietina su lat. palts, palte „val
ka, klanas, bala“, toliau — su liet. 
Pala up. Pkr., palios ir pan. (žr. 
W. Schmid, 1970, p. 474-475; 
J. Otrębski, 1949 a, p. 149). Siejimas 
su liet, pâltis (lašinių) netikslus 
(R. Eckert, 1971, p. 32; A. Vana
gas, 1970 a, p. 47).

Pa-lukna up. Klt. Priešdėlio pa- 
vedinys iš Luknėlė up.

Pa-lukšnė ež. Ign. Plg. Pa- 
lūkšnė pv. Rk., Pa-lūkšnis dr. 
PnmR. Visų šių vietų vardų šaknies 
lūkšn- (kirčiuotos) balsis ū grei
čiausiai yra pailgintas iš u; lukšn-. 
Tuomet būtų pamato sieti su Lukš- 
nynas pv. Eiš. < lukšna „lukštas, 
kevalas“, liikšnas „karna, luobas“ 
(LKŽ VII 680).

Palvasà up. Žl. Plg. liet. Palvasà 
mš. Šš., pv. Smn., pr. Palwe (G. Ge
rullis, 1922, p. 113), lat. Palva up., 
Palvene pv. (LVK). Iš liet, palvė 
„žemuma tarp apsauginės kopos ir 
slenkančiųjų kopų“ (LKŽ IX 279), 
pig. pr. palwe „dykuma; be medžių 
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samanyne; nesuarta šilo žemė; iš
rauto miško plotas“ (G. Gerullis, 
ten pat). Dar žr. V. Dambe, 
1972 a, p. 59; W. Schmalstieg, 
1976, p. 223; V. Illič-Svityč, 1976, 
p. 97. Toliau sietina su liet. Pala 
up. Pkr. (žr.) ir pan. — žr. A. Sa
baliauskas, 1974, p. 210-211; 
W. Schmid, 1970, p. 474; A. Ne- 
pokupnyj, 1976 b, p. 142—144.

Pa-maČiupė up. Slk. Greičiau
siai priešdėlio pa- vedinys iš upės 
vardo ankstesnės lyties *Muč-iupė.

Pa-malgebala up. Vb. Iš raštų 
težinomos lyties autentiškumas abe
jotinas. Matyt, sudaryta iš prieš
dėlio pa- ir *Mulgebulu, kuris, 
atrodo, yra sudurtinis žodis iš 
*Mulg-iu-bulė arba dar greičiau 
— iš * Muig-iu-bulė, plg. Muig-iu- 
-laukiai 1. Pn., Maigė In. Vdk., 
Maigai mš. Mžk.

Pa-markys, Pu-murkelis up. 
Mšk. Priešdėlio pa- vedinys iš 
pievos vardo Markos.

Pa-markupelis up. Stč. Prieš
dėlio pa- vedinys iš balos, pievos 
vardo Murkupis. Dabartinis balos, 
pievos vardas Murk-upis, matyt, 
yra iš upės vardo Pâ-markupelis 
ankstesnės lyties Murk-upis. Dėl 
mark- toliau žr. Markijà.

Pamarùkas up. Šlu. Priesagos 
-ūkas vedinys iš * Pamūrys < liet. 
pamarys „marių pakraštys, vieta 
prie marių“ (LKŽ IX 283).

Pā-meldutiškis ež. Trgn. Prieš
dėlio pa- vedinys iš kaimo vardo 
Meldùtiskis.

Pa-melnyčys ež. Lp. Priešdėlio 
pa- vedinys iš liet, slavizmo mel- 
nyčia „malūnas“ (LKŽ VIII 1036).

Pamierio ežeras Rmš.: Pamie- 
ris k.

Pa-moliakalnis up. Ukm. Prieš
dėlio pa- vedinys iš kalno vardo 
Moliukulnis.

Pa-molys ež. Mit. Priešdėlio 
pa- vedinys iš liet, molis „tąsi rus
va žemė, iš kurios daro plytas, in- 
dus“ (DLKŽ).

Panaminis up. Srd. Iš liet, pa
name, punumys „vieta apie namus, 
apie sodybą“ (LKŽ IX 324).

Panamių upelis Dt. Iš liet, pa
namės, panamial — žr. Panaminis.

Pândêlis (t. Póndelis), Pandėlio 
upėlis up. Srv. Ar gali būti sieja
mas su Pandėlys mst. Rokiškio r., 
neaišku, nes paties miesto vardo 
Pandėlys kilmė dar nežinoma. Jei
gu pasitvirtintų J. Otrembskio hi
potezė (J. Otrębski, 1961 c, 
p. 56—57), kad Pandėlys priklauso 
miestelių kategorijai, kurie vardus 
gavo pagal turgų dienų pavadini
mus (plg. Seredžius*, seredà „trečia
dienis“, Subačius*, subatà „šeštadie
nis“ — dėl pastarojo vardo žr. visai 
kitą K. Būgos nuomonę — K. Bū
ga, 1961, p. 280—281), tuomet 
miestelio vardo siejimas su upelio 
vardu būtų abejotinas. Galbūt ly
tis Pundelis yra senesnė, pirmesnė 
— iš *Pa-vandelis, plg. Vandėlė up. 
Lap. Dar plg. Pundenis up. Šd. — iš 
*Pa-vandenis. Antra vertus, vėlgi 
neišleistinas iš akių Punedelis pv., 
1. Pis. bei galimas ryšys su lat. 
Panda k., Pandas k., Pundelis 
pv. (LVK).

Pändenis up. Šd. Greičiausiai 
iš *Pa-vandenis, plg. Vundenynui 
b. KzR., Vundenynė b. ŠI. < liet. 
vunduö.

Panelkiškis, Peneïkiskis ež. Dgl. 
(ir Puneikiškuitis, Peneikiškčlis ež. 
Dgl.), Puneïk-upis up. Ms. Galbūt 
iš avd. (pravardės ar buvusios 
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pavardės?) *Paneikis (plg. liet, pa- 
nėikis „kas paneiktas, paniekin
tas“ - LKŽ IX 332).

Panėndrė up. Rm. (kitas Obeli
nės vardas). Ten pat b., pv. Panėnd
rė. Priešdėlio pa- vedinys iš balos 
vardo Nėndrės.

Pa-nėndrynė ež. Brž. Prieždėlio 
pa- vedinys iš balos, pievos, miško 
vardo Nendrynas, Nendryne.

Pa-neržys up. Blnk. Greičiau
siai iš *Pa-neveržys, plg. Neveržė- 
lis ež. Ktk.

Pankrÿt-upis up. Kdl. Pirmasis 
sandas pankryt- galbūt asmenvar- 
dinis, plg. liet. pvd. Pankrys.

Panóbalis up. Rm. Iš balos var
do Panóbalis.

Pa-nöle up. Ut. Priešdėlio pa- 
vedinys iš kaimo vardo Notėnai.

Pa-nuotakis up. Rmš. Prieš
dėlio pa- vedinys iš balos, pie
vos vardo Nuotaka.

Pa-nuotekis up. Pbs. Priešdėlio 
pa- vedinys iš kaimo vardo Nuo- 
tekai.

Pä-palis up. Kl. Priešdėlio pa- 
vedinys iš upės vardo Pala.

Pa-pâltis ež. Jsv. Priešdėlio pa- 
vedinys iš miško vardo Palte arba 
balos vardo Paltis.

Pa-panarys ež. Mrk. Priešdėlio 
pa- vedinys iš lauko, miško vardo 
Panara.

PaparČiā, Paparčius up. Kdn. 
Galbūt iš liet, papartis „sporinis, 
dideliais karpytais lapais augalas 
(Dryopteris)“ (LKŽ IX 349).

Pa-pârstas up. Rt. Ten pat 
pv. Pa-parstaī. Kilmė ir daryba 
ne visai aiški. Bet greičiausia iš 
priešdėlio pa- ir kamieno -parst-, 
kuris gali būti su priesaga -st- pa
darytas iš šaknies par-, dėl kurios 
žr. Parà.
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Papartyne up. Rk. (kitas Ùdrü- 
pio vardas). Iš liet, papartyne „pa
partynas, vieta, kur auga papar
čiai“.

Pa-peklys up. Pln. Priešdėlio 
pa- vedinys iš balos vardo Pekla.

Pa-perlojys ež. Vrn. Priešdėlio pa- 
vedinys iš miestelio vardo Perloja.

Papievių upelis Šil. Iš liet, pa
pieviai „pievos kraštas, pakraštys“ 
(LKŽ IX 361).

Papiliakalnių ežeras Klvr. : 
Papiliakalniai k.

Papis ež. Rdš. Galbūt sietina 
su liet, papas „krūtis; spenys; 
koks nelygumas, atsikišimas“ (LKŽ 
IX 350). Tai būtų konfigūracinės 
reikšmės hidronimas.

Papiškinis ež. Mit. Priesagos 
-inis vedinys iš kaimo vardo Pa
piškiai.

Papiškių ežeras Mrk.: Papoškės 
k.

Pa-pjuklis up. Grk. Priešdėlio 
pa- vedinys iš miško vardo Pjdklės.

Pa-plynė up. Vlkj. Plg. Plynė b. 
GI., Plynės pv. Igl. < plynė „pelkė, 
raistas“ — žr. Plynas.

Pa-plingis up. Btg. Priešdėlio 
pa- vedinys iš pievos vardo Plingė.

Paplovinis ež. Ign. Greičiausiai 
priesagos -inis vedinys iš *Paplo- 
va(s) ar pan., plg. Pāplova rst. 
Aln., Paplovai pv. Švnč. Dėl šių 
vietų vardų plg. lenk, poplaw „т&- 
ma, pelkėta pieva“ (P. Nitsche, 
1964, p. 84). Toliau žr. Plavÿs.

Pa-plušinys up. Srv. Priešdėlio 
pa- vedinys iš kokios kitos vietos 
vardo *Plušinė ar pan., plg. Plau
šinė up. Vv., Plaušelis up. Plng.

Pa-priemenis up. Gdž. Priešdė
lio pa- vedinys iš liet, priemenė 
„prieangis, priesienis“ (DLKŽ).



Paprudė up. Km., up. Šš. Iš 
liet, paprūdė „vieta prie prūdo“ 
(LKŽ IX 383).

Paprūdžiai up. Krtn. Iš liet. 
p aprūdys, paprūdis „vieta prie prū
do“ (LKŽ IX 383).

Paptekis up. Vad. Iš *Pa-aptekis 
< Apteka up.

Papunë up. Nmč. Greičiausiai 
dirbtinė lytis iš kaimo vardo Papunl.

Papunžž up. Nmč. Iš kaimo var
do Papunžč, plg. Pundžionys k. ten 
pat.

Papnšys up. Kur. Iš pievos var
do Papušys pv.

Parà up. Šll., Parijà up. Pbs., 
Parva up. Skg. Greičiausiai sietina 
su si. *par- „neužšąlanti bala“ 
(L. Kurkina, 1969, p. 135-136; 
S. Rospond, 1969, p. 204), plg. lenk. 
para „garai, garas, tvaikas; neužšą
lanti bala“ (P. Nitsche, 1964, p. 83; 
R. Trautmann, 1949, p. 19), žem. 
luž. para „purvas, bala“ (L. Kurki
na, ten pat), gr. πόροζ „tėkmė, ka
nalas“ (I. Duridanov, 1975, p. 255). 
Lenk, par ja, paryja „bedugnė, pra
raja; siauras slėnis, ypač jei per jį 
teka upelis“ laikomas skoliniu iš 
dak.—rum. parau, parau „upelis“ 
(P. Nitshe, ten pat, 60). Savo ruož
tu rum. (iš dak.) parau ir pan. ly
ginami su liet. Parà ir kt. (L Duri
danov, 1969, p. 48).

Ar čia tiktų minėti ir liet. Pd- 
rupis, Përupè up. Vp., neaišku. Plg. 
dar Parupelė pv. Trgn. Pastarųjų 
dviejų vietovardžių arealas (artu
mas su Parijà Pbs.) leistų ir juos sie
ti su Para ir pan. Vis dėlto reikia 
turėti galvoje ir lat. Parupę up., 
Parupji k., Parūpi k. (LVK): lat. 
parupę „vieta kitoje upės pusėje, 
užupis“ (LW III 184).

Pä-ragupelis up. LkČ. Priešdėlio 
pa- vedinys iš *Rag-upelis ar pan. — 
žr. Rag-upis.

Pa-ragupys up. Rk. Priešdėlio 
pa- vedinys iš *Rag-upys. Iš šios 
lyties vėliau susidarė kaimo var
das Rag-upys. Toliau žr. Rag-upis,

Paraistes up. Švnč. Iš liet, pa
ramstys „raisto pakraštys, vieta palei 
raistą“ (LKŽ IX 396).

Pärait-upis up. Sint. Priešdėlio 
pa- vedinys iš kalno šlaito vardo 
Paraito.

Paramavietė ež. dalis Ds. Iš liet. 
paramâvietè < paramas „keltas, 
plaustas“ (LKŽ IX 400) ir vieta.

Paravinis up. Sv. Priesagos -inis 
vedinys iš liet, paravį, paravys „vie
ta palei ravą; ravo šlaitai“.

Parijà up. Pbs. — žr. Para.
Paringužės ežeras Pbr. : Parin- 

gužė k.
Paryžis up. Skdv. Greičiausiai 

dialektizmas iš Paryžius < Pary
žius vs. Toliau sietina su liet. Pary
žius ar., pv. Bsg., mš. Kltn., 1. ВЫ., 
buvusi smuklė, miško ertmė Lkč., 
b. Nmk., ar. Lkv., Paryžius pv. 
Rs., Paryžis vs. Sml., kumetynas 
Vlkv., karčema Akm., vs. Trš., dv. 
Ar., vs. Jon., k. dalis Kdl. Matyt, 
visi iš Prancūzijos sostinės vardo 
Paryžius.

ParopSlė up. Krk. Mažybinės 
priesagos -èlè vedinys iš kaimo var
do Paropė.

Parstokas up. Mšk. Pamatinė 
lytis abejotina. Matyt, sietina su 
liet. Parstakai pv. Rs. Galbūt su
durtinis žodis, iš *Parštakai: par
šo (paršų) takai. Toliau žr. 
Paršežeris.

Parsvëtas ež. Dkšt. (ir Parsvė- 
tàitis ež. Dkšt.), Parsvêtis ež. dalis 
Dkšt. Kamienas parsv- yra u-kamie. 
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nis (*pars-u-) variantas iš pars-. 
Dėl pars- plg. pr. Parse ež. (G. Ge- 
rullis, 1922, p. 115), *Parsavite 
(H. Górnowicz, 1974, p. 237), liet, 
(jotv.) Persas ež. Srj., liet. Peršekė 
Up. Brb., Peršokšna up. Švnčl., 
Peršokšnai ež. Lkm., Pēršaukštis 
ež. Švnč., Persélka b. Mrk., Pér- 
šaja (gal iš *Peršoja) ež. Grv., lat. 
Pērse up., Pērsēja up., Rytprūsių 
Persantė (K. Būga, 1961, p. 537), 
pr. Perses mš., Persink ež. (B. Sa
vukynas, 1966 a, p. 169), dbalt. 
Пересна (V. Toporov, O. Truba- 
čiov, 1962, p. 201). Toliau siejama 
su Met.pra-paršas.pra-perša. pró-per- 
ša „neužšalusi vieta lede; retesnė 
vieta miške“ (DLKŹ — žr. G. Ge- 
rullis, ten pat; B. Savukynas, ten 
pat; K.-O. Falk, 1973 b, p. 32), 
plg. sen. ind. parš-āna- „tarpeklis, 
bedugnė, praraja“ (toliau žr. 
E. Fraenkel, 1962, p. 578; plg. 
V. Toporov, 1977, p. 80).

Liet, hidronimai variantai su 
priebalsiu 5 {Par svētas, Parsvetis) 
greičiausiai yra baltų dialektizmai, 
t. y. sėliški.

Paršais ež. Rud. Ne visai aiš
ku, ar sietina su tokiais liet, hidro
nimais kaip Peršekė up., Peršokš
na up. ir pan. (plačiau žr. Parsvē- 
tas). ar su Paršežeris ež. Lkv. (žr.) 
bei su liet, paršas. Abejonių kyla, 
be kita ko, ir todėl, kad vardas 
Paršelis neturi posesyvinės reikšmės, 
kaip kiti vietovardžiai su parš-. 
Antra, balos vardas Peršėlka (*Per- 
šelė ir slaviška priesaga -ka) Mrk. 
lyg ir leistų manyti, kad galbūt Par
šelis geriau tiktų sieti su Peršekė. 
Peršokšna ir pan. — žr. P ar svētas.

Parš-ežeris ež. Lkv., Parš-upis 
up. Brž., up. Dj., up. Lgm., Parš- 
upys up. Šmn. Teoriškai įmanomos 
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dvi interpretacijos: a) siejimas su 
liet. Peršokšna up. Švnč., P ar svē
tas ež. Dkšt. (žr.) ir pan., b) lygini
mas su liet. Paršēliu sala dr. Gdl., 
Parš-gulis db. Nmk., Parš-ia-balė 
pv. Švn., Parš-pelkė pik. Kr., Parš- 
-pievis pv. Skdv., Parš-ravis šit. 
Rs., Parš-upė b. Pmp., Parš-u-pjau- 
nispv. Tv. Antruoju atveju kamienas 
parš-. matyt, būtų kilęs iš liet. 
paršas „meitėlis, kastruotas kuilys“ 
(LKŽ IX 430).

Pirmosios interpretacijos šali
ninkas yra B. Savukynas (žr. B. Sa
vukynas, 1966 a, p. 170). J. Gerulis 
ir K. Būga pr. Parse lygino ir su 
liet. Parš-ežeris (G. Gerullis, 1922, 
p. 115; K. Būga, 1958, p. 424; 
1959, p. 384; 1961, p. 677).

J. Otrembskis ir K.-O. Falkas 
liet. Parš-ežeris laikė gyvūniniu vie
tovardžiu (J. Otrębski, 1959, p. 27; 
K.-O. Falk, 1941, p. 202).

Manyčiau, kad pirmoji versija 
yra šiek tiek dirbtinė, susiformavusi 
be atodairos laikantis indoeuro
pietiškosios baltų kai kurių vieto
vardžių kilmės koncepcijos. Kad 
baltų kalbose gali būti hidronimų, 
kilusių iš kiaulės ar pan. pavadini
mų, visai aiškiai rodo, sakysim, 
lat. Cüku-çzçrs ež.. Сйки-dīķis tv., 
Cūkas-dzetme giluma: lat. cūka 
„kiaulė“ (J. Endzelynas, 1956, p. 
173 — 175); liet. Kiaul-ežeris ež. Dgč., 
ež. Krtv., Kiaūl-upė up. Br. ir kt., 
iš viso 9 (plačiau žr. Kiaulena) < 
liet, kiaūlė', pr. Swene up., k. < pr. 
swintian „kiaulė“ (A. Sabaliauskas, 
1968, p. 171-172) ir t. t. Ir kitos 
ide. kalbos turi panašių hidronimų, 
plg. ryt. si. Свинорье < rus. 
свинья (V. Toporovas, O. Truba- 
čiovas, 1962, p. 220), lenk. Świnia 
up., Świnia Woda up., Świnka up.
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(HW 423) < lenk. Świnia „kiaulė“, 
vok. Sau-bach < vok. Sau „kiau
lė“ (A. Bach, 1953, p. 319) ir t. t. 
Siejimą su liet, paršas paremia ir 
tai, kad visi čia suminėti liet, vietų 
vardai su parš- yra sudurtiniai. Tai 
rodo jų posesyvinę reikšmę ir dau
gelio jų galimą kilmę iš kilmininki- 
nių lyčių.

Vadinasi, galima manyti, kad 
dauguma liet, vietovardžių su parš- 
yra gyvūninės kilmės (iš liet, par
šas). Tačiau neišleistina iš akių ir 
ta aplinkybė, kad vienu kitu atveju 
vietovardžių šaknis parš- dėl liau
dies etimologijos (kartais gal ir dėl 
apofonijos) gali būti ir iš perš
ėti. Parsvêtas).

Pa-rūdynys up. Brt. Priešdėlio 
pa- vedinys iš pievos vardo Rūdy
nas.

Par-upis up. Vp. — žr. Para. 
Parva up. Skg. — žr. Para. 
Pasalos ežeras Rud. Matyt, iš 

kokios kitos vietos vardo ^Pasa
la, plg. Pasala pv. Ps., Pasaliai, 
Pašalys b. Rod., b. Mrk.

Pa-samanė ež. Rim. Priešdėlio 
pa- vedinys iš ežero vardo Samanis.

Pa-samanė ež. Vvs. Priešdėlio 
pa- vedinys iš raisto, miško vardo 
Samanis.

Pa-samanys up. Pšl. Priešdėlio 
pa- vedinys iš pievos vardo Sama
nyne.

Pasėkys ež. Lkm. Iš *Pa-asėkys. 
Tai būtų priešdėlio pa- vedinys iš 
ežero vardo Asëkas.

Pasgrindà up. Vrn. Ten pat kai
mas Pasgrindà. Plg. dar Pâsgrindas 
1. Vrn. Ne visai aišku koks, bet, 
matyt, perdirbinys iš *Pagrinda 
(žr. Pagrindo). Dėl pazg-: pag- plg. 
Ùet. pdzgarda „panieka“ < lenk. 
pogarda (LKŽ IX 704).

Pasienių upëlis Ut. : Pasieniai dr.
Pa-siulpys ež. Ob. Priešdėlio pa- 

vedinys ir ežero vardo Sulpÿs.
Pa-skàistis up. Jdp. Priešdėlio 

pa- vedinys iš ežero vardo Skaistė.
Pä-skaistupis up. Ob. Priešdė

lio pa- vedinys iš *Skaist-upis ar 
pan., plg. Skaistupis — žr. Skaistė.

Pa-skarbė up. Vp. Priešdėlio 
pa- vedinys iš balos vardo Skarba- 
và.

Paskaf dė up. Sb. Iš liet, paskardė 
„vieta prie skardžiaus, pašlaitė“ 
(LKŽ IX 479).

Paskrypėlė up. Ad. Ten pat pie
va Paskrypėlė. Priesagos -ėlė ve
dinys iš liet, päskripas „pakrypęs, 
pasviręs, įstrižas“ (LKŽ IX 488). 
Plg. Skriputė pv. Stk.

Pasliukinė ež. dalis Dkšt. Kamie
nas pasliuk- galbūt yra iš *pesl-iuk- — 
toliau žr. Paslótis.

Paslótisup. Sem., Pâsl-upis, Pasl- 
-upys, Pësl-upis up. Nv. Kaip rodo 
variantas Pësl-upis, šaknis pasl- 
gali būti iš peši-*, liet, peslys „vana
gų šeimos paukštis“ (DLKŽ).

Pasmodų ežeras An. (kitas Bie- 
bčs vardas): Pasmödai k.

Pasódgiris up. KzR. Matyt, iš 
kitos kokios vietos (miško ar pan.) 
vardo *Pasod-giris. Šio vardo pir
masis sandas būtų iš Pasóda pv. < 
liet, pasóda „žemės sklypas miške, 
duodamas eiguliui; žemė, kur stovi 
sodyba“ (LKŽ IX 516).

Pa-spaudė up. Rgv. Plg. Spaudai 
pik. KzR.

Pa-spitris up. Šd. Galbūt prieš
dėlio pa- vedinys iš avd. Spltris, 
Spitrys ar pan.

Pa-spuskės up. Sem. Priešdėlio 
pa- vedinys ir raisto, daubos vardo 
Spuskà (ar Spūskd).
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Pastovis ež. Mit. (ir Pastovais 
ež. Mit.), Pastovy s ež. Dgč., ež. Kpč., 
ež. Ut., Pastovilis ež. JnšM., ež. 
Rim. Plg. Pastovite pv. Jnš., Pasto
vis vieta upėje Pnm., pv. Lbn., pv. 
Lkm., Pastovys pv. Sv. Greičiausiai 
sietina su liet, pastovis, pastovys 
„sustojimo, buvimo vieta; poilsis, 
ilsėjimasis; pargintų karvių stovė
jimas diendaržyje vidudienį karšto- 
mis dienomis“ (LKŽ IX 537). Ma- 
tyt, pastovis bus turėjęs ir stovin
čio, netekančio vandens, užutekio 
ar pan. reikšmę, plg. postovis „susto
jimas vietoje, nejudėjimas; gili vie
ta upėje, kur vanduo lėtai teka“ 
(LKŽK). Dar žr. K.-O. Falk, 
1941, p. 169-170.

Pa-straujà up. Vp. Galbūt prieš
dėlio pa- vedinys iš kitos vietos var
do ^Strauja ar pan. — dėl jo žr. 
Strauja.

Pâ-strèkynis (ar Pâ-strekynis) up. 
Varn. Priešdėlio pa· vedinys iš kalno 
vardo Strekalnis, plg. Strekynės gn. 
Pšl.

Pa-struogis up. Brb. Priešdėlio 
pa· vedinys iš miško vardo Strio
ga, Striogos miškas.

Pasvalio ežeras Ps. : Pasvalys 
mst.

Pa-šakamis up. Kv. Plg. Šakarnė 
up. Brž., Šakamis up. Ps.

Pašakinis ež. Švnčl. Greičiausiai 
iš *Pa-ašakinis, plg. Ašaklnis ež. 
JnšM.

Pa-šakys up. Žmt. Priešdėlio 
pa· vedinys iš upės vardo Šakė.

Pa-šaltenis up. Kltn., up. Užv. 
Abiem atvejais priešdėlio pa· vedi
nys iš pievos vardo Šaltiniai.

Pa-šaltenys up. ŠI. Priešdėlio pa- 
vedinys iš upės vardo Šaltinis.

Pa-šaltinis up. Klp. Greičiausiai 
ne visai tiksliai atstatyta tarminė 

lytis į literatūrinę kalbą - turėtų 
būti Pa-šaltenis : priešdėlio pa- ve
dinys iš pievos vardo Šaltinis.

Pa-šaltuonė up. Žgč., Pa-šal- 
tuonė up. Trk. (kitas Pievio vardas), 
Pa-šaltuonis up. Krtv. Plg. Šaltuo· 
na up. Šmk.

Pa-šāltupis up. Jž., up. Kp. 
Priešdėlio pa· vedinys iš upės vardo 
Šaltupys.

Pa-šaugžlys ež. Dbg. (ir Pašaug- 
žliukas ež. Dbg.). Galbūt vėliau su
sidaręs priešdėlio pa· vedinys iš 
ankstesnės šio ežero vardo lyties 
*Šaugžlys ar pan. Dėl *šaugžl- 
plg. Šauglys Dysnų ež. dalis Dkšt.

Pa-šaulė up. Lp. Priešdėlio pa- 
vedinys iš ežero vardo Šaulys.

Pa-šeškiai up. Aln. Priešdėlio 
pa· vedinys iš miško, pievos vardo 
Šiškės.

Pa-šydrupis up. Šauk. Matyt, 
priešdėlio pa· vedinys iš upės var
do Pa-šydrupis ankstesnės lyties 
*Šydr-upis. Dėl šydr- plg. liet, šyd- 
ras „plonutis, permatomas“ (K. Bū
ga, 1959, p. 190).

Pa-šiekštupisup. Vv. Plg. Šiekšt- 
upis up. Br.

Pašilė up. Vp., ež. Ds. Iš liet. 
pašile, pašilys „vieta prie šilo“ 
(LKŽ IX 565).

Pa-šilingė up. Mrk. Priešdėlio 
pa· vedinys iš upės vardo Šilinge.

Pašilinis ež. Švnčl. Priešdėlio 
pa· vedinys iš ežero vardo Šilinis.

Pašilinis ež. Aln., ež. Lbn. 
Priešdėlio pa- vedinys iš pievos, lau
ko vardo Pašili.

Pašilis ež. Ds. Matyt, galūnės -is 
vedinys, turintis vietos reikšmę, iš 
pašile, pašilys „vieta prie šilo“.

Pašiliškis ež. Ds. Priesagos -iš
kis vedinys iš ežero vardo Pašilis.
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Pašilių ëzeras Rm.: Pašiliai к.
Pa-šyvis up. Gdž. Priešdėlio pa- 

vedinys iš pievos vardo Šyvė.
Paškukaris up. Sv. Galbūt iš 

lyties *Pa-aškukaris < *Pa-ožku- 
karis: priešdėlio pa- vedinys iš 
*Ožk-u-karis. Tai, matyt, yra su
durtinis vietos vardas, plg. Ožk- 
-ii-daržis dr. Žsl., Ozk-ù-kalnis 1. 
Kvr. ir pan.

Paštys, Pačtys ež. Mit., Pasty s 
ež. Dgl., ež. Ds., ež. Jž., Pastelis, 
Pačtėlis ež. Ktk. Plg. liet. Pašt-a- 
baliai rst. Pbs. Kilmė neaiški. J. Ot- 
rembskis laikė finougrizmu ir siejo 
su lenk. Paskrza (šį upėvardį fi- 
nougrišku bene pirmasis paskelbė 
J. Rozvadovskis — žr. J. Rozwa
dowski, 1913, p. 51), lap. paške, 
suom.paska „purvas, mėšlas“ (J. Ot
rębski, 1949 a, p. 151). Bet ši nuo
monė nėra visai įtikinama, nes gre
ta Paštys turime Peštikis ež. Trgn., 
Peštys ež. Trš. Todėl, atrodo, bene 
pagrįsčiau būtų hidronimus su pašt-, 
pešt- sieti su liet, pešti „rauti, trauk
ti“ (DLKŽ),pasi0ri „traukioti, raus
tyti; traukioti pluoštais; kedenti“ 
(LKŽ IX 566) - toliau žr. E. Fra- 
enkel, 1962, p. 580. Kadangi su 
pašt-, pešt- žinoma tik ežerų vardai 
(ir raisto vardas), tai galima manyti, 
jog šie vardai buvo sudaryti apibū
dinant ežerų formą (išsipašiojusią, 
neapskritą) ar pan.

Pašupis up. Slm., Pašupelė up. 
Gdr. Pamatinė lytis abiem atvejais 
abejotina. Greičiausiai ne sudurti
niai žodžiai, o perdirbiniai iš liet. 
pašuopis „ežero pakrantės liulanti 
velėna“, pašuopė „pašiūrė“ (LKŽ IX 
589), plg. Pašuopa (ar Pašuopė) ar. 
Kur., Pašuopė (ar Pašuopė) aikštė 
Lp.

Pa-Svelnys up. Vp. Plg. Švelniai 
pik. Šlv., Švelnioji duburys Mšk., 
Šveln-upys up. Čk.

Pašvinys ež. Krtv. Kilmė ir da
ryba neaiški. Galbūt iš *Pa-ašvinys> 
plg. Ašvlnė up. Jnš.

Pa-talkupys up. Krk. Priešdėlio 
pa- vedinys iš upės vardo Pa-talk
upys ankstesnės lyties *Talk-upys. 
Dėl talk- žr. Talkötas.

Patašinės ëzeras Antz. : Pata
šinė k.

Patekla up. Tl. Kilmė ir daryba 
ne visai aiški. Kad būtų iš priešdė
lio pa- ir kamieno teki- (dėl kurio 
plg. Teklyčios b. Rgv.), abejotina. 
Greičiausiai sietina su liet, pateki? 
„patękmė, ruožas žemės prie pat 
upės, paupys“ (LKŽ IX 610), plg. 
patekliui „pavandeniui, pasroviui“ 
(ten pat, 611).

Pa-tekmys up. An. (kitas Tekmës 
vardas). Priešdėlio pa- vedinys iš 
upės vardo Tekmê.

Pä-tyralis up. Žr. Priešdėlio pa- 
vedinys iš *Tyralis, kuris yra su ma
žybine priesaga -alis padarytas iš 
pievos vardo Tyrai arba Tyras.

Pa-trakė up. Ps. Priešdėlio pa- 
vedinys iš pievos vardo Trakas.

Pä-trivagis up. Ps. Plg. Trlvagė 
tvora Ut., krm. Trgn., 1. Ktk., Tri- 
vagis pylimas Lei.

Pat-vorinis ež. Dgč. Priesagos 
-inis vedinys iš liet, patvorê, patvo
rys „vieta palei tvorą“ (LKŽ IX 
643).

Pa-ugnė up. Šr. Priešdėlio pa- 
vedinys iš arimo vardo Ugnis.

Pa-ukojė up. Lkm. Priešdėlio 
pa- vedinys iš ežero vardo U kojas.

Paukštė up. Ad., Paukšt-upis 
up. Jrb., Paūkščio ežeras Als. Iš 
liet, paūkštis, paūkštė „plunksnuo
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tas, ppr. skraidantis stuburinis gy
vūnas“ (DLKŽ).

Paukštinių upëlis KzR.: Paukš
tyne mš., vs.

Paukštlankis up. Krt. Iš ganyk
los, pievos vardo Paūkštlankis.

Paulëklenis ež. Trgn. Pamatinė 
lytis abejotina. Greičiausiai iškreip
ta iš *Paul-ia-klanis. *Paul-ia- 
klonis'. avd. Pàulius ir klonis „že
ma vieta, slėnys“ (DLKŽ).

Paulenka up. Rdm. Galbūt iš 
kitos kokios vietos vardo, plg. liet. 
Paulenka vs. Kpč., pv. Pkn., pv. Dg., 
pv. Ais., dr. Šauk., ar. Al., pv. 
Glv., rst. Mit., rst. Ds. < lenk. 
pohulanka „išgertuvės, puota, links
mybės“, plg. lenk. Pohulanka — 
apie 15 gyvenviečių Lenkijoje (Spis, 
891).

Pauiénkos ežeras Vp.: Paulenka 
vs.

Paulik-ravis up. Skdv. Pirmasis 
sandas iš avd. Paullkas ar Pauliu
kas.

Paulynävos upelis Raud. Galbūt 
iš kokios kitos vietos vardo *Pau- 
lynava (ar greičiausiai ^Paulinavd), 
plg. Paulinavà vs. Lkm., vs. Dg., 
k. Žm.

Pa-uosintys up. Čk. Priešdėlio 
pa- vedinys iš upės vardo U ošinta.

PaupSlė up. Ob. Mažybinės prie
sagos -ėlė vedinys iš pievos vardo 
Paupe.

Pa-upelis up. Dbk., up. Vžns., 
Pa-upeliai up. Ut., Paupelys up. 
Dbk., up. Jsv. Iš upės vardo Upëlé 
arba Upelis.

Pa-upis ež. dalis Dkšt., Pa-upys 
up. Grk., up. Rk. Priešdėlio pa- ve
dinys iš liet. upė, upis ar pan.

Paur-upė up. Prk. Pirmasis dė
muo iš kaimo vardo Paurai.

Pa-ùrvis up. Vdk. Priešdėlio 
pa- vedinys iš liet, urvas „landa, ola 
žemėje, kalne“ (DLKŽ).

Pa-usė up. Kr. Gal iš *Pa-ūsė, 
plg. Ūsai k. Lkš.

Pautiënê up. Mit. Iš pievos var
do Pautienė. Dėl šio vardo plg. 
liet. Pautiën-kepé pv. Vmv., Pau- 
tiën-bala pv. Svn., Pautiënés bala 
krm. Tvr., Pautiënés pv. Btr. Sietina 
su liet, paūtas „kiaušinis“ (LKŽ IX 
654). Matyt, tai vietos, kur būta 
daug pautų, kiaušinių.

Paut-upis up. Krsn. Plg. liet. 
Paūt-a-balė b. JnšM., Paūtinė b. 
Lnkv., Paūt-upė 1. Glv., Paūt-upis 
d. Vlkj., pr. Pauta up., Pauten ež., 
lat. Paute up., Pàutu-leja pv., Pau- 
tu-pļava pv., Pautene pv., Paut-upi- 
te up., Pautu strauts up. (LVK). Sie
jama su liet, paūtas, pr. pawtte, lat. 
pairts „kiaušinis, kiaušis“ (G. Ge
rullis, 1922, p. 117; J. Endzelin, 
1934, p. 123). Bandymas lyginti su 
liet, pūsti (puntu), putos, putoti ir 
pan. neįtikimas dėl šiuo atveju sun
kiai paaiškinamos apofonijos pau- : 
pu- (žr. L Duridanov, 1969, p. 55; 
to paties 1976, p. 44; to paties, 
1972, p. 240).

Pa-vabalys up. Pšš. Priešdėlio 
pa- vedinys iš upės vardo Vabalas.

Pa-vadalis up. Krtn. Priešdėlio 
pa- vedinys iš pievos, ganyklos 
vardo Vadalė, Vadalės.

Pavadavus up. Všk. (kitas Pló- 
nės vardas). Galbūt priesagos -avas 
(šiuo atveju slaviškos?) vedinys iš 
*Pa-vadė ar pan. Tai būtų vardas, 
su priešdėliu pa- padarytas iš upės 
vardo Vada.

Pa-valkys up. Rgv. Priešdėlio 
pa- vedinys iš balos vardo Valka.
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Pa-vandënis up. Ppl. Plg. liet. 
Vandeniai k. KzR., Vandenyne b. 
ŠI. < vanduo (žr. Vandelė).

Pavara up. Jz. Greičiausiai iš 
kokios kitos vietos (pievos ar pan.) 
vardo * Pavara, plg. liet. Pavara 
pv. Žsl., Pavarė pv. Vs., Pavarė pv. 
Rim., gn. Ut. Matyt, iš liet, pavara 
„ariant lauką, galuose paliekamas 
rėželis, pabaigus suariamas skersai; 
skersinė lysvė, atara“ (LKŽ IX 
666). Plg. lat. Pavar-aste pv., Pa
varius žūklės vieta Engurėj, Pavari k. 
(LYK). Kaimo vardas Pavari gali 
būti asmenvardinis, sietinas su lat. 
pavārs „virėjas“ (galbūt per iš jo 
kilusį asmenvardį).

Pa-vârklos, Pa-vàrklai up. Dit. 
Plg. Varklynė kelias Vrnv.

Pa-varlys ež. Vžns. Priešdėlio 
pa- vedinys, iš ežero vardo Varl- 
ežeris.

Pa-varnis ež. dalis Dkšt. Plg. 
Varnakampis ež. dalis Dkšt.

Pa-varstupis up. Sint. Plg. Vars- 
tupis up. Nmk.

Pavėrksmė up. Lk. Iš liet, pa
vėrksmė „paversmė“ (žr. Pavėrs- 
mė).

Paversmė up. Krkn., up. Pnm., 
Paversmiai up. Kp., Paversmiai up. 
Km., Paversmis up. Dkšt., up. Kp., 
up. Ppl. ir kt., iš viso 6. Iš liet, pa- 
vėrsmė, paversmis „pažliugusi, nie
kad neišdžiūstanti, žiemą neužšą
lanti vieta palei versmę; šaltinis, 
versmė“ (LKŽ IX 683-684).

Pa-vygrys up. Grž. Priešdėlio 
pa- vedinys iš ežero vardo Vygris.

Ра-vijinè up. Jnšk. Matyt, sie
tina su liet, pavijos „įstrižai“ (LKŽ 
IX 695) ir pan. Tai būtų konfigū
racinės arba tekėjimo krypties reikš
mės hidronimas.

Pavilnis ež. Rud., Pavllnis up. 
Rud. Galbūt sietina su liet, pavllnis 
„apatinė tanki žolė; pomiškis“ 
(LKŽ IX 696).

Pa-vilpė up. Grk. Priešdėlio 
pa- vedinys iš upės vardo Vilplsis.

Pa-vingrė up. Jnšk. Priešdėlio 
pa- vedinys iš upės vardo Vingrėlis.

Pavinkšnė up. Ob., Pavinkšnė 
up. Ad., Pavlnkšnis up. Pn., up. 
Šmn., Pavinkšnys up. Rk. Iš liet. 
pavinkšnė, pavlnkšnis „vieta palei 
vinkšnas, vinkšnyną“.

Paviržupė up. Kbr. Matyt, su 
priešdėliu pa- padaryta iš buvusio 
upės vardo * Virž-upė (dėl virž- 
žr. Viržintėlė).

Pavitkos ežeras Blnk. Pirmasis 
dėmuo greičiausiai asmenvardinis, 
plg. pvd. Pavlckas.

Pa-vobelkė up. KzR. Neaiškus 
santykis su upės vardu Vabalkšnė 
(žr.). Ten pat k. Pavobelkė. Kitas 
kaimas turi vardą Pavabalkšnis.'īzA 
lyties Vabalkšnė autentiškumas nea
bejotinas, o dėl Pavobelkės abejo
nių kyla įvairių. Galimas daiktas, 
kad vardai Pavobelkė ir Vabalkšnė 
iš viso žymi ne dvi upes, o yra to 
paties vardo variantai. Vis dėlto 
reikia turėti galvoje, kad upės (?) 
vardas Pavobelkė (o gal ir Vabalkš
nė) gali būti tam tikri jotvingių 
kalbos refleksai. Jų šaknis vobelk-, 
vabal-k(šn)- tuomet reikėtų gre
tinti ne su Vabalà (žr.) ar pan., o 
su pr. woble „obuolys“, wabelcke 
„eppil“(R. Trautmann, 1910, p. 465).

Pa-viiosvaidis up. Grk. Galbūt 
tarmybė iš Pa-osvaidis, kur kamie
nas *osvaid- gali būti perdirbinys iš 
osvald-, plg. pvd. Ôsvaidąs.

Pazėlvės ežeras, Pazėlvė Stk. : 
Pazėlvė k.

Pažarsčių upelis Šil. : Pažarstis k.
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Pa-želmenys ež. Ign. Priešdėlio 
pa- vedinys iš dirvos vardo Želme
nys.

Pažemėlis, Didysai ir Mažasai ež. 
Dgč. Matyt, vėliau su priesaga 
-élis padaryta iš *Pažemys, plg. 
Pažemys mš. ten pat (toliau žr. 
Pažemys up. Brž.).

Pažemėms ež. Dkšt., Pažeme- 
nys up. Sic. Priesagos -enis, -enys 
vediniai iš ^Pažemys — žr. Paže
mys.

Pažemys up. Brž., Pažemys ež. 
Lkm. Iš liet, pažemys „kalno pa
pėdė, apačia“ (LKŽ IX 711-712).

Pažerėlės ėžeras Vvs. : Paže- 
rčlė pv.

Pažiemys ež. Švnčl. Greičiausiai 
tam tikras hipernormalizmas iš 
★Pažemys, žr. Pažemys ež. Lkm.

PėČ-ežeris ež. Klvr. Iš avd. Pa
čius, Pečia, Pečėlis, Pėčys ar pan.

PeČiakūrka ež. Imb. Galbūt prie
sagos -ka vedinys iš pečiakurys 
„toks paukštis“ (LKŽ IX 730).

PeČiauskų ėžeras Jz.: Pečiaus- 
kal k.

Pečiškas up. Jnk. Iš avd. Pecià, 
Pečius, Pečys ar pan.

PeČiuIiškės upelis Ad. : Peciù- 
liškė pv.

Pečiūl-upis up. Žmt. Iš avd. Pe
čiulis.

PeČ-iupys up. Slm., Peč-upė up. 
Krk. Plg. liet. Peč-ia-balė b. Nj., 
Peč-ia-galys pv. Čd., Pččiaus ši
lelis Vv., Pččiaus kalnas Rim., Pe
čiukai pv. Vrn., Pečius dr. Krž., 
kln. Gdr„ kln. Srj., kln. (smalos 
degimo vieta) KzR., vieta Šušvės 
upėje Šln.,grv. Vp. Dažniausiai sie
tina su liet, pččius „krosnis“. Bet 
kartais gali būti ir iš asmenvardžių, 
plg. liet. pvd. Pėčys, Pččius Ir pan. 
Lat. Pįcas-purs b., Pčča-pļava pv., 

Peča-rajums pv., Pččas k., Pčči k. 
(LVK) greičiausiai yra asmenvardi- 
niai, plg. lat. avd. Pēča, Pēcis < 
Peteris.

Pečiurėlis up. Šv. Pamatinė lytis 
abejotina. Gali būti iš ★Pečiūrėlis. 
Plg. Pečiuriškės pv. Km., Pečiūr-a- 
vieté 1. Rk. Iš avd. Pečiūra.

PėČvieta, Pečvietis up. Šmk. Iš 
kitos vietos vardo, plg. Pččvieta 
mš. Jnk., Pečvietė kln. Vg., pv. 
Rdn., dr. Rdd., pv. Šlv., buv. sma
los degykla Zp. (< liet, ★pečvieta, 
-ė, -is „pečiaus vieta“).

PeČ-kultė ež. Bb. Matyt, sudur
tinis vardas. Dėl peč- žr. Pečiupys. 
Antrojo sando -kulte kilmė neaiški. 
Galbūt iš kul- (plg. liet, kūlys 
„kampas“) ir determinanto -t-.

Pėdė up. Skdv., Pėdamė up. Jrb. 
Plg. liet. Pėdelė pv. Jon., lat. Pędas 
pv., Pėdene pv., Pęd-up up., Pedele 
up. (LVK). Galbūt sietina su liet. 
pėda, pėda „apatinė kojos dalis, 
letena“ (LKŽ IX 735). Plačiau dėl 
šio žodžio žr. E. Fraenkel, 1962, 
p. 561. Dar plg. L Duridanov, 
1969, p. 52.

Peič-iupis up. Ml. Pirmasis san
das iš avd. Peīčas, Peīčius ar pan.

Peikis ež. Imb., Peikenis ež. Klt. 
Plg. liet, peikė, peikenà, pelkena 
„baslys su smailu geležiniu galu 
ledui kirsti, eketei prabesti“ (LKŽ 
IX 743). Tai būtų, matyt, ežerai, 
kuriuose esama daug pelkėmis pra
kertamų ekečių. Ar čia tiktų gretin
ti ir lat. Pelka mš., Pelkęne pv. 
(LVK), neaišku. Bet žr. Paikis.

Peldà, Peklynė up. RdN., Pek- 
lalė up. NmŽ., Peklčlė up. Kdn., 
Peklčlė ež. Krkn., Pekllkė up. Rs., 
Peklidė up. Jon., Peklystà up. Nj., 
Peklal-ūpis up. Nmk. (matyt, ant
rojo sando -ūpis balsis ū yra vėliau 

252



P

pailgintas pagal lūpa analogiją), 
Pekl-ia-mūšis up. Dj. Iš liet, pekla 
„pragaras; pelkynai, brūzgynai“.

Pelà up. Skdv., Pelesa ež. Rud., 
up. Rod., Pelyša up. APnm., up. 
Šmn., up. Tršk., Pel-intakis up. Rsn. 
Plg. lat. Pęla up., Pelīte up. (LVK). 
Siejama su Palà up. Pkr. (žr.), pa
lios ir kt. (žr. W. Schmid, 1970, 
p. 474; to paties, 1972, p. 10; H. 
Krahe, 1964 c, p. 49). Kildinimas iš 
liet, pelē „мышь“ yra liaudies eti
mologija (K. Būga, 1961, p. 533; 
J. Otrębski, 1959, p. 26).

Peläkis ež. Trgn., ež. Ut., Pe- 
lakys ež. Dgl. Pelekas ež. Ign., 
ež. Kpč., ež. Aps., Pelekönas up. 
Aps. Pirmieji du ežerų vardai Pe- 
lâkis ir Pelakys greičiausiai turi tar
mišką (sukietintą) priebalsį / < 
Pelëkis, Pelekys. Galbūt sietina su 
liet, pelekas „plaukomasis žuvies 
sparnelis; žuvies uodega, uodegos 
plaukmenys; vėžio kaklelis“ (LKŽ 
IX 758). Bet įmanomas skaidymas 
ir į *Pel-akis, *Pel-ekis, kur ak-, 
ek- yra iš liet, akis (žr. Akis), Dėl 
pel- žr. Pela,

Pelėdinis ež. Ign., Pelêd-ravis up. 
Tt., Peled-skynimis up. Grk., Pe- 
led-upis up. Ldvn., up. Pp., up. Šv. 
Iš liet.pe/etfa „plėšrus didelėmis aki
mis nakties paukštis (Strix)“ (LKŽ 
IX 756).

Pelekas ež. Aps., ež. Ign., ež. 
Kpč. — žr. Pelakis,

Pelekönas up. Aps. — žr. Pela,
Pelesa up. Rud., ež. Rud. — 

žr. Pela.
Pelčšiškių upelis Brž.: Pelesiš

kės k.
Peliausis up. Čk. Plg. lat. Pe- 

ļause pv. (LVK). Galbūt sietina 
(turint galvoje upės formą) su liet. 
peliaūsis „peliaausis, kas trumpomis, 

smailomis kaip pelės ausimis“ (LKŽ 
IX 766).

Pel-intakis up. Rsn. — žr. Pelà.
PelySà up. APnm., up. Šmn„ 

up. Tršk. — žr. Pela.
Peliuniškės up. Sem. Iš pievos 

vardo Peliūniškės < Peliūnai k.
Pélk-upis up. Dr., up. Yl., up. 

Ms. ir kt., iš viso 7, Pelk-upis, Pelk- 
-upys up. Erž. Iš liet, pélkè „klampi 
vieta su stovinčiu vandeniu, liūnas“ 
(LKŽ IX 770).

Pelùt-upis up. Kr. Plg. Pelùta- 
va k. Prnv., Pelučiai k. VI., Pelute- 
liai k. VI., Pelutiškės 1. Al., Pelutiš- 
kiai ar. JnšM. Galbūt iš avd. Pe- 
lùtis, nors žr. Pela,

Pempikė up. Užv. Plg. Pempe 
gn. Skm., pv. An. Iš liet, pempe 
„nedidelis sėjikų šeimos pelkių 
paukštis“ (LKŽ IX 778).

Pentà 3 up. Snt. (ir Pentùté, 
Pentâlè up. Lkš.). Plg. pr. Pent- 
-lawken (G. Gerullis, 1922, p. 119). 
Matyt, sietina su pr. pintis, pentes 
„kelias“ (G. Gerullis, ten pat; 
V. Dambe, 1972 a, p. 59). Plg. gr. 
πάτος „takas, žingsnis“, skr. pànt- 
hāh, arm. hun „brasta, kelias“: ide. 
*pent- „eiti, žengti“ (R. Traut- 
mann, 1910, p. 398 — 399; J. Pokor
ny, 1949, p. 808). Lat. Pantenes pv. 
galbūt sietina su lat. pente „supinti, 
suvelti plaukai“. Pastarasis lat. ape- 
liatyvas gali būti kuršizmas, sietinas 
su liet, pinti (LW III 200). Plg. dar 
V. Toporov, 1977, p. 80.

Pentin-upis up. Vlkv. Galbūt 
sietina su liet, pentinas „aštri raginė 
atauga paukščio pastaibyje“ (LKŽ 
IX 799).

Pefbedė ež. dalis Lkm. Plg. liet. 
Perbedžia rst. Lei., Perbeda ež. 
Trak. (VS IV 169). Galima įtarti ga
lėjus būti apeliatyvą *per-bedė (plg. 
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besti „kasti“, pérbesti „perkasti“), 
turėjusį perkaso ar pan. reikšmę.

Percelezià up. Mrs. Iš pievos 
vardo Percelezià. Pastarojo kilmė 
ir daryba neaiški. Gal koks sudurti
nis žodis — Percel-ežia. Dėl percel- 
plg. Parceliai pv. Rš. < parcelė 
„labai mažas žemės sklypas (po dali
jimo)“ (LKŽ IX 408). Antrąjį san
dą -ežia galėtume kildinti iš liet. 
ežia „žemės rėžio ar lauko riba, 
siena; lysvė“ (DLKŽ).

Perčina up. Nmč., Perčlniskis 
ež. Pbrd. Greičiausiai tam tikras 
perdirbinys iš brus, першына „nau
jiena; pirmą kartą išartas laukas“ 
(I. Jaškin, 1971, p. 144).

Perdâlé ež. Klm. (ir Perdaliù- 
kas, Pirdaliukas ež. Klm.). Plg. 
Perdinė pv. Nj., Perdž-balė b. Stč. 
Galbūt sietina su liet, persti „garsiai 
gadinti orą“ (LKŽ IX 852). Dar 
žr. Pirdė.

Perkädas up. Dgč. Iš pievos var
do Perkâdas, kuris yra iš perkadas 
„siauras kelias, takas“ (LKŽ IX 
829).

Perkalÿs ež. Blnk., Perkulas up. 
Jon., Perkulė ež. Mit., Pêrkuolas 
up. Užp. Iš liet, perkala, perkaląs, 
perkala, perkala, perkaląs, perka
ląs, *perkulas (plg. perkullnė „dumb
luota pelkė“ - LKŽ IX 833) „žabų 
užtvanka upėje su spragomis, į 
kurias įstatomos varžos žuvims gau
dyti“ (ten pat, 830 — 832).

Perkasas up. Brž., up. Mrk., 
up. Mit., Perkasas up. Brb., up. 
Plv., up. Rz., up. Vlkj., Perkas- 
-upis up. Lkč., Perkaso ežerėlis Zp. 
Iš liet, perkasas, perkasas „griovys; 
kanalas; ežero seklumoje iškasta 
duobė ar griovelis žuvims gaudyti“ 
(LKŽ IX 831).
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Perkla up. Rm. Greičiausiai su 
sinkopuotu (nedėsningai) balsiu a 
iš * Perkala (žr. Perkalÿs), plg. Per
kaltais pv. Rm.

Perkulas up. Jon., Perkulė ež. 
Mit. — žr. Perkalÿs.

Perkūnlūpis up. Krtv. Galbūt 
tam tikras (substitucinis) perdirbi
nys iš *Perkūnal-upis < perkūna- 
lis: perkūnas (žr. Perkūnupis).

Perkun-upis up. Trg., Perkūn- 
ravis up. Grk. Plg. liet. Perkūn-a- 
-balė b. Vs., Perkūn-a-raistis pik. 
Užp., b. Jž., Регкйп-balè b. Rz., 
pr. Perkūne ež. (G. Gerullis, 1922, 
p. 120; G. Leyding, 1959, p. 105). 
Iš liet, perkūnas „griaustinis; griaus
mo, žaibo dievas“ (LKŽ IX 833), 
pr. percunis „perkūnas“ (G. Ge
rullis, ten pat).

Pėrkuolas up. Užp. — žr. Per
kalÿs.

PėrlaisČiai up. Lkč. Ten pat miš
kas, pieva Perlaistis. Galbūt sieti
na su liet, leisti (s) „skystėti; drėgti; 
tižti; skiesti; tekėti; sunktis; te- 
kinti, beginti“ (LKŽ VII 247 - 248), 
plg. teistinis „pripildytas, prileistas 
ko nors“ (ten pat, 295), perleisti 
„duoti susigerti, praleisti (vandenį)“ 
(ten pat, 284).

Pernavà up. Šll. (kitas Naūlu- 
pio vardas). Plg. liet. Pernavà pv. 
Jž. (ir Pernov-a-daržė kln. Jž.), 
lat. PĮrnava up. (ten pat kaimas Pa
navas), Përnes k. (LVK). Kilmė ir 
daryba neaiški (plačiau žr. A. Va
nagas, 1970 a, p. 187). Greičiausiai 
dar sietina ir su liet. Pernokė ež. 
Sem. Tolesnė etimologija gali būti 
tik spėjama. Nėra neįmanomas sie
jimas su liet. Parnė 1. Krk., Parnė 
(t. Parnia) pv. Auk., dr., pv. Tj., 
aikštė miške Prnv., pv. Btr., kln. 
Msn., mš. Gdž., pv., aikštė miške



Pbs., pv. Dg., rst. Žmt., kln. Srj., 
dr. Šr., 1. Trak., vieta miške Stak., 
Pàrn-a-kalnis ar., kln. Tl. Pastarųjų 
vietų vardų (su parn-) galimas ry
šys su brus. Парня mš., kaimo dalis 
krūmai (MB 185), парня „vieta, 
trobesys, kur šutina ir lenkia lan
kus, pavažas, kamantus“ (I. Jaškin, 
1971, p. 136). Vis dėlto bene daugiau 
pamato būtų manyti, jog liet. Per- 
nava ir Pernokė yra finougrizmai. 
Kai dėl upės ir pievos vardo Pernavà, 
tai šio toponimo ryšys su lat. Pįr- 
nava yra toks akivaizdus, kad juo 
abejoti, rodosi, nėra pamato. Lat. 
Pįrnava laikoma finougrizmu ir 
siejama su est. Pärnjärv ež., Peerni 
k. < est. pärn „liepia“ (M. Rudzīte, 
1968, p. 189). M. Rudzytė ir liet. 
Pernokė yra lyginusi, tiesa, labai 
atsargiai, su lat. Pįrnava (ten pat). 
Taigi liet, upėvardžiai Pernavà ir 
Pernokė greičiausiai yra finougriški 
reliktai lietuvių vardyne.

Dėl Pėrnokė dar galima pridurti, 
jog tai gali būti vėlesnis perdirbinys 
iš *Pern-joki, kur pern- < est. pärn 
„liepa“, o -joki — iš est. jögi, joki 
„upė“, lyb. joug resp. jaug „upė“ 
ar pan. (ten pat, 189, 181, 191). 
Tai būtų panašios darybos ir kil
mės upėvardis kaip est. Pärnujögi: 
est. pärn „liepa“ ir joki, jogi „upė“ 
(L. Kettunen, 1955, p. 156). Tas 
faktas, kad Pėrnokė yra ežero, o ne 
upės vardas, nieko nelemia, nes 
ežero vardas gali būti perimtas, kaip 
tai dažnai atsitinka, iš upelio vardo. 
Tokio vardo upelį galėjus būti rodo 
raisto vardas Pėrnokė. Per raistą 
teka ir upelis, kuris galėjo vadintis 
tuo pačiu vardu.

Perpedis up. Žl. Tai vėlesnis per
dirbinys iš *Perbedis, plg. 1920 m. 

užrašymą Perbedė, Perbedys (VK) — 
toliau žr. Perbedė.

Persas ež. Srj. Plg. lat. Pėrse 
up. (ir Pērsājs žūklės vieta Daugu
voj), Pėrsėja pv. (LVK). Toliau žr. 
Parsvėtas.

Persëd-upelis up. Jon. Iš liet. 
persėda „žabų užtvara upėje su 
įstatytomis į jos tarpus varžomis 
žuvims gaudyti, perkolas, takišys; 
užtvanka“ (LKŽ IX 847).

Peršaukštis ež. Švnč., P er sekė 
up. Brb., Peršokšna up. Švnč., 
Peršokšnaī ež. Lkm. Plg. lat. Per
ša pv., Perša pv., Peršeņpurs b., 
Perši pv., Kriša-pėrši pv., Pėršu- 
-upe up. (LVK). Toliau žr. Parsvė
tas.

Perūnas ež. Pbrd. Iš liet, slaviz
mo perūnas „perkūnas“ (LKŽ IX 
863). Dar žr. Perkūnupis.

Per-upė up. Vp. — žr. Para.
Pervelkà, Pervalka ež. dalis Jž. 

Plg. liet, pėrvalkas „sausuma tarp 
dviejų vandens kelių, per kurią 
pervelkami laivai“ (LKŽ IX 863).

Pêst-upis up. Sint. Pirmasis san
das iš kaimo vardo Pėsčiai.

Peštys ež. Trš., Peštikis ež. 
Trgn. — žr. Paštys.

Peteša up. RdmV. Upės vardas 
gali būti antrinis, vėlesnis perdir
binys iš kaimo (buvusio dvaro) 
vardo Peteša. Kaip rodo priesagos 
-išk- vediniai Petčšiškės 1. Rud., 
Petėšiškė pv. Mrc., Petėškos degi
mas 1., mš. Mrc., kamienas peteš- 
greičiausiai yra asmenvardinis, plg. 
liet. avd. Peteša, Peteška (tai tam 
tikri perdirbiniai iš krikšto vardo 
Petras). Bet bene įmanomesnė ki
tokia interpretacija — upės vardas 
Peteša gali būti apslavinta lytis iš 
*Pieteša. Dėl piet- plg. liet. Piė- 
tvė up. Pln. Tuomet kaimo vardas
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PeteSà būtų antrinis, kilęs iš upės 
vardo. Šiaip vietovardis PeteSà 
yra labai senas, plg. 1558 m. 
„к земли ... петешской“, Петеши, 
1784 m. — Petesza ir pan. (žr. 
J. Jurkštas, 1979).

Petrašiūnka up. Pnt. Slaviškos 
priesagos -ka vedinys iš kaimo vardo 
Petrašiūnai.

Petrienės upelis Žmt. Iš pvd. 
Petrienė.

Petriošiškio ežeras Km. : Pet- 
riöSiSkis k.

Petriškis up. Rk., PetruSkė up. 
Nmč., Pëtr-upis up. Šll. Iš avd. 
Petras.

Petroniškis up. Krkn., Petronių 
upelis Žmt. Iš avd. Petronis.

Pežiį ežeras Šlv.: Pežai k.
Pjaujà ež. Pbrd. Galbūt tam tik

ras (slavizacinis ?) perdirbinys iš 
*Pjaulia, plg. Pjaulės k. Pln., Pjau- 
liai k. Prk., Pjaulynė pv. Šv., Pjau- 
lius mš. Ldvn. Iš liet, pjaūlas, pjau
las „supuvęs, sutrešęs medis, sie
nojas, kelmas“, pjaulai „pjuvenos; 
sutrešusio, sutrūnijusio medžio ga
balai; trandys; padugnės, drumzlės“ 
(LKŽ IX 886).

Pjaūnė up. Pn., Pjaunys up. Btg., 
up. Lk., up. NmŽ. ir kt., iš viso 7, 
Pjaūnis up. Žvr., Pjauniaiup. NmŽ., 
Pjaunëliai up. Žm., Pjaunëlis up. 
Gdž., Pjaūn-upelis up. Srd., Pjaū- 
nès upëlis Al. Iš liet. pjaunS, pjaunys 
„krūmokšnių priaugusi pjaunama 
pelkė, loma, kur pavasarį ir rudenį 
laikosi vanduo“, pjaunls „loma, klo
nis“ (LKŽ IX 886).

PiČialieknis up. Jnšk. Galbūt 
iš kokios kitos vietos vardo *Pz- 
čialieknis, plg. Plčialieknis ar. Pšl. 
(pirmasis sandas pič- sietinas su 
lat. avd. Pičs < Pēteris).

Pienė, Pienià up. Kvr., Pienà 
(ar Pienč) up. Šm., Vilijos kr., Pie- 
naujà (t. Pi'nę'uję) up. Kv. Plg. 
liet. Pien-iupÿs, Pien-upys b. Sv., 
Pien-upis šit. Žr., lat. Piëna-kule 
pv., Pienapurvs b., Piēna pļava pv., 
Piena-sils mš., Piënava up., Pië- 
na-vaîks pv., Pienavîte upl., Piene 
pv., Piënine pv., Plenupi k., Pienu- 
pïte gr., Piênvalks pv., Pieņu purvs 
pv. (LVK). Kilmė ne visai aiški, 
nes įmanomas ryšys ir su liet, pie
nas, lat. piëns „pienas“, ir su liet. 
piënè, pienë „graižažiedžių šeimos 
augalas (Sonchus); piktšašė kiaul
pienė (Taraxacum officinale)“, lat. 
pienis „sonchus oleraceus“, pie
nes „leontodon taraxacum“ (LW 
III 276). Galimas daiktas, kad ne 
visi lietuvių ir latvių vietovardžiai 
su pien- yra vienodos kilmės — 
vieni gali būti iš pienas, kiti — iš 
piënê. Įdomu, kad iš tokio populia
raus augalo pavadinimo kaip pienė 
beveik nėra lietuvių mikrotoponimų 
(pievų, balų ar pan. vardų). Tai leis
tų įtarti, kad galbūt vis dėlto, bent 
hidronimai, dažniau gali būti iš 
liet, pienas (vandens spalvos, van
dens kokybės ar pan. prasme). 
Plg. rus. Pena Up., siejama su rus. 
pena „puta“ ir lat. Piënava up. 
(L Duridanov, 1975, p. 48 — 49).

Pieravis up. Kltn. Matyt, iš 
piëravis „paravys, prieravis“.

Pieriškių ėžeras Mrk.: PierlS- 
kiai k.

Pieskinė up. Prn. Plg. liet. Pies- 
kainė kln. Žak, Pieskynas 1. Žsl., 
1. Lp. Iš slavizmo pieskà, piëskas 
„smėlis“ (LKŽ IX 924).

Pieslieknis up. Vb. Matyt, iš 
kokios kitos vietos (balos, pievos 
ar pan.) vardo *Pies-lieknis. Pasta
rojo kilmė ne visai aiški. Gali būti 
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iš * Piest-lieknis (žr. P testinė). Bet 
greičiausiai pirmasis sandas pies- 
sietinas su liet, piesas „banda, kai
menė; šiukšlynas“ (LKŽ IX 923).

Piestinė up. Jnšk., Piest-upÿs 
up. An. Plg. liet. Piesta pv. Dit., 
b. Lk., pv., mš. Tj., b. Žmt, mš. 
Slk., pv. Mit., Piëst-a-balè b. Pn., 
Piest-a-vietė b., mš. Rgv., Piestëte 
pv. Aln., Piestelės pv. Rk., Piestos 
raistas Skm., lat. Piesta up., Piesta 
pv., Piestele up., Piêstene pv., 
Pīestiņa up., Piestup-pļava pv.(LVK). 
Galbūt sietina su liet, piesta „iš 
stuobrio išskobtas aukštas indas 
kruopoms, sėmenims, kanapėms, o 
kartais lašiniams ar bulvėms grūsti, 
grūstuvė, stebulė, medinė koja“ 
(LKŽ IX 924-925), lat. piesta 
„t. p.“. Plačiau dėl šių žodžių žr. 
E. Fraenkel, 1962, p. 586-587. 
Tai, matyt, konfigūracinės reikšmės 
hidronimai, plg. liet, piesta „padė
tis iškėlus priekines kojas“ (LKŽ IX 
925), piestu „ant užpakalinių kojų 
stojantis“ (ten pat 927).

Pieštuvenų ežeras Jz. (kitas Al- 
Siôs vardas): Pieštuvenai k.

PiëStvé up. Srd. Galbūt pieštv- 
yra šaknies piešt- u-kamienis va
riantas, plg. liet. Piešta pv. Lk., 
Piešte ar. Mrs. ir lat. Piešupīte up. 
(LVK). Matyt, sietina su liet, piēš- 
ti „anglimi brėžti liniją, žymėti pai- 
šais“ (LKŽ IX 929-930), piešos 
„suodžiai“ (ten pat, 929), pieša 
„dėmė, suteptis“ (ten pat, 928). 
Toliau žr. E. Fraenkel, 1962, p. 587.

Piët-upis up. Pn. Šaknies piet- 
u-kamieniai variantai yra Piëtvé 2 
up. Pln., Piëtvis up. Kr. Siejama su 
liet, piëtûs „pasaulio šalis, kur vi
durdienį būna saulė“ (LKŽ IX 
933 — 934), plg. piëtvis, pietvÿs „pie
tys, pietų vėjas“ (ten pat, 935) — 

žr. P. Arumaa, 1972, p. 6; 
W. Schmid, 1970, p. 471; K.-O. 
Falk, 1973 b, p. 33. Lat. Pietį k., 
Piëts k., Pietiņi k. (LVK) gali būti 
asmenvardiniai, plg. lat. pvd. Pie- 
tiņš (LAG 429, 445): lat. piets — 
liet, pentis,

Piëtvé up. Pln., Piëtvis up. Kr. — 
žr. Pietupis,

Pievys, Piev-upis up. Trk., Pie
vinis ež. Dgč., Piev-upis up. Dr., 
Piev-upys up. Vn., Pievėl-upis up. 
Žmt., Pievul-upis up. Dr., up. Krt. 
Iš liet, pieva (pievëte, pievùlè) „žt- 
mės plotas, kuriame auga šienauja
ma žolė“ (DLKŽ).

Pijuosas ež. Onš. Jeigu nėra iš 
avd. Pijuosas (žr. A. Vanagas, 
1970 a, p. 48), tuomet galima būtų 
įtarti, kad galbūt sietina su liet. 
pijoti „atleisti pieną“ (LKŽ IX 941), 
sen. ind. pàyatê „tinsta, gausėja“, 
pipyuęi „gausus, daug pieno turin
tis“ ir t.t. J. Pokorny, 1949, p. 793). 
Dar žr. Pyvesa,

PikČiūkas ež. Onš. — žr. Pikt
ežeris,

Pikdaubis up. Kv. Iš daubos var
do Plkdaubis (< *Pikt-daubis),

Pikeliškių ežeras Pb.: Pikeliš
kės k.

Pikiët-upis up. Lkč. Pirmasis 
sandas iš kalno vardo Pikieta,

Pykšvas up. Čk. Pamatinė ly
tis greičiausiai netiksli — turėtų bū
ti, matyt, *Pikšvasy plg. Plkšvos 
pv. ten pat, Pikšvelės pv. Rgv. Tai 
būtų šaknies pikš- u-kamienis va
riantas. Ar galimas ryšys su liet. 
Plkš-a-balė b. Plv., Plkš-a-kūdrė 
1. Dbč., lat. Pikš-ęzęrs ež, (LVK), 
neaišku, nes pastarųjų dviejų su
durtinių vietovardžių šaknis pikš- 
gali būti kilusi iš neologizmo (sla
vizmo — plačiau žr. B. Ląumane, 
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1973, p. 162-163) piksà < rus. 
пикша „menkinių šeimos žuvis“. 
Tačiau turint galvoje, kad lietuvių 
kalboje šis žodis žinomas tik iš 
T. Ivanausko raštų, o latvių (pikša) 
— tik nuo 1956 m. (B. Laumane, 
ten pat), galima manyti, kad net 
minėtų dviejų sudurtinių vietovar
džių ryšys su slavizmu pikša yra la
bai abejotinas. Todėl hidronimų 
šaknis pikš-, matyt, įtikimiau būtų 
sieti su lat. pikšs „piktas“ (LW III 
213), plg. liet, plkšis „nelabasis, 
kipšas, pikčius“ (LKŽ IX 951). 
Toliau žr. Piktežeris.

Pikt-ežeris, Pikt-ežeralisež. Pln., 
Pikčiukas ež. Onš., Pikt-ežeris ež. 
Plt., ež. Sem., ež. Šauk., Plkt-upė 
up. Žgč., Pikt-ùpé up. Pgg., Pikt- 
-upis up. Šll., up. Trg., Pikt-ùpis 
up. ŠI., Pikt-akmenis up. Lnkv. 
Iš liet, piktas „kuris greit supyksta, 
vaidingo būdo; įžeidžiantis, užgau
lus, šiurkštus; aštrus, aitrus, uži
mantis kvapą; didelis, smarkus; 
nedoras; prastas, niekam tikęs“ 
(LKŽ IX 955 - 958). Dar žr. Žiež- 
muo.

Piktiltis up. Vn. Iš tilto vardo 
Piktiltis (< * Pik t-1 iltis).

Pikt-vardė up. Prk. — žr. Ger- 
vardž.

Pylà up. Rt., Pyla up. Žr. Plg. 
liet. Pyla pylimėlis Nmž., užtvanka 
Plt., piltas kl. Kin., kl. Krt. Turint 
galvoje šitokį toponiminį kontekstą 
(vietų vardus, žyminčius užtvankas, 
pylimus, piltus kelius), būtų pamato 
manyti, kad ir upelio vardas Pyla 
(nežiūrint įmanomų kitų ryšių — 
žr. Pÿlupalis), vis dėlto sietinas su 
liet, pyla „užtvanka; pylimas, pil
tas kelias“ (LKŽ IX 975). Tad šiuo 
konkrečiu atveju, matyt, turime pa
lyginti naują hidronimą, kurio jun

gimas į indoeuropietiškos archaikos 
arealą yra, tam tikra prasme, ne
pagrįstas (W. Schmid, 1970, p. 474).

Piladis up. Pš. Greičiausiai fi- 
nougrizmas, plg. lat. Pyldys upš up., 
siejamą su est.poZd„laukas“ (M. Ru
dzīte, 1968, p. 189; A. Breidaks, 
1973, p. 100), arba lat. w. Pīlā
dzis, Pîlags ir kt., kurie kildinami iš 
lat. finougriškojo skolinio pīlādzis, 
pîlags „šermukšnis“ (K. Būga, 1961, 
p. 617; A. Vanagas, 1971, p. 150; 
1970 a, p. 71-72). Dėl šių apeliaty- 
vų plačiau žr. V. J. Zeps, 1962, 
p. 165.

Pilaitis up. Btr. Iš raštų težino
ma lytis abejotina. Greičiausiai iš
kreipta iš ^Pilaitės, plg. Pilaitės 
1. Btr., Pilaitės pilies vieta VI. Iš liet. 
pilaitė „piliakalnis“ (LKŽ IX 975), 
pilis „ant kalno pastatyta gynimosi 
tvirtovė“ (DLKŽ).

Pilalės upälis Ms.: Pilalė piki n.
Pilašius ež. Užp. Kilmė ne visai 

aiški. Galbūt priesagos -ašius ve
dinys iš liet, pilti „daryti, kad lie
tųsi; smarkiai lyti, žliaugti; gausiai 
sunktis, tekėti“ (LKŽ IX 1004 
ir t. t.). Dėl darybos plg. ligašius 
„nuolat, didžiai sergąs“, klebešas 
„klibąs daiktas“ (P. Skardžius, 
1941, p. 316).

Pilelė dvi up. Trš., Pilės upalis 
Varn. Plg. liet. Pilelė iškyšulys Sint., 
tv. Trk., plkln. Pln., kln. Krtn. 
Galbūt sietina su liet, pilė „pilis“ 
(LKŽ IX 981), pilelė „maža pilis, 
pilaitė“. Tokiam siejimui pritartų 
kiti vietovardžiai su pil-, kurie daž
niausiai yra oikonimai ar pan. Dar 
plg. V. Dambe, 1974, p. 235.

Piliakalnis ež. Trgn., Piliakal
nio ežerėlis Sv., Piliakalnio upëlis 
Vlkj.: Piliakalnis kln. (< piliakal
nis „pilies kalnas“ — LKŽ IX 982).
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Pylimas up. Vvs., Pylimėlis up. 
Kp. Iš liet, pylimas „užtvanka; 
supilta žemių juosta, sankasa“ 
(LKŽ IX 984).

Plikė up. Vdk., Pilkis up. Šil. 
Iš liet, pilkas „pelenų, švino spal- 
vos; palvas, dūląs“ (LKŽ IX 988). 
Dar žr. W. Schmid, 1970, p. 475.

Pilkiškių upelis Antz. (kitas Juš
kų upelio vardas) : Pllkiškės k.

Pilpis up. Sb., Pilpys up. Užp. 
Galbūt su sinkopuotu balsiu u 
iš *Pil-upis, *Pil-upys (A. Vanagas, 
1963, p. 263). Toliau žr. Pllupis.

Pilst-upis up. Sint., Pilst-upys 
up. Tj. Pirmasis vardas Pllstupis 
dar turi variantą Pllts-upalis. Kil
mė ir daryba neaiški. Galima tik 
įtarti, ypač turint galvoje variantus 
Pilsupis II Pllstupis bei jau minėtą 
Plltsupalis, kad ir Pllstupis, Pilstu- 
tfs yra vėlesni perdirbiniai (suvok
ti kaip sudurtiniai upėvardžiai su 
antruoju sandu -upis, -upys) iš 
*Pilsupis, *Pilsupys — žr. Pilsupis.

Pilsupis up. Tv., Pilsupys up. 
Jsv., Pilsupis, Pllstupis up. Krtn. 
Galbūt sudurtiniai upių vardai, 
sudaryti iš pilė, pilis „ppr. ant kal
no pastatyta gynimosi tvirtovė“ 
(DLKŽ) ir supti „būti apstotam iš 
visų pusių, apjuosti“.

Piltyna, Piltinà up. Kdn. Galbūt 
iš *Piltinė, plg. liet. Plltinė kln. 
Krž., Piltlnė br. Krtn., mš. Trš. 
Tuomet būtų pamato sieti su liet. 
pliti „berti iš ko kur, į ką; kasti“ 
(LKŽ IX 1004 - 1006), plg. pil- 
tlnė „supilta kalva“ (ten pat, 1022).

Pÿl-upalis up. Dr. Sando pyl- 
kilmė visai neaiški ta prasme, 
kad jis lygiai gali būti siejamas 
ir su liet, pyla „užtvanka; pylimas, 
piltas kelias“ (žr. Pyla), ir su pylė 
„antis“ (LKŽ IX 981). Žodžiai 

9·

_________________P

pyla ir pylė yra žemaitiški. Vis 
dėlto, turint galvoje posesyvinę (su
durtinis žodis) šio upėvardžio reikš
mę, lyg ir įmanomiau būtų sieti 
jį su pylė „antis“. Dėl semantikos 
plg. Anč-iupis up. Krkn. — žr. An
čia.

Pil-upis, Pil-upys up. Nmž. 
Plg. liet. Pll-upis grv. Al. Iš liet. 
pilė, pilis „ppr. ant kalno pasta
tyta gynimosi tvirtovė“ (DLKŽ).

Pilve up. Plv., Pilvijà buv. up. 
Vad., Pilvinas ež. Rm., Pilvis ež. 
Sn., Pilvlgnis ež. Mrk. Plg. lat. 
Pilve b., Pilves pv., Pilvis sln. 
(LVK), pr. — jotv. Piłwąg, PU· 
wung ež. (G. Leyding, 1959, p. 
44, 60). Iš liet, pilve „dumblas, 
dumblynė“ (LKŽ IX 1027). Dar 
žr. W. Schmid, 1970, p. 474, 476; 
I. Duridanov, 1969, p. 24; R. Ek- 
kert, 1971, p. 58; S. Tarvydas, 
1958, p. 15; K. Būga, 1959, p. 
155; P. Jonikas, 1950 / 51, p. 16; 
V. Toporov, 1968, p. 293; L. Nevs
kaja, 1974, p. 162. Plg. K.-O. 
Falk, 1973, p. 34.

Piningius up. Kltn. Plg. liet. 
Piningė pv. Stč., Pinigekšta pv. 
Žl., Pinigyčia pv. Šmn., Piniginė 
dr. Gdr., b. Šš. Iš liet, piningas, 
pinigas „moneta“ (LKŽ IX 1039; 
1045).

Pintakis up. Šv. Kilmė ir da
ryba neaiški. Abejotina ir pati 
pamatinė lytis. Galbūt iš *Pa-in- 
takis. Tai būtų priešdėlio pa- ve
dinys iš intakas (žr. Intakas).

Pipiriškis up. Ukm., Pipiro Dir
vonas ež. dalis Dkšt. Greičiausiai 
iš avd. Pipiras.

Pyplys up. Skd. Plg. liet. Pypl-ia- 
-žiogys upės įlanka Šv., Pypllnė 
pik. Kl., b. Krt., Pyplis pv. Varn. 
Greičiausiai iš liet, pyplys „vijū- 
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nas; gružlys; ungurys; tokios rū
šies varlė; toks paukštis, akmenė“ 
(LKŽ IX 1077).

Pyragių ežeras Kp. (kitas in- 
dubo vardas): Pyragiai k.

Pyrâg-upis up. Šd., up. Šln. 
Plg. liet. Pyrag-a-balė b. Ds., 
Pyrag-a-kalnis kln. Dgl., Pyrâg- 
-bale b. Rm., Pyrâginè ar. RdN., 
Pyraginė kln. Sd. Galbūt sietina 
su liet, pyragas. Semantika aiškė
ja iš tokių vietovardžių kaip Py
raginė ar., Pyraginė kln. ir pan., 
t. y. „vieta, kur auga, išauga py
ragai“ (t. y. geri kviečiai ar pan.).

Pirciùkas ež. Srj., Pirč-ežeris 
ež. Antz., Pirč-iupis up. Vlk., up. 
Vrn., Pirč-iupys up. Sv., Pirti
ms ež. dalis Dkšt., Pirtukas ež. 
Švn., Pirt-upis up. Šll., Pirtël-upis 
up. Ss. Plg. liet. Pirč-ia-kampis 
ež. dalis Lkm., Pirč-ia-salis sala 
ežere Mit., Pirč-ia-vietė b. Pb., pik. 
Kur. Iš liet, pirtis „namas ar na
melis, pritaikytas maudytis; namelis 
ar patalpa linams džiovinti ir min
ti; jauja kluone linams ar javams 
džiovinti“ (DLKŽ).

Pifdê up. Pgg., Pirdùkas ež. 
Krtv., Pirdaliùkas ež. Klm. (ki
tas Perd aies, Perdaliùko vardas). 
Sietina su liet. Perdalė ež. Klm. 
(žr.), lat. Pifdulaine Ik. (LVK) 
bei su persti^ plg. pifdis „pirdžius“ 
(LKŽ IX 1087), pirdžius „pirda- 
las“ (ten pat, 1088).

Pilkalnio ežeras Šlu.: Pirkalnė 
kln.

Piršenas ež. Blnk. Sietinas su 
Persas ež. Srj., Peršekė up. Brb. 
— žr. P ar svetas.

Pirtinis ež. dalis Dkšt., Pirtu
kas ež. Švn., Pirt-upis up. Šll., 
Pirtël-upis up. Ss. — žr. Pirč- 
ežeris.

Pisà up. Įs. Plg. lat. Pisiņš ež., 
Pis-upîte up. (LVK), pr. Pissa ež., 
Pisse ež. Siejama su lat. pisa „klam
pi pelkė; liūnas (kur auga tik maži 
berželiai ir eglaitės); neįžengiama 
giria“ (LVV III 233-234), toliau 
— su gr. πΐσος „drėgna, šlapia 
vieta, pievos“ (LVV, ten pat; G. Ge- 
rullis, 1922, p. 123-124; K. Būga, 
1958, p. 510; G. Froelich, 1930, 
p. 66). Ypač įdomios paralelės 
pastaruoju metu konstatuotos su 
trakų—dakų kalbomis, plg. trak, 
w. Πιζος ir trak, pisa „pelkėta, 
šlapia vieta“ (žr. I. Duridanov, 
1969, p. 55, 89).

Pišia, Pišelė up. Pmp. Plg. 
liet. Piša krantas Pn., Pišynė mš. 
Kp. Galbūt sietina su liet, piša, 
pišė „žaizda, pažeidimas, dėmė“, 
pišas „pieša, suodžiai“ (LKŽK). 
Toliau žr. Pieštvė.

Pjūklą up. Skdv. Plg. liet. Pjūk
lai pik. Vlkv., b. Rk., pv. Pns., pv. 
Lkv., dr. Šmn., gn. Užv., pv. Šv., 
pv. Bt., Pjūklas pik. Krtv., pik. 
Šlv., pv. Rt., pv. Všn., b. Zp., Pjūk- 
lės b. Tj., mš. Mšg., mš. Erž. Galima 
spėti buvus terminą *pjūklė ar pan. 
reikšme „pjaunama, šienaujama pie
va“ ar pan. Plg. pjūkle „pjūtis“ 
(LKŽK).

Pyvesa up. Ps. Šaknis pyv- 
siejama su šen. ind. pivas-a- „rie
bus, išbrinkęs, ištvinęs, prisipil
dęs, pilvotas“, gr. πίων „riebus, 
gausus, pilnas, turtingas“, slav. pi- 
vo „alus“ (K. Būga, 1958, p. 510; 
R. Schmittlein, 1969, p. 250) bei 
su liet, pyti „tilžti, kiek patvinti“ 
(V. Vitkauskas, 1976 a, p. 262). 
Dar žr. Pijuosas.

Plačioji up. Grk., up. Ml., Pla
čioji ež. GI. (kitas Žuvinės vardas), 
Plačiukė up. Sml., Plačiuva up.
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Vdk., Platonis, Platone, Platuonė 
up. Jnš., Platùkè up. Rod., Platùlis 
up. Vs., Plātusai up. Rk., Platuma 
up. Čk., Platumas up. Btg., Plat-ra- 
vis up. Krtv., Plat-upys, Plat-upis 
up. Grk. (ir Platupâitis up. Grk.), 
Plat-vage, Plat-vagė up. Skdv. Iš 
liet, platus „didelis per skersmenį; 
į visas puses nusitęsęs, didelis, 
erdvus; gausus, didelis“ (DLKŽ).

Plaknà ež. Trak. Plg. liet, pla
kanas „plokščias“ (LKŽK).

Plas-a-upė, Plasâuka up. Btr.
Plg. lat. Plasa pv. (LVK), liet, plasti 
„platėti“ (LKŽK). Plg. V. Dambe, 
1974, p. 236.

Plaškuotas, Plaškotas, Plāš- 
kartas, Plāškortas, Plāškurtas up. 
NmŽ. Plg. liet. Plaškial k. Pgg., 
k. Rsn. Šaknis plašk- galbūt sie
tina su liet, plaščia „ant pilvo, iš
siskėtusiai, kniūbščia“ (LKŽK), plg. 
plokščias „tiesiu ir lygiu paviršiumi“ 
(DLKŽ). Lat. Plask-upji k., Plas- 
kanas pv. gali būti vedami iš lat. 
plasks „šuolis, šiuoliavimas“ (LVK).

Plaštaka, Plaštakėlė up. Blnk. 
Greičiausiai iš liet, plaštaka, plaš
taka „rankos galas nuo riešo, del
nas su pirštais; toks ilgio, storio 
matas“ (LKŽK).

Plaštakos ežeras Blnk. : Plaš
taka k.

Platelių ežeras Plt. : Plateliai 
mstl.

Platonis up. Jnš. ir kiti — žr. 
Plačioji.

Plaukinys up. Lkm., Plauk-upis 
up. Vdk., Plaūk-būdis up. Kbr. 
Iš liet, plaūkti „slinkti ar laikytis 
vandens paviršiuje; nerti po vande
niu; tekėti, sroventi; judėti, sklisti, 
plisti“ (DLKŽ).

Plaust-upis, Plaūst-upelis up. 
Krtn. Matyt, sietina su liet, plaus

tas, plaūstas „plaukiojantis til
tas, paprastai vartojamas persi
kelti per upę, keltas; pakyla, til
telis prie kranto ant vandens 
skalbtis“ (LKŽK).

Plaušelis ež. Plng., Plaušinė up. 
Vv., Plaušinis ež. Vrn., Plaūš- 
-mirkis up. Skd. Plg. liet. Plauš-a- 
-balė pik. Dg., Plaušinė pv. Krsn., 
pv. Plv., Plaušynė rst. Šlčn., lat. 
Plauš-upwp.,Plaūš-vatks pv. (LVK). 
Iš liet, plauša, plaūšos „pluoštinio 
augalo driekos; plėša, karna, lun
kas; viksva“ (LKŽ X 109-110).

Plaūt-upis up. Jnšk., up. Snt. 
Plg. lat. Plautenes pv. (LVK). 
Iš liet, plautas „keltas, plaustas, 
sielis“ (LKŽ IX 112-113).

Plavys ež. Ds. (ir Plavëlis ež. 
Ds., Plavėlė up. Ds.). Plg. liet. 
Plovėjai k. Slk., Pļāvos b. Ss., lat. 
Plaūvas b. (LVK). Sietina su liet. 
plova „užžėlęs, klampus, liulantis 
ežero ar upės krantas; liūnas, ki
nis; ežeruose plūduriuojanti sa
la, sudaryta iš atitrūkusių pakran
tės sklypų“ (LKŽ X 314), pļāvos 
„baltosios“, plāvoti „dažnai plauti, 
mazgoti“ (ten pat, p. 119), to
liau — su si. *ρΙαντ>\ lenk, pławy 
„žema pieva“, kaš. pław „šlapia, 
užliejama pieva, liūnas“, rus. плав 
„liūnas“, ukr. плав „Slapia, pelkė
ta vieta“ (L. Kurkina, 1969 p. 
134), lenk, pław „vandens srovė, 
tekantis vanduo; upelis“ (P. Nit- 
sche, 1964, p. 160; S. Rospond, 
1969, p. 211). Dar plg. sen. ind. 
plâvatê „plaukia“ (žr. H. Krabe, 
1964 c, p. 28).

Plavų upelis RzR.: Pļāvos pv.
Pleikė up. Klm. Plg. liet. Plei

kė pv. Pln., Pleiki miško proskyna 
Ign., Pleikės pv. miške Glv., pv. 
Kvr., Pleikiai pv. Vb., lat. Pleljce, 
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Pleiķis 1. (LVK). Sietina su liet. 
pleikė „plotelis, lopinys (papras
tai neapaugęs, plikas, tuščias); 
išplikusi vieta galvoje, plikė; nušie
nauta pieva; dėmė, žymė“ (LKŽ X 
123), lat. pleiķis „plikė“, pleiks 
„be plaukų, plikas“ (LVV III 334).

Pleik-upis up. Krp. Pirmasis 
sandas iš kaimo vardo Pleikiai.

Plëk-upis up. Grg. Galbūt sie
tina su liet, plikas „pelėsis“, plė
kai, plekai „pelėsiai“ (LKŽ X 
133-134).

Plepîkè up. Rk. Plg. liet. Plė- 
pas pv. Pnd. Galbūt sietina su liet. 
plepėti „su garsu virti, kunkuliuo
ti“ (LKŽ X 149).

Plėšys up. Ut. Pamatinė lytis 
ne visai aiški. Gali būti ir Plėšys'. 
liet, plėšti „drėksti“. Nėra neįma
nomas ryšys su liet, plėša „plona, 
liauna jauno lazdyno, karklo, eg
lės ar pušies šaknies skalelė krep
šiams, kam kitam pinti“ (LKŽ X 
165). Lat. Plēšas-purvs b., Plėšu- 
-strauts up., Plęš-pĮava pv., Plėšs- 
-rags pss. kilmė taip pat ne visai 
aiški. Be kita ko, įmanomas ryšys 
ir su lat. plėšas „dumplės“ (LW 
III 341).

Pleškąs up. Rdn. Plg. liet. Plėš
kė srove upėje Žgc. Galbūt sie
tina su liet, pleškėti „pliupėti, kun
kuliuoti“ (LKŽ X 173). Lat. Pins
kas k., Pleskas-pļava pv. gali bū
ti ir kitos kilmės, plg. lat. plęska 
„peštukas, mušeika, triukšma
darys“ (LVV III 340).

Pliaušė up. Lkm., Pliaušys ež. 
Trgn. Greičiausiai sietina su Plau- 
Sėlis up. Plng. (žr.). Dėl pliau-: 
plau- plg. pliaūtas : plautas (LKŽ 
X 213).

Pliauškinių ežerėlis Stk. : Pliauš
kinės pv.

Plien-upis up. Ar. (ir Plienu- 
pàitis up. Ar.), up. Nj., up. Rz. 
Jeigu nėra substitucinė lytis iš 
*Plėn-upis < liet, pienė „plėvė“, 
pienė, plėnis „ką tik degusios me
džiagos pelenai, jų tumulas“ (LKŽ 
X 1411), tuomet plg. lat. Pliėnu- 
-dijds pv., Pliėn-ęzers ež. (LVK) 
< lat. pliens „kalkakmenis“ (LW 
III 352).

Plikių ežeriukai 2 ež. Kin. 
Galbūt iš kokios kitos vietos var
do, plg. Plikiai 1. Krtn., pv. Kltn., 
Plikiai k. Klp., Plikės pv. Pgg., 
pv. Prk.

Plik-upelis up. Šd. Pirmasis san
das iš pelkės vardo Plikės.

Plynas ež. Ktk., Plyn-upelis 
up. Graž., Plyn-upis up. Nm. Iš 
liet, plynas „lygus, plikas, be jokio 
augalo ar statinio, tuščias, be plau
kų, neapžėlęs“, plynė „plyna vie
ta, lyguma; pelkė, raistas“ (LKŽ 
X 237—238). Žr. T. Zdancewicz, 
1970, p. 583.

Plinkšių ežeras Sd.: Pllnkšės k.
Plyt-upys up. Rdd. Iš liet, ply

ta „keturkampis, ppr. degtas, mo
lio blokelis statybai“ (DLKŽ).

Plomenų ežeras Trak.: Plomė- 
nai k.

Plonė up. Všk. Nevisiškai aiš
ku, ar sietina su liet, plonas „lai
bas“, ar su liet, plonas „asla, pa
das, grendymas“, lat. plāns „asla, 
grendymas“, plg. pr. plonis „Tenne“ 
(LW III 330).

Plotas ež. Ds., Plotėlis ež. dalis 
Dkšt., Plót-upis up. Krt. Plg. Plo
tai pv. Tršk., pv. Vrn., 1. Ut., rst. 
Žl., Plotas pv. Švnč., b. Vrn. Iš 
liet, plotas „gelmė, giliausioji vie
ta; žemės paviršiaus dalis; gabalas, 
lopas, dėmė“ (LKŽ X 309).
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Pludž-ežeris ež» Ps. Plg. liet. 
Plūdė b. Nj. Iš liet, plūdė „toks 
vandens augalas; lūgnė“ (LKŽ X 
319).

Plukė up. Pp. Galbūt iš liet. 
plūkė „vėdryninių šeimos miško 
augalas baltais arba geltonais 
žiedais; toks vandens augalas bal
tais žiedais, plūdena; tokia nedi
delė žuvytė, saulažuvė, blizgė“ (LKŽ 
X 329). Upės vardą bene taikliau
sia būtų sieti su pastaruoju žuvies 
pavadinimu. Ar čia tiktų ir lat. 
Pluču-tīrelis pik., neaišku — plg. 
lat. pluči „išpešioti siūlai, supešio- 
tos vilnos“ (LVV III 353).

Plumpiu ežeriukas Vg.: Plum
ptai vs.

Plunkė up. Rt. Plg. lat. pluncis 
„maža pelkė“ (LVV III 356; dar 
žr. L. Nevskaja, 1974, p. 161), 
liet, plukti (plunka, pluko) „ap
tekti vandeniu, prakaitu ar kuo 
kitu; tekėti, sroventi“ (DLKŽ).

Plùnksn-upis up. Sd. Jeigu ne vė
lesnis, liaudies etimologijos būdu 
atsiradęs vardas iš *Plinkš-upis 
(ten pat Plinkšės k., Plinkšių eže
ras, Pa-plinkšė k.), tuomet plg. 
Plunksnė b. Lk. < liet, plunksna 
(paukščio plunksna ar pan.).

Pluotinälis ež. Žr. Priesagos 
-alis vedinys iš Pluotlnė k. ar Pluo- 
tlnės miškas,

Plusčia up. Krž. Galbūt sietina 
su liet, plūsti „gausiai tekėti, plauk
ti, lietis; tvinti; būti užlietam“ 
(DLKŽ).

Plùskis up. Ms. Plg. liet, plūskos 
„susivėlę ilgi plaukai, gaurai ar 
karčiai“, plùskis „kas su pluskomis, 
ilgais plaukais; pluskotas, skaro
tas medis; apsileidėlis, ištižėlis“ 
(DLKŽ). Lat. Pluska k. gali būti 

siejamas su lat. pluska „kuokštas; 
skutas, skiautė“ (LVV III 358).

Pluvijà ež. Al. Greičiausiai sie
tina su liet, plâti (plùvo) „tekėti, 
plūsti“. Plačiau dėl šio apeliatyvo 
žr. S. Karaliūnas, 1973, p. 112.

Poažvintė up. Trgn. Priešdėlio 
po- vedinys iš ežero vardo Ažvlntis.

Poc-upis, Poc-upys up. Kr. Iš 
avd. Pocius,

PoČ-iupis up. Pn. Iš avd. Po- 
čas, Pocius.

Po Degimu ež. Rud. Prielinks- 
ninė konstrukcija, kurios antra
sis komponentas yra iš pievos var
do Degimas.

Pokâiminis ež. Plv. Greičiau
siai priesagos -inis vedinys iš po 
kaimu „prie kaimo“.

Pokënés ëzeras Ob. : Pokënè 
k., mš.

Pôkés ež. Kt. Iš durpyno, pie
vos vardo Pokės. Plg. liet, slaviz
mą pökas „kvapas, skonis“ (LKŽ 
X 408).

Polėkis up. Rd. Galbūt sudur
tinis žodis: Pól-ekis. Pirmąjį san
dą būtų galima sieti su liet. Pole 
pv. Varn., Fotelis b. Mrc. ir toliau 
su Pala up. Pkr. (žr.). Dėl -ekis plg. 
liet, ekls „akis“ — žr. Akis.

Pólymas ež. Ldvn., ež. Mrk., 
Polymelis ež. Krsn. Plg. liet. Pó
lymas b. Al., b. Gdl., b. Ktk., pv. 
Klvr., pv. Lp., 1. Vrn., pv. Rod., 
pv. Mrk. Iš liet, pólymas „raistas, 
žema, drėgna, pelkėta vieta; dide
lis miško, lauko plotas“ (LKŽ X 
416).

Politiškių ežeras Trgn.: Poll- 
tiškės k.

Poplava up. Klm. Gali būti 
slavizmas, plg. ryt. si. Поплавы 
up. (Dnestro baseinas — O. Tru- 
bačiov, 1968, p. 227): lenk, pop- 
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ław „drėgna, pelkėta pieva“, ukr. 
поплава „pelkėta ganykla“ (L. Kur
kina, 1969, p. 134), brus, поплау 
„užliejama pieva; šienaujama pieva; 
ant stovinčio vandens susidaręs 
augalinis paviršius, užaugusi ežero 
vieta; plati vieta upėje“ (L Jaškin, 
1971, p. 148). Bet visiškai gali būti, 
kad Poplava yra vėlesnis perdirbinys 
iš *Pa-plava ar *Pa-plavė. Tuomet 
dėl plav- žr. Plavÿs.

Pór-a-raistis ež. Ut. Pamatinės 
lyties autentiškumas abejotinas — 
gali būti tam tikras hipernorma- 
lizmas iš *Par-a-raistis (plg. Pory 
ež. Šr. - 1784 VS XI 108: gal su
slavintas vardas iš *Parys ar pan.). 
Toliau dėl par- žr. Parà.

Pöst-upis up. Šd,. Plg. liet. 
postais: postais eiti (išeiti, nueiti) 
„pasidaryti prastam, niekam ti
kusiam, išvirsti niekais“ (LKŽ X 
459).

Pošk-upis up. Čk., up. Grž., 
Pošk-upis, Pošk-upalis up. Yl. Iš 
liet. avd. Poška, Poškus.

Povilėlis ež. Dgl. Plg. liet. Povi
laičiai 1. Mrc., Povilaičiai ar. Varn., 
Povilëlis liūn. Ut. Iš liet. avd. Po
vilas, Povilas.

Povilnis ež. Vrn., Povllnio upe
le Vrn. Iš liet, povilnis „pavilnis“ 
— žr. Pavilnis.

Požerės ežeras, Pâezerio Eže
ras Nmk.: Požerė (Paežeris) k.

Prabaudà up. Rs. Priešdėlio 
pra- vedinys iš šaknies baud-, dėl 
kurios žr. Baudÿswp. Skdv. Panašios 
darybos hidronimų žinoma ir dau
giau : Pragalvys, Pragalvis up. Akm. 
(plg. Galvis ež. Trak.), Pragulbà 
up. Yl., Pragulbà ež. Sd. (plg. 
Gulbis ež. Mit.), Pramūšis up. Dit. 
(< Mūšia up. Dit.), Prapâlè ež.

Pšl. (plg. Palà up. Pkr.), Prapùn- 
tas ež. Švn. (plg. Puntas ež. Mit.).

Pracapolės ežeras Žal. : Pra- 
capolė k.

Prädagas ež. Ut., Prâdagas up. 
Ut., Pradeg-a-upė up. Dgl. Iš liet. 
prâdagas, plg. pradagà „akivaras, 
kiaurymė“ (LKŽ X 487).

Pragaišas ež. Ut. Iš liet, pragaiš
ti „prapulti, pradingti; sumenkti, 
suvargti“ (LKŽ III 42-43). Dėl 
semantikos plg. Prapuola ež. Nj.

Pragalvys, Pragalvis up. Akm. 
Priešdėlio pra- vedinys iš šaknies 
galv-, plg. Galvis ež. Trak. — to
liau žr. Prabaudà.

Pragarinė ež. Msn., Pragarinė 
up. Rš. Galbūt priesagos -inė ve
dinys iš pragaras „praraja, bedug
nė, pragarmė“ (LKŽ X 499-500).

Pragulbà up. Yl., Pragulbà ež. 
Sd. Priešdėlio pra- vedinys iš šak
nies gulb-, dėl kurios žr. Gulbis ež. 
Mit. — toliau žr. Prabaudà.

Prakiežas up. Vad. Pamatinė 
lytis abejotina. Gali būti iškreip
ta iš Prakiėšius b., pik. ten pat. 
Matyt, sietina su liet, prakč „pro
ga, dingstis“. Senesnė reikšmė galė
jo būti ir „spraga, skylė, kiaurymė“, 
plg. liet, pragà „spraga“ ir proga 
(plačiau žr. E. Fraenkel, 1962, p. 
644).

Prakusà up. Žsl. Galbūt sietina 
su liet, prakusti „truputį atsigauti, 
sustiprėti, pasitaisyti; pasiūgėti, iš
augti“ (LKŽ VI 989).

Pralugas up. Ds. Iš liet, pralūgas 
„ežero ar upės užutekis, įlanka; 
akivaras; šlapia derlinga pieva prie 
upės“ (LKŽ X 523).

Pramūšis up. Dit. Priešdėlio 
pra- vedinys iš upės vardo Mūšiā.

Pranck-upis up. Plv., up. Pik. 
Iš avd. Pronckus.
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Pranélgis ež. Dgč. (ir Pranel- 
gėlisež. Dgč., Pranelgėlis up. Dgč.). 
Kilmė ir daryba visai neaiški. Gal 
iš kokio dabar nebežinomo avd. 
*Pranelgis, plg. pvd. Šešėlgis

Prapâlé (t. Prapala) ež. Pšl. 
Galbūt priešdėlio pra- vedinys iš 
šaknies pal-, dėl kurios plg. Pala 
up. Pkr. — toliau žr. Prabaudà.

Praplešimas up. Kdl., up. Nm., 
up. Pgg., Praplešimas ež. Jrb., ež. 
Kdl. Iš liet, praplešimas, plg. praplė
šą „vandens išgraužta, pragraužta 
vieta; įtrūkimas, plyšys“ (LKŽK).

Prapultis up. Mrk. Ten pat 
raistas Prapultis. Plg. liet. Prapultas 
pik. Yl., Prapultinė b. Imb., Pra- 
pult-miškis pv. Krk. Iš liet, prapul
tis „pražuvimas, pražūtis“. Dėl 
semantikos plg. Prapuola (Pra
puolė *ł) ež. Nj. < prapuolus, pra
puolė „prapultis“.

Prapùntas ež. Švn. Priešdėlio 
pra- vedinys iš šaknies punt-, dėl 
kurios plg. Puntas ež. Mit. — to
liau žr. Prabaudà.

Prapuola (gal iš Prapuolė!) 
ež. Nj. Sietina su liet, prapuolus 
„prapultis ; prapuolėlis“, prapuolė 
„prapultis“ (LKŽ X 540). Dar žr. 
Prapultis.

Prašuvys up. Km. Iš raštų te
žinomas lyties autentiškumas abe
jotinas. Gal iškreipta, sakysim, iš 
*Pražuvys ar pan. — žr. Pražūva.

Prätvalkas up. Nmk. Galbūt 
sudurtinis vardas: Prât-valkas. Dėl 
antrojo sando žr. Valka. Pirmojo 
sando prat- kilmė neaiški.

Prausliiį upëlis Žmt. : Prausliai k.
Praustuvė up. Msn., Praustu

ves ež. dalis Ign. Iš liet, praustuvė 
„prausiamasis indas“.

Pravalas ež. Ign., ež. JnšM. 
(ir Pravaliùkas ež. JnšM.), Pravalà 

up. JnšM. Galbūt sietina su liet. 
pravalyti „kiek išvalyti“ (DLKŽ). 
Bet gali būti perdirbinys iš ^Prava
rąs — žr. Pravarantis.

Pravarâitis up. Švn. Plg. liet. 
Pravaras pv. Pn., pv. Sem., b. Lei., 
b. Šmn. Iš liet, pravaras „kiaurymė 
pelkėse, staigus, pavojingas dubu
rys, praraja“ (LKŽ X 588).

Pravârta up. Jon. Galbūt sie
tina su liet, praversti', versti „pil
ti; risti“ (DLKŽ).

Praviena up. Rmš. Plg. liet. 
Pravinėlio pelkė Kv., pr. Prawes 
ež., Prawest kln., Prawanythe, Pra- 
wenithen w. (G. Gerullis, 1922, 
p. 134), lat. Praviņi k., Praviņ- 
-straūts pv. (LVK). Šaknies prav- 
< *praų- kilmė neaiški. Atrodo, 
būtų pamato sieti su sen. ind. 
pravatė „šokteli, šokinėja, sku
ba“, prava- „plaikstąsis, plevė
suojantis, plevenantis, skrajojan
tis“, sen. isl. frār „greitas, gyvas, 
vikrus“, sen. skand. Frawa- „šo
kantis“ ir pan. (J. Pokorny, 1949, 
p. 845-846).

Praviršulis, Praviršulė ež. Šlv. 
Iš liet, praviršus „viršesnis, virši
jantis kitus“ (LKŽ X 591).

Prazuvà, Pražuvikė up. Šlv. Iš 
liet, pražūti „dingti, prapulti; iš
nykti“ (DLKŽ).

Preikš-upis up. Žal. Greičiau
siai iš avd. Preikšas (nors plg. 
liet, preikšas „užkurys; meilužis, 
mylimasis“ - LKŽ X 597).

Prid-upÿs up. Pmv., Prid-upe- 
lis up. Stč. Šaknies prid- kilmė vi
sai neaiški. Galbūt tam tikra tar- 
mybė, perdirbinys iš prūd- > 
*priūd- > *priud- (balsis u nekir
čiuotas) > *prid-. Plg. Priūd-upis 
up. Trg.
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Priebūdis up. K§. Iš pievos var
do Priebūdis (< Būda vs.).

Priegodas ež. Šmn. Priešdėlio 
prie- vedinys iš god-, dėl kurios plg. 
Godijà pv. Rm., Godynė Dubysos 
lankas Šlv., pv. Grš., Godÿnès pv. 
Lk., God-laukis k. Rs. Galbūt sie
tina su liet, godas „varnalėša, ki- 
bis; arkliarūgštė, rūškynė; rūgš- 
tynas; gyvalbruikšta, poraitis; ežei- 
nis, gyvatgalvis, kramė, mėlyn
žiedis“ (LKŽ III 473).

Priekulëlè up. Šln. Plg. liet. 
Priekulė mst., Priekūlis dr., pv. 
Rt., lat. Priekule mst., Priêkulis 
k. (LVK). Priešdėlio prie- vediniai 
iš šaknies kul-, dėl kurios plg. Ku
liai mstl., Kūlė įlinkimas Lkv., 
aikštė Kltn., Kūle pv. Grk. — to
liau žr. Kulē.

Prienlaukio ëzeras Prn.: Prien- 
laukys k.

Prien-ravis up. Šlv. Pirmasis 
sandas iš kaimo vardo Prienai.

Prienų ežeras Glv. (kitas Stava- 
rÿgalos ežero vardas): Prienai k.

Prien-upė up. Prn. Pirmasis san
das iš miesto vardo Prienai.

Priešginis up. Žvr. Galbūt iš 
prieveiksmio prieš ir ginti „varyti; 
vyti“ (LKŽ III 323). Tai būtų pa- 
našios semantikos upės vardas kaip 
liet. Atžagarė up. Sb. (žr.) ir pan.

Pritinąs ež. Kur., Pritinąs up. 
Kur. Plg. (?) Prltiškiai b. Aps.

Priud-upis up. Trg. Iš liet, priū- 
das „prūdas“ — žr. Prūdas.

Pročkių ežerėlis Km. : Proč- 
kiai k.

Prok-upis up. Rdd. Plg. Pra- 
kiežas up. Vad. Nors įmanoma ir 
asmenvardinė kilmė, plg. pvd. 
Prdkas.

Provažėlė up. Nj. Plg. Provaža 
kl. Mrk. Iš liet, provaža „ptqnqzü, 

ratų ar rogių išvažinėtas kelyje 
griovelis, išmušta gili vėžė“. Upės 
vardas gali būti ir metaforinis — 
mažumo, menkumo ar pan. pras
me.

Prūdas up. Blnk., up. Krč., 
up. Kp. ir kt., iš viso 7, Prūdas ež. 
Lkm., ež. Pbs., ež. Švnč. ir kt., 
iš viso 7, Prūdai up. Šln., Prūdelis 
up. Brš., up. Grk., up. Mrk. ir kt., 
iš viso 15, Prūdelis ež. Dg., ež. 
Klvr., ež. Srj. ir kt., iš viso 5, Prū
deliai up. APnm., Prūdavykščiai 
3 ež. Alv., Prūdykščius up. Švnč., 
Prūd-galė up. Sml., Prūd-galis up. 
Žd., Prūd-galys up. Jnš., Prūd- 
-intakis up. Jrb., Prud-upė up. Jdp., 
up. Sk., Prūd-upis up. Dr., up. Gdž., 
up. Yl. ir kt., iš viso 16, Prūd-upys 
up. Bsg., Prūd-upelis up. Alv., 
up. Šk., up. Šil. ir kt., iš viso 6, 
Prūd-upelis up. Kp., Prūdo upelis 
Šd., Prūdų upelis Graž. Iš liet. 
prūdas „tvenkinys“.

Prudbalis up. Ldvn. Iš pievos 
vardo Prūdbalės, Prūdbalė.

Prudymai up. Rs. Plg. liet. Prū- 
dymai pv., Žl., pv. V., Prūdymas 
pv. Ds. Iš liet. *prūdymas, plg. 
prudijimas „užprūdijimas“.

Prutas ež. Rim. (ir Prūtelė up. 
Rim.). Plg. liet. Prutai 1. Mrc., 
Prut-kalnis kln. Slk., Prutas pv. 
Žmt., Prut-balė pv. Lbv., Prūtė 
ar. Slč. Sietina su liet, prūtas „tam 
tikras žemės matas“, plg. brus. 
прут „žemės matas; jaunuolynas, 
jauni sodinukai, medelynas“ (L Jaš- 
kin, 1971, p. 153-154), lenk. 
pręt „ilgio matas“.

PuČk-ežeris ež. Varn. Plg. liet. 
Рйск-a-raistis b., pv. Stk., Pūčka 
dr. Čk. Iš liet, slavizmo pūčka „bu
kasis kiaušinio galas, storgalys; 
platusis valties galas“ (LKŽK).
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PùÎ-purvis up. Grk. Pirmasis 
sandas iš avd. Pūčius.

Pūgžlinis ež. Ktk. Iš liet, pūgž- 
lys „nedidelė gėlųjų vandenų žu
velė dygiais pelekais (Acerina cer
nua)“ (DLKŽ).

Puikiškė up. Všt. Priesagos -iškė 
vedinys iš avd. Puikis, Puikys, Pul
kus.

Puizė up. Šš. Ten pat pieva Pui- 
zė.

Pūkinė up. PnmR., up. Šd., 
Pūkelis ež. Pbrd., Pūk-ravis up. Tt. 
Greičiausiai iš liet, pūkys, pūkis 
„pūgžlys“ (LKŽ X 861), plg. lat. 
pūce, pūķe, pūķis „t. p.“ (B. Lau- 
mane, 1973, p. 113).

Pukn-upis up. Kdl. Pirmasis 
sandas iš kaimo vardo Pukniaï.

Pulimasež. Pb. (1784 m. Pūtima 
— VS I 16). Plg. liet. Pulimas lin
marka Ktk. Kilmė neaiški. Galbūt 
suslavinta (ar ir šiaip iškreipta) iš 
*Polimas, plg. Pólimai pv. Žl., 
b. Pbs., rst. Kš., rst. Šš., pv. Gdr., 
Pólimas rst. Ut., rst. Kur., b. Mit., 
rst. Ant., b. Aps. Toliau žr. Po- 
tymas. Tokį lyties *Polimas slavi- 
nimo būdą patvirtintų ir A. Nepo- 
kupno pastebėtas baltiškos kilmės 
(greičiausiai jotvingiškas) ežero var
das Пульмо (tarp Pripetės ir 
Vakarinio Bugo aukštupių), ku
ris gali būti suslavintas resp. išsi
rutuliojęs iš senesnės baltiškosios 
lyties *Pulimas < *Polimas (žr. 
A. Nepokupnyj, 1977, p. 144—145).

Pulšis up. Blnk. Kaip rodo ten 
pat esančios pievos vardo varian
tai Pūlšė, Dupulšė, upės vardas, 
matyt, yra vėlesnis trumpinys iš 
Dupūlšė. Savo ruožtu Dupùlsè, 
matyt, yra taip pat antrinė lytis 
,š *DubulSė9 plg., Dubūlė pv. Lkm., 
i

1. Ut., 1. Ktk., pv. Mit. - toliau 
žr. Dūbė.

Pumpuris ež. Krtv. (ir Pumpu
riukas ež. Krtv.). Iš liet, pumpuras 
„puriena lukštą; paprastasis bur- 
bulis“ (LKŽ X 911).

Panelė up. Btr. Mažybinės prie
sagos -elė vedinys iš miestelio var
do Punia (toliau žr. A. Vanagas, 
1970 a, p. 115).

Ponkinas, Puikinąs ež. Vvs. ( ir 
Punkinaitis, Puikinaitis ež. Vvs.). 
Plg. Pūnkė b. Šmn. ir galbūt liet. 
punkyti „godžiai valgyti“; punkis 
„kas punkiuojasi, ilgai ką daro; 
vaikėzas, snarglius“, ypač punkto
ti „terlioti, teršti“ (LKŽ X 917). 
Bet, šiaip ar taip, santykis tarp 
punk- ir puik- lieka neaiškus. Plg. 
lat. Puīķen || Puņķen pv. (Stende). 
Šių variantų bene pirmesnis, se
nesnis bus su puik- : Puīķen (LVK). 
Jeigu pirmesnė pasirodytų lytis Pui
kinąs, tuomet galbūt šaknį puik- 
galėtume vesti iš liet, puikys „pūgž
lys“, plg. lat. Puikulis ež., Puik- 
-purviņš pv., Puīķene pv.: lat. puika 
„pūgžlys“ (LVV III 403). Pasta
roji etimologija yra gana įtikima, 
todėl ir dėl šios priežasties varian
tą su punk- yra pamato laikyti 
vėlesniu, antriniu.

Puntas ež. Mit., Punta up. Mit. 
Plg. liet. Punt-â-galvè ar. Rm., 
Puntukas ak. An. Galbūt sietina 
su liet, pūsti (punta, pūto) „tinti, 
brinkti, pūstis“ (DLKŽ), plg. pun- 
tūs „nuo kurio pučiamasi, punta- 
ma“, pūnt-a-galvis „buožgalvis“ 
(LKŽ X 918). Lat. vietų vardai su 
punt- gali būti panašios kilmės 
— Pūnte k., Puntes-strauts up., 
Puńti k. (LVK) < lat. punte „gum
bas“ (LW III 413) ir pan.
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Punžemis ež. Nmč. Iš raštų 
težinomos pamatinės lyties auten
tiškumas abejotinas. Greičiausiai 
tai iš kaimo vardo Punžonys pasi
darytas hidronimas.

Punž-upys up. Lk. Greičiausiai 
pirmasis sandas yra asmenvardi- 
nis, plg. liet. pvd. Pundžius, Pun- 
dzius ir pan.

Puodašikinis up. Ad. Priesagos 
-inis vedinys iš sudurtinio kamieno 
puod-a-šik- < puodas (žr. Puodiš- 
kis) ir šikti (žr. Šlkupis).

Puodiškis up. Žml., Puöd-upis 
up. Pln. Plg. liet. Puod-balė b. Brž., 
Puodeliai pv. Skd., Puodelis pv. 
Vm., Puodiniai b. JnšM. Iš liet, puo
das „metalinis, molinis ar kitoks 
indas valgiui virti“ (LKŽ X 920).

Puodžių ežeras Vrn. (kitas Ne- 
tečiaus vardas): Puodžiai k.

Puodž-iupis up. Šd., Puodz-iu- 
pelis up. Kps. Plg. liet. Puodž-balė 
pv. Rd., Puodž-giris mš. Kp., Puodž- 
-ia-kalnis kln. Smn. Gal sietina 
su liet, puodžius „puodų dirbėjas“ 
(LKŽ X 925) ar su Puodžius avd.

Puokė up. Mžk., Puök-upis up. 
Sd. Iš liet, puokė „tokia pelkių 
žolė, kupstinis švylys“ (LKŽ X 
925).

Puoš-upis up. Žd. Bene įtiki- 
miausia sieti su lat. Puôsine pv., 
Pošpūre pv. (LVK), toliau — su 
lat. puoss „kempinė“ (LVV III 
458). Plačiau dėl šaknies puoš- 
apeliatyvų žr. S. Karaliūnas, 1973, 
p. 114.

Puožas ež. Skp. Matyt, sieti
na su lat. Pùozu-mâja vs. Vids- 
muižoj. Šaknis puož- šiame latvių 
vietovardyje yra iš pāz-, pāž-, plg. 
Paže pv., Pâzis b., Päzis pv., Pa
zīs pik., Pāžs b., Paž-upe up.: lat. 

pāzis < suom. pāž „uola; granito 
plokštė“ (LVK).

Puplesinis up. Krtn. Jeigu ne 
iš pvd. Pùplesis, tuomet greičiau
siai iš puplesys „sniegena“ (LKŽ 
X 941).

Puplys up. Kr. Plg. liet, puplys 
„kas išsipūtęs, su dideliu pilvu“, 
puplys „paputimas, sutinimas“ 
(LKŽ X 941), pūpsoti „būti išsi
pūtusiam“ (DLKŽ).

Pupojai up. Vad. Plg. liet. Pu
pojai pv. Tv., pv. Glv., kln. Rm. 
Iš liet, pupojai „pupienojai“.

Pupsiu ežeras Rt.: Pupsiaï k.
Purion-griovis up. Kp. — žr. 

Puroniškis.
Puflė, Spurlė up. Šv., Purl-ia- 

-upelis up. Žmt. Matyt, sietina 
ne su liet, purlys „kurklys; kurk- 
lelis, purplelis“ (LKŽ X 962), o 
greičiausiai su liet, purlė, purlis 
„puriena“ (ten pat).

Variantas Spurlė, matyt, yra 
antrinis, su pridėtiniu (substitu- 
ciniu, plg. spurti) priebalsiu s.

Purmale up. Klp. Iš raštų te
žinomos lyties autentiškumas abe
jotinas. Jeigu tai nėra naujas, dirb
tinis vardas iš kaimo vardo Pur- 
maliai (kaimo vardas yra iš pvd. 
Purmalis), tuomet plg. lat. Pur- 
-mala b., Purmala pv., Purmale 
up., Purmals pv. (LVK) < lat. pur
mala, purmale, purmalis „pelkės 
kraštas, pakraštys; vieta aplink pel
kę“ (LW III 418).

Puroniškis up. Šmn., Purión- 
-griovis up. Kp. ( < *Puron-griovis). 
Iš avd. Purónas.

Pùr-upis up. Snt. Galbūt sietina 
su liet, purė „kutas, spurgas (apy
nio); švylys; poras“ (LKŽK). Nors 
plg. pvd. Puras, Purys.
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Pûr-upis up. Akm., up. Mžk., 
up. Trk., Pür-upÿs up. Srv. Plg. 
liet. Pūrai аг. Rz., Pür-balè b. 
Rz., Pūrynas 1. Klp. Galbūt sie
tina su liet, pūras „žieminis kvie
tys; žieminiais kviečiais apsėtas 
laukas“ (LKŽ X 947). Nors plg. 
liet. pvd. Pūras, Pūrys.

Purvas up. Vkš., Purve up. 
Ar., up. Jnš., up. Lkš., up. 
Šlčn., Purviai up. Žm., Purvis ež. 
Mšg., ež. Vvs., Purvëlè up. Krn., 
Purvinė up. Kpč., Purvinis ež. Lbv., 
ež. Vs., Purvlnka ež. Zr. (su slaviš
ka priesaga -ka iš * Purvinis ar pan.). 
Iš liet, purvas „šlapia, suminkštė
jusi nuo vandens, kimbanti žemė, 
vieta, kur patižusi žemė, purvynas“ 
(LKŽ X 986-987).

Purvynas up. Lkm., up. Mit., 
Purvynas ež. Dbg. Iš liet, purvy
nas „vieta, kur daug purvo, išti
žusi žemė, dumblynas; šlapia že
mė, purvas, dumblas“ (LKŽ X 
987).

Purviniškiai ež. Rš. Pamatinė 
lytis abejotina. Plg. pvd. Purvinis 
ir Purviniškiai k. Pbrd., Purvi- 
nlškis b. Dgl.

Pusiâulieknis up. Krš. Matyt, 
iš kokios kitos vietos vardo *Piz- 
siaulieknis, kuris būtų iš liet, pu
siau „į dvi lygias dalis, per pusę“ 
(LKŽ X 1018) ir lieknas, lieknas 
— žr. Lieknas.

Pusnė up. Gdr. Plg. Pusniai 
mš. Grk. Galbūt sietina su liet. 
pùsnè, pusnis „supustyto smėlio 
krūva“ (LKŽ X 1052-1053).

Pūstašilė up. Jnš. Matyt, iš 
kokios kitos vietos (miško, šilo 
ar pan.) vardo, plg. Pustašilis mš. 
Vp.

PūstauČinės upelis Dj.: Pūstau- 
činė pik.

Pustauninkas up. Slč. Netiksli 
lytis iš Pastauninkas < Pastaunin- 
kas pv.

Pust-ežeris up. Graž., Pūst-eže- 
ris ež. Vg. Iš slavizmo pūstas „iš
džiūvęs; dykas, be nieko, tuščias“ 
(LKŽ X 1068) ir ežeras.

Pūstingiris up. KzR. Iš pievos, 
raisto vardo Pūstingiris.

Pūstoška ež. Dgč. Iš liet, slaviz
mo pūstoška „vieta, kur niekas 
neauga“, plg. brus, пустота 
„užleistas, nenaudojamas laukas ar 
miškas“ (L Jaškin, 1971, p. 158).

Pūs-upis up. Krp. Iš liet, pusė 
„lygi ko nors dalis“ (LKŽ X 
1007-1009).

Pušaragis ež. dalis Dkšt. Iš 
pievos vardo Pušaragis.

Pušelūtų upelis Ml. Matyt, iš 
kokios kitos vietos (miško ar pan.) 
vardo *Pušelotai, plg. Pušelotas 
mš. Švnč.

Pušyne up. Ps., Pušynėlis up. 
Krk., Pušyn-upis up. Stč., Pušyno 
ežeriukas Kltn. Iš liet, pušyne, 
pušynas „pušų miškas“.

Pušų upëlis, Pušinė Als. Iš liet. 
pušis „visžalis medis su ilgais spyg
liais ir apvaliais kankorėžiais (Pi- 
nūs)“ (DLKŽ).

Pūtiniškių ežeras Rš. : Putiniš- 
kės k.

Pùtkaus ravëlis Dkšt. Iš pvd. 
Pùtkus.

Putn-upÿs up. Jsv. Pirmasis san
das iš pvd. Putnà. Nors plg. lat. 
putns „paukštis“ (LVY III 441).

Putr-a-ravis up. Ar. (kitas Try- 
dupio vardas). Pirmasis sandas iš 
kaimo vardo Putriai.

Putrinė up. RdN., Putrinis, Pat
rinka ež. Zr., Putrinis ež. Lkm. (kitas 
Laumiakëlio vardas). Plg. liet. Put
rinė pv. PnmR., Putrynė b. Rgv.,
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lat. Putras-pļava pv., Putrsdiķis 
pv., Putras-çzçrs ež., Putras-luôms 
pv., Putras-peļķe b., Putras-upe up., 
Putras-upīte up., Putrene pv., Putr- 
-upė up. (LVK). Galbūt sietina su 
liet, putra „miltų, bulvių, kruopų 
ar kitokia sriuba; skysta košė; 
liekanos nuo alaus darymo“ (LKŽ 
X 1139-1140), lat. putra „t. p.“ 
(LW III 442).

Puziniškis up. An. Priesagos 
-iškis vedinys iš pvd. P lizinas.

Puzônas up. Ad. Kilmė ne visai 
aiški. Gal tai koks baltų dialek- 
tizmas, kur priebalsis z yra vietoje 
liet, ž (žr. E. Grinaveckienė, 1961, 
p. 605 tt.). Tuomet galėtume sieti 
su liet, pužas „pūgžlys, ežgė; ša
palas“ (LKŽK). Ar čia tiktų mi
nėti ir lat. Pužu-dīķfis tv., Pužu- 
•peļķe b. (LVK), neaišku. Nėra 
neįmanomas ryšys ir su liet, pūzas 
„drumzlės, dumblas, purvas“ (LKŽ 
X 1148). Bet greičiausiai tai sla
viškos kilmės hidronimas, plg. brus. 
пузан „pilvočius“.

R
RaČ—intakis, Rač-intakis up. 

Jrb., Rač-iupys up. Kp. Plg. liet. 
Rač-balė b. Vb., b. Ppl., Rač-ia- 
•bale b. Rod., Rač-ia-pievė pv. Lzd., 
Rač-iupė pv. Pbs., Račynė ar. Žal. 
Galbūt iš avd. Račius, Račis. Nors 
plg. račius „ratų dirbėjas“ (LKŽK).

Radeikis up. Lei., Radùté up. 
Jž., up. Lei., Radutis up. Tvr. Plg. 
liet. Radčlė pv. Smn., Radynaï 
1. Žr., Radinys kln. Gdl., lat. Rad- 
-gravis up. (LVK). Kilmė neaiški. 
Įmanomas būtų ryšys ir su liet. 
rastis (:*rad-t-) „rodytis, pradėti bū
ti; darytis, atsitikti, tapti“ (DLKŽ), 
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radutis „rastinis vaikas, rastinu- 
kas“ (LKŽK). Tokiu atveju upių 
vardai su rad- reikštų upių pradžią, 
ištaką ar pan. Tačiau bene įti
kimiau hidronimus su rad- sieti 
su šaknies rod· vandenų vardais 
— žr. Rodumas.

Radiliškių ėžeras Sem. : Radi- 
liškės k.

Rūdiškis, Rūdiškė up. Bsg. Plg. 
liet. Radinė pv., 1. Vg., Rūdiškė pv. 
Al., pv. Lk., k. Kltn., vs. Užv., 
Rūdiškiai ar. Šd. Dėl posesyvinės 
priesagos -išk- (ir -inė) labiau įti
kima kilmė iš liet. avd. Radis, 
Radys. Nors gali sietis ir su Radei
kis (žr.) ir pan.

Radùtè up. Jž., up. Lei., Radù- 
tis ež. Tvr. — žr. Radeikis.

Radvilos upelis Sem. Iš avd. 
Radvila.

Radžiūnų ežeras Al.: Radžiū
nai k.

Radž-iupis up. Žl. Plg. liet. 
Radž-balė b. Brž. (jeigu ne iš Rač- 
-bale), Radžiai pv. Tv., Radžiii- 
lė pv. Užp., Radžiuška pv. Eiš. 
Kilmė neaiški. Galbūt sietina su 
Radeikis up. Lei. (žr.) ir pan. Nors 
plg. liet. avd. Radžius.

Ragaišinė up. Vv., Ragaiš-upis 
up. Grš. Plg. liet. Ragaiš-balė rst. 
Prn., Ragaiš-balis pv. Jsv., Ragaiš- 
-duburis db. Slč., Ragaiš-ia-kalnis 
kln. Ds., Ragaiš-ia-raistis b. Alv., 
Ragaiš-pievis pv. Šil., Ragaiš-valkė 
b. Kp. Turint galvoje tai, kad tose 
vietose, kur pasitaiko vietovar
džiai su ragaiš-, žinoma ir pavardė 
Ragaišis, bene įtikimiausia minėtus 
vietų vardus sieti su šiuo asmen
vardžiu. Nors plg. ragaišis „rupių 
kvietinių ar miežinių miltų duona; 
tokios duonos kepalas; paplotis“ 
(LKŽK).



R

Ragaišių upelis Dbk.: Ragai
šiai k.

Ragana ež. Bb., Raganė up. Rd., 
Ragan-a-raistis ež. Mit., Ragans- 
-upis up. Krž., Ragan-upė up. Vvs., 
Ragn-upÿs (< *Ragan-upyš), Ra- 
gan-upis up. Jsv. Plg. lat. Raganas- 
-avuots šit., Raganas-dīķis tv., Ra- 
ganu-avuots šit., Raganu-ęzęrs ež., 
Raganu-upeup. (LVK). Iš liet, ragana 
„pikta burtininkė, kerėtoja, laumė“ 
(DLKŽ), lat. ragana „t. p.“ (LW 
III 464).

Ragaudà up. Kv. (ten pat pie
va Ragaudos), Ragingė up. Lbg., 
Rag-upis up. Jnšk., up. Žd., up. 
Žvr., Rag-upys up. Skdv. Iš liet. 
ragas „smailus žemės plotas, įsi
kišęs į jūrą, ežerą ar mišką, pu
siasalis; bet koks smajlus riestas 
daiktas; kampas“ (LKŽK).

Ragažius ež. Kpč. (ir Raga- 
želė ež. Kpč.), Ragožė, Ragožis 
ež. Vs. Plg. lat. Ragažas k. (LVK). 
Galbūt sietina su liet, slavizmu 
ragažė, plg. brus, рагоз „Typha 
latifolia“, Рагозна up. (I. Jaškin, 
1971, p. 161), lenk. Rogoźna, Rogoź
no, ček. Rohozna — plg. sen. ček. 
rogozъ „papyrus; carex“ (S. Ros
pond, 1969, p. 229), lenk. Rogoźno, 
Rogazy, Rogoźno (E. Breza, 1974, 
p. 100).

Ragn-upÿs up. Jsv. — žr. Ra
gana.

Ragos upelis Rdd. Plg. liet. 
Ragös kâlnas Lk. Galbūt iš *raga 
„T&gzs“. Tuomet toliau žr. Ragau
dà.

Ragožė, Ragožis ež. Vs. — žr. 
Ragažius.

Raguolis ež. Zr. (ir Raguoliukas 
ež. Zr.), Raguollnis, Ragolinka ež. 
Trak. Iš liet, raguolis „storas pap

lotis, sklindis iš miltų ar tarkuotų 
bulvių; ragaišio kepalas“ (DLKŽ).

Räg-upis up. Jnšk., up. Žd., 
up. Žvr., Rag-upys up. Skdv. — 
žr. Ragaudà.

Raguvà up. Čk., up. Krk., up. 
Rs., Slapioji Raguva up. VI., Ra
guvos upâlis Grg., Raguvos upëlis 
Rdd., VI., Zp. Iš liet, raguvà „dau
ba, klonis, loma su stačiais krantais; 
tarpeklis; gilus išneštas griovys ar 
giliai išvažinėtas kelias“ (DLKŽ).

Raibėnių ežeras Rim. : Raibė- 
niai k.

Ram-upis up. ŠI. Plg. liet. Rai
nės pv. Užv., Rain-ia-upis grv., pv. 
Žmt., Rain-iū-balė b. Kdn. Galbūt 
sietina su liet, rainė „tokia karpinių 
šeimos žuvis“ < rainas, rainas „ruo- 
žuotai margas, dryžas“ (DLKŽ). 
Dar žr. I. Duridanov, 1969, p. 58.

Raistas up. Žml. (ir Raistelis 
up. Žml.), Raistelis ež. Mrk., ež. 
Rš., Raistikis up. Rš., Raistinis 
ež. Dg., ež. Ut., ež. Užp., Raist- 
-ežeris ež. Vžns., Rais-balė up. Šd. 
( < *Raist-balė), Raistinis ežeriu
kas Lkm. Iš liet, raistas „klampi 
vieta, apaugusi krūmais ar medžiais“ 
(DLKŽ).

Raistinės upelis Zp. : Raistinė 
rst.

Raišių ežeras Klp.: Raišiai k.
Raišuva, Raišuvē, Raišiula up. 

Žsl., Raiš-upis up. Lzd., Raiš-upe- 
lis, Raiš-upė up. Ss. Plg. liet. Raiš- 
-balė b. Pbr. Galbūt sietina su liet. 
raišas, raišas „šlubas“ (DLKŽ).

Raizgių ežeras ŠI.: Raizgiai k.
Raižė, Reižė ež. Rdd., Raižys 

up. Ūd., Reiž-ežeris ež. Ps. Plg. 
liet. Raiž-daubė db. Plt., Raižiai 
grv. Stk. Galbūt sietina su liet, rai
žyti, raižyti „rėžyti“, plg. raižas 
„įraiža, įpjova“ (DLKŽ), parei-
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žiui „paeiliui“, pareïziuo „parei- 
žiui; nuosekliai, tvarkingai, sklan
džiai“ (LKŽ IX 417), lat. riezt 
„pjauti“ (LVV III 551);

Rakatanskų ežerėlis Dg. : Ra- 
katanskaī k.

Raketalis up. Kv. — žr. Re
ketija.

Raka up. Aps., Raka ež. Aps., 
Râkija up. Lkč. Plg. liet. Rakėlė 
rst. Blnk., lat. Raks žūklės vieta 
Yslykyje (LVK). Siejama su liet. 
rakti „mažėti skylei, rauktis, akti“ 
(Ežeras baigia rakti) (DLKŽ). Plg. 
I. Duridanov, 1969, p. 58.

Raklÿs up. Skdv. Plg. liet. Rākl- 
-ia-ravis grv. Rdm. Greičiausiai prie
sagos vedinys iš rakti — žr. Raka.

Rakštelinis ež. Švnč. (kitas Šven
to vardas). Priesagos -inis vedinys 
iš kaimo vardo Rakšteliai.

Rakštims ež. Aps., Rakščioji 
Grovd up. Mrk., Raštikis ež. Trak, 
(iš *Rakšt-ikis), Rākšt-upis up. Pnd., 
Rakš-daubis up. Lkv. (< *Rakšt- 
-daubis), Айк-rakštis ež. Dg. Plg. 
liet. Rakščia 1., k. Dg., pv. Onš., 
pakiluma, apsupta balų Švn., sala 
ežere Sem., Rakščioja pv. Vrn., 
Rakščiiilė pv. Trak., lat. Raksti k., 
Rakstenes pļava pv., Raksteņ-liēk- 
nene pv. (LVK). Iš liet, rakštus 
„dygus, duriantis, nelygus, ašt
rus, šiurkštus, šerpetotas“ (LKŽK), 
rakščioji (< rakštus, -i).

Ramanavos ežeras Onš.: Rama- 
nava k.

Ramis, Rame ež. Smal, (ir Ra- 
maičiūkas, Ramditis ež. Smal.), 
Ramaülé up. Kv., Ramytė up. Pkr., 
Ramočia up. Klm., Ramojus up. 
Jnšk. (ir Ramojëlè up. Jnšk.), Ra
monas up. Bt., Ramošid, Ramoša up. 
Aln., Ramošius ež. Aln., Ramùnis, 
Ramunė up. Pn., Ramùnta, Ro- 
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mùnta, Romùlta up. Zt. Plg. liet· 
Ramantė kln. Varn., Ramaūzė pik· 
Tl., Ramlngės pv. Auk., Ramioj a 
pv. Pbs., lat. Ramas ęzęrs ež., Ra- 
mata up., Ramais b., Ramatup up., 
Ramtïrums 1. (LVK), pr. Ramio up., 
Ramgesalus up. (G. Gerullis, 1922, 
p. 138), Rytprūsių Ramm (G. Froe
lich, 1930, p. 66). Iš liet, ramus 
„tylus, be triukšmo; drungnas“ 
(DLKŽ), plg. lat. rāmīt „užkasti, 
palaidoti“ (LVV III 476). Dar žr. 
Römara.

Ramoniškių Sžeras Kdl. : Ra- 
moniškiai k.

Ramono raveiis up. Dkšt. Iš 
avd. Ramonas.

Ramtinis up. Grg. Plg. liet. Rem
tis, Refhtė ež. Pln., Rimtis, Remtus 
up. Kr., lat. Remte k. (ir Remtes 
ęzers ten pat), Remtes k. (LVK). 
Galbūt sietina su liet, ramti „rimti“, 
lat. rèmdêt „raminti, tramdyti, nu
malšinti, nuraminti“ (plačiau žr. 
E. Fraenkel, 1962, p. 695). Toliau, 
matyt, lygintina su Rāmis ež. Smal, 
(žr.) ir pan.

Ramuliškis up. Pn. Plg. liet. 
Ramulynas ar. Krš., Ramulynė pv. 
Aps., pv. Klm., b. Btg., Ramulinė 
1. Varn., lat. Rāmuļi k., Ramuliši k., 
Ramutęni k. (LVK). Greičiausiai 
sietina su liet, ramulė „ramunė“ 
(LKŽK).

Ramùnis, Ramūnė up. Pb. — 
žr. Rāmis.

Rāndiškes ežeras Krsn. : Rdndiš- 
kė k.

Rangÿs up. Lkv., Rangava, Ran- 
guvkd up. Auk., Ranguvelė up. Sb. 
Sietina su liet, rangytis „lankstytis, 
riestis, raitytis“ (LKŽK).

Raséika, Raseikà, Reseikd, Rās- 
-upis up. Rs. Plg. liet. Rasčlė dr. Rm., 
Rasids balukė b. Lp., Rasos Vii-
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niaus mst. dalis (dėl jo žr. J. Jurkš- 
tas, 1976, p. 24 — 25), Rasytė mstl. 
Kaliningrado sr., Rasos valka 1. 
Klt., lat. Rasa 1., Rasa pv., Rasas k., 
Rasaiņi k., Rasene pv., Rasica d v. 
(ir Rasicas ęzers ež. ten pat), Rasupi 
k. (LVK). Šaknis ras-, atrodo, la
bai archaiška. Ji siejama su liet. 
rasa, rasoti „kristi, trauktis, dėtis 
rasai“, rasenti „dulkti, dulksnoti, ly
noti“ (DLKŽ), lat. rasa „rasa“, šen. 
ind. rasā- „Vedose — mitologinės 
upės, esančios kažkur pasaulio pa
kraštyje, vardas“, ràsah „sultys, 
skystis, skystimas“, av. Ranshā „pa
sakų upės vardas“ ir 1.1. (E. Fraen- 
kel, 1962, p. 699). Be to, galimas 
ryšys ir su pr. Resow ež. ir net su 
pr. Resen, Resia (I. Duridanov, 
1969, p. 29).

Rąskirstys up. Erž. Greičiausiai 
sudurtinis žodis (Rąs-kirstys), ku
rio pirmasis sandas rąs- yra iš rąst- 
(žr. Rastinis) ir kirsti, t. y. vardas, 
susijęs su rąstų kirtimu, rąstų kir
timo vietomis ar pan.

Rastinis up. Kdl., Rastytis ež. 
Trak., Räst-upis, Rast-upys up. Ob. 
Plg. liet. Rastas b. Vp., Rąstelis 
krm. Dkšt., Rastikė mš. Nj., Ras
tinės pievos 1. RdN. Greičiausiai 
visais atvejais kamienas rast- nedės
ningai yra iš rąst- (liet, rąstas „nu
kirstas, nugenėtas storas medis“ 
DLKŽ), plg. Rąst-upys up. Brš., 
Rąst-kalnis 1. Yl., Rąsto kalnas kln. 
Plt. Toks nedėsningas rąst- virti
mas į rast- aiškiai matyti iš vieto
vardžio Rasvietės, kurio kilmę ki
taip kaip „rąstų vietos“ aiškinti 
būtų sunku.

Rašai ež. Jž., Rase up. Ut., 
Rašys ež. Ut., Rašia ež. Mit. (ir 
Raselė up. Mit.), Rašytinė up. Rk. 
(plg. dėl pastarojo upės vardo Ra

šytinė pv. Kvr., b. An.). Greičiau
siai sietina su liet, rašyti, plg. išrašyti 
„išmarginti, išraštuoti“, rašytė „ker
ša, marga karvė“, rašytinis „žardo 
stulpas su įkartomis, į kurias įsta
tomos kartys“, rašytis „rašytas au
deklas, marginys“, raštas „margi- 
nys“ (LKŽK). Pirmesnė, senesnė 
šaknies raš(t)- reikšmė galėjo būti 
susijusi su objektų konfigūracija, 
formos laužytumu, netiesumu ar 
pan. (dėl etimologijos plačiau žr. 
E. Fraenkel, 1962, p. 701).

Rašt-upė up. Kri., Rašt-iipelis 
up. Dgl., Rašt-upis, Rašt-iipis up. 
Skdv., Rašt-upys up. Pnd. Galbūt 
sietina su liet, raštas „margintai 
austas audeklas, marginys“ (LKŽK) 
ir pan. Toliau žr. Rašai.

Rata up. Ar., Rat-upis, Rat-upys 
up. Rs., Rat-upis up. Sint. Plg. liet. 
Rat-a-balė b. Alv., Rateliai kln. 
Auk., Ratelis kln. Vb., Rat-balė b. 
Vb., lat. Rata grv., Ratęn pv., Ra- 
ta-grāvis grv., Rata-leja up., Rat-pu- 
rvs b., Rat-upe up. (LVK). Galbūt 
sietina su liet, ratas „apskritos for
mos plokštuma; ratilas, apskriti
mas; lankstas“, plg. ratu „aplink“ 
(LKŽK).

Ratatiškis up. Mit. Greičiausiai 
vėlesnis perdirbinys iš *Ratautiš- 
kis, plg. liet. Rataūtiškis k. Kp., 
Ratautynė 1. Kvr., Râtauto pieva 
Jon. < liet. avd. Ratautas.

Rätk-upis up. Jž. Pirmasis san
das iš liet. avd. Ratkà, Râtkus.

Rât-lankstis up. Rm. Iš liet. 
ratas ir lankstyti (t. y. ratais išsi- 
lanksčiusi ar pan. formos upė).

Ratnyčia up. Drsk. Plg. liet.
Ratnė (t. Râtnia) mš. Nmč. Galbūt 
toliau sietina su Rata up. Ar. (žr.) ir 
pan.

273



Ratuokliškio ežeras Ob. : Ra- 
tuokliškis k.

Rat-upis, Rat-upys up. Rs., up. 
Sint. — žr. Rata.

Raubedà up. Kltn. Kilmė ne 
visai aiški. Galbūt sudurtinis var
das iš *Raud-beda'. liet, rauda „kuo
ja, mekšras“, raūdė „žiežulė; mekš- 
ras, kuoja“ (LKŽK) ir besti „durti, 
kišti, smeigti“ (LKŽ I 782).

RauČiakas up. Sem. Greičiausiai 
iš brus, раучак „negilus griovys su 
tekančiu vandeniu; upelis“ (L Jaš- 
kin, 1971, p. 164).

Rauda up. Krtv., up. Rdn., ež. 
Krtv., Raudis, Raudys up. Lkv., 
Raudys up. Kltn. (ir Raudalis up. 
Kltn.), up. Lk., ež. Ut., Raudėnis 
ež. Klvr. (ir Raudenyčia up. Klvr.), 
Raudesà up. Ut., Raudinis ež. Dgč., 
Raūd-upis up. Bt., up. Kl. ir kt., iš 
viso 5. Plg. Rytprūsių Rafda up. 
(G. Froelich, 1930, p. 66) < * Rau
da. Kilmė, tiksliau, reikšmė kelia 
abejonių ta prasme, kad ne visai 
aišku, ar visus šiuos hidronimus ga
lima vesti iš liet, rauda „kuoja, 
mekšras“, raūdė, raude „žiežulė, 
kuoja, mekšras“ (LKŽK), ar kai 
kurie jų gali būti kilę iš liet, raū- 
das „rausvas“ (ten pat). Vis dėlto, 
atrodo, dauguma šių hidronimų 
yra kilę iš žuvies pavadinimų, nors 
vieno kito ryšys su raūdas „raus
vas“ taip pat galimas.

Raudondvario ežeras Rš.: Rau
dondvaris mstl.

Raudonė up. Erž., up. Krk. 
ir kt., iš viso 5, Raudonis ež. Dkšt., 
Raudonaîtè up. VI., Raudonelė up. 
Vlk., Raudon-upė up. Snt., Raudón- 
-upelis up. Šd., Raudón-upis up. Aln., 
up. Krn. ir kt., iš viso 8, Raudón- 
-meižis up. Trg., Raudona upelė
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Alv. Iš liet, raudonas „kraujo spal
vos“ (LKŽK).

Raudónkalnis up. Šmk. Iš kalno 
vardo Raudónkalnis.

Raudónpelkis up. Žd. Iš pelkės 
vardo Raudónpelkis, Raudonpelkė.

Raūd-upis up. Bt. ir kt. — žr. 
Rauda.

Raukė t à up. Rim., ež. Rim. Plg. 
liet. Rauketà b. Rm., Raūkė pv. 
Rm. Greičiausiai sietina su liet. 
raūkti „daryti raukšlėtą; paviršiui 
trauktis, dengtis kuo“, ap-raūkti 
„apjuosti, aptraukti“ (LKŽK).

Raukšt-upys up. Lei. Pirmasis 
sandas iš avd. Raūkštas.

Raūpis up. Pn. — žr. Rāvas.
Raūsvė up. Gž., up. Kbr. Iš 

liet, raūsvas „šviesiai raudonas, 
apyraudonis“ (LKŽK).

Raūškas ež. Š1I. Galbūt sietina 
su liet, rauškus „piktas, surūgęs, 
rūškanas“ (LKŽK). Dar žr. T. To- 
porov, O. Trubačiov, 1962, p. 205.

Rāvas up. Bb., up. Km. ir kt., 
iš viso 6, Ravai, Ravų upelis Srd., 
Ravalis up. Varn., Ravelis up. Ar., 
up. Čk. ir kt., iš viso 8, Ravinis up. 
Jž., Rav-upys up. Skdv., Rav-upis 
up. Rk., Raūpis up. Pn. (greičiausiai 
iš *Rav-ùpis). Iš liet, rāvas „griovys; 
mažas upelis“ (LKŽK).

Rąžė up. Plng., Rąžuolė up. Lk. 
Galbūt sietina su lat. ruožą „nedi
delis upelis tarp laukų; nedidelė 
pieva tarp laukų; skardis; įdubimas; 
kalnų virtinė miške; pakilumų vir
tinė baloje ir kt.“ (LW III 585; 
L. Nevskaja, 1972, p. 358), plg. liet. 
rąžytis „raivytis, tampytis“ (LKŽK), 
rąžiis „kuris nuolat rąžosi“ (ten 
pat). Liet, rąžytis ir kt. toliau sie
jami su liet, ręžtis „įtempti jėgas“ 
(DLKŽ), lot. regere „kreipti, ties
ti“, sen. ind. fnjdti „rąžosi, išsitie- 



R

šia“ ir t. t. (plačiau žr. E. Fraenkel, 
1962, p. 726; J. Pokorny, 1949, 
p. 854—857). Taigi upės vardas 
Rąžė ir galbūt Rčįžuolė, matyt, yra 
kuršizmai. Šią prielaidą paremia 
upės vardo Rąžė tarminis tarimas 
Roužę, R0žę < *Ranžė. Šios pro- 
lytės reliktas ir bus šiuo metu dau
gelio nevietinių, retkarčiais ir vie
tinių gyventojų vartojama lytis Ron- 
žę, kuri gali'atspindėti senąjį, kur
šiškąjį upėvardžio Rąžė tarimą. Kaip 
žinoma, priebalsį n mišriuosiuose 
dvigarsiuose kuršiai buvo išlaikę. 
Kad sporadiškai mišriojo dvigarsio 
priebalsis n gali būti išlaikomas iki 
mūsų dienų, rodo netoliese (Kre
tingos apyl.) tekančio upelio var
das Tėnžė, kuris vietos gyventojų 
taip ir tariamas, nors dvigarsis en 
šioje tarmėje neišliko. Todėl ban
dymas šių dienų tarimą Ronžę laikyti 
žargoniniu, iš piršto išlaužtu arba 
iškreiptu iš tarminės lyties Ręužę 
yra nepagrįstas (žr. V. Vitkauskas, 
1965, p. 50).

Raž-upšlis up. Gdž. Jeigu nėra 
iškreipta iš *Rąž-upėlis (žr. Rąžė), 
tuomet šaknį raž- galima sieti su 
liet. Ražai pv. Trak., Ražaimš. Grz., 
Raž-a-pievė pv. Msn., Rąžos žvyr
duobės Vkš. Galbūt šaknis raž- 
kildintina iš liet, ražas, ražai „sau
sas virbas; žolės ar javo stiebas, 
šiaudas“ (LKŽK).

RčČk-upis up. Rdd. Pirmasis 
sandas iš liet, rėčka „platus medinis 
indas, puskubilis“ (LKŽK).

Rėdžia ež. Pbrd., Rêdka up. Btg. 
Plg. liet. Redos pv. Zp., Rčdž- 
-iupis grv. Jz. Galbūt sietina su liet. 
rėdą „vaga“ (LKŽK), plg. pr. redo 
„vaga“ (R. Trautmann, 1910, p. 414).

Reg-upelis up. Raud. Greičiau
siai tam tikras perdirbinys iš *Reg- 

-upalis < *Rag-upalis (žr. Ragupis), 
plg. Reguvà (< Raguva) kl., db. 
VI., Reguvaitė db. Jrb., rėvas „ra- 
vas“ ir t. t.

Reis-balė up. Stč. Iš balos var
do Reis-balė < *Reist-balė ( < reis- 
tas „raistas“ ir bala).

Reiškiu ežeras Kl.: Reiškiat k.
Reizg-upis up. Rs. (ir Reizgupai- 

tis up. Rs.). Plg. liet. Reizgė b. 
Gdž., b. Lg., Reizgė 1. Gdl., Reiz- 
ginas mš. ŠI. Matyt, sietina su liet. 
raizgyti „draikyti, painioti“ (DLKŽ), 
toliau — su regzti „pinti, megzti“. 
Dar žr. E. Fraenkel, 1962, p. 692.

Reiž-ežeris ež. Ps. — žr. Raižė.
Rėkeliai up. Šk. Tai vėliau įsi

galėjęs upės vardas, kilęs iš kaimo 
vardo Rėkeliai, kuris savo ruožtu 
greičiausiai yra asmenvardinis, plg. 
liet. pvd. Rekelys, Rekelevičius.

Reketija up. Lbv., Raketalis 
up. Kv. (iš *Reketalis). Plg. liet. 
Rekččiai mš., 1. Vlk., pv. Trk., 
Rekečių dauba Kltn., Rekčč-kalnis 
kln. Trg., Rekčtė k. Sint., Reketinė 
pv. Lz., Rekčt-kalnis mš. Plt. Sie
tina su liet, rekëtis „tokia vandens 
žolė; gėlųjų vandenų dumbliai; la
bai šakotas medis“ (LKŽK).

Reketijos ežeras Lbv.: Reketi
ja k.

Rėkyvos ežeras, Rėkijavas ež. 
ŠI.: Rėkyva k.

Rekstÿs up. Trg., Rëkstinas up. 
Rgv. Plg. liet. Rekstės kalnas Sd., 
Krž., Rekstis mš. Ms., lat. Reksti- 
ņa-kakts pv. (LVK). Liet, vieto
vardžių šaknis rekst- greičiausiai 
yra iš regst-, plg. liet, rėgzti „pinti, 
megzti“ (DLKŽ).

Rêksvé up. Šll. Galbūt iš *Regs- 
-v-ė. Dėl regs- toliau žr. Rekstÿs.

Rškš-upis up. GI. Viena, plg. 
liet. RëkSiai gn. Št., Rėksnys db. GI., 
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Rėkš-pjaunis pik. Vdk. Antra — 
visai įmanoma, kad šaknis rėkš- 
gali būti ir iš rėšk-, plg. Rešketa 
up. Žr.

Remtis, Remtė ež. Pln., Remtus 
up. Kr. — žr. Raintinis.

Rendiškis up. Vkš. Ten pat 
Rendiškės ar., 1. Plg. liet. Rendi- 
nės pv. Plt., pv., gn., krm. Sint., 
pv. Krt. Įmanomas ryšys su lat. 
ręnda „žema vieta, bala“ (LVV III 
511).

Rėnelis up. Rdd. Iš liet, rėnė 
„griovys“, plg. rené „karvės rago 
rinda“ (LKŽK).

Rengė up. Žg. Plg. liet. Reńgis 
pv. Pn. Toliau, matyt, sietina su 
lat. Reņģe up., Reņģe gr., Reņgene 
pv., Reng-ęzęrs ež., Reņg-upīte up. 
(LVK) < lat. reņģe „strimelė, sil
kė; apskritai žuvis (ne strimelė)“ 
(LVV III 512).

Repės Daubà up. Bt. : Rėpė pv.
Rešketa up. Žr., Reškėtis ež. 

Žr. Plg. liet. Rešketelė upės įlanka, 
užtakis V. Kilmė neaiški. Galbūt 
sietina su liet, rekšti (reškia, reškė) 
„skinti“. Dėl semantikos plg. šen. 
isl. raska „jaukti, rausti, knisti“, 
šved. dial. rask „atliekos, drais
kanos“, av. rah- (iš *ras-) „būti at
skilusiam, atskelti“ ir 1.1. (E. Fraen
kel, 1962, p. 716).

Retenė up. Krn., Retynas up. 
Vad. (ten pat Retynas b., krm., pv.), 
Ret-upė up. Kš. Plg. liet. Retenė pv., 
krm. Srd., Retėnės pv., krm. Pn., 
Retine krm. Švnč., Rėtis mš. KzR., 
1. Lkč., 1. Graž., Retoji b. Pnm., b. 
Varn., Retùlè pv. Mit., Retuma gn., 
krm. Glv., Retumai mš. Žž., Re- 
tuolės mš. Mrc. Kaip matyti, dau
guma liet, toponimų su ret- yra 
miškų, krūmų ar pan. vardai. Tai 
leidžia manyti, jog jų šaknis ret- 

gali būti siejama su liet, rėtis „iš
retintas miškelis“ (DLKŽ), retinti 
„daryti mažiau tankų“, retas ir 
pan. Atrodo, kad upių vardai Re- 
tėnė, Retynas yra kilę iš kitų vietų 
(miškų, krūmų ar pan.) vardų. 
Dar žr. K.-O. Falk, 1973 a, p. 8.

Rėvas up. Pik., up. Slk. ir kt., 
iš viso 4, Revėlis up. Lkč., Revuonà 
up. Prn. Iš liet, rėvas „ravas “.

Rezgys up. Krk. Sietina su liet. 
regzti (rėzga) „pinti, megzti“ 
(DLKŽ).

Rėžgaliiį ežeras Kdl.: Rėžgaliai 
k.

Rež-upalis up. Ms., Rėž-upelis 
up. Gdž. 7š liet, rėžis „siauras že
mės sklypas“ (DLKŽ).

Ribà up. Šlv. Galbūt sietina su 
liet, riba „rubežius, siena“. Dėl se
mantikos plg. liet. Rubežius up. Rd.

Ribnikas up. An. Greičiausiai 
slavizmas, plg. brus, рыбнлк „van
dens telkinys, kur veisiasi žuvys“ 
(I. Jaškin, 1971, p. 168).

RiČlaitis up. Prn. Iš *Rič-šlai- 
tis: liet. avd. Ričius ir šlaitas „at
kalnė, skardis“.

Ridik-upė up. Msn. Plg. liet. 
Ridikas pv. Žl., Ridike pv. Ant., 
Ridlk-balė b. Šd., b. Pb., Ridlkiai 
mš. Št., krm. Lnkv., Ridiklnė pv. 
Sem., Ridik-a-vietė pv. Šmn. Grei
čiausiai sietina su liet, ridikas „kryž- 
mažiedžių šeimos augalas — ašt
raus skonio daržovė (Raphanus); 
dirvinis ridikas; ridikas svėrė; vais
tinė šunvyšnė“ (LKŽK).

Rid-upys up. Vb. Plg. liet. Ridù- 
tis pv. Al., Ryd-balė (ar Rid-balė) b. 
Krkn. Nebūtų neįmanomas ryšys ir 
su liet, ridyti „rietis, pyktis; siun
dyti, pjudyti; kiršinti, kurstyti“ 
(LKŽK) — dėl semantikos plg. Plkt- 
-upis up. Šll. ir pan. Tačiau greičiau- 
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šiai Rid-upÿs yra konfigūracinės 
reikšmės upėvardis, plg. liet, rz- 
dėnti „ritinti“ (DLKŽ), risti „vo
lioti“ (ten pat) ir pan.

Rieb-ežeris ež. Smal., Rieb-ga- 
lys up. Dt. Galbūt sietina su liet. 
riebus „turintis daug riebalų; trą
šus, vešlus“ (DLKŽ).

Rieše up. Rš., up. Vp., ež. Rš. 
Plg. liet. Rieš-a-kalnis kln. Lzd., 
Riešė rėžis Ukm., grv. Žl. (1920 m. 
užrašymas), Rieš-kalnis p v. Skdv., 
lat. Riešą up. (LVK). Matyt, sie
tina su liet, riešas „sąnarys, jungian
tis rankos plaštaką, kojos pėdą“. 
Vandenų vardai Riešė, matyt, iš
laikė senąją šaknies rieš- reikšmę, 
vedamą iš ide. *ureikö-, -ā „besi
sukantis, sukrypęs, šleivas“ arba 
„sukimasis“ (E. Fraenkel, 1962, 
p. 730) — plg. liet, raišas „šlubas“ 
(DLKŽ).

Riev-upis up. Mžk. Plg. liet. 
Rievà pv. Mrc., b. krm., mš. Vs., 
b. Kpč., kln. Rdd., 1. Dkšt., gn., 
1. Lkč., Rievės kapai Btg., Rievos 
ar. Dg., pv. Krtn., lat. Rieva pv., 
Rievu-ielejs pv. (LVK). Galbūt sie
tina su liet, rievė „koks nors rumbas, 
randas; dryžis“ (DLKŽ).

Rykijà up. Bt. Ten pat pieva 
Rykijà. Šaknies ryk· kilmė visai ne
aiški. Galbūt sietina su liet, rykas 
„indas; įrankiai“, rykis „indas“, 
toliau — su liet, rikė „sustatytų ja
vų pėdų eilė, šlitis, guba, stata; 
krūva, lysvė“ (LKŽK). Tačiau šis 
siejimas kelia ir abejonių, ypač dėl 
semantikos. Galbūt, visų pirma tu
rint galvoje reikšmę „indas“, upės 
vardą Rykijà pagal semantiką ga
lima gretinti su liet. Bliūdalis up. 
Žr., Bliūdėlis ež. Dg. < liet, blin
das „dubuo“. Dėl rykas: rikė dar 
žr. K. Būga, 1959, p. 87; E. Fraen- 

kel, 1962, p. 733. Latvijos vieto
vardžiai Rlka-strauts up., Riku- 
-strauts up. (LVK) taip pat gali būti 
gretinami su lat. riks „rykas, indas, 
prietaisas, įrankis“ (LVV III 537).

Rikinė, Rikio upė Klp., Rik-upis 
up. Vg. Kilmė neaiški. Gali būti 
asmenvardiniai upių vardai. Pr. 
Rigkegarwen siejama su pr. rikijs 
„ponas“ ir garbis „krantas“ (G. Ge
rullis, 1922, p. 142), plg. liet. HÆw, 
rykys „valdovas, karalius“ (LKŽK). 
Ar galimas koks ryšys su lat. Rika 
up., neaišku, nes šis lat. upėvardis 
laikomas finougrizmu, plg. fin. Rik- 
ka-vesi (A. Breidaks, 1973, p. 100). 
Be to, plg. dar lat. Rika-pļava pv., 
Rik-pļava pv. (LVK), liet. Rikės, 
Rlk-pjaunis dr. Skdv.

Rykštynas up. Šd., Rykštynė up. 
Vg. Iš liet, rykštynas, rykštynė < 
rykštė, rykštė „vytis, žabas, virbas, 
vytinė“ (LKŽK).

Rik-upis up. Vg. — žr. Rikinė,
Riliškis up. Rd. Priesagos -iš

kis vedinys iš liet. avd. Rilis, Rily s 
ar pan.

Rimantiškis ež. Trgn. Pagal liet, 
avd. Rimantas vėlesnis perdirbinys 
iš *Rimatiškis — žr. Rimatiį upelis.

Rimašė up. Jnš. — žr. Rlmietis.
Rimatiį upelis Trgn.: Rimatos 

b.
Rimaiša up. Jnš. — žr. Rlmie

tis.
RimSnų upelis Dg.: Rimenai k.
Rimietis ež. Lzd., Rimašė || 

Rimaiša up. Jnš. (ir Rimašėlė up. 
Jnš.), Rimuošė up. Rd. Greičiausiai 
sietina su liet, rimti „būti ramiam; 
ramintis, tilti“ (LKŽK).

Rimkai ež. Krk. Greičiausiai 
per kilmininkinę lytį * Rimkų eže
ras iš kaimo vardo Rimkai.
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RimšČikas ež. Slk. Sietina su 
liet, rimščias „romus?“ (Neatboju 
nieko, nenusimenu, turiu rimščią 
širdužę), rimša „tylus, romus žmo- 
gus“ (LKŽK).

Rimšiškė up. Prn., Rimšiškė 
up. Pkn., Rimš-upis, Rimš-upys up. 
Grz., Rimš-upys, Rimšulys up. Bsg. 
Dažniausiai, matyt, iš liet. avd. 
Rimša, Rimšas ar pan.

Rimiiošė up. Rd. — žr. Rimie- 
tis.

Rynà up. Dbk., Rynėlė up. Lp., 
up. Srd. Plg. liet. Rynà pv. Antz., 
grv. Kš., šit. Mrk., šit. Srj., grv. 
Rdd., lat. Rinite pv., Rinites pv. 
(LVK). Greičiausiai sietina su sko
liniu rynà „vamzdis, lovys vande
niui nutekėti; griova, dauba; čiurkš
lė; juosta, dryžis“ (LKŽK). Dar žr. 
L. Nevskaja, 1972, p. 359.

Rindė up. Rt., Rindel-ia-upis 
up. Trgn. Plg. liet. Rinda pv. Mšg., 
pv. Gdr., Rindâlè pv. Tv., lat. Rin
da up., Liela-rinda up. (LVK). 
Galbūt sietina su liet, rindà „lovys, 
gelda gyvuliams girdyti ir šerti; 
laštakas; rievė, ringė“ (LKŽK). 
Tačiau galimas ryšys ir su lat. ręn- 
da „žema vieta, bala“ — žr. Ren- 
diškis.

Ringautinė, Ringaūtinė up. Glv. 
Ten pat pieva Ringautinė, Ringaū
tinė. Galbūt vėlesnis perdirbinys iš 
*Ringaudinė < liet. avd. Ringau
das (teoriškai įmanomas ir avd. 
* Ringaut as).

Ringė up. Čk., up. Gr. ir kt., 
iš viso 11, Ringė up. Krš., up. Slč., 
Ringė up. Dglš., up. Mšg., Ringė 
up. Žm., Ringa, Ringelis up. Klp., 
Ringėlė up. Krtv., Ringis, Ringys 
up. Brb., up. Mžk., Ringy s wp. Dkšt., 
up. Krž. ir kt., iš viso 7, ež. Dglš., 
Ringus, Ringa up. Pg., Ringa up.

Št., up. Vvs., Ringovė up. Btg., 
up. Čk., up. Vlkj., Ringožis up. 
Grz., Ringožys up. Mšk., Ringuvà 
up. Krš., Ringužė, Ringužė up. Pb., 
Ringužis, Ringužys up. Pn., Rin- 
gužis, Ringužis up. Šd., Rlng-upis 
up. Lkv., Ring-upis up. Akm., 
up. GI. ir kt., iš viso 4, Ring-upalis 
up. End., up. Skd. Plg. lat. Rindzis 
krm., Ridža pv. (LVK). Sietina su 
liet, ringa, ringė, ringė, ringe „vin
gis, vingiuota linija; rėžis, gumbas; 
juosta, ruožas“, ringis „vingis“, 
ringiuoti „eiti, bėgti ringiais“, rin
guoti „vingiuoti, rangytis“. Dėl šių 
žodžių žr. E. Fraenkel, 1962, p. 735.

Rifik-upė up. Žr., Rink-upis up. 
Šll., Rink-upalis up. Kv. Plg. liet. 
Rinka šlaitas KdL, Rink-a-balis b. 
Rm., Rink-a-pievė pv. Jz., lat. Rink 
up., Rinks-lama pv., Rinkas pv., 
Rlnkas-straūts pv. (LVK). Sietina 
pirmiausia, matyt, su lat. rinka 
„siauras pievos rėžis tarp dviejų 
laukų; ilga eilė“ (LW III 528), 
liet, rinkė „lanko pavidalo geležis“ 
ir pan.

Rinspjaunis, Rinc-pjaunis up. VI. 
Greičiausiai iš kokios kitos vietos 
(pievos ar pan.) vardo *Rinspjau- 
nis, kurio pirmasis sandas rins-, 
rinc- yra asmenvardinis, plg. liet, 
pvd. Rincėvičius, Rinčius.

Ripeikių ežerėlis Brž. : Ripeî- 
kiai k.

Ryšk-upis up. Tl. Pirmasis san
das greičiausiai iš liet. avd. Ryška, 
Ryškus, plg. Ryškas k. Šll., Ryške- 
nai k. Tl.

Rištakas (ar Ryštakas) up. Btr., 
up. Grv., up. Mrk., Ryštekas up. 
Krn. Plg. liet. Ryštakai pv. Sem., 
Rištakas pv. Al., kl. Lp., pv. Dg., 
b. Vrn., pv. Šš., lat. Rīštaks kriok
lys (LVK). Iš skolinto žodžio riš- 
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takas (< lenk, rynsztok) „sro
vė, srautas, čiurkšlė; brydė, šliū
žė“ (LKŽK).

Rytbalė up. Pkr. Iš balos vardo 
Rytbalė.

Rÿt-upis, Ryt-upčlis up. Kps. 
Plg. liet. Ryt-balė b. Krkn. Galbūt 
sietina su liet, rytas „dienos pra
džia“. Matyt, tai panašios semanti
kos upėvardžiai kaip N ak-take up. 
Kp., t. y. upeliai, tekantys tik ry
tais, naktimis ir pan. Plg. lat. Rita- 
•pļava pv., Rīta-strauts up., Rita· 
•bala k., Rit-ganikla gn., vedamus 
iš lat. rīts „rytas“ (LVK).

Rituškis ež. Mit., Rituškž up. 
Mit. Kilmė ir daryba ne visai aiški. 
Galbūt hibridinis vardas, plg. liet. 
rituskà „ritulys, pundas“ (LKŽK), 
ritus „gerai riedantis“ (ten pat).

Robatà, Robatė up. Pmp. Grei
čiausiai finougrizmas, plg. lat. Rab- 
bat·Esser ež., kuris siejamas su lyb., 
est. raba „pelkė“, lyb. rabàt-suo 
„pelkė“, rapa-suo „klampi pelkė“ 
(M. Rudzīte, 1968, p. 177). Plg. 
dar est. Rabatsi (A. Vanagas, 1975,· 
p. 405). Kitaip V. Toporov, 1977, 
p. 84.

Ročiaus upälis up. Lž. Iš liet, 
avd. Ročius.

RoČkiiį ežerėlis Srj.: Ročkiai k.
Ročk-upis up. Al. Pirmasis san

das iš avd. Ročka, Ročkus ar pan.
Ródumas up. Erž. Plg. liet. 

Rodelės b. Pn. (jeigu, žinoma, šis 
vietos vardas nėra tarmybė iš Ru
delės ar net Rūdelės). Kilmė neaiški. 
Galbūt sietina su liet. Radeikis up. 
Lei. (žr.) ir pan., toliau — su vok. 
Rodau up. (H. Krahe, 1964 c, p. 24), 
kelt.— lig. Rodanos up.: ide. *rod-, 
*red- „tekėti“, plg. sen. ind. ar- 
dati, f dati „teka, plaukia“, ardayati 
„tekina, paleidžia“, ârdrâ- „šlapias, 

drėgnas“, pdū- „drėgnuma“, av. 
arddvi- „mitologinės upės vardas“ 
(plačiau J. Pokorny, 1949, p. 853, 
334).

Rodūnia, Rodūnė up. Rod. Visų 
pirma kyla abejonių dėl santykio 
su miestelio, pro kurį teka upelis, 
vardu Rodūnia, Rodūnė — neaišku, 
ar iš upelio vardo kilo miestelio 
vardas, ar, priešingai, upės vardas 
yra vėlesnis perdirbinys iš mieste
lio vardo. Toponiminis kontekstas 
rodytų, kad oikonimas Rodūnia 
gali būti pirmesnis, nes jis, matyt, 
negali būti nagrinėjamas atsietai 
nuo kitų panašių gyvenamųjų vietų 
vardų, visų pirma lenk. Raduń — 
septyni kaimai įvairiose Lenkijos 
vietose (Spis, p. 952). Šio vietovar
džio populiarumą Lenkijoje rodo 
daug istorinių gyvenamųjų vietų 
užrašymų: Raduń, Radonia, Radoń, 
Raduhn ir pan. (žr. E. Breza, 1974, 
p. 98 — 99). Lenkijos vietų vardai 
Raduń ir pan. yra asmenvardiniai, 
vedami iš vardo Radun < Rados
ław (ten pat, 99). Kad gyvenamo
sios vietos vardas Rodūnia yra pir
mesnis, patvirtintų ir ta aplinkybė, 
jog upės vardo oficialios lytys 
Rodūnia, Rodūnė nėra visai auten
tiškos — jos, matyt, yra atstatytos 
iš vietos gyventojų vartojamos ly
ties Râdunka (brus. Radunka, lenk. 
Raduńk a). Šiuo metu vietos žmonės 
upelį dar vadina Rodūnios ūpis.

Rôg-upis up. Grš., up. Lkš., 
up. Nj. Galbūt sietina su liet, ro
gės „žiemos kelio vežimas“ (LKŽK). 
Tai būtų upeliai, kuriais, žiemą už
šalus vandeniui, būdavo važiuoja
ma rogėmis. Ar čia tiktų minėti ir 
lat. Rāgas-ciems k., Ràg k. (LVK), 
neaišku.

Roke up. Prk. — žr. Rökupis.

279



Rokiškčlių ežeras Rk.: Rokiškė- 
liai k.

Rokiškiai up. Čk. Iš dirvos var
do Rokiškiai (< liet. avd. Rokas).

Rökkalnis, Rökakalnis up. Šmk. 
Iš kalno vardo Rokkalnis, Röka
kalnis.

Rök-upis up. Bsg., Rök-klonis 
up. Grk., Rok-intakis up. Šmk. 
(kitas Raudónkalnio bei Rôkkalnio 
vardas), Roke up. Prk. (pastarojo 
upės vardo pamatinė lytis kelia abe
jonių — ji žinoma tik iš raštų ir 
yra, matyt, dirbtinė). Greičiausiai 
iš liet. avd. Rokas.

Rök-upis, Rokų upälis Klp. : 
Rokai k.

Rolių ežeras Krsn.: Roliaï k.
Römara up. Nj. (ten pat bala 

Römaras, Römara), Romatas ež., 
up. Kš. (ten pat pelkė Romatas, 
plg. Romatas pv. Tj.), Romintė up. 
Gld. Galbūt sietina su liet, romas, -à, 
romus, -i „taikus, ramus“ (LKŽK), 
lat. rāms „ramus, tylus“ (LW III 
496). Dėl Romatas dar žr. M. Ru
dzīte, 1968, p. 190. Plg. lat. Rāmens 
b.: lat. ramęns „ramus, tylus, ne
judantis“ (LVK). Dar žr. Rāmis.

Röninis ež. Klvr., Rón-upis up. 
Sd. Plg. liet. Ronyčia kl. Krtn., 
Roninys pv., b. Lbv. Greičiausiai 
iš liet, rónas (germanizmas, plg. vok. 
dial. Rahn) „storas lygus rastas, iš 
kurio pjauna lentas“ (LKŽK). Ar 
čia tiktų ir lat. Ràna-apluoks pv. 
(LVK), neaišku.

Rópjaunis up. Nmk. Iš balos 
vardo Rópjaunis < *Rop-pjaunis 
(< ropė ir pjaunys).

Ropienà up. Kr. Iš pievos, lau
ko vardo Ropienà, plg. Ropienà 1. 
Vrn., rst. Brš., 1. Žž., rst. KzR ir kt.

Rotai te, Rotalė ež. Als., Rotē- 
nis up. Žgč. Plg. liet. Röt-sekis 
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sekluma Kuršių mariose Kin. Grei
čiausiai sietina^ su liet, rôti „spėti, 
suskubti“ (LKŽK), lat. rät „sutvar
kyti, nuvalyti“ (L W III 498). Ma
tyt, šių upių vardų pirminė reikš
mė buvo susijusi su greitumo, sku
bumo sąvokomis (plačiau žr. E. Fra
enkel, 1962, p. 743). Latvijos vieto
vardžiai Rātes-diķis tv., Rātes-purvs 
b., Rāts-druvas mš., Rāts-liēknis 
pv., Rātene pv. (LVK) gali būti sie
jami tiesiog su lat. rāt „valyti (pie
vą, skynimą ir pan.)“ (LVV III 498).

Rovėja up. Ppl. Plg. lat. Rāvēji 
pv., Rāvēji pv., Rāvija gn., Ràvi- 
jas-ęzęrs ež., Rāvijas pv., Rāvijs 
pv., Rāva gn., Ravas-upe up., Ràv- 
-upe up., Râvas-çzçrs ež. (LVK). 
Matyt, sietina su lat. rāva „rūdy
ne, pelkyne; gili vieta jūroje; kriok
lys, sraunuma“ (LVV III 499), 
liet, rova „potvynio sąnašos; tokia 
molinga žemė“ (LKŽK).

Rož-upė up. Raud., Rož-upis, 
Rož-upalis up. Ms., Rož-intakis 
up. Erž. Plg. liet. Rož-a-kalnis kln. 
Lk., Rož-a-raistis (ar Rož-a-raistis) 
rst. Rud., Rož-balė b. Bsg., Rož- 
-daubė db. Lk., Roželė b. Vs., Ro
želės ar. Brš., Rož-ia-raistis b. Al., 
Rožynas b. Dg., Rožyne pv. Vlkv. 
Greičiausiai sietina su liet, rožė 
„dekoratyvinis erškėtinių šeimos au
galas, erškėtis; paprastoji piliarožė; 
japoninis svarainis; skėtinė mare- 
nika; gudobelė; siauralapė ožrožė“ 
(LKŽK).

Rubēžius up. Rd., up. VI., Ru- 
bež-upis up. Als., up. End. ir kt., iš 
viso 8, Rubēž-daubis up. Grg., up. 
Sint. Iš liet, slavizmo rubēžius „ri
ba, siena“ (LKŽK). Dar žr. L. Alek- 
sejev, 1968, p. 245—250.

Rubikių ėžeras An. : Rubikiai k.
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Rūdakasė up. Rk., Rūdakastys 
up. Trgn., Rudkasa up. Lkč., Rūd- 
kasys up. Pnm. Iš liet, rūdkasa „vie
ta, kur rūdą kasa“, rūdkasis „rū- 
dos kasykla“ (LKŽK).

Rudamina up. RdmV. Iš vieti
nių gyventojų nelietuvių yra žinoma 
ir lytis Rudamina, Plg. Rudamina 
mstl. Lzd., Rudamina ar., 1. Jnk., 
mš. Mšg., Rudamlnė ar. Všt., Ru- 
damynė b., mš. Pnm. Matyt, dar 
sietina su Rudmina pv. Gdr., Rūd- 
mina pv. PnmR., Rudminas pv. 
Šr. Vietos Vardas Rudmynė Dgl. 
greičiausiai yra su tarmėje pailgin
tu kirčiuotu balsiu i iš *Rudminė. 
Tolesnė interpretacija neaiški. Įma
noma, kad vietų vardai su „jungia
muoju“ balsiu a po priebalsio d 
{Rudamina ir pan.) gali būti vėlesni, 
susidarę vietų vardus Rudminà ir 
pan. suvokus kaip sudurtinius žo
džius, jų sandus liaudies etimolo
gijos būdu siejant su liet, rūda ir 
minti „minkyti“. Būtų tam tikro 
pamato spėti, kad ir kamienas rud- 
min- yra substitucinis, atsiradęs tuo 
pačiu būdu iš rudrnen-, plg. Rudme- 
nà up. Pž., Rudmenelė up. Jon. 
(matyt, antrinės darybos vardas: 
*Rudmena up. > Rudmenà k. > 
Rudmenka up. > Rudmenžlė up.). 
Savo ruožtu kamieną rudrnen- ga
lėtume sieti su liet.^ rudmuö „ru
dumas, rūdis“ (LKŽK). Dėl san
tykio rudmen- : rudmuö plačiau žr. 
A. Vanagas, 1961, p. 227 t. t.

Įmanomas ir kitas aiškinimas, 
būtent, kad Rudamina yra antrinis 
vietovardis, kilęs iš avd. *Rud-a-mi- 
nas > Rūd-minas (plačiau žr. P. 
Skardžius, 1956, p. 503-504). 
Tačiau, priėmus šią prielaidą, sunku 
būtų paaiškinti visų kitų vietovar
džių su rudamin- kilmę.

Trečioji versija būtų tokia: vie
tų vardų kamienas rudamin- yra 
sudurtinis, turintis jungiamąjį bal
sį a: rud-a-min-. Pirmąjį sandą rud- 
tuomet galima būtų sieti su liet. 
rūdas, rūda ar pan., o antrąjį — su 
minti. Bet dėl semantikos ši eti
mologija vėlgi kelia rimtų abejonių. 
Tad bene įtikimiausia tuo tarpu at
rodytų pirmoji versija. Būtent ją 
priimti galima dar ir dėl to, jog ka
mieno rudamin- vėlesnį, substitu- 
cinį pobūdį patvirtina faktas, kad 
Lazdijų raj. miestelio vardo Ruda
mina ankstesnė vietos gyventojų 
vartotoji lytis buvo Rudamenà! 
(žr. E. Mikalauskaitė, 1975, p. 127). 
Įmanoma, kad ir Vilniaus r. Ruda
mina anksčiau galėjo turėti kiek ki
tokį pavidalą, galimas daiktas, 
net *Rudamena — plg. 1377 m. 
Rudemynne (SRP II 589), 1384 m. 
Rudemyn (ten pat, 698), 1385 m. 
Rudemynne (ten pat, 696, 707).

Rudanka ež. Klvr. — žr. Rudė.
Rudbalis, Rūdbalys up. Srd. Iš 

balos vardo Rudbalis, Rūdbalys.
Rudbalis up. Snt. Matyt, iš ba

los ar pan. vietos vardo *Rūdbalis.
Rud-barzdis up. Bsg. Pamatinė 

lytis nėra visai autentiška. Gal koks 
okazionalizmas: liet, rūdas, -à ir 
barzda „apatinės veido dalies plau
kai“ (DLKŽ).

Rude up. Brb., up. Smn. ir kt., 
iš viso 4, ež. Žsl., Rudekšna up. Pg., 
Rudelė up. Gdl., Rudesà (t. Rudasa) 
up. Mit., Rudesà, Rūdesas ež. Mit. 
(ir Rudesëlis ež. Mit.), Rūdija up. 
Užv., Rūdija up. Kš., RudUis up. 
Kp., Rudinė up. Ant., Rudoke up. 
Vam., Rudduka ež. Klvr., Rud-upa- 
lis up. Krt., up. Šv., Rūd-upė up. 
Eiš., up. Kr., Rud-ūpė up. Pnt., 
Rūd-upelis up. Srv., Rudupėlis up.
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Nj., Rùd-upis up. Kdl., up. Lkč. ir 
kt., iš viso 6, Rud-upÿs up. An., 
up. Bsg. ir kt., iš viso 5. Šaknis 
rud- yra viena būdingiausių ne tik 
hidronimams, bet ir apskritai lie
tuvių vardynui. Vien mikrotopo- 
nimų su rud- žinoma šimtai.

Šaknis rud- sietina su liet.^ ru
das „tamsiai geltonas“ (LKŽK). 
Dar žr. I. Duridanov, 1969, p. 59. 
Toliau plg. Rūdė up. ŠI.

Rudė up. ŠI., Rūdija up. Klm., 
up. Stk., Rūdynas up. Ar., up. Kps. 
ir kt., iš viso 4, Rūdyne up. Grz., 
up. Lkm. ir kt., iš viso 5, ež. Erž., 
ež. Všt., Rūdynaitė up. Btg., Rūdy- 
nelė up. Švnčl., Rud-upė up. Vs., 
Rūd-upelė, Rūdžių upelis Prn., Rūd- 
-upêlis up. Žd., Rūd-upis up. Akm., 
up. Btg. ir kt., iš viso 24, Rūd-upys 
up. Ar., up. Km. ir kt., iš viso 4. 
Kaip ir toponimai su rud-, vietų 
vardai su rūd-, ypač mikrotoponi- 
mai, yra be galo populiarūs. Jie sie
tini su liet, rūda „neapdirbta gam
tos medžiaga, iš kurios gaminami 
metalai; rūdis; prasta pelkėta žemė 
su durpių priemaiša“, rudas „rūdis“, 
rūde „prasta pelkėta žemė su dur
pių priemaiša“, rūdis „rūdynas“, 
rūdys „geležies oksidavimosi me
džiaga; parudavusios vietos“ 
(LKŽK).

Rudēnu ežeras Imb. : Rudênai k. 
Rudės upelis Krsn.: Rūdė b. 
Rūdijų upalis Sd.: Rūdijos pik., 

pv·
Rūdymai up. Ob., Rūdymas up. 

Šd., Rūdymė up. Užp. Plg. liet. Rū
dymai pv. Ut., pv. Dg., pv. Dbk., 
Rūdymas pv. Lei., pv. Žl., pv. Mit., 
pv. Ds., pv. Žmt., b. Kp., pv. Gdr., 
b. Dkšt., Rūdymė b. Km., pv. 
Antz., pv. Ob., pv. Kp., pv. Šr.

Iš liet, rūdymas „rūdynas“, rūdymė 
„rūdyne“ (LKŽK).

Rūdynžlės upelis Jon.: Rūdynelė 
pv.

Rūdyn-upis, Rūdynių upėlis Lkč. : 
Rūdynės pik., pv.

Rūdkasa up. Lkč., Rūdkasys 
up. Pnm. — žr. Rūdakasė.

Rudmenà up. Pž., Rudmenêlè 
up. Jon. — žr. Rudaminà.

Rudnalė up. Rt. Plg. liet. Rudni 
pv. KzR., Rūdnė maudykla Lzd., 
Rudnia pv. Rud., pv. Mrk. Atro
do, kad sietina su liet, rūdnė, rud
nia „geležies dirbtuvė“ (LKŽK).

Rūdynas up. Ar. ir kt., Rūdyne 
up. Grz. ir kt., ež. Erž., ež. Všt. — 
žr. Rūdė.

Rudoke up. Varn. — žr. Rūdė.
Rūdos ežeras Gž., Rūd-upelis 

up. Šil.: Rūda k.
Rūdos upelis Sv.: Rūda b.
Rūdpelkis up. Lk. Iš pelkės var

do Rūdpelkis, Rūdpelkė.
Rūd-upė up. Kr., Rud-ūpė up. 

Pnt., Rūd-upis up. Kdl. ir kt. — 
žr. Rūdė.

Rud-upė up. Vs., Rud-upis up. 
Akm. ir kt., Rūd-upys up. Ar. ir 
kt. — žr. Rudė.

Rudžio ežeras Pln. Greičiausiai 
kilmininkinė lytis yra vėlesnė, ant
rinė: * Rudis > Rudžio ežeras — žr. 
Rūdė.

Rudžioniškių upelis Alv. Grei
čiausiai iš kokios kitos vietos (lau
ko, pievos, vienkiemio ar pan.) 
vardo *Rudžioniškės, plg. Rudžio- 
nys k. Tršk., Rudžioniai k. Pkr. < 
liet. avd. Rudžionis.

Rūgalė up. Kin. Lytis Rūgalė 
žinoma tik iš raštų. Iš gyvosios kal
bos užfiksuota lytis Senoji Rūga- 
lės upalė. Upės vardas vienaip ar 
kitaip susijęs su kaimo vardu Rūga- 

282



R

haï, kurio tarminė lytis yra Rü'galë'. 
Kaimo vardas, matyt, yra asmenvar- 
dinis, iš pvd. Rūgalis. Plg. G. Fro
elich, 1930, p. 75.

Rūgštynojus up. Kv. Plg. liet. 
Rūgštynojus dr. Pln. Iš liet, rūgšty
nojus < rūgštynė „rūgštynių šei
mos žolinis augalas su valgomais 
rūgščiais lapais“ (LKŽK).

Rūgt-upis up. Vvs. Iš raštų te
žinomos lyties autentiškumas abe
jotinas. Jeigu ji būtų tikra, tuomet 
jos pirmąjį sandą rūgt- galima būtų 
sieti su liet, rūgti „darytis rūgščiam, 
fermentuotis“ (LKŽK).

Rùg-upis up. Zp. Ten pat pieva, 
ganykla Rugupis. Plg. liet. Rug-ia- 
-raistis pv. Ldvn., Ruginė pv. Tv., 
pv. Klvr. Kilmė ne visai aiški. Pa
starieji du toponimai (Rugiäraistis 
ir Ruginė) galbūt sietini su liet. 
rugys „žieminis javas, iš kurio grūdų 
kepama juoda duona“ (DLKŹ). 
Ar ir upės vardas Rùg-upis gali būti 
kildinamas iš šio žodžio, neaišku. 
Plg. dar, rodosi, tik žemaičių žodį 
rugà „Naga, žiemkenčių lauke; ka
pas“ (LKŽK). Bet, šiaip ar taip, 
ir ryšys su liet, rugys, turint galvoje, 
sakysim, Kviët-upis up., atrodo vi
sai įmanomas.

Ruitinys up. Vdk. (ir Ruitiniù- 
kas up. Vdk.). Kilmė ne visai aiški. 
Galbūt sietina su liet, rultinti „sun
kiai eiti, liumpsėti (apie nutukusį 
žmogų)“ (LKŽK).

Rujà up. Rt. Plg. liet. Rujos 
pv. Tršk., pik. Rgv., lat. Ruja, Rūj- 
-upe, Rūjas. Pastaruosius tris lat. 
vietovardžius K. Būga (1961, p. 
617) sieja su Pliusos intaku Руя ir 
laiko finougrizmais. Jam pritaria 
M. Rudzytė (žr. M. Rudzīte, 1968, 
p. 190). Plg. dar Ruja 2 upės Gorkio 
srityje (A. Vanagas, 1971, p. 149).

Finougriškąją šių vietovardžių kil
mės versiją patvirtina ir lat. Ruoja 
up., pr. Rogys, Royenn, Roigen < 
pr. *Röjis (*Röja-), plg. lat. rāja 
„netekąs, supuvęs, rūdyno vanduo“, 
kaš. raja „bala, purvas, pelkė“ (žr. 
K. Būga, 1958, p. 523; 1959, p. 103; 
1961, p. 148). Manoma, kad ir 
lat. rāja (bei kaš. raja) yra skoli
niai iš finougrų kalbų, plg. vakari
nių finų ruoja „liūnas, bala“, karei. 
ruoja „t. p.“, est. roe „liūnijos, klam
pynės, dumblina tėkmė“ (L. Bed
narczuk, 1976, p. 51). Tad toponi
mų su rūj-, rāj- finougriška kilmė 
visiškai įmanoma. Bet toponimų 
su ruj- {Ruja ir kt.) ryšys su šaknies 
rūj- vietų vardais dėl vokalizmo ke
lia ir abejonių.

Rukai ež. Krk. Greičiausiai per 
kilmininkinę lytį *Rukų ežeras iš 
kaimo vardo Rukai, plg. Rukai k. 
Skd., k. Šlu.

Rukainė up. Rkn. — žr. Ruki s, 
Rükavà ež. Vdk. Priesagos -ava 

vedinys iš balos vardo Rūkė, Rukės. 
Dėl jo plg. liet. Rūk-ābale pik. Pmp., 
Rūk-a-miškis pv. Al., Rūk-ia-balė 
b., pv. Lp. Galbūt sietina su liet. 
rūkas „migla, ūkas“ (LKŽK).

Rùkis, Rùk-upis up. Als. Plg. 
liet. Rùk-a-purvis b. Ut. Greičiau
siai sietina su liet, rūkti „darytis 
raukšlėtam, trauktis; akti, užaugti 
maurais“ (LKŽK). Dar žr. S. Ka
raliūnas, 1973, p. 34.

Greičiausiai čia priklauso ir Ru- 
kainė up., nors šis vardas gali būti 
vėlesnis, antrinis, „atstatytas“ iš 
lenk. Rukonka < Rukainiai k.

Ruklëlê, Ruklénka up. Jon. Ly
tis Ruklėlė yra nauja, padaryta vė
liau iš lyties Ruklénka. Kaip rodo 
kaimo vardas Rukla, upės vardas 
anksčiau galėjo būti *Rukla. Iš jo 
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kilo kaimo vardas, o iš kaimo vardo 
Rukla buvo pasidarytas hibridas 
Ruklenka.

Galbūt čia minėtinas ir upės 
vardas Rukluonė Grk. Jo variantas 
Runkluonė, atrodo, yra vėlesnis, su 
įspraustiniu (substituciniu ?) prie
balsiu n.

Dėl ruki- plg. liet. Rùkl-ia-balè 
rst. Onš., Rùklès 1. Lbv., Ruklys b. 
Mit. Šaknis ruki- sietina su liet. 
rùklè „susiraukšlėjusį moteris“, plg. 
rukšla „raukšlė; klostė; susiraukš
lėjęs žmogus; nelygumas“ (LKŽK).

Rukšelis ež. Švnč. Plg. liet. 
Rùksè rst. Brž. Greičiausiai sie
tina su liet, rùksè „rūkė, užpakalis, 
sėdynė“ ; ruksis „rukis, susiraukėlis, 
pikčiurna“, rūkti „darytis raukš
lėtam, trauktis; užaugti maurais“ 
(LKŽK).

Rukšnā up. Erž. Plg. liet. Rukš- 
n-apievè pv. Všt. Matyt, sietina su 
liet, rukšna „susiraukėlis, pikčiur
na“ (LKŽK), toliau — su Rukše
lis ež. Švnč., Rukis up. Als. ir pan.

Rūkštys ež. Dkšt. Plg. liet. Ràks- 
tys pv. Žal., Rūkšt-pjaunis pv. Varn. 
Iš liet, rūgštus (t. rūkštūs) „turin
tis savyje rūgšties; įgijęs aštrų sko
nį nuo rūgimo“ (DLKŽ).

Rumbų upelis Srv. Plg. liet. Rum
ba, Rumbas vieta Kuršių mariose 
Rsn., Rumbys, Rumbiaī mš., dr., 
gn. Zp. Iš liet, rumbas „randas; ran
tas, karpas, griovelis, nelygumas^ iš
lenkimas, kraštas, atbraila“ (LKŽK).

Rumė up. Rdn. Plg. liet. Rūmas, 
Rūmą mš. Rod., Rūmas pv. Rud., 
mš. Vrn., Rūmelis dr. Jnš. Greičiau
siai, bent jau upės vardas, sietina 
su lenk, rum „upės vidurys, kur 
vanduo paprastai yra giliausias“: 
mhd. rum (P. Nitsche, 1964, p. 167), 
toliau (erdvės, platumos prasme) — 
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su liet, rūmas „didelis puošnus na
mas“, kuris yra taip pat germaniz
mas, iš mnd. rūm „Raum“ (E. Fra- 
enkel, 1962, p. 748). Plg. lat. Rūm- 
-strautsup.,Rumenedv. < lat. rūme 
„rūmas“ (LVK).

Rumuniškis up. Žl. Iš pievos var
do Rumuniškis.

Rundinė ež. Šlu., Rundinóji ež. 
GI. Greičiausiai iš germanizmo ran
das „apvalus, apskritas“ (LKŽK).

Rungė up. Slč., Rungÿs up. Kltn., 
Rungožis up. Jnš., Rungulė up. Lb. 
Matyt, sietina su liet, runguoti 
„rangyti, raityti, sukti; ringuoti; 
vingiuoti; raitantis judėti, šliaužti“, 
rungą „ankšta vieta, kur reikia 
rangytis“ (LKŽK). Plg. dar lat. 
Runga-purvs b., Rungu-upe up., 
Rungu-ęzęrs ež. (LVK).

Runionių ežeras Aln. : RuniónysY.
Rùnt-upis up. Ant. Galbūt iš 

liet. avd. Rùnta.
Ruoliškis, Ruoliškio ėžeras Brž. 

Ten pat laukas Ruoliškis. Ežero var
do pirmasis variantas Ruoliškis grei
čiausiai yra vėlesnis, atsiradęs iš 
kilmininkinės konstrukcijos Ruoliš
kio ežeras < Ruoliškis k.

Ruopiškio ežeras Rk. (kitas Al- 
setôs vardas): Ruopiškis k.

Ruötis up. Žml. Plg. lat. Ruöta 
pv. Galbūt sietina su lat. ruötat 
„suktis, verstis, pirmyn ir atgal 
skraidyti“ (J. Šliavas, 1969, p. 28). 
Tai būtų konfigūracinės reikšmės 
vietų vardai. Plačiau dėl ruötat žr. 
S. Karaliūnas, 1975, p. 137.

Rùpis up. Pšl. Plg. liet. Rup-i- 
-balė b. Rz., Rūpėtos k. Rk., Rupienė 
rst. Lap., Rupyte b. Žm. Galbūt 
sietina su liet, rùpè „kiaukutas, 
geldelė; pilvakojai“ (plačiau žr. 
E. Fraenkel, 1962, p. 750). Bet visai 
įmanomas būtų ir ryšys su rùpt
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„rupliam, ruplėtam darytis; grubti, 
rambėti; spuogams rastis, šašti“ 
(plačiau dėl šių žodžių žr. S. Kara
liūnas, 1973, p. 81). Pastaruoju at
veju Rūpis būtų konfigūracinės 
reikšmės hidronimas.

Rùpkalvê up. Šlu. — taip vadi
nama Voryčia prie Rupkalvių k. 
Antrinis, vėlesnis darinys — galū
nės -e vedinys iš kaimo vardo Rup- 
kalviai.

Rupšiškė up. Nmž. (kitas Kurmi- 
nės vardas), Rūpš-upis up. Krt., 
Rūpš-ravis up. Klm. (kitas Dumbū- 
lio vardas). Iš liet. avd. Rup šas, 
Rūpšis, Rupšys.

Rupūžynė up. Rz., Rupūžlnis ež. 
Žr. Iš liet, rupūže „panašus į varlę 
roplys nelygia nuodinga oda, Bu
fo“ (LKŽK).

Rürà up. Antz., Rūr-a-revis up. 
Pik. Plg. liet. Rūrą pv. Gdr., Rūr- 
-kaimis k. Jsv., Rūros ar. Dg. Ma
tyt, sietina su slavizmu rūra „užpa
kalis, subinė“ (LKŽK).

Rūsių ežeras Bb.: Rūsiai dr.
Rusnė up. Rsn. (ir Rusnaitė up. 

Rsn.). Plg. liet. Rusnė pv. Krž. Gal
būt upės vardas Rusnė sietinas su 
liet, rusnóti „lėtai tekėti, sroventi“. 
Pievos vardas Rusnė gali būti ir 
kitokios kilmės, plg. liet, rusnė 
„vieta, kur pagonys žyniai degin
davo amžinąją ugnį“ (LKŽK). Dar 
žr. P. Jonikas, 1950/51, p. 14; I. 
Duridanov, 1969, p. 60; G. Froe
lich, 1930, p. 46.

Rūškynas up. Jnk. Ten pat miš
kas Rūškynas. Plg. liet. Rūškynė 
pv. KzR., Rūškyneliai pv. Lz., 
Rūškynynas pv. Lp. Iš liet, rūškynė 
„rūgštynė“, rūškynis „rūgštynė; kiš- 
kiakopūstis“ (LKŽK).

Rūškio upälis Tv. : Ruškis ež.

Rūškis ež. Tv. Plg. pr. Ruske 
ež. Siejama su liet, rūškanas „tam
sus, apsiniaukęs, miglotas“ (G. Ge
rullis, 1922, p. 147; K. Būga, 1958, 
p. 427).

Rutulys up. ŠI. Galbūt sietina su 
liet, rutulys „apskritas daiktas“ 
(LKŽK).

Rut-upis up. Žd. Plg. liet. Rū- 
-t-abalse pv. Pbs., Rūt-a-daržis pv. 
Plv., Rūt-a-daržis kln. Ss., Rūt-a- 
-kalnis kln. Žl., Rūt-atakis (ar Rūt- 
-a-takisT) pv. Al., Rūt-balė b. Rd., 
b. Krkn., Rūt-daržis ar. Rt., mš. 
Krtn., Rūtimas pik. Vdk., lat. Rū- 
tu-upe k., Rūtes pv., Rūtene pv. 
(LVK). Galbūt sietina su liet, rūta 
„smulkiais lapeliais stipraus kva
po darželio augalas; kiškio (pievų) 
rūta; siauralapis vingiris; varnos 
rūta; ankstyva baltai žydinti pie
vų žolė; žvirblio (kiškio, zuikio, 
paukščių) rūta“ (LKŽK), lat. rūta 
„rūta“ (LVR).

Rūvelys up. Krš. Ten pat Rūve
liai! mš., Rūveliai k. Plg. liet. Ru- 
velė mš. Lnkv., Ruvelinė pik. Pln., 
Rūvelio kalnas Žr., Ruveliškė mš., 
gn. Žr., Ruvėlkas (ar RuvėlkosT) mš. 
Tt., pr. Ruwewange, kuris, beje, 
siejamas su liet. Rūveliai k. (G. Ge
rullis, 1922, p. 147). Kilmė neaiški. 
Galbūt turi ką bendra su liet, rū- 
velis „piktas žmogus; storas, nu
tukęs žmogus“ (LKŽK). Tai būtų 
konfigūracinės reikšmės hidronimas, 
plg. Rūkis up. Als. ir pan. Nors plg. 
lat. ruvêtiês „nurimti, nutilti, nu
ščiūti“ (LVV III 565) — žr. Ruvesys.

Ruvesys up. Tj. Ten pat pieva 
Ruvesys. Kilmė neaiški. Vis dėlto, 
atrodo, yra pamato sieti su lat. 
ruvêtiês „nurimti, nutilti, nuščiūti“ 
(LVV III 565).
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Rfižas ež. Rim., Rūža, Ruzvà 
up. Rod., Ružis ež. Mrk. (ir Rūže- 
lis ež. Mrk.). Plg. liet. w. Rūža 
kln. ŠI., ar. Tt., lat. Ruzene įlanka 
Gaujoj (LVK). Greičiausiai spal
vos reikšmę turintys vietų vardai, 
plg. liet, ražas „raudoni dažai“ 
(LKŽK).

Ruzo upelis Rim.: Rūžas ež.

S
Sabala, Sabalà ež. Aln., up. Aln. 

Plg. liet. Sabaliaî pv. Imb. Galbūt 
iš liet, sabalas „kiaunių šeimos 
plėšrus žvėrelis“ (LKŽK).

Sabališkių ežerėlis Al. Matyt, 
iš kokios kitos vietos (pievos, vien
kiemio, lauko, miško ar pan.) 
vardo *Sabališkiai (ar * Sabalis- 
kės), plg. Sabališkių miškas ten 
pat.

Sabalių upelis Imb. : Sabaliaî pv.
Sabeikė up. Ut., Sabinė up. 

Lkš. (variantas Savinė greičiausiai 
yra antrinis, okazionalus). Plg. liet. 
Sabas pv. Ut., Sabeikė pv. Dgl. 
Kilmė neaiški. Prūsų vv. Sabeno- 
we, Saboniten laikomi asmenvar- 
diniais, plg. pr. avd. Sabine, Sa- 
bune. Beje, šie pr. avd. siejami su 
liet. Sabas, Sabonis (G. Gerullis, 
1922, p. 147 — 148), kurie savo 
ruožtu yra krikštavardiniai, kilę 
iš Sebastijono. Gal ir mūsų upių 
vardai Sabeikė ir ypač (dėl pose- 
syvinės reikšmės priesagos -inė) 
Sabinė yra asmenvardiniai, plg. 
dabartines pavardes Sabas, Sabei- 
kà ir pan.

Sad-ùpis up. Stč., Sad-upys up. 
Vg. Abiejų upių vardų pamatinės 
lytys abejotinos. Greičiausiai jos 
yra iškreiptos ar kaip kitaip atsi

radusios iš sodup-, žr. Södupis. 
Plg. V. Toporov, 1977, p. 88.

Sägavas ež. Srj. Plg. liet. Sag-a- 
-balė b. Lp. Kilmė neaiški. Gali 
būti vėlesnis, asimiliacinis (dist- 
raktinė asimiliacija?) darinys iš *Za- 
gavas. Tai būtų jotvingizmas iš 
*Žagavas. Dėl žag- toliau žr. Žagie- 
nis. Priesaga -avas šio krašto ežerų 
vardams nėra svetima, plg. Mör- 
kavas ež. Vs. Bet, antra vertus, 
ir šaknis sag- nėra visai neįmano
ma, plg. pr. avd. Sage (R. Traut- 
mann, 1925, p. 84), pr. vv. Saggen 
(G. Gerullis, 1922, p. 148). Bet 
šie prūsų tikriniai žodžiai taip pat 
gali būti iš *Zag- < *Žag-. Plg. 
V. Toporov, 1977, p. 87-88.

Sägavo upelis Srj.: Sagavas ež.
Saidė up. V. Šis upės vardas 

žinomas tik iš raštų. Jo autentiš
kumas kelia rimtų abejonių. Jeigu 
lytis Saidė pasirodytų tiksli, tuo
met ją galėtume sieti su lat. Soidu- 
-ęzęrs. Šis Latvijos ežero vardas lai
komas finougrizmu, plg. Sojda up. 
Petrozavodsko srityje (M. Rudzī
te, 1968, p. 191), Сайда up. Volo- 
gotsko srityje. Šiuos hidronimus 
M. Fasmeris, be kita ko, sieja su 
est. soit (gen. söidü) „Fahrt, Zug“ 
(Μ. Vasmer, 1934, p. 56; dar žr. 
A. Vanagas, 1971, p. 150). Plg. 
lat. Saida up., Sàides k., Soidi ež. 
bei est. Saida (LVR). Tačiau neiš- 
leistina iš akių ir tai, kad Saidė ga
li būti antrinis, vėlesnis perdirbi
nys iš kaimo vardo Saldžiai. Kai
mo vardas Saidžiai greičiausiai yra 
asmenvardinis, plg. liet. pvd. Sai
dys (nuo Šešuolių). Įmanomas ir 
trečias siejimas — su liet, saida, 
saidis „viksva (latex)“.

Saisa up. Pln. Iš raštų teži
nomas vardas greičiausiai yra iš-
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kreiptas iš Sausa ar, tiksliau, *5au- 
sė, plg. Saus-drävas — upės, į ku
rią įteka Saisa, vardas.

Sajos ežeras Ps. Iš avd. Saja.
Sakalas up. Šlv., Sakal-ùpis up. 

Brt., up. Pšš., up. Sml. Plg. liet. 
Sakalas kln. An., kln. Als., mš. 
Pš., Sakal-balė pik., mš. Snt., Sa- 
kūlynas mš. Dbg. Iš liet, sakalas 
„toks plėšrus paukštis“ (LKŽK).

Saknà up. Vs., Sâknas ež. Vs. 
Ten pat kaimas Sakniavà. Galbūt 
jotvingizmas iš *Šakna, *Šaknas, 
plg. liet. Šakn-a-balė rst. KzR., 
Šaknynas mš. Mrc., Šaknynė pv. 
Skdv., Šakn-upys up. Srv. < liet. 
šaknis „požeminė augalo dalis...“ 
(DLKŽ), pr. sagnis „šaknis“ (R. 
Trautmann, 1910, p. 417; E. Fraen
kel, 1962, p. 958).

Sakuonà up. Prnv., Sakuonà, 
Sakuoniùké, Sakùon-upis, Sakuon- 
-ravis up. Prnv., Šukuotis ež. Dgč. 
Plg. liet. Sakandaî rst. KzR., Sa- 
kynè pv. Bbl., Sakuotė dr. Plt., 
Sakutis b. Dgč. Galbūt sietina su 
liet, sakai, sakas „sutirštėję ar su
kietėję kai kurių medžių gyvasa
kiai, medžių derva“ (LKŽK).

Sala up. Všn. (ar nebus tik 
tarmybė iš Salė, plg. Salė pv. ten 
pat), Sala ež. Ds. (galbūt tarmybė 
iš * S aie T), ež. Pbrd., Salaičiai ež. 
Lkm. (ir Salaičiukas ež. Lkm.), 
Salietis up. Dbk., Salinė up. Antz., 
Salinis ež. Ant., ež. Ds. (ir Salinė- 
lis ež. Ds.), ež. Klt. ir kt., iš viso 
9, Salùkè up. Stk., Sal-a-pėraugis 
2 ež. Lbv. (sa/d ir peraugti), Sal
iekas ež. Žž. (galbūt iš *Sal-tekas), 
Sal-ipys up. Dgl. (greičiausiai iš 
*Sal-iupys), Sal-tekys up. Vdk., 
Sal-upis up. Gr., up. Kdl., Sal-ùpis 
up. Pnm., up. Stč., Salos ežeras Rud., 
Salos upėlis Vlkj., Salos ùpis Kr.

Iš liet, sala „žemės plotas, iš visų 
pusių apsuptas vandens“ (DLKŽ).

Salädis ež. Aln. Plg. liet. Salâ- 
džius kln. Kp., kln. Šmn. Galbūt 
sietina su liet, saladykštis „susalęs, 
suzmekęs“, saladalnis „susalęs, su
zmekęs“, saladiėnė „saldė, daigintų 
rugių miltų gira; daigintų rugių mil
tų tyrė, košė; neįrūgusi duona ar 
susalęs pyragas; rauginta sula“ 
(LKŽK).

Salakas, Salakai ež. Dgč. Plg. 
Salakas mstl. Kilmė ne visai aiški. 
Gali būti sudurtinis hidronimas : 
Sal-akas. Jo pirmąjį sandą būtų pa
mato sieti su liet. Sala (žr.) ir pan., 
o antrąjį — su akis bei hidroni
mais Akis, Akys, Akinis ir t. t. 
(žr. Akis). Tai būtų baltiškas eže
ro vardas.

Bet, atrodo, bene įtikimiau šį 
ežero vardą kildinti iš žuvies pava
dinimo — plg. lat. salaka, salaks 
„Osmerus eperlanus“. Šis latvių 
kalbos žodis, žinomas jau iš XVII 
šimtmečio pradžios raštų, yra fi- 
nougrizmas, plg. lyb. salāk, est. sa
lakas (B. Laumane, 1973, p. 101), 
karei, šalakko, šalahka „Albumus 
albumus“ (L. Bednarczuk, 1976, 
p. 52).

Salantas up. Sint. Dėl šio 
upėvardžio kilmės kokių abejonių 
nekyla. Jis laikomas vienu archaiš
kiausių lietuvių hidronimų, turin
čių atitikmenų kitų indoeuropie
čių kalbų vardyne, plg. vok. Sala 
up., Saale up., norv. Sala up., 
isp. Salia, prane. Salliae, šveic. 
★Salantiaup. irt. t. (plačiau H. Kra
be, 1964 c, p. 50). Jis siejamas su 
liet, salti „tekėti“, ät-sala „užtakis“, 
pr. salus „Regenbach“, liet, sala 
„Insel“, lat. sala „t. p.“ plg. liet 
selëti „tekėti“ (P. Skardžius, 1973· 
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p. 30-31; P. Jonikas, 1950 / 51, 
p. 14). Šaknis sal- kildinama iš 
ide. *sal- „upelis, tekantis vanduo, 
srovė“, plg. ii. (vid.) sal „marios“, 
lot. salum „ežero bangavimas, upės 
srautas, sraunuma“ (H. Krahe, 
1960, p. 259 — 262; to paties, 
1964 c, p. 50; to paties, 1963 a, 
p. 17; V. Toporov, 1977, p. 90; 
O. Trubačiov, 1968, p. 131-132; 
K. Kuzavinis, 1966, p. 180).

Neaišku čia tik viena — ar Sa
lantas (kaip ir Alanta, Alantas) yra 
deverbalinis, ar denominalinis vedi
nys. Lietuvių vardyne, kaip žino
ma, esama ir tokių, ir tokių. Kad 
lietuvių hidronimai su -ant- gali 
būti deverbaliniai vediniai (tiks
liau — dalyviai), neabejotina — tai 
rodo tokie vandenvardžiai kaip 
ežero vardas Nestrėvantys : Strėva 
up. ir pan. Tačiau turime ir visai 
aiškių denominalinių priesagos -ant- 
vandenvardžių : Kregždantė up. : 
kregždė, Kražantė up. : Kražiai mstl., 
Alkantis ež. : alka „balokšnis, tven
kinys“, alkas „kalnelis, apaugęs 
medžiais“ (plačiau žr. Alka) ir pan. 
Tad kiti vandenvardžiai su -ant- 
(ar tik su -nt-) nepadeda visai 
tiksliai atsakyti į klausimą, ar Sa
lantas yra deverbalinis, ar deno
minalinis vedinys. Kokių kitokių 
tvirtesnių argumentų už deverba- 
linę ar denominalinę šio vanden
vardžio darybą tuo tarpu sunku pa
teikti (plg. dar Alantas, kuris gali 
būti ir iš alėti „tekėti“: älantis 
„tekantis“, ir iš *alantas\ lat. aluots 
„šaltinis“). Už denominalinę Sa
lanto kilmę kalba tai, kad dauguma 
kitų liet, hidronimų su sal- yra 
denominaliniai (žr. Sala up. Všn., 
Salotas ež. Žr.). Be to, denomina
linę tokių vedinių kilmę, V. Šmido 

nuomone, patvirtintų ir kitų ide* 
kalbų duomenys (W. P. Schmid, 
1968, p. 257). Nors dalyvinė šio 
vandenvardžio kilmė būtų labiau 
suprantama, ypač semantikos pras
me — salant- tiesiog „tekantis“.

Saldus up. Klm., Saldeikis up. 
Vdk., Sald-upis up. Sk. Ar čia 
priklauso ir Salduškis ež. Švnčl., 
ne visai aišku, nes galima ir jo 
asmenvardinė kilmė (plg. liet. pvd. 
Saida, Saldys). Vis dėlto atro
do, kad ir Salduškis labiau tinka 
sieti su Saldus ir kt., ypač tu
rint galvoje toponiminį kontekstą, 
plg. Saida pik. Nmč. Dėl sald- 
plg. liet. Sald-a-dirvė dr. Pn., Sal
dė pv. Prn., Saldėms b. Žm., Sal- 
dynė gn. Brž., Sald-upys kln. Mit., 
Salduvė kln. ŠI., Saldž-ia-laukis 
mš. Vrn., Saldžiojo ar. Aln., Saldžio
ji ar. Dg., pv. Grz., pv. Lp., lat. 
Saldus mst., Saldi, Saldvalķi, Sal- 
davas ir kt. (E. Biese, 1933, p. 
111-113).

Šaknies sald- kilmė neaiški. 
Specialiai Saldui skirtame nagri
nėjime E. Blesė pateikia įvairių 
samprotavimų, be kita ko, atkreip
damas dėmesį į norv. dial. sylt 
„niedriger, bei Hochwasser über
schwemmter Meeresstrand, kleiner 
Salzsumpf“ ir spėdamas, kad lat. 
^saldus kažkada galėjo reikšti ko
kią purviną vietą, pliką pilką plo
tą. Šakniai sal- tokią ar panašią 
reikšmę gal ir būtų galima rekonst
ruoti, ypač turint galvoje tokius ry
šius, kaip rus. solovoj „gelsvai 
pilkas“, šen. isl. sęlr „purvinas“, 
šen. angį, söl „purvinas, pilkas, 
tamsus“ ir pan. (plačiau žr. E. Fraen- 
kel, 1962, p. 759). Tačiau ši re
konstrukcija gali nieko bendra ne
turėti su toponimais, turinčiais šak
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nį sald-, bet ne sal-! Be to, kyla ir 
kitas klausimas: kurie lietuvių ir 
latvių vietovardžiai su sald- galėtų 
būti išlaikę senąją šios šaknies 
(tiksliau šaknies sal-) reikšmę, ir 
kurie yra kiek vėlesni, baltiškieji 
dariniai, sietini su liet, saldūs, sal
dus „turintis saldų skonį“, lat. 
salds „saldus“. Atrodo, kad daugu
ma anksčiau minėtų liet, toponi
mų, taip pat ir vandenų vardai su 
sald-, gali būti vedami tiesiog iš 
liet, saldus, lat. salds. Vandenų 
vardų semantika abejonių kelti ne
galėtų, nes vandens skonį reiš
kiančių hidronimų turime ir dau
giau {Rūkštys ež. Dkšt.: rūgštus, 
Drùsk-upis up. Plt. : druska ir pan.). 
Dar žr. J. Endzelynas, 1933, p. 
157—158; V. Toporov, 1977, p. 
89-90.

Salių upelis Lap.: Saliai k.
Saločių ėžeras Smal.: Saločiai 

k. Galimas daiktas, kad kilmi- 
ninkinis ežero vardas yra antrinis, 
atsiradęs tokiu būdu: * Salotis ež. 
> Saločiai k. > Saločių ežeras.

Saločius ež. JnšM. (plg. 1784 
m. Salatys — VS XI 54), Salotis, 
Salotas ež. Žr., Salotis ež. Aln., 
ež. Švnč., Salotė ež. Rš., Salotė, 
Salaltė up. Kpč. Greičiausiai iš 
liet, salote „nedidelė sala pelkėje 
ar sekluma upėje, nusekus vande
niui“ (LKŽK) < liet, sala — žr. Sa
la. Plg. L. Bednarczuk, 1976, p. 52.

Saloviškių ežeras Onš. : Saló- 
viškės k.

Šalpa up. Šln., Salpas, Salpas 
up. Skdv. Plg. liet. Šalpa, Šalpas 
grv., pv. Klt., Šalpai pv. Šll., 
Salpiukas pv. Vdk., lat. Salpene pv. 
(LVK). Iš liet, šalpa „užliejama pa
upio dalis, kur susirenka sąnašų, 
žemaslėnis“, salpas „maža upės 

ar ežero įlanka, užutekis, atsala“ 
(LKŽK). Dar žr. E. Fraenkel, 
1962, p. 760; M. Vasmer, 1971, 
p. 715; M. Rudnicki, 1955, p. 121 
tt.; L. Bednarczuk, 1976, p. 45.

Saltonkà up. Lp. Greičiausiai 
slaviškos priesagos -ka vedinys iš 
kaimo vardo Saltoniškė (< Sulto
nas pvd.).

Salt-ragÿs up. Krk. Kilmė ne
aiški. Viena, plg. liet, salta „liauka 
gyvulio pakaklėje; taukai ant žar
nų“, saitas „juodas gumuliukas 
taukuose“, saltės „gumuliukai tau
kuose“, plg. sattenos „taukai 
ant žarnų“ (LKŽK). Antra — 
liet, salti „tekėti“ (plačiau žr. 
Salantas). Pastaroji prielaida, 
atrodo, gali būti net įtikimesnė.

Salų ežeras Km. (kitas Dvira
gio vardas): Salos mstl.

Salva, Salvùkas up. Bsg., Šal
vis up. Pkr. Iš liet, salveti „pama
žu tekėti, sunktis“ (LKŽK). Toliau 
siejama su Sala up. Všn. — žr. 
W. Schmid, 1970, p. 473; K. Ku- 
zavinis, 1966, p. 180.

Samanė ež. Ut., Samanis ež. 
Dglš., ež. Dgč. ir kt., iš viso 9, 
Samanius ež. Kpč., Samandis, Sa
manių ežeras Smal., Samanelis ež. 
Ob., Samaninė ež. Mrk., Samani
nis ež. Dg., Saman-ùpis up. Lkš. 
Iš liet, samana „drėgnų'vietų spo
rinis augalas“ (DLKŽ).

Samanyno ežeras Rud. Iš ba
los, pievos vardo Samanynas.

Šame, Samavà, Samouka up. 
Onš., Sārnis ež. Onš., Samavà, 
Samàuka up. Dgč., Samavas ež. 
Dgč., ež. Mit. Kilmė neaiški. Gali
ma tik įtarti, kad šie hidronimai 
išlaikė dabartinio žodžio samana 
formą *sam-, plg. liet, sameti* 
ap-samêti „apsamanoti“ (LKŽK).
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Dar žr. V. Toporov, 1977, p. 91; 
E. Fraenkel, 1962, p. 761. Plg. 
jotv. Sumowo ež., kurio anks
tesnė, 1569 m. lytis yra Somonis 
(K.-O. Falk, 1973 b, p. 44), Samie 
ež., istoriniuose dokumentuose ra
šomą ir Samel (to paties, 1941, 
p. 216-218).

Sampė ež. Grk. (ir Samputė ež. 
Grk.). Ten pat pelkė Sampė. Ma
noma, kad tai priešdėlio san- ve
dinys iš upė {Sampė < *Sanpė 
<*San-upė), plg. pr. Sampeiskė: 
priesagos -isk- vedinys iš samp- 
< *San-ape. Tai būtų panašus ve
dinys kaip liet. San-takà, Sân-takas, 
Sân-teklis ir pan. (I. Duridanov, 
1969, p. 61; V. Toporov, 1977, 
P- 92).

Samtelis ež. Trak., Samt ūkė 
up. Mrk. Plg. liet. Samtynė upelio 
užtvenkta vieta Brb. Iš liet, sam
tis „ant lanko aptemptas tinklas 
žuvims ar vėžiams gaudyti brai
dant, graibštas“ (LKŽK).

Sąnaša, Sąnašė up. Grl. Iš liet. 
sąnašos „vandens, vėjo suneštos 
medžiagos, samplovos“ (LKŽK).

Sandariškių upelis RdN.: San- 
dariškiai k.

Sandravà up. Šlv. — žr. D ra
viné.

Santaika up. Mrs. Iš raštų te
žinomo vardo autentiškumas abe
jotinas — greičiausiai iškreiptas iš 
Santaka.

Santaka up. Švnčl., up. Ss., 
Santakas up. Btg., Santakis up. Rz., 
Santakys up. Šv. Iš liet, santaka, 
santaka, santakas, santakis, santa
kys „dviejų upių sutekėjimo vieta“ 
(LKŽK).

Sânteklis up. Krš., up. Plt. 
Plg. liet. Santeklė malūnas Sint.,

Sânteklis mš. Kltn., pv. Užv. Iš 
liet, sânteklis „santaka“ (LKŽK).

Sanžilė up. Nj. Ten pat vien
sėdis Sanžllė. Kilmė ir daryba 
neaiški. Galbūt priešdėlio san- ve
dinys iš šaknies žil-, dėl kurios žr. 
Žilė.

Sapiškis up. Ut. Greičiausiai 
iš avd. Sapas.

Sarâitis ež. Švnč. — žr. Sarià.
Särakas ež. Sem. Plg. liet. Sa- 

rakaï mš. Nv., Sarakas miško vie
ta Ukm. Kilmė ir daryba neaiški. 
Galbūt iš Sar-akas. Dėl sar- žr. 
Sarià.

Safd-upis up. Klm., up. Pnd., 
up. Šd. Sando sard- kilmė visai 
neaiški. Plg. V. Toporov, 1977, 
p. 93.

Sargüté up. Lkv. (ten pat kal
nas Sargutė), Sarg-upė up. Btg., 
Sarg-upis up. Erž., up. Rdd. Plg. 
liet. Sargės pv. Grk., Sârg-a-kalnis 
kln. Aln., Sarg-a-kalnis kln. Šll., 
Sarg-e-kalnis kln. Lkv., Sarg-ia- 
-prūdis tv. Jrb., Sargiškis kln. Šš., 
Sarg-u-kalnis kln. Blnk. Kaip ma
tyti, daugelis liet, toponimų su 
sarg- yra kalnų vardai. Tai leidžia 
gana pagrįstai manyti, jog vietos, 
turinčios vardus su sarg-, gali bū
ti susijusios su sargų buvimu arba 
apskritai saugojimu: liet, sargas 
„kas sergi, saugo“, plg. sargis „na
mų šuo, šuo sargas“ (DLKŽ). 
Upių vardams tokia semantika taip 
pat įmanoma, kadangi ir upės ga
lėjo atlikti panašią funkciją — ap
saugos, atribojimo; arba jos te
kėjo pro saugojimo, sargų ar 
pan. vietas. Latvių Sarg-upis, Sarg- 
-upīte up., pagal J. Endzelyną, yra 
,,Wächterbach“ (J. Endzelin, 1934, 
p. 123). Dėl semantikos plg. Žval- 
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ginis up. Kl. Dar žr. V. Toporov, 
1977, p. 93.

Sarià, Sariiį ëzeras Švnč. (ir 
Saraitis ež. Švnč.), Sarià up. Švnč. 
Plg. liet. Sarai pv. Šlčn., lat. Sa
rija up., Sarupe k. (LVK). Šaknies 
sar- hidronimai laikomi labai ar
chaiškais, turinčiais atitikmenų ki
tų ide. kalbų vardyne, plg. Sars, 
Sar Galicijoje, Sora Anglijoje ir 
t. t. (H. Krahe, 1964 c, p. 40; 
W. Nicolaisen, 1957, p. 254). Šak
nis sar- vedama iš ide. *ser-, *sor- 
„tekėti, bėgti“, plg. šen. ind. sa- 
rah „skystas, takus“, sari „upė, 
upokšnis“, sarit „upelis“, sàrmah 
„tekėjimas“ ir pan. (ten pat; S. Ka
raliūnas, 1973, p. 40).

Sârkainis up. Kv. Galbūt sie
tina su lat. sarkans „raudonas“ 
(LVV III 721), liet, sarkanas „įrau
dęs, raudonas“ (LKŽK). Plg. lat. 
Sarkanā upe, Sarkane up., Sarkan- 
-valks up. (J. Endzelin, 1934, p. 
126). Vadinasi, lytis Sârkainis ga
li būti net hipernormalizmas iš 
*Sarkanis (manant, kad -anis yra 
žemaičių fonetikos tarmybė iš 
-ainis).

Saročių ežeras Švnč. : Sar er
čiai k.

Sartai ež. Ds., Sarte up. Grk., 
up. Klm. (kitas Vilbėno vardas), 
Sarte, Sarta up. Žgč., Sartis up. 
Skd., Sartâlè up. Lkv., Sartėlis, 
Sartėlė up. Bt., Sartikė up. NmŽ., 
Sart-upis, Sert-upis up. Akm., Sart- 
-upis up. Krž., up. Plt. ir kt., iš 
viso 8, Sart-upys up. Dt., Sart- 
-valkÿs up. Gdž. Pirmiausia, ma
tyt, sietina su liet, sartas „rau
das, šviesiai bėras“ (LKŽK), lat. 
sārts „raudonas, skaistus (apie vei
dą)“ (LVV III 807). Toliau, pagal 
santykį bālas : baltas, palios {Pala 

up.) : Paltis up. ir 1.1., dar kartais 
siejama su Sarià up. Švnč. ir pan., 
bet, atrodo, hidronimų su sart- eti
mologijai šis siejimas nebėra bū
tinas, nes, šiaip ar taip, šaknies 
sart- upių ir ežerų vardai, matyt, 
yra spalvos reikšmės. Plg. lat. 
Sārt-upe, Sarte up. (J. Endzelin, 
1934, p. 126). Dar žr. I. Durida- 
nov, 1969, p. 61; to paties, 1976, 
p. 47; H. Krahe, 1964 c, p. 40; 
to paties, 1964 a, p. 7; J. Otrębski, 
1961 b, p. 264; W. Nicolaisen, 
1957, p. 255.

Sarva up. Grnk. Siejama su 
liet, sarvalai „nešvarus koks skys
tis, gėralas; pūliai; susitelkęs neš
varus skystis“, sarvalas „tekan
tis skystis“ (LKŽK). Tai, matyt, 
iš u-kamienio apeliatyvo susidaręs 
upės vardas, kuris toliau lyginamas 
su liet. Sarià up. Švnč. ir pan. 
(žr. W. Schmid, 1970, p. 473), 
Servas ež. Varn. (žr.) ir pan.

Sąsiauris up. Jž., ež. Ds. Iš liet. 
sąsiauris „vandens juosta, ski
rianti du žemės plotus“ (LKŽK).

Sasnà up. Ss. Ten pat mies
telis Sasnava. Ar čia galima mi
nėti ir Sasnapis up. Krp., neaišku, 
nes, svarbiausia, pamatinės lyties 
autentiškumas abejotinas. Jeigu ji 
pasirodytų tiksli, tuomet galbūt 
tai būtų sudurtinis vardas: *Sasn-a- 
-pis. Čia turėtume dar vieną Šiau
rės Lietuvos—vakarų baltų pa
ralelę (pr. sasnis ir ape „upė“). 
Tokios paralelės tikrumą paremtų 
upės vardas Dabikinė (pr. debi- 
can „didelis“) — Sasnapis yra Da
bikinės intakas.

Kai dėl upės vardo Sasnà, tai 
jis greičiausiai yra jotvingiškas (ar 
prūsiškas), sietinas su pr. sasnis 
„kiškis“ (K. Būga, 1961, p. 118).
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Sasnausko ežerėlis An. Iš pvd. 
Sasnaūskas.

Sąspara up. Stč. Plg. liet. Sąs
para pv. PnmR. Greičiausiai sie
tina su liet, sąspara, sąspara „vie
ta, kur sueina keletas griovių; 
kertė, kampas“ (LKŽK).

Sąsvila up. Jsv. Iš pievos vardo 
Sąsvila. Pastarasis vardas, matyt, 
yra iš liet, susvilti „sudegti, išdeg
ti“, plg. sujungti: sąjunga ir pan.

Saudógala up. Slč. Ten pat kai
mas Saudógala. Ne visai aišku, ar 
kaimo vardas Saudógala yra kilęs 
iš upės vardo Saudógala, ar upės 
vardas Saudógala yra antrinis, 
atsiradęs iš kilmininkinės lyties 
*Saudogalos upė {upelis ar pan.). 
Bet vis dėlto, atrodo, pastaroji 
prielaida yra įtikimesnė. Vieto
vardis Saudógala yra sudurtinis, 
kurio antrasis sandas kildintinas 
iš liet, galas „kraštas, kampas“, 
o pirmasis (saud-) — iš liet, sald-, 
nes tose vietose vietoje saldus sa
koma ir saudus (K. Būga, 1959, 
p. 146). Toliau dėl saud- < sald- 
žr. Saldus.

Sauginių upelis Gdr. : Saugl- 
niai k.

Saūl-upė up. Tl., up. Žm.,_Saw- 
l-atakis (plg. ataka — žr. Ataka*, 
bet gali būti ir Saul-â-takis < sau
le ir takas) up. Rdd. Plg. liet. Saul- 
-a-šilis pv. Pkn., Saul-ė-kalnis kln. 
Trg., Saul-ė-trakis 1. Pgg., Saulu
tė pv. Erž. Greičiausiai iš liet. 
saulė. Nors neišleistinas iš akių ir 
galimas ryšys su liet. avd. Saulius, 
Saūlius.

Sauselio ežeras Lbv. : Sausėlis 
k. Greičiausiai kilmininkinė lytis 
yra vėlesnė, antrinė: * Sausėlis 
ež. > Sausėlis k. > Sausėlio lie
ras. Toliau žr. Sausinę.
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Saus-drävas up. Pln. — žr. Sau
sinę.

Sausinę up. Pn., Saūsinė, Sau- 
sinaitė up. Rdd., Saūs-upis up. Als., 
up. Vrn., Saūs-vingis ež. Alv., Sau- 
sakis < *Saus-šakis up. Krk., Saus- 
-dravas, Saus-dravė up. Pln. (dėl 
drav- žr. Dravinė), Sausas ežerė
lis Rud. Iš liet, saūsas „be drėgmės, 
be vandens, išdžiūvęs“ (LKŽK).

Sausininkų ežeras Brt. : Sausi
ninkai k.

Saušilio ežerėlis Žr. : Saušilis k.
Sąvalka up. Nmč. Plg. liet. 

Sąvalklnės pv. Ut., Sąvalkai k. 
Grš. Galbūt sietina su liet, są
valka „suvilkta, sutraukta krūva“ 
(LKŽK).

Savėlis up. Pkr. Galbūt sieti
na su liet, savėlis „kas nepilno pro
to, nepastabus, žioplys“ — sro
vės lėtumo ar pan. prasme (LKŽK). 
Latvijos vietovardžiai Saveļa k., 
Saveļi k., Savėlis k., SavėĮas k. lai
komi asmenvardiniais (plg. rus. 
Савелий — LVR).

Savydà up. Žm. Iš pievos var
do Savydà. Dėl jo plg. Savydà pv. 
Žmt., Savydas kln. Žl. Galbūt tai 
asmenvardiniai vietų vardai, sie
tini su liet. avd. Sovydas, plg. pr. 
w. Sowiden, kildinamą iš pr. avd. 
Sowide (G. Gerullis, 1922, p. 169): 
avd. *So-vyd-. Plg. V. Toporov, 
1968, p. 294.

Savenė up. Pb. — žr. Savīs
tas.

Savīstas ež. Dg., Savėnė, Sa- 
venka up. Pb. (ten pat kaimas Pâ- 
-savenė). Toliau, matyt, sietina su 
lat. Sava up., Savîte up. (LVK), 
jotv. Sowik ež. (K.-O. Falk, 1941, 
p. 188), Sowiejek (to paties, 1973 
b, p. 39), pr. Sowicz ež., Sauan- 
gyn up., Sawange ež. (G. Gerullis, 
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1922, p. 153, 169; K.-O. Falk, 1941, 
p. 191). G. Gerulis pr. Sowicz gre
tino su lat. sava „pailgas randas“ 
(ten pat). Pastaruoju metu baltų 
hidronimų šaknį sav- linkstama 
laikyti labai archaiška. Ji kildina
ma iš ide. *souos „drėgnuams, skys
tis“, *seu- „drėgnas; varvėti, te
kėti, sunktis“, kuri konstatuojama 
ir kituose ide. hidronimuose, plg. 
Savus up. Panonijoj, Sava up. Pran
cūzijoj (keltiškas vardas?), Save 
up. Prancūzijoj ir pan. (H. Krahe, 
1964 c, p. 50; to paties, 1959, 
p. 2; I. Duridanov, 1975, p. 224; 
K.-O. Falk, 1976 a, p. 149). Šaknį 
*seu- galėjus turėti drėgnumo, te
kėjimo ar pan. reikšmę rodo gr. 
δει „lyja“, toch. B. swese „lietus“, 
alb. shi „lietus“, ahd. šou, angis. 
séaw „sultys“, šen. air. suth „sul
tys, pienas“ ir t. t. (žr. J. Pokorny, 
1949, p. 912). Tokią šaknies sav- 
reikšmę ir kilmę patvirtintų ir įdo
mi paralelė su slovėn. Sava up. 
< ide. *seų-, *soų- „sultys; drėgmė; 
lyti“ (žr. F. Bezlaj, 1961, p. 173). 
Dar žr. Šavasa. Plg. M. Rudzīte, 
1968, p. 191.

Sažinio ežeras Smal. Iš avd. 
Sazinis.

Sėda up. Jsv. (ten pat pieva 
Sèdà), Sëd-intakis up. Jrb., Sedž- 
-iupis up. Kdn. Plg. liet. Sed-a- 
-klonis 1. Vlk. Galbūt sietina su 
liet, sėdžia „užtvara upėje“ (LKŽK).

Sedeik-smilgis up. Krk. Iš avd. 
Sedeikà ir Smilga up.

Sëdymas (ar Sėdimas) up. Kp. 
Plg. liet. Sėdimas 1. Krtv., 1. Sml., 
1. Nj., 1. Stč., kln. Rdv. Iš liet. 
sėdimas „dirbamas, naudojamas, 
gyvenamas“, sedymas „sėdybos vie
ta, žemė (ppr. siauras ir ilgas rė
žis)“ (LKŽK).

Sëd-intakis up. Jrb. — žr. Sė
da.

Sedos ežeras, Sedula Sd. Ne
aiškus santykis tarp Sedos ežeras 
ir Sedula. Suprantama, dabarti
nės kilmininkinės lyties Sedos 
ežeras pirmasis komponentas yra 
iš miestelio vardo Seda. Kokiu 
būdu susidarė variantas Sedula, 
neaišku. Tuo pačiu ir šio varian
to kildinimas iš liet, sedula „dau
giametis dekoratyvinis krūmas ar
ba medis“ (LKŽK) gali būti tik 
spėjamas (žr. S. Tarvydas, 1958, 
p. 9). K. Būga mano, kad pats 
miestelio vardas yra kilęs iš ežero 
vardo, kuris galėjo būti *Seda ar 
pan., plg. lat. Sęda up. (K. Būga, 
1961, p. 515; J. Endzelin, 1934, 
p. 149), Maza-sęda pv. (LVK). 
Variantą Sedula galima įtarti esant 
vėlesnį, liaudies etimologijos bū
du sudarytą pagal medžio pava
dinimą. Bet medžio pavadinimo 
sedula žinoma ir gretiminė lytis 
sėda, tad ryšio tarp *Seda, Sedula 
ir sėda, sedula ieškojimas yra gana 
viliojantis. Plg. dar lat. Sęduli k., 
Seduli k., Sęduoli k., kildinamus iš 
lat. sęduls, sęduols „toks medis (evo- 
nymus europaeus)“. Pastarasis au
galo pavadinimas yra giminingas 
liet, sedula (LW III 811).

Sēdž-iupis up. Kdn. — žr. Sė
da.

SeH-iupis up. Rmš. Plg. liet. 
Seilė pv. Šmn., Seilinė pik. Krtn. 
Galbūt sietina su liet, seilė, seilė, 
seilės „tam tikrų liaukų gamina
mas burnoje ar snukyje skystis“ 
(LKŽK).

Šeini up. Sn., Šalnas, Sainė- 
lis ež. Sn. Plg. pr. Sayn ež., Sagyn 
ež. (G. Gerullis, 1922, p. 148), 
Seynicz (ten pat, 154), trak. 
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♦Σειν-λαζα. Laikoma labai ar
chaiškais hidronimais. Siejama su 
liet, atsainus „vangus, nerūpes
tingas“ (DLKŽ), selnyti „prilyg
ti kam, turėti kieno nors vertę“ 
(plg. liet, seinà, seinià „lygi vertė, 
išteklius, gausumas; norma, sai
kas“, seine, „ekvivalentas, lygi ver
tė“ — LKŽK), toliau — su šen. isl. 
seinn „lėtas, vėlus“, mhd. seine „lė
tas, vangus“ ir pan., trak, seinas 
„vangus, lėtas“ (plačiau žr. L Du
ridanov, 1969, p. 62, 89; to paties, 
1972, p. 240; plg. dar V. Toporov, 
1977, p. 94; to paties, 1968, p. 292). 
Žinoma ir kita Seinös kilmės ver
sija, pagal kurią šis hidronimas 
turįs tą pačią šaknį, kaip ir ežero 
vardas Seirljis (*sei-)9 plg. liet. 
séi-lè ir kt. — toliau žr. Siesartls 
(J. Otrębski, 1961 b, p. 264-265). 
Tačiau ji atrodo mažiau įtikima. 
Bandymas sieti upės vardą Seinà 
su liet, šienas, ypač dėl semantikos, 
taip pat neatrodo vykęs (J. Nalepa, 
1969, p. 189-190; K.-O. Falk, 
1973 b, p. 40; to paties, 1976 a, 
p. 139). Dar žr. W. Schmalstieg, 
1966, p. 46; K. -O. Falk, 1976 a, 
p. 100-101; V. Toporov, 1968, 
p. 292. Kiek daugiau pamato yra 
vesti upės vardą Seinà iš liet. 
siena < *seina (T. Zdancewicz, 
1963, p. 236; A. Nepokupnij, 1970, 
p. 87).

Seirà up. Srj., Seirljis ež. Srj. 
(ten pat miestelis Seirijai), Kilmė 
neaiški. Plg. lat. seiris „neveiklus 
žmogus“ (D. Zemzare, 1966, p. 
24; LVV III 813). Tai būtų panašios 
semantikos hidronimai kaip Sei
nà up. Sn. Bet, antra vertus, gana 
įtikima ir antroji versija, pagal 
kurią Seirà turi šaknį *sei- (dėl 
jos žr. Siesartls), kurią dar turįs 

ir upės vardas Seinà Sn. (žr. J. Ot
rębski, 1961 b, p. 264-265), plg. 
sen. ind. sirā arba sīrā „griovys; 
srovė, srautas“ (J. Otrębski, 1963 
d, p. 27).

Seivų ežeras Pns. Iš kaimo var
do Šeivos k. Kaimas Séivos vardą 
yra gavęs iš ežero vardo Sėivų eže
ras ankstesnės, nekilmininkinės ly
ties * Šeivos ar pan., plg. 1559 m. 
Sejvy ež., lenk. Sejwy ež. (K.-O. 
Falk, 1973 b, p. 40). Sietina su liet. 
Saivos b., pv. Srj. — tarmybė iš 
Šeivos. Abu vietų vardai, matyt, 
jotvingiški. Tolesnė etimologija 
neaiški. K.-O. Falkas sieja su liet. 
šeiva „į šaudyklę dedama medinė 
plona ritė arba virbaliukas, ant 
kurio susukami audžiami siūlai“, 
šeivakojis „su ilgomis, plonomis 
kojomis“, ežero vardui *Seivos 
rekonstruodamas ilgumo reikšmę, 
nes ežeras esąs ilgas ir siauras (ten 
pat). Ar šis siejimas priimtinas, 
tuo tarpu ne visai aišku, nes, be 
kita ko, seiv- gali būti u-kamienis 
šaknies sei- variantas : *sei-ų-. Tuo
met šaknį sei- būtų galima vesti iš 
ide. *se(i)-, *sai- (soi-) „lašėti, var
vėti, tekėti, sroventi; drėgnas“, plg. 
got. saiws, angis, sœ, ahd. sëo 
„ežeras“, liet, syvai „augalo sul
tys; skrandžio sultys“, lat. sive, 
sīvs „t. p.“ ir t. t. — plačiau žr. 
A. Walde, J. Pokorny, 1930, p. 
464.

Šekelis ež. JnšM. Galbūt iš 
liet, sekti „mažėti, slūgti (apie 
vandenį)“ (DLKŽ).

Sëkio Ragas up. Šlu. Iš liet. 
sekis „sekluma“ (LKŽK).

Seklė ež. Švnč., Seklys ež. Vdž., 
ež. Klt., Sēkliņas ež. Pbrd. Plg. 
liet. Sëklè sekluma ežere Dbg. Iš 
liet, seklus „negilus; žemas, slėsnus“, 
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plg. seklė, seklė „sekli vieta, seklu
ma“ (LKŽK).

Seliovinis ež. Vs. (ir Seliovinai- 
čiai 2 ež. Vs.). Iš liet, seliava, se
liava „lašišinių šeimos gėlųjų van
denų žuvis“ (LKŽK) — plačiau dėl 
šio žodžio žr. V. Usačiova, 1976, p. 
89; L. Bednarczuk, 1976, p. 45.

Sel-iupis, Sėl-iupys up. Dgl., 
Sel-iupis up. Pn. Plg. liet. Sėlinę 
b. Ktk., lat. Sellīte up., Sellite 
up. (LVK). Šaknies sėl- kilmė vi
sai neaiški. Bandymas atstatyti 
archetipą *Sėlia, *Sėlė yra tik spė
jimas, tiesa, teoriškai visai įmano
mas, bet jam įrodyti trūksta duome
nų (žr. K. Kuzavinis, 1966, p. 180). 
Pirmasis sandas sėl-, be kita ko, 
gali būti net iš etnonimo sėlis. 
Be to, galimos ir kitos šaknies sėl- 
interpretacijos, plg. liet, selinti „ty- 
kant artintis, slinkti; pamažu, lėtai 
artintis, slinkti“: ide. *sel- „šokti, 
šliaužti, ropoti“ (E. Fraenkel, 1962, 
p. 774). Pastaruoju atveju tai būtų 
hidronimai, apibūdinantys vandens 
tėkmę ar pan.

Sėmena up. APnm. Kilmė neaiš
ki. Galima įtarti, jog pamatinė lytis 
gali būti vėlesnė, substitucinė (plg. 
liet, semena „kuolinga; žiurlys; dir
vinis sėjikas“, sėmenys „lino sėk
la“) iš * Samanė. Svarbu, kad Sė
mena dar turi gretiminę lytį Semenà. 
Atvejų, kada saman- virsta į semen-, 
pasitaiko ir daugiau, plg. Seme- 
nikščia rst. Dbg. — iš Samanykš- 
čia ar Samanykštis. Tačiau ši prie
laida yra tik spėjama. Galbūt vis 
dėlto reikėtų likti prie anksčiau pa
teikto siejimo (A. Vanagas, 1970 a, 
p. 39) su liet. Sėmena „pūdymėlis“ 
(P. Skardžius, 1941, p. 85, 233). 
Bet pats žodis sèmenà reikšme „pū
dymėlis“ žinomas bene tik iš P. Skar

džiaus „Lietuvių kalbos žodžių da
rybos“.

Galbūt čia minėtinas ir upės var
das Sėmanys (ne Siemanys!) Vp. 
Dar plg. L Duridanov, 1975, p. 223.

Semeniškių upė Trak. : Semėniš- 
kės k.

Senabūdė up. Rmš. Matyt, iš 
kokios kitos vietos (miško, pievos, 
lauko ar pan.) vardo, plg. liet. Se- 
n-a-būdis pv. Ldvn., Sen-a-būdis k. 
Lbv., Sena būda miško trobelė Rm.

Senädvaris up. Jz., up. Žl. Iš 
pievos vardo Senädvaris.

Sėn-akmenis up. Kltn., Sen-a- 
-merkys ež. Vrn., Sen-a-rausvė, Se- 
-na-rausvis up. Kps., Sen-a-širvintė, 
Sen-a-širvintis up. Kbr., Sen-a-verk- 
nis up. Stk., Sėn-gynė up. Bb., 
Sėn-govija up. Varn., Sen-nemunė, 
Sėn-rusnė ež. Pgg., Sen-nevėžys ež. 
Bb., Sen-pyvesiai up. Dj., Senoji 
Eime up. An., Senoji Šaka up. Šd. 
Visų šių sudurtinių ar sudėtinių 
hidronimų pirmasis sandas (kompo
nentas) yra iš liet, senas, -à, senoji, 
o antrasis — tai tikrinis upės arba 
ežero vardas: Akmena, Merkys, 
Raūsvė, Širvinta, Verknė, Gynià, 
Govijos upälis (< * Govij d), Nemu
nas, Rusnė, Nevėžis, Pyvesa, Eime, 
Šaka.

Seniūno upelis Zp. Iš liet, se
niūnas „tam tikras valdžios asmuo“ 
(LKŽK).

Senkapių upelis Kp. Iš liet, sen
kapiai „seni arba buvę kapai“ 
(LKŽK).

Senkùtis ež. Srj. Plg. liet. Sen- 
k-a-balė b. Ldvn., Senk-a-bale pv. 
Mrs., Senk-a-kelis kl. Gž., Senk-ba- 
lė tv. KzR., Senkinė ar. Kps., Sen- 
kiškė pv. Švnč., Senk-laukis dr. 
Grk. Nėra abejonės, kad palygini
mui pateikti toponimai yra asmen- 
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vardinės kilmės, plg. liet. pvd. Sen
kus. Beje, jie yra ten, kur žinoma ir 
pavardė Senkus. Atrodo, kad tos 
pačios kilmės gali būti ir ežero var
das Senkùtis. Bet jo ryšys su liet. 
sekti (senka) „mažėti, slūgti van
deniui“ taip pat visiškai įmanomas.

Senutė up. Pgg., Senukė, Sen- 
-a-upė up. Gdl., Sen-â-upis up. Ad., 
up. Smn., up. Sv., Sen-ä-upis, Sen-ό- 
-upis up. Ml., Sėn-prūdis ež. Žg., 
Sën-upè up. Kbr., Sėn-upisup. KzR., 
Sėn-upelis up. Šv., Sena upė Stk., 
Sena upelė Sem. Iš liet, senas, -à 
„buvęs; daug amžiaus turintis, ne
jaunas“ (LKŽK).

Serbentą, Serbentas up. Šmk., 
Serbentą up. Brž., Sérbentas (ar 
Serbentas) up. Žml., Serbentlnė 
up. NmŽ., up. Šv., Serbent-upė up. 
ŠI., Serbent-upis up. Dr., up. Čk. 
ir kt., iš viso 4, Serbent-upys, Ser
bente up. Ar., Serbent-upys up. 
Pnm., Serbent-upelis up. Igl. Iš 
liet, serbentą, serbentas, serbente 
„vaiskrūmis su valgomomis rūgš
čiai saldžiomis uogomis“ (LKŽK).

Serbentyne up. Bt., up. Erž., up. 
Srv., Serbentynëlis up. Bsg. Iš liet. 
serbentynas, serbentyne „vieta, kur 
auga serbentai“ (LKŽK).

Serbentójus up. Všk. Plg. liet. 
Serbentója krm. Pmp., Serbentó- 
jai krm. Km., Serbentójas pv. Vs., 
Serbentójus pv. Brž. Iš liet. *ser- 
bentojus ar pan., plg. serbentynójas 
„serbentynas“ (LKŽK).

Serė up. Pnd., Serenelė up. Žml. 
Greičiausiai čia priklauso ir upės 
vardas Serentà Kdl., kurio gretimi
nė lytis, dabar vartojama ir oficia
liai, yra Serentà. Atrodo, kad lytis 
Šerenta yra antrinė, liaudies etimo
logijos būdu atsiradusi iš Serentà 
pagal kitus vietų vardus (plg. Së- 

rinė up. NmŽ.) ir ypač apeliatyvus 
su šer- (plg. šeriai).

Hidronimų šaknis ser- sietina 
su Sarià up. Švnč. (žr.) ir pan.

Serkuriškė ež. Švn. Kamienas 
serkūn- greičiausiai yra asmenvar
dinis, plg. liet. pvd. Serkus.

Sermas, Sermą up. Šll. Labai ar
chaiškas hidronimas, su determi
nantu (apeliatyviniu) -m- sudarytas 
iš šaknies ser-, dėl kurios žr. S er ė. 
Toliau plg. trak. Σέρμη up., dak. 
Sirmium up.: ide. *sermo- „upė, 
tekėjimas“, plg. šen. ind. sarmah 
„tekėjimas“ (žr. I. Duridanov, 1969, 
p. 62, 93; to paties, 1971, p. 202; 
H. Krahe, 1964 c, p. 40; to paties, 
1957 c, p. 10; J. Otrębski, 1949 a, 
p. 151; to paties, 1961 c, p. 53; to 
paties, 1963 d, p. 27; V. Georgiev, 
1957, p. 157).

Sert-upis up. Dr. Sietina su 
Sart-upis up. Akm., Sartis up. Skd. 
(žr. Sartai). Tokiam siejimui ypač 
pritaria Sart-upis up. Akm., kurio 
gretiminė lytis yra Sert-upis.

Servas ež. Varn. Šio ežero vardo 
variantas, kuris dabar vartojamas ir 
oficialiai, yra Stervas. Pastarasis 
variantas greičiausiai yra antrinis, 
su įspraustiniu priebalsiu -t- atsira
dęs iš Servas (plg. liet. Straūtas 
up.: Sraūtas up.). Čia priklauso ir 
ežero vardas Servėlis Brs.

Kamienas serv- sietinas su liet, 
hidronimais Sarva up. Gmk., Ser? 
up. Pnd. (žr.) ir pan. bei su liet. 
servėnti „lėtai tekėti, sroventi“ 
(LKŽK), servas „sarvalas“ (žr. Sar
va). Dar žr. S. Karaliūnas, 1973, 
p. 4L; plg. V. Toporov, 1968, p. 291.

Seterių ežerėlis Pmp. : Seteriai k. 
Sëtikés upė Švnč. : Setikė k.
Sëtikis, Sėtikietis, Setikės eže

rėlis Švnč. Kilmė neaiški, bet grei
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čiausiai sietini su kaimo vardu Sëti- 
kè, Sëtikis. Tokiam siejimui ypač 
pritaria lytis Sètikiëtis: su kilmės 
ar posesyvinę reikšmę turinčia prie
saga -ietis padaryta iš kaimo vardo 
Sëtikè, Sëtikis. Be to, greta čia pa
minėtų ežero vardo variantų žino
mas ir dar vienas: Bavainlskės ēže- 
ras: Bavainlškė k. Tai taip pat ro
dytų, kad ežeras „savo“ vardo lyg 
ir neturėtų. Tačiau antra vertus, 
jau iš 1784 m. turime užrašymą 
Secik (VS VIII 432). Toks vardi- 
ninkinio ežero vardo senumas ver
čia manyti, kad mūsų ankstesnė prie
laida gali būti tik spėjama. Jeigu 
lytis Sëtikis pasirodytų sena, pirmes
nė už kaimo vardą, tuomet galbūt 
turėtume pamato manyti, kad Së
tikis yra iš *Šėtikis: šiose vietose 
priebalsis 5 vietoje š yra gana daž
nas (E. Grinaveckienė, 1961, p. 
603 — 608; plg. upės vardą Juslnė — 
galbūt iš *Jušinė — žr. Jūsis). Tokiu 
atveju ežero vardą būtų galima sieti 
su Šata, Seta ir t. t. Dar žr. V. To- 
porov, 1977, p. 95.

Siaurys {Didysis ir Mažasis) ež. 
JnšM., Siaurys ež. Klt., Siauriùkas 
up. Rd., Siaurinukas ež. Trak., 
Siaurukutė up. Rod. Iš liet, siaūras 
„mažo pločio“ (LKŽK).

Sibiras up. Nm. Iš kokios kitos 
vietos vardo *Sibiras, plg. liet. 
Sibiras b. Antz., kln. Ldvn., kln. 
Žž., 1. Nj. (< kraštovardžio Sibi
ras).

Sidabrą up. Jnš., Sidabrinė up. 
Alv., Sidabrinė up. Vg., Sidabrinis 
up. Sem., Sidabrinâitis ež. Lp., Si- 
dabr-upė up. Tj., Sidabr-upis up. Šd., 
Siddbr-upelis up. Gdž., up. Nj., up. 
Rk. Iš liet, sidabras „brangusis ne
rūdijantis baltas metalas“ (DLKŽ).

Sydekliùkas up. Lk., Sydeklio 
ežeras Varn. Pastarasis ežero var
das formaliai yra kilmininkinis da
rinys iš kaimo vardo Sydeklis. Bet, 
atrodo, tiek abu vandenų vardai, 
tiek kaimo vardas yra vėlesni, ki
lę iš kalnų vardų, plg. Sydeklė 
kln. Varn., Sldeklės (ar Sydeklės) 
kalnas Lk. Kalnų vardai savo ruož
tu gali būti kuršizmai, sietini su lat. 
sidelis, sēdeklis „ilgas suolas“ (LW 
III 835). Dėl semantikos plg. liet. 
Suolas kln. Lei., Suol-a-kalnis kln. 
Srj.

Slėnis ež. Auk., Sieny čia up. 
Rud. (ten pat laukas, miškas Sie
ny čia), Sieninė up. Brt., ež. dalis 
Rim., Sien-grabis up. Kt. Plg. liet. 
Siena kl. Mšk., ar. Brž. ar. Mit., 
vieta miške (kelelis) Mšk., rst. 
Blnk., Sien-a-kalnis kln. Stk., Sien- 
-balė mš. Kp., b. Žml., Sienelė ke
lias Sint., kelias Vlkj., 1. Švnč., 
Sienëlès 1. Kpč., Sienlkė 1. Krtv., 
gn., pik. Klm., Sieninis 1. Tvr., 
Sienytė kl. Rod. Galbūt sietina su 
liet, siena „ežia, riba, miško kvar
talo riba; aukšta užtvara“ (LKŽK). 
Ar čia galima galvoti apie archaiš- 
kesnius ryšius (žr. Seinà), neaišku. 
Lat. Slena-purvs k., Siêna-purvs 
pv., Siena dīķis pv. siejami su lat. 
siens „šienas“ (LVR).

Siesartis, -čio up. Pn., Siesartis, 
-iës up. Šk., Siesartis, Sesertls up. 
Žl., Siesartis, Siesarčiai ež. Mit. 
Visi šie hidronimai laikomi redupli- 
kuotiniais dariniais, kurių pirmasis 
narys yra sie-, o antrasis — sart-. 
Šaknis sart- sietina su liet. Sarte up. 
Grk., Sarià up. Švnč., toliau — su 
sen. ind. sisarti „skubiai bėga, slys
ta, teka“ (P. Jonikas, 1950/51, 
p. 14) ir 1.1, (plačiau žr. Sarià, Serë).
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Pirmojo nario sie- kilmė ne to
kia aiški. Galbūt, kaip mano J. Ot- 
rembskis, jis sietinas su liet. Siesi
kas ež. Ktk., Siesikų ežeras Ssk., 
Sië-srautas up. Pn. (plg. Sraūtas 
up. Btg.), Sie-struvas up. Pmp. 
(plg. liet, srūti, struti „plaukti, lie
tis, tekėti“). Taigi ir pastarieji du 
upių vardai būtų aiškūs reduplikuo- 
tiniai dariniai. Toliau sie- lyginama 
su sen. ind. sincati, secate „liejasi, 
laistosi; neriasi (į vandenį)“, lenk. 
śczać „šlapintis“ ir pan. (plačiau 
J. Otrębski, 1961 b, p. 264-265; 
dar žr. K. Būga, 1958, p. 336; 1959, 
p. 325; S. Karaliūnas, 1973, p. 40).

Siesikas ež. Ktk. — žr. Sie
sartis.

Siesikų ežeras Ssk. Kaip rodo 
Siesikas ež. Ktk., kilmininkinis eže
ro vardas Siesikų ežeras gali būti 
antrinis, vėlesnis: * Siesikas ež. > 
Siesikai mstl. > Siesikų čžeras. Pla
čiau žr. Siesartis.

Siësrautas up. Pn., Siėstruvas 
up. Pmp. — žr. Siesartis.

Sietas, Sieta ež. Trak. Vardas 
žinomas tik iš raštų. Jo autentiš
kumas kelia abejonių. Jeigu tai būtų 
tikra lytis, tuomet greičiausiai ją 
galėtume lyginti su pr. Seyte up. 
(G. Gerullis, 1922, p. 154), toliau — 
su lat. siets „sietuva“, liet, sietuva 
(žr. Sietuva) ir pan. Dar žr. I. Du
ridanov, 1975, p. 240; V. Toporov, 
O. Trubačiov, 1962, p. 238.

Sietuva up. Brž., up. KzR., 
Sietuvos up. Lkv., Sietuvėlės up. 
Čk., Sietuviškis ež. Pnm. Iš liet. 
sietuva „gili upės ar ežero vieta, 
duburys“ (LKŽK).

Sigaudiškė up. Rt. Kamienas 
sigaud- galbūt asmenvardinis, iš 
avd. *Sigaudas (ar gal net iš pvd. 
Sugaudas, Sugaūdis).
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Syke (t. Sl*ka) up. Tj., Sykūnė, 
Sykūnis up. Ašm. Plg. liet. Sykà- 
vasis Platelių ež. valksmas Plt., 
Sykinė db. Užv., db. Varn. Matyt, 
sietina su liet, sykas, sykis „laši- 
šinių šeimos žuvis“, lat. sīka, „t. p.“ 
Atrodo, kad liet, sykas, sykis, lat. 
sīka ir pan. yra skoliniai iš finougrų 
kalbų, plg. lyb. siga, siga, est. siig, 
suom. siika, veps. siga, žiga (žr. 
L. Bednarczuk, 1976, p. 52). Nors 
nėra neįmanomas skolinimas ir iš 
šiaurės germanų, plg. norv. sik, 
dan. sig (plačiau žr. B. Laumane, 
1973, p. 215). Bet plg. A. Vanagas, 
1975, p. 405. Lat. Sikals-laūks 
pv., Sīkumi mš. vestini iš lat. sīks 
„mažas“ (LVR). Dar žr. V. Topo
rov, 1977, p. 96.

Sylÿs ež. Trgn., Sil-upis (ax Sÿl- 
-upis) up. Krk., Syl-upis up. Švnč. 
Plg. liet. Šilelių raistas kl. Žl. 
(1920 m. užrašymas), Syl-ia-kalnis 
kln. Všn., Silynė krm. Vb., Šiliu
kas Ig. Užv. Šaknies syl-, sil- kilmė 
visai neaiški. Latvių kalbos pavyz
džiai Sil-upė ir pan. (J. Endzelin, 
1934, p. 123) bei Siļu-purvs, b., Sīļu- 
-pļava pv., Sīliete pv. (LVK) taip 
pat kelia įvairių abejonių.

Galbūt liet, hidronimų šaknis 
stl- yra labai archaiška, turinti ati
tikmenų kitose ide. kalbose, plg. 
vok. *Silentia up., it. Silis up., 
isp. Sīl ir t. t. Šių vandenvardžių 
šaknis sil- siejama su sen. isl. sīl 
„ramus, tykus upės plotas“, mnd. 
sīl „užtvanka“, angis, siolop „eže
ras“, vid. air. silid „varva, teka“ 
(H. Krahe, 1964 a, p. 8).

Silkinė up. Mžk., Silk-upis up. 
Yl. Plg. liet. Silkutė kdr. Krtv. 
Iš liet, silkė „tokia žuvis“ (plačiau 
žr. B. Laumane, 1973, p. 216 — 218).
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Siïvinas up. Kvr. Plg. liet. Stī
vina b. Ob. Kilmė ne visai aiški. 
Galbūt silv- yra w-kamienis šaknies 
sil- variantas (plačiau žr. W. Schmid, 
1970, p. 469 t. t.). Toliau dėl sil- 
žr. Sylys,

Simą up. Lz. — žr. Simnyčia,
Simnycià up. Smn., Simno eže

ras Smn.: Simnas mstl. Manoma, 
kad kilmininkinė ežero vardo lytis 
Simno ežeras yra vėlesnė, antrinė, 
kilusi iš prolytės *Simnas ež. Mies
telio vardas Simnas būtų hidronimi- 
nės kilmės, iš ežero vardo *Simnas, 
plg. 1559 m. : „z ozera Simną“ (K.-O. 
Falk, 1973 b, p. 41). Tolesnė etimo
logija neaiški. Galbūt kamienas 
simn- yra su determinantu n iš šak
nies sim-, dėl kurios plg. Simą up. 
Lz. Tai būtų jotvingiški vietų var
dai, kurių sim- atitiktų liet. šim-, 
K.-O. Falkas toliau bando sieti 
su liet. Šimša up. Krtv., lat. Simša 
b. (ten pat). Šie liet, ir lat. vietų 
vardai yra iš liet.^ šimša „šlapia 
pieva, pelkė“ (žr. Šimša),

Sinkiškė up. Ob. Tai, matyt, 
antrinis, vėlesnis galūnės -ė vedinys 
iš kaimo vardo Slnkiškis < avd. 
Sinkus,

Sink-upė up. Btg. Pirmasis san
das iš avd. Sinkus ar pan.

Sintautiškis up. Krk. Priesagos 
-iškis vedinys iš avd. Sint auta ar 
pan.

Sipsalė up. Kp. Ten pat kalnas, 
miškas, krūmai Sipsalė, kurio pir
masis sandas sip- gali būti iš avd. 
Sipas ar pan.

Sirgêlis ež. Švnč. (plg. Sirgie- 
lis 1784 VS VIII 162), Sirgela, 
Sirgêlka up. Švnč. Kilmė neaiški. 
Gali būti asmenvardinės kilmės, iš 
*Sir-gèla, -as, plg. liet. pvd. Sir- 
-gedas, Dau-gela ir pan.

Sirija, Sirijus up. Mšk. Plg. 
liet. Sir-apė 1. Rm. (gal iš *Sir-upėT), 
Siriėnė pik. Mžk. (pamatinė lytis 
ne visai aiški, gal iš *Sir-enė), Ma
tyt, sietina su liet, sirenti „pamažu 
virti, burbuliuoti; ^mulkiais žings
neliais bėgti“ (LKŽK) ir pan. To
liau šaknis sir- lygintina su hidro
nimais, turinčiais šaknį ser- (žr. 
Sere): ide. *ser- „tekėti, skubiai, 
greitai judėti“, plg. šen. ind. sirà, 
sirà „srovė“, sarit „upė, upelis“ 
ir t. t. (J. Pokorny, 1949, p. 909 — 
910).

Sirutiškė ež. Bb. Plg. liet. Si- 
rutiškės pv. Žr., Sirūtiškis rst. Ut. 
Sirūtiškis k. Kdn. Iš avd. Sirutis,

Sirvėta up. Švnč., Sirvėtas ež. 
Ml. Matyt, sirv- yra u-kamienis 
šaknies sir- variantas (žr. W. Schmid, 
1970, p. 469 t. t.). Dėl sir- plačiau 
žr. Sirija,

Sirvydas up. Ms., Sirvydo upe
lis Ar., Sirvydis ež. Mit. Iš avd. 
Sirvydas, Sirvydis,

Sÿsvantas ež. Sem. (ir Sysvan- 
tditis ež. Sem). Galbūt tai jotvin
giškas ežero vardas, kur sysv- yra 
iš *šyšv- (plačiau žr. A. Vanagas, 
1970 b, p. 33 t. t.). Tuomet tai būtų 
u-kamienis šaknies šyš- (žr. 5yūz)|va- 
riantas (plačiau W. Schmid, 1970, 
p. 469 t. t.). Kad ežero vardo šak
nis *sisu- gali būti iš *šišų-, patvir
tintų ir netoliese esančio raisto 
vardas Šišius,

Siūklinė up. Smn. Plg. liet. 
Siūklynas pv. Pns., Siūklinė pv. 
Lbv., pv. Klvr., pv. Rdm., pv. 
Pkn., Siūklynė pv. Vlkv., b. Žsl. 
Iš liet, siūklis „asiūklis“ (LKŽK).

Siur-upelis up. Pšš. Greičiausiai 
iš *Siūr-upelis, plg. Siūra mš. JnšM., 
Siūrys, Siūrelis pv. Tv., Šiuriai 
mš. Šš., Siūroji b. Ut. Galbūt iš 

299



liet, siūras, -à „sraunus; stiprus“ 
(LKŽK). Nors plg. liet, siūras „ba
linis asiūklis“ (ten pat).

Skad-upis up. Kr., up. Žmt. 
Plg. Skadà, Skadelė pv., giluma Ssk., 
Skad-a-kalnis kln. Šmn., kln. Krsn., 
Skadų kalnas kln. Antz. Kilmė ne 
visai aiški. Galbūt iš liet, slavizmo 
skàdai, skadai „laiptai“. Plg. dar 
lenk. scAĀZ„šlaitas, atšlaitė“ (P. Nit- 
sche, 1964, p. 37), brus, сход „nu
sileidimo nuo kalno vieta“ (L Jaš- 
kin, 1971, p. 185).

Skaidrÿs ež. Dkšt., Skaidriai 
Dysnų ež. dalis Dkšt. Iš liet, skaid
rus, skaidrus „giedras, šviesus; per
matomas, nesudrumstas“ (LKŽK).

Skaisčių ežeras Lbv.: Skaisčiai 
k. Galima įtarti, kad kilmininkinė 
lytis Skaisčių ežeras yra vėlesnė: 
★Skaistis ež. > Skaisčiai k. > 
Skaisčių ežeras.

Skaistė, Skaistëliswp. Slm., Skais
tė ež. Brž., ež. PnmR., Skaistis up. 
Sk., up. Lbv., ež. Šmn., ež. Trak., 
ež. Vs., Skaistėliai 2 ež. Klvr., 
Skaistinę up. Ob., Skdistinis ež. 
Dgč., Skaistonis ež. Lkm., Skaist- 
-ežeris ež. Pb., ež. Vb., Skaist-upis 
up. Ad., up. Grz. ir kt., iš viso 7, 
Skaist-upys up. Pn. Iš liet, skaistūs, 
skaistus „permatomas, nesudrums
tas; grynas, švarus, nesuteptas; švie
sus; spindintis, neapsiblausęs; gra- 
žus“ (LKŽK). Plg. lat. Skaistais- 
-çzçrs ež., Skàista dr. (LVK) < 
lat. skaists „gražus, puikus“ (LW 
III 866).

Skâistinês ežeras Ob. : Skais
tinę up.

Skalà up. Žsl. Ten pat Skala 
akmuo, aplink apaugęs medžiais. 
Iš liet, skalà „akmens atskala, lui
tas; akmens kalnas, uola“ (LKŽK).
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Skalbyklà up. Šlv., Skalbyk
los up. Nv. Iš liet, skalbyklà „vie
ta, kur skalbia“ (LKŽK).

Skalbÿn-upis up. Kdl. Plg. liet. 
Skalbynė b. Ss., st. Jnk., pv. Vlkv., 
pv. Klvr., up. dalis KzR., Skal- 
binis pv. Tl. Iš liet, skalbynė „vie
ta skalbti“ (LKŽK).

Skaïbstas up. Pn., Skalb-upis 
up. Stč. Greičiausiai iš liet, skalbti 
„drabužius, skalbinius plauti, maz
goti, velėti; eiti, bėgti“ (LKŽK). 
Dar žr. I. Duridanov, 1969, p. 63.

Skalt-upis up. Šlv. Kilmė ne 
visai aiški. Jeigu nėra iš ★Skald- 
-upis (plg. lat. Skalda up. < lat. 
skalda, skalds „plikas krantas — 
LVV III 868), tuomet galbūt iš 
★Kalt-upis, plg. Skalknyčia kln. 
Krš. < ★Kalknyčia, Skalkynė pv. 
Trš. < ★Kalkynė ir pan. Dėl kalt- 
toliau žr. Kaltis.

Skalvys up. ŠI. Greičiausiai sie
tina su liet, skalauti „vandeniui 
skalaujant, ardyti, graužti, užlieti; 
plaukti teliūskuojant; plakti, mai
šyti; skalbti, mazgoti, velėti“. Tai 
būtų u-kamienis šaknies skal- va
riantas, plg. skaluoti „skalauti“ 
(LKŽK). Dėl tokių darinių plačiau 
žr. W. Schmid, 1970, p. 476.

Skaptutis up. Jz. Kilmė neaiški. 
Kamienas skapt-, viena, gali būti 
ir asmenvardinis, plg. liet. pvd. 
Skaptys, Skapčius. Antra, visai įma
noma, kad šių dienų lytis Skaptù- 
tis yra vėlesnė, antrinė, iš ★Skaptu- 
pis ar ★Skapstupis, plg. Skapstupis 
kln. Al. < Skâpstas kln. Al. Ta
čiau kaip ten bebūtų, upės vardas 
Skaptutis turi šaknį skap(t)-, kuri 
laikoma trakų—baltų—graikų izo- 
glosa. Siejama su liet, skaptuoti 
„skaptu skobti, duobti“. Dėl seman



s

tikos plg. gr. σκάπτω „kasti, tašyti“ 
— žr. I. Duridanov, 1969, p. 64.

Skaräd-upis up. Dv. Greičiau
siai tam tikras, nedėsningas, ana
loginis (pagal vartai — rus. ворота, 
varna — rus. ворона ir t. t.) perdir
binys iš Skard-upis (žr. Skardis).

Skaradžius up. Slč. Su įsprausti
niu balsiu a prieš priebalsį r iš 
Skardžius (žr. Skardis). Anaptiksė 
šių vietų tarmėse yra gana dažnas 
reiškinys, ypač po priebalsio r 
(plačiau žr. A. Vanagas, 1970 a, 
p. 72).

Skârbaravykis up. Kr. Kilmė 
neaiški. Vargu iš Skar- ir -baravy- 
kis (liet, baravykas „toks grybas“), 
Galbūt vėlesnis perdirbinys (pagal 
skara ar skarbas ir baravykas) 
iš *Skarbavikis, plg. liet. Skarbä- 
vas kln. Kps., Skarbavà pv. Zp., 
Skarbavôji mš. Šmk. Galbūt šie 
vietų vardai sietini su liet, skarba- 
vas „valdiškas“ (LKŽK). Dėl skarb- 
toliau žr. Skarblnė.

Skarbinė up. Klm. Plg. liet. 
Skarb-a-balė pv. Al., p v. Krsn., 
Skarba-kalnis kln. Srj., kln. Kt., 
kln. Šmn., kln. Pns., kln. Stk., 
Skarb-a-pievė pv. Lkš., Skarb-a- 
-raistis rst. Gdr. Iš liet, slavizmo 
skarbas „turtas, brangenybė; pi
nigai, lobis, lobynas“ (LKŽK).

Skarblÿs, Skarbliukas ež. Mit., 
Skarbliukas Lygainių ež. dalis Rdš. 
Kilmė neaiški. Dėl siejimo su liet. 
skarblyti „baigti plauti, skalauti 
rūbus“ (A. Vanagas, 1970 a, p. 66) 
kyla rimtų abejonių, nes, pasirodo, 
paties žodžio skarblyti tokia reikš
mė nėra tikra. Kiek patikimesnė šio 
žodžio, žinomo tik iš raštų (nekir
čiuoto), reikšmė yra „skarbylinti, 
skarbylu kietinti audeklą, drabužį“ 
< skarbylas „krakmolas“ (LKŽK).

Jeigu siejimas su skarblyti „skarby
linti“ pasiročytų tikras, tuomet eže
ro vardas Skarblÿs būtų palyginti 
naujas.

Skardis up. Glv., up. Mit., 
Skardžius up. Ain., up. An. ir kt., 
iš viso 24, Skardžiai up. Mrs., up. 
VI., Skurdelis up. Ds., up. Krkn. 
ir kt., iš viso 8, Skardënis up. Šd., 
Skardžiukas up. Sb., Skard-upis 
up. Bsg., up. Brb. ir kt., iš viso 24, 
Skard-upÿs up. Grnk., up. Rk., 
Skafd-upelis up. Gdl., up. Jnš., 
Skard-upëlis up. Srv., Skardž-iupė 
up. Ds., Skardž-iupys up. Kp. Iš 
liet, skardis, skardžius „status kran
tas, stati atkalnė“ (DLKŽ). Dar žr. 
H. Krahe, 1957 c, p. 11, 13.

Skaryčia up. Varn., Skarytė rš. 
Slč., Skaroklė ež. Pšl., Skara up. 
Įs. (kitas Priegliaus vardas), Skar- 
-upė up. Gld. Plg. lat. Skaris up., 
Skaras-dikis tv., Skaru-upe (LVK). 
Hidronimai su šaknimi skar- lai
komi labai archaiškais, turinčiais 
atitikmenų kitų ide. kalbų vardyne, 
plg. vok. Scheer < *Skarja. Sie
jama su rus. skorb, skory „greitas, 
vikrus“, mnd. scheren „skubėti“ 
ir t. t. (žr. K. Būga, 1958, p. 483; 
H. Krahe, 1964 b, p. 21). Įdomios 
paralelės su trakų kalba, plg. trak. 
Σκαριζ: trak, skaras „greitas, 
skubus“ (L Duridanov, 1969, p. 82, 
90; V. Toporov, 1977, p. 98).

Skarinės upelis Žr. Iš kito vie
tos vardo, plg. Skarlnė dr. Žgč., 
Skarynė kln. Nmk., Skaryčia pv. 
Žr.

Skafl-upis up. KzR. Kamieno 
skarl- kilmė neaiški. Plg. Skarlù- 
niškės pv. Igl. (gal iš avd. *Skar- 
lūnas\ *Skarla, -ys ar pan.). Tad ir 
upės vardo Skarl-upis pirmasis 
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dėmuo gali būti asmenvardinis, 
plg. liet. pvd. Skarulis.

Skarn-upis up. Jnš. Greičiausiai 
su „pridėtiniu“ priebalsiu s iš *Karn- 
-ūpis (žr. Karnelis).

Skātilis up. Lk. — žr. Skatii- 
lė.

Skatulė up. Rsn. Plg. liet. Sku
tulą pv. Šlu., Skutulas pv. Klp., 
Skatùlis pv. Šv. Galbūt čia minėti
na ir Skātilis up. Lk. Iš liet, germa
nizmo skatulė „karaliaus turtai, 
iždas“ (LKŽK).

Skaudinis up. Dt., Į-skaudas 
up. Žr., Skaūd-upelis up. Vkš. Dėl 
skaud- plg. liet. Skaūdės 1. Ms., 
Skaūd-lieknis p v. Krš., Skaudž- 
-ia-raistis rst. Ut., Skaudas kln. Tl., 
Skaudenė mš. Mžk., Skaūdiškis 
pv. Vrn., Skaud-ù-kalnis pv. Tv., 
Skauddliai k. Sint., Skaudučiai k. 
Nv. Galbūt sietina, ypač vandenų 
vardai, su liet, skaud-r-us „srau
nus; smarkus, stiprus, didelis; sta
tus; aštrus; gyvas, karštas, ūmus; 
skubus, greitas“, plg. skaudus „smar
kus, stiprus, didelis (apie lietų, per
kūniją); aštrus, žvarbus, šaltas (apie 
orą, vėją)“ (LKŽK).

Skauduliškių ēžeras Rš. : Skaudu- 
liškės k.

Skaūnis up. Nj. Plg. liet, skau- 
nus, skdunus „kuris mėgsta muštis, 
kautis, kaunus“, ^skaūnis „mušty
nės, kaunis“ (LKŽK). Dėl semanti
kos plg. Mūša up. Ps.

Škelmis ež. Pbrd. — žr. Ske- 
mis.

Skemis up. Vvr. Atrodo, kad 
čia minėtinas ir Skeimis ež. Pbrd., 
kuris gali būti tam tikras perdirbi
nys iš *Skėmis (visų pirma turint 
galvoje lingvistinę Pabradės apyl. 
situaciją). Plg. liet. Skėm-balys b. 
Srv. Galbūt sietina su liet, skernas 

„ženklas, žymė; šipulys, skutas» 
gabalas; brandūs pelėsiai“, skemy- 
ti „apaugti pelėsiais“ (LKŽK). Dėl 
semantikos plg. Mūsis ež. Švnč.

Skendė, Skendinį)s up. Krž., 
Skindinys up. Varn. Plg. liet. Sken- 
dalynė pv. Rt., Skendelis d. Krkn., 
Skendinys gelmė Šll., pik. Šln., 
pv. Kltn., db. Nmk. Iš liet, skęsti 
(skęsta, skendo) „grimzti skystyje, 
leistis, grimzti į dugną, žūti vande
nyje, prigerti“ (LKŽK).

Skerdimas up. Jnšk., up. Pn. 
ir kt., iš viso 5, Skerdimai up. Blnk., 
Skerdimai up. Glv., Skerdimo upe
lis Kvr., Žl. Iš liet, skerdimas „iš
kirsta miško vieta, skynimas“ 
(LKŽK).

Skerdynas up. Kv. Plg. liet. 
Skerdynas b. Pkr., Skerdyn-balė b. 
Rk., Skerdynė b., pv. Pšl., pv. Pik., 
pv. Pn., mš. Dj., pv. Šd., Skerdy
nės 1. Vdk., b. Rd. Kilmė ne visai 
aiški. Vietų vardų su skerdyn- po
puliarumas leistų įtarti, kad galbūt 
būta kokio fiziografinio termino 
^skerdynas reikšme „skerdimas“ ar 
pan., plg. skerdimas — žr. Skerdi
mas.

Skerdžia up. Mit., Skerdis, Sker
džius ež. Švnč., Skerdyksnà, Sker- 
diksnà, Skirdyksnà up. Pbrd., 
Skerdumà, Skerdumė up. Krk., 
Skerd-upis up. Kš., up. Lg. ir kt., 
iš viso 5. Plg. liet. Skerdëliai pv. 
Sem., 1. Žsl., Skerdžius grv. Mrk. 
Kilmė ne visai aiški. Ryšys su liet. 
skerdis, skerdžius „kerdžius, vy
riausias piemuo, bandos prižiūrė
tojas“ (LKŽK) dėl semantikos ke
lia rimtų abejonių. Galbūt sietina su 
skersti „pjauti, skrosti“ ir pan. 
(dėl šio žodžio plačiau žr. E. Fra
enkel, 1962, p. 803; J. Pokorny,
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1949, p. 941), toliau su liet. Skardis 
up. Glv. ir pan.

Skefnė up. Alv. Plg. liet. Skernė 
rst. Varn. Čia, matyt, minėtina ir 
Skirnas ež. Smal. Kamienas skern-, 
skirn- galbūt su determinantu -n- 
yra padarytas iš šaknies sker-, skir-, 
plg. liet, skeryčioti „rankomis mo
suoti, skėtrioti; eiti skėtriojant ran
komis“, skerloti „suskilti, susidau
žyti į šipulius, į šukes“, skerlà „at
plaiša, atskala, skeveldra, šukė, 
skala, balana“ (LKŽK). Dėl skir- 
žr. Skiralė.

Skersė up. Pbrd., up. Sem., 
Skersùtis up. Žml., Skers-a-balis 
ež. Šil., Skers-duobė up. Trg., Skers- 
-ravis up. Lbv., up. Šauk., Skers- 
-upis up. Brb., up. VI., Skers-upys 
up. Krk., Skers-upelis up. Lkč. 
Iš liet, skersas „pasisukęs ar pasuk
tas šonu, pločiu“ (LKŽK). Dar žr. 
L Duridanov, 1969, p. 64.

Skers-geldupis up. Lž. Iš liet. 
skersas (žr. Skersė) ir Geldupis 
up. (žr. Gelda).

Skersinė up. Lkč., Skersinis up. 
Grš., up. Pik. Iš liet, skersinis, -ė 
„skersai einantis“ (LKŽK).

Skerstukis up. Ss. Iš kitos ko
kios vietos vardo ^Skerstukis, plg. 
liet. Skerstukė ar. Všt., ar. Snt., 
Skėrstukiai pv., mš. Nmk., 1. Čk., 
pv. Igl., ar. Grš., ar. Srd., ar. Pik., 
Skėrstukiai dr. Zp., dr. Grš., Skers- 
tukiai ar. Alvt., 1. Rdd., 1. Gž., dr. 
Pik., Skerstukis 1. Snt., pv. Lbv., 
ar. Šil., krm. Grš., dr. Plv., pv. 
Pjv., 1. Vv. (plg. liet, skerstukis 
„skersinis laukas“ — LKŽK).

Skefstupis up. Gdl., Skerst- 
upė up. Drk. Plg. liet. Skerstupiai 
ar. Vlkj., Skerstupis pv. Brt. Kilmė 
neaiški. Atrodo, kad visais šiais 
atvejais gali būti substitucinė lytis 

(pagal kitus upių vardus su antruoju 
sandu -up-) iš *Skerstukis, žr. Skers
tukis.

Skersutinis up. Brb. Iš liet. 
skersutinis „skersasis, skersinis“.

Skër-upis up. Lk., up. Rdd., 
up. Tj. Plg. liet. Skèrùtès pv. Skd. 
Galbūt iš liet, skėrys „tiesiasparnių 
būrio panašus į žiogą vabzdys“ 
(DLKŽ).

Skėt-upis, Sket-upys up. Kdn. 
Galbūt sietina su liet, skėsti, ske
čia „daryti platesnį, plėsti; į šalis 
plėsti“ (DLKŽ).

Skidelė up. Rud., Skid-upys up. 
Krk. Plg. liet. Skidulys pv. Rod. 
Jeigu šaknies skid- balsis iš tiesų yra 
trumpas, galbūt sietina su liet, skis- 
ti „skleistis į šalis; irti; kedėtt re
tėti, brigzti; plisti, sklisti“ (LKŽK). 
Plg. liet, skidelis „skiderlis, skudu
ras, skarmalas“ (ten pat).

Skied-upis, Skiedynė up. Ob. 
Galbūt sietina su liet, skiesti, skie
džia „daryti skystą, skystesnį; to
linti vieną nuo kito, skirti, sklaidyti, 
skirstyti“ (LKŽK).

Skindinÿsup. Varn. — žr. Sken
de.

Skinija up. Grg., Skin-upė up. 
Kl. Galbūt čia minėtinas ir Skyn- 
-upelis up. Kl. Plg. dak. *Sken-upa 
(L Duridanov, 1969, p. 64). Šaknies 
skin- kilmė neaiški. Galbūt sietina 
su liet, skinti „rėkšti, raškyti; kirsti, 
kapoti“. Dėl semantikos toliau plg. 
mnd. schinden „dirti, lupti, dyžti“, 
av. sčandyeiti „perskilęs, perlūžęs“, 
nauj. pers, šikastan „lūžti, perlūžti“ 
(plačiau E. Fraenkel, 1962, p. 807).

Skynimų ežeras Vvs.: Skynimai^.
Skyplaičių ežeras Als.: Skyplâi- 

čiai k.
Skiralė ež. Tv., Skirùtè up. Lk., 

Sklr-upis up. Lnkv., Skirtinas up.
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Nmk. Plg. liet. Skirtoji pv. Lk., 
Skirùtés krm., 1. Sd. Galbūt sietina 
su liet, skirti „daryti, tolinti vieną 
nuo kito; šakotis, dalytis; skaidy
tis“ (LKŽK).

Skirdêlis up. Bsg. Dėl skird- 
plg. Skerdžia up. Mit., liet, skirs- 
ti < *skird-ti (skirstą, skirdo) „skil
ti, plyšti“ (DLKŽ;).

Skirnas ež. Smal. — žr. Skernė.
Skirpstas up. Gdl., Skirpstauja 

up. Zp., Skirpstymas up. SrJ., 
Skirpst-upè up. VI., Skirpst-upis, 
Skirpst-daubis up. VI. Iš liet. 
skirpstas „toks guobinių šeimos me
dis; skroblas“ (DLKŽ).

Skirst-upis up. Prnv., Skirst- 
-upelis up. Šk. Galbūt čia minėtina 
ir Skirstùlè (jeigu tai nėra koks nors 
perdirbinys iš pamatinės lyties Girs- 
tùlé) up. Grz. Matyt, sietina su 
liet, skirsti „skirti, plyšti, pleišėti“ 
(LKŽK).

Skirtinas up. Nmk., Skirutė up. 
Lk., Sklr-upis up. Lnkv. — žr. Ski- 
ralė.

Skirvytė, Skirvyčia up. Rsn. Plg. 
Smolensko srities Vodosos int. 
Щервенка < *Skirva (K. Būga, 
1961, p. 542; V. Toporov, O. Tru- 
bačiov, 1962, p. 213). Galbūt ka
mienas skirv- yra u-kamienis šak
nies skir- variantas (žr. W. Schmid, 
1970, p. 469 t. t.). Plg. G. Froe
lich, 1930, p. 48. Dėl skir- žr. Ski- 
ralė.

Skirziùs ež. Lp. (ir Skirzaitis 
ež. Lp.). Dėl priebalsio z, kuris, 
matyt, yra vietoje lietuvių kalbai 
įprastinio ž, ir galbūt dėl kirčiuotos 
galūnės -us (apie tai žr. A. Vanagas, 
1968, p. 152; A. Vanagas, 1970 a, 
p, 69 — 70) greičiausiai jotvingiškas 
vietovardis: Skirziùs < *Skiržius 
— su išmestiniu priebalsiu d tarp 
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r ir z (barzda: barža ir pan.). Toliau 
dėl *Skirdž- žr. liet. Skerdžia, Skir- 
dēlis,

Skystunas up. Čk. Plg. liet. 
Skyst-a-raistis rst. Ukm. Iš liet. 
skystas „turintis ypatybę tekėti, 
lietis“ (LKŽK).

Sklepiskas ež. Rud. Iš pievos, 
miško vardo Sklepiskas, Dėl jo plg. 
liet. Skiepas gelmė upėje Pnm., ar. 
Žml., ar. Lp., Sklëp-kalnis kln. 
Trg., Sklepinės b. Švn. < liet, skie
pas „rūsys“.

Skliausčių ežeras Pb. (kitas Mu- 
siôs vardas): Skliaūsčiai k.

Skliaūstis, Skliaustys up. Kltn. 
Iš liet, skliaūsčias „skiausčias“, 
skliaūsti „glausti; daryti skliautą“ 
(DLKŽ).

Sklÿdr-upis Šlu. Galbūt pirmasis 
dėmuo sklydr- yra su determinantu 
r iš sklyd-, plg. Sklydž-ia-raistis rst. 
Gdl. Toliau žr. Sklinda.

Sklinda, Sklindikė up. Tv. Plg. 
Sklindos pv. Varn. Matyt, sietina 
su liet, sklisti (sklinda, sklido) „skirs
tytis, skleistis“ (DLKŽ).

Sklitiškis up. Nj. Ten pat Skll- 
tiškių bala. Šaknies sklit- kilmė ne
aiški. Gali būti asmenvardinė iš 
*Sklitis (ar net, nedėsningai, iš 
skliut-, plg. liet. pvd. Skliutas).

Sklodà up. Rsn. Ten pat Sklö- 
dos pievos. Kilmė neaiški. Gali 
būti asmenvardinis plg. Sklodonys 
k. Rod. ir pvd. Skladà, Skladaitis, 
Skladauskas. Bet, antra vertus, be
ne įtikimiau būtų spėti, kad Sklodà 
yra iš * Klodą, plg. liet, klodą „paklo
ti linai“, klodas „žemės, molio, smė
lio ar kt. sluoksnis“ (LKŽ VI141). 
Dėl sklod-'. *klod- plg. lat. sklads 
„aptvaras, urvas“: klada (LVV III 
881). Tai būtų, matyt, fiziografi- 
nės ar pan. reikšmės upės vardas.
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Skodinÿs up. Kp. Ten pat Sko- 
dlniai k. Atrodo, kad lytis Skodinÿs 
yra antrinė, vėlesnė, pasidaryta iš 
kaimo vardo Skodiniai. Tai patvir
tintų ir 1904 m. mažybinė lytis Sko- 
dinelis (Vaižgantas, 1904, XI, p. 21). 
Plačiau dėl hidronimų — mažybi
nės priesagos vedinių iš gyvenamo
sios vietos vardo — žr. A. Vanagas, 
1970 a, p. 115. Kaimo vardas Sko
diniai greičiausiai yra iš asmenvar
džio *Skodinis, plg. lat. pvd. Ska- 
diņš (LAG 15, 58, 72 ir t. t.), Ska- 
dulis (ten pat, 78), liet. pvd. Skö- 
džius, Skodžiūnas, Skodas, Skodÿs 
ir pan.

Skrand-ùpis up. End., Skrand- 
-upÿs up. Ar., Skrand-upalis up. 
Grg. Plg. liet. Skranda rst. Ms., 
Skrandutė p v. Dr., Skrandinė pv. 
Klp., mš. Lž., Skrandis 1. Lž., 1. 
Krtn., dr. Skd. Galbūt sietina su 
liet, skrandis „žmogaus ar gyvulio 
virškinimo organas; pilvelis“ 
(DLKŽ).

Skraud-upis up. ŠI., up. Vnd. — 
žr. Skriaūdžius.

Skrebys ež. Auk. Plg. liet. Skre
bate rst. Mit., lat. Skreb-ęzęrs ež. 
(LVK). Galbūt sietina su liet, skrėb- 
ti „džiūti, sausėti, kepti“ (LKŽK). 
Plg. lat. skreblis (liet, skreblys) 
„senas, sudžiūvęs, sukrešęs žmogus“ 
(LW III 890).

Skregzdziùkas ež. Ut. Plg. liet. 
Skregždž-ia-balysmš. Dgč., Skregž- 
džių ragas 1. Lkm., Skregzdziùkas 
pv. Gdr. Matyt, iš liet, skregždė 
„kregždė“. Dar žr. Kregždė.

Skretiškės ežeras Akm.: Skrë- 
tiškė k.

Skriaūdžius up. Vb., Skriaudu
tis, Skriaudutëliswp. Kps., Skriaūd- 
-upis up. Dj., up. Kps. ir kt., iš 
viso 5, Skriaūd-upelis up. Gdl., 

up. Vv., Skraud-upis, Skraud-upÿs 
up. ŠI., Skraūd-upis up. Vnd. Plg. 
liet. Skriaūdė gelmė Mūšoje Lnkv. 
Matyt, sietina ju liet, skriaudas 
„sraunus“ (LKŽK).

Skribytė up. Jnšk. Plg. liet. 
Skrlbės pv. Tt., lat. Skribęzęrs k., 
Skrib-pļava pv., Skrib-zeme gn. 
(LVK). Galbūt sietina su liet, skrib- 
ti „sprogti, mirti, dvėsti, gaišti“, 
skribažž ,,s\x\ysęs, sublogęs “(LKŽK). 
Dar žr. Skrebys.

Skričiūsež. Sem. — žr. S kritis.
Skrindėlis ež. Slk., Skrindėlė 

up. Slk. Plg. liet. Skrindùlè b. Alv. 
Kilmė neaiški. Galbūt sietina su 
liet, skrindeti „ūžti, trinksėti“ 
(LKŽK), nors pastarojo žodžio 
autentiškumas kelia abejonių.

Skrynia ež. dalis Al., Skryninė 
ež. dalis Dkšt., Skrÿn-upis up. Čk., 
up. Grš. ir kt., iš viso 4. Plg. liet. 
Skrynė pv., db. Varn., Skrynelė L 
Onš., Skrynės mš. Nmk., Skrynia 
pv. Vb., pv. Bb., mš. Žž., b., pv. 
V., krantas Btr., pv. Gdr., 1. Mrk. 
ir kt., Skryn-ia-balė py. Smn., Skry
nios pv. Krtn. Galbūt sietina su 
liet, skry ne „kaimo bendrai naudo
jamas žemės sklypas“, skrynia „ket- 
virtainas žemės plotas“ (LKŽK). Plg. 
lenk. Skrzynia w. < lenk, skrzy
nia „užtvara vandenyje“ (E. Breza, 
1974, p. 108).

Skriodž up. Brb., up. Brš. Plg. 
liet. Skriodė grv. Al., pv. Btr. Čia, 
matyt, minėtina ir Skrodžius up. 
Krn., Skröd-upis up. Šil. Plg. liet. 
Skrodė pakrantė Vlkj. Matyt, sie
tina su liet, skriodê, skrode „duobė; 
vandens išnešta duobė, plyšys; grio
va, griovys; tarpeklis; nedidelis 
skardis ; išgrauža, provaža“ (LKŽK).

Skriogzlë up. Lkm., Skrogžlys 
up. Švn. Plg. liet. Skriogžlys, Skrogž- 
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lys pv. Ign. Toliau sietina su Kriogž- 
lys up. Mit. (žr.) ir pan.

Skrÿpakas (ar Skrlpakas) ež. 
Stk. Kilmė ne visai aiški. Plg. brus. 
скрыпе „vietos, kur yra daug ąžuo
lo kelmų, ant kurių auga grybai pa
razitai — скрыпнгк“, Скрыпе krm. 
(I. Jaškin, 1971, p. 176), lenk. 
skrzyp „asiūklis“. Bet gali būti ir 
iš skrzypiec, brus, скрыпець, rus. 
скрипеть „girgždėti, girkšėti“.

Skritis ež. Auk., Skritėlis ež. 
Smal., Skrytas (ar Skritas) ež. Rim., 
Skrlčius ež. Sem. (ir Skričiukas ež. 
Sem.). Plg. liet. Skrit-balê b. Rk., 
Skriteîlè pv. Ktk., Skritelė pv. Ut., 
pik. Dkšt., pik. Grv., Skritóji šit. 
Srj., Skritulė kln. Lkm. Iš liet. 
skritùs „apskritas“, ap-skritas „ap
valus“, plg. skrytas „medinė teki
nio apskritimo dalis“ (LKŽK).

Skroble up. Dt., Skröblis up. 
Skd., Skroblus up. Mrk., Skrobli
nis, Skroblinis up. Pik., Skroblln-ra- 
vis up. Lbv., Skróbl-upis up. Klm., 
Skróbl-upis, Skroblys up. Krtn., 
Skróbl-upalis up. Krt. Iš liet, skrob
las „medis kieta mediena (Carpi
nus)“ (DLKŽ).

Skrodžius up. Krn., Skród-upis 
up. Šll. — žr. Skriodë.

Skrogžlys up. Švnč. — žr. 
Skriogzlê.

Skrostoji up. Ūd. Matyt, sieti
na su liet, skrosti „skelti išilgai; 
daryti griovelį, įskrodą; pjauti, rėž
ti“ (DLKŽ).

Skrūd-upis up. Pš. Pamatinė ly
tis abejotina. Gali būti ir *Skrùd- 
-upis. Plg. liet, skrude, skrude „skruz
dėlė“ (LKŽK). Dar žr. Skruzdu- 
pys·

Skruost-upis up. Gr. Matyt, sie
tina su liet, skruostas (dėl šio žodžio 

plačiau žr. S. Karaliūnas, 1973, 
p. 56) — toliau žr. Kruostas.

Skrùzbalé up. Žml. Iš balos var
do Skrùzbalè.

Skruzd-upÿs up. VI. Plg. liet. 
Skruzdė 1. Rs., Skruzdės pv., pik. 
Btg., Skruzdlnė pv. Akm. Iš liet. 
skruzde „plėviasparnių būrio di
delėmis bendrijomis gyvenantis vab
zdys“ (DLKŽ).

Skudulmà up. Pmp. Ten pat pie
va, bala Skudulmà. Greičiausiai iš 
*Skutulma. Tai būtų sudurtinis žo
dis: * Skutui- ir -ma. Dėl skutul- 
plg. Skutulas up. Žd. Sando -ma 
kilmė neaiški, bet jį vis dėlto įma
noma sieti su lat. та „mäja, sodyba, 
namas“ (LW II 575).

Skudutis ež. Ign., Skud-upis up. 
Mšk. Galbūt sietina su liet. avd. 
Skudutis, Skùdas ir pan.

Skuislÿs, Skulslis up. Rd., Skuis- 
lys up. Pik. Plg. liet. Skuislis ar. Pn. 
Matyt, sietina su liet, skuislynas 
„kemsynas, žagarynas, menka, že
mo ūgio, išretėjus giraitė; senas sau
sas miškas; tankūs krūmai“, skuls- 
las „labai tankus karklynas“, skuls- 
lai „krūmai“ (LKŽK).

Skùistas ež. Švn., Skùist-upis up. 
Jon. Iš liet, skùistas „krūmas“ 
(LKŽK).

Skuiidis ež. Vs. Plg. liet. Skun- 
d-a-balis b. Lp., Skund-uonė (< ? 
*Skanduone) b. Ant.: liet, skunda 
„nebuvimas ko“, skundai „striu
kai, mažai“, skundus „šykštus, men
kas“ (LKŽK).

Skurbÿnas up. Kv. Plg. lat. 
Skurba b. (J. Endzelin, 1934, p. 149), 
liet. Skurbutênai k. V. Galbūt sie
tina su liet, skurbti „vadėtis, stelb- 
tis (apie alų)“, skurbus „prastas, 
nususęs“ (LKŽK). Lat. vietovar
džiai Skurba mš., Skurba up. kil
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dinami iš minėtiems liet, kalbos žo
džiams giminingų lat. skurba, skur
bis „svaigulys“, skurbs „girtas, ap
svaigęs“, skurbt „svaigti, girtėti“ 
(LVR).

Skurd-upÿs up. Srv. Plg. liet. 
Skurd-a-kalnė b. Ign., Skurdalės 
1. Vn. Galbūt sietina su liet, skurdūs 
„menkas, blogas“ (LKŽK).

Skutiškis up. Sml. (ir Skutiške- 
lis up. Sml.). Iš pievos vardo Skū- 
tiškis, kuris greičiausiai yra iš avd. 
Skutas.

Skutulas up. Žd. Plg. liet. Sku
tule b. Brš., lat. Skutuliške up., pr. 
Scuttelyng ež. (J. Endzelin, 1934, 
p. 137). J. Endzelynas sieja, tiesa, 
su klaustuku, su lat. skuta „jaunas 
tankus miškas“ (ten pat). Bet grei
čiausiai, atrodo, vestinas iš liet. 
skutulė, skūtulas „abrinas, laukne- 
šė“ (LKŽK). Dėl semantikos plg. 
liet. Abryna up. ŠI. (žr.). Lat. vie
tovardžiai Skutula-pļava pv., Sku
tuli k., Skutui mš. kildinami iš lat. 
skutuls, skutulis „Skutulas“ (LVR).

Skvarblÿs up. Krk. — žr. 
Skverblė.

Skverbinis ež. Šmn. : Skverbal k.
Skverbk up. Krž., Skverblys 

up. Grrik.f Skverbia up. Jon., Skvarb
ias up.j Krk., Skvirblys up. Čk. Plg. 
liet. Skvarbūs p v. Ping., Skvarblÿs 
pv. Bb., Skverblė pv. Akm., pv. Trk., 
Skverblys pv. Žmt., Skvirblė p v. 
Grk., Skvirblys pv. Pg., dr. Jsv. 
Matyt, sietina su liet, skverbti „be
dant, smeigiant skirti“, skverbtis 
„veržtis, lįsti, brautis“, skvarbūs 
„kuris labai skverbiasi, lenda“, 
skvlrbinti „smeigti, kišti, terpti su
kiojant“ (DLKŽ).

Skvirblys up. Čk. — žr. Skverb
lė.

Slajà up. Žsl. Iš raštų težino
mas upės vardas Slajà, matyt, yra 
tam tikras perdirbinys iš Šlajai, 
Šlajos pv. Pastarasis vietos vardas 
sietinas su liet, slavizmu slajà „me- 
tūgis“, slajaî, slajūs „sluoksnis“ 
(LKŽK).

Slankbalis up. Vlkj. (kitas Vytu
rio vardas). Iš balos vardo Slank
balis.

Slankiškis up. Rk. Kilmė kelia 
abejonių ta prasme, kad ne vi
sai aišku, ar sietina su liet, slan
kius „slenkanti kalno šlaito dalis“ 
(DLKŽ), slanka „vieta, kur že
mė nuslinkusi“ < slinkti „pamažu 
šliaužti“ (ten pat), ar su slanka „til
vikų būrio paukštis“. Plg. dar 
Slankis Dubysos krantas Šlv. Vis 
dėlto, atrodo, daugiau pamato bū
tų sieti su Slankius up. Lkč. (žr.), 
ypač dėl priegaidės (tvirtagalės, bet 
ne tvirtapradės, kaip slanka).

Slankius up. Lkč., Slank-ravis 
up. Tt., Slank-upis, Slank-upÿs up. 
Dt., Slank-upis up. Šv. Iš liet, slan
kius „slenkanti kalno šlaito dalis“ 
(DLKŽ), plg. slanka „vieta, kur že
mė nuslinkus!“ (DLKŽ) < slinkti 
„pamažu šliaužti“ (ten pat). Bet žr. 
Slankpjaunis.

Slânk-pjaunis up. Šmk. Grei
čiausiai iš liet, slanka „tilvikų būrio 
paukštis“ (DLKŽ). Bet žr. Slan
kiškis.

Slaptës upelis Ukm. Matyt, iš 
kokios kitos vietos (pievos, miško 
ar pan.) vardo *Slaptė, plg. Slapte 
pv. Šmn., Slaptai ar. Ktk.

Slavikà, Slavlk-upis, Slavlkija, 
Slavlkis up. Kdl. Iš kaimo vardo 
Slavikai.

Slėne up. Nj. Iš liet, slėne „slė
nys“ (LKŽK).
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Slenkst-upis up. Jnšk. Iš liet. 
slenkstis „akmeninga vieta upėje, 
sulėtinanti vandens tekėjimą, kri
timą; užtvankos dalis, per kurią 
liejasi vanduo“ (DLKŽ).

Sliek-upÿs up. Krk. Iš liet. 
sliëkas „rausiantis žemę kirminas“ 
(DLKŽ).

Slink-upis up. ŠI. Iš liet, slinkis 
„duobė; slenkantis, apgriuvęs kal
nas (LKŽK). Dar žr. Slankius.

Smagóla up. ŠI. Kilmė neaiški.
Smailių ežeras Gdr. : Smailiai k.
Smailiutis up. Pmp., Smail-upė 

up. Glj., Smaīl-upis up. Krt. Iš liet. 
smailas, smailūs „aštrus iš galo“ 
(DLKŽ).

Smala, Smalinė up. Jon., Sma
linis up. Rdd., Smalininkas ež. Vrn., 
Smal-iupis up. Šd., Smal-upis up. 
Mžk. Iš liet, smala „derva, medžio 
sakai; degutas“ (DLKŽ).

Smalindaubė up. Trg. Matyt, 
iš kokios kitos vietos (daubos ar 
pan.) vardo *Smalindaubė.

Smalinyčia ež. Krsn. Iš liet. 
smalinyčia „smalos varymo vieta“ 
(LKŽK).

SmalinyČios upelis Prn. Iš raisto, 
pievos vardo Smalinyčia.

Smalininkų ežeras Krsn. (kitas 
SmalinyČios vardas): Smalininkai k.

Smalinis Pečius up. Al. (kitas 
Degutės vardas). Iš liet, smalinis 
„smalös“ ir pečius „krosnis“.

Smalvas ež. Smal, (ir Smal- 
vykštis ež. Smal.). Kamienas smalv-, 
matyt, yra u-kamienis variantas iš 
smal- (dėl jo žr. Smala) — plačiau 
apie tokius vedinius žr. A. Vanagas, 
1970 a, p. 213; W. Schmid, 1970, 
p. 469 t. t.

Smârdonê up. Pbr., up. Pšl., 
Smard-upis up. Žr., Smirdalius 
up. Trg., Smirdėte up. Krtv., up.

Nj., up. Šlv., Smirdijà up. V., Smir- 
delius up. Čk., Smirde liūs, Smirdė- 
lis up. Glv., Smird-upis up. Pkn., 
Smird-upis, Smird-upiùkas up. Žgč. 
Plg. pr. Smorde up., Smordin ež. 
(G. Gerullis, 1922, p. 166; G. Ley- 
ding, 1959, p. 79). Iš liet, smirdėti 
„skleisti blogą kvapą“, smarvė 
„blogas kvapas“, smirdelius „kas 
smirdi, smirdžius“ (DLKŽ).

Smafk-upis up. Akm. Plg. liet.
Smark-upÿs sln. Pnm., Smarkioji 
br. Ldvn. Iš liet, smarkus „vei
kus, gyvas, greitas“ (DLKŽ).

Smauglys up. Krž. Plg. liet. 
Smaugėte pv. Krn., Smauginė mš. 
Trš. Galbūt sietina su liet, smaug
ti „dusinti, varžyti kvėpavimą“ 
(DLKŽ), plg. smauglys „vijokliai, 
laukinės roželės“ (LKŽK). Tai bū
tų konfigūracinės reikšmės hidro
nimas.

Smėlėtas up. Ut. iš liet, smėlė
tas „prie smėlio, su smėliu, smė
lingas“ (DLKŽ).

Smėlinis, Smėlinka ež. Blnk., 
Smėlynė ež. Smal, (kitas Laūkeso 
vardas), Smėl-ia-upis up. Trgn. Iš 
liet, smėlis, smėlys „birūs smulkūs 
žvirgždeliai“ (DLKŽ).

Smeltalė, Smeltė up. Klp. (ir 
Smeltaitė up. Klp.), Smeltė up. 
Nv. Iš liet, smėltė „žemė prie smė
lio; smėlis“ (LKŽK).

SmenČionka up. Vs. Kilmė ne
aiški. Gali būti vėlesnis perdirbinys 
iš *Smerčionka ar pan., plg. lenk. 
Śmierdzionka k., Smierdzonka k. 
(SG X 877), lenk, śmierdzieć „dvok
ti, smirdėti“. Įmanomas ryšys ir 
su kitais lenk, apeliatyvais, plg., 
sakysim, smęt „liūdesys“, śmieć 
„šiukšlės, šlamštas“ ir pan.

Smert-upis up. Šauk., Smert- 
-upys up. Čk., Smert-upalis up.
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Rt., Smert-intakis up. Erž. Plg. 
liet. Smertinė mš. Lkv., Smertinė 
pv. Ktk., Smert-rėžis dr. Šll. 
Greičiausiai iš slavizmo smer- 
tis „mirtis“ (LKŽK).

Smetön-upis up. Trš. Plg. liet. 
Smetona pik. Rt., Smeton-a-kalnis 
kln. Antz., Smeton-balė b. Srv., 
L Všk., b. Prn., Smeton-lankė pv. 
Žd., Smetön-margis b. KzR., Sme- 
ton-pjaunis pv. Klm. Galbūt iš^sla- 
vizmo smetonà „grietinė“ (LKŽK).

Smilga, Smilgys up. Krk. (ir 
Smilgàitè, Smilgaitė up. Krk.), Smil- 
gaitis, Asmilgis up. Jsv., Smūgis 
up. Kps., Smilg-upis up. Kr. Plg. 
liet. Smilg-a-raistis rst. Mit., Smllg- 
-a-balė b. Mšk., Smilgė krm. Sv., 
pv. Rdd., pv. Ssk., Smūginė ar. 
Žr. Iš liet, smilga „varpinių šeimos 
žolė su šluotos pavidalo žiedynu“ 
(DLKŽ). Plg. lat. Smilgas pv., 
Smilgęzęrs pv., Smildzene mš., 
Smildziņa pv. < lat. smilga „smil
ga“ (LVR).

Smilgiuiškės ežeras Rim. (ki
tas Raukétôs vardas): Smilglniš- 
kė k.

Smirdalius up. Trg., Smirde· 
lė up. Krtv., up. Nj., up. Šlv., Smir- 
delitis up. Čk., up. Glv., Smird
ais up. Pkn., up. Žgč. — žr. 
Smardonė.

Smoda up. An. Šis upės vardas 
težinomas iš raštų. Atrodo, kad tai 
tam tikras retrogradinis darinys 
iš kaimo vardo Pasmödai. Nors 
plg. liet, smodyti „geisti, norėti“ 
(LKŽK).

Smukausis up. Jrb., Smukiiinis 
ež. Sem., Smukužis up. Ps., Smiik- 
-upis up. Grg., up. Krš., Smukt- 
-purvis up. Krtn. Plg. liet. Smukė 
pv., krm. Krk., Smuklnė pv. Pln., 
Smukioji pv. Tl., pv. Klp., Smuku

tė b. Lk., pik. Vvr., mš. Trk. Iš 
liet, smukus „smuklus, klampus“ 
< smukti „lįsti gilyn, klimpti“ 
(DLKŽ).

Smūklė up. Rs. Plg. liet. Smuklė 
pv. Lkv., pv. Lk., Smukły nė pv. 
SU., gn. Krp. Iš liet, smuklė „liū- 
nijų ar durpynų atvira vieta, aki
varas“ (LKŽK), smuklus „smun
kantis, klampus“ (DLKŽ).

Smuike up. Lei., Smulkis ež. 
Lei. Plg. liet. Smulkutė balelė ŠI. 
Iš liet, smulkus „nedidelis“ (LKŽK).

Snaigynas up. Vs., ež. Vs., 
Snaig-upelė up. Lp. (šio upės 
vardo senesnė lytis bus buvusi 
Snaigiipė, davusi pradžią kaimo 
vardui Snaigupė', vėliau, prie upės 
atsiradus kaimui Snaigùpè, upės var
das gavo mažybinę priesagą — pla
čiau žr. A. Vanagas, 1970 a, p. 77, 
126), Snieginis ež. Švnčl., Snie- 
giškis ež. Ant. (nors dėl pastaro
jo vardo kilmės yra ir abejonių — 
jis gali būti ir asmenvardinės kil
mės, plg. liet. pvd. Sniegys). Plg. 
dar liet. Snieg-ia-balė pv. Rk., 
Snieg-ia-ragis mš. Dbg. Iš liet. 
snaigė „sniego kąsnelis“, snië- 
gas „atmosferiniai krituliai baltų 
dribsnelių pavidalo ar jų sluoks
nis žemėje“ (DLKŽ).

Snietalà up. Šmk. (ir Snieta- 
laïté up. VI.). Kilmė neaiški. Gal
būt galima manyti, kad panašios 
kilmės yra ir liet. Snitijà ar Snite- 
ja pik. Pšl. bei Sniūtys (ar Sniutys) 
ež. Ant., Sniūtė up. Ant., nors 
sniet- : snit- : sniūt- (sniut-) santy
kis lietuvių kalboje fonetiškai yra 
sunkiai paaiškinamas. Bet, atrodo, 
įmanoma, kad lytys su sniūt- yra 
antrinės, vėlesnės ar net neauten
tiškos — iš *sniut- < *snit-. Šias 
gana skirtingas šaknis būtų pamato 
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sieti ir dėl to, kad pastebėtas di
delis atitinkamų ide. apeliatyvų 
įvairumas: ide. snā-, sna-(t-), s паи-, 
sn-eu-, sn-et- „tekėti; drėgmė“, plg. 
sen. ind. snâti, snâyatê „maudosi“, 
av. snayeite „prausia, skalauja“, 
gr. νήχω,- ομαι „plaukiu“, sen. 
air. snām „plaukimas“, vid. air. 
snāid „plaukia, teka“; lot. natö 
(iš *571-) „plaukti“, arm. пау „t&- 
mas; skystas, takus“; vid. air. 
snäu, snö „srovė, srautas“ ir t. t. 
plačiau žr. J. Pokorny, 1949, p. 
971-972). Dar žr. W. Bran
denstein, 1968, p. 7.

Ryšys su labai įvairuojančiu lat
vių kalbos žuvies pavadinimu sņets, 
sņetka, sņetks, sņitka, sņitks, sņats, 
sņata ir kt. vargu ar įmanomas, 
nes šie vieno pavadinimo varian
tai yra skoliniai iš slavų ir, atrodo, 
palyginti neseni (žr. B. Laumane, 
1973, p. 87-90).

Sobuvà up. Jz. Iš raštų težino
mas upės vardas greičiausiai yra 
vėlesnis, kilęs iš kaimo vardo So
buvà.

Sodybinis up. Kps., up. Kr., 
Sodybos upelis, Sodybinis up. Srd., 
Sodybos upelis Brb., Sodybų upelis 
VI. (kitas Trÿdupio vardas). Iš 
liet, sodyba „žemė apie namus su 
visais trobesiais; vieta, kurioje buvo 
trobos“ (DLKŽ) — tekėjimo vie
tos prasme.

Sodos upälis Ms., Sd. (kitas Ty
relio upelio vardas). Iš liet, soda 
„sodžius“ (DLKŽ).

Sod-ùpisup. APnm., Sodų ežeras 
Jz. (kitas Verduno vardas). Iš 
liet, sodas, sodai „žemės plotas, 
kuriame auga vaismedžiai ir vais
krūmiai“ (DLKŽ).

Sod-upis up. Krš., up. Sk., up. 
ŠI., up. Vkš. Ne visai aišku, ar iš 

soda „sodžius“ (žr. Sodos upālis), 
ar iš sodas (žr. Sodupis).

Solis, Solys ež. Onš., Solytė 
up. Rs. Plg. liet. Sol-a-raistis rst. 
Lkč., Solià (ar Sole) pv. Lap., 
Sölijos statūs slenkantys skardžiai 
Rmš. Galbūt sietina su liet, so- 
lymas „rūgimui paruošta tešla, var
tojama skysčiams, gėrimams rūg
ti; saldi misa alui, girai“ (LKŽK), 
toliau su liet, salti „darytis saldžiam“ 
(DLKŽ). Plg. lat. Salija up., 
Sàls-avuots šit., Sals-pļaviņa pv., 
Sâls-valks b., kurie vedami iš lat. 
sāls, sale „druska“, sālijs „sūrus“ 
(LVR).

Sork-ùpis up. Srv. Pamatinė 
lytis abejotina. Greičiausiai iš 
*Surkupis — žr. Surkupys.

Sor-upis up. Lkš. Gali būti 
iš liet. avd. Šorius, Šorys ar pan. 
Lat. Sāra-lāns mš., Sāra-strauts 
up., Sāres pv., Sāris mš. vedami iš 
lat. finougrizmo sāris „pusiasa
lis, kalva“ (LVR).

Sot-upis up. Žr. Kilmė neaiški. 
Plg. S ôtai pv. Kv., nors, tiesą sa
kant, pastarasis vietos vardas ga
li būti naujas, sietinas su sotkà 
„aras“, sotkos „arai, daržas, skly
pas“ ar pan. Galbūt pirmasis dė
muo sot- yra asmenvardinis, plg. 
liet. pvd. Sotulà (ar Sotùlé), Sdt- 
kus. Bet greičiausiai tai upės var
das kuris pirmiausia sietinas su 
lat. Sāta pv., Sāts py., Valta-sātu- 
-upe up., Рйс-sāte vieta miške, 
Vę c-s āte pv., Sat-upe up. ir t. t., 
kurie gali būti kilę iš lat. sāta „upės 
žiotys“ (LVK).
! Spaliakampio upelis KzR.: Spā- 
liakampis mš.

Spalis ež. Gdr. Iš liet, spalus 
„rūgštus“ (LKŽK).
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Spâlvé, Spalvè up. Krtv. Galbūt 
sietina su liet, spalva „šviesos to
nas“ (DLKŽ). Dar žr. J. Endzelin, 
1934, p. 131. Plg. lat. Spalvene up., 
pv., Spalvenes pv., kurie taip pat 
lyginami su lat. spalva „spalva“ 
(LVR).

Spang-upis up. Tt. Plg. liet. 
Spange, Spangè pik., pv. Vst., Span- 
gės pik. Klvr., Spangynė krm. 
Sk., b. Grz., Spangys ar. Jz., lat. 
Spaņgu-purvs mš. (LVK). Galbūt 
sietina su liet, spangus „aklas“ 
(LKŽK). Dėl semantikos plg. 
Aklė up. Dbg. (žr. Aklas),

Spartas ež. Švn. Galbūt iš Jiet. 
spartus „greitas, vikrus“ (LKŽK). 
Dėl semantikos plg. Spera ež. Msn.

Sparvin-upis up. Grš. Pirmasis 
sandas iš kaimo vardo Sparviniai, 

Spatinė up. Grl. Plg. liet. Spâ- 
tinė mš. Trš. Galbūt iš liet, germa
nizmo spatas „kastuvas“ (t. y. „kas
tinė upė“).

Spaudiškis up. RdN. Plg. liet. 
Spaudai pik. KzR., Spaūdo kal
nas Lkv. Kilmė ne visai aiški. Gal
būt sietina su htt,^spaudus „įsi- 
spaudžiantis“ (LKŽK) < spausti 
„slėgti svoriu ar mase; jėga veržti“ 
(DLKŽ).

Sjenglà up. Dbg., up. Vlk., 
up. Zž., ež. Onš., Spenglas ež. Pbrd. 
Gali būti su priesaga -l padarytais 
šaknies speng-, dėl kurios plg. liet. 
spengti „skambėti, ūžti ausyse; 
dūgzti“ (DLKŽ). Visiškai įmanomas 
ryšys būtų ir su liet, spangti „akti“, 
spangè „akis“, sp angas „silpnai 
matantis, žlibas, aklas“ _(DLKŽ). 
Dėl semantikos plg. Aklas ež. 
Lbv. ir pan. Dar žr. J. Prinz, 1970, 
p. 456. Yra pamato sieti ir su liet. 
spingêti „silpnai šviesti“, spingulys 
„žiežirba“ ir pan. (DLKŽ).

Spera ež. Msn. Galbūt sietina 
su liet, speras, spėrus „spartus, 
greitas, vikrus“ (LKŽK). Dėl se
mantikos plg. Spartas ež. Švn. 
Dar žr. L Duridanov, 1969, p. 55.

Spemià, Spernelė up. Smn. (ir 
Sperniukas ež. Smn.). Kilmė ne
aiški. Galima tik įtarti ryšį su pr. 
Sparogen ež., Sparraw, Spar r ot h, 
plg. pr. sparyus „pieva, ganykla“ 
(G. Gerullis, 1922, p. 169-170). 
Galbūt Spemià — iš ankstesnio 
*Sperinė (ar net *Sparinė). Tai bū
tų jotvingiškas vietos vardas.

Spiginąs up. Yl. Plg. liet. Splgi- 
иоук1п.,р1к. Varn., lat. Spigate pv., 
Spigis pv., Spiga-daūbele pv., Spi- 
gena-priëdiêns mš. (LVK). Galbūt 
sietina su liet, spiginti „labai švies- 
ti“ (DLKŽ).

Spilgÿs up. Lk. Plg. liet. Spil- 
gytos (ar Spilgytės) kln. End., 
Spilgiai k. Pkr., lat. Spilgu-sils 
mš. (LVK). Greičiausiai sietina su 
liet, spilgti „stilbti, menkti be sau
lės“ (DLKŽ), toliau — su lat. 
spilgs „žibantis, ryškus“, spilgts 
„ryškus“, spilgans „tviskantis, ži
bantis“ (LVV III 995).

Spina up. Jsv. (pamatinė lytis 
labai abejotina, gali būti ir Spyna), 
Spynelė up. Šd. Plg. liet. Spyn- 
-a-balė b. Lg., Spyna pv. Pkr., 
Spynų balelė, Spyn-balė pv. Skp. 
Galbūt sietina su liet, spyna „už
raktas“ (plg. dėl reikšmės: Susi
sukus kaip spyna*, Boba nudžiūvus 
kaip spyna), spyna „sąspara“, spy
na „nugara“ (LKŽK). Neišleis- 
tina iš akių ir lat. spina „ilga, plo
na, lanksti vytis, virbas“ (LVV III 
1004). Gal tai konfigūracinės reikš
mės vietų vardai.

Spindžius up. Onš., Spindžius 
ež. Onš. (ir Spindžiukas ež. Onš.) 
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Iš liet, spindžius „apšviesta, šviesi 
linija miške, kelias“ (LKŽK). Dar 
žr. I. Duridanov, 1969, p. 68.

Spingis up. Šll. Plg. lat. Spigus 
ež. (J. Endzelin, 1934, p. 144), liet. 
Spingelis atkalnė kelyje Pin., Spin- 
gis riba Krt., Kl. Iš liet, spingis 
„spindis, kiaurai permatoma vieta; 
šviesos ruožas, spindulys“ (LKŽK).

Spost-upis up. Šd. Greičiausiai 
iš *Spąst-upis, plg. liet. Spūstis 
kln. Krž., Spąstų kalvos Btg. 
Tuomet galėtume sieti su liet. 
spąstai „gaudymo prietaisas; žaban
gai; pinklės“ (DLKŽ).

Spragùitis up. Lei. Plg. liet. 
Spraga krm. Trgn., pv. Glv., 
Spragė kln. Dgč., Sprageïkè, Spra- 
geīkiai mš. Glv., Spragelė dr. Lkm., 
Spragės pv. Vdk., Spragos dr. 
Dgl., dr. Ds. Galbūt sietina su liet. 
spraga „anga, tarpas“, plg. spro
ga, sprogymėj „įsprogusi vieta, 
plyšys“ (DLKŽ), lat. sprāga „ply
šys, bedugnė“ (LVV III 1015).

Sprud-upelis up. Gdž. Plg. liet. 
Sprūdė kln. Varn., kln. Užv. Grei
čiausiai sietina su liet, sprūdis 
„sluoksnių arba sluoksnio dalies 
pertrūkimas ir nuslinkimas“ < sprūs
ti „slysti, smukti“ (DLKŽ).

Spuigė up. Žmt. Plg. liet, spul- 
gė „pieva, kurią pavasarį vanduo 
užlieja“ (plačiau žr. A. Vanagas, 
1970 a, p. 39).

Spûskà up. Jž., up. Lnkv., 
up. APnm., Spūskas up. Šlv. Iš 
liet, spūska, spūskas „užtvanka“ 
(LKŽK).

Sraigė, Straîgè up. Grk. Plg. 
liet, sraigė, straîgè „spirališku kiau
kutu lėtai judantis moliuskas“ 
(DLKŽ). Matyt, taip pavadinta 
upė pagal vagos ypatybes.

Srautas up. Btg., up. Grnk. ir 
kt., iš viso 7, Sraučiukas up. Krp., 
Sriaūtas up. Akm., up. Mšk., up. 
Šd., Sriaučiukas up. ŠI., Sriautė- 
lis up. Žd., Straūtas up. Krč., 
Strautëlis up. Kri., up. Pbr., up. 
Žml., Striautà up. Jnš., Striaū- 
tas up. Žml. Iš liet, sraūtas, sriaūtas, 
straūtas, striaūtas „srovė, tėkmė“ 
(LKŽK).

Srėbalė up. Klp. Iš liet, srėb
ti „skystą valgį skubiai į gerklę 
traukti“ (LKŽK).

Sriaūtas up. Akm. ir kt., Sriau
čiukas up. ŠI., Sriautėlis up. Žd. 
— žr. Sraūtas.

Sribulis up. Šlv. Kilmė ne vi
sai aiški. Galbūt šaknis srib- sie
tina su srėb- ir sriub-, žr. Srėbalė, 
Sriùbupis.

Sriùb-upis up. Dr. Plg. liet. 
Sriuba 1. Krn. Galbūt sietina su 
liet, sriuba „viralas, srėbalas“, 
sriubùs „skanus“, sriubyti „su 
šaukštu sriaubti“ (LKŽK), toliau 
su Sribulis up. Šlv., Srėbalė up. 
Klp. (žr.). Plačiau dėl srėb-, sriub- 
žr. E. Fraenkel, 1962, p. 889, 890, 
945; M. Vasmer, 1971, p. 604.

Striùt-upis up. Skd., Srùt-upè 
up. Pbs. Iš liet, sriùtos, srutos 
„skysti nešvarumai“ (LKŽK).

Srovë up. Lkm. (Srovinaitis ež. 
Lkm.), up. Užp. Iš liet, srovė „van
dens tėkmė“ (DLKŽ).

Sruog-upis up. Užp. Ten pat 
Sruog-a-raistis rst. Greičiausiai iš 
pvd. Sruoga, kuri Užpalių apy
linkėse ypač dažna. Todėl ryšys 
su žemaičių žodžiais smogti „tvin- 
ti, plūsti“, sriuoga „tarpais einan
tis lietus“ ir pan. abejotinas (plg. 
S. Karaliūnas, 1973, p. 39).

Sruoja up. Als., Sruoja (Didžio
ji ir Mažoji) up. Pln. Sietina su 
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liet, sraujas „sraunus, greitas“, srūti 
„sruventi, tekėti“ ir pan. Dar žr. 
K. Būga, 1958, p. 486; P. Jonikas, 
1950 / 51, p. 14.

Srùt-upê up. Pbs. — žr. Sriùt- 
upis.

Stäbe, Stëbè up. Gdž., Stabin- 
gis ež. Sn. Plg. liet. Stab-alkis pv. 
Krk. (antrasis sandas iš alka ar 
pan. — žr. Alka), Stablnė pv., kln. 
Šll., kln. Varn., Stabiškė pv. Lkv., 
Stabo kūlis ak. Ms., Stabo laukas 
Pbr., Stabaviskas pv. Vrn., lat. 
Staba dambja-ezers ež., Staba-gals 
pv., Staba-pļava pv., Stabu-pļava 
pv., Stabu-rags (LVK).

Upės vardo Stabe variantas Stë
bè, matyt, yra antrinis, vėlesnis, 
pasidarytas pagal kitus liet, kalbos 
žodžius su steb- (nustebti, stebė
tis ir pan.).

Toliau plg. pr. w. Stabay- 
en, Stab-e-gode, Stab-e-lauken, Sta- 
bingen < pr. stabis „akmuo“ (G. Ge- 
rullis, 1922, p. 171-172). Dar žr. 
I. Duridanov, 1968 a, p. 356—357; 
to paties, 1975, p. 24; J. Nalepa, 
1971, p. 32. .

Arealiniu požiūriu ežero vardo 
Stabingis siejimas su pr. stabis yra 
visai suprantamas. O Stâbè, Stë
bè šia prasme aiškaus motyvavi
mo neturi. Nedarydamas jokių iš
vadų, noriu atkreipti dėmesį, kad 
į vakarus nuo Nevėžio pasitaiko ir 
daugiau vietų vardų, turinčių tam 
tikrą ryšį su prūsų (tiksliau — jot
vingių) vardynu — plg. Kiršinąs up. 
Bsg. ir ypač (žinoma, jeigu šis var
das nėra naujas, dirbtinis) Jadzvin- 
gų kapai kalnelis prie Padubysio. 
Be to, atkreiptinas dėmesys ir į 
neabejotiną prūsų—Šiaurės Lietu
vos paralelę, būtent, į upės var
dą Dabikinė, kurio ryšys su pr. 

debica, debikan „didelis“ pakan
kamai akivaizdus (žr. Dabikinė).

Antra vertus, daugelis minėtų 
latvių toponimų su stab-, bent jau 
reikšmės prasme, gali būti siejami 
ir su pr. stabis „akmuo“, ne tik 
su lat. stabs „stabas“ ar „stulpas“ 
(V. Dambe, 1972 a, p. 61). Dėl 
slavų toponimų su stab- žr. J. Na
lepa, 1968 a, p. 88—97.

StaČ-šlaitė up. Krk. Iš liet. 
stačias, status (žr. Stotasis) ir šlai
tas (žr. Šlaitas).

Stajētiškio ežeras Ad. (kitas 
Gaidžio vardas) : Stajetiškis k.

Staïg-upis, Stalg-upalis up. Pln. 
Pirmasis sandas iš kaimo var
do St algas. Ten pat Stalgėnai k. 
Ar kaimo vardas Stalgas gali bū
ti susidaręs iš Stalgupio ankstes
nės lyties *Stalgas, neaišku. Plg. 
liet. Stalg-ia-balė pv. Krsn. Galbūt 
sietina su liet, stalgūs „smalsius“, 
stalgti „stalgiam, smalsčiam darytis, 
smilti“ (DLKŽ).

Stange, Stangis up. Mrk., up. 
Vrn. Plg. lat. Stangas-dūksts b., 
Stangas-pļava pv., Stangudņi mš., 
Standze up., Standz-grāvis grv., 
Standzlene pv. (LVK). Sietina su 
liet, stangus „standus, nelanks
tus, stangrus“ (DLKŽ). Dar žr. 
Stungupis.

Stan-upÿs up. Brš. Pirmasis san
das iš liet. avd. Stanys, Stanius ar 
pan.

Stareinis ež. Sem. Greičiausiai 
vėlesnis perdirbinys iš kaimo var
do Starelnė.

Stafkalizdis up. Jž. Iš pievos 
vardo Starkalizdis.

Stafkilas, Starkilėlis up. Mšk. 
Greičiausiai iš miško vardo Star- 
kilas (< ? *Stark-kilas).
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Starke up. Vlkj., Stark-upis up. 
Nv. Plg. liet. Starke pv. Vlkv. 
Upių vardai iš liet, starkas, star
kas,, pr. starkis, lat. stārks, stārks, 
stçrks ,,sterkas“ (žr. B. Laumane, 
1973, p. 251-252).

Stafklizdis up. Slč. Iš pievos, 
miško vardo Starklizdis.

Staškinės ežeras Ml. : Staškl- 
nė k.

Stätasis up. Žl. (kitas Atäkai- 
to vardas), Statikaitis ež. Ml. (ka
mienas Statik-, matyt, išvestinis, 
iš šaknies stat- ir priesagos -ik-), 
Stat-ùpis up. Vnd., Stät-upelis up. 
Nmk. Iš liet, status „staigiai aukš
tyn kylantis; tiesus“ (LKŽK), stä
tasis „statusis“.

Statkuniškės ež. Žsl. Priesagos 
-iškės vedinys iš avd. Statkūnas.

Stat-ùpis up. Vnd., Stât-upelis 
up. Nm. — žr. Stätasis.

Staugenà, Stauganà up. Kltn. 
Kilmė ne visai aiški. Plg. liet. 
Staug-e-kalnis kln. Trš., Staugutis 
mš. Gdr., lat. Stàudzîte pv. (LVK). 
Siejama su liet, staugti „švilp
ti, ūžti, kaukti“ (žr. P. Jonikas, 
1950 / 51, p. 15). Bet plg. Stau- 
giškė up. Mrs.

Staugiškė up. Mrs. Greičiau
siai iš avd. Staugys, Staugà, Staū- 
gas ar pan.

Stavarÿgalos ežeras Glv.: Sta- 
varygala k.

StaviŠČiai up. Lap., Stavls- 
tis ež. Pbrd. Plg. liet. Stavlsčia dr. 
Šlv., pv. Žsl., Stavišče pv. RdmV., 
pv. Nmč. Plg. brus, ставшча 
„tvenkinys“ (L Jaškin, 1971, p. 
178).

Steginè, Staglnė up. Onš., Ste- 
ginis, Staginis ež. Onš. Plg. liet. 
Stëginès b., gn. Dit. Greičiausiai 
sietina su liet, stegê „tokia žuvis, 

dyglė, dygsnė, dygė, dygutis, 
ragė“ (LKŽK).

Stelmužės ežeras Imb. : Stel
mužė k.

Stėrkiškio ežeras Dbk. : Stėr- 
kiškis k.

Stervas, Servas ež. Varn., Ster- 
vëlis ež. Brs., Sterv-intakis up. Jrb. 
Plg. lat. Stirve up. (LVK). 
Šių hidronimų šaknis sterv- grei
čiausiai yra su įspraustiniu priebal
siu t iš serv- (plg. straūtas : sraū- 
tas ir pan.). Šaknis serv- sietina 
su Sarva up. Grnk., Sarià up. 
Švnč. ir pan.

Stidilis up. Mit. Kilmė neaiški. 
Plg. (?) liet. Stiedės, Stiedalės dr. 
Grg. Bet greičiausiai sietina su 
liet, stidėnti „drebėti, virpėti nuo 
šalčio“ (LKŽK) — vandens tėk
mės apibūdinimo ar pan. prasme.

Stigrė up. Šv. Netoliese yra 
Stigrênai k., Stigraliai k. Galbūt 
kamienas stigr- yra su determinan
tu r iš stig-, plg. liet, stigti, stygti 
„rimti, nurimti“ (LKŽK).

Styklis up. Ms. Kilmė neaiški. 
Galimas daiktas, kad ir pamatinė 
lytis yra netiksli — žr. Stiklius.

Stiklius ež. Krtv., Stikl-iupė up. 
Lap. Plg. liet. Stiklinė st. Erž., 
vieta Vėzgio upėje Rd., 1. Nv., 
lat. Stikl-ęzęrs ež., Stikl-vatks up. 
Galbūt sietina su liet, stiklas „tra
pi, skaidri medžiaga, gaunama 
lydant smėlį“ (DLKŽ), lat. stikls 
„stiklas“.

StinČius up. Skdv., Stintinė ež. 
Ds. Iš liet, stinta „tokia žuvis“ 
(LKŽK).

Stird-upis up. Tt. Kilmė ne
aiški. Pamatinė lytis abejotina — 
gali būti iš *Stirtupis (žr. Stirta) 
ar iš *Skird-upis (žr. Skerdžia).
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Stirna, Stirnëlé up. Gdr., Stirna, 
Stirnavas ei. Mit., Stirnavė up. Dbg., 
Stirnê up. Mit., Stirniai, Stirnių 
ëzeras Mit. (pastaroji lytis yra iš 
kaimo vardo Stirniai, nors kaimas 
savo ruožtu, matyt, gavo vardą iš 
ežero vardo Stirniai, *Stirnis ar 
pan.), Stirnine up. Jnk., Stirn-upis 
up. Kdl., up. Krš., Stirn-upêlis 
up. Žž. Plg. liet. Stirn-a-balė b. 
Antz., b. Pkr., pv. Vrn., pv. Lzd., 
Stirn-a-kalnis kln. Grl., Stirn-a-ply- 
nė b. KzR., Stirn-a-šakis pv. Srv., 
Stirnės pik. Tl., Stirnine pv. Jnk. 
Matyt, iš liet, stirna „elnių šeimos 
žolėdis gyvulys“ (DLKŽ). Dar žr. 
J. Otrębski, 1959, p. 25; J. Endze- 
lin, 1934, p. 117.

Stirta up. Kpč., Stirtos ež. 
Lp., Stirt-upė up. Rg., Stirt-upis 
up. Sd. Plg. liet. Stirt-a-kalnis pv. 
Aps., Stirtâlè pv. Žd., Stirt-a-pievė 
pv. Dgl., Stirt-a-raistis rst. Lei., 
Stirtelė pv. Pmp., Stirtelės pv. Dgč. 
Dauguma mikrotoponimų, matyt, 
sietina su liet, stirta „didelė sukrautų 
šiaudų, javų ar šieno krūva; malkų 
rietuvė“ (dėl šio žodžio plačiau žr. 
V. Dybo, 1974, p. 93; E. Fraenkel, 
1962, p. 909). Hidronimus bene 
įtikimiau vesti iš liet, stirta „maža 
blizganti žuvelė, mėgstanti plaukioti 
prieš srovę“ (K. Būga, 1959, p. 385). 
Plg. pr. Stirt-azire (F. Daubaras, 
1978 a, p. 59).

Stirvietė up. Skd. Iš pievos vardo 
Stir-vietė pv. (< *Stirt-vietė, plg. 
Stirtavietė pv. Mit., b. Užp., pv., 
b. Ktk., pv. Antz., pv. Srv., pv. 
Šmn., pv. Tj., pv. Aln., pv. Rm., 
pv. Gdr.).

Stogelis up. Dgl. Plg. liet. Stoge 
b. Plt., Stogės 1. Tl., Stoginė dr. Tv., 
dr. Krž. Galbūt sietina su liet. 

stogas „ūgis, augumas, sudėjimas; 
namo dangtis“ (DLKŽ).

Stoju ežeras Rud.: Stojai k.
Store up. Mit., Storē up. Dit., 

Stór-upelis up. Rz. Iš liet, storas 
„didelės apimties, drūtas“ (DLKŽ).

Stošk-upis up. Žvr. Pirmasis 
sandas iš avd. Stoškus.

Stoš-upys up. Srd. Pirmasis san
das iš avd. Stošius.

Straigių upelis Švn. : Straigiai k.
Strâisk-upis, Traisk-upis up. Prn. 

Ne visai aišku, kuri šių dviejų lyčių 
yra pirminė, kuri antrinė. Vis dėlto, 
atrodo, variantas su priebalsiu 5 
žodžio pradžioje yra naujesnis, plg. 
Traiskalnis < l^Traisk-kalnis kln. 
Skp. Galbūt traisk- sietina su 
traiškanos „draiskanos, skudurai“ 
(LKŽK) — krantų konfigūracijos ar 
pan. prasme.

Strakabalÿs up. Antz. Iš pievos 
vardo Strakabalÿs.

StrankšČius, Strankštis up. Krn. 
Plg. 1784 m. Strankcza up. (VS III 
67). Galbūt iš *Strang-ščius < 
strangas „tokia žuvis“ (ar strangas 
„viržiai“^ — LKŽK). Dar plg. Strun- 
gė up. Žgč.

Strauja up. Mrk. Plg. liet. Straū- 
jos pv. Vrnv. Iš liet, straūjas „srau
nus“, lat. straujš „sraunus“, strauja 
„srovę, srautas“ (J. Otrębski, 1965, 
p. 70).

Strautas up. Krč., Strautëlis 
up. Krž. ir kt. — žr. Sraūtas.

Straūzdis ež. Ūd., Straūzd-upis 
up. Dr. Plg. liet. Straūzdis pv. Al. 
Kilmė ne visai aiški. Įmanomos ke
lios interpretacijos, kurių bene įti- 
kimiausia būtų siejimas su liet. 
straujas „sraunus“, srusti (srudžiu, 
srudžiau) „apkraujinti, sukruvinti“, 
sr(i)ūdinti „drėkinti?“ ir pan. (pla
čiau dėl šių žodžių žr. E. Fraenkel, 

315



1962, p. 888). Bet plg. dar liet. 
strauzeti „šalti, šiurpti“, sraūzdė 
„kraujažolė“ (LKŽK).

StrauzgėlS, Straūzgėlė, Straūz- 
gilė up. Dit. Greičiausiai pirmieji 
du variantai (Straūzgėlė, Straūz
gėlė) yra antriniai, substituciniai, 
atsiradę liaudies etimologijos būdu 
žodžio galą -gilė susiejus su gėle. 
Straūzgilė būtų sudurtinis žodis: 
* Strauzd-gilė — dėl strauzd- žr. 
Straūzdis, dėl -gil- plg. liet, gilus 
(žr. Gllis).

Sträzd-upis up. Lk., up. Lkš., 
Strazd-upis up. Kr., Strâz-ravis up. 
Šlv. (iš *Strazd-ravis). Iš liet, strazdas 
„toks giesmininkų šeimos paukštis“ 
(DLKŽ).

Strebùkas, Strebas up. Čk. Šak
nis streb- greičiausiai yra su įspraus
tiniu priebalsiu t iš sreb-, plg. lat. 
strebt „srėbti“ (LVV III 1087). 
Dėl sreb- plg. liet. Srėbalė up. Klp.

StrėČia up. Švnč. Plg. Стрячи 
kelios up. (Černicos, Kolpenkos, 
Ostro, Sožės int.). K. Būga kildina 
iš *Sirinčia (K. Būga, 1961, p. 607). 
Tai būtų priesagos -intjā vedinys 
iš šaknies *sfr-, dėl kurios žr. Sirija. 
Dar žr. V. Toporov, O. Trubačiov, 
1962, p. 209.

Strél-upÿs up. An. Plg. liet. 
Strėl-a-kalnis šlaitas Jsv., Strėl-e- 
-pievė krm. Lkš. Galbūt sietina su 
liet, strėlė „iš lanko šaunamas smai
lus plonas strypelis“ (DLKŽ). Upės 
vardo atveju tokį siejimą galima būtų 
aiškinti upės vagos tiesumo ar pan. 
prasme.

Strepetinės opelis Yšt. Galbūt 
iš vardininkinės lyties *Strepetinė 
< liet, strepetys „tokia karpinių 
šeimos žuvis“ (DLKŽ).

Strèvà up. Žž., Strėvys ež. Sem. 
(ir Strėvaitis ež. Sem.). Plg. pr. Stre- 

we ež. (G. Gerullis, 1922, p. 174). 
Iš liet, strèvùs, -à, -l „sraunus“ 
(LKŽK), plg. sen. ind. sravati, 
sravate „teka, plūsta“ (J. Otrębski, 
1963 d, p. 27).

Strėvininkų ežeras Vvs. : Strė
vininkai k.

Striaūnė up. APnm. Iš liet. 
striaunùs, -i „sraunus“ (LKŽK). 
Plg. pr. Stromke ež., siejamą su lat. 
straume „srovė“ (G. Gerullis, 1922, 
p. 175).

Striafitas up. Žml., Striauta up. 
Jnš. — Žr. Sraūtas.

Stridinis (ar Strÿdinis, plg. Stry- 
denė pv. ten pat) up. RdN. Plg. 
liet. Stridinis 1. Kri., Strydinė (ar 
StrldinėT) pv. Jnš. Galbūt sietina 
su lat. strīdiņš, stride, strīds, strīds 
„aptvaras, tvora“ (LVV III 1091).

Striguotinė up. Vrn. Plg. liet. 
Strygà kln. Mit., Strygalės mš. Žd., 
Strigėlis dr. Kvr., lat. Strig-upîte 
up., Strigu-purvs b., Striga-grä- 
vis gTN., Strigu-pļavas pv. (LVK). 
Galbūt sietina, ypač upės vardas 
Striguotinė, su lat. strieguonis, strie- 
guons „pelkėta, klampi vieta; iš
matų, pamazgų duobė“ (LW III 
1092). Ryšys su liet, striguoti „smul
kiai lyti“, at-striguoti „atšokuoti, at
bėgti“ (LKŽK) atrodo mažiau įti
kimas. Dėl šių žodžių plačiau žr. 
E. Fraenkel, 1962, p. 922-923.

Strijus up. Įs. Matyt, iš *Strįu- 
us, kur stri- galėtų būti siejamas su 
kitais liet, hidronimais, turinčiais 
šaknį str-·. Straūtas up. Krč., Strau
ja up. Mrk. ir pan. Plg. Стрий 
Dnestro dš. int., kuris siejamas, be 
kita ko, ir su pr. Strewe ir kt., su 
liet, straujas, straūtas, srovė (plačiau 
žr. V. Petrov, 1965, p. 165). Paralelė 
Strijus ir Стрий yra tokia akivaiz
di, kad hidronimo Strijus kitokie 
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ryšiai, sakysim, su liet, strijà „sri
tis, teritorija“ (plačiau dėl šio žo
džio žr. K. Būga, 1959, p. 607 — 
608), gali būti tik spėjami.

Strikas ež. Ktk. Plg. liet, strikà 
„siūlė“, Strikas „medžio ūgis į 
plotį“ (LKŽK).

Striūgis ež. Jrb. Plg. liet. Striugiū- 
kas pv. Krš. Iš liet, striūgas „striu
kas, trumpas“ (LKŽK).

Striukóji up. Jnšk. Plg. liet. 
Striukė pv. Vrn. Iš liet, striukas 
„trumpas“ (DLKŽ).

Striūna up. Vlkj., Strūna up. 
Švnč. (ir Strimelė up. Švnč.). 
Matyt, kamienas str(i)ūn- yra iš 
*sr(i)ūn-, kuris sietinas su liet. 

> sriūti, srūti (srūvu ir srūnū) „sru
venti, tekėti“, toliau — su sraunus 
(žr. Striaūnė) ir pan. Dar žr. L Du
ridanov, 1969, p. 69; V. Toporov, 
1977, p. 106.

Striufig-ia-brūzis up. Pjv. Galbūt 
iš kokios kitos vietos (bravaro ar 
pan.) vardo *Striungiabrūzis (liet, 
avd. Striungys, Strungys ir brūzas 
„aludaris“ - LKŽ I 1097).

Striūnkių ežerėlis RdN. Pirma
sis komponentas asmenvardinis, plg. 
liet. pvd. Strùnkis, Strunkÿs.

Striun-pjaunis up. Grk. — žr. 
Striūna.

Striùpé up. Rd., Striūpys up. 
Ktk. (< *StriupysT). Plg. liet. Striu- 
peîkis pv. Antz., Striùp-kalnis kln. 
Snt., lat. Strups, Strupe ež., Stru- 
pis giluma.upėje, Strupais b., Strupji 
pv. (LVK). Galbūt sietina su liet. 
striùpas „šiaudo gabalas; žmogus 
be abiejų kojų“, striùpkis „trumpas“ 
(LKŽK), lat. strupjš „trumpas“ 
(LVV III 1095).

Stromis ež. Ant. (ir Stromelė 
up. Ant.). Plg. liet. Ström-kalnis 
kln. Lk. Šaknis ström-, matyt, yra 

su determinantu m iš stro- < *strā-, 
plg. liet, strovë „srovė“, Srove, 
up. Lkm., Strauja up. Mrk. Dar žr. 
V. Toporov, 1977, p. 105-106.

Strumbagalvė, Strumbagalvės 
upelis up. Rdm. Pirmasis variantas 
{Strumbagalvė) yra netikslus, nesa
mas. Žmonių vartojamoji lytis yra 
tik kilmininkinė — Strumbagalvės 
upelis < Strumbagalvė < *Stumbr- 
-a-galvė k. (K. Būga, 1958, p. 379; 
V. Ivanov, 1977, p. 147).

Strūna up. Švnč. — žr. Striūna.
Strungė up. Žgč. Plg. Strungiai 

b., mš. Vnd. Galbūt sietina su liet. 
strungas, strungas „kopūsto kotas; 
branktas“, strungys „mažas ir sto
ras žmogus“ (LKŽK).

Strūzda up. Auk. Galbūt sie
tina su liet. Straūzdis ež. Ūd.

Stūgliiį ežeriukas Švnč. : Stūgliai 
k.

Stūjų upälis Tl. Kilmė neaiški. 
Gal iš kokios kitos vietos (užutekio, 
senvagės ar pan.) vardo *Stujos, 
plg. liet, nu-stūiti „nurimti“ (LKŽK). 
Bet gali būti ir tiesiog iš upės vardo 
nominatyvinio varianto *Stujos.

Stulgys up. Prnv. Plg. liet. Stul- 
gė kln. Auk., Stùlgè pv. Erž., Stul- 
gelis kln. Btr., Stūlgės pv. Tl., Stul
gia kln. Lei., Stulgis kln. Mrs., kln. 
Žg., Stulgys kln. Ut., Stulg-a-kelis 
kl. Ukm., Stulg-ia-balis 1. Pmp., 
Stulg-ia-kalnis kln. Ktk. Greičiau
siai sietina su liet, stulgūs „pailgai 
apvalus, apvalainas; pailgai apskri
tas, apskritainas“ (DLKŽ). Kartais, 
žinoma, ypač turint galvoje mikro- 
toponimus, įmanomas ryšys ir su 
liet, stulgys „toks tilvikų šeimos 
paukštis“ (ten pat.).

Stulpas up. Trk., Stulpis up. Vb. 
Plg. liet. Stulpas b. Brš., Stulpelis 
pv. Dbk., rst. Blnk., mš. Dgč., 

317



pv. Slk., pv. Trgn., 1. Dbč. Stulpès 
klv. Varn., Stulp-balè pv. Km., 
Stulp-pievê pv. Lbv., pr. Stolpe 
(G. Gerullis, 1922, p. 174), jotv. 
Stulpiņ ež. (K.-O. Falk, 1973 b, 
p. 43). Galbūt sietina su liet, stul
pas „stačias į žemę įbestas rąstas; 
kas panašu į tokį stačią rąstą; dra
bužio raukšlė, klostė“ (DLKŽ). 
Dėl semantikos plg. Dnepro basei
no Столбянка, Столбенка, sie
jamą su rus. столб „stulpas“ 
(žr. V. Toporov, O. Trubačiov, 
1962, p. 209).

Stumbrio ežeras Ps. Iš avd. 
Stumbrys.

Stumbrys ež. Dgl., Stumbrinė 
up. Krsn., Stumbrinė ež. Smal. 
Iš liet, stumbras „stambus laukinis 
žinduolis, panašus į jautį“ (DLKŽ).

Stung-upis up. Skdv., Stung- 
-upÿs up. Jsv. Plg. liet. Stùngè kln. 
Plt., Stungis klv. Btg., Stungojus, 
Stungus kln. Dg., Stùng-a-balè b. 
Prn. Matyt, sietina su liet, stungus 
„nejudrus, sustingęs“ (LKŽK), 
stungis „peilio pjaunamoji dalis; 
prastas, senas, neaštrus peilis“ 
(DLKŽ). Dar žr. Stange.

Stuobrinė up. KzR. Iš liet. 
stuobrys „medis be viršūnės“ 
(DLKŽ).

Stùrt-upis, Sturt-upÿs up. An. 
Plg. liet. Sturt-a-vietė mš. Krč., 
lat. Stùrti kln., Stùrti vs., Stùrti 
k. (LVK). Matyt, sietina su liet. 
sturta „sena, suplyšusi kepurė“ 
(LKŽK), lat. sturnis („galva tik 
stīva kâ sturnis“) (LVV III 1108). 
Galbūt tai konfigūracinės ar pan. 
reikšmės upės vardas.

SubaČinė Dysnų ež. dalis Dkšt. 
Iš liet. avd. Subačius, Subačius.

Subedis up. Tl. Ten pat Sùbe- 
dziaî In. Galbūt iš liet, subėsti „su

kasti“, subėsti „arti sukišti, subruk- 
ti“ (LKŽ I 783).

Sudarvë, Sudervė, Sudarvenka 
up. V. Kilmė visai neaiški. Dėl me- 
tatezės nėra neįmanomas pasikeiti
mas iš *Sudravė (*Sudrevė). Tai bū
tų priešdėlio su- vedinys iš drav-, 
dėl kurios žr. Dravinė. Paralelė su 
si. Suderevo up. Naugarduko apy
linkėse, šen. rus. suderevb, suderevz 
„artimai, kaimynystėj“ < sq- ir 
*derva „dirva“ < *sqdrvb „tai, kas 
ribojasi su laukais, kas šliejasi prie 
lauko“ (W. Borys, 1973, p. 135) ke
lia abejonių dėl semantikos. Jeigu 
ši paralelė pasirodytų tikra, tuomet 
upės vardas būtų antrinis, kilęs iš 
gyvenamosios vietos vardo. Bet to
kiai prielaidai nepritaria ta aplin
kybė, jog jau 1784 m. upė turėjo sa
vo vardą Suderwa (VS I 81). Tad be
ne įtikimiausia būtų manyti, jog 
upės vardas S udar ve, Suderve turi 
šaknį sud- ir priesagą -arvė, -ervė. 
Pastarasis variantas, atrodo, yra 
senesnis, pirminis, plg. Судерев- 
ской волости 1524 m., Sudervia 
1596, 1637 m., Suderwie 1691 m., 
Suderwa 1773 m. (V. Jurkštas, 
1979), Suderwa mstl. 1784 m. (VS 
I 37), Suderwa mstl., Suderwa || 
Suderwianka up. (SG XI 549). 
Dėl sud- žr. Sudotà, dėl priesagos 
-arvė, -ervė plg. Med-ėrva up. Rm., 
Šak-arva up. Lkm.

Sudotà up. Švnčl., Sudotà ež. 
Švnčl. (ir Sudotêlis ež. Švnčl.). At
rodo, kad čia minėtinas ir Sudziö- 
nas up. Krkn. (galbūt, nors ne visai 
aišku, iš *Sudžionas\ priesagos -onas 
vedinys iš šaknies *sudj~). Plg. lat. 
Suda up., Suda pv., Sud-upe up., 
Sudas-purvs b. (LVK). Kilmė ne 
visai aiški. Galbūt sietina su lat. 
sudit „vikriai, mikliai, greitai eiti;
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skubiai, atidžiai, šniukštinėjant ieš
koti“ (LVV III 1114). Bet žr. Sū- 
duonià.

Sùdramala up. Nj. Jeigu ne iš 
*Sudrab-mala < lat. sudrabs „si
dabras“ (LW III 1114) ir lat. mala 
„kraštas; krantas; riba“ ir t. t. 
(ten pat, II 555, A. Vraciu, 1971, 
p. 183 — 184), tuomet greičiausiai 
iš liet, sùdramala „griaustinis, vė
jas, lietus kartu, audra; sumaištis, 
suirutė, sąmyšis, triukšmas“(LKŽK).

Sūduonia, Sūduonė up. Ldvn. 
(tai upės vardas, iš kurio kildina
mas etnonimas Sūduva, plg. Sūdava 
k. Vlkv.), Sud-upis up. Klm. Šaknį 
sūd- dar turi liet. Sūdai kln. Klm., 
Sūdalės pv. Krt., Sūd-a-raistis b. 
Aln., pv. Všn., Sūdėlis mš. Ad., 
Sūd-kalnis kln. Užv., Sūd-laukis 1. 
Akm., Sūd-pjaunis pv. Tv. Toliau 
galbūt sietina su liet. Sūduva „klam
pynė raiste, akis, garmala“, lat. su- 
deksis „gipsas“, mnd. sudde „valka, 
bala“, isl. suddi „drėgmė“ ir 
pan. (plačiau žr. B. Savukynas, 
1963, p. 324; A. Nepokupnyj, 
1976 b, p. 111-112). Plg. J. Ot
rębski, 1963 d, p. 27; S. Karaliūnas, 
1973, p. 61—62; W. Schmalstieg, 
1976, p. 18.

Sudzionas up. Krkn. — žr. Su- 
dotà.

Sugeda, Sudega up. Pbs. Santy
kis tarp variantų neaiškus. Vis 
dėlto, atrodo, antroji lytis {Sudega) 
greičiausiai bus vėlesnė, antrinė, 
liaudies etimologijos būdu atsira
dusi pagal sudegti, sudega ar pan.

Šaknis sug- jau yra sieta su pr. 
stigę „lietus“ (J. Otrębski, 1949 a, 
p. 151). Galbūt čia priklauso ir 
lat. suga „plaukianti ledo lytis; 
vanduo ant ledo“ (LW III 1115).

Sukrà, Sùkré up. Vvs. Iš liet’ 
sukrus „kuris garankščiuojasi, su
suktas“ (DLKŽ).

Sukraipytinė, Sakraipytinė up. 
Pkn. Iš liet, sukraipytijz kraipyti 
„į šalis sukioti“ (DLKŽ).

Sùk-upis, Suk-ùpis up. Kltn. 
Iš liet, sukti „kreipti, krypti į kurią 
pusę; judėti ratu, aplink“, suktas 
„susuktas, dvigubas“ (DLKŽ).

Suld-upis up. Trk., up. Pp. 
(kitas Sudupio vardas). Matyt, tai 
tam tikri perdirbiniai iš tarminės 
lyties Sohdupis, kur balsis u (su v 
atspalviu) galėjo virsti sonantu l 
(plg. aukūnė : alkūnė ir pan.). Tar
minė lytis Soudupis greičiausiai yra 
iš Suödupis — žr. Suodė.

Suliavà up. Kdn., Sul-tekis up. 
Plt., up. Šmk. Plg. lat. Sulas-grāvis 
grv., Sulas-puôrs pv., Sulas-uplte 
up. (LVK), pr. Sul-palwen < pr. 
sulo „matte, die Matte“ (G. Gerul
lis, 1922, p. 176), liet, sula „pava
sarį iš medžių leidžiamos sultys“ 
(DLKŽ), lat. sula „sula“ (LVV III 
1119). Dar žr. I. Duridanov, 1969, 
p. 83; O. Molčanova, 1975, p. 65.

Sùlinkiu ežeriukas Šln.: Sulin
ktai k.

Sulpÿs ež. Ob. Iš liet, sulpti 
„čiulpti, laižyti, gerti, žįsti“ (LKŽK), 
sulpėti „čiulpėti, pamažu čiulpti“ 
(DLKŽ), plg. lat. sulpti „laižyti; 
siurbti, čiulpti“ (LVV III 1119). 
Dėl šių žodžių plačiau žr. E. Fra
enkel, 1962, p. 788.

Sùmiga, Sumigà up. Ar. Plg. 
liet. Sumigtai, Sumigys pv. Lkč. 
Galbūt sietina su liet, sumiginys 
„įmigis“, sùmigos „pirmas miegas“ 
(LKŽK). Semantiką reikėtų supras
ti ramumo, nurimimo ar pan. pras
me. Tiesa, dar įmanomesnis būtų 
ryšys su liet, migti „dingti, žūti“ 
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(LKŽ VIII 170), tik nežinoma, 
kad šis veiksmažodis būtų vartoja
mas su priešdėliu su-. Dėl ryšio su 
liet, sūmigos, sumigti ar pan. plg. 
Dnepro baseino (Rosochos ir Des
nos int.) upės vardą Немига, kuris 
laikomas baltizmu ir kildinamas, be 
kita ko, ir iš balt. *Ne-mig- (žr. 
V. Toporov, O. Trubačiov, 1962, 
p. 198).

Sufigardas ež. Slk. Ten pat kai
mas Sungardai (kilęs, matyt, iš ežero 
vardo Sungardas). Galbūt priešdėlio 
sun- ( < *san-, plg. są-) vedinys iš 
šaknies gard- (dėl jos plačiau žr. 
Garduva).

Sunkinę up. Jon. Plg. liet. Sunk- 
-a-raistis pv. Dit., Sunkinÿs kln. Vp. 
Galbūt sietina su liet, sunka „išsunk
tas skystimas, sultys“, sunktis „te
kėti pro siaurą tarpą“ (DLKŽ). 
Dar žr. L Duridanov, 1969, p. 66.

Suodė up. Žml., Suod-upis up. 
Jnš., up. ŠI., Suod-upelis up. Ss. 
Plg. liet. Suodė, Suodà pv. Pjv., 
pv. Žal., Suoda pv. Mšk., Suodė 
pv. Srv., Suodės dr., krm. Šd., 
Suodine ar. Pn., 1. ŠI., pv. Lkč., 
Suodai ar. Pkr., 1. Pš., ar., 1. Sml., 
Suodas 1. Šln., pv. Krtn., Suodos 
ar. Plt., pv. Tl., Suod-upis mš. Trk., 
lat. Suodus pv., Suode, Suôdene 
up., Suôda-dîkis tv., Sūoda-pūrs b., 
Suodējs pv. (LVK). Galbūt sietina 
su liet, suodys, suodžiai „nesude
gusio kuro juodos dalelės; paišai“ 
(DLKŽ). Dėl semantikos plg. liet. 
suodžių žemė „juoda žemė“, lat. 
suôdu zeme „juodžemis, puvėsinė 
žemė“ (LW III 1136). Plačiau dėl 
šių apeliatyvų žr. S. Karaliūnas, 
1973, p. 59 t. t.

Suojà up. Aln., Suojys ež. Aln. 
Galbūt finougrizmas, sietinas su 
karei. Суо-ярви ež., suom. šuo „ba

320

la“ ir pan. (plačiau žr. A. Vana
gas, 1971, p. 150). Bet plg. K. Bū
ga, 1958, p. 514, 523.

Suosà up. Sb., Suosà ež. Všn., 
Suosëlis ež. Dbg., Suosonė ež. Sem. 
Gali būti finougrizmai, plg. fu. 
Суась-ярви < suom. šuo, est. suu 
„bala“ (L. Kettunen, 1955, p. 226; 
A. Vanagas, 1971, p. 150; V. Po
lak, 1975, p. 165). Bet visai įma
nomas ir ryšys su liet, suösas, suo- 
sis „rūpestis, bėdos“, suostis „krims
tis, rūpintis“, plg. suoslys „verks
nys, rėksnys; įkyruolis“, suostis 
„verkšlenti, nuolat skųstis, būti 
nepatenkintam“ (LKŽK). Liet, žo
džiai su suos- giminingi su liet. 
saūsas „išdžiūvęs“, susas „niežai“ ir 
pan. (E. Fraenkel, 1962, p. 943). 
Tad hidronimai su suos- galbūt tu
rėjo pirminę sausumo, išdžiūvimo 
ar pan. reikšmę.

Siiotakas up. Km. Galbūt su 
šaknies apofonija iš sutekėti „su
bėgti, susilieti“.

Supynė up. Tt. Plg. liet. Supynas 
pv. Erž., Supynė ar. Auk., Supóji 
pv. Imb. Matyt, sietina su liet, sup
ti „liūliuoti, linguoti“, sūpytis „sup
tis, sūpuotis“ (LKŽK).

Suraižos upelė Ktk.: Suraižą k.
Sūrė up. APnm., Sūris up. Rdn., 

up. Sem., Sūrusis up. Lbv., Sūrava 
up. Krsn., Sūrelė up. Btr., Sàrinè 
up. Krkn., Sūrinis up. Všt., Sūri
nis ež. Všt., Sur-upis up. Rs., Sūr- 
-upis up. Tl., up. Vkš., Sūr-upė up. 
Bb., Sūr-upelis, Surpelys (< *Sūr- 
-upelys) up. Tj. Matyt, iš liet, sūrūs 
„su druska, turintis daug druskos“ 
(LKŽK).

Sùrglodê up. Vrn. Ten pat pie
va, dirva Sūrglodė, Sūrglodas. Kil
mė ne visai aiški. Galbūt sudurti
nis vardas *Sur-glodė. Dėl glod- 
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plg. liet. Glödymai pv. Auk. (liet. 
glodùs „lygus, glotnas, gluotnas“ 
LKŽ III 432). Sando sur- kilmė ne
aiški. Gal sur- iš sūr-l (žr. Sūre). Ta
čiau greičiausiai sur- yra priešdė
lis (jotvingiškas?), plg. pr. surgi : sur 
„um (apie)“ ir gi (R. Trautmann, 
1910, p. 442).

Surk-upÿs up. Dt., up. Šv., 
Surk-upis up. Užv. Plg. liet, sur- 
kti „labai susukti“, surkùmas 
„tamprumas, lankstumas“, surkùs 
„lankstus, tampus, nelūžtantis“ 
(LKŽK). Nors gali būti ir iš liet, 
avd. Surkÿs, Surkus ar pan.

Sunniä, Surmė up. Jz., Surmiùs 
ež. Jz. Kilmė visai neaiški. Plg. 
liet. Surrnos pievos Tvr. < Surmà 
k. (kuris gali būti iš avd. Surma). 
Ryšys su slavizmu surmà „toks mu
zikos instrumentas“ (lenk, surma < 
turk, suma „toks muzikos instru
mentas, trombonas“ — A. Brück
ner, 1957, p. 526; dar žr. E. Fraen
kel, 1962, p. 945; K. Būga, 1959, 
p. 616) abejotinas dėl semantikos. 
Plg. dar lat. Surma k., Surmas k. 
(LVK). Galbūt šaknis surm- yra 
apofoninis šaknies *sar (m)-9ser(m)- 
ar pan. variantas, plg. Sermas up. 
Šll.

Sufmiškis up. Pjv. Galbūt iš 
avd. Sùrma ar pan. Nors žr. Surmià.

Susi à ež. Klvr. (variantas Sūs- 
ninkų ežeras yra iš kaimo vardo 
Sūsninkai). Galbūt čia minėtina ir 
Sustena up. Kvr. Plg. Latvijos upės 
vardą Susėja (lietuvių ištarimu — 
K. Būga, 1961, p. 863), liet. Susynas 
mš. Jnk., lat. Sûs-ире up. (LVK). 
Galima įtarti ryšį su liet, susis „nie
žai, susas“, sūsas „niežai, susas“ 
(LKŽK). Dėl semantikos plg. liet. 
Suskės mš. Jnš., Suskė pv. Krž.: 
liet, susti „nykti, menkėti, džiūti, 

skursti“, suskis „kas nususęs, nusi
gyvenęs“ (DLKŽ).

Susiëdas ež. Mit. Plg. liet. Su- 
siediškis 1. Brž. Galbūt iš liet, sla
vizmo Susiedas „kaimynas“ (LKŽK).

Suslonių ežeras Vvs.: Suslónys 
k.

Sustojusež. Klm. Galbūt išliet. 
sustoti „liautis judėjus“ (DLKŽ).

Sùtk-a-revis up. Lkč. Pirmasis 
sandas iš avd. Sutkus.

Sùtrê up. Švn., Sutrinis ež. JnšM., 
Sutrùkas ež. Auk. Plg. liet. Sutri- 
nės pv. Drsk. Iš liet, sutros „srutos“ 
(DLKŽ).

Suvė up. Trak. Plg. liet, sūvas 
„toks paukštis, ūvas“ (LKŽK). 
Ryšys su pr. Schwoene, Swene up. 
neaiškus. Šis pr. upėvardis siejamas 
su lat. Suw e ne, Swenen up. (G. Ge- 
rullis, 1922, p. 178; G. Froelich, 
1930, p. 68).

Suvieko ežeras Imb.: Suviekas 
k. Galbūt ^Suviekas ež. > Suvie
kas k. > Suvieko ežeras, plg. 
1784 m. Suwiek ež. (VS VIII 415). 
Toliau žr. Suvlngis.

Suvingis ež. Dg. Plg. liet. Sūvė 
up. Trak, ir * Suviekas ež. Imb. (žr. 
Suvieko ežeras), Suvinės db. Žgč. 
Bet ežero vardo Suvingis kilmė visai 
neaiški. Jis yra hidronimų, turin
čių priesagą -ing-, areale (Apslngis, 
Nedingis, Pilvingis — žr. A. Vana
gas, 1970 a, p. 168; B. Savukynas, 
1966 a, p. 172), todėl būtų pamato 
laikyti jį priesagos -ingis vediniu 
iš šaknies su-. Bet apie šaknies su- 
kilmę ką nors tikra pasakyti sunku. 
Įdomu, kad netoli nuo Suvingio 
yra kitas ežeras Savīstas. Be to, prie 
Gelvonų (tolokai nuo kalbamo area
lo) glūdi kaimelis, vardu Savingė. 
Tad vėlgi kyla abejonė, ar ežero var
das Suvingis nėra vėlesnis perdirbi- 
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nys iš *Saų-ingis (* 5av ingis). Tuo
met šaknį sau- galėtume sieti su 
Savīstas ež. Dg. (žr.) ir pan. Bet vis 
dėlto, turint galvoje, kad lietuvių 
vardyne pasitaiko ir daugiau vie
tovardžių su su- {Suviekas, Suvl- 
nės, galbūt lat. SuweneT), tuo tarpu 
bene įtikimiausia būtų ežero vardą 
Suvingis laikyti priesagos -ingis ve
diniu iš neaiškios kilmės šaknies su-.

Suvirkštė up. Skdv. Kilmė ir 
daryba neaiški. Galėtų būti priesa
gos -irkštė vedinys iš šaknies su- 
(žr. Suvingis ež. Dg.), bet priesagos 
-irkštė vedinių — nei toponimų, nei 
apeliatyvų — daugiau tuo tarpu, ro
dosi, nežinoma. Gal tai koks prieš
dėlio su- vedinys iš šaknies virkšt-, 
dėl kurios plg. liet. Virkšt-a-kalnis 
dr. Pbs. arba, dar bene tikriau, 
liet, virkšti „džiūti, vysti; trauktis, 
krekėti“ (DLKŽ), *su-virkšti „su
džiūti, susitraukti“ ir pan.

Svâigê, Svàigis (ar Svaîgè, Svaî- 
gis) up. Tl. Plg. Svaiginas b., pv. 
Rm. Matyt, sietina su liet, svaigti 
„nykti sąmonei; darytis girtam“, 
svaigūs „svaiginantis“ (DLKŽ). 
Upės vardas greičiausiai išlaikė se
nesnę šaknies svaig- reikšmę, plg. 
šen. isl. svėigja „lenkti, sukti; gręž
ti“, svėigr „lanksti šaka; lankstus“, 
šv. svēga „lenktis“ (E. Fraenkel, 
1962, p. 947): ide. *sųe(i)- „lenkti, 
sukti; mojuoti“ (J. Pokorny, 1949, 
p. 1041-1042).

Svaitutas, Svaitutas ež. Ds. (ir 
Svaitūtėlė up. Ds.), Svaitingis ež. 
Alv. Šaknis svait- gali būti iš *sveit-, 
kuri toliau sietina su Svitukas ež. 
Onš. Plg. Svitožis ež. — brus. Cei- 
тязь Naugardukas (lietuviškoji ly
tis Svitožis A. Vidugirio užrašyta 
Zieteloje), pr. Switthe (G. Gerullis, 
1922,tp. 180), lat. Svite up. (plačiau 

žr. L Duridanov, 1969, p. 66-67). 
Atrodo, kad prie šios grupės pri
klausytų ir Svetus ež. Dg., Svetùs 
up. Dg. Tiesa, balsių kaita sveit-: 
svit- : svet-: svėt- sunkiai įmanoma 
(žr. R. Venckutė, 1971, p. 82). 
Plg. dar Svetimai, Svetimai grv., 
teka į Švėtę Žg. (žr.). Bet, antra ver
tus, Svetùs gali būti iš ^Svietus. 
Daugų apylinkėse nekirčiuotas prieš
kirtinis dvibalsis ie šiaip jau iš
lieka. Tačiau sporadiškai šios po
zicijos dvibalsis ie gali virsti ir į e, 
plg. Leliónys k. — iš ežero vardo 
Liolius Stk. Kad toks virtimas įma
nomas, rodo Lekėčių pavyzdys. 
Šis Užnemunės miestelio vardas 
yra kilęs iš upės vardo Liekė, bet 
nekirčiuotas dvibalsis ie virto į e 
visai, rodosi, neįmanomu atveju.

Tad būtų pamato kalbėti apie 
tris etimologiškai vieno kelmo šak
nies variantus svait- (*sveit-) : svit- : 
sviet-. Galima įtarti, kad šių šaknų 
pradinis priebalsis yra baltų dialek- 
tizmas (jotvingizmas arba sėlizmas) 
iš š. Vadinasi, lietuvių kalboje būtų 
švait- (*šveit-) : švit- : šviet-. Ši apo- 
foninė grupė, matyt, galėtų būti 
siejama su liet, at-švaitas „šviesos 
atsispindėjimas“ : švisti „įgauti švie
sos, šviesėti“ (plg. trak, svit- 
„šviesti, švytėti, žibėti“ — L Duri
danov, 1969, p. 90) : šviesti „duoti, 
skleisti šviesą“ (DLKŽ).

Svalë up. ŠI., Svalià up. Ps., 
Svöliswp. Pg. (matyt, tarmybė, ro 
tininkavimas, iš Svâlis), Svališkis up. 
Dj. Plg. liet. Svalė pv. ŠI., Svalià 
b. Skp. Toliau, matyt, sietina su 
Svllė up. Krtv., Svyla (ar SvylėT) 
up. Ad., Svil-ravis up. Klm. Plg. 
liet. Svll-balė b. Švn., Svll-a-balis 
pv. Vrn., Svilaïnè dr. Ut., Svilaitė 
mš. Rd., Svllė kln., mš. Krtv., pv.
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Rs., pik. Kp., Svilė pv. Plv., Svilÿ- 
nas pv. Pmp., Sviltùvès mš. Krkn. 
(dėl sval- : svil- plg. svirti : svarus, 
kilti : kalnas ir pan. — žr. R. Venc
kutė, 1971, p. 83).

Galbūt šaknies sval-, svil- vietų 
vardai sietini su liet, svilti „degti 
be liepsnos, skrusti“ (DLKŽ), svel
ti „t. p.“ (LKŽK): ide. *sųel- „ru
senti, svilti“, plg. lat. svelt „svilti“ 
(LVV III 1149), angis, swelan „svil
ti“, swoi „svilimas“, lat. svals, sva- 
la „garai“, mnd. swelk „garai“ ir 1.1, 
(plačiau žr. J. Pokorny, 1949, 
p. 1045). Pirminė hidronimų su 
sval-, svil- reikšmė nėra visai aiški. 
Bet galbūt artimiausia būtų tempe
ratūros, šiltumo reikšmė.

Svėdasas ež. Sv., Svėd-upis up. 
Šmn. (šio upės vardo pamatinė ly
tis nėra visai aiški — gali būti ir 
Svėd-upis), Svėdube up. Stk. Pasta
rasis upės vardas, matyt, yra iš 
*Svėd-upė arba iš *Svėd-dubė.

Šaknies svėd- kilmė ne visai 
aiški. Galbūt tai apofoninis šak
nies svid- variantas (plg. rėkti : 
surikti, kebe : kibti — V. Urbutis, 
1971, p. 73). Šaknį svid-: svėd- 
galėtume sieti su liet, svidus „svi- 
dantis, blizgus“, svydëti „švytėti“, 
svidêti „žvilgėti, blizgėti“ (DLKŽ).

Tiesa, daug labiau viliojantis 
būtų siejimas su liet, svedà „nedide
lis ežeriukas ar bala, į kurį nusilei
džia keli spinduliniai slėniai ar 
tarpukalnės; dedervinė“ (Indrajos 
svedoj dvaras paskendęs Slk. ; Sve- 
dom nupila visą veidą Slk.), svedėti, 
svëda, svedėjo „traukti, raukti (daž
niausiai apie veido odą)“ {Rastum 
blogu vandeniu nusiprausiau, visas 
veidas taip ir švedą Ds. — LKŽK). 
Tik dėl šių žodžių tikrumo kyla 
tam tikrų abejonių, nes jų „Lietu

ti*

vių kalbos žodyno“ kartotekoje 
yra tik po vieną kortelę (gautą, 
tiesa, iš gana patikimo žodžių rin
kėjo). Plg. S. Karaliūnas, 1973, 
p. 61. Įdomi paralelė ežero vardui 
Svėdasas yra Dnepro baseino upės 
vardas (Berezinos int.) Сведь, 
Сеида, Свяда, balt. *Svēdā (V. To
porov, O. Trubačiov, 1962, p. 206; 
K. Būga, 1961, p. 541). Plg. pr. 
Swyden, siejamą su liet, svidùs 
(G. Gerullis, 1922, p. 179).

Svėrė up. Žsl., Svėr-upis up. Sd. 
Galbūt sietina su liet, sverti „uždėti 
perlenkiant, lenkti“ (DLKŽ), plg.: 
Upė svertas (krypsta, sukasi, links
ta) i rytus (LKŽK).

SvetyČia up. Dkšt. Formaliai 
gali būti siejama su Svetùs ež. Dg. 
To visai drąsiai daryti neleidžia 
įtarimas, kad Svetyčia gali būti iš su
slavintos lyties *Sviatica < *Šven- 
tytė ar pan. Be to, Svetùs gali būti 
ir ^Svietus — žr. Svaitutas.

Svetùs up. ež. Dg. — žr. Svai
tutas.

Svidra up. Btr. Lyties, težino
mos iš raštų, autentiškumas abejo
tinas. Gali būti iš *Svidrė ar pan. 
Plg. liet. Svldrai dr. Lg., Svidr-a- 
-balė pik. Lg., Svldr-a-balė, Svldr- 
-a-balis b. Rd., lat. Svidr-upe up., 
Svidriene krm. (LVK). Galbūt iš 
liet, svidrė „toks varpinių šeimos 
augalas, laukų piktžolės“ (DLKŽ).

Svigarių ežeras Ant. : Svigdriai k.
Svilė up. Krtv., Svyla up. Ad., 

Svil-ravis up. Klm. — žr. Svale.
Svinuka ež. Vvs. Žmonės vadi

na Svinucha. Iš pievos vardo Svi
nucha. Plg. Svinucha 1. Aps. ir Svln- 
ka ež. Rud. Sietina su brus, свгнар- 
ыя „purvynė, kur kuičiasi, maudosi 
kiaulės“ ir pan. (I. Jaškin, 1971, 
p. 172), rus. свинья „kiaulė“. Plg. 
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dar свинуха „Eryngium planum, 
Palygonum arenarium“ ir pan.

Svirkalis, C virk alis, Svirkalis 
up. Žml. (latviškai Svirkale, Svir- 
kāle, Švirkale), plg. 1585 m. Ceup- 
калис (K. Jablonskis, 1934, p. 268), 
„czerez reku Swirku do reki Berszty“ 
(K. Būga, 1961, p. 519). Greičiau
siai priesagos -alis vedinys (plg. 
Bėržtalis up. Žml.) iš šaknies svirk-, 
kurios kilmė ne visai aiški. Galbūt 
sietina su liet, švirkseti „čiurkšėti“, 
lat. švirkstēt „t. p.“ (J. Šliavas, 
1969, p. 28). Įmanomas būtų ir 
ryšys su lat. svirkt (švirkštu, svirku) 
„spragsėti; tekėti, birti (apie grū
dus)“, liet, svirkti „распадаться, 
растрескиваться“ (LVV III 1161) — 
upės vagos formos ar pan. 
prasme. Gana viliojantis, atrodo, 
būtų siejimas su Rytprūsių Schwir- 
galis up. Pik., kurį G. Froelichas 
laiko sudurtiniu (* Szwirk-galiś) ir 
pirmąjį sandą lygina su liet, švirkšti 
(G. Froelich, 1930, p. 49).

Svirklonis up. Grk. (kitas Rôk- 
klonio vardas) < Svirk-klonis, Svirk- 
-upys up. Srv. Galbūt iš avd. Svirka, 
Svirkus. Plg. dar Svirkalis (žr.).

Svirkų ežeras Tvr. : Svirkos k.
Svirnelis ež. Pbrd., Svirn-upis 

up. Nj., Svirn-upis up. Pmp., up. 
Šd., Svirn-upys up. Gdž., Svirn-upe- 
lis up. KzR. Plg. liet. Svirn-a-balė 
mš. Šd., Svirnai pv. Pbs., Svirn-a- 
-kalnis kln. Mrk., kln. Vlkj., Svirn- 
-a-lieknis pv. Sb., Svirn-a-salė rst. 
Lkm., Svirn-a-vietė\. Ant., mš. Trgn., 
1. Sv., pv. Žmt., Svirneliai mš., 
b. Dbč., rst. Al., mš. Vrn., pv. Mrk., 
b. Ign., Svirnēlis kln. Mrk., pv. 
Klvr., pv. Al v., pv. Jrb. Galbūt 
iš liet, svirnas „trobesys, kur pilami 
grūdai, didesnė klėtis“ (DLKŽ).
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Svirp-takÿs up. Btg., Svirp-upys 
up. Krkn. Plg. liet. Svirp-kalnis 
kln. Krk. Šaknies svirp- kilmė ne 
visai aiški. Galbūt sietina su liet. 
svirpti „čirkšti, čypti, zvimbti“ 
(LKŽK).

Svitùkas ež. Onš. — žr. S v ai tū
tas.

Svolis up. Pg. — žr. Svalė.

š
ŠaČia up. Vrn. — žr. Šata.
Šaka up. Gr., up. Grk. ir kt., 

iš viso 11, Šakė up. Jon., up. Krk. 
ir kt., iš viso 5, Sakaitė up. Jnšk., 
up. Pkr., Šakale up. Krtn., up. Ms., 
Sakëlè up. Lnkv., up. Tvr., Šake- 
lis ež. Klvr., Šakikė up. Krž., Ša
kyna up. Škn., Šakinė up. Pn., 
Šakynė up. Jnšk., up. Nj. ir kt., iš 
viso 4, Šakiškis up. Gž., Šakutė 
up. Rsn., up. VI., Šak-tiltis up. Trš., 
Sak-upalis up. Vnd. Iš liet, šaka 
„upės, ežero atsišakojimas“ (LKŽK).

Šakarnė up. Brž., Šakarnis up. 
Ps. Iš liet, šakarnis „šakotas“ 
(DLKŽ). Dar žr. J. Jonikas, 1950/ 
51, p. 15.

Šakarva up. Lkm., Šakarvai, 
Šakarva ež. Lkm. Matyt, sietina su 
Šakarnė up. Brž. ir pan.

Šakiabalė up. Krk. Matyt, iš 
balos vardo *Sakiabalė.

Šakinių upelis Ut. Matyt, pir
masis komponentas yra iš kokios 
kitos vietos (pievos, miško ar pan.) 
vardo ^Šakinės ar ^Šakiniai, plg. 
liet.^ÂzÆiTîê pik. Kpč. ir kt.

Šakių ežeras Smal., Šakių eže
rėlis^ Pjv. : Šakiai k.

Šakšys ež. Ant. (ir Šakšėlė up. 
Ant.). Kilmė ne visai aiški. Plg. 
lat. Sekšu ęz. (J. Endzelin, 1934, 



p. 144). Bet lat. Sekšu gali būti ir 
iš*Šekščių (K. Būga, 1961, p. 627). 
Galėtume sieti su liet. Šekštis ež. 
Als. ir pan. Bet greičiausiai gali būti 
ir finougrizmas, plg. kar. Šokša 
(žr. A. Vanagas, 1971, p. 150), Шок
ша ež., Шокша 9 upės < шокша 
„intakas, atšaka, atsišakojimas“ (žr. 
É. Pospelov, 1970, p. 99, 100).

Šakuma up. Grk. Plg. liet. 
šakumas, šakuma „išsišakojimo vie
ta“ (DLKŽ).

SalakandS ež. Glv. Iš balos var
do Šalakande. ~ Plg. liet. Šalakan- 
dis pv. Mit., Šalakandžiaī k. Aps. 
Toliau, matyt, sietina su Šalnakan- 
džiai k. Kp. < šalna (žr. Šalna) 
ir kąsti (kanda) „šalti“: šalna 
kanda „šąla“ (DLKŽ).

Salčia up. Šlčn., Šalčiukas up. 
Mit.— žr. Šaltoj a.

Šalna ež. Smal., Šalnaitis ež. 
Švnčl., Šalnaitė up. Nmč. Iš liet. 
šalna „nedidelis pavasario ar ru
dens pašalimas; šaltis“ (LKŽK).

Šalpė up. Vvr. — žr. Šaltoja.
Šaltan-upis up. Dj.— žr. Šal

teniui.
Šalteikė up. Šv. — žr. Šaltoja.
Šalteniui up. Vkš., Šaltenis up.

Jnš., up. Klm. ir kt., iš viso 7, Šal- 
tén-ravis up. Skdv., Šaltan-upis up. 
Dj. (matyt, iš *Šalten-upis). Iš liet. 
Šaltenis „šaltinis“ (LKŽK).

Saltindaubė up. VI. Iš daubos 
vardo Šaltindaubė db.

Šaltinis up. Čk., up. Kn. ir kt., 
iš viso 20, Šaltinė up. Lkm., up. 
Šd., Šaltiniai up. Jz., up. Nmč., 
up. Sint., Šaltinaitis up. Jrb., Šal
tinėlis up. KzR., up. Stč., Šalti- 
η-iùkas up. Btg., Šaltinuotis up. 
End., Šaltin-ravis up. Klm., up. 
Rs., Šaltln-upis up. Vkš., Šaltinių 
upelis Brb. Iš liet, šaltinis „iš že

mės tekanti vandens versmė“ 
(DLKŽ).

Šaltoja, Šalt-upe, Šalt-upys up. 
Jdp., Šaltoja up. Mrk., up. Ut., 
Šaltuona up. Šmk., Šalčia up. Šlčn. 
(ir Šalčykščia, Šalčiūkštė up. Šlčn.), 
Šalčiukas up. Mit., Šalteikė, Šal- 
teikis up. Šv., Šalt-upė up. Švnč!., 
up. Zr., Šalt-upė up. Vvs., Šalt- 
-upė up. Ob., Šalt-upis up. Btr., 
up. Dgl. ir kt., iš viso 8, Šalt-upis 
up. Als., up. Krž. ir kt., iš viso 
11, Šalt-upis up. Pkr., up. Žal., 
Šalt-upys up: An., up. Dbk. ir kt., 
iš viso 10, Šal-upis up. Vnd., Šal
pė up. Vvr. (ir Šalpalė up. Vvr.) 
— matyt, iš *Šal-upė (žr. A. Vana
gas, 1963, p. 263). Iš liet, šaltas „že
mos temperatūros“, šalti „darytis 
šaltam, vėsti; šaldyti“, šaltis „šal
tumas, žema temperatūra“ (DLKŽ).

Šaltųjų upelis VI. (dvi šakos — 
Intako ir Snietalos int.). Matyt, 
iš daugiskaitinės lyties ^Šaltosios, 
plg. liet. Šaltosios b. Rb. < šal
toji (dgsk. šaltosios) — žr. Šalto
je χ

Šaltūtiškė up. Bt. Kamienas 
šaltut- išvestinis: *Šalt-ut-. Dėl 
šalt- žr. Šaltoja.

Šaminė up. Dglš., up. Švnčl., 
Šamlnis ež. Dglš., ež. Ktk. ir kt., 
iš viso 4, Šamiikas ež. Onš., Šam- 
-a-linkis ež. Lkm. Iš liet, šamas 
„stambi gėlųjų vandenų žuvis su 
ūsais“ (DLKŽ). Dar žr. J. Otrębs- 
ki, 1959, p. 26.

Šančių upelis Lag.: Šančiai k.
Šančius up. Plt., Šant-upis up. 

Tl. Plg. liet. Šančiai 1. Gž., 1. Jon., 
Šančiai klv. Klp., Šančiukai kln. 
Kps. Iš Šančius (lenk, szańc < vok. 
Schanze) „pylimas ; aukštai supil
tas kelias, iškastų žemių krūva; 
lauko, miško kraštas; griovys tarp 
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kaimynų žemių; riba tarp priva
taus ir valdiško miško; pilis“ 
(LKŽK).

Šaudys, Šandis up. Švnčl. Ta
ria Šundzys, Šundzis ir Šiundzys, 
Šiundzis. Plg. Šundyba pik. Lk. 
Siejimas su liet, germanizmu šau
dyti „pravardžiuoti, darkyti, blo
gais žodžiais vadinti, dergti, barti“ 
(LKŽK) abejotinas. Bene įmano- 
mesnis ryšys būtų su liet. Sandrai 
„šiukšlės, sąnašos (šiaudai, šapai, 
vandens sunešti žabai lankoje)“ 
(DLKŽ). Tiesa, žodis Sandrai yra 
žemaitybė.

Šant-upisup. Tl. — žr. Šančius.
Šan-upis up. Šv. Plg. liet. Šan- 

-upys pv. Ldvn. Kilmė neaiški. 
Svarbiausia, abiejų šių toponimų 
pamatinės lytys kelia abejonių: 
Šan-upys gali būti iš Šon-upys (žr. 
Šoną up. Šauk.), o Šan-upis — iš 
*Šaln-upis, plgć liet. pvd. Šainys.

Šapalasup. Žl. Iš liet, šapalas „to
kia gėlųjų vandenų žuvis“ (DLKŽ).

Šapelė, Šapėlka up. Ob. (pir
masis variantas Šapelė greičiausiai 
yra dirbtinis, tam tikras retrogra- 
dinis darinys iš Šapėlka — gyvo- 
oje kalboje lytis Šapelė, rodosi, ne
vartojama), Šapelių ežeras, Šapėl
ka Ob. Iš kaimo vardo Šapeliai.

Šarkabalė up. Ob. Iš balos var
do JŠarkabalė.

Šark-a-kojis up. Bb. Tam tik
ras metaforinis darinys iš liet. 
šarka (žr. Šarkis) ir koja (žr. Koja).

Šarkis ež. Lbv. (ir Šarkaitis 
ež. Lbv., Šarky čia up. Lbv.), Šar
kiais up. Šll., Šarkytė up. Tršk., 
Šark-ravis up. Tt., Šark-upalis up. 
Sint., Šark-upė up. Tj., Šark-upis 
up. Kp., up. Rs. ir kt., iš viso 6, 
Šark-upis up. Trk., Šark-upys up. 
Užp., Šark-vedis up. Klm. Iš liet. 

šarka „varnų šeimos paukštis su 
baltomis plunksnomis sparnuose“ 
(DLKŽ). Dar žr. J. Otrębski, 1959, 
p. 26.

Šārkiu upelis Lkm. (kitas Ke- 
mešds vardas): Šarkiai k.

Šarm-a-upelis, Šarmo upelis Gdr. 
Plg. liet. Šarmytė b. Kp. Galbūt, 
ypač dėl priegaidės, iš liet, šarmas 
„gailus pelenų skiedinys, varto
jamas skalbimui, tręšimui“ (DLKŽ). 
Tačiau gana įtikima būtų sieti ir 
su liet. Šermis ež. Onš. ir pam

Šar neles ežeras Vrdv. : Šar- 
nelė k.

Šašulys up. Kv., Šašuola up. 
Šš. — žr. Šešuva.

Šašuolių ežeras Šš. : Šašuoliai 
mstl.

Šata, Šatė up. Ms., Šačia up. 
Vrn. (ten pat Šačios pik., pv.), 
Šat-upis, Šat-upys up. Krn. Plg. 
liet. Šatas kln. Pbs., Šat-balė pv. 
Kps., Šat-a-raistis rst. Mit., Ša- 
tijai k. Lap., pr. Satho pv., Satte- 
nicken (G. Gerullis, 1922, p. 152); 
Шача up. (Ptičės dš., Pripetės 
kr. — V. Toporov, O. Trubačiov, 
1962, p. 213). Tiesa, dėl kai kurių 
vietų vardų priskyrimo prie šios 
grupės kyla ir tam tikrų abejonių — 
tai Šat-upis, Šat-balė, Šat-a-raistis: 
jų pirmasis sandas šat- gali būti 
ir iš liet. avd. Šatas.

Toliau, matyt, sietina su Het. 
Šėta up. Šln., Šėtėlė up. Šd., Šėt- 
-upis up. Ģrk., up. Krtv., Šėt-upys 
up. Rs., Šėt-balis up. Krkn. Plg. 
liet. Šėta pv. Št., Šėtijai b. Lkč. 
(plg. minėtą Šatijai k.), Šėt-girė 
pv. Bt., Šėt-kalnis kln. Šln. Dėl 
šat- : Sėt- plg. liet, svarūs : svėrė, 
važiuoti : vėžė ir t. t. (B. Venckutė, 
1971, p. 83). Šaknis šėt-, matyt, 
sietina su liet, nu-šėtyti „nuimti 
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bures nuo laivo“, šėtoti „dūkti, 
šėlti, siausti, skėtotis“, setas „sto
ras, riebus“, setas, sėta „didelis 
sietas kurapkoms gaudyti“, sė
tos „kilpos paukščiams gaudyti“ 
(LKŽK). Dar žr. K. Būga, 1961, 
p. 173, 235, 241. Galbūt hidroni
mai su šat-, sėt- yra konfigūracinės 
reikšmės.

Šatrija up. Lk., up. Rdn., Šat- 
raslynas,^ Šatralynas — taip vadi
namas Šatrijos vidupys Lk. Plg. 
liet. Šatrija kln. Srv.. kln. Jž., Šat
rija kln. Krk., klv. Krkn., Šatry- 
nas pv. Ms., Šatrynė 1. Bt. Iš liet. 
šatra „kartis; kartelė šiaudams pris
pausti, dengiant stogą, lota“(DLKŽ).

Šat-upis up. Krp. — žr. Šat à.
Šauglys Dysnų ež. dalis Dkšt., 

Pa-šaugžlys ež. Dbg. (ir Pa- 
-šaugžliūkas ež. Dbg.). Plg. liet. 
šiaūgžti „garsiai valgyti“, šiaugž- 
dėti „cypti, džerkšti, gergžti“ 
(LKŽK).

Šaukščiukas ež. Mit. Plg. liet. 
Šaukšt-a-balė pv. Mšg., Šaukš
tas b. KzR., Šaukštinis rst. Blnk., 
Šaukšt-pelkė mš. Tl. Greičiausiai 
iš liet, šaukštas ,;įrankis skystam, 
tirštam arba biriam maistui imti 
į burną“ (DLKŽ).

Šauk-upis up. Sd. Plg. liet. 
Šaūk-balėb. Všk., Šaukės pv. Grnk., 
Šaukiančioji p v. Klm., Šaukys rst. 
Kur. Galbūt sietina su liet, šaūkti 
„rėkti, klykti“ (DLKŽ).

Šaulys ež. Lp. (ir Sauliukas ež. 
Lp.). Ežeras Sauliukas yra Šaulė- 
nų k. Vietos žmonės šį ežerą vadina 
Šaulėnų ežeras. Matyt, lytis Sau
liukas yra vėlesnė, „koreliacinė“ 
pagal įprastą hidronimų modelį 
„didelis, mažas“.

Ežero vardas Šaulys taip pat, 
matyt, yra naujesnis, išsirutuliojęs 

galbūt iš kilmininkiškos konstruk
cijos * Šaulio (ar net * Šaulių) eže
ras, plg. Šaūlio balaitė b. Vs., Saū- 
lio kalva klv. Krp., Šaūlio lanka 
In. Rs., Šaūlio raistas Al. (iš liet. 
šaulys „šiaulys“ — žr. Šiaūlupis).

Šauliūkas ež. Smal.j Sauliai k.
Šaunys up. Kv., Saunėlis ež. 

Švnč. Plg. lat. Sauna up. (LVK). 
Kilmė neaiški. Šaunelis gali būti 
ir iš *Salnelis, plg. Šalnaitis Švnč. 
Bet įmanoma ir šaknis šaun-, 
plg. liet, šauti (šauna, šovė). Nė
ra neįmanoma, kad liet, hidroni
mų šaknis šaun- turi išlaikiusi se
nesnę reikšmę: ide. *skeu-, *skėu- 
„judinti, stumti“, plg. got. skêw- 
jan „eiti“, šen. isl. skjóta ir kt. 
(plačiau žr. K. Būga, 1959, p. 587 — 
589; J. Pokorny, 1949, p. 954). 
Bet, atrodo, bene geriausia sieti 
tiesiog su šauti „smarkiai bėgti“, 
šaunūs „smarkus, greitas“ (DLKŽ) 
ir pan.

Šavasa, Savaša up. Dgl., Ša- 
vašas ež. Dgl. Greičiausiai tai fo
netiniai (asimiliaciniai) vardai iš 
Savaša, *Savašas. Tai patvirtina ir 
Šavašos variantas Savaša. Matyt, 
abu šie vandenų vardai yra prie
sagos -aš- vediniai iš sav-, dėl ku
rio žr. Savīstas.

Šavienė up. Pmp. Ten pat bala, 
lankos Šavienė. Kilmė neaiški. Plg. 
liet. pvd. Savėnis Brž., Vb. Ryšys 
su lat. Šāviņi k., Saviņ-lēj-pļava pv. 
(LVK) nėra visai aiškus.

Šeduikių ežeras Sv., Šedui- 
kių upelis Sv. : Šeduikiai k.

Šeduik-upis up. Šlv. Pirmasis 
sandas iš avd. Šeduikis.

Šedvyga up. Grš. Ten pat kai
mas Šedvygai. Galbūt tai priesagos 
-yga vedinys iš šaknies šedu-. Prie
sagą -yga, matyt, turi Kadž-yga 
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к. Sil. Dėl šedu- plg. liet. Šeduva 
mst., vs. Rd., b., k. dalis Všk., krm. 
Pkr., Šed-upys vs. Km. (< Šed- 
-upÿs up.).

Šeik-upis up. Tv. Ten pat kai
mas Pašeikis. Galbūt šaknis šeik- 
asmenvardinė, plg. liet. pvd. Šėi- 
kis, Šeikis, Šeika, Šeikauskas.

Šeimena up. Vlkv. Plg. liet. 
Šeimatis k. Trgn. Upės vardas 
Šeimena, matyt, yra labai archaiš
kas — tai, be kita ko, rodytų ir 
priesaga -(m)en-. Galbūt jis sie
tinas su Kaimenà up. Msn., Kle
mentas ež. Gdr. Dėl šei(m)- : 
*kei(m)-, kie(m)- plg. liet. Akmena 
up. Dgl.: Ašmena up. Ašm. Dar žr. 
A. Vanagas, 1961, p. 229.

Šeipštė up. Vp. Plg. liet, šelp
tis „skirtis, krikti“ (LVKŽ), šiėptis 
„skleistis“ (DLKŽ).

Šeirė up. Trg. Plg. liet. Šeirė 
mš. Plt., Šeirynė pv. Klvr. Galbūt 
sietina su liet, šeirys „toks vabz
dys“ (DLKŽ).

Šėiriškių ežeras Vvs. : Šėiriškės k.
Sekinis ež. Rud. (ir Šekinii- 

kas ež. Rud.), Šėkynė up. Jž. Iš 
liet, šėkas „žalias, nesuvytęs^ šie
nas, žalia šviežia žolė“ (DLKŽ).

Šekštis ež. Als., Šekštė up. Stlp., 
Šėkštys, Šekštis up. Krš. Plg. liet. 
Šekštijos pv. Mžk. Galbūt sietina 
su liet, šekštis „šakės pakumpusiais 
nagais pelams semti“ (DLKŽ). To
liau žr. Šiekštas ež. JnšM. (dėl 
šėkšt- : šiekšt-ζτ. E. Fraenkel, 1962, 
p. 980).

Šelmuo up. NmŽ., Šelmenta 
up. Lbv., Šelmentas ež. Vžn. Dėl 
santykio Šelmuo : Šelment- žr. 
P. Trost, 1970, p. 281. Plg. pr.- 
jotv. Sellment See, Selment ež. 
(G. Leyding, 1959, p. 25). Matyt, 
sietina su liet, šelmuo „stogo krai

gas, gūbrys“ (DLKŽ). Dar žr· 
H. Krahe, 1957 a, p. 14-15; P· 
Arumaa, 1977, p. 2.; A. Vanagas, 
1961, p. 230; P. Skardžias, 1973, 
p. 32; K.-O. Falk, 1973 b, p. 45. 
Tai būtų konfigūracinės ar pan. 
reikšmės hidronimai, plg. Briau- 
nis ež. Sem., Kùprè up. Krž. ir kt. 
Dar žr. V. Toporov, 1968, p. 295.

Sëmê, Šėmis up. Bt., Šemukas 
ež. Auk. (gal iš *Šėmukas), Sėm- 
-ó-raistis up. Brš. Plg. liet. Šėma 
pv. Žr. Galbūt sietina su liet, šė
mas „šviesiai, melsvai pilkas“ 
(DLKŽ).

Šepetā up. Vrn., up. Všn., Še
petys up. Klm., Šepetys ež. Krn. 
Plg. liet. Šepeta pik. Kp., rst. Dbk., 
Šepėtė rst. Ms., Šepetynė pv. Kbr., 
Šepetys pik. Klm. Galbūt sietina 
su liet, ap-šepti „apželti, apaugti“ 
(LKŽK), šepetys „kas pasišiaušęs“ 
(DLKŽ) ar pan.

Šerenta, Serentà up. Kdl. Ne
aišku, kuris šių variantų yra pir
minis, senesnis, kuris antrinis. Vis 
dėlto, atrodo, daugiau pamato 
būtų manyti, kad vėlesnis, substi- 
tucinis variantas yra Šerenta (plg. 
liet. Šerinė up. NmŽ., šeriai, šer
ti ir t. t.). Tad Serentös virtimas į 
Šerenta yra įmanomas. Atvirkš
čias kelias — Šerenta > Serentà 
— būtų sunkiai įsivaizduojamas.

Etimologizuojamąja lytimi lai
kant Serentà, galima skirti prie
sagą -enta ir šaknį ser-, dėl kurios 
žr. Sere. Plg. P. Skardžius, 1973, 
P· 32.

Šerinė up. NmŽ., Šerinis ež. 
Dgč. (kitas Narinio vardas), Še- 
rūna up. Šll., Šėr-upis, Šer-upu- 
kas up. Vg. Plg. liet. Šerynas pv. 
Sem., pv. Glv., gn. Msn., pv. Dg., 
Šerinė 1. Bsg., ar. Jz., ar. Krtv., 
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____________________________ š
pv. Klvr., pv. Mrs., pv. Graž., 
Šerinis mš. Vlkj., Šereikė pv. Ob. 
Galbūt sietina su liet, šerys „kiau
lės plaukas; pelekas“ (LKŽK), 
plg. šėrytė „toks varpinių šeimos 
augalas (Setaria)“ (DLKŽ).

Seriokšnis up. Pbr. Plg. liet. 
Šeriuokšnis pv. Rgv., Šeriuoklė, 
Šeriuokštė, Šeriuokštynė b. Rk., 
Šeriuokštynė pv. Šmn. Galbūt sie
tina su Šerinė up. NmŽ.

Šerkšni up. Klm., Šerkšne u p. 
Trk., Šerkšnys, Šerkšnis, Šerkš
niu up. Kdn., Šerkšn-upis up. Jon. 
Iš liet, šerkšnas „balsvas, pilkš
vas, žilsvas, rusvai širmas“, plg. 
šerkšnas, šerkšna „sniego krista
linė masė, susidaranti iš ore esan
čių vandens garų ir plonu sluoks
niu aptraukianti sušalusius daik
tus“ (DLKŽ).

Šerinis ež. Onš. (ir Šerniukas 
ež. Onš.), Šermuokė up. NmŽ., 
Šermiitas up. Pn. Galbūt sietina 
su liet, šarmas, šarma „šerkšnas, 
balsvas, rusvai širmas“ (dėl šarm- : 
šerm- plg. šarmu o : šermuo „šer
muonėlis“), toliau — su liet, širmas, 
širmas „baltas su maišytais tam
siais plaukais“ (DLKŽ), šerkšnas 
„balsvas, pilkšvas, žilsvas, rusvai 
širmas“ (ten pat), bažn. si. срЬнь 
„baltas, pilkas“, šen. rus. серень 
„baltas“ ir 1.1, (plačiau žr. E. Fraen
kel, 1962, p. 974; M. Vasmer, 
1971, p. 740). Tai būtų spalvos 
reikšmės hidronimai.

Šermukšnynas ež. Krtv. Iš lau
ko vardo Šermukšnynas.

Šern-upis up. Jnk., up. Kt. ir 
kt., iš viso 5, Šern-upė up. Pg., Šėrn- 
-upalis up. Šv. Iš liet, šernas „lau
kinė kiaulė“ (DLKŽ).

Šėrimą up. Šll., Šėr-upis up. 
Vg. — žr. Šerinė.

Šešėvis, Šeševė up. Kri. — žr. 
Šešuva.

Šeškinė up. Rim., Šeškynė up. 
Jdp., Šeškinis ež. Ut., Šėšk-a-bras- 
tis up. Grnk., Šešk-iipė up. Šr., 
Šėšk-upis up. Alv., up. Rdn., up. 
Vp., Šešk-upys up. Km., up. Krkn., 
Šešk-upaitis up. Grk., Šešk-upė- 
lis up. Jsv., Šeškų upelis up. Prn. 
Iš liet, šeškas „plėšrus kiaunių šei
mos žvėrelis“ (DLKŽ).

Šeš-ūpė up. Kps., up. VI. — žr. 
Šeš u va.

Šėš-upis up. Skd. Jeigu šaknis 
šėš- nėra iš šeš- (žr. Šešuva), tuomet 
galbūt sietina su šėšė, šešis „juo
dasis strazdas“ (žr. V. Urbutis, 
1966 a, p. 75).

Šešuva up. Jon., Šešuvisup. Trg., 
Šešėvis, Šeševė up. Kri. (ir Šešė- 
vėlė up. Kri.), Šeš-upė up. Kps., 
up. VI., Šeš-upys up. Slm. Čia gal
būt minėtina ir Šašulys up. Kv., 
Šašuota up. Šš., plg. liet. Šašėja pv. 
Žr. Dėl šeš-: šaš- plg. liet, šešė
lis : šašelis (E. Fraenkel, 1962, 
p. 975). Be to, upės vardo Šašuota, 
atrodo, senesnė buvo lytis Šešuo- 
là, plg. miestelio vardo užrašy
mus: 1425 m. Schechuli (CD 121), 
1449 m. Schescholi (ten pat, 217), 
1478 m. Sehe schul e (ten pat, 364), 
1495 m. Scheschuly (ten pat, 499), 
1375 m. Sessolen (SRP II 105) ir 
pan. Plg. lat. Sęsava up., Sęsava 
ež. (LVK).

Šaknies šeš- kilmė ne visai aiš
ki. Tačiau, atrodo, gana pama
tuotai siejama su liet, šešėlis „nuo 
šviesos užstojama tamsi vieta“ 
(J. Endzelin, 1934, p. .128). Hid
ronimai su šeš- gali būti išlaikę se
nesnę reikšmę „šaltas, vėsus“: liet. 
šalti ir t. t. (plačiau E. Fraenkel, 
1962, p. 976). Dar žr. K.-O. Falk, 
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1973 a, p. 8; to paties, 1973 b, p. 
45; to paties, 1976 a, p. 163.

Šešūv-palaikis ež. Trg. Iš liet. 
Šešuvis up. Trg. ir palaikis „senas, 
susidėvėjęs, netikęs; prastas, ne
tikęs“ (DLKŽ).

Šėta up. Šln., Šėtėlė up. Šd., 
Šėt-upis up. Grk., up. Krtv., Šėt- 
-upÿs up. Rs., Šet-balis up. Krkn. 
— žr. Šata.

Šetekšna up. Km., Šetėkšnis 
ež. Jž. (ir Šetekšnėlis ež. Jž.), ež. 
Ob. Plg. liet. Šetėkšnos mš. Skp. 
Kilmė ne visai aiški. K. Būga siejo 
•su liet. Šdtės k. — ten pat, Šata 
up. Ms. (K. Būga, 1961, p. 241, 
173). Galbūt šio siejimo ir dabar 
įgalima laikytis. Dar žr. P. Skardžius, 
1941, p. 292; J. Otrębski, 1949 
b, p. 224.

Siaudė, Šiaud-upis, Šiaud-upys 
up. NmŽ., Šiaud-upis up. Pbs., 
.Šiaud-upys up. Pšš. Plg. liet. Šiau
dinė dr. Šlv., dr. Tl., b. Ktk., b. 
Lzd., rst. Mit. Galbūt sietina su 
liet, šiaudas „javo stiebas“, plg. 
šiaudinis „toks lelijinių šeimos au
galas (A. Ramosum)“ (DLKŽ).

Šiaudin-upis up*. Ukm. Pir
masis sandas greičiausiai iš avd. 
Šiaudinis.

Šiaudyn-upis up. Lkš. Pamatinė 
lytis abejotina^ Greičiausiai iš 
Šiaudin-upis < Šiaudiniai k.

Šiaulaicių ežeriukas Vg.: Šiau- 
laičiai k.

Šiaulių ežeras ŠI. (kitas TalkSôs 
vardas): Šiauliai mst.

Šiaul-upelis Šln. Ne visai aiš
ku, ar iš gyvenamosios vietos var
do (plg. Šiaulaičiai k., Šiaulėnai 
mstl.), ar iš avd. Šiaulys.

Šiaūl-upis up. Lž., up. Žgč. 
Galbūt iš liet. avd. Šiaulys.
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Šiaūl-virČiuvis up. Pš. Iš avd. 
Šiaulys ir Virčiuvis up.

Šiaušė up. Krtv., Šiauš-upis up. 
Ukm. Galbūt sietina su liet, šiauš
ti „taršyti, velti“ (DLKŽ).

Šidybalis up. Srv. Iš balos var
do Šidybalis.

Šiekštas ež. JnšM., Šiekšte 
up. Pnd., Šiekštys ež. Ign., ež. 
Lkm. (ir Šiekštelė up. Lkm.), 
ež. Užp. (ir Šiekštėlis ež. Užp.), 
Šiekštelė Dysnų ež. dalis Dkšt., 
Šiekštėlis ež. Blnk., ež. Nmč., 
ež. Trgn., Šiekštumas up. Šd., 
Šiekšt-upis up. Br., Šiekšt-upys 
up. An. Iš liet, šiekšta, šiekštas „že
mėje arba vandenyje gulėjęs kelmas, 
stuobrys“ (DLKŽ).

Šiemetis, Siemnėtas ež. Vvs. 
Priesagos -ūkas vediniai iš šio 
ežero vardo yra Šiemetukas, Šie- 
medùkas ež. Vvs. Tad turime net 
tris kamieno variantus: šiemet-, 
siemnėt-, šiemed-. Atrodo, kad pas
tarasis, t. y. šiemed-, yra vėlesnis, 
okazionalinis darinys iš šiemet-. 
Kelia abejonių ir lytis siemnėt-, 
nes 1784 m. šis vardas užrašytas 
Szemiet (VS IV 168). Galbūt šis 
užrašymas slepia lytį *šėm-et- ar 
šėm-ėt- : šaknis *šėm-, dėi kurios 
žr. Šėmė. Plg. dar Syemeth, 1440 
(CD 186).

Šieninių griovys up. Brž.: Šie
ninės b.

Šienogalynės kanalas up. Jrb.: 
Šienogalynė b.

Šiėn-upis up. Nmk., Šien-kraš- 
tis up. Dt., Šien-ė-peršis up. Krkn. 
(dėl perš- žr. Pėršaukštiš). Galbūt 
iš liet, šienas „žalių ar išdžiūvusių 
žolių pašaras“ (DLKŽ).

Šikamikės upelis Šlv. Matyt, 
pirmasis komponentas yra iš ko
kios kitos vietos vardo *Šikamikė :



*Šikam-ikė, plg. liet. šikamas, 
-à < šikti.

Šikin-ežeris ež. Vs. Iš liet, ši- 
kine „užpakalis, sėdynė“.

Šikšniškis up. Šd. Greičiausiai 
iš avd. Šikšnys.

Šik-upis up. Lkš., up. Nm., 
up. Žvr., Šikt-upis up. Kdl. Galbūt 
iš liet, šikti.

Šiladis, Šiladys up. Lg. (ir Ši- 
ladêlis 2 u p. Lg.). Šaknis šilad- 
yra, matyt, dėl šioje tarmėje ypač 
populiarios anaptiksės iš *šild-. 
Laikoma finougrizmu ir siejama 
su lyb. silda „tiltas“ (J. Šliavas, 
1970, p. 263). Lat. Sild-ęzęrs ež. 
taip pat kildinamas iš lyb. silda 
„tiltas“ (M. Rudzīte, 1968, p. 
191), fu. Šildą up. (M. Vasmer, 
1934, p. 36). Neišleistina iš akių 
ir tai, jog fu. silda gali būti baltiz- 
mas: tiltas > silta „tiltas“ (L. Pos
ti, 1977, p. 269).

Šilagalys up. Všn. Iš lauko var
do Šilagalys, Šilagalis.

Šil-a-gilužis ež. Mit. (kitas Gi- 
lūžio vardas). Iš liet, šilas (žr. Ši
las) ir G ilù zis ež.

Šilas ež. Krč., Šilta up. Jnš., 
up. Pkr., Šilainis up. Kps., Šile- 
lė up. Jnšk.,^ Šilelis up. Btg., Šili
nė up. Als., Šilinis ež. Ds., ež. Lkm., 
ež. Švnč., Šilinge up. Mrk. (plg. pr. 
Schilling up. — G. Gerullis, 1922, 
p. 161; G. Leyding, 1959, p. 79; 
G. Froelich, 1930, p. 68), Šil-aū- 
pė (iš *Šil-a-upė) up. Ar., up. Vdk., 
Šil-aupis (iš *Šil-a-upis) up. Dbk., 
Šil-ežeris ež. Užp., Šil-ia-lieknis 
up. Sml., Šil-upė up. Jnk., up. Lkš., 
Sil-ùpè up. GI., up. Grk. ir kt., iš 
viso 4, Šil-upis up. Lg., up. Klm. 
ir kt., iš viso 12, Šil-upis up. Kdl., 
Šil-upys up. Bsg., Šil-vada up. Šlu. 
(dėl -vada žr. Vada), Šilo Ežeras

Ds., Ps. Iš liet, šilas „spygliuočių 
miškas, Žalgiris“ (DLKŽ), plg. pr. 
sylo „šilas“, lat. sils „šilas“ (LVV 
III 839).

Šiliškės ežeras Nv.: Šiliškė k.
Šilmarkės, Šilmarkas up. Pln. 

Iš ganyklos vardo Šilmarkės.
Šilt-upis up. Tl. Iš liet, šiltas 

„esantis palyginti aukštos tempe
ratūros“ (DLKŽ).

Šil-žagienis up. Pn. Iš šilas 
(žr. Šilas) ir Žagienis up.

Šimša, Šimša up. Krtv. Plg. 
liet. Šimša b. Šln., pik. Šlv. Iš liet. 
šimša „šlapia pieva, pelkė“, plg. 
šimšė „barzda“, šimšius „tankiai 
kas nors suaugę, tankumynas“ 
(LKŽK). Rytprūsių vietovardžių 
Synsarne ež., Sinserne, Sinser 
up. < *Sims-assaran pirmasis san
das siejamas su liet. Šimša, antra
sis — su pr. assaran „ežeras“ (G. 
Gerullis, 1922, p. 157; G. Froelich, 
1930, p. 68).

Šimtažinis up. Krk. Galbūt iš 
*Šimt-ežinis\ liet, šimtas ir ežia 
„žemės ar lauko riba, siena; lysvė“ 
(DLKŽ). Plg. Šimt-a-kampis mš. 
Snt.

Šimt-upis up. Grg. Plg. liet. 
Šimt-a-kelis mš. Rmš., Šimt-a-ša- 
kis rst. Brt., Šimt-a-saujė pv. Šmn. 
Iš liet, šimtas „skaičius ir kiekybė 
100“ (DLKŽ).

Šink-upis up. Jž., Sinkaus upe
lis Al. Iš avd. Šinkus.

Šypė up. Dj. Pamatinė lytis kiek 
abejotina — gali būti ir tarmybė 
(pailgintas kirčiuotas i) iš *Šipė, 
plg. liet. Šip-a-vietė dr. Km., Ši- 
pūnas gn. Šv. Bet, šiaip ar taip, 
matyt, sietina su liet, šypas, šipulys 
„mažas šakalys, skala“ (DLKŽ) 
ar pan.
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Sirginiùkas ež. Nmč. (kitas 
Īšrūginio vardas). Pamatinė lytis 
visai neaiški. Gali būti iškreipta iš 
*Žirginiukas. Pastarąją lytį, matyt, 
įmanomiausia būtų sieti su Žir
ginės up. Žl., Žirginės pv. Msn. 
ir kt. (žr. Žlrgupe). Nors ryšys su 
liet, žirginys „alksnio ar beržo 
sėklų spurgana“ (DLKŽ) taip pat 
neišleistinas iš akių.

Širn-upis, Širn-upys up. Pšš. 
Sando širn- kilmė visai neaiški. 
Plg. liet. Širn-ia-pievės pv. Sv. 
Galbūt sietina su liet, širnas „pik
tas“ (LKŽK).

Sirš-upis up. Snt. Plg. liet. 
Sirš-a-balė pv. Rdm., Širš-ia-pie- 
vė ar. Ss., Širšinas rst. Vlkj. Galbūt 
iš liet, širšė, širšinas „stambus vaps
vų genties vabzdys“ (DLKŽ).

Širva ež. Krtv., Širvys (Szyr- 
wis \1Mj- VS I 16), Širvina, 
Širvena, Širvinta (Szyrwinta 1784 
m.— VS XI 29) ež. Pb., Širvinas 
(Szynvin 1784 m. - VS XI 18) 
ež. Dbg., Širvinta, Sen-a-širvintė, 
Sen-a-širvintis up. Kbr., Širvinta, 
Širvintoja up. Šr., Širvinta up. Pik., 
up. Žal., Širvėnos ežeras Br. (gal 
iš ^Širvėnal). Plg. liet. Širvinta 
dr. Žž., Širvintas mš. Srj., Širvintė 
gn. Vdk. Matyt, iš liet, širvas, šir
vas „širmas“ (DLKŽ). Dar žr. 
P. Trost, 1970, p. 281 ; P. Skardžius, 
1973, p. 32-33.

Širvintų ežeras Gdr. Pamatinė 
lytis abejotina. Atrodo, kad tai 
dirbtinė forma iš Širvintos ežeras: 
Širvinta up.

Šyša up. Šlu. (ir Šyšalė up. 
Šlu.). Plg. (?) liet. Šišlnis Platelių 
ež. valksmas Plt., Šlšius rst. Sem. 
Galbūt sietina su liet, šlšti (šyšta, 
šlšo) „šašti, darytis šašuotam“, nu- 
šlšęs „nušašęs, šašuotas“ (plačiau 

dėl šių žodžių žr. E. Fraenkel, 
1962, p. 966). Arba plg. liet. Šyša 
„daugybė, knibždynas; labai di
delė šeimyna“ (LKŽK). Pastarasis 
siejimas atrodo net kiek įtikimes- 
nis dėl semantikos — tai būtų upė, 
kurioje ko nors (žuvų ar pan.) 
yra labai daug.

Šiukšta up. Šln., Šiūkštė up. 
Vrn. Plg. liet. Šiukštynas ar. Trk., 
Šiukštlnė pv. Pln., Šiukštynė b. 
ŠI., Šiukštūlė b. R., Šiukš-ia-rais- 
tis b. Lp., Šiūkš-pjaunis pik. Tt., 
Šiūkšt-a-raistis pv. Užp. Galbūt 
sietina su liet, šiukštus „piktas, 
įžūlus; žvarbus, aštrus“ (DLKŽ).

Šiule up. Brt. Kilmė neaiški. 
Galbūt sietina su liet, šiulenti „pa
lengva pūsti, šiurenti; palengva deg
ti, pleventi“ (DLKŽ). Bet plg. 
Šūlupis up. Smln., Šūlupis up. Ar.

Šiupieniai ež. Gdr. Tai vėlesnis, 
dirbtinis ežero vardas, kilęs iš kaimo 
vardo Šiupieniai (kaimo vardas yra 
asmenvardinis, kilęs iš pvd. Šiu- 
piënis).

Šiupinys up. Krž. Galbūt sie
tina su liet, šiupinys „košė, ver
dama iš žirnių, pupų ir bulvių arba 
ruginių miltų, mėsos ir kt.“ (DLKŽ). 
Tai būtų vandens kokybę apibūdi
nantis hidronimas.

Šiūra up. Glv., Sūrelis ež. Kpč. 
(iš *Šiūreliš). Plg. liet. Šiūrė b. 
Btr., mš. Gdž., Šiūrė pv. Graž., 
pv. Brš., pv. Sem., pv. Pjv., Šiū- 
rės ar. Kltn., ar. Grz. Galbūt sie
tina su liet, šiūrti (šiūra, šiūro) 
„spurti, brigzti“, šiuris „kas pasi
šiaušęs, pašiuręs“, šiūrė „tokia ker
pė“ (DLKŽ).

Šiuryl-upis up. Vkš. Greičiausiai 
iš avd. Šiuryla.

Šiurkštis up. Als. Galbūt sietina 
su liet, šiurkštai „uogų krūmai, 
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uogynai; šapai, žabgaliai“. Plg. dar 
šiurkštus „nelygus, kietas; šiaurus, 
žvarbus, aštrus; raižus“ (DLKŽ).

Šiurpė up. Pš., Šiurpė up. Nmk., 
Siurpys ež. Dgč. (ir Šiurpėlis ež. 
Dgč.). Plg. liet. Šiurpė dr. Skm. Gal
būt sietina su liet, šiurpti „darytis 
nelygiam, šiurti; šiauštis“ (DLKŽ). 
Plačiau žr. K. Būga, 1959, p. 612.

Šiušis, Šiūšė up. Šv. Plg. liet. 
Šiūšė mš. Akm., Šiušena mš. Rim. 
Kilmė neaiški. Galbūt sietina su 
liet, šiušenti „šlamenti“, šiušinti 
„šiurinti, šlaminti“ (DLKŽ). Bet 
gali būti ir šaknies šiauš- (žr. Šiaušė) 
apofoninis variantas.

Šiūškos upelis Ad. Iš avd. Šiuška.
Šyvinis, Šyvinė up. Krtv. Galbūt 

čia minėtinas ir ne visai tikras upės 
vardas Šiv-upė Rs. Plg. liet. Šyvė 
b. Gdž., Šyvinė pik. Brt. Matyt, 
sietina su liet, šyvas „šviesiai pilkas, 
žilas, širmas“ (DLKŽ).

Škėris up. Srv. Kilmė neaiški, 
nes, svarbiausia, abejotina pamatinė 
lytis. Galbūt ji iškreipta ar šiaip ko
kiu būdu pakeista iš *Skėris (žr. Skë- 
rupis).

Škilietų ežeras Auk. : Škilietai k.
Škob-upis up. Mžk. Jeigu pir

masis sandas škob- nėra asmenvar
dinis (plg. liet. pvd. Škobutis), tuo
met galbūt būtų pamato įtarti, kad 
lytis Škob-upis yra šiek tiek lituani
zuota (priebalsis š vietoje s) lytis iš 
Skob-upis, plg. lat. Skabj-upe up. 
(LVK): lat. skābs „rūgštus“ (LVV 
III 878).

Škurlenas up. Nj. Plg. liet. Škur- 
linikė dr. Grnk. Galbūt Škurlenas 
yra iš *Skurlėnas, plg. liet, skurlis : 
škurlis „skuduras“, skurti „spurti“ 
ir pan.

Šlaitas up. Krk., up. Vrn., Šlaīt- 
-ežeris, Ežeret-šlaitis ež. Dgč., Šlai

to upė Mrk. Iš liet, šlaitas „atkalnė“ 
(DLKŽ).

Šlapės up. Nj., Šlapės ež. Vvs., 
Šlapakšna up. Grl., Šlapike up. Klm., 
up. Nmk., Šlapionė, Slapioji up. 
Trš., Šlapytė up. Kur., Šlapiukai 
up. Vvs., Šlapokšnis up. Prn., Šlap- 
-galÿs up. Srd., Šlap-upis up. Krt., 
u p. Šd., Šlap-ia-upelis up. Ant., 
Slapioji Raguva up. VI. Iš liet, šla
pias, -ià „vandens prisigėręs, vande
niu sumirkęs, sulietas, sulytas“ 
(DLKŽ).

Šlaunis up. Klm., up. Kv. Plg. 
liet. Šlaunelė pv. Aln., Šlaunis b. 
Kpč. Iš liet, šlaunis „viršutinė kojos 
dalis (nuo kelio iki dubens)“(DLKŽ).

Šlavė up. An., Šlavanta up. Kps., 
Šlavantas ež. Vs. (ir Šlavantėlis 
ez. Vs., Šlavantelė up. Vs.), Šlaveita 
up. Dr., Slavinas ež. JnšM. (ir Šla- 
vin-a-galis ež. JnšM.), Ap-šlavas ež. 
Lei. Plg. liet. Šlavynas 1. Vlk., Sla
vintai 1. Mrc., lat. Slavašas, Slavie- 
šas, SI avėk a, Slavites (LVK). Sietina 
su liet, šluoti „su šluota valyti, brauk
ti“, šlavu „šluoju“, šlaviaū, lat. 
slaūcit „šluoti“, toliau — su šen. 
lot. cluö „valau“, gr. κλύζω „va
lau, skalauju, plaunu“, got. hlūtrs 
„grynas, tyras“ ir t. t. (žr. E. Fra
enkel, 1962, p. 1010-1011; J. Ot
rębski, 1963 d, p. 27; P. Skardžius, 
1973, p. 33; B. Savukynas, 1960, 
p. 297).

Šleinių ežeras Klvr.: Šlėinės k.
ŠISna up. Jon. (galbūt iš * Šiene), 

Šlėn-upys up. Gdž. Plg. liet. Šlžnė 
rst. Gdr., Slėnių pieva Sem., Šlėn- 
-pievės ar. An., Šlen-ia-besčiai pv. 
Dkšt. Ryšys su liet, šienas „valdinin
kas, tarnautojas“ (LKŽK) ne visai 
aiškus, nes šis žodis yra užrašytas 
tik iš Ylakių bei Mažeikių. Ar tik 
nebus vietų vardų šaknis šlėn- vė
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liau iškreipta iš šaknies sien-. Kalbi
nė situacija (didelis slavizacijos laips
nis) visais atvejais tokiam perdirbi
mui palanki. Plg. dar Škėris up. 
Srv. < *Skėris ir pan.

Šleverys ež. Ar. — kitas Baublio 
vardas (ir Šleverukas up. Ar.), 
Šlevetra up. Šr. (J. Balčikonis, 
1958, p. 241). Kilmė neaiški. Gal iš 
*Šlieverys9 *Šlievėtra9 plg. Šlie- 
verkės, Šlevėrkės pv., ar. Vvs. Tuo
met galbūt šaknį *šliev- galėtume 
sieti su liet, kleiv- (kleivas : šleivas). 
Jeigu šaknis šlev- pasirodytų tikra, 
tuomet ją būtų pamato gretinti su 
Šlavė up. An. ir pan.

Šliauž-upis up. Krkn., Šliaūž- 
-upis up. Al. Galbūt iš liet, šliaūžti 
„velkamu judesiu slinkti“ (DLKŽ). 
Matyt, krantų ypatybės prasme, 
plg.: „Nušliaužęs krantas, kalnas“ 
ar pan.

Šlyną up. Rs. (ir Šlynditė up. Rs.), 
Šlyn-ravis up. Grk., Šlyn-upys up. 
Aln., up. Gdž. Iš liet, šlynas „molis, 
iš kurio žiedžiami puodai; molis su 
organinėmis priemaišomis“ (DLKŽ).

Šlynbalis up. Srd. Iš balos vardo 
Šlynbalis,

Šlyninių upelis Ut.: Šlyninės dr., 
PV.

Šliogeriškių ežeras Gdr.: Šlio- 
gerlškės k.

Šliokštys up. Krt. Iš liet, šliokšti 
„su garsu tekėti, šnypšti“ (LKŽK).

Sliš-upis up. Šk. Pirmasis san
das iš kaimo vardo Šlišai,

Šliurk-upis up. Klm. Galbūt 
sietina su liet, šliurkšti „čiurkšti, 
šliurkšėti“, šliurkšeti „čiurkšėti“ 
(DLKŽ) ar pan.

Šliūrpa up. Užv. Plg. liet. Šliur- 
pos bala Rd. Galbūt sietina su liet. 
šliurpti „balsu srėbti, šlerpti“ 
(DLKŽ).

Šliužas up. Ob. Plg. liet. Šliuzas 
d. Šlv. Matyt, sietina su liet, šliaužti 
(žr. Šlidužupis), plg. šliužas „toks 
moliuskas; šliūžė“ (DLKŽ).

Šlivė up. Vv. Galbūt sietina su 
liet, šlyvas „šleivas“, šlyvinti „kry
puojant eiti, šleivinti“ (DLKŽ).

Šlovių ežeras Varnj Stoviai k.
Šlužmė, Šlūžma, Šliužmė up. 

Vvr. Kilmė neaiški. Santykis tarp 
šlūžm- ir šliūžm- taip pat kelia abe
jonių. Galbūt pirmesnė yra lytis su 
šliūžm-. Tuomet būtų šiek tiek pa
mato įtarti, kad šliūžm- yra su de
terminantu m padarytas iš šliūž- 
(žr. Šliužas), Ryšį su šaknies šliuž- 
hidronimais rodytų esant įmanomą 
ir bene ankstesnis šio upėvardžio 
variantas Šlužne (Vaižgantas, 1904, 
X, p. 54), nes determinantas n būtų 
dar įprastesnis negu m.

Šmėlytė up. Sml. Plg. liet. Šmė- 
lytė b. Krkn., pv. Vad., b. Rm. Iš 
liet, šmėlys „laiba viksva; visai pras
ta balų žolė“ (LKŽK).

Snaikštis up. Nj. Plg. liet, šneikš- 
ti „šiukšlinti, primėtyti nešvarumų“ 
(LVŽK).

Šnypiškė up. Mžk., Šnypiškis 
Dviragio ež. dalis. Km. Plg. liet. 
Šnlp-a-raistis rst. Lp., Šnipas pv. 
Mit., Šnlpiškė dr. Klm., pv. Šll., 
b. Onš., pv. Mrk., Šnlpiškė pv. 
Kur. Gali būti^ ir asmenvardiniai, 
plg. liet. pvd. Šnipas. Bet dažniau
siai, matyt, bus kilę iš šnipas^ „kiau
lės snukis, knyslė“ (DLKŽ), plg. 
lat. šņipis „iškyšulys, pusiasalis; 
aštrus kampas; nosis“ (L. Nevs
kaja, 1972, p. 366). Tai greičiausiai 
konfigūracinės reikšmės hidronimai.

Šokdaubis up. Pik. Iš daubos 
vardo Šokdaubis,

Šok-upis, Šok-upėlis up. Lei., 
Šok-takis up. Smln. (ten pat Šok- 
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takis pik.). Matyt, sietina su liet. 
šokti „daryti šuolį; šokuoti“ 
(DLKŽ).

Šolys up. Šll. Jeigu nėra vėlesnis 
perdirbinys iš kaimo vardo Šoliai 
(kaimo vardą tuomet turėtume lai
kyti kilusiu iš avd. Šolys), tada grei
čiausiai sietinas su liet, šolėti, šo- 
lyti „šalti“, šolauti „kiek šalti“ 
(LKŽK).

Šol-upis up. Ar. Pirmasis san
das iš kaimo vardo Šoliai.

Šoną, Šonėna up. Šauk, (ten pat 
miškas Šonas), Šoną, Šoniukas ež. 
Krtv. Plg. liet. Šonas pv., grv. Sb., 
Šoninė 1. Mrc., pv. Msn. Greičiau
siai iš liet, šonas „viena iš dviejų 
daikto pusių, esanti tarp priekio ir 
užpakalio; dešinė ar kairė liemens, 
kūno pusė; šalis, kraštas“ (DLKŽ). 
Galbūt tekėjimo, buvimo vietos 
prasme (t. y. šone esantis, -i).

Špad-ravis up. Šauk. Kilmė visai 
neaiški. Gali būti ir iš *Špat-ravis.

Spygùitis, Špigulė, Piguičius, Pi- 
guitis up. Vlk. Ne visai aišku, ku
rios lytys — su špyg- ar su pig— 
yra pirminės, ankstesnės, kurios — 
antrinės, vėlesnės. Vis dėlto, atrodo, 
etimologizuojamoji šaknis turėtų bū
ti špyg-, nes lytis Špyguitis iki šių 
dienų vietinių gyventojų lietuvių te
bėra vartojama. Kitos lytys, matyt, 
bus vėlesni perdirbiniai iš Spygùitis.

Upės vardas Spygùitis galėtų 
būti siejamas su liet, špyga „kumštis 
su iškištu pro kitus pirštus nykščio 
galu, graužena“ (DLKŽ). Pagal se
mantiką tai būtų su kūno dalių pa
vadinimais susijęs konfigūracinės 
reikšmės hidronimas (plg. Kuksà, 
Plaštaka ir pan.).

Špyk-upis up. Sint. Plg. liet. 
špykis „kepurės atsikišimas; sti
pinas“ (LKŽK).

Sprintas up. Šlu. Kilmė neaiški. 
Greičiausiai tai visiškai naujas, oka- 
zionalus hidronimas.

Štos-upis up. Čk. Pamatinė lytis 
kelia daug abejonių. Šiaip ar taip, 
pirmasis sandas, atrodo, yra asmen
vardinis, plg.^ liet. pvd. Stašaitis, 
Štašauskas, Štašionis, Štoškas ir 
pan.

Šūdelis ež. Vrn., Šūdaūsis up. 
Rs., Šūd-ežeris ež. Jsv., Sud-kojis 
up. Krš., Šūd-upis up. Yl., up. Jnš. 
ir kt., iš viso 5, Šūd-upis, Šūd-upys 
up. Grk. Iš liet, šūdas „išmatos, 
mėšlas, nešvarumai; niekas (menki
namai)“.

Šukenų ežeras Švnč. : Šukenai k.
Šukėtas up. Lkč., Šukynė up. 

GI., Sùk-daubis up. Srd., Sùk-upis 
up. Dr. Plg. liet. Šuk-lieknis b. 
Kp., b. Sic., Sùk-ia-balè pv. Šmn., 
b. Gž., Šukiai pv. Krt., Šuk-ia- 
-raistis pv. Al. Kilmė gali būti įvairi. 
Upių vardai vis dėlto galbūt sietini 
su liet, šukė „sudaužyto indo, stik
lo ir pan. skeveldra“ (DLKŽ). 
Nors neišTeistinas iš akių ir galimas 
ryšys su populiariu liet. avd. Šukys.

Šulnėldaubis up. Srd. Greičiau
siai iš kokios kitos vietos (daubos 
ar pan.) vardo *Šulnėldaubis („Sul- 
nelio dauba“).

Šulnys ež. Jšn. Iš liet, šulnys, 
šulnelis „iškasta gili duobė su ren
tiniu vandeniui semti“ (DLKŽ).

Sùl-upis up. Ar., Šul-ia-ravis 
up. Šlv. Plg. liet. Šulaitė, Šuleliai 
gn. Pbs., Šulaliai b. Dt., Šulieji 1. 
Šlčn. Galbūt sietina su liet, šulė 
„statinė alui, vynui ar šiaip kam su
pilti, bačka“; plg. dar šulas „įkas
tas klojimo durų, medinio šulinio 
rentinio, vartų, tilto ir kt. stulpas; 
medinio kibiro, statinės šono len
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telė“ (DLKŽ). Plačiau dėl šių žo
džių žr. E. Fraenkel, 1962, p. 1032.

Šul-upis up. Smln. Kilmė neaiš
ki. Galbūt sietina su Šiilupis up. Ar. 
Bet plg. Šūlės laūkas Prk. (< šulė 
„mokykla“).

Šurna up. Pb., Šumerą, Šumerą, 
Šiumera up. Št. Plg. pr. Sumyn ež. 
(G. Gerullis, 1922, p. 176). Kilmė 
visai neaiški. Plg. liet, sumas „nu
virintas, viralo žymė, nuoviros, pu
tos“ (LKŽK).

Sunabalos ežeras Onš.: Šunaba- 
là b.

Sunâu-Iupis, Šunau-lupė up. VI. 
Iš tilto vardo Šaunau-lupis. Tilto 
vardas yra „pravardinis“, sietinas 
su šuo (šuva, šunį „šuo“) ir lupti 
„dirti odą“ (sakoma, ant tilto lup
davę ir kardavę šunis).

Sùndaubis up. VI. Matyt, iš 
daubos vardo *Šundaubis.

Šunelės upelis Dgč.: Šunėlė k.
Suneliškis ež. Pž. Pamatinė ly

tis, atrodo, ne visai tiksli. Matyt, 
iš kalno vardo Šunėliškės.

ш Sūnija up. Trg., Šunykšta up. 
Kvr., Šun-a-iipė, Šiin-upis up. Msn., 
Šun-upė up. Pkn., Šiin-upis, Šun
lupys up. Btg., Šiin-upis up. Grk., 
up. Grš. ir kt., iš viso 4. Iš liet, šuo 
(šuns, šunies) „naminis gyvulys, lai
komas namams saugoti, medžiok
lei ir kt.“ (DLKŽ). Plg. pr. Suna 
up., Sune ež., kurie kildinami iš 
pr. sunis „šuo“ (G. Gerullis, 1922, 
p. 176; F. Daubaras, 1978b, p. 136— 
137). Dar žr. J. Otrębski, 1959, 
p. 27; P. Jonikas, 1950/1951, p. 15; 
J. Endzelin, 1934, p. 141; K. Būga, 
1961, p. 524.

Šunpakaušis (ar Šunpakaušis) up. 
Kp. Iš kalno vardo Šunpakaušis, 
plg. Šunpakaušis kln. Krž., kln. 
Varn.

Suojà up. Nj. Galbūt finougriz- 
mas, plg. kar. Шуо, Шу о-ярей, 
Шуоозеро, suom. Šuoju (žr. A. 
Vanagas, 1971, p. 150).

Sūrelis ež. Kpč. — žr. Šiūra.
Sustis, Šustys, Šiistė up. Šlu. 

Galimas ryšys su liet, šūsti „sausai 
kaisti, virti, prakaituoti, šilti“ 
(DLKŽ) - žr. G. Froelich, 1930, 
p. 48. Ar įmanoma sieti su lat. 
Šūsta ež., Šusta up., Šust-upe up. 
(LVK), neaišku, nes šie lat. vieto
vardžiai gali būti vedami, be kita ko, 
ir iš lat. šustit „mikliai ten ir šen laks
tyti, ieškoti, uostinėti; pasinerti, 
įsitraukti“ (LVV IV 107).

Šušvė, Šušve, Šiiišvė up. Pšš. 
(ir Šušvaitė, Šiušvaitė up. Tt.). 
Plg. Šušvytė b. Jsv. Ne visai aišku, 
kuri lytis — su šušv- ar su šiušv— 
yra pirminė, senesnė. Vis dėlto, at
rodo, pirmesnis gali būti kamienas 
šiušv-, plg. Šiiišvė pv. Rm. Tai, ma
tyt, bus u-kamienis šaknies šiuš- va
riantas. Dėl šiuš- plg. liet, šiiišinti 
„šiurinti, šlaminti“, šiušėti „šlamėti“ 
(DLKŽ), toliau — šiaušti ir pan. 
Galbūt tai vandens tėkmės ar pan. 
ypatybę reiškiantis hidronimas.

Šut-upis up. Brš. Ten pat kai
mas ir kalnas Šūt-upis. Šaknies šūt- 
kilmė neaiški. Jeigu balsis u (kirčiuo
tas) nėra nedėsningai pailgintas iš 
šut- (plg. liet. Šuto, bala Jž., Šiit- 
-a-raistis rst. Alv., Šiitai k. Švnč. — 
šaknį šut- galėtume sieti su liet. 
šiisti, šiitas „drėgmė, garai, prakai
tas; blogas, tvankus oras“ DLKŽ), 
tuomet galbūt vestina iš liet, šūtis 
„šūsnis, krūva, kupeta“ (DLKŽ) — 
vagos nelygumų, iškilumų ar pan. 
prasme.

Švūininkų (dubas ež. Sml. (ki
tas Ežerėlio vardas): Švaininkai k.
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Švambario īštekis up. Lg. Iš 
avd. Švambaris.

Švarc-upis up. Žd. Pirmasis san
das iš avd. Švarcas.

Švarkšt-upė up. Tl. Iš liet. 
švarkšti „švargžti, gergžti“ (DLKŽ).

Švatris up. Šd. Plg. liet, švatras, 
-à „kuris neaiškiai kalba, švokščia“ 
(LKŽK).

Švaūrė up. Rt. Ten pat pieva 
Švaūrė. Kilmė neaiški. Gal švau-r- 
sietina su liet, švaūpti „valgyti 
be dantų, valgyti su garsu“, švaukš- 
lys „šveplas“ (LKŽK) ir pan.

Švede, Švede up. SI. Iš pievos 
vardo Švčdė. Dėl jos žr. Švedežeris.

Šved-ežeris ež. Varn., Šved-upys, 
Šved-upis, Švčd-upelis up. Nm. 
Plg. liet. Švėd-a-balės b. Mrc., 
Šved-a-daržis pv. PnmR., Šved-a- 
-kalnis kln. Pns., Šved-a-raistis rst. 
Ktk., Švedas, Švediškas mš. Dkšt., 
Švėd-a-šilis mš. Sv., Šved-balė b. 
Rk., Šved-brastis grv. Vkš., Šve- 
dinė 1. Vlkv., sietuva Šv„ kln. Tt., 
pv. Raud., Šved-kalnis kln. Gdr., 
kln. Jnš., Šved-kapiai kln. Pkr., 
kapai Tl., kapai Yl., kapai Kvr., 
Švedo bala Stk., Švedo kalnelis 
Kps., Švedo raistas Krnv., Šved- 
-pelkė pik. Jrb. Dažniausiai, matyt, 
iš etnonimo švedas „Švedijos gy
ventojas, švedų tautybės žmogus“. 
Nors dažnai gali būti ir iš etnonimi- 
nės pavardės Švedas.

Švedr-upis up. Tt. Plg. liet. 
Švedr-a-balė b. Všk., Švedriškės rst. 
Lkm., Švedrą kapai Kri.

Šveistė up. Bt., Galbūt sietina 
su liet, šviesti „duoti, skleisti švie
są“, „šveisti „trinti, valyti, blizgin
ti“ (DLKŽ).

Šveistrė up. Vvr. (ir Šveistralis 
up. Šv.). Plg. liet, šveitrus „bliz
gantis, nušveistas“, šveisti „trinti, 

valyti, blizginti“, šviesti „duoti, 
skleisti šviesą“ (DLKŽ).

Švėkšna up. Vg., Švėkšnalė up. 
Šv. Plg. liet. Švėkšna „kas šokinėja, 
mėtosi į šalis“ (LKŽK).

Šveln-upys up. Čk. Plg. liet. 
Švelnasai Pabalys ar. Pbr., Švelniai 
pik. Šlv., Švelnioji duburys Mšk., 
rst. Rdd. Iš liet, švelnūs „lygus, 
minkštas; silpnai veikiantis jutimo 
organus“ (DLKŽ).

Švėmalis, Švemelis up. Rd. Kil
mė neaiški.

Švenčius ež. Sem., Švenčius ež. 
Auk., ež. Onš., ež. Vvs., Švenč- 
-iupis up. Tj. — žr. Šventas.

Švendra up. Vdk., Švendrelis 
up. ŠI., Švendrys up. Rdn., Švend- 
riùkas, Švėndris up. ŠI., Švendrinė 
up. Vv., Švčnd-ežeris ež. Ps. (ma
tyt, iš *Švendr-ežeris). Iš liet, švend
ras „pelkių augalas su juoda sėklų 
buože viršūnėje“ (DLKŽ).

Šventas ež. JnšM., ež. Lkm. ir 
kt., iš viso 4, Šventas, Šventelis ež. 
Slk., Šventė up. Trgn., Šventoji 
up. An., up. Dr., up. Jz., up. Smln., 
Šventelė up. Aln., Šventišius ež. 
Sv., Švenčius ež. Sem. (ir Švenčiu- 
kas ež. Sem.), Švenčius ež. Auk., 
ež. Onš., ež. Vvs., Švenč-upis up. 
Tj., Švent-a-duonis ež. Kpč., Švent- 
-ežeris ež. Rt., Švent-ravis up. Btg., 
Švent-upė up. Lap., up. Pkn., up. 
Švn., Švent-upis up. Grk., up. Rt. 
(ir Šventupalis up. Rt.) ir kt., iš 
viso 12, Švent-upis, Švent-upys up. 
Krp., Švent-upis up. Dit., Švent
upys up. Bb., up. Ck. ir kt., iš viso 
4, Švent-vandenis, Švent-a-vandenis 
up. Vrn. Iš liet, šventas, -à „esantis 
dievo malonėje, pašvęstas, šventin
tas“ (LKŽK).

Šventežerio ežeras Švn.: Švent
ežeris mstl. Matyt, dabartinė, kil- 
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mininkinė ežero vardo lytis yra 
antrinė, vėlesnė. Atrodo, kad ir 
iš gyvosios kalbos nominatyvinis 
ežero vardas Šventežeris (dėl švent- 
žr. šventas) yra užfiksuotas (žr. 
J. Balčikonis, 1958, p. 241).

Šventininkų ežeras Trak.: Šven
tininkai k.

Švent-jonis up. Krtv., Švent- 
-jonis, Švent-a-jonis, Švent-jon-ra- 
vis up. Šlv., Švento Jono intakas 
up. Gr., Švento Jono upė Srv., 
Švento Jono upelė Mrk. (kitas Rakš- 
ciôsios Grovôs vardas), Švento Jono 
upelis Bsg., Jsv. ir kt., iš viso 12. 
Iš avd. Šventas Jonas.

Švento Morkaus upelis VI. Iš 
avd. Šventas Morkus.

Švėtė up. ^Žg. — lat. Svēte (ir 
Švėtčlė up. Žg.), Svetimai, Sve
timai up. Žg. Plg. liet, nu-švėsti, nu- 
-šveto „nušvisti“ (P. Skardžius, 1973, 
p. 39). Turint galvoje, kad šaknis 
švėt- gali būti šaknies švit-, švyt- 
apofoninis variantas, plg. kilti : 
kyla : kėlė, svirti : svyra : svėrė 
(R. Venckutė, 1971, p. 83), šaknį 
švėt- dar galima sieti su liet, švisti, 
švytėti ir pan. Dar žr. Svaitūtas.

Svydiškis up. Jnšk. Plg. liet. 
Švldž-ia-kalnis kln. Lzd. Galbūt 
sietina su liet, švidus „šviečiantis, 
blizgantis“ (LKŽK).

Švilpė up. Kv., Švilpynė up. 
Erž. Plg. liet. Švilpa b. Žm., gn. 
Brž., pv. Rgv. Galbūt sietina su 
liet, švilpti „lūpomis, švilpyne ar 
kuo kitu išduoti garsą“, plg. švilpa 
„švilpynė; kas švilpauja, švilpauto- 
jas“ (DLKŽ).

Švin-upys up. Krk. Plg. liet. 
Švin-girė mš. Skdv., Švin-pelkis pik. 
Kltn. Galbūt sietina su liet, švinas 
„minkštas, sunkus, pilkas metalas“ 
(DLKŽ).
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Švitinys, Švltinis up. Pš. (lat. 
Svitene). Plg. lat. Svits pv. (LVK), 
Svite up. (J. Endzelin, 1934, p. 149), 
pr. Swithe (G. Gerullis, 1922, p. 180), 
trak. *Svitula (L Duridanov, 1969, 
p. 66 — 67). Matyt, sietina su liet. 
švitėti „švytėti“, švisti „įgauti švie
sos, šviesėti“, švitulys^ „žibantis, 
šviesus daiktas“ (DLKŽ).

Šviž-upys up. Krk. Pamatinė 
lytis abejotina, greičiausiai iš *Švež- 
-upys, plg. liet. Švež-ia-gojis pv. Tj. 
Tuomet šaknį švež- būtų pamato kil
dinti iš avd. Švežas.

Švogina up. Ign., Švoginos ež. 
Ign. Iš liet, švogės „tokios balų 
žolės, nendrės“.

Švokšlis up. Prk. Galbūt čia 
priklausytų ir Švoškilys, kuris grei
čiausiai yra tam tikras perdirbinys 
iš *Švokšlys. Plg. liet, švokšlys 
„kas švokščia, neaiškiai kalba“, 
švokšti „ošti, ūžti; sunkiai kvėpuoti, 
šniokšti“ (DLKŽ).

T
Tabälis ež. Rud. (ir Tabalëlis 

ež. Rud.), ež. Srj. (ir Tabalëlis ež. 
Srj.), Taballnis ež. Smal., Tabaliu- 
kas 2 ež. Auk., Tobolis ež. Lp. Plg. 
liet. Tabalas senkapiai Pp., Tabale 
pv. Vlk., pik. Tl., pik. Rs., pv. 
Als., Tabalės b. Trak., b. Rm., 
Tabdliai dr. Čk., Tabalÿnaspv. Pbs., 
Taballnė pv. Vs., Tabalinės pv. Vrn., 
Tabalynės pv. Vp., Tabalys b. Tj., 
Tâbalos pv. Rd., jotv. Tobolowo 
ež. Aug., Tabalinki 2 ež. Sn. 
(K.-O. Falk, 1973 b, p. 49). Galbūt 
sietina su liet, tàbaloti, tabaluoti 
„mėtytis į šalis, linguoti; kaban
čiam maskatuoti; mušti sviestą“, 
tabalas „koks tabaluojantis daik



T

tas; toks žaidimas; šokiai, vakaruš- 
ka, nibrė; nerimtas žmogus, plepys“ 
(LKŽK). Semantika ne visai aiški. 
Galbūt lingavimo, liumpsėjimo, 
klampumo ar pan. prasme. Ši lie
tuvių vietovardžių su tabal- kilmės 
versija atrodo visai įmanoma, ypač 
turint galvoje vietovardžių su 
tabal- gausumą ir nomenklatūrinį 
vienodumą — tai daugiausia pelkių, 
balų, pievų ar pan. vardai. Bet to
kiu atveju lieka neišaiškintas san
tykis su lenk. (Wielkoplska) Tobola 
up. (S. Kozierowski, 1922, p. 402), 
Tobola up. (ten pat, 408), Toboły 
liūn., Toboły ež. (ten pat, 407).

Tabūnas up. Šmk. Plg. liet. 
Tabūnai pv. Ss., Tabūnai mš. Akm., 
Tabūnas gn. Šln., mš. Skdv., gn. 
Krtv., pv. Vvs., gn. Šlv., pv. Rm., 
gn. Krš., mš. Brž., gn. Tt., pv. 
Kdn., gn. Užv. ir kt. Dažniausiai 
vardą Tabūnas ar pan. turi ganyklos, 
pievos, krūmai, t. y. vietos, kur buvo 
ganomi arkliai, galvijai ar pan. 
Dėl to, atrodo, galima šiuos vietų 
vardus sieti su liet, slavizmu tabū
nas „arklių, galvijų būrys, banda“ 
(DLKŽ).

Taipêdà, Taikpèdà, Taikpėda up. 
Ar. Ten pat pieva Taipèdà. Galbūt 
sudurtinis vietos vardas: tai-(taik-) 
ir -pèdà, plg. Vėr-pėda kln. Rz. 
ir Pêdè up. Skdv.

Takišius up. Trg., Takišelė 
up. Šlu. Plg. liet. Takišiai pv. Skd., 
Takišys užtvanka Trš., Takišius 
pv. Lzd. Iš liet, takišius „užtvanka, 
pylimas“ (LKŽK).

Talė up. Mšg., up. Ut., Talys 
ež. Ut., Talaîkè ež. Graž. Čia, ma
tyt, minėtinas ir, atrodo, kiek iš
kreiptas upės vardas Tola Vp. bei 
ežero vardas Telys Klt. (< * Talys). 
Plg. liet. Talaïnè dr. Dr., Talêja 

rst. Dbg., Taliëjus pv. Kvr., Talūnas 
baltmiškis Kim., lat. Taleja up., 
Talïte up., Talejas-ęzęrs ež. (LVK), 
pr. Tolyn ež. (gali būti ir iš Tulyn — 
žr. G. Gerullis, 1922, p. 184). To
liau, atrodo, yra pamato sieti su 
liet, tale „takelis per užžėlusią pie
vą“, lat. taluôt „balti, blykšti“ 
(LVV IV 128), talinât „palikti balti, 
palikti (audeklą) išbalinimui“ (ten 
pat, 127). Bet galima ir kita inter
pretacija — plg. liet, pa-talas, pr. 
talus „asla“. Mūsų hidronimai ga
lėjo išsaugoti senesnę šių apeliatyvų 
šaknies tai- reikšmę, plg. sen. ind. 
tala- „plokštuma, lyguma“, air. ta- 
lam „žemė“ (E. Fraenkel, 1962, 
p. 549). Bet tokiam aiškinimui 
prieštarauja įmanomas ryšys su 
Tulė (žr.).

Talkotas up. Jrb., Pa-talk-upys 
up. Krk. Plg. lat. Talkas druwa 
mš., Talkas laūks pv., Talku-valks 
up., Talcene pv., Tale mš., Taļķīte 
up. (LVK) ir liet. Tilkà up. Pkr. 
(žr.).

Tâlt-upis up. Jnšk. Plg. pr. Tal- 
ten (G. Gerullis, 1922, p. 181). 
Sando t alt- kilmė visai neaiški. 
Gal koks asmenvardinis, plg. liet, 
pvd. Taltinavičius. Bet gali būti 
su determinantu iš tai- (žr. Tale)', 
balas : baltas ir pan.

Tameliùkas ež. Auk. Ne visai 
aiškus ryšys su kaimo, prie kurio 
yra ežeras, vardu Tameliai. Kaimas 
Tomeliai galėtų būti asmenvardinis 
vietos vardas, sietinas su liet. pvd. 
Tomelis (pastaroji pavardė, matyt, 
yra iš Tomas, Tamošius). Bet pvd. 
Tomelis Aukštdvario apylinkėse tuo 
tarpu, rodosi, nežinoma. Tai leistų 
įtarti, kad Tameliùkas yra antrinės 
darybos vardas, kurio ankstesnė 
lytis buvo * Tomelis. Iš jo susidarius 
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kaimo vardui Tomeliai, ežero var
das virto, kaip tai dažnai atsitinka 
(žr. A. Vanagas, 1970 a, p. 77, 86), 
mažybiniu vediniu Tameliùkas. At
rodo, kad kamienas tamel- gali būti 
iš temel-, plg. Temelys up. Gdž.

Tamošiškių ežeriukas Šln. (ki
tas Juodežerio vardas): Tamošiš- 
kiai k.

Tamošius up. Jsv., Tamoš-upis 
up. Grš., Tamoš-intakis up. Gr. Iš 
avd. Tamošius.

Tamsë, Tamsės rāvas up. Vlkj., 
Tamsė up. Vš. Iš liet, tamsus „be 
šviesos, apgaubtas^ tamsos ; juosvas, 
nešviesus“ (DLKŽ).

Tamša up. Tl. Oficiali lytis gali 
būti vėlesnė, antrinė, tam tikra 
prasme — net kontaminacinė. Ta
ria Torhša ir Tiimša, plg. Tumša 
pv. Lk. Matyt, sietina su lat. tumšs 
„tamsus“ (LVV IV 263), plg. lat. 
Tumšupe up. (V. Dambe, 1972 b, 
p. 102). Tad Tamša gali būti lat. 
tumšs ir liet, tamsus mišimo rezul
tatas.

Tankumos ežeras Rud. Iš liet. 
tankuma „tankioji vieta, tankmė“ 
(DLKŽ).

Tapelių ežeras Nmč. : Topeliai k.
Tapelnė ež. Vvs. Galbūt sietina 

su lenk, topiel, topielą, topielisko 
„gili vieta vandenyje, sietuva“, rus. 
topelj „pelkė“, ukr. topilj „sietuva“ 
(P. Nitsche, 1964, p. 168), brus. 
топель, топило „bala“ (E. Ko
tonova, 1977, p. 16).

Tarad-a-upis up. Kp. Sando ta- 
rad- kilmė visai neaiški. Gal iš 
*Tarand-a-upis, plg. liet taranduoti 
„plepėti; bildėti“ (DLKŽ) arba pvd. 
Taranda. Dar žr. Tarandė.

Taramas, Tarama ež. Slk., Ta- 
railis up. Grnk. Ar čia priklausy
tų ir Tarutis up. Užp., neaišku, 

nes šis upėvardis gali būti kilęs iš 
liet. avd. Tarutis. Plg. lat. Tara 
up., Tar-upe up. (LVK). Šaknis 
tar- laikoma labai archaiška, tu
rinčia atitikmenų kitose ide. kal
bose, plg. it. Taro, gr. Τάρας, 
il. Τάρα ir kt.: *ter-, *tor- „grei
tas, stiprus“, plg. sen. ind. taraņi- 
„greitas, miklus“, tarasd „skubiai, 
akimirksniu“, gr. τορός „miklus, 
žvalus“ (H. Krabe, 1964 c, p. 
57). Dar žr. V. Toporov, 1977, 
p. 109.

Tarandė up. Rš. Kilmė neaiš
ki. Ryšys su Taramas ež. Slk. abe
jotinas. Plg. lat. Tįįrand up., kuri 
laikoma finougrizmu ir siejama su 
fin. Таранда (A. Vanagas, 1975, 
p. 405; M. Rudzīte, 1968, p. 192; 
plg. K. Būga, 1961, p. 621). Ar ga
limas koks nors ryšys su liet, pavar
de Taranda (plg. brus. Таранда — 
M. Biryla, 1969, p. 409), neaišku.

Targauskių ežeriukas Krtv. : Tar- 
gauskiaī k,.

Tarosiškių ežeras Brž.: Tarö- 
siškiai k

T ar pija, Tdrpijis up. Sd. Plg. 
liet, tarpas „ertmė, erdvė, skirian
ti daiktus ar jų dalis“, tarpijos 
„mėnesio fazė tarp seno ir jauno 
(kai nematyti mėnulio)“ (DLKŽ).

Tarpijų upis up. Nv. : Tdrpi- 
jos pv.

Tarpūežerės upelis Lp. Iš liet. 
tarpuežerė „ertmė, erdvė, vieta 
tarp ežerų“ (LKŽK).

Tarpupis ež. Eiš. Iš liet, tarp
upis „vieta tarp upių“ (DLKŽ).

Târtalas up. Trš. Plg. liet. Tar
iate b. Jdp. Galbūt priesagos -al- 
vedinys iš šaknies tart-, kuri būtų 
su determinantu /.padaryta iš tar- 
(dėl jos žr. Taramas).

340



T

Tartökas up. Prn., Tartökai up. 
Jon. Iš liet, tartökas „lentpjūvė“.

Tarutis up. Užp. — žr. Ta
ramas.

Tätalas ež. Kp., Tâtala, Tatalà, 
Tat alas, Tâtula, Tâtulè, Tatulà up. 
Vb. Galbūt priesagos -al- vedinys 
iš šaknies tat- (dėl priesagos plg. 
Tàrt-alas up. Trš., Tart-alê b. Jdp.). 
Variantai su -ul-, atrodo, yra nau
jesni, substituciniai (pagal apelia- 
tyvą tetulė, t. tâtula „teta“), plg. 
1416 m. Tattale (K. Būga, 1961, 
p. 280), 1784 m. Totola (VS IX 216). 
Galbūt čia priklauso ir Tat-upis up. 
Klm. Plg. lat. Tetele up. (J. Endze
lin, 1934, p. 135), pr. Thathiten, 
Tattapis mš. (G. Gerullis, 1922, 
p. 181), jotv. Tacie w ež. < *Tat- 
(K.-O. Falk, 1973 b, p. 49). Galbūt 
sietina su liet, tatëti „barškėti, 
paukšėti“, tatėnti „pauškinti, šau
dyti“, tätinti „mušti“ (DLKŽ). Dėl 
darybos plg. tarškalas : tarškėti, 
makalas : makaluoti, strakalas : 
straksėti ir t. t. R. Šmitleno hipo
tezė, kad Tâtula gali būti finougriz- 
mas (R. Schmittlein, 1970, p. 190), 
neatrodo įtikima, nes visų pirma 
nežinoma tikslesnių atitikmenų iš 
finougrų kalbų. R. Šmitlenas mini 
gyvenamosios vietos vardą Tootu- 
la < Toivottula (iš avd. Toivot- 
tu), kuris, kaip parodo pats R. Šmit
lenas, yra asmenvardinis. Dėl to 
R. Šmitlenas ir upės vardą Tatula 
laiko antriniu, kilusiu iš gyvena
mosios vietos vardo, kas taip pat 
nepanašu į tiesą, nes, kaip matėme, 
jau 1416 m. minimas šis upės var
das. Plg. dar lat. Tatali pv., Tatal- 
p/àvs pv. (LVK).

TauČiliškių ežeras Mšg.: Tauči- 
liškės k.

Taučionių ežeras Onš. (kitas Mu
sio vardas): Taučionys k.

Taujënis ež. Slk. Plg. (?) liet, 
pvd. Taujënis, Taujënas, vv. Tau
jėnai k., mstl. Tj., Taujūnai k. Dglš. 
Gyvenamųjų vietų vardai, matyt, 
yra asmenvardiniai. Lat. Taūvenis, 
(Maz)taūvene pv. galėtų būti sie
jama su liet, ežero vardu Taujë
nis, bet šių Latvijos vietų vardų kil
mė taip pat ne visai aiški — jie 
vedami iš lat. germanizmo taū- 
vêt (iš mnd. touwen „gar machen, 
gerben - LW IV 142) „minkš
tinti, rauginti kailius; mušti“ (V. 
Dambe, 1959, p. 441). Tad liet. 
Taujënis ež. gali būti ir tiesiog 
iš avd. Taujënis.

J. Otrembskio nuomone, Taujë
nis yra vėlesnis vedinys iš *Tauja 
(ši rekonstrukcija, tiesa, bemaž ne
motyvuojama). Lytis *Tauja to
liau siejama su Tovė up. Kark. — 
J. Otrębski, 1962 a, p. 148 — 149.

H. Šalis liet. Taujënis ir pan. 
sieja su šaknies tū- vietų vardais, 
šaknis tau-, tū- vesdamas iš ide. 
*teu- : *tū- : *tu- „ištvinti“, plg. 
lot. tullius „liūtis“, bair. doll-fuß 
„patinusi koja“, rus. tylfo) „už
nugaris“. Autorius rekonstruoja 
baltų-slavų žodį *tūi-o „tukti“ ir, 
remdamasis R. Trautmanu, dar 
sieja su šen. ind. tūya „stiprus, grei
tas“, gr. tays „mėgas, polys“ 
(H. Schall, 1970, p. 457).

Tauragnas ež. Trgn., Taurag
na up. Lkm. Ten pat miestelis Tau
ragnai (kartais senesniųjų tariama 
ir Taurâginaï). Pagal K. Būgą, 
Taūragnas yra iš senesnės lyties 
*Tūrag-inas < taüragè „tauro ra
gai“, plg. 1261 m. Thowraggen 
(LEKU I 463), 1387 m. Tauroginie 
mstl. (CD 1, 45), Tarogin (ten pat, 
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45) ir tų pačių metų Taur(o)- 
gny mstl. (ten pat, 1), Taurogno 
(ten pat, 2, 7), Turogno (ten pat, 
2, 5, 8), 1498 m. Thawrogny (ten 
pat, 527), 1554 m. „od ziem bisku
pich tawroginskich“ (J. Jablonskis, 
1934, p. 97), 1784 m. Taurogin ež. 
(VS VIII 455). Esą Tauragnas savo 
forma primenąs tauro ragus (K. Bū
ga, 1958, p. 377; dar žr. to paties, 
1959, p. 636). Tokiai K. Būgos nuo
monei nepritaria K. Gaivenis (1976, 
p. 45). Jo nuomone, ežeras yra la
bai ilgas (apie 10 km) ir visa eže
ro konfigūracija matyti tik iš lėk
tuvo. Mūsų nuomone, ežero var
das Taūragnas yra priesagos -inas 
vedinys (*Taurag-inas, plg. dėl 
balsio i sinkopės Žiežulnys ež. 
Trgn. < *Žiežulinys) iš kamieno tau- 
r ag-. Šis kamienas yra neabejotinai 
sudurtinis: *taur-rag-. Pirmasis šio 
sudurtinio kamieno sandas *taur- 
sietinas su liet, tauras (žr. Taure), 
o antrasis rag— su ragas „kampas“ 
(žr. Ragauda). Matyt, tai ne konfi
gūracinės, o gyvūninės reikšmės 
ežero vardas: „tauro ragas“, t. y. 
„tauraginis ežeras“ — ežeras, esan
tis vietose (rage), kur būna taurų 
ar pan.

Taurē up. Kš., Taūras ež. Trgn. 
(kitas Tauragno vardas), Taurei- 
kus ež. Sem., Taurelis up. Tv., Tau
relis ež. Gdr., Tauriekelė, Taurieka 
up. Stk., Taurijà, Taūrija up. Šm., 
Taurokšnė up. Dgl., Taurósta, Tau- 
rostà up. Jon., Taurožė up. Dbk., 
Taūrulis up. Tj., Taūr-upė, Taur- 
-upė up. Vnd., Taur-upė up. Lap., 
Тайг-upis up. Bt., up. Krn., Taur- 
-ùpis up. Šš., up. Vlk., Taur-upys 
up. Ar., Taur-upysež. ¥Jk.,Taur-upe- 
lis up. Bsg. Iš liet, taūras „lauki
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nis galvijas, mūsiškių galvijų pro
tėvis“ (Bos primigenius)“ (DLKŽ).

Taurų Dauba, Taurių Dauba up. 
Všt. Iš daubos vardo Taurų dauba, 
Taurių dauba.

Tausalas up. Tl., Taūsalas ež. 
Tl. Plg. lat. Tausala kln. (K. Būga, 
1961, p. 625). Greičiausiai sietina 
su liet, tausÿtis „rimti, tilti (vėjui)“, 
plg. lat. tusêt „sunkiai alsuoti“, 
pr. tusnan „ramiai“ (R. Traut- 
mann, 1910, p. 452), sen. ind. tù- 
çyati „būti nurimusiam, ilsėtis“, av. 
tūšni- „tyliai“, vid. air. tó < Atau
šo „ramiai, tyliai“ (žr. F. Dauba
ras, 1978 a, p. 59; E. Fraenkel, 
1962, p. 1068; K. Būga, 1959, 
p. 629-630).

Taušė up. Rd. Ten pat pieva 
Taušė. Plg. liet. Taušelė pv. Bsg., 
Taušlnė pv. Pln., Taūš-laukiai pv. 
Plt. Galbūt sietina su liet, taūšti 
„guiti, varinėti, varginti“, uztaus
tās „paliegęs, sumenkęs; užguitas, 
užuitas“ (LKŽK).

Tauteriškis, Skiauteriškis ež. Rk. 
Iš kaimo vardo Tauteriškis, Skiau
teriškis.

Tautinÿs up. Mšk. (ir Tauti- 
nelis up. Mšk.), Taūtesnis ež. Antz. 
Galbūt čia minėtinas ir Taūt-upis 
up. Prn. Plg. liet. Tautinė b. Lg., 
Taut-balė b. Lnkv., Taūt-upė pv. 
Jsv. Kilmė neaiški. Vargu ar tik
tų sieti tiesiog su liet, tauta „liau
dis“. Vienu kitu atveju (Taut-balė, 
Taūt-upis) gali būti iš avd., plg. 
liet. pvd. Taūčius, Tautavičius, 
Taūt-vydas ir pan. Bet, apskritai 
imant, hidronimų šaknis taut- ga
li būti savarankiška, kurią, bent 
jau spėtinai, galima būtų gretin
ti su liet, taūsti (taučiū, taučiaū) 
„ilgėtis“, až-taūtęs „sunykęs, su
menkęs“, ap-taūtęs „nuskurdęs“ — 
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toliau plg. su rus. тута „ilgesys, 
liūdesys“, slov. tuta „tylenis, visa
da tylintis žmogus“ (plačiau dėl 
šių žodžių žr. S. Karaliūnas, 1976, 
p. 88 tt. ; K. Būga, 1958, p. 380 — 
381; M. Vasmer, 1973, p. 127).

Tautk-upys up. Krkn. Iš avd. 
Taūtkus.

Tebešk-upis up. Vlkj. Kilmė ne 
visai aiški. Galbūt sulietuvinta bei 
pakeista lytis iš *Čebešk-upis < 
*Čerebešk-upis, plg. Cėbeš pv. Mšg. 
(< *Cerebeš ar pan.), Cerabiež 1. 
V., Cerabiėžas pv. Švnč., Cerebeš 
pv. Vvs., Cerebiež pv. Mdnk., Če- 
rėbas mš. Smal., Cerebeš pv. V., 
Čerebėžas pv. Sem. ir (su priesaga 
-Æ-) Cerabiežki 1. Eiš. (iš lenk. 
trzebież „plėšinys, dirvonas, nau
jiena“ - P. Nitsche, 1964, p. 156).

TeČ-iupys (t. Tečipys) up. Ukm. 
Pamatinė lytis abejotina, greičiau
siai iš *Tieč-iupys ar net *Tiedž- 
-iupys, plg. iš netolimų vietų Tiedž- 
-iupė up. Vp. Bet ir teč-, ir titč-, 
ir tiedž- kilmė visai neaiški. Galbūt 
tai koks asmenvardinis sandas, plg. 
lat. Tiečas k., Tiėčene pv., Tieči k. 
(LVK).

Teig-upis up. Rs. Kilmė visai 
neaiški. Pamatinė lytis taip pat 
abejotina, gali būti iš *Teik-upis, 
plg. lat. Tėicis k., Tèicîte pv., Tei
cija up., Teičas qz. (LVK) < lat. 
teicis „žema, viksvomis apaugusi 
pieva“ (LW IV 155).

Teirùs ež. Vs. Kilmė neaiški. 
Galima įtarti ryšį su liet, tyras „klam
pi pelkė su mažais medeliais ir kieta 
žole“ (žr. Tyrelis): ide. *tāi- : *tī 
(E. Fraenkel, 1962, p. 1100). Dėl 
teir- (*tier-) : tyr- plg. liet, skies
ti : skystas, plėišėti : plyšti ir t. t.

Teizininkų ežeras Švn. : Teizi- 
nińkai k.

Teizų ežeras Švn. : Teizaï k.
Tekančioji up. Vlkj. Iš liet. 

tekančioji „tekanti“, tekantis, -i 
< tekėti.

Tekmë up. An., up. Rs., Tėkme 
up. Rz. Iš liet, tėkmė, tėkmė „te
kančio vandens vaga, srovė“.

Тек-upÿs up. Jnšk., Tėk-pjaunis 
up. Skdv. Iš liet, tekėti „bėgti 
skysčiui, sroventi; sunktis, lašėti“ 
(DLKŽ).

Telētninkas up. Raud, (kitas 
Liūno vardas), Telėtninko upelis 
Vlkj. Iš pievos, ganyklos vardo 
Telėtninkas.

Teling-upis up. Akm. Grei
čiausiai iš *Tiling-upis. Pirmasis 
dėmuo tiling- yra, matyt, asmen
vardinis, plg. liet. pvd. Tilinga, 
Tllingas.

Telÿs ež. Klt. — žr. Talė.
Telkšva, Telkšys, Talkša, Tal- 

ša ež. ŠI., Telšė (ar Tėlšė) up. 
TL, Telšina up. Šv. Plg. lat. Talsi 
mst., Tals-liekns mš., Talspļava pv. 
(LVK). Greičiausiai sietina su liet. 
telkšoti „stovėti klanu; būti užlie
tam vandeniu“, telžti „smarkiai 
lyti; šlapintis“ (DLKŽ). Plačiau 
dėl šių žodžių žr. E. Fraenkel, 
1962, p. 1078-1079. Dar plg. Tilžė 
up. ŠI.

Temelÿs up. Gdž. Plg. liet. Tė- 
mės pelkė 1. Akm. Galbūt čia pri
klauso ir Tameliùkas ež. Auk. Grei
čiausiai sietina su liet, temti „da
rytis tamsu, eiti tamsyn; da
rytis tamsiam, netekti šviesos“ 
(DLKŽ), plg. ap-tėmėlis „apsi- 
niaukėlis, suniukėlis“.

Tenenys up. Šlu., Tenovas, Te- 
niôvas up. NmŽ. Plg. liet. Tenenės 
b. Srj., Tėninė pv. RdN. Galbūt 
vestina iš liet, tenė „vieta upėje, 
dažniausiai prie krantų, kur van- 

343



duo neteka, nejuda, nebėga“, te
net i „tirštėti, stingti“ (toliau žr. E. 
Fraenkel, 1962, p. 1080; K. Būga, 
1958, p. 334; 1959, p. 628-629). 
Latvių vietovardžiai Tenisą pv., 
Tennene pv. (LVK) taip pat gali būti 
siejami su liet, tenė (G. Gerullis, 
1927, p. 182). Panašiai aiškinama 
ir jotv. ežero vardo Dowcień < 
*Dau-tenis antrojo sando kilmė — 
jis siejamas su liet. Tenenys, Teniė- 
vas ir pan. bei su liet, tenêti (K.-O. 
Falk, 1973 b, p. 6).

Tėnžė up. Krtn. Kilmė ne visai 
aiški, bet greičiausiai tai yra tarmy- 
bė iš *Tęžė (plg. Rąžė : Ronžė up. 
Plng.), nors dabar Kretingos tar
mėje mišrusis dvigarsis en nėra iš
likęs. Gal tai reliktinis, vietovar
dyje užkonservuotas diftongas. Jei 
tai pasirodytų įmanoma, tuomet 
upės vardą Tėnžė galbūt galėtume 
sieti su liet, tėžti Jtęžta, tėžo) „tiž
ti, šlapti“ (DLKŽ). Dar žr. Rąžė.

Tėrmentas ež. Vs., Tėrmentas 
up. Vs. Sietina su liet, termenti 
„daryti nešvarų, terlioti“ (DLKŽ), 
termóti „tepti, terlioti“, terma „juo
das, terlius“ (žr. P. Skardžius, 
1973, p. 33-34; P. Trost, 1970, 
p. 281).

Terpežys ež. Švnč. Ten pat 
kaimas Terpežys. Iš liet, terpežys 
„tarpežis, tarpas tarp ežių“ (LKŽK).

Terpinė up. Al. Iš liet, terpi
nis, -įnė „tarpinis, -ė“.

Terp-medupis, Terp-medupys up. 
Jsv. Iš liet, terp „tarp“ ir Medupys up.

Tėrvetė up. Žg. (latviškai Ter- 
vete). Kilmė neaiški. Įmanomas ry
šys su lat. Tarvastes mežs mš. (LVK), 
kuris greičiausiai yra finougriz
mas, plg. est. Tarwest || Tarvest 
Il Tervest || Tarvastu kihelkond (L. 
Kettunen, 1955, p. 223). Galbūt 

tą pačią šaknį turi ir kar. Tepea- 
-ламби ež., Терва-ярви ež. (žr. 
A. Vanagas, 1975, p. 405). Manoma, 
kad vietovardžių šaknis terv- gali 
būti kilusi iš suom. tarvas „laukinis 
jautis, bulius“ (L. Kettunen, ten 
pat). Dar žr. K. Būga, 1961, p. 261.

Tėšk-upis up. Bb. Plg. liet. 
Tėšk-upis pv. Užv. Galbūt sietina 
su liet, tėkšti (tėškia, tėškė) „dary
ti, kad tikštų“. Įmanomas ryšys 
ir su tekšėti „plytėti be nuotaku- 
mo, telkšoti“ (DLKŽ).

Tetervė up. Kvr., Tetervine up. 
Pln., Tetervinis ež. Dgč., ež. Slk. 
(ir Teterviniukas ež. Slk.). Galbūt 
čia priklauso ir Tetern-upis up. 
Vdk. (iš *Tetervin-upis). Sietina 
su liet, tetervinas „vištinių būrio 
didelis miško paukštis“ (DLKŽ).

Tėt-upis up. Klm., Tėvelio rā
vas up. Mrk. Galbūt tai palyginti 
nauji vardai, sietini su liet, tėtė 
„tėvas, tėtis“, tėvelis, tėvas, plg. 
liet. Tėvelio ežerėlis kdr. Trgn., 
Tėvelinė dr. Nmž., Tėtušiškės 1. 
Krkn. (< tėtušis), Tėtulio apluo
kas 1. Krt. (< tetiilis). Dėl lat. 
Têts, Tètes gravis (LVK) tuo tar
pu pasakyti ką nors tikra sunku.

Tidikas up. Jrb., Tydiko upė 
up. Klp. Plg. liet. Tldiko šaltinis 
Krtn. Iš liet. avd. Tidikas, Tydikas.

Tidis up. Tv. Ten pat pieva Ti- 
dis. Galbūt asmenvardinis vardas, 
plg. liet. pvd. Tidikas, Tidikis, lat. 
Tids (LAG 284, 288), Tide (ten pat, 
313).

Tiedž-iupė up. Vp. — žr. Te
ci upy s.

Tijundaubis up. Trg. Iš daubos 
vardo Tijundaubis.

Tijūn-upis up. Pik., up. Šln. 
Iš liet, tijūnas „Lietuvos Didžio
sios Kunigaikštystės valsčiaus val
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dytojas; vėliau, baudžiavai įsigalė
jus, dvaro prievaizdas“ (DLKŽ).

Tÿkasis up. Pik. Iš liet, tykus 
„tylus, ramus“ (DLKŽ).

Tÿklis, Tyklė ež. Užv. Kilmė 
neaiški. Galbūt su priesaga -Z- pa
darytas iš liet, tykus „tylus, ramus“ 
(DLKŽ). Lat. Tīklene pv. (LVK) 
gali būti ir iš *Tinklene.

Tikš-upelis up. ŠI. Galbūt iš 
liet, tikšti (tyška, tiško) „vandeniui, 
lašams ir kt. kristi, taškytis; griūti, 
virsti“ (DLKŽ).

Tilkà up. Pkr. Plg. liet. Tilkūtė, 
Tilkùtis pv. Pbs. Kilmė neaiški. 
Upės vardas Tilkà gali būti ir fi- 
nougrizmas, plg. kar. Тилкус ež., 
lat. Tilk(u)sāti k., Tilkainis k., 
Tilkas k. < lyb. t ilk, suom. tilk- 
ka „lašas“ (žr. K. Būga, 1961, 
p. 618). Tačiau bene įtikimiau būtų 
sieti su liet, tilkti „tilti, rimti“ 
(LKŽK).

Tiltinis up. Vnd., Tiltiškė up. 
Antz., Tilt-a-kampis ež. Lkm., 
Tilt-medys up. Krkn., TU t-upė up. 
Vš., Tilt-upis up. Rm., up. Žvr., 
Tilt-upys up. VI., Tilt-upelÿs up. 
Srv., Tilto rêvas Srj., Til-vietis up. 
Šv. (iš *Tilt-vietis). Iš liet, tiltas 
„įtaisymas, jungiantis kelius per 
upę, daubą, geležinkelį ir kt.“ 
(DLKŽ).

Tilvikas up. Šll., Tilvikinis ež. 
Sem. Iš liet, tilvikas „karvelio di
dumo balų paukštis“ (DLKŽ).

Tilvikų ežeras Glv.: Tilvikai k.
Tilžė, Tilžytė up. ŠI., Tilžė 

up. Sdkv., Tilžėlė up. Tlž., Tilžin- 
tė, Tilžinta up. Plkn. Siejama su liet. 
tūžti „srūti vandeniu, darytis skys
tam, skysti“, tilžiis „praskydęs, pa- 
tilžęs“ (žr. J. Otrębski, 1962b, p. 
267; P. Jonikas, 1950 / 51, p. 16; 
K. Būga, 1961, p. 516; P. Trost, 

1970, p. 281; A. Zweck, 1898, 
p. 260; P. Skardžius, 1973, p. 34).

Timenis up. Krpš. Matyt, sko
linta iš slavų *timėno „bala“, plg. 
lenk, tymiano „bala, pelkė“, rus. 
тимене „bala“, aukšt. luž. tym- 
jo, tymjeńa „bala“ (žr. P. Nitsche, 
1964, p. 90; M. Vasmer, 1973, 
p. 58; L. Kurkina, 1969, p. 138, 
141; A. Walde, J. Pokorny, 1930, 
p. 701; L Duridanov, 1975, p. 61; 
D. Michailova, 1975, p. 57). Plg. 
lenk Tymienica up. (S. Kozierowski, 
1922, p. 431).

Timsr-ùpê up. Pgg. Pirmasis 
sandas iš kaimo vardo Timsriaî.

Tinäl-upis up. Rt. Plg. liet* 
T in-a-b ai ė pv. Jz., Tinynė pv. Rt., 
lat. Tinas-kalns kln., Tin-sala sala 
(LVK). Šaknies tin- kilmė ne visai 
aiški. Galbūt sietina su liet, tinti „ne
normaliai plėstis, burkti“ (DLKŽ). 
Bet įmanomas ryšys ir su si. *tina 
„bala“, plg. rus. тина „vandens 
samanos“, bulg. тиня „purvas“, 
šen. ček. tina „liūnas, purvas“ (pla
čiau žr. M. Vasmer, 1973, p. 59; 
L. Kurkina, 1969, p. 134; F. Dau
baras, 1978 a, p. 59).

Tyrelio upelis Sd.: Tyrelis pik.
Tyrelis up. Pšl., Tyról-ka ež. 

Krtv., Tyrel-upis up. Žgč., Tyr- 
-upis up. Krt. (ir Tyr-upalis up. 
Krt.). Iš liet, tyras, tyrelis „klampi 
pelkė su mažais medeliais ir kieta 
žole“ (DLKŽ). Dar žr. I. Duri
danov, 1969, p. 69 — 70.

Tirštelis up. Skdv. Iš liet, tirš
tas „silpnai tekantis, klampus“ 
(DLKŽ). Dar žr. I. Duridanov, 
1971, p. 203.

Tirtikšlis up. Pn. Iš balos, pel
kės vardo Tirtikšlis. Pastarasis gal
būt sietinas su liet, tirtėti „drebėti, 
virpėti, kretėti“ (LKŽK) — liū- 
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liuotumo, klampumo ar pan. pras
me.

Tÿs-upè up. Rsn. Plg. lat. Tisą 
upės krantas, Tïs-çzçrs ež. (LVK). 
Galbūt sietina su liet, tysoti „gulė
ti, būti išsitiesusiam“ ar net su tįs
ti „tęstis, trauktis; ilgėti“ (DLKŽ).

Titmenà, Tÿtmena up. Stk. — žr. 
Tytuva.

Titnage up. Sml. Iš liet, tit
nagas „labai kietas akmuo“(DLKŽ).

Tytuva, Ту tauka up. Tt., Ty
tuva, Tytauka ež. Tt., Tlt-n-as ež. 
Rud., Tit-menà, Tÿt-mena up. Stk., 
Tlt-upis up. Kr., Tlt-valka up. Kdn. 
Plg. lat. Tîts-çzçrs ež. (LVK), liet. 
Titijà b. Rgv. Galbūt šaknis tyt-, 
tit- sietina su liet, tlt-nagas. Tuomet 
galėtume įtarti, kad hidronimų su 
tyt-, tit- pirminė reikšmė buvo su
sijusi su šviesos ar pan. sąvoka, 
plg. sen. ind. tithi-, titha- (reikšmė 
ne visai aiški, galbūt „diena“ ar 
pan.), gr. τΐτώ „diena, saulė“, 
lot. titiö „nuodėgulis, deganti pliaus
ka“ (žr. E. Fraenkel, 1962, p. 1104). 
Antra vertus, įdomi, nors ir mažiau 
įtikima, J. Otrembskio etimologija, 
pagal kurią Tytuva turi šaknį *Zz, 
kuri gimininga si. *ti-na ir *ti-men- 
„bala“ — žr. atitinkamai Tinâ- 
lupis ir Timenis (J. Otrębski, 1962 
a, p. 148 — 149; W. Schmalstieg, 
1976, p. 47).

Tobólis ež. Lp. — žr. Tabalis.
Tola up. Vp. — žr. Tale.
Toleišė up. Rs. (ten pat pieva 

Toleišė), Toliškis up. Krkn., Tol- 
-upė up. Alv., Töl-upis up. Šmk. 
Plg. liet. Tolė dr. Tv., Tol-ia-balis 
b. Rgv., Toliėjai 1. Pmp., pv. Kvr., 
pv. Plv., pv. V., pv. Žl., Tolijà lau
ko galas NmŽ., Tolljos pv. Krt., 
Tolimosios pv. Akm., pv. Ms.

Iš liet, tolus „tolimas“, tolimas 
„toli esantis“, toli „atstu“ (DLKŽ).

Tolkunų ežeras Mrs. : Tolkünai к.
Tör-upis up. Tv. Greičiausiai 

iš *Tvor-upis, plg. torà < tvorà 
„užtvara aplink žemės sklypą, 
kiemą ar pan.“ (DLKŽ).

Toše up. Grk., Toš-upys up. Btg. 
Plg. liet. Tošiškis pv. Msn. Galbūt 
iš liet, tošis „viršutinis beržo žie
vės sluoksnis“ (DLKŽ).

Totoriškių ežeras Trak.: Toto
riškės k.

Totor-upis up. Pšš., Totor-gra- 
bė up. Gr. Iš etnonimo totorius.

Tovė up. Krkl. (ir Tovelė up. 
Krkl.). Plg. pr. Tawel-sehe ež. 
(G. Gerullis, 1922, p. 182). J. Otrem
bskio nuomone, Tovė yra iš *tav-ė 
— w-kamiené šaknis *tā-u-. Šaknis 
*/J- esanti apofoninis šaknies *tj- 
variantas (žr. Tytuva, Timenis}. Ši 
siejama su si. *tina (šen. ček. tina 
„purvas, pelkė“, šen. si. tina „pur
vas, dumblas“ ir t. t. — J. Otrębs
ki, 1962 a, p. 148). Bet įmanomi ir 
kiti ryšiai. Vienas jų — tai sieji
mas su liet. Dovinė up. Ldvn. ir 
toliau — su gr. Θοός „greitas, vik
rus, veržlus“, sen. ind. dhavatę 
„lekia, bėga“ (plačiau žr. Dovinė). 
Tačiau šis siejimas kelia ir abejo
nių dėl : *dā- (sunku paaiš
kinti priebalsių t : d varijavimą). 
Tad bene įtikimiausia būtų liet. 
Tovė < *Tāu-ē sieti su vid. air. tö 
„tylus, tykus“, šen. air. tūae „tyla“, 
vid. kimr. taw „tyliu“, tawel „ty
lintis“, bret. tao „tylėjimas; tylos!“ 
ir t. t.: ide, *taus- „tylus, tylintis, 
romus“ (plačiau žr. J. Pokorny, 
1949, p. 1056; W. Nicolaisen, 
1957, p. 260). Plg. W. Schmalstieg, 
1976, p. 47.
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Traid-upis up. Sint., Traid-upÿs 
up. Krk. Plg. liet. Traidinys 1. Skdv., 
Traidziaï k. Krtn. Matyt, sietina 
su liet, traidžioti, traîdzius „iridžius“, 
toliau — su triesti (dėl šių žodžių 
žr. K. Būga, 1959, p. 477). Plg. 
M. Razmukaitė, 1972, p. 297 — 
299. Dar žr. Tridupis.

Train-ùpè up. Jon., Train-upys 
up. Nj. — žr. Treinóji.

Trakai up. Srv., Trakëlis up. 
Krsn., up. Vb., up. Vrn., Träk- 
-ežeris ež. Onš., Träk-ravis up. 
Šlv., Trâk-upis up. Erž., up. Trg., 
up. Varn., Trak-upys up. Srv., Tra
ko rāvas Rdd., Trako upėlis 
Blnk. Iš liet, trakas „miške paki
lesnė pieva, aikštė; iškirsta ar iš
degusi miško vieta; pakilesnės vie
tos (ne pelkių) šienas“ (DLKŽ).

Tralnys up. Ut. Iš raštų teži
noma lytis, atrodo, yra iškreipta 
iš *Trainys, plg. Trainys b. Aln. 
— toliau žr. Treinóji,

Tram alka s, Tramvalkà up. Vdk. 
Ten pat bala, pieva Tramalkas, Tra- 
malkà, Tramvalkà. Matyt, sudurtinis 
žodis, iš *Tram-valkas, Tram-val
ka. Dėl tram- žr. Tramys, dėl valk- 
žr. Valka.

Trämio upelis Mit.: Tramys tz.
Tramys 2 ež. Mit. Variantas Stra- 

mys, atrodo, yra neautentiškas. Gal
būt sietina su liet, tramùs „baisus, 
nejaukus“, tramu „baisu, nesma
gu“, traminti „raminti“ (LKŽK).

Trandziùkas up. Krk. Ten pat 
laukas, dirva Trandziùkas. Matyt, 
iš liet, trandis „sutrūnijęs medis, trū
nėsiai ; kinivarpa, kandis“ (DLKŽ).

Tranÿs up. Krk. Plg. liet. Tran- 
-a-vietė vasarą išdžiūstantis upe
lis Jž., lat. Trani, Tranava (LVK). 
Kilmė neaiški. Vargu, ypač dėl 
semantikos, gali būti iš tranas „bi

čių patinas“ (I. Duridanov, 1969, 
p. 70). Galbūt iš tiesų, kaip mano 
I. Duridanovas, sietina su liet. 
tranëti „pūti, senti, dūlėti“ (LKŽK), 
plg. lat. trenēt „pūti, trūnyti, dū
lėti“, liet, trenēti „pūti, trūnyti, 
švinkti, gesti“, plg. /rw«y/z~„sausai 
pūti, tręšti, dūlėti“ (DLKŽ) — žr. 
I. Duridanov, ten pat; to paties, 
1977, p. 52.

Trankelė up. Prnv. Plg. liet. 
Trankote pik. Klp., Trankynė krm. 
Rmg., Trankiniai vs. Prnv. Kilmė 
neaiški. Upės vardą galbūt galima 
sieti su liet, tranka „tokia žolė“ 
(LKŽK). Bet plg. liet, trankauti 
„žvejoti, pritrenkiant žuvis per 
ledą“ (DLKŽ).

Trasinė up. Krk. Kilmė neaiš
ki. Plg. liet. Trasykiai k. Kp., pvd. 
Trasikis, Trasauskas. Bet grei
čiausiai iš brus. Tpaeina „liūnas“ 
(L Jaškin, 1971, p. 190).

Traukšlys up. Šll. Plg. liet. 
Traukšlynė pv. Kltn., pv. Užv., 
b. Vg., b. Krž. Iš liet, traukšlys 
„asiūklis“ (DLKŽ).

Traupė up. Rgv., Traupelis up. 
Žl. Lytys žinomos tik iš raštų. 
Plg. liet. Traupelė b. Kdn., Traū- 
pis mstl., k. Žmt. Gali būti asmen- 
vardiniai vietų vardai, plg. liet, 
pvd. Traupis, Traupys. Bet visai 
įmanomas ir ryšys su traupus „tra
pus, trupus“ (LKŽK). Tokiu at
veju tai būtų krantų ypatybę reiš
kiantys hidronimai.

Traušynė up. Krp., Traūš-upis 
up. Lk. Plg. liet. Traušete pv. Rt., 
Traušynas b. Plt., Traušynė b. 
Varn., pik. Rdn., pv. Žr. Iš liet. 
traušis „dumblo žolė, ožkabarz
dis“ (LKŽK).

Trebutinis, Tribūtinis ež. Ob. 
Ne visai aišku, kuris šių variantų 
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yra pirminis, kuris antrinis, nors, 
tiesą sakant, šiuo atveju tai ir nėra 
svarbu. Atrodo, kad abiejų varian
tų balsis ū yra pailgintas, tarmybė 
iš u. Sietina su liet. pvd. T reb li
tis, Tribùtis.

Treigys up. Vad., Treigiitė up. 
Šmk. Plg. liet. Treigė pv. Čk., Treige 
pv. Jž., Treigiai ar. Pšl., dr. Žr., Trei- 
ginė 1. Eiš., Treigy nė pv. Srv. Galbūt 
sietina su liet. *treigas (K. Būga, 
1959, p. 319), plg. treigys „tris žie
mas mitęs gyvulys“ (DLKŽ). Upių 
vardai galbūt gali būti vėlesni, 
perkeltiniai — iš dirvų, pievų ar 
pan. vardų.

Treinytės upelis Rm.: Treinytė 
pv.

Treinóji up. Bt., Trein-upis up. 
Krtn., Trein-upys up. Krkn., 
Train-upė, Trein-upė up. Jon., Train- 
-upÿs up. Nj. (kitas Alkupio vardas). 
Plg. liet. Treinai 1. Akm., pv. Bsg., 
Treinė pv. Msn., Treinėlė pv. Pb., 
pv. Šlv., Treiniai pv. Vdk., Treinytė 
1. Žg., b., pv. Rm., Traîné (iš Trei
nė) b., pv. Rgv. Iš liet, traîné „to
kia viksva“ (DLKŽ).

Trempimų ežeras Lbv.: Trem
pimai k.

Trepetos ravëlis Dkšt. Gal iš 
kokios kitos vietos vardo *Trepeta, 
plg. liet. Treplnė pv. Erž.

Triböbis up. Šmk. Pamatinė 
lytis visai neaiški. Atrodo, kad tai 
vėlesnis perdirbinys iš Trlbubis up. 
Šmk. (kitas Tridupio vardo varian
tas). Savo ruožtu ir Tribubis, 
matyt, bus neautentiškas, iškreip
tas iš Trldupis (žr.).

TriČ-upis up. Šlv. Pirmasis san
das iš avd. Trīcas, Tričys.

Triduonių ežeras Graž. (ki
tas Talaîkés vardas), Triduonių 
upelis Graž.: Triduoniai k.

Trid-upis up. Krtv., up. Stk., 
up. Šmk., Trid-upys up. Krk., 
Tryd-upis up. Ar., up. Grš. ir kt., 
iš viso 7, Tryd-upys up. Čk., up. 
Kp., up. Vlkj. Sietina su liet, trldė, 
trydà, triesti ir pan. Dar žr. Traidupis.

Trikampis 2 ež. Vrn. Iš liet. 
tri-kampis „su trimis kampais“ 
(DLKŽ).

Trikojis up. Nj., Trikojis ež. 
V., Trikógalas up. Lk. (< *Tr/- 
koj-galas). Iš liet, trikojis „su tri
mis kojomis“ (DLKŽ).

Trilypis ež. Dkšt. Iš liet, trilypis 
„iš trijų sudėtas, sulipęs, trigubas“ 
(DLKŽ).

Trimėsėdis up. Vkš. Greičiau
siai iš kilmininkinės konstrukcijos 
* Trimėsėdžio upe (lis) : Trimėsė
dis k.

Trineik-upis up. Btr. Galbūt 
pirmasis sandas yra asmenvardinis, 
plg. liet. pvd. Trinėvičius ar pan.

Trinykštis up. Rs. (variantas 
Tinykštis yra neautentiškas). Ten pat 
pelkė Trinykštis. Matyt, iš liet. 
trinykštis „kas su trim nykščiais, 
pirštais“.

Trinke up. Krtv. (ten pat pelkė 
Trinkę), Trinkulis up. Nmč., Trin- 
kulis ež. Nmč. Plg. liet. Trinkùciai 
b. PnmR., Trinkutė pv. Grv., Trin
kiais kln. Bsg. Galbūt sietina su 
liet, trinkti „plauti galvą“ (LKŽK) 
arba, tas atrodo net įtikimiau, su 
trinkėti „bildėti, dundėti“ (DLKŽ).

Trinktinis ež. Mit. Ten pat 
pusiasalis Trinktinis. Matyt, iš liet. 
trinkti „plauti galvą“ (LKŽK).

Trin-upis up. Nj. Plg. liet. Trln- 
-balė b. Pkr., Trinynė pv. Blnk. 
Galbūt sietina su liet, trinti „skalb
ti“ (DLKŽ). Dėl semantikos plg. 
Skalb-upis up. Stč.
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Trîskas, Tryškas up. Grnk. Ten 
pat pieva Triška. Tad pamatinė 
lytis Triskas, atrodo, yra kiek iš
kreipta, vėlesnė — iš *Triškas ar 
pan. — žr. Tryškys.

Trišakė up. Vn., Trišakis up. Kv. 
Iš liet, trišakė, trišakis „trijų ša
kų koks nors daiktas“ (LKŽK).

Trišiukštė up. Skdv. Galbūt sie
tina su liet, trišeti „drebėti, vir
pėti“ (LKŽK), lat. trīsēt „drebėti, 
virpėti“ (LW IV 241).

Tryškys up. Trš., Tryšk-upelis 
up. Brž. Galbūt sietina su liet. 
trykšti „veržtis skysčiui“ (DLKŽ).

'Triumpe up. Rs., Triumpikė up. 
Trg. Iš tarmybės triumpas „trum
pas“. Dar žr. Trumpė.

Triūpelis up. Mit. Plg. liet. 
Triūpelius buv. mš. Ml. Kilmė vi
sai neaiški. Galbūt sietina su liet, 
slavizmu triūpas „nerangus, ne
tikęs, pasenęs žmogus; lavonas“ 
(LKŽK).

Trošk-upis up. Ms., Trošk-upys 
up. Šlv. Plg. liet. Troškė kln. 
Pik., Troškės pv. Rt. Galbūt sietina 
su liet, trokšti „dusti, trūkstant oro; 
dusti, nevėdinamam gesti“ (DLKŽ). 
Bet plg. liet. pvd. Troška.

Trót-upis up. Tl. (kitas Avinėlio 
vardas). Pirmasis sandas iš pelkės 
vardo Trotimos.

Truikis up. Als., up. Žd. Plg. 
liet. Truikiai k. Nv., k. Pln., Trui
kinai k. Skd. Šie kaimų vardai yra 
asmenvardiniai, plg. liet. pvd. 
Truikys. Atrodo, kad upelių var
dai taip pat bus kilę iš avd. Trui
kis, Truikys.

Trumpalių ežeras Lbv.: Trum- 
pâliai k.

Trumpė up. Lp., up. Šll., Trum
pė up. Erž., up. Grg. ir kt., iš viso 
10, Trumpė, Trumpate up. Žgč., 

Trumpis up. Yl., up. Žsl., Trum- 
pùkas up. Jnk., up. KzR. Iš liet. 
trumpas, -à „nedidelio ilgio“ 
(DLKŽ).

Trumponių ežeras Ob.: Trum- 
ponys k.

Trundà up. Erž. Plg. lat. Triin- 
dėlis pv. (LVK). Galbūt sietina su 
liet, trundëti „sausai pūti, gesti“, 
trundys „rūdys, nešvarumai; su
graužto medžio dulkės“ (LKŽK). 
Dar žr. Trandžiukas.

Trušk-upalis up. NmŽ. Pir
masis sandas iš avd. Trūška.

Tūjainių ežeras Skdv.: Tūjai- 
niai k.

Tulė up. Skdv. Plg. liet. Tulė, 
Tūlis pik. Lkv., Tulytė 1. Pn., Tu
like krm. Užv., Tuliėjus pv. Rm., 
Tuliejai mš. Vp., Tuleikės pv. Pln., 
Tulėlė vieta upėje Pkr., Tūlia slė
ni vieta girioje Sb., Tūlys ar. Jnš., 
lat. Tulija, Tuleja up. (LVK). 
Galbūt sietina su lat. tuls (reikšmė 
ne visai aiški, plg.: liniem ir labs 
tuls „der Flachs ist gut gebleicht“), 
tuluôt „linus baltinimui, balimui iš
tiesti“ (LVV IV 260), tulêtiês, tu- 
linât „būti ištiestiems balti linams?“ 
(linus izklāj laukā tulināties) (ten 
pat, 259). Dar žr. Tale. Plg. V. To
porov, 1977, p. 111.

Tulio upelis Lkv.: Tūlis pik.
Tulkio Rago upelė Šlu.: Tul- 

kio Ragas ež.
Tulkio Ragas ež. Šlu. Iš avd. 

Tulkis (ar Tulkyś), plg. lat. Tufais 
(LAG 217), Tulkis (ten pat, 258).

Tumėja up. Kvr., Tuminas up. 
Vb. Galbūt sietina su liet, tumēti 
„tumei darytis, tirštėti, tenėti“, tu
mus „tirštas, sutumėjęs“, tumė „tirš
timai, sutirštėjęs skystimas“(DLKŽ). 
Dar žr. P. Arumaa, 1977, p. 12. 
Plg. S. Karaliūnas, 1976, p. 90.
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Tumiškis ež. Slk. Ten pat kai
mas Tumiškė. Matyt, iš avd. 7w- 
mas.

Tumui ši à, Tamulsià up. Pkn. 
Iš šių dviejų lyčių antrinė, rodosi, yra 
T amui-šia, atsiradusi (tiesa, jau se
nokai, plg. Pa-tamulšėliai k. — 
E. Volteris, 1901, p. 184), matyt, 
pagal liet, asmenvardžius Tamulis 
ar pan. Lytis Tumulšia, atrodo, 
gali būti siejama su liet, tumulas 
„minkštas, apskritas kokios masės 
gabalas, kamuolys; būrys, krūva“ 
(DLKŽ). Panašios darybos ir se
mantikos būtų ir upės vardas Ku- 
mulša Krš. (žr. Kūme) < kūmulis 
„gumulas, kekulas“ (LKŽ VI 888).

Tunelis up. Prn., up. Pž. Gali 
būti visai nauji upėvardžiai, sieti
ni su liet. Tunelis tarpukalnė Brt., 
Tunelis žvyrduobė Msn., kl. Sem. 
Krkn. kl. Šln., toliau — su tunelis 
„požeminis įrenginys transportui, 
pėstiesiems“ (DLKŽ). Bet grei
čiausiai, ypač upių vardus, galima 
gretinti su liet, tūnės „skysčių nuo
sėdos, dumblas, puvėsiai“, tune
liai „drumzlės“, su-tuneti „sutirš- 
tėti, tunus „skystas, takus“ (LKŽK). 
Galbūt panašios kilmės būtų ir 
lat. Tunas-ęzęrs ež., Tuņa-strauts 
up., Tuņņu-purvs b. (LVK) bei liet. 
Tiin-žiogis up. Šių. Dar žr. K.-O. 
Falk, 1973 b, p. 49.

Τύη-žiogis up. Šlu. Jeigu pir
masis sandas tun- nėra asmenvar
dinis, plg. liet. pvd. Tunaitis, Tu- 
nikis, lat. Tunnis (LAG 299), Tu
nis (ten pat, 307), tuomet žr. Tune
lis,

Tuolas ež. Ign. Galbūt sietina 
su lat. Tuoles-rags žūklės vieta, 
Tuoleîts ež. : lat. tùols „beragis, 
baužąs“ (LVV IV 285).
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Tupikas up. Sml. Galbūt iš 
kokios kitos vietos (pievos, lauko 
ar pan.) vardo *Tupikas, plg. liet. 
Tupikas pv. Dkšt., pik. Rs., Tupl- 
kai 1., pv. Gž., Tupikaī 1. Brb., 
Tùpikai girininko pasoda Dj., Tu- 
pikai 1. (ten gyvenę ordinarščikai) 
Pmp. Matyt, *tupikais galėjo būti 
vadinamos vietos, kur kas gyvena, 
tupi ar pan.

Ture, Tureika up. Eiš. Greičiau
siai suslavinta iš *Taurė ar pan. 
(žr. Taure).

Turkšlė, Trukšlė up. Btg. An
trasis variantas, atrodo, yra gana 
vėlyvas. Matyt, sietina su liet, turkš- 
ti „snapu vandenyje naršyti, tur- 
lyti“ (DLKŽ).

Tùrk-upis up. Rs. Galbūt iš 
avd. Turkas, Turkus (nors neišleis- 
tinas iš akių ir įmanomas ryšys su 
etnonimu turkas). Be to, plg. liet. 
turkti „kurkti; turkšti“ (DLKŽ). 
Lat. vietų vardų Turku-purvs b., 
Turku-tirelis pik., Turķis k. (LVK) 
kilmė taip pat nėra visai aiški.

Turmanto ežerėlis Smal.: Tur
mantas mstl.

Tfir-upis, Turpis up. Kt. Varian
tas Tūrpis yra iš Tur-upis (A. Va
nagas, 1963, p. 262). Sando tūr- 
kilmė ne visai aiški. Galbūt sieti
na su liet, tūreti (tūri) „laiky
ti“ (DLKŽ), su-tūreti „sulaikyti“ 
(LKŽK).

Tušt-ūpiš up. Tl. Iš liet, tuščias 
„dykas, be nieko“ (DLKŽ).

Tut-upis up. Kdl., Tūtaka up. 
Žr. (gal iš *Tūt-taka). Plg. lat. Tu- 
tap, Tutup k., Tûtes k., Tūtas k. 
Greičiausiai sietina ne su liet, tū
tuoti „giedoti; rėkti; kvarkti“, kaip 
mano L Duridanovas (I. Duridanov, 
1969, p. 70), o su lat. tūte „jėga, 
energija“, plg. sen. ind. tāuti „yra
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stiprus“, tūya-h „stiprus“ ir pan. 
(žr. LVV IV 283).

Tvaniùs ež. Btr. Matyt, sietina 
su liet, tvanus „lengvai išsiliejantis, 
patvinęs“ < tvlnti „lietis, plūsti“ 
(DLKŽ).

Tvanka up. Skd. Iš liet, tvanka 
„pylimas sulaikyti vandeniui, už- 
tvenkimas, tvenkinys“ (DLKŽ).

Tvarkantė, Tverkantė up. Šlv. 
Šis upės vardas XX a. pradžioje 
užrašytas Tverkančia (Vaižgantas, 
1904, X, p. 58). Plg. liet. Tvarka kl. 
Pg., Tvarkos pv. Tj., Tverkimas mš. 
Rm., Tverkinis lm., b. Srv. Galbūt 
sietina su liet, tverktis „laikytis, 
užsilaikyti“ (LKŽK). Dar žr. Tverk- 
tà. Plg. P. Skardžius, 1973, p. 
34-35.

Tvenktis up. Grg. Greičiausiai 
sietina su liet, tvenkti „užtvanką 
daryti, tekėjimą sustabdyti“ (DLKŽ).

Tverečiaus ežeras Tvr. : Tvere
čius mstl.

Tverktà up. Alv., Tverktà, T ver
ķa ež. Alv. Plg. pr. Twarkte b., 
pik. (G. Gerullis., 1922, p. 189). 
Galbūt sietina su liet, tverktis „lai
kytis, užsilaikyti“ (LKŽK). Toliau 
žr. Tvarkantė.

Tvėr-upis up. Vvr. Plg liet. 
Tvertinė mš. Pln., Tvėrtinės 1. Rs. 
Galbūt iš liet, tverti „tvorą ar šiaip 
kokią užtvarą daryti“ (DLKŽ).

Tvirbut-upis, Tvirbuto Dauba up. 
VI. Iš liet. avd. Tvirbutas.

U
Ūbag-ravis up. Grk., Ūbag-pelis 

up. Srd. (iš *Ūbag-upelis), Ùbag- 
-upelis, Ug-ùpelis up. Pkr., Ubagų 
upelis Antz., Srv. Iš liet, ubagas 
,,elgeta“ (DLKŽ).

Ūbar-upis dvi up. Tl. Sandas 
ūbar- greičiausiai asmenvardinis, plg. 
liet. pvd. Ūbartas ir Ubarevičius, 
Uborevičius.

Übeikà, Ūbeika up. Tl. Kilmė ne
aiški. Plg. liet, ubti „šaukti, ūkti“ 
(DLKŽ). Bet greičiausiai iš pievos 
vardo Ūbėikos, Ubeika. Pastarasis 
pievos vardas gali būti naujas, ves- 
tinas iš germanizmo ūbas „tam tikro 
dydžio laukas“ (DLKŽ).

Ubesiùkas up. Vg. Ten pat Ube- 
siai, Ūbesis pv. Kilmė neaiški. Lat. 
Ubeja up. laikoma finougrizmu, 
plg. est. Ubja (K. Būga, 1961, p. 
647; M. Rudzīte, 1968, p. 192). 
Matyt, upės vardas Ubesiùkas yra 
priesagos -ūkas vedinys iš pievos 
vardo Ūbesis. Savo ruožtu pievos 
vardas Ūbesis yra iš fonetiškai vari
juojančio germanizmo ubas, ubas 
„tam tikro dydžio laukas“, plg. ūba
sis, ūbasis (laukas ar pan.) (LKŽK) — 
t. y. didysis, platusis, nes ūbas yra 
didžiulio lauko pavadinimas.

Ūdara up. Glv. Galbūt, jeigu dėl 
anaptiksės nėra iš *Ūdra (dėl šio 
žr. Ūdrelis), priesagos -ara vedinys 
iš šaknies ūd-. Dėl jos plg. liet. 
Ūda 1. Mrc. Toliau būtų pamato sie
ti su lat. ūdens „vanduo“, liet. 
vanduo (plačiau žr. E. Fraenkel, 
1962, p. 1194-1195).

Ūdrelis ež. Rk., Ūdrinis ež. 
Všt., Ūdrinis ež. Rud. (ir Ūdrinukas 
ež. Rud.), Üdrökliswp. Vp., Ūdrbkš- 
lis up. Užp., Ūdr-upis, Ūdr-upys 
up. Ldvn., up. Rk., Ūdr-upis up. 
Ms., up. Tt. Greičiausiai iš vandens 
gyvūno pavadinimo ūdra „plėšrusis 
vandeninis kailinis žvėrelis“ (DLKŽ). 
Plg. dar H. Krahe, 1962, p. 275.

Ūdrijos ežeras Ūd.: Ūdrija mstl. 
Galbūt ežero vardo raida galėjo 
būti tokia: * Ūdrija ež. > Ūdrija 
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mstl. > Ūdrijos ëzeras. Dėl ūdr- 
žr. Ūdrēlis.

ügé up. Krč. (ir Ûgëlè up. Krč.). 
Galbūt sietina su liet, ūgis „augu
mas, dydis“ (DLKŽ).

Ugra up. Ob. Plg. lat. Ugraja 
pv., Ugriņup up. (LVK). Gali būti 
finougrizmas, plg. fu. Угра (B. Se- 
rebrennikov, 1970, p. 58).

Üidè up. Lzd. — žr. Llndė.
Ūkis up. Bt. Galbūt sietina ir 

su Uköjas (ÜköjasT) ež. Lkm. To
liau gretinama su liet, ūkas „migla, 
ūkana“, ūkana „rūkas, migla“(L Du
ridanov, 1969, p. 52).

Ukmergëlé up. Ukm. Mažybinės 
priesagos -ė/ė vedinys iš miesto vardo 
Ukmergė. Miestas vardą, matyt, 
bus gavęs iš upės vardo, kuris ga
lėjo būti * Vilk (a) mergė ar pan., 
plg. miesto vardo ankstesnius už
rašymus: 1385 m. Wilkemerge 
(SRP II 694), Wilkamergen, Wilke
merge (ten pat, 695), 1333 m. 
Vilkenberge (SRP I 69), Vilkenberg 
(ten pat, 86) ir kt., 1387 m. Volko- 
maria (CD 10), 1425 m. Wilkomi- 
riensis (ten pat, 118), 1493 m. Vyl- 
kumyrya (ten pat, 464), 1505 m. 
Wylkomyrie (ten pat, 698), 1784 m. 
Wilkomierz (VS I 12) ir pan. Lytis 
Vilkamerge tebežinoma ir gyvojoje 
kalboje (Dusetos, Molėtai, Šešuo
liai). Taigi etimologizuojamoji lytis 
greičiausiai ir yra Vilkamerge. Ją 
būtų pamato laikyti sudurtiniu žo
džiu: Vilk-a-mergė. Pirmąjį sandą 
vis dėlto, nežiūrint visų kitų bandy
mų (žr. B. Savukynas, 1978, p. 20— 
24), įtikimiausia sieti su liet, vilkas 
„Lupus“. Tai vienas labiausiai pa
plitusių sandų visame baltų vardyne: 
plg. liet. Vilk-lieknis pik. ŠI., Vilk-a- 
-balė b. Srj., Vilk-balė b. Stč. ir 1.1.; 
lat. Vilce up., Vilka-strauts up.,

Vilk-upe ir t. t.; pr. Wilkus ež., 
Wilke ež. (F. Daubaras, 1978 b, 
p. 137). Ir apskritai „vilko“ reikš
mės hidronimai yra populiarūs dau
gelio ide. kalbų vardyne; tai neabe
jotina hidronimų semantinė univer- 
salija, todėl nėra nei reikalo, nei pa
mato liet, hidronimų šaknį vilk- 
šlieti prie hidroleksemų valk-, velk- 
ar pan., kurios, ypač valk-, jau gali 
būti kildinamos iš liet, valka ar pan. 
(B. Savukynas, ten pat, p. 23). Hid
ronimų šaknis vilk- negali būti iš 
valka ar pan. svarbiausia todėl, 
kad bemaž neįmanomas hidronimi- 
nis vedinys iš valk- su balsio apofo- 
nija vilk-. Hidroleksema vilk- tegali 
būti kilusi iš apeliatyvų su vilk-\

Dėl antrojo sando merg- ką nors 
tikra sunku pasakyti. Jis jau yra ly
gintas su lat. marga, merga, mirga 
„lėtas lietus“, liet, merglynas „klam
pynė“ ir pan. (ten pat). Bet, susiejus 
pirmąjį sandą su liet, vilkas, antrojo 
sando lyginimas su lat. marga ir 
pan. semantiškai nėra be priekaištų. 
Bene įtikimiau būtų sandą merg- 
jungti į platesnį ide. kontekstą ir 
rekonstruoti šiai leksemai bendres
nę šlapios pievos, balos ar pan. 
reikšmę, plg. av. marya „pieva“, 
sogd. mry „pieva“, nauj. pers, mary 
„pieva“ ir pan. (plačiau žr. Mergė). 
Tad Vilkamerges pirminė reikšmė 
galėjo būti *Vilkpievė, *Vilkbalis 
ar pan.

Kiti Vilkamerges variantai yra 
fonetiniai pamatinės lyties perdir
biniai. Paliekant nuošalyje visa kita, 
atkreipsime dėmesį tik į tai, jog 
Ukmergės kildinimas iš *Upmergė, 
ypač sutikus, kad pirminis ir au
tentiškiausias variantas yra Vilka
merge, tiesiog neįmanomas (dėl 
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tokio kildinimo žr. B. Savukynas, 
ten pat, p. 24).

Ukucë up. Klm. Iš kito vv. * Uku- 
čė, plg. Ukucie 1. Vrnv., У Куце 
pv. (MB 241).

Ülà up. Mrc., Ūla ež. Rud., 
Ulyškas up. Ūd. Plg. lat. Ūlupi k., 
Ulupji k. (LVK). Siejama su hidro
nimais, turinčiais šaknį aul-: Ай- 
lamas up. Pn., Aule up. Įs., lat. 
Auļa qž. (K. Būga, 1958, p. 513; 
H. Krahe, 1964 a, p 3; W. Schmid, 
1963, p. 201; V. Toporov, 1968, 
p. 294).

Ülyèëlê up. Mrk. Plg. liet. 
Ūlyčėlė dr. Msn., ar. Vs., Ulyčžlės 
1., gn., vieta miške Rod. Iš slavizmo 
ūlyčžlė, ūlyčia „kaimo kelias, gat
vė; kaimas“ (LKŽK).

UÏmas up. Rsn. Galbūt sietina 
su liet, ulmus „karštas, greit užpyks- 
tantis“, su-ulmyti „suraginti“, pa-ùl- 
minti „paraginti“, ùlmyti „raginti“, 
ulminti „raginti, skatinti“ (LKŽK).

Ulonas ež. Ut. Kilmė ne visai 
aiški. Gali būti visai naujas vardas, 
sietinas su slavizmu ulonas „durtu
vu ginkluotas raitelis“ (DLKŽ) — 
pasakojama, kad ežerėlyje prigė
ręs ulonas. Bet, antra vertus, gali 
būti ir iš * Ulonas — toliau žr. Ūla.

Ūlšiškių ežeras Msn. : Ulšiš- 
kiai k.

Umėja up. Kdn. Ten pat pieva 
Umėja. Pamatinė lytis ne visiškai 
aiški. Gali būti iš * Umėja, plg. liet. 
Ūmas „drėgnas, šviežias, neišdžiū- 
vęs“.

Latvių vietovardžiai Ummis, 
Umma-ęzęrs, Umis pv. galbūt Uma
rą (LVK), matyt, sietini su lat. 
finougrizmu umma (est. ummus) 
„įduba, įdubimas; duobė“ (LVV 
IV 298).

Ungurys up. Varn., up. Vvr., 
Ungurys ež. Sem. (ir Unguraitis 
ež. Sem.), Ungurinis ež. Pbrd. Iš 
liet, ungurys „gyvatės pavidalo ver
tinga žuvis“ (DLKŽ).

Uodega up. Rdd., up. Ut. Iš 
liet, uodega „atsikišusi stuburo dalis; 
užpakalinė bet kurio gyvūno dalis; 
kieno nors galas, atsikišusi dalis“ 
(DLKŽ).

Ūod-upis up. Rmš. Plg. liet. 
Uodų bala Lp. Galbūt iš liet, uodas 
„mažas dvisparnių būrio vabzdys“ 
(DLKŽ).

Ùogé up. Trš., Uogys up. Vkš., 
Uoginėlis ež. Jž. (ar tik ne iš *Uo- 
gynêlis ež. — Uogynė rst., ten pat). 
Plg. liet. Uogelė b. Mrk., Ūog-a- 
-raistis rst. Slk., rst. Ūd., Ūog-balė 
b. Kp., Uoginė pv. Pns., lat. Ūodze 
up., Odze pv., Uôdzene pv., Uodzie- 
ne up. (LVK). Galbūt sietina su 
liet, uoga „nedidelis sultingas au
galo vaisius“ (DLKŽ). Dar žr. 
P. Skardžius, 1973, p. 35.

Uolà up. Ut. (galbūt iš *Uotë), 
Uolė up. Rmš., Uolia up. Pb., 
Uolys ež. Dgč., Ūolainis up. Pkr., 
Uolinės up. Nj., Uolintà up. Vžns. 
Plg. lat. Uölaine up., Olupe up. 
(LVK). Greičiausiai iš liet, uola 
„akmens masė, akmens kalnas“ 
(DLKŽ), plg. lat. uola „žvirgždas, 
maži apvalūs akmenukai“ (LVV IV 
416).

Uosÿnés Lenke up. Skdv. : Uosÿ- 
nė mš.

Ūosis ež. Kpč., Uosys ež. Blnk., 
Uosytis up. Ps., Uosijà up. Km., 
up. Mšg., Uosynė up. GI., Uosintà 
up. Čk., up. Sv. (ir Uosintëlis ež. 
Sv.), Ūosintas, Uosljus ež. Km. (plg. 
Aclntas ež. Pbrd. < *UosintasT), 
Ūos-upė up. Rd., Ūos-upis up. Lg., 
up. Mžk. ir kt., iš viso 6, Ūos-upis, 
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Uos-upys up. Vrn., Uos-ùpis up. 
Kp., Ūos-upelis up. Kps., Uostrau
tas up. Nj. (iš *Uos-strautas), Ūo- 
sio upelis Ss. Iš liet, uosis „medis 
kieta mediena“ (DLKŽ). Dar žr. 
P. Skardžius, 1973, p. 35.

Uosos upelis Brb.: U osa k.
Uostas up. Varn. (ten pat 

Uöst-upis paežerys). Plg. liet. 
Uost-a-pelkė plk.^ Als., Uostas pv. 
Tl., tarpmiškė Žr., lat. Uost-upe 
„Hafenfluß“ (J. Endzelin, 1934, 
p. 124), Ūost-up up., Uöst-upi 
(J. Plaķis, 1936, p. 269), Uöst-upi 
(J. Endzelynas, 1961, p· 146). Toliau, 
matyt, sietina su liet. Ūstas ež. Dgč., 
Ūsielis up. Šlu., Ūst-raginė up. Rsn. 
Dėl ūst- plg. liet. Ūstys pv. Kpč., 
Ūsto kalnas Slk. Siejama su liet. 
uostas, uosta „upės žiotys“ (K. Bū
ga, 1959, p. 362), lat. uosta, uosis 
„upės žiotys“, uöstupe „žiočių upė“ 
(LW IV 421-422), rus. устье, 
sen. isl. óss, lot. östium „upės žio
tys“ (plačiau žr. K. Būga, 1959, 
p. 362; I. Duridanov, 1969, p. 51; 
M. Vasmer, 1973, p. 172, 173). 
Dėl uos(t)- :ūs(t)- plg. liet, uos
tai: Ūsai „vyrų plaukai virš viršu
tinės lūpos“ (DLKŽ).

Uošna up. Pln. Plg. lat. Uoša 
up., Uoša dīķis tv., Uoša grāvis 
up., Uošupe up. (LVK). Toliau gal
būt sietina su liet. Ušna up. Užv. 
(ir Ušnėlė up. Užv.). Ten pat Ušnos 
pv., Ušnalės pv. Kamienai uošn-, 
ušn- būtų su determinantu n padary
ti iš uoš-, uš-. Tada čia tiktų minėti 
ir Ušantė up. Šlv. Teoriškai apofo- 
nija uoš- : uš- visai įprasta (plg. 
duobe, dubti ir t. t. — žr. R. Venc
kutė, 1971, p. 82, 83). Turint du 
variantus uoš-, uš-, įmanomas ir 
trečias — auš- (plg. liet, duobe : 
dubti : dauba). Tuomet galbūt ga

lėtume sieti su liet, aušti „vėsti, 
darytis šaltam“, lat. aūksts „šal
tas“, aūkt „šalti“ (plačiau žr. 
E. Fraenkel, 1962, p. 27). Dar plg. 
P. Skardžius, 1973, p. 35.

Ūpartas, C parst as, Üspartas ež. 
Slk. Santykis tarp variantų neaiškus, 
plg. Усперт, Усперть up., Sva- 
pos int., Seimo baseinas (A. Jaščenko, 
1974 a, p. 104; V. Toporov, O. Tru
bačiov, 1962, p. 211), Bonpam up., 
Severco int., Sožės baseinas (ten 
pat, 181) ir Уперта up., Okos 
baseinas (ten pat). Tad Dnepro 
baseino upių vardai Уперта ir 
Усперт patvirtintų variantą Ūpar
tas ir Ūspartas. Iš to galima būtų 
daryti išvadą, jog lytis Ūparstas yra 
kontaminacinė iš Upartas ir Ūspar- 
tas, bet tokiai prielaidai prieštarau
ja 1784 m. užrašymas Uperst (VS 
VIII 390). Seimo baseino upės vardą 
Усперт N. Toporovas ir O. Tru- 
bačiovas įtaria galint būti iš * Ušpert- 
< *Už-pert- (ten pat, 211). Liet. 
Ūspartas būtų iš * Ūž-partas, kur ūž- 
yra priešdėlis, plg. už (žr. K. Būga, 
1959, p. 133; 1961, p. 449).

Ūpe up. Erž., up. Klt. ir kt., 
iš viso 10, Upės up. Ar., up. ŠI., 
Ūpis up. Al., up. Bb. ir kt., iš viso 
24, Upys up. Vlkj., Ùpiai up. An., 
up. Bb. ir kt., iš viso 9, Ūpius up. 
Šv., Upalė up. Kltn., up. Klp., 
Upāliai up. Krtn., Upālis up. Dvi., 
up. Lkv. ir kt., iš viso 9, Upelė up. 
Blnk., up. Ds. ir kt., iš viso 11, 
Upelės up. Krsn., Upeliai up. Km., 
Upelikai up. Šv., Upėlinė Dysnų 
ež. dalis Dkšt., Upelis up. Ad., 
up. Antz. ir kt., iš viso 57, Upeliu
kas up. Bb., up. Mit., up. Trgn., 
Upėse rš. up. Jšn., Upėžis up. Vnd., 
Upyna up. Krš., up. Lk., up. Nmk., 
Upynalė up. Skdv., Upynikė up.
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Skdv., Upita up. Vvr., Upytė up. 
Btg., up. Imb. ir kt., iš viso 9, Upytis 
up. Čk., Upiùkas up. Krš., Upùkai 
up. Užv., Upél-tiltis up. Žg., Ùp-ia- 
-šalis up. Šd., Üp-sala, Ùp-stała up. 
VI., Ūpės Galas up. Rd., up. Žd., 
Upio Galas up. Pn., up. Šmn., 
Upių Skardžius up. Km., Ūpių 
upelis Ds. Iš liet, ùpè, ùpis, ùpius 
„upė“ (LKŽK).

UpSsmas, Upësmai up. Trk. Iš 
liet, upësmas „užžėlęs, nebetekantis 
upelis“ (LKŽK).

Upësnis up. Al., up. Lp. ir kt., 
iš viso 6. Iš liet, upësnis „vieta, kur 
pavasarį tekėjo upė“ (LKŽK).

Ūpiškių upelis up. Imb.: Ùp iš
kęs k.

Urboniškis up. VI. Iš avd. Ur
bonas.

Urdenà up. Vn., Ūrd-upis, Urd- 
-upÿs up. Krš. Plg. lat. Urdava up. 
(J. Endzelin, 1934, p. 128). Laikoma 
labai archaiškais hidronimais ir 
siejama su trak. Όρδη^ός up., 
kelt. Urda up., liet, urdulys „urulys, 
verpetas, sūkurys“, lat. urdaviņa 
„upelis“ ir pan. (I. Duridanov, 
1969, p. 50, 52, 93; V. Toporov, 
1977, p. 75-76, 77).

Ürka up. Vnd., Ūrkis ež. Mit., 
Ürk-upis up. Mrs., Urk-upis up. Tl. 
Plg. liet. Urkė pv. Lkv. Galbūt sie
tina su liet, urkioti „barti, ūryti“ 
(DLKŽ), lat. urkt „urgzti“ (LW 
IV 306). Nors neišleistini iš akių 
ir kiti įmanomi ryšiai — plg. lat. 
Urgste up., Urķis pv., Urķu purs b. 
(LVK) < lat. urdze, urga „upelis“ 
< est. urg „upelis“ (J. Endzelynas, 
1970, p. 9; V. Dambe, 1970 a, p. 133 ; 
A. Vanagas, 1975, p. 405). Dar žr. 
V. Toporov, 1977, p. 76, 113.

Urlių ežeras Km. : Urliaī k.

Ūrmis ež. Onš. Plg. lat. Urmis 
k., Urmji k. (LVK). Kilmė visai 
neaiški. Galbūt urm- yra su deter
minantu m iš ur-, dėl kurios žr. 
Ùrnupis.

Ūrn-upis up. Rt. Plg. Urna up. 
Kn. (SG XII 818). Galbūt sietina 
su liet, urnóti „vynioti, supti“, 
ap-urnóti „apvynioti, apsupti“ (K. 
Būga, 1961, p. 942 — 943; E. Fraen
kel, 1962, p. 1171).

Uršulis up. Skm. Matyt, palygin
ti naujas vardas, sietinas su liet, 
avd. Uršulė, plg. Uršulės kelnės 
išdžiūvusio upelio vaga Ds.

Ūr-upis up. Krš. Plg. liet. Ūr- 
-upiai pv. Lk. Galbūt sietina su liet. 
uras „senas, buvęs“, ur-upė „senva
gė“ (LKŽK).

Urvenà up. Lei. Plg. liet. Ūrvas 
pv. Vp., mš. Užp., pv. Krž. Iš liet. 
urvas „landa, ola žemėje, kalne“ 
(DLKŽ).

ūsiai ež. Lkm., Usys ež. Brs., 
Ūs-io-ginė up. Dit. (ten pat pieva 
Ūstogine), Üs-upiswp. Rs., up. Rdn., 
up. Šauk., Ūs-upys, Ūs-upis up. Stk. 
Plg. liet. Ûsà rst. An., mš. Dkšt., 
b. Ign., ar. Ut., Ūs-ia-raistis b. 
Kpč., Ūsynė pv. Pšl., lat. Ūsene pv., 
Ūsu-ęzęrs ež. (LVK). Greičiausiai 
iš liet, ūsai „vyrų plaukai ant vir
šutinės lūpos; siūlinė atauga“ 
(DLKŽ). Tai būtų konfigūracinės 
reikšmės hidronimai.

Uslajà up. Vad. Ten pat Uslajà, 
Ūslaja, Üslajis, Uslojys, Uslöjus 
b., pv., Uslajelė b. Plg. 1566 m. 
„до речки У слей“ (K. Būga, 
NP). Tad, matyt, Uslajà yra iš se- 
nėlesnės lyties *Usl-ėja. Šaknis usl- 
galbūt yra šaknies ausi- apofoninis 
variantas, plg. liet. Aūslas ež. Dgč. 
ir lat. aūsleja, aukslėja „tokia žu
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vis, aukšlė“ (žr. B. Laumane, 1973, 
p. 74).

Üstas ež. Dgč., Ūstelis up. Šlu., 
Ūstraglnė up. Rsn. — žr. Uostas,

Ūs-upis up. Rdn., up. Rs., up. 
Šauk., Ūs-upys up. Stk. — žr. 
Ū šiai.

Ušantė up. Šlv. — žr. Uošna. 
Ušna up. Užv. — žr. Uošna. 
Utenas ež. Trgn. (ir Utenykš

tis ež. Trgn.), Utėlis ež. Trgn., 
Utënis, Utenâitis ež. Ut., Utenaitė, 
Utenelè up. Ut., U t alina, Utallnka 
up. Ss., Uternà up. Kš. Kilmė ne 
visai aiški. Ryšys su liet, utis, utėle 
„toks smulkus, besparnis paraziti
nis vabzdys“ (LKŽK), nors dėl se
mantikos ir kelia abejonių, vis dėlto 
įmanomas. Plg. dar liet. Ūtel-balė 
b. Jnšk., Utėlės rst. Varn., Utel- 
-ia-raistispv. Žl., Utelynė b. Skdv. 
Latvijos vietovardžių Utainis 1., 
Utiêne pv., U tu-dīķis tv. (LVK) 
kildinimas iš lat. uts, ute „utėlė“ 
(LVV IV 310) taip pat galimas. 
Plg. dar lat. Utene „Lausekraut“ 
(ten pat.).

Uternos ežeras Žsl.: Uternà k.
Ūt-revis up. Prn. Pirmasis san

das iš kaimo vardo Ūta.
Uvėda up. Žsl. Greičiausiai sie

tina su Aujėda up. Žž. Nors plg. 
est. Ueda, Uueda (A. Vanagas, 
1975, p. 405).

Ūzinas ež. Šmn. Dėl priebalsio 
z greičiausiai baltų (sėlių) dialek- 
tizmas — toliau žr. Jūžintas.

Užbalėlis up. Srv. Iš pievos var
do Užb alelis.

Uždaubšlis up. Srd. Iš dirvos, 
lauko vardo Uždaubėlis, Ūždaubis.

Ūžgovis up. Dr. Matyt, prieš
dėlio už- vedinys iš kokios kitos 
vietos vardo. Dėl gov- plačiau žr. 
Gauja.

Ūžimtinės up. Nv. Iš arimo, krū
mų vardo Ūžimtinės.

Ūžys, Ūžis up. Sb. Galbūt iš 
liet, ūžti „išduoti žemą pratisą 
garsą, gausti“ (DLKŽ).

Ūžjaujis up. Žr. Iš lauko vardo 
Ūžjaujis.

Ūžkalnės upelis Všt. Iš liet. 
užkalnė „vieta už kalno“ (DLKŽ).

Ūžkapė, Ūžkapis up. Rz; Iš pie
vos, dirvos vardo Ūžkapė, Ūžkapis.

Už-kertus up. Žž. Priešdėlio 
už- vedinys iš upės vardo Ķertus.

Uzknópis up. Kltn. Tai, atrodo, 
vėlyvas vardas, išsirutuliojęs iš buvu
sio kaimelio vardo Ūžknopiai ar 
pan. Kaimelio vardas, atrodo, sie
tinas su pavarde Knopas ar pan.

Ūžkupio upelis Rdd. Gali būti 
iškreipta iš *Užkapio (ar net * Už
kopto) upelis, plg. Ūžkapė up. Rz.

Užkupys up. ŠI. Pamatinė lytis 
abejotina. Gali būti iš *Už-kapys, 
plg. Žyd-kapis kln. ten pat. Jeigu 
lytis Už-kupys pasirodytų tikra, 
tuomet galbūt ją galėtume sieti su 
Kupiškės krm. Mšk.

Uzlà up. Brž., Užl-upys up. 
Tršk. Plg. liet. Ūžl-ia-pievis pv. 
Mit. Kilmė neaiški. Ryšys su liet. 
užlos „klėties lubos, lubos ant prie
klėčio“, ūžia „skylė lubose dūmams 
išeiti“ (LKŽK) dėl semantikos ke
lia abejonių. Galbūt tai tam tikros 
tarmybės iš *ŪžZ- (nekirčiuotas il
gasis ū sutrumpėjęs). Tuomet ga
lima būtų sieti su ūžti (žr. Ūžys), 
plg. ūžlė „toks žaislas“ (DLKŽ).

Ūž-lenkė up. Pgg. (Nemuno 
senvagė). Priešdėlio už- vedinys iš 
liet, lenkė (žr. Lenkė).

Užlieknės ùpis Vkš. (kitas So- 
dupio vardas). Iš miško vardo 
Ūžlieknė.
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Užmakalnis up. Šlv. Iš kaino var
do Uzmāk alnis.

Užmolinis ež. Lkm. Galbūt prie
sagos -inis vedinys iš liet, užmolis 
„vieta už molio, už molynų“.

Užnešius up. Gdl. Iš liet, už
neštus „pakrantė, kur pavasarį van
duo prineša mėšlų“ (LKŽK).

Užos upelis Ds._ Galbūt iš var- 
dininkinės lyties *Ūža — toliau žr. 
Ūžys.

Už-palė up. Užp. Priešdėlio už- 
vedinys iš palios (žr. Pala). Dar žr. 
K. Būga, 1961, p. 544.

Užpelkių upelis Lk.: Užpelkiai 
k.

Užprudis up. Šlv. Iš pievos, 
lauko vardo Ūžprūdis.

Užpurvio ežeras Vvs.: Ūžpurvis 
vs.

Ūžrė up. Žr. (t. Ū'nžre), Ūžris 
ež. Žr. (t. Ū'nžris). Galbūt sietina 
su liet, ūžti (žr. Ūžys).

Užtakis ež. Jrb., up. Lg. Iš liet. 
užtakis „apsemiamas pakraštys, kur 
užteka vanduo, įlanka“ (DLKŽ).

Užubalis ež. Ob. Ten pat kai
mas Užubaliai. Iš liet, užubalis 
, .vieta už balos, už balų“ (LKŽK).

Užūbalių ežeras Al. : Užubaliai k.
Užukalnis up. Sic. Iš liet, užii- 

kalnis „vieta už kalno“ (LKŽK).
Užuožeris up. ŠI. Iš *Užuoeže- 

ris < liet, užiioežeris „vieta už eže
ro“.

Užuožerių čžeras Šd. (kitas Žir
nio vardas): Užuožeriai k.

Užupis up. Krkn., up. Pjv. Iš 
liet, užupis „vieta už upės“ (LKŽK).

Užusienio ežeras Pnm. (kitas 
Sietuvlškio vardas): Užusienis ar., 
1., pv.

Užftvalkių ravëlis Plv.: Užuval- 
kis pv.

Už-varginė up. Kv. Priešdėlio 
už- vedinys iš upės vardo Varginys.

Už-vigada ež. Ps. Priešdėlio už- 
vedinys iš liet, vigadà (žr. Vigadà).

Užvingis up. Klm. Iš lauko 
vardo Užvingis.

Vabalà, Vabale up. Vb., Vaba
las up. Yl„ up. Jon. (ir Vabalėlis 
up. Jon.), up. Klm., Vabalÿs, Va· 
b aie lis, Vabalka up. Bsg., Vabaliu
kas up. Grnk., Vabalinis ež. Švnč. 
Iš liet, vabalas „vabzdys kietais 
sparnais“ (DLKŽ).

Vabalių ežeras Alv. (kitas Svai- 
tingio vardas) : Vabaliai k.

Vabalkšnė up. KzR. Formaliai 
šis upėvardis gali būti siejamas su 
hidronimais Vabalas, Vabalys, Va- 
balinis ir pan. bei su liet, vabalas 
(žr. Vabalo). Tačiau tokiam sieji
mui kiek trukdo kito greta esančio 
upelio vardas (ar gal net to paties 
vardo variantas) Pavobelkė (žr.).

Vabolių ežerėlis Ob. : Vaböliai k.
Vada up. Ar., up. Šmk., Vadas 

up. Rs., up. Vvr., Vade up. Brb., 
Vadavę up. Vnd., Vadinis ež. Kpč., 
Vadinelis ež. Mit., Vadokšnas ež. 
Ktk., Vaduvà, Väduva, Vadvà up. 
Skp. Plg. liet, vade „sausa vaga, 
kuri po didelių lietų virsta upe“ 
(DLKŽ), vada „dirvonas, tuštuma 
girioje“ (LKŽK), lat. vada „be me
džių (tinkama šienauti) vieta miške“ 
(LW IV 429). Dar žr. L. Nevskaja, 
1972, p. 371; V. Toporov, 1973 a, 
p. 51 — 52. Toliau siejama su Va- 
daksnis up. Pln., Vadakstà up. An. 
ir pan. bei su liet, vanduo (E. Fra- 
enkel, 1962, p. 1176-1177).
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Vadagà, Vedegà up. Rdn., Va- 
dagêlis up. Pln. Kilmė ne visai aiški. 
Galbūt sietina su Vedegà up. Rt. 
Plg. liet. Vedegelė mš. Rdd., Vede- 
gyné 1. Šk. Formos (ar kuria kita) 
prasme, ypač turint galvoje, kad 
vardą Vedegà turi ir ne upių vardai, 
galbūt galima vesti iš liet, vedegà 
„lenktais ašmenimis kirvis loviams 
ar geldoms skobti“ (DLKŽ). Tokie 
metaforiniai konfigūracinės reikšmės 
(iš instrumentų pavadinimų) hid
ronimai ide. vardynui nesvetimi, plg. 
lat. Cirvītis ež. < lat. cirvis „kirvis“, 
prane. La Rossėąue up. < prane, 
dial, ressega „pjūklas“, gr. Aris < 
gr. άρίς „grąžtas“ ir t. t. — pla
čiau žr. G. Rohlfs, 1960, p. 12. 
Todėl siejimas tiesiog su skr. vadh 
„kirsti, kalti“: ide. *ųedh- (J. Ot- 
rębski, 1965, p. 298) yra ne visai tiks
lus.

Vadaksnis up. Pln., Vadakstà, 
Vadukstà, Vadaktà up. An., Vadaks
tis up. Krtv., up. Lž., Vadaktis, 
Vadaktà, Vadakstà up. Krkn. Plg. 
lat. Vadakste up. (J. Endzelin, 
1934, p. 138). Siejama su liet, va
daksnis „upės įlanka, kuri tik per 
potvynius susijungia su upe; vieta, 
kurią vanduo užlieja, užlaja“ 
(DLKŽ). Dar žr. K. Būga, 1959, 
p. 328; V. Toporov, 1973 a, p. 52; 
A. Vanagas, 1970 a, p. 38. Toliau, 
matyt, sietina su liet. Vadė up. Brb. 
(žr. Vada) bei vadė „sausa vaga, kuri 
po didelių lietų virsta upe“, vanduo 
(E. Fraenkel, 1962, p. 1176-1177).

Vadeikio rāvas up. Glv. Iš avd. 
V adė ik is.

Vâdrê up. Auk. Plg. liet. V ūdri
nis 1. Vlk. Galbūt šaknis vadr- yra 
su determinantu r padaryta iš vad-. 
Tuomet žr. Vadà (V. Toporov, 

1977, p. 75). Bet bene įmanomiau 
sieti su Vedreikė up. Grnk. ir pan.

Vagà up. Ign., up. Ms., Vagai- 
lis up. Dj., Vagiëkai {Didieji ir Ma
žieji) ež. Sem., Vag-upis up. Btg. 
Iš liet, vaga „upės vandens tekėji
mo vieta; kas panašu į griovelį; 
raukšlė“ (DLKŽ).

Vaickuniškė up. Srj. Iš kaimo 
vardo Vaickūniškė.

VaiČiūk-upis up. Brb. Pirmasis 
sandas iš avd. Vaičiiikas.

VaiČ-upelis up. Ar., up. Dr. Pir
masis sandas iš avd. Vaičys, Vaičius 
ar pan.

Vaidaginė up. Dgl. Priesagos 
-inė vedinys iš avd. Vaidagas.

Vaidÿs, Vaidis up. Lk., Vaidėnis 
up. Sd., Vaidmuo, Vaidminas up. 
Lž., Vaidulė up. Dbk., Vaidutis 
up. Šd., Vaid-upis up. Mšk. Plg. 
liet. Vaida pv. Pšl., V aidai pv. Lnkv., 
1. Jnšk., pv. Lg., pv. Krč., b. Pkr., 
pv. Bsg., b. Sml., Vaid-a-šilis pv. 
Vp., Vaid-balė b. Sv., Vaid-upis pv. 
Rz., Vaidulė pv. Lei., grv. Pšl., 
b. Ktk., lat. Vaidava up., Vaidavas 
ež., Vaidlaņķe pv., Vaidu-peīķe pik. 
(LVK). Galbūt sietina su liet, vaidas 
„vaiduoklis, šmėkla, pamėklė“, vai
dentis „tariamai rodytis dvasioms, 
vaiduokliams“ (plačiau E. Fraen
kel, 1962, p. Π79). Plg. dar Veidis 
mš. Vrn., pv. Žg., mš. Pkr., Veidelis 
mš. Kri., Vėidės kapai Žg.

Vaidotas up. Trk. (plg. XVI a. 
Войдатуписъ — J. Sprogis, 1888). 
Iš avd. Vaidotas,

Vaidulonių ežeras Šd. : Vaidu- 
loniai k.

Vaidų upelis Vgr. Gal iš kokios 
kitos vietos (pievos, balos ar pan.) 
vardo * Vaidai, plg. Vaidai pv. Krč. 
(toliau žr. Vaidÿs).
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Vaiguva, Vaiguva up. Pik., Vai- 
golka up. V., Vargeta up. Asm., 
Vàig-upis up. Skdv. Plg. liet. Vdigu- 
va mstl., Vaiginės pv. Skd., lat. 
Vàigupis k., Vaigupji k. (LVK). 
Toliau siejama su šen. rus. Viažeta, 
dabar Вежетня (V. Toporov, 
O. Trubačiov, 1969, p. 179), lenk. 
Wajgieta, Wojgieta, dak. *Vaigeta\ 
dak. vaigas „greitas, skubus“ < 
ide. *ųeig- „skubus, greitas“, plg. 
sen. ind. vejate „greit vyksta, sku
ba“, av. vaēg- „mėtyti (sviedinį)“ 
(I. Duridanov, 1962, p. 31, 92); 
be to, dar sietina su lat. vaigs 
„skruostas“, liet, vlglas „vikrus“ 
(V. Urbutis, 1966, p. 193).

Vaikesas ež. Dgl., Vaik-upis up. 
Vdk. Galbūt sietina su liet. Veikas 
up. Tl.

VaikšČiūkas ež. Mit. Iš liet, vaikš
čioti „judėti, slankioti“ (DLKŽ). 
Plg. Vaikštėnės pv. Vlk.

Vaikštaris up. Mžk. Plg. liet. 
Vaikštariškė dr. Tl. Galbūt kamie
nas vaikštar- yra iš *vaištar- < Vai- 
štaras avd. (plg. Vaišnoras ir Vaikš- 
noras).

Vaikštenų ùpé Mit. : Vaikšte- 
nai k.

Vaik-upis up. Vdk. — žr. Vai
kesas,

Vailiškas up. Žal. Perdirbinys 
(okazionalizmas) iš kaimo vardo 
Vailiškiai.

Vainagių ežeras Krtv.: Vaina- 
giai k.

Vaineik-balis up. Šlčn. Pirma
sis sandas iš avd. Vaineikis,

Vaineik-upis up. Dr. Pirmasis 
sandas iš kaimo vardo Vaineikiai, 

Vain-ežeris ež. Kpč. Pirmasis 
sandas iš avd. Vainius, Vainys, Vai
na,

Vainilà, Vainilas ež. Pbrd. Iš 
avd. Vainila, Vainilas ar pan.

Vainiuniškio ežeras Vb. (kitas 
Daniūko vardas): Vainiūniškis k.

Vainiūnų ežeras Klt. Matyt, iš 
pvd. Vainiūnas.

Vainius ež. Ds. Iš avd. Vainius,
Vain-upis up. Šlv., Vain-upys up. 

Pnd. Pirmasis sandas iš avd. Vaina, 
Vainys, Vainius ar pan.

Vainutëlis up. Vn. Mažybinės 
priesagos -élis vedinys iš miestelio 
vardo Vainutas,

Vaiponė up. Klvr. Ten pat pieva 
Vaiponė ir Vaiponiškė k. Plg. lat. 
Vaipeite up. (LVK), Waipe up. 
(A. Bielenstein, 1892, p. 206). Ma
tyt, sietina su liet, vaipytis „kraipyti 
veidą, šaipytis, daryti grimasas; 
klaipytis, vartytis“ (DLKŽ), viepti 
„žioti, verti lūpas, burną, snukį“ 
(ten pat). Galbūt semantiką reikėtų 
suprasti kaip išsikraipiusią, netiesią 
upę: ide. *ųeip- „sukti; sukamasis 
judėjimas“ (A. Walde, J. Pokomy, 
1930, p. 240).

Vaisietė up. Sem., Vaisietis ež. 
Sem., Vaisinė up. Smal., Vaisinis, 
Vaisinė ež. Smal, (ir Vaisiniùkas, 
Vaisinka ež. Smal.), Vais-upis, Vais- 
-upelis up. Ūd. Plg. liet. Vaisiutės 
pv. Grk., Vaisulà ar. Stk., lat. Vei- 
selė (LVK). Galbūt sietina su liet. 
vaisus „vaisingas, duodantis gerą 
vaisių“, toliau — su veistis „visti“ 
ir pan. (E. Fraenkel, 1962, p. 184). 
Dėl semantikos plg. Vystùtis ež. 
Švnč.

Vaiskulÿs up. Šd., Vaiskulys, 
Vaiskulis up. Vnd., Vaisk-upis up. 
Sb. Galbūt iš liet, vaiskus „giedras, 
permatomas, aiškus; skaidrus“ 
(DLKŽ).

Vaiš-upis up. Al. Plg. liet. Vai- 
šėla rst. TL, Vaišėlė gn. Nj. Toliau 

359



galbūt sietina su Vieša up. Ut. ir 
pan.

VâiSvé up. Rdn. Galbūt u-kamie- 
nis šaknies vais- variantas (plg. 
Vaiš-upis up. Al.). Toliau žr. Vieša.

Vaitiëk-daubé up. VI., Vaitičk- 
-upis up. Snt. Pirmasis sandas iš 
avd. Vaitiekà, Vaitiekus ar pan.

Vaitiškė up. Prn. Iš pievos 
vardo Vaitiškė.

Vaitkaus rāvas Rs. Iš avd. Vait
kus.

Vaitonkà ež. Imb. Slaviškos prie
sagos -ka vedinys iš avd. Vaitonis.

Vait-upis up. Grz., up. Sint., 
Vait-upis, Vait-upė up. Grš., Vait- 
-upys up. Vlkj. Galbūt iš liet, vai
tas „dvaro paskirtas baudžiauninkų 
prižiūrėtojas ; valstiečių išrinktas vals
čiaus vyresnysis Lenkijoje ir Suval
kų krašte carinės Rusijos laikais“ 
(DLKŽ).

Vaivadų ežeras Pn. : Vaivadai k.
Vaivad-upis up. Plt. Pirmasis 

sandas iš avd. Vaivada, Vaivadas 
arba iš vaivada „tam tikro admi
nistracinio vieneto (vaivadijos) vai- 
dytojas“ (LKŽK).

Vaivilas up. Skdv. Iš avd. *Vai- 
vilas, plg. liet. pvd. Vaivilavičius.

Vaja up. Kur., Vaja, Vajus up. 
Žž., Vąjomas ež. Mit., Vajôta up. 
Jrb., Vajuonis, Vajuonls ež. Klt. 
(ir Vajuonelė up. Švnčl.), Vajuonis 
ež. Ktk. Plg. liet. Vajai rst. Žsl., 
Vajos, Vajai rst. Pbs., Vajaunià dr. 
Mit., Vajaunyčia pv. Rm., Vajau- 
nóji 1. Tl., pv. Lkm., Vajidė pv., 
pik. Gdr. Galbūt sietina su liet. 
Veja up. Rs. (žr.) ir pan. — plg., 
sakysim, Vajuonis ež. ir Vejuonà 
up. Vlkj.

Vajų upelis Pbs. : Vajos pv.
Vakarinis ež. Šlu. Iš liet, vaka

rinis „esantis vakarų pusėje“.

Vakoniškis up. Šd. Galbūt iš 
avd. *Vakonis, plg. liet. pvd. Va- 
kas, Vakênas ir pan.

Vaks-ùpé, Vaks-ùpis, Vâks-upis 
up. Kltn. Galbūt vėlesnis perdirbi
nys iš *Uoks-upė < liet, uoksas 
„medžio skylė, drevė; išduba“ 
(DLKŽ).

Valäk-upis up. Šmn., Valakų 
upelis Raud. Iš liet, valakas „že
mės sklypas apie 20 ha“ (DLKŽ).

Valančiaus ežeras Tv. Iš avd. 
Valančius.

ValanČauskio ežeras Als. Iš avd. 
Valančduskis.

Va Ja ūkis up. An., Valaukis ež. 
An. Atrodo, čia minėtinas ir ne vi
sai aiškus upelio vardas Valukis 
(t. Völukis) Kvr., kurio gretiminė 
lytis yra Valaukis. Galbūt abiem 
atvejais iš *Val-laukis. Dėl val- 
žr. Valinė.

Valaūnių upelis Dbk. Galbūt 
iš kokios kitos vietos vardo Ga
launės ar *Valauniai, plg. liet. Va- 
launià mš. Rud., Valaunykas 1. Šlčn., 
Valauniškė pv. Mit.

Valavičių ežerėlis Graž.: Vala
vičiai k.

Valčiuva up. Igl., up. Ss. Galbūt 
iš senėlesnės lyties *Valčiava, plg. 
Вальчева (E. Volteris, 1901, p. 
172) — plačiau dėl tokio pasikei
timo žr. A. Vanagas, 1970 a, p. 
104-105. Plg. liet. Valčių Tra
kas pv., lat. Valtene pv., Vyl- 
teles pv. (LVK). Šaknies valt- 
kilmė neaiški. Viena, plg. liet. Vel- 
tupys up. Šmn., antra, — liet, val
tis „nedidelis laivelis“ (DLKŽ), 
lat. vaite „valtis“ (LVV IV 460).

Valdäkis, Valdakys ež. Dg. Plg. 
liet. Valduva mš. Plt., Vald-a-miš- 
kis krm. Nv., Vald-miškis mš. Sv., 
Valdomai k. Grz., Valduva k. RdN., 
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lat. Valdaunīca up. (LVK). Galbūt 
sietina su liet, valda „valdomas ne
judamas turtas“, valdyti „turėti 
savo valdžioje; turėti savo nuosavy
bėje, tvarkyti“, valdžia „valstybė; 
aukštesnės galios organas“ (DLKŽ), 
lat. valdīt „valdyti“ ar pan.

Valeik-upis (t. Valaikupis) up. 
Jdp. Pirmasis sandas iš avd. Valeika, 
Valeîkis.

Valiambruožas up. Vp. Galbūt 
sudurtinis vardas (Valiam-bruožas), 
kuris, atrodo, yra perdirbinys (iš 
dalies ir grafinis) iš *Velėn-bruožas, 
t. Velambruožas. Ši tarminė lytis 
galėjo nesunkiai būti perdirbta į 
Valiambruožas, Kildintina iš ve
lėna „sužėlęs pievos paviršius; at- 
skverbtas gabalas žemės su tankiai 
suaugusiomis žolėmis“ (DLKŽ), ir 
bruožas „ruožas, brūkšnys, linija“ 
(LKŽ I 1095).

Valil-upė up. Sem. Pirmasis san
das iš avd. Valilis,

Valinė up. Gmk., Val-iupis, 
Valpė up. Km., Val-iupis (t. Vol- 
-iupis), Valpis, Valų upelis Žmt., 
Vâl-upis (t. Vol-upis) up. An., Val- 
-upys up. Kltn. Galbūt iš avd. Vata, 
Valius ar pan.

Valiuniškių ežeras Jz. : Valiū- 
niškės k.

Valka up. Krn., up. Sml., Val
ka ež. Onš., Valkelė up. Krč. (ki
tas Lieknêlio vardas), Valk-upis up. 
Lkš., Valk-upys up. Pnm., Valkų 
upė Ut. Iš liet, valka „klanas“ 
(DLKŽ).

Valkšna up. PnmR., Valkšnys 
ež. Ktk. Galbūt iš liet, valkšnos 
„šlapios, versmėtos pievos“ (DLKŽ). 
Bet plg. Viena-valkšnis ež. Lkm.

Vambalÿs up. Srv. Plg. liet. 
Vambalė tv. Žal. Galbūt kamie
nas vambal- yra iš vambol-, plg.

Vambolynė pik. Šll. Tuomet galėtu
me sieti su liet, vambolė „juodva- 
balis“ (DLKŽ). Dar žr. Vabalà.

Vambrinė up. Srd. Galbūt sie
tina su Vembrė up. Vlkv. Kilmė ne 
visai aiški. Atrodo, yra pamato ly
ginti su liet, vambryti „loti; niekus 
kalbėti, taukšti“, varnbra „kas daug 
šneka, vambrija, plepys; lūpa, bur
na, snukis“ (DLKŽ).

Vanagas up. Kdn., Vanage up. 
Btg., Vanâgis, Vanage, Vanagälis 
up. Nmž., Vanagälis up. Vn., Vâ- 
nag-upė up. Pln., Vanag-upė up. 
Stlp. Greičiausiai iš liet, vanagas 
„plėšrus paukštis trumpu lenktu 
snapu ir aštriais nagais“ (DLKŽ).

Vänagbalis up. Srd. Matyt, iš 
kokios kitos vietos (balos, pievos 
ar pan.) vardo, plg. Vanag-balė b. 
Pjv., b. Ps., pv. Kps.

Vanagùpjaunis up. VI. Iš balos» 
pievos vardo Vanagùpjaunis.

Vanaikiškis ež. Švnčl. Greičiau
siai iš *Vaineikiškis. Tai būtų prie
sagos -iškis vedinys iš avd. Vainei
kis.

Vandelė up. Lap., Vand-upė up. 
Grš. (ir Vandupiùkas up. Grš.). 
Plg. lat. Vandai (a) s pv. (LVK). 
Galbūt iš liet, vanduo, plg. pr. 
Wandyen ež., kuris siejamas su liet. 
vanduo (G. Gerullis, 1922, p. 194).

Vangà up. Pkn., up. Šlv., up. 
Št. Plg. liet. Vangà rst. Btr., Van- 
gėlės mš. Mrc., mš. Onš., lat. Van- 
ga pv., Vangas pv., Vangas tīrums 
1., Vangas k., Vanga к. (LVK), 
pr. Wangen 1., Wangoien up., Wan- 
gitte (G. Gerullis, 1922, p. 194 — 
195). Iš liet, vangà „dirva, laukas“, 
plg. lat. vanga „žema drėgna pieva, 
apaugusi aukšta žole; upių sąnašos“ 
(LWIV 371), pr. wangus „lydimas“ 
(plačiau žr. K. Būga, 1959, p. 94).
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Vans-upis up. Dt. Pirmasis san
das iš avd. Vansy s ar pan.

Vapsà up. Stk. Plg. liet. Vâps- 
-raistis rst. Mrk., Vapsynas pv. 
APnm., Vapsynè plk. Btg., pv. 
Kim., Vapsv-a-balÿs mš. Rk. Grei
čiausiai iš liet, vapsà, vapsva „plėvia- 
sparnių būrio geliantis vabzdys“ 
(DLKŽ). Dar žr. J. Otrębski, 
1959, p. 25.

Varčios upelis Mrk. : Varčia mš.
VarČiiikas up. Ob. Plg. liet. 

Varčia pik., b. Rod., pv. Pšl., b. 
Jnš., mš. Mrk., mš. Aps. Toliau gal
būt sietina su liet. Vartyčia up. Šd., 
Vartėlis ež. Jsv., Vartulys up. Šll., 
Vartišys ež. Ant. Plg. lat. Vārtāja 
up., Vārteša ež., Vārtu strauts up., 
Vārtu purvs b. (LVK). Sietina su 
liet, vartyti „kraipyti, sukinti; drai
kyti verčiant; daugelį griauti“, vers
ti „risti; guldyti, griauti ant šono“ 
(DLKŽ):išide. *wer- „sukti, kreipti“ 
(E. Fraenkel, 1962, p. 1204). Plg. 
lenk. Warta up. < *vert- „suktis“ 
(T. Lehr-Spławiński, 1946, p. 73; 
to paties, 1960, p. 7; V. Georgiev, 
1966, p. 191; V. Nikonov, 1966, 
p. 75).

Vardas up. Žl., Vardziùs up. Ūd., 
Varduva, Varduva up. Mžk., Var- 
daunià, Vardaunia, Vardauka up., 
ež. Vrn., Vardukšnė, Vardiikšnis 
up. Šd., Ap-vardaî ež.. Rim., Apy- 
-vardė up. Dkšt., Ne-vardà up. Nvrd., 
Ne-vardas ež. Dbg. Plg. pr. Wardo 
(G. Gerullis, 1922, p. 195), lat. 
Vafdūlis ež., Varduoklis ež., Var- 
doksnis ež., Vardes b., Vardites pv. 
(LVK). Toliau, matyt, sietina su 
liet. Verdùlis up. Šlv., Verdūnas ež. 
Jz., Verdingis ež. Pb., Vėrd-upis ež. 
Jz., Verdel-upis up. Ar. Etimologi
ne prasme čia tiktų minėti ir Verdenė 
up. Jnšk., Verdčnis up. Pkr., up.

Vkš. (šiedu upių vardai yra iš liet. 
verdenė, verdėnis „šaltinis“). Plg., 
lat. Verdošs avuots šit., Vgrde up. 
(LVK). Atrodo, kad ir šaknies vird- 
upės vardas Vlrda Kltn. priklauso 
prie šios grupės hidronimų, plg. 
liet, virdùklis „šaltinis“ (P. Skar
džius, 1941, p. 198).

Tad turime tris etimologiškai 
vienos šaknies variantus — vard-, 
verd-, vird-. Jie sietini su liet, virti 
(verda, virė) „verstis, kunkuliuoti“, 
plg. virdinti „virti“, virdulys „virtu
vas“ (DLKŽ). Dar žr. P. Jonikas, 
1950/51, p. 14; E. Fraenkel, 1962, 
p. 1225; K. Būga, 1958, p. 515. 
Plg. ten pat, p. 136; P. Skar
džius, 1973, p. 37.

Varė up. Kltn., Varės ež. 
Skdv., Varius up. An. (ir Voriukas 
up. An.), Varëlis up. Mrs., Vore
lis ež. Lp., Varėnė, Varėna up. 
Vrn., Varèniùkas up. Šln., Variekà 
ež. Mšg., Varikelis ež. Mit., Varinė 
up. Pbs., Varuonė, Veruonė up. 
Lk., Vâr-upis up. Ad., up. Dr. ir 
kt., iš viso 9, Var-upelis up. Btr., 
Var-upė up. Plkn. Plg. liet. Varai 
pv. Zp., Varai pv. Pbs., pv. Al., 
pv. Zt., 1. Tj., mš. Švnč., pv. Rod., 
pv. Alv., pv. Mrs., Vorelės pv., 
b. Klm., Varėliai b. Užp., mš. 
Mit., 1. Eiš., Vorelis grv. Pkn., 
Varės pv. Pgg., pv. Pnt., lat. Varik- 
-sėklis sekluma, Variks-rags pusiasa
lis, iškyšulys, kampas, ragas, Varite 
up., Vaya-purvs b. (LVK). Šaknies 
var- kilmė neaiški. Palyginimui pa
teikti kai kurie lietuvių mikrotopo- 
nimai su var- gali būti neseni, sie
tini su liet, varas „kartis tvorai 
tverti“ (DLKŽ) arba tiesiog su gal
vijų varymo, ginimo į ganyklas 
vietomis. Tad ir vienas kitas upelis 
gali būti gavęs (turėti perkeltinį) 
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vardą nuo varymo vietų pavadi
nimų.

Antra, kas apsunkina hidronimų 
su var- kilmės aiškinimą, yra upių 
bei ežerų vardai su ve r- (žr. Verys), 
kurių ryšys su šaknies rar- hidroni
mais visai įmanomas — plg. Varės 
ež. Skdv. bei Vėrė up. Skdv. (dėl 
jų plačiau žr. Verys) ir Veruonė 
greta pamatines lyties Varuonė.

Trečia, teoriškai hidronimus su 
var- galima sieti ir su vor- šaknies 
vandenvardžiais (žr. Vorycià). Tie
sa, šaknies var- ir ver- hidronimus 
sujungus į vieną grupę, lyginimas 
su vor- būtų mažiau įmanomas. Tu
rint dar galvoje semantinius sunku
mus, bene geriau šaknies var- 
(ver-) ir šaknies vor- hidronimų 
nesieti.

Hidronimai su var-, ver-, atrodo, 
galėtų būti gretinami su liet, varyti 
„šalinti, vyli; versti judėti kuria 
kryptim, ginti; vežti, gabenti, dan
ginti; tirpdyti, leisti“, verti „durti, 
smeigti; daryti (duris); mauti, kišti“, 
lat. vert „atidaryti; verti; durti, 
smeigti“, vert (veju, vėru) „bėgti“: 
ide. *uer- „sukti, kreipti, lenkti“ 
(E. Fraenkel, 1962, p. 1200, 1229). 
Antra vertus, žinoma ir kita, indo
europietiškoji, liet, hidronimų su 
var-, ver- kilmės versija, pagal kurią 
šaknis var-, ver- vestina iš ide *wer-, 
*uor-, *uf- „vanduo, lietus, upė“: 
šen. ind. vâr, ràri „vanduo“, av. 
vār „lietus“, vairi- „ežeras“, toch. 
A wär, toch. B war „vanduo“ ir 
pan., plg. Vara up. Ligurijoj, Wara, 
Vera up. Prancūzijoje, Varus up. 
Italijoj ir t. t. (H. Krahe, 1964 c, 
p. 38 — 39; R. Agejeva, 1960, 
p. 79 — 80). Plg. dar P. Skardžiaus 
gana gerai pagrįstą nuomonę, pa
gal kurią hidronimai su var-, ver-, 

vir- (dėl pastarųjų žr. Virangė) sie
tini su liet, virti „verstis, konkuliuo- 
ti; virti nuo aukštos temperatūros“, 
plg. liet, variis „lengvai suverdąs“, 
verėnas „viralas“, versme „šaltinis“, 
virulys „vandens sukimasis, verpe
tas“, lat. atvars „verpetas, sūkurys“, 
virt „virti“, vireklis „verdenė, ver
petas“, verdēt „čiurkšti“ ir t.t. (pla
čiau žr. P. Skardžius, 1973, p. 
36-37).

Varginÿs up. Kv„ Vargutis up. 
Krt., Varg-upys up. Jž., Varg-upėlis 
up. Jnšk. Plg. liet. Varg-a-kalnis 
kln. Trgn., Varg-a-pievė pv. Šk., 
Varg-a-salė dr. Sem., Varg-balė b. 
Ss., Varginės b. Šll., Vargučiai pv. 
Dit., Vargulys rst. Žmt., lat. Vęrga- 
-purvs b. (LVK). Galbūt sietina su 
liet, vargti „vargą kęsti; kęsti kokį 
nepatogumą; dėl fizinės ar protinės 
įtampos imti justi išsisėmimą, nuo
vargį“, vargas „vargimas, vargin
gas gyvenimas, nuvargimas, nuovar
gis; bėda, rūpestis“, vargus „sunkus, 
vargingas, varginantis“ (DLKŽ),

Vargon-upis up. Sint. Plg. liet 
Vargonai pv. Nv., kln. APnm., pv. 
Tl., Vargon-balė rst. KzR., pv. 
Plv., Vargon-daržis pv. Krtv., Var
gonėliai \. Vlk., Vargoniškėpv. Užv., 
Vargön-kalnis kln. Aln. Tai, matyt, 
palyginti nauji vardai, sietini su 
liet, skoliniu vargonai „dumplėmis 
pučiamas klavišinis muzikos instru
mentas“ (DLKŽ). Upės vardas 
Vargon-upis galbūt savo forma pri
minė vargonus.

Variekà ež. Mšg„ Varikėlis 
ež. Mit., Varinė up. Pbs., Varius 
up. An. (ir Voriukas up. An.) — 
žr. Varė.

Varkalis up. Nj. Plg. liet. Var- 
kalės k. Kš., Varkalės k. Pbs., 
Varkaliai k. Šlv., dr. Vg., Varka- 
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lienė Nemuno pakraštys, krūvos 
akmenų Kn., Varkallnė sietuva Kvis
tėje Žd. Galbūt sietina su vario ka
limo vietomis, plg. varkalys „vario 
kalėjas“ ir avd. Varkalys, Varkaļa, 
Varkalis.

Variē up. Srd., up. Trgn., Var
iis ež. TL, Varlys ež. Mit., ež. Trg., 
Varlénka up. ML, Varlênka qž. 
Smal., Varlynas ež. Mit., Varlynė 
up. Btg., up. Šln., Varlynė ež. Tt., 
Varlinis ež. Ds., ež. Klvr. ir kt., 
iš viso 5, Varllnka ež. V., V ar liš
ķis ež. Vvs., Varliùkas ež. Ktk., 
ež. Mit. ir kt., iš viso 6, Varl-a-eže- 
ris ež. Pnd., Varl-akys up. Btg., 
Varl-akys ež. Antz., Varl-a-upis 
up. Krt., up. Ms., Varleistis ( < 
*Varl-leistis) up. TL, Varleistis 
(<* Varl-le istis) ež. Tl., ež. Tv., 
Varlesis ež. Pln., Varl-ežeris ež. 
Jž., ež. Kp. ir kt., iš viso 9, Var- 
l-iakys ež. LeL, Varl-ia-upis up. Pjv., 
Varl-iupis, Varl-iupelis up. Sml., 
Varl-upis up. Klm., up. Mžk. ir 
kt., iš viso 11, Varl-upys up. Bb., 
up. Pšš., Varlių Triūbas up. Sint. 
Iš liet, varle „varliagyvių klasės 
gyvūnas su ilgomis užpakalinėmis 
kojomis, pritaikytomis šokinėti“ 
(DLKŽ).

Varlës-upis up. Brš. Pirmasis 
sandas varlės-, matyt, vėlesnis per
dirbinys iš v ar lis-, plg. varllšius „var
lys“. Toliau dėl vari- žr. Varle.

Varmė up. Užv. (ir Varmlkė 
up. Užv.), Varmija up. Nv. „Lie
tuvos TSR upių ežerų vardyne“ 
minimo ežero vardo Varmynas 
Mit. autentiškumas abejotinas — jis 
gali būti tas pats Varnynas (žr. 
Varnas). Vardo Varnynas tikru
mą liudija kaimo, prie kurio yra 
ežeras, vardas Pavarnynė. Plg. liet. 
Varmo pelkė pik. Kltn., Varmų 

Vadas vieta miške Šlu. Kilmė ne 
visai aiški. Plg. pr. Warmia srities 
vardas (G. Gerullis, 1922, p. 196), 
Wormen (ten pat, 208), kurie sie
jami su pr. wormyan „raudonas“ 
(ten pat; K. Būga, 1961, p. 114; 
A. Nepokupnyj, 1976 b, p. 21; 
P. Jonikas, 1950 / 51, p. 13). J. Ot
rę mbskis liet. Varmė sieja su var
mas „uodas, kuisis; aklys, sparva“ 
(J. Otrębski, 1959, p. 26). Turint 
galvoje kolektyvinės reikšmės prie
sagų -ija ir ypač -ynas vedinius Var
mija, Varmynas, J. Otrembskio sie
jimas neatrodo visai be pamato. 
Bet vis dėlto gana akivaizdus 
ryšys su pr. Warmia bei liet, neprie- 
saginis upėvardis Varmė leistų 
manyti, jog dauguma liet, hidro
nimų su varm- gali būti išlaikę 
senesnę „ikigyvūninę“ šaknies varm- 
reikšmę „raudonas“. Šią prielai
dą paremtų ir vabzdžio pavadini
mo varmas etimologija — vabz
džių pavadinimai ir kitose kalbo
se dažnai būna kilę iš spalvos 
reikšmę turėjusių žodžių (žr. E. 
Fraenkel, 1962, p. 1201; M. Vas- 
mer, 1964, p. 299).

Tai, žinoma, nereiškia, jog visi 
lietuvių vietovardžiai su varm- yra 
spalvos reikšmės — kai kurie jų, 
ypač mikrotoponimai (Varmo pel
kė, Varmų Vadas ir pan.), gali 
būti siejami tiesiog su vabzdžio 
pavadinimu varmas.

Antra vertus, nėra visai ne
įmanomi ir kitokie liet, hidroni
mų su varm- ryšiai. Visų pirma teo
riškai juos galima gretinti su šak
nies verm- vandenų vardais — plg. 
liet. Vermė up. Sk. (kitas Skardu
pio vardas), Vermelė up. Sv., Ver- 
mënè, Vermenas up. Rm.,pr. Werme- 
no, Wermiten (G. Gerullis, 1922, p. 
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200), lat. Verms pv., Vermelene 
pv., Vērmīte akivaras (LVK). 
H. Krajė čia dar jungia ir liet. 
Virma up. Tl., šaknų v arm-, v er m-, 
virm- hidronimus vesdamas iš ide. 
*wer-, *wr- „vanduo, lietus, upė“ 
— apie juos žr. Varė (H. Krahe, 
1964 c, p. 38 — 39). Ar šis greti
nimas turi kiek pamato, nelengva 
nuspręsti. Atrodo, kad hidroni
mai Verrne, Vermelė, Vermenė ga
li būti iš *Verd-mė, *Verd-melė, 
* Verd-menė, plg. Verd-enė up. 
Jnš. < verdenė < virti (verda)} 
Versmē up. Dkšt. < versmē < 
*verd-smė (E. Fraenkel, 1962, p. 
1225, 1263). Tokiu atveju sie
jimas su šaknies varm- vandenų var
dais būtų netikslus. Matyt, ir Vir
ma up. Tl. gali būti panašios da
rybos: šaknis vir- (virti, verda, 
viriaū) ir priesaga -m-.

Vârnakio upâlis Sd.: Varnakės, 
Varnakiai pv., pik.

Vârnalizdis up. Vb. Iš balos 
vardo Vârnalizdis.

Varnaližis, Varnalyžai up. Vnd. 
Pamatinė lytis, atrodo, yra vėlesnė 
ir ne visai tiksli. Kaip rodo pievos, 
lauko vardas Varnälizia (iš jo yra 
ir upės vardas), upės vardo anks
tesnė forma galėjo būti *Varna- 
lizisaxpan., plg. Varanälizis 1. Trg. 
( < Varnâlizdis). Atrodo, kad 
* Varnaližis tiesiog dirbtinai pavers
tas į Varnaližis, nors iš tiesų turėtų 
būti *Varnalizdis. Dar žr. Varna- 
lizdis.

Varnas up. Gr., Varnė up. 
Nmk. (ir Varnaitis up. Nmk.), 
Varnys ež. Ign., Vârn-aka up. Jon., 
Varn-ake up. Mit., Varn-âkis ež. 
Mit., ež. Pbrd., Varn-akys ež. Dgl. 
(ir Varnakëlis ež. Dgl.), ež. Ut., 
Varnelė, Varnenka up. Varn. (gal

būt iš senėlesnės lyties * Varnė ar 
pan.), Varnynas ež. Mit., Varni- 
nė up. Krtn., Varninis eŁ Lp. (ir 
Varnėnaitis < *Varninaitis ež. Lp.), 
Varniukas ež. JnšM., Varnukis ež. 
Vrn., Vârn-a-kampis Dysnų ež. da
lis Dkšt., Varn-a-pagirys up. Šmk., 
Varn-upė up. Užv., Varn-upė 
Vnd., Varn-ùpè, Varnuvkà up. Žm., 
Varn-upė up. ŠI., Varn-upis up. Dvi., 
up. Nj. ir kt., iš viso 5, Varn-upys 
(3a)up. Brž.,up. Lei., up. VI., Varn- 
-upys (3b) up. Dbk., up. Nmž., 
up. Rk., Varn-upalis up. Kv., Varn- 
-upeliswp. Ldvn. Iš liet, varna „pil
komis ir juodomis plunksnomis 
paukštis“, varnas „didelis juodas 
paukštis, kranklys“ (DLKŽ). Ko
kia kita kai kurių hidronimų su 
varn- interpretacija gali būti tik 
spėjama. Plg., sakysim, lenk. 
Warn-owa — aiškinama tiesiog „cie
mna“: lenk, wrony „juodas (apie 
arklį)“ (M. Rudnicki, 1972, p. 327), 
rus. вороной „juodas (apie arklį)“ 
ar pan. Dar žr. L Duridanov, 1974, 
p. 279.

Varnasalė up. Srj. Iš kalnelio 
vardo Varnasalė.

Vārniškes ežeras Ml.: Varniš
kė k.

Varniškių ēžeras Pb.: Varniš
kės k.

Varnôbalis up. Srv. Iš balos 
vardo Varnôbalis.

Vârpapievis up. Km. Iš pievos 
vardo Vârpapievis.

Varpė, Varpėnka up. Jon., Var
pė up. Nmč., Varpė, Varpių upelis 
Krn., Varputys, Varputis up. Brb. 
Plg. liet. Varpelis pv., krm. Nmč., 
Varpęs pv. Mit., Varpynas b., pv. 
Rk., Varpinė pv. Švnč., pv. Mrk., 
Varpinė pv. JnšM. Kilmė ne visai 
aiški. Plg. lat. Warpe k., Varpeni, 
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Verpçni к., Vārpas k., Varpai pv. 
(LVK), pr. Warpelauken ir War
pen bei Warpunen. Pirmasis šių 
prūsų vietų vardų siejamas su 
liet, varpa „Ähre“, o du pasta
rieji laikomi asmenvardiniais — iš 
pr. avd. *Warpe ir Warpune (G. Ge- 
rullis, 1922, p. 197). L Duridanovas 
liet. Varpė ir kitus bei minėtus prū
sų vietų vardus be atrankos veda 
iš ide. *ųerp- „sukti, lenkti“, t. y. 
bando ieškoti visuose šiuose bal
tų hidronimuose bei šiaip vieto
vardžiuose labai senos reikšmės 
(I. Duridanov, 1968 b, p. 57; to 
paties, 1969, p. 18; dar žr. H.Krahe, 
1964 c, p. 95; W. Schmalstieg, 
1976, p. 252).

Ar šis bandymas pasiteisins, 
dabar sunku pasakyti. Viena aiš
ku, kad ne visi baltų vietų vardai 
su varp- yra vienos kilmės. Kaip 
sakyta, pr. Warpen ir Warpunen 
(ypač pastarasis — dėl priesagos -un-, 
liet, -мл-) gali būti asmenvardiniai. 
Kai kurie lietuvių vietovardžiai, 
visų pirma Varpinė pv., Varpy- 
nas pv., Varpelis pv., Varputys ir 
kt., gali būti kilę iš pievų augalo, 
žolės, piktžolės pavadinimo var- 
pis, varputis. Visai įmanoma, kad 
ir upių vardai Varpė, Varpė sietini 
su šiuo žolės pavadinimu. Tačiau 
abejonių čia gali būti, ypač kad gre
ta šaknies varp- hidronimų turime 
ir Verpelis up., Verpüté up., kuriuos 
bene įtikimiausia būtų gretinti 
su liet, verpetas (plačiau žr. Ver
pelis). Tad galima manyti, jog kai 
kurie hidronimai su varp- (sakysim, 
Varpė, Varpė ir pan.) gali būti ki
lę ir ne iš augalo pavadinimo— jie 
gali būti vedami iš ide. šaknies 
*uerp- „sukti, lenkti“.

Varpstė, Varpste up. Pn. Ten pat 
bala Varpstis. Kilmė ne visai aiš
ki. Bet vargu ar yra pamato ieš
koti „indoeuropietiškosios“ reikš
mės, t. y. vesti tiesiog iš ide *uerp- 
„sukti, lenkti“, kaip mano I. Duri
danovas (žr. I. Duridanov, 1968 b, 
p. 57). Gali būti kilęs iš balos var
do (įmanomas ir atvirkščias ry
šys — balos vardas yra iš upelio 
vardo) pagal jos (ar pagal upelio) 
formą, panašumą į varpstę; liet. 
varpstė, verpstė „lentelė kuode
liui pririšti; senovinis verpimo 
įrankis“ (LKŽK). Plg. dar Vefps- 
tis ar. Ktk., kuris neabejotinai yra 
naujesnis konfigūracinės reikšmės 
vardas.

Varstis up. Sml., Vàrst-upis up. 
Nmk. Galbūt sietina su liet, vars
tyti „vėrioti, darinėti“, verti < 
ide. *uer- sukti, kreipti, lenkti“ 
(E. Fraenkel. 1962, p. 1200).

Varškelis up. ŠI. Plg. liet. Varšk- 
-iupys pv. Vb., Varškos mš. Šr., 
Varškes kalnas kln. Klm. Gali 
būti ir iš liet, varškė' „sutraukimas 
pienas“ (DLKŽ). Ar, kas gal net 
labiau įmanoma, iš varškė „šluo- 
tinė ortenzija (Hydrangea panicu- 
lata); baltažiedė plukė (Auemone 
nemorosa); šiaurinis lipikas (Ga- 
lium boreale)“ (LKŽK).

Vartyčia up. Šd., Vartišys ež. 
Ant., Vartulys up. Šll. — žr. Var
čiukus.

Varuenė, Veruonė up. Lk., 
Vâr-upis up. Ad., up. Dr. ir kt., 
Var-upelis up. Btr. — žr. Varė.

Varvälio ežeras Klm. Ten pat 
kaimas Varväliai. Galbūt ežero var
das yra iš kaimo vardo, plg. liet, 
pvd. Vàrvalis, Varvuölis ir pan.

Varveklis, Vervėklis up. Žr. Gal
būt iš liet, varvėti „lašais kristi, 
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lašėti“, plg. varveklis „ledo žvakė 
pastogėje“ (DLKŽ).

Varžė up. Plkn., Varžinelis ež. 
Pbrd., Varž-a-vietė up. An. Plg. 
lat. Varžu-ęzęrs ež., Varž-upe up. 
Varžu gravis grv., Varžu purvs b., 
Varždīķis tv., Varžu bedre 1., Var
žu strauts up. (LVK). Iš liet, var
ža „bučius“, lat. varza „varža“ 
(L W IV 481).

Vasakÿté, Vasakùtè up. Kps. 
Matyt, iš ežero vardo, kurio da
bartinė lytis yra kilmininkinė — Va- 
sakiį. ežeras.

Vasaknas ež. Ant. Galbūt čia 
minėtinas ir Vasakų ežeras Igl. 
Kaip rodo kaimo vardas Pa-va- 
sakė, ežero vardas anksčiau galėjo 
būti ir nekilmininkinis — *Vasa- 
kai, *Vasakas ar pan. Ar čia tiktų 
minėti ir Vasynà up. Ds., neaišku, 
nes šis vardas gali būti tarmybė iš 
* Uosynà (plg. Ùosis ež. Kpč. — dar 
žr. P. Skardžius, 1973, p. 40). Galbūt 
sietina su lat. Vasa mš., Vasa- 
-purvs b., Vasas pv., Vasąjs gn., 
Vasata up. (LVK). K. Būga šaknį 
vas- siejo su lat. vasa, le-vasa „grun
to drėgnumas; miškas su drėgno, 
gelsvo molio gruntu“ (K. Būga, 
1958, p. 509-510; LVV IV 484). 
Plg. dar lat. vass „сероглинистый“ 
(LVV IV 486). Toliau siejama su 
liet, at-vaša „atžala, atauga“, ve
šėti „tarpiai augti, tarpti, klestėti“, 
ahd. waso „drėgnas gruntas“ 
(feuchter Erdgrund)“, wasal „van
duo, upė“, sen. angį. „drėg
numas; sultys“ ir kt. (E. Fraenkel, 
1962, p. 23).

Vasil-upis up. Vlkj. Pirmasis 
sandas iš avd. Vasilis, Vasllius.

Vastalis ež. Dgč. Pamatinės ly
ties autentiškumas abejotinas. Grei
čiausiai iš *Uostelis — žr. Uostas.

Vastapà up. Aln., Vastapas ež. 
Aln. Plg. liet. Vastapas pv., mš. 
Užp. Kilmė visai neaiški. Kadan
gi vietos vardas yra pasikartojantis, 
būtų pamato įtarti jį kilus iš tam 
tikro, lietuvių kalboje nebežinomo 
fiziografinio termino. Galbūt šį 
terminą galėtų priminti lat. uôsta- 
bas „das gleichnamige, an den 
Garten grenzende Nachbargesinde“ 
(LW IV 422). Tokiu atveju liet. 
vastap- būtų tarmybė (šioms vie
toms visai įprasta) iš uostap- 
< *uostab-. Bet šis siejimas neat
rodo pakankamai pamatuotas to
dėl, kad lat. uôstabas gali būti 
palyginti nesenas žodis, kaip spėja 
J. Endzelynas, iš uo(tr-i)stabas (ten 
pat). Be to, vardo Vastapas pir
masis balsis šiuo metu yra kirčiuo
tas, o tai reiškia, kad jo kildinimas 
(laikymas tarmybė) iš uo taip pat 
kelia rimtų abejonių.

Jeigu kamieno vastap- kildi
nimas iš uostap- pasirodytų įma
nomas (plg. Uosintà up. Sv. — 
t. Vasintà, Uolintà up. Vžns. — 
t. Valintà, Uosintėlis ež. Sv. — 
t. Vasintėlis, Vastalis ež. Dgč. < ? 
Uostelis ir pan.), tuomet būtų ga
lima, tiesa, taip pat labai hipotetiš
ka, prielaida, kad *uostap- yra iš 
*uost- (žr. Uostas) ir ap-, plg. pr. 
ape „upė“. Tai būtų panašios 
reikšmės kamienas kaip lat. uöst-upe 
„uosto upé“(LW IV 422). Vastap- 
kildinimui iš *uostap- pritaria bene 
tik Vastapà up. ir Vastapaî k. 
Aln., kurių pirmasis balsis a yra 
nekirčiuotas. Galbūt Vastapà ir 
Vastapaî buvo pamatas ežero var
dui Vastapas susidaryti. Įdomu, 
kad vokiškame ir rusiškame žemė
lapyje ežero vardas Vastapas už
rašytas Oßtupe See (žr. VK). Miš
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ko ir pievos vardo Vâstapas kir
čio vieta taip pat gali būti antrinė, 
ką rodo šio vardo galininko links
nis — Vastapą.

Vastapų upelis Užp. Matyt, iš 
pievos, miško vardo Vâstapas (dar 
žr. Vastapa).

Vaškutė up. Btg. Plg. liet. Vaš
ke pv. Ant., Vaškinės pv. Onš., 
mš. Glv., Vašk-a-pievis Mit., lat. 
Vaska leja pv., Vaška bedre pv., 
Vaska kaksts pv., Vaskupes pļava 
pv. (LVK). Galbūt iš liet, vaškas 
„bičių korių medžiaga“ (DLKŽ), 
lat. vasks „vaškas“ (LW IV 485).

Vaštakė, Vaštakius up. Btg. 
Galbūt iš pievos, lomos vardo 
Vaštakė. Pievos vardas Vaštakė, 
matyt, vestinas iš liet, vaštaka „put
pelė“ (E. Fraenkel, 1962, p. 1207- 
1208).

Vašuoka up. Tršk., Vašuokas 
(t. Vašakas) ež. Mit. Plg. liet. 
Vaš-a-ragis b. V., Vašikės pv. Žr. 
Galbūt sietina su liet, vašus „veš
lus, kuris gerai auga, veši“, vaša 
„tarpimas, augimas“ (LKŽK). Liet. 
vašus, vaša, matyt, gali būti gre
tinami su lat. vasa „grunto drėg
numas“ (žr. Vas aknas). Seman- 
tiškai šis gretinimas atrodo visai 
suprantamas — veša tai, kas auga 
drėgnoje vietoje. Tad liet, vietovar
džiai su vaš- gali turėti išlaikę se
nesnę drėgmės ar pan. reikšmę.

Vašuokenų ežeras Tršk. : Va- 
šuokenai k.

Vąš-upis up. Klm., up. Lkv., 
up. Nmk. Galbūt iš liet, vąšas 
„kablys“ (DLKŽ).

Vatekà up. Skm. Plg. Vatakë- 
lis pv. Nj. Kamienas vatek- (va- 
tak-) greičiausiai yra su pridėtiniu 
v iš atek- (atak-). Tiesa, tai būtų 
sporadįnio v pridėjimo atvejis, nes 

prieš balsį a priebalsis v apskritai 
retai tepridedamas (Z. Zinkevičius, 
1966, p. 189). Kad Vatekà gali 
turėti pridėtinį v, rodo Vatekös 
variantas Atekà.

Vätina up. Šv. Plg. lat. Watene 
up., Wata-strauts up. (LVK), pr. 
Wothiten (G. Gerullis, 1922, p. 
209). Galbūt sietina su lat. vata- 
Įuot „risti, sukti (Rollen); rėplio
ti visomis keturiomis“, vataļāt 
„netvirtai eiti; tinginiauti, slampi
nėti be darbo“ (LW IV 486), 
liet, vâtuloti „ilgai kramtyti, volio
ti po burną, negreit valgyti“ 
(P. Skardžius, 1941, p. 515; E. Fraen
kel, 1962, p. 1208). Gal tai konfi
gūracinės reikšmės hidronimas.

Vazajà up. Km., Vazajis, Va- 
zajys, Vazojus ež. Jž. (ir Vazaje- 
lis ež. Jž.). Dėl priebalsio z, ati
tinkančio liet, ž, gali būti laikomi 
baltų dialektizmais (sėliškais vie
tovardžiais) ir siejami su Važ-upys 
up. Srv., Važis Ig. Igl.

Vazbys ež. Ut. (ir Vazbėlė 
up. Ut.). Kilmė visai neaiški. Ga
lima būtų sieti su liet, pavarde 
Vazbys, bet, atrodo, lytis Vazbys 
gali būti tarmybė iš Uozbys — t. 
Va.zbys, Vuozbį (V. Žulio liudiji
mu).

Vazgaikiemio upelis Brb.: Vaz- 
gaïkiemis k.

Vazgirdonių ežeras Vrn.: Vaz- 
girdonys k.

Väzg-upis up. Rm. Pirmasis san
das iš avd. Vazgys.

VSzn-upis up. Vkš. Pirmasis 
sandas greičiausiai asmenvardinis, 
plg. liet. pvd. Vaznys (< liet, vaznys 
„seniau teismo tarnautojas, pasiun
tinys“).

Važ-upys up. Srv., Vož-upis up., 
ež. Šmn. < Važ-upis. Plg. liet.
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Važis Ig. Igl. Galbūt sietina su liet. 
važis „gražios išeiginės rogės su 
sėdynėmis“, važiuoti „judėti į prie
kį; vykti“, vežti „traukti vežimą; 
važiuojama priemone gabenti“ 
(DLKŽ), lat. vazāt „vilkti, tempti“, 
toliau — su si. vaziti „vežti“, šen. 
ind. vàhati „vyksta, važiuoja“, av. 
vazaiti „vyksta, skrenda“, lot. 
vehere „vykti, važiuoti“, got. ga- 
wigan „judėti, krutėti“, šen. isl. 
vega „judėti, judintis, vykti“ ir t. t. 
(žr. E. Fraenkel, 1962, p. 1236).

Vėbris up. Trk., Vebrùlis up. 
Ut., Vèbrùpè (ar Vebr-ùpè) up. 
Pšl. Iš liet, vëbras „bebras“ (DLKŽ).

VėČ-upis up. Mžk., up. Nj., 
Več-upalis up. Dr. Plg. liet. Vėč- 
-iupis sena upės vaga Plng., lat. 
Vęcupe up., pv., mš., Vęcupite up., 
Vecava up., Vecenes L, Vęcęzęrs ež., 
Vecezers ež. (LVK). Galbūt sietina 
su liet, vččas „senas“, lat. vęes „se
nas, buvęs“ (LVV IV 517), plg. 
lat. vęcupe „upės senvagė; mažas 
upelis“ (ten pat, 518).

Vėdare up. Lk. Ten pat pieva 
Vėdare. Plg. liet. Vėdarai pv. Rs., 
mš. Žmt., Vėdaras rst. Blnk., Vė
daras kln. Ut., Vėdarėlis kln. Rm., 
miško kampas Zr., gn. Pn., Vėdarl- 
nė mš. Slk., rst. Trgn., pv. Plt., 
gelmė Pp., Vėdarynė rst., ež. da
lis Dbg., b. Jž., pv. Km., Vėdariii- 
kas b. Lk. Galbūt sietina su liet. 
vėdaras „pilvas, viduriai“ (DLKŽ) 
— objekto formos ar pan. prasme.

Vedegà up. Rt. — žr. Vadagà.
Vedeikis up. Varn. Plg. liet. 

Vedesà pv. Rdd., lat. Vedite up. 
(LVK). Toliau galbūt sietina su 
liet. Vada up. An. ir pan. — pla
čiau žr. V. Toporov, 1973 a, p. 51 — 
52.

Vedreikė up. Grnk. Galbūt čia 
minėtinas ir Vėdr-upys up. Šmn. 
Plg. liet. Vêdrès kl. Pn., lat. Vėdru 
līķis pv. (LVK). Kilmė visai neaiš
ki. Gali būti siejama ir su Vadrė 
up. Auk. bei pan. Bet bene įmano- 
mesnis atrodytų ryšys su lat. vėd- 
ris „vėdrynas (ranunculus repens)“ 
(LVV IV 550), liet, vėdrynas „toks 
geltonai žydintis pievų, miškų bei 
vandenų augalas (Ranunculus)“ 
(DLKŽ). Dar žr. Vadrė.

Vėgėlė up. Glv., up. Klm., 
Vėgėlys up. Pšš., Vėgėlynė up. Grz., 
up. Sb., up. V., Vėgėl-upis up. Vg. 
Iš liet, vėgėle „plėšri menkinių šei
mos žuvis“ (DLKŽ).

Vegerė up. Pp. Plg. liet. Vege
riai mstl. Siejama su lat. vedzere 
„siauras, į mišką įsiterpęs upokš
nis“ (LW IV 521; K. Būga, 1959, 
p. 328). _

Vegužėlis ež. Antz. Iš raštų 
težinomas vardas, kurio autentiš
kumas labai abejotinas. Plg. lat. 
Veg-upīte up. (LVK). Toliau, ma
tyt, sietina su Vegerê up. Pp.

Veikas up. Tl. Galbūt iš liet. 
veikus „greitas, skubus; stiprus, 
tvirtas; smarkus“ (DLKŽ). Dar žr. 
Vaikesas.

Vėikšinis ež. Smal. Priesagos 
-inis vedinys iš kaimo vardo Veik
slai.

Veiseiscė up. Lap. Galbūt iš
kreipta (apslavinta?) lytis iš *Vei- 
syščia *Veišyščia ar *Veisietė, *Vai- 
sietė (žr. Vaisietė).

Veisiëjis ež. Vs. Galbūt baltų 
dialektizmas (jotvingizmas) — pla
čiau žr. B. Savukynas, 1966 a, p. 
170. Dėl šaknies veis- žr. Vieša.

Veiviržas up. Vvr. Laikoma re- 
duplikuotiniu upės vardu (plg. dar 
Weywierowo ež. Pst. — VS VII 93, 
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1784 m.). Galbūt iš Vei-virzas. 
Dėl ve iv- žr. Vievis, dėl virž- žr. 
Viržintėlė. Panašios darybos yra 
ir upės vardas Vieviršė Btg.: Vie- 
-viršė (dėl virš- žr. Viršytis) — žr. 
K. Būga, 1958, p. 336-337.

Veižas, Vėiža (ir Veižukas up. 
Žgč.), Veržas, Verža, Veržė up. 
Pgg. Neaiškus santykis tarp veiž- 
ir verž-. Vis dėlto, atrodo, senes
nės lytys gali būti su verž-. Tai ro
do, svarbiausia, kaimo vardas Ver- 
žininkai — toliau žr. Veržas.

Vejà up. Rs., Vejuonà up. Vlkj., 
Vėj-upis up. Krn. (< *Vej-upisl). 
Plg. liet. Veja pv. Grk., pv. Tt., gn. 
Rs., gn. Btg., krm. Krtv., upės skar
dis Kltn., pv. Vdk., gn. Grnk. 
Galbūt sietina su liet, veja „jauna 
žolė; pievelė; ganyklos; šilynai“ 
(DLKŽ), pr. wayos „pievos“ (dar 
žr. E. Fraenkel, 1962, p. 1216).

Vëké up. Krš. Plg. liet. Vėkė 
b. Šd., Vėk-a-raistis rst· MI., Vė- 
ko kalnas Srj., lat. Vêk,-çzçrs ež. 
(LVK). Galbūt sietina su lat. vēķis 
„vaikas, kuris jau eina“, vecis „toks 
daiktas, kuriame žvejai palieka 
pusryčius“, vēciens „das einmali
ge, vollendete Wedeln, Schwingen“, 
vēcināt „mojuoti, vėduoti, mosuo
ti; maišyti“ (LWIV 556, 548), liet. 
vekerėti „arti netiesiomis vago
mis“, iš-vekėti „iškabinti, išplėš
ti, padaryti įdubimą“, vėkeras „ke
rėpla“, vėkėti „stipriai mušti“ 
(LKŽK). Tai būtų konfigūraci
nės reikšmės hidronimas. Bet plg. 
lat. vêksnis „miškas, krūmai“ (L. 
Nevskaja, 1974, II lentelė).

Vekiškė up. Rz. Iš pievos vardo 
Vekiškė. Dėl jos plg. Vekiškė b. 
Pkr., dr. Pg., Vėkiškės dr. Stk. 
Ryšys su Vėkė up. Krš. abejotinas, 
nes posesyvinės reikšmės priesa
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gos -iškė vedinys Vekiškė, kūdi 
matome, yra pasikartojantis. Gal 
tai asmenvardinės kilmės vietovar
džiai, plg. liet. avd. Vekėlis.

Vėlbė up. Erž. (ir Velblkė up. 
Erž.). Galbūt sietina su Vilbėnas, 
Vilbėną up. Klm., Vilbizė, Vilbizdà 
up. Krkn. Matyt, įmanoma gretin
ti su liet, vilbėti „čiulbėti“, vilbti 
„t. p.“, velbejôti „švepluoti, šve
beldžiuoti“, velbėsas „šveplys, šve- 
beldžius“ (žr. E. Fraenkel, 1962, 
p. 1250).

Velëkla up. Dbk., up. ŠI., Ve- 
lêklis up. Lkč., up. Rdd., Velėk- 
-peikis up. Pp. (iš *Velėkl-pelkis), 
Velėklos upelis Ut. Iš liet, velėkla 
„velėjimo vieta“. Dėl semantikos 
plg. lat. Velekne ež. (LVK) — iš 
lat. velekne, velekne „prausimosi, 
skalbimo suolas“ (LW IV 528).

Velët-upis up. Prn. Iš liet, ve
lėti „skalbti, kultuve daužant“ 
(DLKŽ). Dėl semantikos plg. liet. 
Skalb-upis up. Stč. < skalbti. Ki
taip V. Ivanov, V. Toporov, 1974, 
p. 177; tie patys, 1976, p. 125.

Velykionių upelis RdN.: Vely- 
kionys k.

Veliuona up. VI., Veliuönis ež. 
Švn., Veliuonėlė, Veliônka up. 
Šlv., Velionė up. Trg., Vel-upys 
up. Bsg., Velys ež. Dglš., Vėlykštis 
ež. Ign., Vėl-iupelis, Vėl-upelis up. 
Gdr., Vėlių upelis ŠI. Plg. lat. 
Vęlla acs tv., Vęlla bedres b., 
Vçlla dījds tv., Vęlla purvs mš., 
Velia tīrelis pik., Vellezers ež., 
Veļu līcis pv., Velupîte up. (LVK). 
Paprastai laikomi demonologiniais 
vietovardžiais ir siejami su liet. 
vėlės, vėlės „mirusiųjų dvasios“ 
(P. Jonikas, 1950 / 51, p. 16; V. Iva
nov, V. Toporov, 1974, p. 177; 
E. Fraenkel, 1962, p. 1219).



v

J. Otrembskio bandymas miestelio 
vardą Veliuona vesti iš tariamo upės 
vardo * Velia ar pan., pastarąjį 
siejant su liet, vilnis „banga“, bažn. 
si. vblati sę „fluctibus agitari“ at
rodo gana dirbtinas (J. Otrębski, 
1963 d, p. 27), nes jokių paliudi
jimų buvus tokį upelį nėra.

Vėlniabalė ež. Vžns. Iš balos 
vardo Vélniabalê.

Velniadaubė up. Alvt. Iš daubos 
vardo Velniadaubė.

Velnynė up. Pik., Velnlškis ež. 
Dg., Velniokas ež. Lkm. (kitas 
Dumblio vardas), Velniukas ež. 
Dbg., Velniukas, Vėln-ežeris ež. 
JnšM., ež. Pgg., Vėln-ežeris ež. 
Slk. (ir Velnežeriukas ež. Slk.), 
Vėln-ia-intakis up. Bt., Veln-ia-ra- 
vas up. Ain., Vėln-ia-ravis up. Kr., 
Veln-ia-ravis, Veln-a-ravis up. Šlv., 
Veln-ia-ragis ež. JnšM., Vėln-iu- 
pis up. Brž., Veln-iupÿs up. Kp., 
up. Pnm., Vėln-upis up. NmŽ., 
up. Šll., up. Žml., Veln-upis up. 
Kdl., Velnio Gyle up. Brž., Velnio 
upelis Čk. Iš liet, velnias „piktoji 
dvasia, nelabasis“ (DLKŽ).

Velniobalė up. Mšk. Iš miško 
vardo Velniobalė.

Velnio lankelė up. Srv. Iš lan
kos vardo Velnio lankelė.

Veïpé up. Rs. Ten pat kaimas 
Velpësiai. Kilmė neaiški. Galbūt 
iš * Vėl-upė — žr. Velupys (A. Va
nagas, 1963, p. 263). Bet visai įma
noma ir hidroniminė šaknis velp-, 
ypač turint galvoje palyginti ne
mažą būrį lietuvių ir latvių vieto
vardžių su vilp- (žr. Vilpesys). Be 
to, liet. Velpė (ir vietovardžiai su 
vilp-) gali būti gretinama su panašios 
šaknies slavų vietovardžiais, plg. 
lenk. Wełpin k., brus. Wołpa up. 
bei su pr. Wałpis up. (M. Rudnic

ki, 1933, p. 311 — 312). Pastarasis 
prūsų upėvardis gretinamas su liet. 
Velpesa up., lat. Vilpene up. (G. Ge- 
rullis, 1922, p. 193).

Velš-upis, Velž-upis up. ŠI. Plg. 
liet. Velš-pelkė gn. Lk. Galbūt 
kamienas velš- čia yra iš velž-, plg. 
Velžiškės pv. Šln., Velžiai mš. 
Rd., Velžiai k. Ps., Velžiai k. Rd., 
Velžys k. Pn. Pastarieji vietų var
dai, matyt, asmenvardiniai, sieti
ni su liet. avd. Velžis, Velžys.

Velt-upys, Velt-upis up. Šmn. 
Galbūt sietina su liet, velti „trinant 
gaminti iš vilnų, plaukų ar paga
mintą iš jų tvirtinti“, veltùvè „au
dinių vėlimo įmonė, vėlykla“ 
(DLKŽ).

Vel-upysup. Bsg. — žr. Veliuo
na.

Vembrė up. Vlkv. — žr. V amb
rine.

Vencavas ež. Ds. (ir Vencavëlis 
ež. Ds.). Tarmėje šaknies mišrusis 
dvibalsis en tariamas in: Vincavas. 
Kilmė neaiški. Gali būti ir asmen
vardinis hidronimas, sietinas su 
liet. avd. Vencas, Vencys, Vencius, 
Vincas, Vincius ir pan., plg. liet, 
vv., kurių venc-, vinc- greičiausiai 
asmenvardinė : Vencbalė b. Bbl., 
VencynėpN. Vlkv., Vincbalė gn. Rd., 
Vincalūgis pik. Vlk. (dar žr. Vensù- 
tis). Tačiau įmanoma, kad ežero 
vardas Vencavas (t. Vincavas) yra 
sėliškas, kurio šaknis vinc- yra iš 
vink’-: *Vinkiavas > sėlių *Vincia- 
vas. Tokiai prielaidai nepritaria 
ta aplinkybė, kad kituose sėliškuose 
hidronimuose priebalsis c (kilęs iš 
k) šiuo metu yra „lituanizuotas“ 
į č: Čedasas < * Kedasas, Čiau- 
nas < *Kiaunas* Čičirys < *Kiki- 
rys. Norsį išimtys galimos — plg. 
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liet. Clnaitės pv. RdN. : lat. Cinaine 
pv., Cinaites k., Cināji pv. ir kt. — 
iš lat. cinis, liet, kine (žr. Kini). 
Tokiu atveju dėl vink- žr. Vinkurë.

Vendrykštis up. Vvr. Plg. liet. 
Vendrykštė pv. Ms. Atrodo, upės 
vardas Vendrykštis gali būti sieja
mas tiesiog su liet, vendrykštis, 
vendrykštė — plačiau žr. Vinge- 
rykščia.

Vengrė up. Tt. Sietina su liet. 
Vingra up. Ad. ir pan.

Venys, Veinys up. Rgv. Neaiškus 
santykis tarp ven- ir vein-. Vis dėlto, 
atrodo, pirmesnė lytis gali būti su 
ven-, plg. Veniškės pv. Rm., Venos 
gn. Dv., lat. Ven pv. (LVK). Nors 
lytis su vein- taip pat įmanoma, 
plg. liet. Véinia i. V., lat. Veiņas pv., 
Veiniņa pv. (ten pat). Jeigu lytis 
su ven- pasirodytų tikresnė, tuo
met ją galėtume sieti su Veniaī ež. 
Užv. (ten pat Veniaī k., mš.). Įdo
mu, kad iš Veniu ežero išteka Venta 
up. Mžk., plg. Venta up. End. < 
Ven-tà. Atrodo, panašios situacijos 
būta ir Raguvos apylinkėse: iš 
ežero Venys seniau tekėjęs upelis 
vardu Venta (1977 m. ekspedicijos į 
Ukmergės raj. medžiaga). Tą pačią 
šaknį vent- > νίΛί-turi ir Až-vintis 
ež. Slk. (ir Ažvintaitis ež. Slk.), 
Až-vlntė up. Trgn. Plg. Ventė k. 
Šlu., Ventės Ragas pusiasalis Šlu., 
Ventos pv. K!., Ventinė pv. Rt. 
Galbūt čia minėtina ir Vintarà, 
Vinturà up. Pbs.

Šaknis ven- ir (su determinan
tu i) vent- bene įtikimiausia būtų, 
sekant K. Būga, sieti su liet, ven
teris „tinklas su uodega ir spar
nais iš šonų, tiesiamas skersai upę 
žvejojant“ (DLKŽ) < *ven(t) — 
„lenkti, linkti“ (K. Būga, 1961, 
p. 244). Plg. K. Būga, 1961, p. 546;
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1958, p. 519-521; J. Endzelin, 
1934, p. 126; V. Toporov, O. Tru
bačiov, 1962, p. 179.

Venskaduobė up. Sv. Matyt, iš 
kitos kokios vietos (daubos ar pan.) 
vardo * Venskaduobė (< avd. Vens- 
kus ir duobi).

Vensùtis up. Dt. Greičiausiai iš 
avd. *Vensutis, plg. liet. pvd. Ven- 
sus, Vensâitis, Vensëvicius, /ens- 
kus ir pan.

Venta up. End., up. Mžk. — 
žr. Venys.

Ventos perkasas Krtv. : Venta up.
Veprys ež. Ant., Veprinis ež. 

Vvs., Vëprynas ež. Vs., Vepriškiai 
2 ež. Vvs. Plg. liet. Vepriai mstl., 
lat. Vepri k., Vepralksna k., Vepra 
kalns kln., Veprine si., Vepris k., 
Vepriêns pv., Vepya purvs b., Vep- 
ręzęrs ež., Vępru druvas mš. (LVK). 
Iš dabar lietuvių kalboje jau nebe
žinomo žodžio * vepris ar * veprys 
„šernas“ (žr. A. Sabaliauskas, 1968, 
p. 174), plg. lat. vepris „šernas“ 
(dar žr. K. Būga, 1959, p. 648).

Verbliudas ež. Jz. Galbūt iš 
slavizmo verbliudas „kupranugaris“ 
(memorinis hidronimas).

Verbužis up. Rd., Verbilkà up. 
Šr. Plg. liet. Verbutė ak. Lzd., Ver
buoto pv. Trk., Verbuškė pik. Alv., 
Verbų klonis Lp., Verbos bala Mrk., 
Verbytė gn. Čk., Verbinė mš., b. 
Lp., Verbynė gn. Sb., Verbynas 1. 
Vrn., rst. Drsk. Greičiausiai iš 
slavizmo verba „kadagys, ėglius; 
gluosnis, žilvitis“ (DLKŽ).

Verdël-upis up. Ar. — žr. Var
das.

Verdenė up. Jnš., Verdënis up. 
Pkr., up. Vkš., Verdingis ež. Pb., 
Verdùlis up. Šlv., VerdUnas ež. Jz., 
Vėrd-upis cž. Jz. — žr. Vardas.



Verys eź. Zr., Veretà up. Yl., 
Vereîbé up. Rs. (plg. lat. Variêbas 
к. - LVK), Vėrė up. Skdv., Ре
герам up. Nmk. (gal iš *Ver-rėpas, 
plg. Rėpės Dauba up. Bt.), Ver-gi- 
lalė up. Sint., Ver-ùpè, Ver-upys 
up. Bb., Vėr-upis up. KzR., Vėr- 
-vedis up. Pp., up. ŠI., Ver-vedys up. 
Pp. (ir Vervedziùkas up. Pp.). Plg. 
liet. Verėnos pv. Jsv., Veriešė pv. 
Rk., Verijà kln. Tl., Veringà kln. 
Vn., lat. Werren 1., Verijas b., Ve
ra birze mš., Veręja pv., Vēres kalns 
kln., Vēresk., Vērepv., Vērepurs mš., 
Vēris pv. (LVK), pr. Wereyn (G. Ge
rullis, 1922, p. 199). Šaknies ver- 
(vėr-) kilmė ne visai aiški. Ji pa
prastai vedama iš ide. *ųer- „vanduo ; 
lietus; upė“, toliau siejant ją su 
liet, virti (verda, virė) „kunkuliuoti, 
verstis; kunkuliuoti nuo aukštos 
temperatūros“ (DLKŽ), lat. virt 
„t. p.“, liet, verėnas „viralas“ ir 
t. t. (žr. P. Skardžius, 1973, p. 37; 
H. Krabe, 1964c, p. 38-40; L Du
ridanov, 1969, p. 32; to paties, 
1976, p. 36). Dėl tokios reikšmės 
hidronimų dar žr. Vardas, Virėkšta.

Pritariant tokiai etimologijai, vis 
dėlto reikia atkreipti dėmesį, jog 
nebūtinai visi anksčiau suminėti 
hidronimai ir šiaip vietovardžiai 
yra vienos kilmės. Neaiškumų, sa
kysim, gali kilti dėl Vėrė up. Skdv. 
Kalbant apie šio upelio vardo kil
mę, neišleistina iš akių lat. vėre, 
vēris „giria, didelis lapuočių miš
kas; didelis pelkėtas miškas; že
mas, drėgnas eglių miškas; žemas, 
slesnas lapuočių miškas; didelis 
mišrus lapuočių bei spygliuočių 
miškas“ (LVV IV 561-562). Tiesa, 
šių latvių kalbos žodžių kilmė nė
ra aiški, jie gali būti ir finougriz- 
mai (ten pat). Taip pat ne visai 

aišku, ar iš šaknies ver- (virti) gali
ma kildinti pietų Lietuvos upės 
vardą Vėr-upis KzR., kuris, beje, 
gali būti net iš *Ėr-upis.

Bet šiaip jau šaknies ver- sie
jimas su liet, virti rodosi gana įti
kimas.

Veriugiškių upelis Ant.: Veriß- 
giškės k.

Verknė, Verkne up. Jz. (ir Verk- 
naičiai 2 ež. Onš.). Kilmė neaiški. 
K. Būga vardą Verknė skaido į 
Ver-k-nė ir šaknį ver- sieja su Ve
rys ež. Zr., Veretà up. Yl. ir pan. 
Be kita ko, K. Būga pamini ir air. 
feraim „lieju, pilu“ (K. Būga, 
1958, p. 337). Ar toks skaidymas bei 
siejimas su Verys ir pan. yra pagrįs
tas, sunku nuspręsti. Plg. lat. Ver- 
kutene pv. (LVK). Atrodo, kad 
Verknę pirmiausia turėtume gre
tinti su liet. Vlrkė up. Klm., Virkius 
up. Stk., Vlrkulė up. Lkv. Tuomet 
galėtume išskirti šaknį verk-, virk- 
ir, Verknės atveju, determinantą n. 
Bet ir tuomet šaknų verk-, virk- 
kilmė lieka neaiški. Siejimas su 
liet, verkti „ašaras lieti dėl skausmo, 
nelaimės ar pan.“, virkauti „verkti“, 
lat. verkstėt „tyliai verkti“ ir pan. 
(plačiau dėl šių žodžių žr. E. Fra- 
enkel, 1962, p. 1226) kelia tam tik
rų abejonių dėl semantikos. Tiesa, 
šiam siejimui, atrodo, pritaria ir 
liet. Verksnė ež. Alv., Verkšnalis 
ež. Lk. (plg. liet, verkšna „verksnys“, 
verkšnoti „pamažu verkti“) bei Ver
ksnia, Verksnė up. Prn. — plg. liet. 
verksnys „kas nuolat verkia ar 
greit pravirksta“, verksnus „kuris 
greit ima verkti“ (DLKŽ).

Verksmių upalis Plng.: Verks- 
mės pv.

Verksnia, Verksnė up. Prn. — 
žr. Verknė.
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Verkstinė up. Kš. Pamatinė ly
tis abejotina — žinoma ir kitokių 
užrašymų — Verkstinė, Verkštynė. 
Dėl to neaiški ir kilmė. Gali būti su 
įspraustiniu k iš * Verstinė, plg. 
Verksmės pv. Kr. < * Versmės, verk
sme (Barstyčiai) „versmė“, Verks- 
minis ež. Švnčl., kurio oficiali lytis 
yra Versminiai (žr. Versme) ir pan. 
Tokiu atveju lytį * Verstinė būtų 
pamato gretinti su verstis „ristis 
(bangomis)“, varstyti „vėrioti, da
rinėti“, verti', ide. *wer- „sukti, 
kreipti, lenkti“ — žr. Varstis.

Bet įmanoma ir šaknis verkšt-, 
kuri būtų su determinantu t padary
ta iš verks-. Dėl jos žr. Verknė.

Verkšnė ež. Alv. — žr. Verknė.
Vertinas ež. Švnčl. (ir Verliniù- 

kas ež. Švnčl.). Greičiausiai iš 
★Varlinas. Kad taip gali būti, rodo 
Verliniùko variantas Varliniùkas — 
toliau žr. Varle.

VermS up. Sk., Vermėlė up. 
Sv., Vermėnė, Vermenas up. Rm. 
ir galbūt Verėmka up. Lz. (šis var
das gali būti suslavintas iš * Vermė 
ar pan.) — žr. Varmė.

Verniëjus ež. Auk., Vernijis ež. 
Vs., Vern-upis up. Vg. Plg. liet. 
Verne b. Pkr. Galbūt vern- yra su 
determinantu n iš ver-, dėl kurios 
žr. Verys.

Vernijo upelis Vs.: Vernijis ež.
Verpelis, Verpeliùkas, Varpe- 

liùkas up. Klm. Kilmė ne visai aiš
ki. Jeigu nėra iš ★Vër-upelis, *Ver- 
-upeliùkas, plg. Verpeliùkas up. Bt. 
< ★Ver-. peliukas „Verupės int.“, 
tuomet reikėtų sieti su Verpūtė up. 
NmŽ. Plg. liet. Verpelis b. Srj. 
Toliau šaknis vērp-, matyt, būtų 
giminė su liet, verpetas „vandens, 
dulkių, sniego ar oro sūkurys“ 
(DLKŽ), lat. vėrpele „sukaršta vil

na; plaukų verpetas, susisukę, susi
vėlę žvėrių plaukai“, vērpete,,ver
petas“ (LVV IV 564). Ar čia tiktų 
minėti ir lat. VerpeĮa-purvs b., Vēr
peli k., Vērpeles k. (LVK), neaišku, 
nes pastarieji vietų vardai gali būti, 
be kita ko, siejami ir su lat. vėrpele 
„tam tikras indas“ (LVV IV 563 — 
564).

Vers-ekà, Vers-akà up. Dv., 
up. Vlk. Galbūt sietina su Virsią 
up. Žž. Toliau gretintina su liet. 
verstis „ristis (bangoms)“, virsti 
„griūti; veržtis, grūstis pro tarpą“ 
(DLKŽ), lat. vērst „lenkti, sukti, 
kreipti“: ide. *uer- „sukti, lenkti“ 
(žr. E. Fraenkel, 1962, p. 1228).

Verslava ež. Ant. Kilmė neaiški. 
Gali būti visai naujas ežero vardas, 
sietinas su liet, verslas „smulki ga
myba, amatas“ ar verslovė „gavy
bos tipo pramoninė įmonė“(DLKŽ). 
Lat. Vlrslava k. greičiausiai yra ki
lęs iš avd. Wirßlav (LVK).

Versmē up. Dkšt., up. Ml., up. 
Ut., Versminis ež. Vrn., Versminiai 
3 ež. Švnčl., Versmynas up. Lei., 
Versmynas ež. Aln., ež. Lei., Vers- 
mynė up. An., Versmių upelis Ktk. 
Iš liet, versmē „vieta, iš kur iš že
mių sunkiasi vanduo, šaltinis“ 
(DLKŽ), versminis „iš versmės“, 
versmynas, versmynė „vieta, kur 
daug versmių“.

Vefsnė up. Vlkv., Versnys up. 
Kp., Versn-ùpè up. Kbr., Versn- 
-upis up. Yl., Versn-upalis up. Krtn. 
Plg. liet. Versnė b. Nj., pv. Pkr., 
pv. Slč., Versnis pv. Pmp. Toliau 
galbūt sietina su Virsnės up. Vlkj., 
Virsnis up. Jnšk., up. Sml., Virsnys 
up. Rk., up. Žmt. Plg. liet. Virsnė 
pv. Tj., pv. Sb., Virsnelis pv. Šmn., 
Virsnės 1. An., pv. Vad., pv. Aln., 
pv. Rgv., b. Mit., rst. Šš., Virsniai 
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mš. Krkn., Virsnis kln. Ign., b. Nj., 
Virsnys pv. Šmn., pv. Tršk., pv. Rk., 
b. Vb., pv. Všn., Virsn-upis mš. 
Ukm., Virsn-upÿs pv. Pbs. Pats 
faktas, kad vietų vardai su versn- 
ir ypač su virsn- dažnai kartojasi, 
perša išvadą, kad būta kokio nors 
plačiau žinomo apeliatyvo, iš kurio 
kilo tiek daug vietovardžių su versn-, 
virsn-. Kad taip galėjo būti, patvir
tintų ir liet, virsnê „verdančio puo
do putos“ (DLKŽ) bei lat. virsnis, 
virsne „pelkių mirta (myrica gale); 
viržis“ (LVV IV 613). Galbūt, 
kaip mano K.-O. Falkas, šaknis 
versn- sietina su liet, verd- (K.-O. 
Falk, 1973 b, p. 52), plg. liet, virti, 
verda, virė, versme ir t. t., jotv. 
Wierśne ež. Sn.

Verstaminiį ežeras Lzd.: Vers- 
taminai k.

Veršis ež. Šm., Veršēlis ež. Ob., 
Veršiukas ež. Auk., Veršiukas up. 
Auk., Verš-upis up. Kdl., up. Šlv., 
up. Žr., Verš-upys up. Krk., up. VI. 
Plg. liet. Veršis dr. Tl., Verš-a-plūkė 
pv. Pln. (gal iš *Verš-a-apluokė!), 
Veršapluokis In. Ms. (iš *Verš-a-ap- 
luokis), Verš-eglynis mš. Sd., Verš-ia- 
kys b. Sv., Verš-ia-balė b. Lkm., 
Verš-ia-raisčiai rst. JnšM., Veršy nė 
rst., 1. Mit., Veršio dauba Šv., Ver
šio sala Platelių ežere Plt., Verš-liek- 
nis b. Krtv., Verš-plynė pik. Šk., 
Verš-pievė pv. Gž. Siejama su liet. 
veršis „karvių jauniklis“ — DLKŽ 
(žr. J. Otrębski, 1959, p. 26, 27). 
Latvių vietovardžiai Vēršupe up., 
Veršupīte up., Veršupurvs b., Vēr
šu valks b., V er ša liêknis pv. ir kt. 
(LVK), matyt, yra panašios kilmės — 
iš lat. vērsis „veršis“ (LVV IV 565).

Vefšlakinis up. Pš. Galbūt su
durtinis vardas: Verš- (žr. Veršis) 

ir -lakinis (plg. liet, lakti „gerti, 
maukti“, lakinti „girdyti“) (DLKŽ).

Vefšlupis up. Yl. Greičiausiai 
ne sudurtinis vardas — iš Verš- 
(žr. Veršis) ir -lupis (plg. lupti „dir- 
ti kailį“ — DLKŽ), bet vėlesnis per
dirbinys iš *Veršel-upis\ veršelis 
(žr. Veršis) ir upė.

Veršvas, Veršvą up. Rdd. Kil
mė neaiški. Greičiausiai tai u-ka- 
mienis šaknies verš- variantas: *Ver- 
šų-as. Ar šaknis * v eršų- gali būti 
siejama su Veršis ež. Šm. ir pan., 
neaišku, nors ryšys visai įmanomas.

Vėrteliškė up. Bt. Priesagos -iškė 
vedinys iš avd. Vertelis.

Vertybiškio ežeras Ob.: Verty- 
biškis vs.

Vertimas up. Ktč., up. Kš., up. 
Žž., Vertimelis up. Bsg. Iš liet. 
vertimas „suarta dirva, arimas“ 
(LKŽK).

Vertimų intakas Jrb. : Vertimai k.
Vėrtiškis up. Pn. Galbūt prie

sagos -iškis vedinys iš kokio asmen
vardžio, plg. liet, pavardes Vertelis, 
Vertulis ir pan.

Ver-ùpé, Ver-upys up. Bb., Vėr- 
-vedis up. Pp., up. ŠI., Ver-vedys 
up. Ppl. (ir Vervedžiukas up. Pp.), 
Ver-upis up. KzR. — žr. Verys.

Vervëklis up. Žr. — žr. Var
veklis.

Veržas, Verža, Veržė up. Pgg. 
(kitas Vėižo vardas), Verž-upė up. 
Tlž. Plg. liet. Verž-e-kalnis kln. 
Dbg., Veržekas db., krm. Aln. Gal
būt sietina su liet, veržtis „su jėga eiti; 
trykšti“ ar veržti „stipriai spaudžiant, 
rišti, tempti; spausti“ (DLKŽ), 
plg. lat. vêrzt „sukti“, vêrzêt, ver- 
zêt „sukti, kreipti“ (plačiau žr. 
E. Fraenkel, 1962, p. 1230), vęrza 
„didelis, ilgas, sunarpliotas daiktas; 
padriki siūlai“ (LW IV 543). Dar 
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žr. P. Skardžius, 1973, p. 37 — 38; 
G. Froelich, 1930, p. 51.

Veša up. Jon., Vėsa up. Varn., 
Vės-iipė, Vėspa up. Jon., Ves-upis 
up. Mžk. Plg. liet. Vėsa pv. Žr., 
Vėsine pv. Grnk. Galbūt sietina su 
liet, vėsūs „ne visai šaltas, išvėsęs, 
nekarštas“, vėsti „darytis vėsiam, 
aušti“ (DLKŽ).

Vesiėkinė up. Btr. Kilmė ne vi
sai aiški. Galbūt Vesiėkinė < *Vie- 
siekinė (ne visai dėsningai?). Tuo
met kamienas viesiek- būtų su prie
saga -iek- padarytas iš šaknies 
vies-, dėl kurios žr. Vieša.

VeSetà up. Pn. (ten pat bala 
Vėsėta), Vešėtinis, Vešėtupis up. 
Sk. Plg. lat. Vęsęta up., Platuonio 
int. (K. Būga, 1961, p. 516; J. Endze- 
lin, 1934, p. 139). Šaknies veš- 
kilmė neaiški. Kai dėl Vėsėta, tai šio 
upės vardo šaknis veš- teoriškai ga
li būti iš *vieš- (tarmėje nekirčiuo
tas dvibalsis ie virsta į e). Skaist
girio tarmėje nekirčiuotas dvibalsis 
ie išlieka nepakitęs, bet Vešėtinis 
teka rytuose nuo Skaistgirio, Jo
niškio kryptimi, kur nekirčiuoto 
priebalsio ie virtimas į ėjau pasitaiko. 
Vardas Vešėtinis turi gretiminę lytį 
Viešėtinis. Visa tai rodytų, jog ir 
Vešėtinis gali būti pakitęs (spora
diškai ?) iš Viešėtinis (ir * Viešėt- 
-upiš). Kad vešet- (vešėt-) gali būti 
iš *viešet- (^viešėt-), patvirtina ir 
Viešėtė up. Sd. bei lat. Viėsata, 
Viesāte up. (LVK). Plačiau dėl 
vieš- žr. Vieša.

Vetralaužis ež. Dgč. Matyt, iš 
kokios kitos vietos (miško, ganyk
los ar pan.) vardo Vetralaužis, plg. 
liet. Vetralaužis dr., rst. Užp., Vėt- 
ralaužė pv., dr. Km., rst., pv. Sv., 
Vėtralaužė gn. Msn. Dar žr. K. Bū

ga, 1961, p. 546; K.-O. Falk, 1941, 
p. 212.

Vėzgė up. Rd. Kilmė neaiški. 
Matyt, Vėzgė yra iš * Vėsgė. Tolesnė 
interpretacija dėl kamieno *vėsg- 
izoliuotumo baltų vardyne gali būti 
tik spėjama. Vis dėlto, atrodo, būtų 
šiokio tokio pamato upės vardą 
* Vėsgė laikyti priesagos g vediniu 
iš vėsti, vėsus (dėl vės- žr. Vėsa). 
Plg. liet, perstogė „perstojis, susto
jimas“, nespègà „laiko nebuvimas“ 
ir pan. (plačiau žr. P. Skardžius, 
1941, p. 102-103).

Vėžys up. Šauk., Vėžius up. 
Krtv. (ir Vėžukas up. Krtv.), Vėžus 
up. Kv., Vėžiškė up. Vg., Vėž-eže- 
ris, Vėžukas ež. Šauk., Vėž-ežeris, 
Vėžys ež. Šauk., Vėž-griovis up. 
Mšk., Vėž-lankis up. Rm., Vėž- 
-ravis up. Vg., Vėž-upis up. Akm., 
up. Yl. ir kt., iš viso 9, Vėž-upis, 
Vėž-iupis up. Dglš., Vėž-iipis up. 
Blnk., up. Brt., up. Kt., Vėž-upys 
up. Srv., Vėžėl-upis up. Ds., Vėžių 
upelis Klp. Iš liet, vėžys „šarvais 
apsidengęs vandens gyvūnas su žny- 
plėmis“ (DLKŽ).

Vyčius, Vyčius up. Grl. Grei- 
čiausiai priesagos -ius vedinys iš 
vyti „sukti, vynioti“ (DLKŽ).

ViČ-upis up. Žd. Plg. lat. Vič- 
-upe up., Vič-upele up. (LVK).

Vidâuja up. Jrb. (ir Vidaujai- 
tė up. Jrb., Vidaujėlis up. Jrb., 
Vidaujùkas up. Jrb.), Vidėnis up. 
Užv., Vidinkstas ež. Ut., Vid-upė 
up. Bsg.,up. Btg., up. Žml., Vld- 
-upis up. Brb., up. Pkr. ir kt., iš 
viso 10. Galbūt sietina su liet, vi
dus „vidurinė dalis“ (DLKŽ). Dar 
žr. P. Arumaa, 1972, p. 5; J. Endze- 
lin, 1934, p. 116; E. Fraenkel, 
1962, p. 1238; P. Skardžius, 1941, 
p. 88.
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Vydeikà up. Kv., Vÿd-upis, Vyd- 
-upÿs up. Všt. Ne visai aiškus san
tykis su šaknies vid- hidronimais 
(žr. Vidâujd). Be to, ypač Vydeikà, 
gali būti asmenvardinės kilmės, 
plg. liet. pvd. Vydeika, kuri žinoma 
ir pietvakarių Žemaičiuose. Visai 
įmanoma, kad ir upės vardo Vÿd- 
-upis, Vyd-upys pirmasis sandas 
yra iš asmenvardžio, plg. liet. Vydžius 
pvd.

Vidgiris up. Šmk. Iš miško var
do Vidgiris.

Vidokai up. Tl. Plg. liet. Vido- 
kas tl. Alv. Atrodo, kad tai visai 
nauji vardai, perdirbti iš skolinio 
vedukas „į tunelį panašus tiltas“.

Vidùbalis up. Nj. Iš balos var
do Vidùbalis.

Vidugašlis ež. Lp. Galbūt iš 
kokios kitos vietos vardo *Vidu- 
gašlis (plg. liet, vidus ir gašlus 
„geidulingas, aistringas, karštas“ 
(DLKŽ).

Vidugiris up. Grl., Vidugiris, 
Vidugirių upė Trgn., Vidugiris ež. 
Pbrd. Iš kokios kitos vietos (miško, 
pievos ar pan.) vardo, plg. Vidu
giriai pv. Trgn., Vidugiris k. Pbrd., 
1. Krkn., ar. ŠS., mš. Jon., pv. Rim. 
ir t. t.

Vidujôjis Galas up. Sml. Iš *w- 
dujojis < vidujis „vidurinis, vidu
tinis“ ir galas (žr. A. Vanagas, 
1970 a, p. 274).

Vidùlaukis up. RdN. Iš lauko 
vardo Vidùlaukis.

Vidùmedé up. Kp. Iš balos var
do Vidumedė.

Vidùpievio upelis Ds. : Vidù- 
pievis pv.

Vidùpievis up. Čk. Iš pievos 
vardo Vidùpievis.

Vidùrbalis up. Grz. Iš balos 
vardo Vidùrbalis.

Vidurine up. Auk., Vidurinis up. 
Vlkj., Vidurinis ež. Šlu. Iš liet, vidu
rinis, -ė „esantis viduryje“ (DLKŽ).

Vid-u-šušvis ež. Jsv. Iš vidus 
(žr. Vidâujd) ir Šušvė up.

Vidutinis up. Aln., up. Ds., 
up. Lp., up. Ps. (kitas Uosyčio 
vardas), Vidutinis Geležius up. VI. 
Iš liet, vidutinis „turintis kokių 
ypatybių nei daug, nei mažai“ 
(DLKŽ).

Vidvalkis up. Krk. Iš balos var
do Vldvalkis.

Vydžiunkalnis up. Rk. Iš kalno 
vardo Vydžiūnkalnis.

Vidžiupės upelis JnšM. Atrodo, 
kad tai ne visai tikslus užrašymas: 
vietoje vardininkinio hidronimo 
Vldžiupė (plg. Vldžiupė 1. ten pat) 
užrašyta vardo kilmininkas. Dėl 
vid- žr. Vidauja.

Viekscià up. Msn. Ten pat pie
va Viekščia. Plg. lat. Vieksta-mežs 
k., Vieksta up., Viekstiņi k. (LVK). 
Matyt, sietina su lat. vičksta „van
dens sūkurys, verpetas, neužšąlan
ti vieta; gili vieta upėje“ (LVV 
IV 654).

Viekšnalių ežeras Lk.: Viekšna- 
liai k.

ViekSnià up. Jz. (ir Viekšnėlė 
up. Jz.), Viekšn-upis up. Lk., Viekšn- 
-upis, Viekšn-upys, Vičšn-upis up. 
Zp. Plg. liet. Viekšna pv. Tv., Viekš
naliai mš. Varn., Viekšniai mstl. 
Galbūt sietina su lat. veksnis „miš
kas, krūmai“ (L. Nevskaja, 1974, 
II lentelė). Plg. dar lat. vieksis 
„gili vieta upėje“ (LW IV 654). 
Dar žr. Viekščia.

Viek-vedÿs up. Krtv.. Viek-ve- 
dys, Viëk-vedis, lek-vedys (t. Vyk- 
vedys, Vykvedis, Ykvedys) up. 
Skdv. (ir Viekvedalis, t. Vykvedâ- 
lis up. Skdv.). Neaiškus santykis 
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tarp variantų su viek- ir iek-. Plg. 
dar Vyk-upas greta Ÿk-upas up. 
Šlv. Vartojimo dažnumas ir kiti 
vietovardžiai su vyk- (žr. Vÿkas) 
kiek labiau paremtų versiją, kad 
variantai be priebalsio v gali būti 
vėlesni, su nukritusiu (plg. dar 
1673 m. Wekwedzié) priebalsiu v 
žodžio pradžioje. Šią prielaidą pa
remtų ir lat. Viejcu-ęzęrs ež. (LVK). 
Tokiu atveju šaknis viek- galbūt 
sietina su liet, viekas „jėga“ (plg. 
viekutė „utėlė“). Liet, vtëkas (ir 
viekutê) toliau gretinama su liet. 
vaikyti, veikti, vykti (žr. E. Fraen
kel, 1962, p. 1239).

Viemuonià, Viemuonė up. Vv. 
Plg. (?) pr. Wemiten (G. Gerullis, 
1922, p. 199). Kilmė neaiški. Ga
lima tik įtarti, kad Viemuonià 
yra su retai pasitaikančiu, spora
diniu priebalsio v pridėjimu žodžio 
pradžioje prieš priešakinės eilės 
balsį (plačiau dėl to žr. Jiešmuo) 
: *Iemuonia. Tuomet dėl *iem- žr. 
Eimùnis.

Vien-a-valkšnis ež. Lkm., Vien- 
-a-valkšnys JnšM. Iš liet, vienas ir 
valkšna „valksmas, vienas tinklo 
užvilkimas“ (DLKŽ).

Vienul-upis, Vynūl-upis, Vynuöl- 
-upis up. Žg. Šio upės, tiksliau — 
upės dalies (taip viename kaime va
dinamas Katmilžis), vardo kilmė 
neaiški, nes literatūrinė lytis ne
nustatyta. Atrodo, kad visi trys va
riantai gali būti netikslūs. Bene 
įtikimiausia, matyt, literatūrinę lytį 
atstatyti * Vienuol-upis, ypač remian
tis variantu Vynūl-upis, kurio dali
nės literatūrinės lytys būtų Vienūl- 
-upis ir Vynuöl-upis. Tuomet ka
mieną vienuol- būtų galima sieti 
su vienuolis „bažnytinės bendruome
nės narys, įžadais įsipareigojęs pa

gal regulą gyventi vienuolyne“ 
(DLKŽ).

Viesà, Viesélka up. Šr., Viešai 
ež. Trak., Viesÿs ež. Pbs. Matyt, 
sietina su liet, viesulas „vėtros, 
audros sūkurys“ (DLKŽ). Šis žo
dis vedamas iš ide. *uez- „lenkti, 
sukti“ (žr. E. Fraenkel, 1962, p. 
1243-1244).

Viesurkis up. Brš. Pamatinė ly
tis ne visai aiški. Gali būti ir vėlesnis 
perdirbinys iš Vėsurkis. Tuomet jį 
turėtume sieti su Vėsa up. Jon. ir 
pan. Jeigu lytis Viesurkis pasirodytų 
esanti tikra, tai jos darybą ir kilmę 
būtų galima aiškinti taip: šaknis 
vies-, turėjusi bendresnę lenkimo, 
sukimo reikšmę (žr. Vieša) ir prie
saga -urkis, plg. vijurkas', vytis 
„suktis, vyniotis“.

Vieša up. Ut., Viešia up. Pž., 
Viesis, Viesÿs ež. Ut., Viešėtė up. 
Sd., Viešinta up. Všn. (plg. 1261 m. 
Vesinthe LEKU I (2), 463), Vie
šinta up. Ut., Viešintas, Viešintų 
ežeras Všn. Galbūt čia minėtinas 
ir upės vardas Viešnautas Srv., kurio 
kamienas vieš-n- gali būti su deter
minantu n padarytas iš šaknies vieš-. 
Upės vardas Vieštovė Kl., matyt, 
yra priesagos -ovė vedinys iš kamie
no vieš-t-, kurio determinantas būtų 
t, o šaknis vieš-. Atrodo, kad prie 
šios grupės hidronimų galima pri
skirti ir upės vardą Viešvilė, Vieš- 
vilvė, Viešulvė Vš. Upės vardas 
Viešvė Tl. būtų u-kamienis šaknies 
vieš- variantas, plg. Vaišvė up. 
Rdn.: Vaiš-upis up. Al. Toliau sie
tina su lat. Viešite up., Viesītis ež. 
(LVK). Hidronimų su vieš- (ir 
vaiš-) etimologijai labai svarbus 
upėvardis Viešmuo Jnšk., kuris visų 
vieningai vedamas iš liet, viešmuo 
„upokšnis, upelis“ (DLKŽ). Bet, 
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antra vertus, neišleistina iš akių ir 
Viešmuo, kurio pamatinė lytis yra 
Jiešmuo up. Krč. (žr.). Plg. dar pr. 
Weyssen ež., siejamą su liet. Vie
šinta ir pan., Weis-pelke up. (G. Ge
rullis, 1922, p. 198) ir liet. Veisiëjis 
ež. Vs. (žr.)

Jeigu pasirodytų, kad upės vardo 
Viešmuo žodžio pradžios priebalsis 
v iš tiesų yra etimologinis, tuomet 
siejimas su viešmuo būtų neabejo
tinas.

Visiškai įmanoma, kad prie 
šaknies vieš- hidronimų, ir ypač 
prie liet, viešmuo, gretintina ir pr. 
weysigis „pieva“. Toliau šaknis vfes- 
bene įtikimiausia sieti, kaip mano 
P. Skardžius, su sen. ind. vešantah, 
vėšantd „tvenkinys“, vëçati „liejasi“, 
visâm „vanduo“, lot. virus „klampus 
skystis, sultys“, šen. isl. veisa „pel
kė“ ir t. t.

Šiaip jau, atrodo, senoji šaknies 
vieš- reikšmė galėjo būti „tekėti, 
bėgti“ (plačiau žr. P. Skardžius, 
1973, p. 35 — 36 — ten nurodyta ir 
literatūra; P. Trost, 1970, p. 281; 
I. Duridanov, 1975, p. 114; J. Obręb- 
ski, 1960 a, p. 257-258; H. Krahe, 
1964 c, p. 50 — 51; W. Nicolaisen, 
1957, p. 23φ.

Viešdauba up. Pln. Iš daubos 
vardo Viešdaubė.

Vieviršė up. Btg. — žr. Vei
viržas.

Vievis ež. Vvs. Kilmė neaiški, 
nes, svarbiausia, neaišku, ar žodžio 
pradžios priebalsis v yra etimolo
ginis, ar pridėtinis, kaip mano 
J. Otrembskis ir A. Nepokupnas, 
plg. lenk. Jewie, ryt. si. 1619 m. 
В(ъ)6ВЮ (J. Otrębski, 1963 c, p. 118 ; 
A. Nepokupnyj, 1971, p. 54—55). 
Kalbant apie upės vardą Jiešmuo 
Krč., buvo užsiminta, kad priebal

sis v prieš priešakinės eilės balsius 
lietuvių kalboje nelinkęs nukristi 
(nors tokio nukritimo pavyzdžių 
vis dėlto pasitaiko — žr. Viekvedys} 
ir kad kiek dažniau prieš priešaki
nės eilės balsius žodžio pradžioje 
priebalsis v gali būti pridedamas.

Iš miesto vardo Vievis, kuris 
yra kilęs iš ežero vardo, yra išves
tas netoli nuo Vievio esančio kaimo 
vardas Vievininkai, Vievininkai. Šis 
kaimo vardas vietinių žmonių daž
nai ištariamas be priebalsio v žo
džio pradžioje — Jievintkai, Jie- 
vinikai (LKAK). Toks ištarimas ir 
minėtos slavų kalbų lytys (Jewie, 
В(ъ)6ВЮ) lyg ir leistų manyti, 
jog žodžio pradžios priebalsis v 
ežero (ir miesto) varde Vievis yra 
pridėtinis. Jeigu taip yra iš tiesų, 
tuomet šaknį *zev- (t. jiev-) galima 
būtų sieti su Jievinė up. Vlkj. 
(žr.) ir vesti iš liet. ieva.

Antra vertus, vis dėlto bene 
įtikimiau būtų manyti, jog šaknies 
viev- 1qAz\q pradžios priebalsis v 
yra etimologinis. K. Būga vardą 
Vievis dar siejo su Vija up. Yv. ir 
lat. Vija up. (žr. K. Būga, 1961, 
p. 544, 957).

I. Duridanovas išskiria šaknį 
viev- ir sieja ją su trak. *Vaivas, kurį 
dar lygina su pr. Woywe, Waywe, 
lat. Vàive up., bei lat. Vaive к., 
Vaiva pv. Toliau šiuos vietų vardus 
I. Duridanovas gretina su liet. 
vyti „vynioti, sukti“, šen. bulg. 
viti, vbję „sukti, pinti, lenkti“ < 
ide. *uei-i *ųeia- „sukti, lenkti“ 
(I. Duridanov, 1969, p. 52; plačiau 
žr. E. Fraenkel, 1962, p. 1267).

Vigadà up. Akm. Iš buvusios 
karčemos vietos vardo Vigadà. Plg. 
lenk. Wygoda < wygoda „karče
ma“ (E. Breza, 1974, p. 127).
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Vigailis up. Sb., Vÿgala up. 
Tt. (plg. pr. Wigal — G. Gerullis, 
1922, p. 200), Vÿglinè up. Kltn. 
Plg. liet. Vtgaus pieva Pmp., Vygënè 
ar Vigënè pv. Dbk., Vygietis ar 
Vlgietis b., kln. Imb., lat. Viga 
pv., Vîgs pv., Vigas pv. (LVK). 
Šaknies vzg-, vyg- kilmė kelia abe
jonių. Galbūt sietina su lat. viga 
„žemuma tarp kopų (kuri gali 
būti pelkėta), žolėta žemuma; tven
kinio žolė“, kurio senesnė reikšmė 
galėjusi būti „įlinkis, linkis“, iš kur 
lyb. viga „pelkė, šlapia žemuma“, 
plg. norv. vik „lenkimas“, šen. isl. 
veikja „lenkti“, sen. ind. vëga-h 
„drebulys“ (plačiau žr. LW IV 
582). Plg. A. Vanagas, 1975, p. 405.

Vygris ež. Graž. Plg. liet. Vygrė 
pv. Al. Siejama su liet, vigrus „vin
giuotas“ (žr. V. Urbutis, 1966, 
p. 193; dar plg. J. Nalepa, 1966, 
p. 17-20; K.-O. Falk, 1941, p. 
56-59; J. Prinz, 1968, p. 213-214; 
Cz. Kudzinowski, 1963, p. 221; 
F.-O. Falk, 1973 b, p. 53; 1976 a, 
p. 144-146; 1976 b, p. 181-190).

Sutikdami, kad Gražiškių apyl. 
ežero vardas Vygris gali būti kil
dinamas iš liet, vigrus „vingiuotas“, 
turime atskirai aptarti Suvalkų apy
linkių ežero vardo Vygriai kilmę. 
Tai, anot K.-O. Falko, didžiausio 
jotvingių ežero vardas, todėl jo 
kilmė jau keletas dešimtmečių nuo
lat patraukia tyrinėtojų dėmesį (de
talią literatūros apžvalgą žr. K.-O. 
Falk, 1976 b, p. 181-190). Nėra 
abejonės, jog dabartinė ežero 
vardo lytis Vygriai gali būti, 
kaip įrodė V. Urbutis (ten pat), 
gretinama su Gražiškių apyl. 
ežero vardu Vygris ir su liet. 
vigrus „vingiuotas“. Tačiau taip 
gretinant, būtina turėti galvoje su

rastus gana senus istorinių doku
mentų užrašymus su šaknimi vingr-'. 
Wingri 1418 m., 1422 m.; Wing- 
rom 1503 m. Nors jau nuo 1396 m. 
žinoma ir lytis be priebalsio n: 
Wygra (K.-O. Falk, ten pat, 185). 
Kokiu būdu susidarė to paties eže
ro vardo variantai, tuo tarpu ne 
visai aišku. Galbūt, kaip mano 
K.-O. Falkas, šaknis vingr- yra 
senesnė, pirminė, o šaknis vigr— 
vėlesnė, fonetiškai išsirutuliojusi iš 
vingr- (K.-O. Falk, ten pat).

Kaip ten bebūtų, aišku viena, 
jog variantai su vingr- ir su vigr- 
yra giminingi, todėl jų ryšys su liet. 
vingrus bei vigrus abejonių nekelia.

Vijēļe up. Šd., Vija up. Yv., 
Vijolè, Vijôlka up. ŠI., Vijoliùkas 
up. Krtv. Plg. liet. Vija kln., dr. 
Rm., Vijëlis dr. Tj., lat. Vija up. 
(J. Endzelin, 1934, p. 150). J. Endze
lynas lat. Vija sieja su lat. vija „gė
lių pynė, Ranke“ (ten pat), plg. 
liet, vija „viena virvės šaka; įvija, 
spiralė“ (DLKŽ). Tačiau latvių 
ir lietuvių upių vardai vargu ar bus 
kilę tiesiog iš šių apeliatyvų — 
jie, matyt, sietini su liet, vyti „vy
nioti, sukti“, vijôtis „suktis, vynio
tis“ (ten pat), lat. vît „vynioti, 
vyti, pinti“ (LW IV 645) ir pan. 
Galbūt, kaip mano K. Būga, Vija 
dar sietina ir su Vievis ež. Vvs. 
(K. Būga, 1961, p. 957). Dar žr. 
L Duridanov, 1975, p. 50 — 51.

Vijūne, Vijùnka up. Onš., Vi- 
jūnytė up. Slm., Vijūn-upis up. Kbr. 
Išliet, vijūnas „nedidelė, plona, ma
žais žvyneliais žuvis, pyplys“ 
(DLKŽ).

Vikabalis ež. Krn. Matyt, iš 
kokios kitos vietos, greičiausiai ba
los, vardo * Vikabalis < liet, vl- 
kas „pašarinis ankštinis augalas 
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juodais nedideliais grūdais (Vicia)“ 
(LKŽK) ir bala „pelkė“.

Vÿkas ež. Ds. (ir Vykëlis ež. Ds., 
Vykëlè up. Ds.), Vyk-ežeris ež. 
Ant. (ir Vyk ežerėlis ež. Ant.), Vyk- 
-nešys up. Kv. Plg. lat. Vīķa up., 
siejamą su lat. vīķa, vīķe „tokia 
žuvis (Albumus lucidus)“ (J. En- 
dzelin, 1934, p. 150; LW IV 635, 
639). Semantiskai toks siejimas visai 
įmanomas, bet ar visi lietuvių (ir 
latvių) hidronimai su vyk- gali būti 
vedami iš latviško žuvies pavadi
nimo, neaišku, nes lat. vīķe bei 
variantai (vīķis ir kt.) yra skoliniai 
iš vokiečių kalbos (B. Laumane, 
1973, p. 247-248). Lietuvių hid
ronimų su vyk- geografija siejimui su 
lat. vīķe ir pan. neprieštarautų.

Bet, antra vertus, bene įmano- 
miau, kad liet, hidronimai su vyk- 
(ir lat. Vīķa bei Vīcupji k., Vīcupe 
up. — LVK) gali būti ir kitaip su
sidarę — juos yra pamato sieti 
su liet. Veikas up. Tl., Vaîkesas ež. 
Dgl. ir pan. Dėl vyk- : veik- plg. 
liet, pri-vykëti : pri-veîkti „įveikti“, 
pa-vyketi : „pavijėti“ : vaikyti ir pan. 
Tai būtų hidronimai, turėję bend
resnę lenktumo, kreivumo, vingiuo- 
tumo ar pan. reikšmę, plg. lat. 
vikt „glausti, lenkti“: ide. *ųeik-> 
*ųeig- „lenkti, kreipti“ (plačiau 
žr. A. Walde, J. Pokorny, 1930, 
p. 233, 235). Dar žr. G. Froelich, 
1930, p. 51. Plg. šen. isl. vik „nedi
delė įlanka“ (V. Urbutis, 1966, 
p. 193).

Vikis up. Rsn. Kilmė ne visai 
aiški. Plg. lat. Vicezers ež., Vicupe 
up., Vič-upele up., Vičupe up.(LVK). 
Galbūt sietina su liet, vikrūs „suge
bantis greitai ką daryti, mitrus, ap
sukrus“ (DLKŽ). Pastarasis žodis 
yra giminė su liet, vėikus „greitas, 

skubus; stiprus, tvirtas, smarkus“ 
(žr. E. Fraenkel, 1962, p. 1249).

Bet plg. liet. Vikiai pv. End., 
Vikynė pv. Šmk., Vlk-pievės pv. Žal. 
Šie vietų vardai greičiausiai yra iš 
liet, vikis „pašarinis ankštinis auga
las nedideliais juodais grūdais (Vi
cia)“ (DLKŽ).

Vyk-nešys up. Kv. — žr. Vÿkas.
Viksvė up Lkv., Viksvojis ež. 

Ign. Plg. liet. Viksvė pv. Šk., Viks
vynas krm. Ds., pv. Švn., Viksvl- 
nė pv. Lbv., p v. Srj., Viksvynė b. 
Užp. Iš liet, viksva „daugiametė 
drėgnų vietų žolė aštriais ilgais 
lapais (Carex)“ (DLKŽ).

Vykšiaus upelis Vrn.: Vykšius 
ež.

Vykšiiis ež. Vrn., Vikš-upys up. 
Dit. (ar nebus tik iš *Vykš-upysT). 
Galbūt kamienas vyks- yra su prie
saga -š- padarytas iš šaknies vyk-, 
dėl kurios žr. Vÿkas. Bet, antra 
vertus, įmanoma, kad Vyksiùs ir 
Vikšupys yra visai kitos kilmės, net 
nebaltiški (greičiausiai finougriški) 
vardai, plg. kar. Викш-озеро 2 ež., 
Викш-озеро, Викшезеро 3 ež., 
Викшозеро ež. (A. Vanagas, 1971, 
p. 150).

Vikšrus, Vikšras up. Srj., Vikš
rinė up. Dgč., Vikšrynė up. Jnk., 
up. Rdn., Vlkšr-upis, Vikšr-upis, 
Vikšr-upys up. Jsv., Vikšr-upis up. 
Šk. Plg. liet. Vikšrai 1. Lap., Vikš
rai b. Mrs., Vikšre pv. Klm., Vikš- 
rÿnas pv. Alvt., b. KzR., pv. Krtn., 
Vikšrynė pv. Snt., 1., ar. Šil. Iš liet. 
vikšris „žiedinis drėgnų vietų au
galas (Juncus)“ arba vikšras „iš 
drugio kiaušinėlio išsiritus! lerva“ 
(DLKŽ).

Vikš-upis up. Dit. — žr. Vyk- 
ši us.
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Viktaris ež. Onš. Plg. liet. Vik- 
târiskè pv. Mrs., Viktoravà 1. Pb. 
Galbūt iš avd. Viktoras, Viktoras.

Vÿk-upas, Yk-upas up. Šlv., Vyk- 
-upė up. Gmb. Galbūt variantas 
Ÿkupas yra vėlesnis, su nukritusiu 
(nedėsningai ?) priebalsiu v (žr. Viek- 
vedys). Tuomet šaknį vyk- galima 
būtų gretinti prie Vykas ež. Ds. 
Bet, antra vertus, upės vardas Vy- 
kupas gali būti visai naujas vardas, 
sietinas su Vykup 1. Trgl.,o pasta
rasis, atrodo, yra perdirbinys iš 
lenk, wykap „kalnų šaltinis“ (P. Nit- 
sche, 1964, p. 181).

Vikutinis up. Rd. Priesagos -inis 
vedinys iš avd. Vikùtis.

Vilbėnas up. Klm., Vilbizė, Vil- 
bizdà up. Krkn. — žr. Vėlbė.

Vilbradai up. Bsg. Iš pievos var
do Vil-bradas\ dėl jo plg· Viī-brastis 
kl. Jsv.

Vileikis ež. Lkm. — žr. Vilija.
Vileik-upis (t. Vilaikupis) up. 

Rz. Pirmasis sandas iš avd. Vileikis.
Vilëku ežeras Tvr.: Vilekos k.
Vilija up. Taip šiuo metu va

dinama Neris Lietuvos TSR teri
torijoje į aukštupį nuo Vilniaus. Ar 
ir praeityje šių vietų gyventojai lie
tuviai ją taip vadino, neaišku, nes, 
pasirodo, tolesnių, už Lietuvos TSR 
esančių, lietuvių salelių vietiniai 
gyventojai šią upę vadina Neris — 
sakysim, Gervėčiuose (žr. J. Kar- 
delytė, 1975, p. 5; plg. J. Jurkštas, 
1976, p. 18 — 20). Senesnieji užrašy
mai rodo, kad pirmesnis vardas 
vis dėlto buvo Neris — plg. 1340 m. 
N erge (SRP I 539), 1361 m. Nerga 
(ten pat, II 531), 1377 m. Nerye 
(ten pat, III 106), 1391 m. Nerye 
(ten pat, 154), 1404m. Nerye (ten pat, 
272) ir t. t. Atrodo, kad Vilniaus 
lietuviai upėvardį ištarė Neris. Isto
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riko M. Balinskio liudijimu, XIX a· 
pirmoje pusėje kaimiečiai („wieś
niacy nasi litewscy“) upę vadino 
Niaris (žr. J. Jurkštas, 1979). Tai 
labai komplikuoja upėvardžio Vilija 
kilmės aiškinimą.

Dėl šio upėvardžio kilmės yra 
pareikšta įvairių nuomonių, tačiau 
klausimas iki galo neišspręstas. Svar
biausia — neaišku, ar tai slaviškas, 
ar baltiškas hidronimas. K. Būga 
1913 m. straipsnyje „Kann man 
Keltenspuren auf baltischem Gebiet 
nachweisen?“ upės vardą Vilija 
laikė baltišku ir siejo jį su liet, vie- 
lóju, vieloti „vynioti“, viela — iš 
ide. *ųei-la (K. Būga, 1958, p. 519). 
Šiai K. Būgos hipotezei pritartų 
ir lytis Veilià, pavartojama jau mi
nėtų gervėtiškių (LUEV 224). Vė
liau šios savo hipotezės K. Būga 
atsisakė, nes paaiškėjo daugiau upių 
vardų Velja (Белья) ir pan., kurie 
dėl geografijos baltiškais negali būti 
laikomi. Tai upėvardžiai į pietus 
nuo Pripetės : Белья — Snieža- 
tės int. (Sniežatė — Desnos int.), 
Вилия — Teterevo int., Вилия — 
Gorinios int., Вилия — Slučės int. 
(K. Būga, 1961, p. 504). V. Toporo
vas ir O. Trubačiovas kelis upėvar
džius Велейка įtraukė į baltiškų 
hidronimų sąrašą, konstatuodami, 
kad atvejis yra sunkus dėl to, kad 
jam būdinga vokalizmo kaita 
(Велья : Вилия) ir kad šios šak
nies hidronimai dažni į pietus nuo 
Pripetės (V. Toporov, O. Truba
čiov, 1962, p. 179). O. Trubačiovas 
Pripetės ir Dnepro baseino upių 
vardus Вилия laiko galint būti 
dvejopos kilmės — jis juos pa
vadino „balto-slaviškais“ vardais 
(O. Trubačiov, 1968, p. 284). Pa
našios nuomonės dėl Wilia buvo ir



T. Lehr-Splavinskis (1946, p. 64). 
J. Otrembskiui liet. Vilija yra bal
tiškas hidronimas, kurį jis siejo su 
liet, vilnis ir pan. (J. Otrębski, 1960 b, 
p. 172—175). Aiškią nuomonę šiuo 
klausimu turi J. Nalepa. Pagal jį, 
upių vardai Vilija į pietus nuo Pri
petės yra baltiški. Jie rodą, kad sla
vų protėvynė negalėjusi būti Volynė 
ar artimos jai teritorijos (J. Nalepa, 
1968 a, p. 82).

Pastaruoju metu yra paskelbta 
hipotezė apie demonologinę upės 
vardo Vilija (ir Vilnia) kilmę — 
siejama su Veliuona, Vėlnežeris ir 
pan. bei su liet, vėlė, velnias (žr. 
V. Ivanov, V. Toporov, 1974, 
p. 177; tų pačių, 1976, p. 125). Ta
čiau ši hipotezė, mūsų nuomone, 
yra perdėm dirbtinė, sukonstruota 
remiantis aprioriniu įsitikinimu, o 
ne konkrečios medžiagos analize.

Prieš bandant kaip nors spręsti 
šį painų uždavinį, reikia pasakyti, 
kad upėvardis Vilija Lietuvoje yra 
pasikartojantis — to paties vardo 
upių turime dar dvi: Vilija (t. Ve
lėja) Pln., Vilija Btr. (kitas Nėndru- 
pio vardas). Vien šis faktas, atrodo, 
yra pakankamas argumentas, kad 
upės vardo Vilija nėra pamato be 
išlygų laikyti slavišku hidronimu, 
kaip tai linkęs daryti V. Žučkevičius 
(V. Žučkevič, 1974, p. 51). Tai, kad 
rytų slavų istoriniai dokumentai 
upės vardą Vilija rašo Велья, 
Велея, Велиа, taip pat dar ne
rodo slaviškos šio vardo kilmės, nes 
K. Būga ir J. Otrembskis yra įro
dę, jog rytų slavų Велья kilo iš 
*Vblbjā < Vilija (K. Būga, 1958, 
p. 519; 1961, p. 503; J. Otrębski, 
ten pat).

Šaknį vii- galint būti baltiška 
patvirtina ir kiti lietuvių hidronimai 

bei šiaip vietovardžiai su vil-\ Vi
liais ež. Vžns., Viliošius up. Grg., 
Vileikis (t. Vilaikis) up. Lkm., 
Vilėnka up. Smal., Vil-ia-upė, Vi- 
liauka up. Glv., Vil-upis up. Vkš. 
Plg. lat. Vīlītes mš. (LVK). Tiesa, 
dėl kai kurių šių hidronimų kilmės 
kyla ir tam tikrų abejonių, svarbiau
sia ta prasme, kad vienas kitas jų 
gali būti asmenvardinis. Pirmiausia 
Vileikis — plg. liet. pvd. Vileikis 
(žr. Vileikupis). Bet hidronimai su 
vii- gali būti ir neasmenvardiniai. 
Plg. dar liet. Vilinės b. Ktk., Vil- 
-brastisVL Jsv., Vil-bradaspv. Grnk., 
Viliotė mš. Yl., Viliotės pv. Varn., 
Viliùlis pv. Vrn., Viliutė pv. Ut., 
Viliūžė rst. Tl. Tad nėra abejonių, 
jog upės vardas Vilija yra nemažo 
toponiminio konteksto su vii- dalis.

Tiesa, vietovardžių su vii- kil
mė lieka neaiški. Galbūt iš tiesų, 
kaip mano P. Skardžius (žr. E. Fra- 
enkel, 1962, p. 1254) ir J. Otrembskis 
(J. Otrębski, 1960 b, p. 174), sietina 
su liet, vilnis „vandens kauburys, 
banga“, vilnyti, vilnyti „kilti vil
nims, banguoti; kelti vilnis; vilnimis, 
gūsiais lieti“ (DLKŽ). A. Žučke- 
vičiaus nuomone, siejimas su liet. 
vilnis esąs nepagrįstas, nes „tokios 
reikšmės neturi nė vienas vandens 
vardas nė vienoje mums žinomoje 
kalboje“ (V. Žučkevič, ten pat). 
Bet ši V. Žučkevičiaus nuomonė 
yra klaidinga, nes hidronimų, kurių 
siejimas su vilnis didesnių abejonių 
nekelia, žinoma ir lietuvių kalboje — 
žr. Vilnia.

Dėl semantikos plg. dar. ahd. 
wella „šaltinis“, šen. isl. velia „vir
ti, kunkuliuoti“ — šie žodžiai yra 
giminingi su liet, vilnis (E. FraenkeL 
1962, p. 1254).
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Liet. Vilija siejimas su liet, vil
nis ir apskritai šio hidronimo lai
kymas baltišku nereiškia, kad visi 
rylų slavų, taip pat, svarbiausia, 
minėtieji upių vardai į pietus nuo 
Pripetės yra baltiški. Galimas daik
tas, kad anie slavų hidronimai yra 
visai kitos kilmės arba giminingi 
(tipologiškai ar net genetiškai) su 
liet, upėvardžiu Vilija. Bet nėra 
neįmanoma, kad jie visi, kaip mano, 
sakysim, J. Nalepa, yra baltizmai. 
Fonetiniai sunkumai — šaknies vėl-: 
vii- varijavimas, kaip matėme, nėra 
neįveikiami.

Viliškės upelis Dr. Matyt, iš 
kokios kitos vietos (lauko, lankos, 
pievos ar pan.) vardo *Viliškė, plg. 
Viliškė db. Užv., pv. Dbk., Villškė 
ar. Trk.

Vyliškiai up. Vvs. Iš lauko, dau
bos vardo Vyliškiai.

Viliundriškis up. Jž. Iš pievos 
vardo Viliundriškis, Viliiindriškė.

Viliuniškis up. Jdp. Iš balos var
do Viliūniškis.

Vilka, Vilkė up. Pgg., Vilka up. 
Tl., Vilkas, Vilk-ežeris ež. Vs. (ir 
Vilkaitis ež. Vs.), Vilkė up. Lp., 
Vilkauja up. Vlkv., Vilkesà up. 
Šš., Vilkiaušis up. Jnš., Vilkija 
up. Sk. (ir Vilkijaitė up. Sk.), Vil
kinė up. Rsn., Vilkinis ež. Onš., 
Vilkinys, Vilkiniai ež. Lp., Vilkytis 
2 up. Žg., Vilkiautinis ež. Mrk., 
Vilkiautinė up. Lš., Vilkokšnis, Vil- 
kokšnys, Vilkuokšnis, Vilkuokšnys 
ež. Onš., Vilkùtè, Vilk-a-revis up. 
Prn., Vilk-a-biržė up. Skd., Vilk-a- 
-varnė up. Als. (gali būti ir iš pievos 
vardo Vilkavarnė), Vilk-brastis up. 
Rs., Vilk-ežeris, Vilkutis ež. Onš., 
Vilk-gerklė up. Šll., Vilk-lakis up. 
Pkr., Vilk-mižis up. Klm. (dėl miž- 
žr. Mižė), Vilk-o-takis up. Al.,

Vilk-šikis up. Erž. (dėl šik- žr. Šl- 
kupis up. Lkš.), Vilk-tupis up. 
Pn. (ar Vilkt-upis, plg. Vilk-tupis 
gn., b. ten pat), Vitk-upė up. Vp., 
Vilk-upis up. Brb., Vilk-upis up. 
Grš., up. Grz. ir kt., iš viso 14, 
Vilk-upys 3 up. Kp., up. Rk., up. 
Srv., Vilk-upelis up. Ob., Vilk-upe- 
lys up. Gdž., Vilk-vedis, Vilk-ve- 
dys up. Grz., Vilk-vedis up. Mšk., 
Vilkų ežeras Jz. (kitas Surmiaūs 
vardas). Iš liet, vilkas „panašus į 
šunį plėšrus miško žvėris (Canis lu
pus)“, vilkė „vilkų patelė“ (DLKŽ).

Vilkbalė up. Žal. Iš balos vardo 
Vilkbalė.

Vilklieknis up. Pp. Iš pelkės 
vardo Vilklieknis.

Vilktinis up. Snt. Plg. liet. Vilk
tomis mš., pv. Mrs. Galbūt sietina 
su liet, vilkti „traukti taip, kad 
šliaužtų“ (DLKŽ): tinklą, valtį, lai
vą vilkti ir pan.

VilkùÎpjaunis up. Trg. Matyt, 
iš kokios kitos vietos (pievos ar 
pan.) vardo *Vilkučpjaunis. Kamie
nas vilkuč- yra išvestinis: vilk- (dėl 
jo žr. Vilka) ir priesaga -ut.

Vilnia up. V., Viļņoja ež. V.» 
Vilnoja up. Mšg., Vilnutis up. Šv. 
Plg. liet. Vilnaujž b. Krkn., Vlln- 
-ia-raistis b., rst. Užp. Matyt, sieti
na su liet, vilnis „vandens kauburys, 
banga“, vilnyti, vilnyti „kilti vil
nims, banguoti; kelti vilnis; vilni
mis, gūsiais lieti“ (DLKŽ). Dar žr. 
J. Jurkštas, 1976, p. 20.

Vilniškių ëzeras Dbg. : Vilniš
kės k.

Vilnokų upė Rim.: Vilnökai k.
Vilpesÿs up. Gdž., Vilpisis, Vil- 

pisys up. Vdk. Kilmė ir daryba ne
aiški. Plg. liet. Velpė up. Rs. ir 
Velpësiai k. prie šios upės, lat. Vil- 

pene pv., V Upīte up., Vitpies mš., 
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V

Vilpis k. (LVK). Kad tai būtų ko
kie perdirbiniai iš *Vilpišys ar pan., 
plg. liet. Vilpišiai mš. Ssk., Vilpišis 
b. Tj., kurie sietini su liet, vilpišys 
„laukinė katė (Felis silvestris)“ 
(DLKŽ), įrodyti sunku — tokiai 
prielaidai nepritaria ir gana dažni 
latvių vietovardžiai su vilp-.

Vilūnų ežeras Krn.: Vilūnai k.
Vilùtis ež. Vžns., Vil-upis up. 

Vkš. — žr. Vilija.
Vimbaras up. Pž. Iš avd. Vim- 

baras.
Vinâbalio ežeras Sem.: Vinäba- 

lis vs.
VincSlis ež. Ktk. Kilmė neaiški. 

Gali būti asmenvardinis, plg. liet. 
Vincëlio kūdrelė Vrnv., Vincëlio 
kalnas Dg., Vinc-a-lūgis pik. Vlk., 
Vinculio raistas Msn. Iš liet. avd. 
Vincas, Vincelis, Vinculis ir pan.

Vinciunų ežeras Smal.: Vinciâ- 
nai vs.

VinČ-ežeris ež. Antz. Tai, atro
do, sėliškas ežero vardas, kurio šak
nis vinč- gali būti iš *vink- (žr. 
Vinkurë).

Vindarâikas 2 ež. Vvs. Greičiau
siai iš *Vindraikas. Dėl vindr- plg. 
liet. Vindra pv. Pb., Vindrabiai pv., 
b. Dbg., Vindrynė pv. Mšg., Vin- 
drouki pv. Šm. ir Vendrynė pv. 
Msn. Tolesni ryšiai neaiškūs. Gal
būt būta kokio augalo pavadinimo 
*vindrė ar pan., plg. Vendrykštis 
up. Vvr. (žr. Vingerykščid).

Vind-upis up. Krtv. Plg. liet. 
Vindovės kln. Plng., Vindeikiai k. 
Skuodo r., k. Širvintų r. (iš avd. 
Vindelkis), Vindžiuliai k. Kaišia
dorių r. (iš avd. Vindžiiilis), VindziÙ- 
nai k. Vilniaus r. (iš avd. *Vindžiū- 
nas, plg. pvd. Vindžius). Prūsų vie
tovardžiai Windekaymen, Wyndy- 
ken, Winditen laikomi asmenvar- 

diniais ir vedami iš prūsų avd. 
Windiko, Wyndeko, * Win de (G. Ge
rullis, 1922, p. 202). Tad Vind-upio 
pirmasis dėmuo vind- gali būti 
asmenvardinis. Latvių vietovardžių 
Vinda k., Vinda lāma pv., Vinda pv., 
Vindu-valks b., Vindene pv. (LVK) 
kilmė neaiški. Be kita ko, jie gali 
būti siejami su lat. germanizmu 
vinda, vinds „šulinio svirtis“, liet. 
vindas „t. p. “ (žr. LW IV 598 - 599).

Vingainis, Vingainis up. Kv., 
Vingel-upis up. Snt., Vingal-upis 
up. Pik. — žr. Vingis.

VingerykšČia up. Rk., Vingerkš- 
tynė up. An., Vingirykštė up. Zr., 
Vendrykštis up. Vvr. Plg. liet. Vin- 
gerykščiai pv. Ut., Vingerykštė pv. 
Km., pv. Aln., b. Dgč., pv. Lkm., 
Vingerykštės pv. Žl., Vingerykštynė 
pv. An., Vingirykštė b. Dgč., pv. 
Slk., pv. Užp. Iš liet, vingerykštis, 
vingirykštis, .vingeriūkštis, vengrykš- 
tis, vangarykštė, vendrykštis „erš- 
kėtinių šeimos pievų augalas“ (žr. 
K. Būga, 1959, p. 326).

Vingerinė up. Rk. Tai greičiau
siai perdirbinys iš *Vingirinė, plg. 
Vingirė pv. ten pat, Vingirė pv. Sv., 
pv. Užp. Iš liet, vingiris „toks vėdry- 
ninių šeimos augalas (Thalictrum)“ 
(DLKŽ).

Vingis up. Km., Vingiai up. Kr., 
up. Km., Vingainis, Vingainis up. 
Kv., Vingarė up. Rz., Vingutė up. 
Mrs., Vingùtis, Vingel-upis, Vin
gal-upis up. Pik., Vingel-upis up. 
Snt. (pastarųjų dviejų upių vardų 
kamienas vingei- yra mažybinės prie
sagos -ei- vedinys iš ving-). Matyt, 
sietina su liet, vingis „lanko pavi
dalo pasukimas, lankstas“, vingiuo
ti „daryti vingius, lankstus “(DLKŽ).

Vingra up. Ad., up. Krn., 
Vingre up. Šll., Vingre up. Krč., 
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up. Mrs., Vingre {Mažoji ir Didžio
ji) up. An., Vingris up. Bsg., up. 
Pkr. ir kt., iš viso 5, Vingrys up. An., 
up. Dj. ir kt., iš viso 5, Vingrius 
up. Km., Vingrėlis up. Jnšk., up. 
Lnkv. ir kt., iš viso 7, Vingr-upis 
up. Kbr., up. Šlv. ir kt., iš viso 5. 
Sietina su liet, vingrūs „vingiuotas, 
išsisukiojęs“ (DLKŽ). Spėjama, kad 
anksčiau Rytų Lietuvoje galėjęs bū
ti nomenklatūrinis terminas *ving- 
ris reikšme „šaltinis“ (J. Jurkštas, 
1976, p. 20).

Vingùté up. Mrs., Vingùtis up. 
Pik. — žr. Vingis.

Vynijà up. Trg., Vyn-upis up. 
Sb. Plg. liet. Vyn-ia-balė b. Lei., 
lat. Vīna-kalns kln., Vīna strauts 
up., Vīna grava grv., Vīna leja si., 
Vīnupīte up. (LVK). Galbūt iš 
liet, vynas „alkoholinis gėrimas, 
daromas iš vaisių sulčių, vynuogių“ 
(DLKŽ). Tokį siejimą patvirtina 
latvių kalbos bendrinis žodis vīnu
pīte „vyno upė“ (LW IV 640). 
Pasakymas „vyno upės“ dažnas ir 
lietuvių kalboje, visų pirma tauto
sakoje.

Vinkšnakelis up. Čk. Matyt, iš 
kokios kitos vietos vardo, plg. 
Vinkšnakelis pv. Plv.

Vinkšninė up. Alv., Vinkšnlnė 
ež. Alv., Vinkšnynė up. Ut., Vinkšn- 
-upis up. Al., up. Dr., up. Šd. (ir 
Vlnkšnupelis up. Šd.) ir kt., iš viso 
11, Vinkšn-upis up. Kdl., Vinkšn- 
-upÿs up. Bb., up. Btg. ir kt., iš viso 
4. Iš liet, vinkšna „toks guobinių 
šeimos medis (Ulmus laevis)“ 
(DLKŽ).

Vinkšnynės upelis Km.: Vinkš
nynė vs.

Vinkurë up. End. Plg. liet. Vin- 
k a ar. Graž., Vinkėrė b. Krtv. Pa
gal K. Būgą, iš šaknies vink-, ku

rios reikšmė buvusi „lenkti, linkti“, 
plg. lat. (kurš.) vinkaļāt „vengti 
darbo“ (K. Būga, 1961, p. 276), 
liet, vinklūs „vikrus, mitrus“, vink
lioti „painioti“ (DLKŽ), šen. ind. 
vancati „šleivoja, kreivoja“, vanka- 
ra-h „upės vingis“, mnd. winge- 
ren „kreiptis“ (LVV IV 600).

Vintarà, Vinturà up. Pbs. Ne vi
sai aiškus variantų santykis. Vis 
dėlto, atrodo, Vinturà gali būti 
vėlesnis, liaudies etimologijos bū
du (plg. turėti) atsiradęs iš pirmojo. 
Pirmasis variantas Vintarà greičiau
siai yra tarmybė iš * Ventera (ar 
net *Venterė). Nors, antra vertus, 
ir kamienas vintar-, * v int e r- visai 
įmanomas, plg. pr. vv. Winterinen 
(G. Gerullis, 1922, p. 203). Galbūt 
čia tiktų minėti ir lat. Vintar-upe 
up., Vintarene pv. (LVK), nors dėl 
jų kyla ir tam tikrų abejonių, nes 
jų kamienas gali būti asmenvardi- 
nis, plg. lat. Vintari k., Vintęri k., 
Vintęrs k. — iš populiaraus lat. 
avd. Vinters (LAG 10, 74, 101 irkt.).

Liet, upėvardis Vintarà, matyt, 
sietinas su liet, venteris „tinklas su 
uodega ir sparnais, tiesiamas sker
sai upę žvejojant“ (DLKŽ). Dar žr. 
Venta, Venys.

Vÿn-upis up. Sb. — žr. V y ni j à.
Vyplà up. Vnd. Kilmė neaiški. 

Abejotina ir pamatinė lytis. Plg. 
liet. Vypliaî k. Vad. Arba galbūt 
iš *Vypala, plg. Vypalai pv. Lap., 
Vipallskas mš. Vnd. Dėl jų plg. 
lenk, wypalenisko „išdegusi, išdžiū
vusi žolė“ (P. Nitsche, 1964, p. 127), 
wypalonka „išdegęs miškas, kuris 
atželia iš naujo“ (ten pat, 140).

Viràngè up. Pik. (ir Virangaîtè 
up. Pik.), Virang-upis up. Snt., 
Viranglė, Viranglis ež. Dbg. Plg. 
liet. Virangis pv. Šk. Galbūt konfi
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v

gūracinės reikšmės hidronimai, sie
tini su liet, varangotis „rangytis“, 
vyrus „kuris lengvai varstosi“ ir 
pan.

Virbalas up. Zp. Greičiausiai iš 
pievos vardo Virbalas. Dėl jo plg. 
liet. Virbale b. Dgč., Virbalynė pv. 
Pšl., Virbal-pievės pv. Pik. — gal
būt iš liet, virbalas „šakių ar kito 
šakoto įrankio ražas; bet koks lai
bas geležies ar medžio gabalas“ 
(LKŽK). Plg. pr. Wirbell ež., sie
jamą su pr. wirbe „virvė“ (G. Ge- 
rullis, 1922, p. 203). Latvių vieto
vardžiai Virbīteup., Virbėsi. (LVK) 
taip pat gali būti siejami su lat. 
virbs „virbas“ (LW IV 603).

Virčiuvis, Virčiuvė up. Jnšk. 
Kaip rodo lat. Vircava ir lietuvių 
kalbos ypatybė priesagą -αν- keisti į 
priesagą -uv- (žr. A. Vanagas, 
1970 a, p. 104), liet. Virčiuvis anks
čiau galėjo turėti kamieną *virčav-. 
Tai būtų „lituanizuota“ lytis iš 
lat. (žiemgalių?) vircav-: virc-av-. 
Kadangi latvių kalbos lytyje vir
cav- priebalsis c yra prieš užpaka
linės eilės balsį a, tai c negali būti, 
sakysim, iš k\ Vadinasi, etimologi- 
zuojamoji šaknis turėtų būti vire-. 
Jos kilmė neaiški, bet, atrodo, tai 
gali būti finougrizmas (J. Šliavas. 
Finougrų vietovardžiai Lietuvos 
Žiemgalos plote — rankraštis), plg. 
est. Virtsa kūla, Virts-järv, Virtsu 
vaid*, est. virts „klanas, srutų duo
bė“ (L. Kettunen, 1955, p. 238).

Ar prie šio upėvardžio galima 
priskirti ir lat. Vir celis ež., Virču- 
pīte up. (LVK), ne visai aišku.

Virda up. Kltn. — žr. Vardas.
Virėkšta up. Dglš., Virėkšta ež. 

Dglš., Virinta up. Mit., Virintai 
ež. Mit. Siejama su šaknies ver- 
(žr. Verys) ir šaknies var- (žr. Va

rė) hidronimais bei su liet, virti 
(P. Skardžius, 1973, p. 36-37) - 
plačiau žr. Varė.

Vifgė up. Pkr., Vlrg-upis, Virg- 
-upÿswp. Gdž. Plg. liet. (?) w. Virga 
(žr. K. Būga, 1961, p. 231), lat. 
Virdzes k., Virdzīte up., Virguļica 
up. (LVK). Matyt, sietina su lat. 
vfrga „pelkėta pieva“ (šis žodis gali 
būti ir ne apeliatyvas, bet vietovar
dis — žr. LVV IV 604), virgi „vėjo 
sukeltos mažos bangelės ant van
dens“ (ten pat, 605), virdzêt „?“ 
(sudraba upīte gapām virdz) (ten pat), 
liet, virgeti „mirgėti, judėti“, vir- 
ginti „virpinti“ (LKŽK).

Vyrius Nemuno įlinkimas Pa- 
vyrės k. Brš. Iš liet, vyrius „van
dens sūkurys upėje“ (LKŽK). Plg. 
brus, eip- „verpetas; gili vieta upėje, 
ežere ar baloje; nedidelė žolė 
apaugusi duobė su vandeniu ..." 
(L Jaškin, 1971, p. 35), ukr. вир 
„status pakibęs krantas; duobė van
denyje; gili duobė; verpetas“ 
(T. Marusenko, 1968, p. 221).

Virkėup. Klm., Virkius up. Stk., 
Virkulė up. Lkv. — žr. Verknė.

Virina up. Tl. — žr. Varmė.
Virsią up. Žž. — žr. Versekà.
Virsnės up. Vlkj., Virsnis up. 

Jnšk., up. Sml., Virsnys up. Rk., 
up. Žmt. — žr. Versnė.

Viršilų Pušyno ežeras Yl.: Vir
šilų pušynas (< Viršilai k.).

Viršytis up. Lnkv. (lat. Virsite), 
up. Pš., Virš-upis up. Nj., Virš- 
-upis up. Kltn., up. Vrn., Virš-upis, 
Virš-upys up. Krš. Plg. liet. Virš- 
-upis k. Ignalinos r., lat. Virsup pv. 
(LVK). Iš liet, viršūs „aukštutinė 
ko nors dalis, viršutinė pusė“ 
(DLKŽ). Plg. J. Jurkštas, 1976,p.22.

Virškautys up. Dt. Kilmė ir 
daryba neaiški. Pamatinė lytis gali 
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būti iškreipta iš Viršlaukys b. Dt. 
Dėl virsk- plg. Viršk-upėnai k. Bir
žų r.

Viršuprūdė up. KzR. Iš pievos 
vardo Viršuprūdė.

Virt-upė up. Jsv. Galbūt sietina 
su liet, virti ir pan. — žr. Vardas, 
Varė.

Virvytė up. Sv., Virvyčia, Vir
vytė up. Trš. (plg. Wirwitz — 1595 
m. žemei., Lelevelio rink., M 1018, 
XXV), Virvyčia up. Mšk. Plg. 
liet. Virva (gal iš * Virvė) pv. Dgč. 
Teoriškai gali būti u-kamienės šak
nies *virų- vietų vardai, įmanomi 
sieti su liet, vyrius „virimas“, virti, 
virulys „sūkurys, verpetas“, lat. 
virulis „verpetas“ (žr. E. Fraenkel, 
1962, p. 1263). Bet greičiausiai tai 
vandens tekėjimo reikšmės hidro
nimai, giminingi su virvuliuoti „te
kėti, bėgti“, varvėti „lašais kristi, 
lašėti“, tam tikra prasme ir su liet. 
virvė „iš linų, kanapių ar kito pluoš
to nuvytas dirbinys“ (DLKŽ), lat. 
virve „virvė“ (LW IV 619): ide. 
*иегц-, *uer- (plačiau žr. V. Toporov, 
1973 b, p. 124-125).

Virzintëlè up. Ut., Viržuona up. 
Erž., Viržuva up. Varn., Pa-virž- 
-upė up. Kbr. Galbūt čia priklauso 
ir upės vardas Viržė, kurio dabarti
nė oficiali lytis Verža esanti susla
vinta iš senesnės Viržė (žr. J. Ot- 
rębski, 1963a, p. 272). Plg. liet. 
Virž-a-kalnis kln. Dbg., Virž-a-s ai ė 
salelė balose Rim., Virž-a-balė pv. 
Ldvn., Virželiai 1. Rod., Virželis b. 
Dit., Viržiai krm. Srd., Viržėlė pv. 
Pbs., Virž-ia-kalnis kln. Rk., kln. 
Sb., Virž-ia-kalnis kln. KzR., Vir
žynai kln. Pbs., Viržynas kln. Srj., 
Viržyne b. Kbr., b. Sb., mš. PnmR., 
Viržynės dr. Ut., Viržytė dr. Pbs., 
lat. Virzīte up. (LVK). Šie ir dauge
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lis kitų vietovardžių su virž- rodo 
gana didelį šios šaknies toponiminį 
kontekstą, nuo kurio atskirti tik 
hidronimus su virž- vargu ar būtų 
tikslinga. Todėl bandymas šaknies 
virž- hidronimus sujungti į vieną 
būrį su upių bei ežerų vardais, tu
rinčiais šaknis verž-, varž- atrodo 
kiek dirbtinis, išplėšiantis kelis upių 
vardus su virž- iš visos aplinkos, 
iš sistemos (žr. P. Skardžius, 1973, 
p. 37 — 38). Pavyzdžiui, upėvardžio 
Viržuona kilmė ir daryba atrodo 
visai pagrįsta, susiejus jį su liet. 
viržis „visžalis augalas smulkiais 
lapeliais ir rusvais žiedeliais, šilo- 
jas“ (DLKŽ) — žr. Apsuonà. At
rodo, kad ir kiti hidronimai ir ypač 
mikrotoponimai kildintini iš to pa
ties apeliatyvo viržis. Dar žr. 
J. Prinz, 1970, p. 378.

Visaginas ež. Dkšt. Iš avd. Vi
saginas.

Visbaras ež. Dbg. Iš avd. Vis- 
baras.

VisinSià up. Šlčn. Šaknis vis- 
gali būti, kaip mano P. Skardžius 
(1973, p. 38), siejama ir su šaknies 
vies- hidronimais, dėl kurių žr. 
Vieša. Bet bene įtikimesnis ryšys 
atrodytų su liet. Vystùtis ež. Švnč. 
Abiem atvejais tai būtų panašios 
semantikos (lenktumo, vingiuotumo 
ir pan.) hidronimas.

Vystùtis ež. Švnč. Atrodo, kad 
galima būtų sieti su liet, vystyti 
„vynioti, sukti“ (DLKŽ), lat. vīsts 
„ryšulys, kas surišta“, vīstīties „vy
niotis; raitytis, suktis“ (LW IV 
643 — 644) ir t. t., rekonstruojant 
šiam ežero vardui bendresnę konfi
gūracinę (lenktumo ar pan.) reikš
mę.

Višakis up. KzR. (ir Višakūtis 
up. Plv.). Greičiausiai sudurtinis 



vardas, kurio antrasis sandas yra 
arba -akis (liet, akis — žr. K. Būga, 
1958, p. 522; 1961, p. 512, 540, 
548; A. Vanagas, 1970 a, p. 82), 
arba -šakis. Tuo pačiu neaiškus ir 
pirmasis sandas: *vw- ar 
Gali būti iš *Vis-šakis ir iš*Viš-ša- 
kis. Kadangi daugiau hidronimų 
su vis- lietuvių vardyne nėra, todėl 
bene įtikimiau bus rekonstruoti 
praformą *Vis-šakis\ „visos sākos; 
visų šakų“ ar pan.

Viš&’ova up. Erž. Plg. Viščia- 
va gn. Dbč. Kilmė neaiški. Plg. 
liet. Viščius b. Vžns., Viščynas b. 
Šln. Toliau galbūt sietina su Viš
tytis ež. Všt. ir pan.

Višiūpiškė, V i siu piski s, Visù- 
piškė, Visupiškis up. Kdl. Kilmė ir 
daryba neaiški. Atrodo, kad va
riantai su priebalsiu š (yišiup-) yra 
naujesni, tam tikri fonetiniai per
dirbiniai iš lyčių su priebalsiu s 
(visiup-). Tokiu atveju kamienas vi
siup- būtų sudurtinis: vis- (plg. liet. 
visi, visas) ir up- (plg. liet. upė).

Vyšnėnka up. Dg. (variantas 
Vyšnelė yra naujesnis, dirbtinis, pa
darytas iš Vyšnėnka), Vyšn-iupys 
up. Kdn., Vyšnių upelis Vlkj. Iš 
liet, vyšnia, vyšnė „toks erškėtinių 
šeimos vaismedis (Prunus cerasus)“ 
(DLKŽ).

Višpilis up. Vlkj. Iš kalno vardo 
Višpilis, Višpilys)

Vištak-upis up. Rz. Pirmasis 
sandas iš avd. Vištakis.

Vištikmė up. Grk. Kilmė ir da
ryba neaiški. Galbūt tai tam tikras 
(nedėsningas) perdirbinys iš ^iš
tekinė < *Višt-tekmė (dėl višt- žr. 
Vištytis, dėl -tėkmė žr. Tėkmė).

Vištytis ež. Všt. Plg. dokumentų 
lytis Вистинецъ, Wistué (K.-O.

Ш !';

Falk, 1941, p. 171). Iš šio ežero 
vardo yra miestelio vardas Vištytis, 
kuris įkurtas apie 1530—1550 me-· 
tus. 1538 m. jau paminėtas Višty
čio dvaras (MLTE III). Bet, atro
do, ežero vardas Vištytis yra kei
tęsis. 1559 m. užrašymas Вистинець 
rodo, kad gretiminė (ar net ankstes
nė?) ežero vardo lytis bus buvusi 
bene *Vištinis. Tai patvirtintų ir 
šių dienų lenkiška lytis Wisztyniec 
(žr. SG XIII 626). K.-O. Falko ty
rinėjimų duomenimis, lenk, -yniec, 
-inec tegali būti iš liet, -inis (K. -O. 
Falk, 1963, p. 95). Bet ir lytis Viš
tytis turi būti labai sena, plg. 1422 m. 
Dwystytz „Vištytis“ (K. Būga, 1961, 
p. 147), 1384 m. Dwisit (SRP II 
687).

Galbūt ežero vardas Vištytis, 
★Vištinis sietinas su upių vardais 
Višt-upis up. Žml., 2 up. Krtv., 
Višt-upis, Višt-upys up. Dt., bei su 
liet. Višt-a-lieknis gn. Pn., Višt-a- 
-pievė pv. Pjv., pv. Ssk.. pv. Kps., 
Višt-a-prūdis rst. Kur., b. Skm., 
Višt-a-r aistis pv. Igl., pv. Lzd., 
rst. Ut., Vištelinė pv. Rk., Vištin- 
čios pv. Ūd., Vištinė b. Mit., pv. 
Dg., gn. Mrk·, pv. Švnč., Vištinė 
ar. Vdk., gn. Šlu., Višt-pjaunis mš. 
Klm., Višt-pievis pv. Lk., b. Brž., 
Višt-upės ar. Vp., Višt-upis db. Lk. 
Šie ir kiti vietų vardai, atrodo, kil
dintini iš liet, višta „naminis paukš
tis, laikomas kiaušiniams ir mėsai“ 
(DLKŽ). Dėl semantikos plg. liet. 
Gaidž-iupis up. Pkr.

Vytartų upelis Ps.: Vytartal k.
Vytautas, Vytautalis up. Vvr. 

Iš avd. Vytautas.
Vytinė up. Rsn. Plg. liet. Vytinė 

pv. Brš., pv. Vp., mš. Pg., mš. Šr., 
mš. Glv., mš. Pbs., Vytinis pv. Slk. 
Dauguma šių mikrotoponimų gal 
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sietina su liet, vytis „vytinė, rykštė; 
karklo ar šiaip kokio medžio lanks
ti šaka“, vytinė „vytis, rykštė“ 
(DLKŽ). Bet upės vardas Vytinė 
greičiausiai bus kilęs iš vakari
niams žemaičiams žinomo žodžio 
vytinė „plaustas, didelė valtis, bai
dokas“ (ten pat). Pastarasis žodis, 
matyt, yra susidaręs iš vytis ar pan.

Vytinės Uostas up. Rsn. : Vytinė 
up.

Vitk-upis, Vitk-upys up. Srd. 
Pirmasis sandas greičiausiai iš avd. 
Vitkus ar pan.

Vit-upis up. Nmk. Galbūt pir
masis sandas yra iš avd. Vitas ar 
pan.

Vyturys up. Btg., up. Vlkj. Plg. 
liet. Vyturiai kln. Al., Vyturęs gn. 
Dr., Vytury nė In., kln., 1. Bt., pv. 
KzR., Vy turinė 1. Erž., kln. Lbv. 
Kai kurie šių vietovardžių gali 
būti iš liet, vyturys „vieversys“ 
(DLKŽ). Nors gal net įtikimiau sie
ti, ypač upės vardą Vyturys, su liet. 
vyturiuoti, vyturti „sukti, vynioti“, 
vyturas „plaukų susisukimas, gar
bana“ (ten pat). Dėl reikšmės „plau
kų susisukimas“ ir „vandens ver
petas“ plg. liet, verpetas „vandens 
sūkurys“ ir „plaukų susisukimas“ 
(ten pat).

Viveikis up. Varn. Kilmė ne 
visai aiški. Jeigu tai tikrai auten
tiška lytis, t. y. jeigu ji nėra vėlesnis 
perdirbinys iš *Vyveikis (plg. žem. 
vyvuoti „svyruoti, krypuoti“ arba 
vyvëti „nuolat verkšlenti, zyzti; įky
riai prašyti“ — DLKŽ), tuomet gal
būt šaknį viv- galėtume laikyti šak
nies viev- apofoniniu variantu, plg. 
Vievis ež.

Vizdijà up. Brš. Ten pat pieva 
Vizdijà. Šaknies vizd- kilmė neaiški.

Ji, matyt, sietina su pr. Wysde 
(G. Gerullis, 1922, p. 203), Wiz- 
da up. (G. Leyding, 1959, p. 78).

Vizgiūnpys up. Kp. Iš * Vizgiu  ti
rpys < Vizgiūnai k.

Vyžbalė up. Rz. Iš balos vardo 
Vyžbalė.

Vižė up. ŠI., Vlžainis ež. Vžn. — 
žr. Vyžinia.

Vyzintà up. Ktk., Vyžintas ež. 
Ktk., Vyžuona up. Vžns. (ir Vyžuo- 
naitis ež. Ut., Vyžuonėlė up. Ut.), 
Vyžuona, Vyžiinka up. Rk., Vyžuo
na, Vyžunka ež. Rk., Vyž-upis up. 
Klvr. Plg. liet. Vyž-balė pv. Klvr., 
Vyž-dauba pv. Pln., Vyž-ia-balis 
pv. Dgl., Vyž-ia-kalnis kln. Alv., 
kln. Mrs., Vyžinės krm. Šmn., 
Vyžios, Vyžys pv., pik. Krtv., Vy- 
žutė b. KzR., lat. Vizīte pv., Vī- 
župe up. (LVK). Šių vietų vardų šak
nies vyž- kilmė ne visai aiški. Kai 
dėl mikrotoponimų su vyž-, tai dau
gelis jų, matyt, gali būti siejami su 
liet, vyža, vyža „iš karnų pintas se
novinis autuvas“ (DLKŽ), plg. 
Vyžinės krm. — tai galėtų būti vie
ta, kur buvo plėšiamos karnos vy
žoms pinti ar pan. Ar hidronimai 
su vyž- taip pat gali būti siejami su 
liet, vyža, vyža, iš tiesų neaišku 
(P. Skardžius, 1973, p. 39). Lat. 
upės vardą Vižupe up. J. Endzely
nas verčia (tiesa, su klaustuku) į 
„Bastschuhfluß“ („vyžų upė“ — 
J. Endzelin, 1934, p. 124).

Kalbant apie liet, vandenvardžių 
galimą siejimą su vyža, neišleistini 
iš akių vandenų vardai ir kiti vie
tovardžiai su viž- (jeigu, žinoma, 
jų dabartinės lytys nėra naujesnės, iš 
vyž-)\ Vlžainis ež. Vžn., Vlžė (ar 
Vyža) up. ŠI., plg. Vižantė (ar Vy- 
žantė) gn. Pln.
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Galbūt hidronimai su vyž- (ir 
vzž-, kaip apofoninis šaknies vyž- 
variantas) galėjo turėti bendresnę 
vingiuotumo, išsišakojimo, išsisu- 
kiojimo ar pan. reikšmę, plg. liet. 
vyžti „pinti (vyžas)“ (DLKŽ), nors 
ir vyžos, ir vyžti etimologija nėra 
aiški (P. Skardžius, ten pat; E. Fra- 
enkel, 1962, p. 1270).

Neišleistinas iš akių ir visiškai 
galimas ryšys su lat. vīze „plyšys, 
įtrūkimas žemėje nuo didelio speigo; 
vieta, kur nuo krintančio vandens 
atšokęs ledas“ (LW IV 650), bet 
šio latvių kalbos žodžio kilmė taip 
pat nėra visai aiški — jis gali būti 
su pridėtiniu v iš šaknies fz-, plg. 
lat. iže „plyšys lede, plyšys, įtrūkis“ 
(ten pat, I 839), liet, yža „ižą, ižas“ 
(LKŽ IV 282), yže „ledo lytys, yžia, 
ižias“ (ten pat, 284), yžia „ledo ly
tys“ (ten pat, 285).

Taigi iš visų aiškinimų bene įti
kimiau sias atrodo siejimas, bent 
jau hidronimų, su liet, vyžti „pinti 
(vyžas)“, rekonstruojant šakniai vyž- 
konfigūracinę reikšmę. Dar žr. 
K.-O. Falk, 1973, p. 54; H. Schall, 
1970, p. 458.

Vladišius ež. Sem. Galbūt iš 
avd. * Vladišius, plg. liet. pvd. Vla- 
dišauskas ir pan.

VoČ-upis up. Nj. Plg. liet. Voč- 
-ia-kalnisk\n. Rdm., Vočkaež. Sem., 
Voč-kalnis (gali būti ir iš * Vočk-kal- 
nis) kln. Sml., Voč-kapis pv. Sb. 
(jeigu, žinoma, šis vietos vardas nė
ra iš *Vokieč-kapis). Galbūt šių 
vietų vardų šaknis voč(k)- yra su
slavinta iš liet, akis (dėl jos žr. 
Akis), plg. brus, вока „buvusio 
vandens ploto neužakusi vieta; ne
didelis vandens plotas baloje; vy

rius, verpetas upėje“ (L Jaškin, 
1971, p. 37). Antra vertus, upės var
das Voč-upis gali būti konfigūra
cinės reikšmės, kurio pirmasis san
das voč- vestinas iš liet, votis „tini
mas su pūliais, pūlinys“ (DLKŽ).

Vokė up. Trak., Vok-upis, Vok- 
-upÿs up. Krš. Plg. liet. Vok-ia-balė 
b. Rm., Vok-ia-dubis d. Pšš. Matyt, 
sietina su liet, voktis „valytis“, 
vokti „valyti (javus, pašarus); tai
syti, doroti, tvarkyti“ (DLKŽ), lat. 
vākt „nuimti (nuvalyti) derlių“ ir 
pan. įlačiau žr. E. Fraenkel, 1962, 
p. 1272-1273). Plg. S. Karaliūnas, 
1971, p. 30.

VokšČ-iūpis up. Dkšt. Plg. Vokš- 
telis, Vokšteliškė kln. Varn., Vokš- 
-pjaunisp\k.¥Arn. < *Vokšt-pjaunis.

Vokša up. rš. Grv., Vekselis ež. 
Nmč. Gali būti finougrizmas, plg. 
kar. BoKtua, Вокш-езеро, Вокш- 
озеро (A. Vanagas, 1971, p. 150): 
suom. vuoksi „potvynis, srovė, srau
tas“ (A. Popov, 1965, p. 89).

Vok-upis, Vok-upys up. Krš. — 
žr. Vokė.

Volaujë up. Šlv. Kilmė neaiški. 
Variantas Olaujë rodytų, kad žo
džio pradžios priebalsis v gali būti 
pridėtinis. Tuomet galbūt Olaujë < 
< *Uolaujė — dėl uol- žr. Uola.

Volungis ež. Auk. Plg. liet. Vo
lunge rst., pv. V., Volungė ar., kln. 
Plt., pv. Jž. Galbūt iš liet, volunge 
„paukštis giesmininkas geltonomis 
plunksnomis (Oņolus oriolus)“ 
(DLKŽ).

Vöpn-a-ravis, Vopn-â-ravis up. 
Ar. Iš liet, slavizmo vopnà „kalkės, 
kalkakmenis“.

Vopnyčia up. Rdd. Iš buvusios 
kalkių degyklos vardo Vopnyčia.
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Voryëià up. Šlu., Vôr-upè up. 
Pbs., Vor-upè up. Gmb., Vorùsnè 
up. Rsn. < *Vor-rusnė, plg. Rùsnè 
up. (P. Aruma netiksliai laiko prie- 
saginiu vediniu — P. Arumaa, 1963, 
p. 84). Sietina su liet, voras „senas“ 
(žr. W. Schmalstieg, 1976, p. 108).

Vosgautas, Vosbutis, Vaisg iltis 
up. Stč. Atrodo, kad iš asmenvar
džio, plg. liet. pvd. Vôsbutas, Voz- 
girdas ir pan.

Voverà up. Trgn. (ar Voverei), 
Voveris, Voverį up. Vlkj., Voverį 
up. Švnč., Vôverkis up. Mšk., 
Vôver-upelis up, Ss. Plg. liet. Vó- 
ver-balė b. ŠI.. Voverįlė b. Lnkv., 
Voverės ar. End., Voverykštė krm. 
Trk., Voverinė b. Jž., pv. Vg., pv. 
Mrk., pv. Lkv., Voverinis b. Vs., 
Voveros b. Dgl. Greičiausiai iš 
liet, vovere, voveris „nedidelis me
džiuose gyvenantis graužikas su 
ilgais plaukais apaugusia uodega 
(Sciurus vulgaris)“ (DLKŽ).

Vozg-upis up. Rm. Atrodo, kad 
tai tarminė lytis iš Vazg-upis < 
liet. avd. Vazgÿs.

Vož-upis up. Šmn., Vož-upis 
ež. Šmn. Ne visai aišku, ar tai tar- 
mybė (rotininkavimas) iš Važ-upis 
(žr. Važupys), ar su pridėtiniu prie
balsiu v iš *Ožupis (žr. 0žainis). Dėl 
pastarosios prielaidos reikia pasa
kyti, kad tai būtų sporadiškas prie
balsio v pridėjimo atvejis, nes tarmei 
toks fonetinis reiškinys nebūdingas. 
Taigi Vožupis, matyt, bus tarmybė iš 
Važupis.

Vuodos upelis Lp. Greičiausiai 
iš *Vodos upelis: Vodà b.

Vuolastà up. Sem. Greičiausiai 
su pridėtiniu priebalsiu v iš *č/o- 
lasta, plg. Uolastis 1. Rs. — toliau 
žr. Uola.
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Zaduojÿs, Zaduöjas ež. Ds. Dėl 

priebalsio z vietoje lietuvių kalbai 
būdingesnio ž laikomas sėlišku vie
tovardžiu — toliau žr. Žadalis.

Zaduojôs upelis Ds. Galbūt vardo 
kilmininkas iš Zaduojà — toliau žr. 
Zaduojÿs.

Zajârsko upelis Ps. Iš pvd. Za- 
jdrskas.

Zalburgis up. Grš. Kilmė ir 
daryba neaiški. Galbūt sudurtinis 
vardas Zal-burgis*, dėl zal- plg. 
Zalùlis ež. Mit., dėl burg- plg. Bur
gis ež. Als. Bet gali būti ir germa
nizmas, plg. vok. w. Saalburg 
(A. Bach, 1953, p. 374).

Zalùlis ež. Mit. (kitas Luokėlio 
vardas). Greičiausiai (baltų — sėlių 
dialektizmas) iš *Żalulis — toliau 
žr. Żale lis.

Zâlvas ež. Dgč. (ir Zalvëlis ež. 
Dgč.), Zalvė up. Antz., Zalvė ež. 
Ant., Zalvÿs ež. Antz. Plg. lat. 
Zalva up., Zalvīte up., Zalve b. 
(LVK). Dėl priebalsio z visi laikomi 
sėliškais hidronimais — plg. Žalvė 
up. Užv.

Zamkēlio ežeras Auk.: Zamkë- 
lis vs.

Zanylà, Zanilà, Zenilà up. Pjv. 
Kilmė ir daryba neaiški. Plg. (?) 
liet. Zaniulà ar. Gdž., lat. Zana 
up. (LVK).

ZapijaiČių ežeras Šauk. Grei
čiausiai pirmasis komponentas yra 
asmenvardinis — priesagos -aitis ar 
-aite vedinys iš vardo Zopija (Zo
fija)·

Zâpsê, Zapsà up. Lzd., Zapsÿs 
ež. Vs. (ir Zapsëlis, Zapsaitis ež. 
Vs.). Dėl priebalsio z greičiausiai 
laikytini jotvingiškais vietovardžiais. 
Kilmė ne visai aiški. Galbūt iš tiesų,
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kaip mano B. Savukynas, sietina su 
lat. (iš liet.?) žap-k-as „valkos ant 
kelio“ (LW IV 789), toliau - su 
av. gafya „bedugnė, praraja“, šen. 
ind. hāp(h)ikā „žiojėjimas, žiovu
lys“ (žr. B. Savukynas, 1966 a, p. 
170).

Zarasas ež. Zr. (ir Zarasūitis 
ež. Zr.). Pagal K. Būgą, tai sėliškas 
hidronimas, sutrumpėjęs iš *Eže- 
rasas > *Azarasas (kai kur *Eza- 
rasas, *Ezerasas) > Zarasas: liet. 
ëzeras (K. Būga, 1959, p. 19 — 21; 
J. Otrębski, 1966, p. 327-330).

Zarumb-upis up. Pp. Plg. liet. 
Zarumblškis mš. Kvr., Zarurhbiškės 
pv. Ut. Šių vietų vardų kamienas 
zarumb- yra tam tikra tarmybė ar 
jos refleksas iš zaramb-, plg. liet. 
Zaramblnis pv. Pik., Zarambiškė 
dv., Zarambiškės pv. Šauk. Toliau, 
matyt, sietina su pavarde Zarambà, 
Zaremba ar pan.

Zasinytis, Zasinytė up. Slm. 
Ten pat pieva Zasinytė. Plg. liet. 
Zäs-a-kalnis dr. Ktk., Zasiös kal
nelis PnmR., Zasinlškis vs. Sv. Šių 
vietų vardų šaknies zas- kilmė ne
aiški. Galbūt ji sietina su lat. Zasa 
up., Zasa b., Zasas k., Zasas dv. 
(LVK). Bet ir dėl latvių vietovardžių 
kilmės kyla įvairiausių abejonių. 
Pirmiausia neaišku, ar įmanomas jų 
ryšys su lat. žąsis (plur. zasas) „ne
prinokęs vaisius, uoga“. Dėl seman
tikos toks siejimas abejotinas. Be 
to, pats latvių kalbos žodis žąsis 
gali būti palyginti naujas, kontami
nacijos būdu susidaręs iš sass „ne
prinokęs vaisius, uoga“ ir pan. bei 
zaļš „žalias, neišviręs“ (LW IV 
692). Tad jo ryšys, bent jau su lat. 
upės vardu Zasa, būtų sunkiai įsi
vaizduojamas, nors mikrotoponimų 
gali būti kilusių ir iš šio žodžio.

Atrodo, kad hidronimų ir kai 
kurių kitų toponimų šaknis zas- gali 
būti siejama su liet. *Žasetū up. 
VI. — XVI а. Жосета Засета 
(J. Sprogis, 1888, p. 119). Tokiu at
veju minėti lietuvių toponimai su 
zas- būtų baltų dialektizmai (sėlių 
kalbos ypatybė), kurių šaknies prie
balsis z yra vietoje lietuvių ž. Pla
čiau žr. J. Prinz, 1970, p. 379, 388.

Tolesnė toponimų su zas-, žas- 
etimologija gali būti tik spėjama. 
Vis dėlto, atrodo, yra tam tikro pa
mato juos sieti su šaknies žąs- to
ponimais. Fonetiškai tokį siejimą 
motyvuoti nelengva, bet šiokių to
kių prielaidų galėtume rasti.

Tokį ryšį esant įmanomą rodo 
Dusetų apyl. vietos vardas Žąs-ia- 
-balė, kuris tarmėje taip ir tariamas: 
Žūs-ia-balė (bet ne Žūs-ia-balė, kaip 
reikalautų tarmės fonetika, nes tar
mėje žodis žąsis tariamas žūsis). 
Kodėl vietovardyje Žūs-ia-balė yra 
ilgasis balsis ū, bet ne ū, paaiškinti 
sunku. Galbūt tai yra substrati
nių—adstratinių procesų rezultatas, 
pavyzdžiui, galbūt sėlių dialekte 
vietoje liet, žąsis būta *zūsis.

Bet ir tokiu atveju lieka daug kas 
neaišku. Pirmiausia klausimas, ko
kiu būdu rekonstruojamajame upės 
varde *Žasetū šaknis žūs- virto į 
žas- (XVI а. Жосета). K. Būga upės 
vardą *Žasetū siejo su Zietelos 
apylinkių kaimo vardu Zasččiai, 
kurio gretiminės lytys dar yra Za- 
siečiai, Zasečiai (A. Nepokupnyj, 
1974 a, p. 149; to paties, 1976 b, 
p. 126-127). Pastarojo kaimo vardo 
šaknis zas- yra iš žąs- (dėl priebalsio 
z tai būtų jotvingiškas vietovardis), 
nes zasetiškių tarmėje vietoje žąsis 
tariama žąsis (K.Būga, 1961, p. 550). 
Kad oikonimas Zasečiai iš tiesų ga-
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Ii būti siejamas su liet, žąsis, įrodė 
A. Nepokupnas (A. Nepokupnyj, 
ten pat, 149 — 151).

Šiaip jau šaknies žąs- refleksas 
žas- (zas-) nėra neįmanomas, nes 
lietuvių tarmėse žodžio žąsis šaknis 
žąs- gali virsti, sakysim, šaknimi 
žos-, plg. Žąsies pelkė Sd. — t. 
Žętsęis pelkę, Žąsa, Žąselė up. 
Pšl. — t. Žosa, Žosela ir pan. Šak
nų žas-\ žos- varijavimas lietuvių 
tarmėms būtų įprastas reiškinys

Kad upės vardas Zasinÿtis, Za- 
sinytė gali būti „išeivis“ iš didelio 
būrio lietuvių toponimų, turinčių 
šaknį žąs-, rodo panašios struktūros 
kiti vietų vardai, plg. Žąsinyčios mš. 
ŠI., Žąsinyčia pv. Jž. Toliau dėl šak
nies žąs- žr. Žąsa.

Za-zubras ež. Dgč. Priešdėlio 
(slaviško) za- vedinys iš šaknies 
zubr-, dėl kurios žr. Zubrys.

Zdoniškių ežeras Gdr. : Zdö- 
niškiai k.

Zebrenų upelis Švn. : Zebrënai k.
Zebrÿs up. Gdl., Zebriùs up. 

Ūd. Galbūt šių hidronimų žodžio 
pradžios priebalsis z yra vietoje 
liet. ž. Tokiu atveju tai būtų baltų 
dialektizmai, greičiausiai jotvingiš
ki vietovardžiai. Jų šaknį zebr- 
yra pamato sieti su liet, žebras 
„margas, murzinas“ (LKŽK). Plg. 
lat. Zębrus ež., Zebre k., Zebres k. 
(LVK) < lat. zebre, zebris „die 
Wemgalle (Zarte)“, kurie yra gimi
nės su liet, žebras (LW IV 701).

Zelenà, Zelenös ežeras Rud. 
Plg. Zeleniška pv. Šlčn., Zelenkà 
mš. Klvr. Kamienas zelen- yra arba 
lietuviško žodžio žalias ar pan. 
kalkė, arba tiesiog slavizmas, plg. 
lenk, zielień „žalia pieva“ (P. Nit- 
sche, 1964, p. 120), brus, зялёнка 
„šaltiniuotos vietos, apaugusios ža

lia augalija; liūnas“ (L Jaškin, 
1971, p. 82).

Zelionkos ėžeras Imb.: Zelion- 
kà k.

Zelva ež. Vvs., Zélvè up. Vvs. 
Dėl priebalsio z galėtų būti baltų 
dialektizmai (jotvingiški vietų var
dai), bet jų geografija šito drąsiai 
tvirtinti neleidžia. Gali būti vėliau 
apslavinti iš *Žėlva — žr. Želva.

Zembrė, Žembrė up. Mrs. Va
riantas Zerhbrė dėl priebalsio z 
vietoje ž gali būti baltų dialektiz- 
mas (jotvingiškas vietos vardas). 
Plg. (?) pr. Zambre ež., nors šio 
ežero vardo kilmė nėra visai aiški 
(G. Gerullis, 1922, p. 150). Atrodo, 
yra pamato toliau sieti su liet. 
Žambrė pv. Srv., su Žambas up. 
Pn. bei su liet, žembti „pjauti, 
sklembti įkypai“ (DLKŽ). Dėl 
žemb-: žemb-r- plg. liet, kumpti : 
Kumprė up. Prn. (žr. B. Savukynas, 
1966 a, p. 171).

Zerv-ylios keli ež. Lzd·, Zervyna 
up. Lzd., Zervÿnas ež. Krsn., ež. 
Lp., Zervynelė up. Vrn. (ten pat 
kaimas Zervynos). Galbūt tai bal
tų dialektizmai (jotvingiški vietų 
vardai), kurių žodžio pradžios prie
balsis z yra vietoje liet, ž, plg. Žer- 
vynos pv. Kt. Taip galint būti rodo 
ir Leipalingio apylinkių ežero vardo 
Zervÿnas gretiminė lytis Zervÿnas. 
Bet lat. Zervinas, pagal K. Būgą, 
gali būti žiemgališkas vietovardis, 
vestinas iš lat. resp. žiemgalių dzēr
ve „gzTNt“ (K. Būga, 1961, p. 734). 
Plg. dar lat. Zerviņi (LVK).

Šaknis žerv- (zerv-) bandyta sieti 
su liet, žervėnti „tekėti, greitai 
bėgti“, plg. rus. жерело „upės žio
tys“, жорло „upės vaga“, ukr. 
жерело, джерело „šaltinis“ ir t. t. 
(plačiau žr. S. Karaliūnas, 1964, 
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p. 136—139; B. Savukynas, 1966a, 
p. 171). Formaliai šis siejimas atro
do visai įmanomas, semantika abe
jonių taip pat nekelia.

S. Karaliūnas tame pačiame 
darbe iškėlė ir kitą idėją, pagal ku
rią šaknies *žerv- toponimai gali 
būti siejami su šaknies gerv- vandenų 
vardais (žr. Gervė), Šis siejimas būtų 
įmanomas tik tuomet, jeigu lietuvių 
arba vakarų baltų kalbose greta 
paukščio pavadinimo gervė kada 
nors būtų buvusi gretiminė lytis 
*žervė, *zervė. Tada gretinimas su 
liet, žerventi būtų nereikalingas.

Ziēz-upis up. Grk. Sando ziez- 
kilmė visai neaiški. Gali būti ir 
asmenvardinis, plg. liet. pvd. Zie- 
zys.

Zirnajÿs, Zīmējas ež. Antz. Dėl 
priebalsio z žodžio pradžioje lai
komas sėlišku vietovardžiu. Plg. 
lat. Zirnājs pv. (LVK). Toliau sie
tina su Žirnaja wp. Pbs.

Žizdrą up. Žmt. Matyt, sietina 
su Żyzdre up. Šlv. ir pan. vietų var
dais (baltų—sėlių — dialektizmas).

ZomČ-iupelis up. Igl. Pirmasis 
sandas iš kaimo vardo Zomčinė,

Zomkelių upelis Stk. : Zomkëlis 
plkln.

Zubelių ežeras Glv.: Zubëliai k.
Zùb-griovis up. Pš. Galbūt pir

masis sandas zub- yra asmenvardi
nis, plg. liet. Zùbas, Zùbè pvd.

Zubrys up. Pp. Galbūt, ypač dėl 
geografijos, įmanoma pirmiausia sie
ti su lat. sūbrs „stumbras“. Toliau 
plg. rus. зубр „stumbras“ ir t. t. 
(plačiau žr. M. Vasmer, 1967, 
p. 107). Dėl semantikos plg. liet. 
Stumbrys ež. Dgl. ir kt.

Zu-gerklys up. Dgl. Galbūt 
iš *Żu-gerklys (< *Ažu-gerklys). 
Tuomet dėl priebalsio z tai būtų 

sėliškas vietovardis. Toliau žr. 
Gerkle,

Zuikinė up. Žr. (ten pat pieva 
Zuikinė), Zuīk-ravis up. Rdd., 
Zulk-upis up. Šk. Iš liet, zuikis 
„kiškis“.

Zùmaro upelis Bb. Iš avd. Zù- 
maras,

Zùrz-upé, Zùrz-upis up. Smn. 
Gali būti iš pvd. Zùrza, nors ne 
visai aišku, nes ši pavardė dabar 
žinoma tik rytų Lietuvoje.

Zversà up. Pž. Retkarčiais šis 
upėvardis ištariamas ir su priebal
siu ž- Žversa. Plg. Zversai pv. Vnd. 
Kilmė neaiški. Galbūt sietina su 
Žvėrna up. Dbg. — žr. Ž v ar ant à.

Ž
Žabalis ež. Km. Plg. liet. Ža

balis liūn. Ut., dr. Mit., Żabal-pie- 
vis ar. Pn. Galbūt iš žabalas „aklas, 
spangas, žlibas“ (DLKŽ) — dėl se
mantikos plg. Āklis ež. Dglš. : 
aklas. Bet neišleistinas iš akių ir 
įmanomas ryšys su liet, žabalis 
„gyvulius kandantis sparvų šeimos 
vabzdys, aklys“ (ten pat).

Žabin-ravis up. Glg. Pirmasis 
sandas žabin- greičiausiai yra iš 
kokio kito vietos vardo * Žabinė ar 
pan., plg. liet. Žabinė pv. Grz., 
Żaby nė pv. Rz., pv. Pmp., mš. 
Sml., krm. Lnkv., pv. Krk., mš. 
Krkn., mš. Rd.

Žabiškių upalis Plt. : Žabiškės pv.
Žadalis up. Šll., Žadikė, Žadike, 

Žadikis, Žadikys up. Pšš., Žad- 
-upys up. Aln. Čia minėtinas ir Za- 
duojys, Zaduojas ež. Ds. (žr.), ku
rio šaknis zad- yra iš žad-, Plg. 
Zadyca up. Ld., Żoducz ež., Жодунь 
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ež. BTSR (žr. J. Prinz, 1970, p. 
385, 387) bei liet. Žadauja pv. Lk., 
Žadž-ia-balė pv. Pns. Hidronimai 
su žad- tėkmės guvumo, gyvumo 
prasme galėtų būti siejami su liet. 
žadinti „budinti, kelti“ (DLKŽ). 
Plg.J. Prinz, ten pat.

ŽaduvSnų ežerėlis Lk.: Žaduve- 
nai k.

Žadvainių ežeras Krtv.: Žadvai- 
niai k.

Žagaris up. Btr., Žagarynė up. 
Jnšk. Plg. liet. Žagar-balė pik. Klvr., 
Žagarė vieta miške Krš., pv. Ukm., 
pv. Ut., Žagarynas 1. Lp., mš. Mrk., 
mš. Stk., Žagarynė mš. Rdnk., 
pv. APnm., mš., pv. Glv., Žaga- 
rinė 1. Pis., pik. Všt., b. Ūd., mš. 
Dbg., rst. Dg., pv. Brb., ar. Kl., 
pv. Sn., Žagarinis rst. Mrk., Žaga- 
rinka mš. Pbs. Iš liet, žagaras „sau
sas žabas, virbas, žabaras“ (DLKŽ).

Žagariu ežerėlis Srj.: Žagariai k.
Žagienis up. Pn., Žag-upis, Žag- 

-upė up. Vnd. Plg. liet. Žagė pv. 
Msn., Žaginis b. Švn. Matyt, sie
tina su liet, žagti „teršti valgį, van
denį“, lat. zagt „blogai ką daryti; 
vogti“ ir pan. (plačiau žr. E. Fraen
kel, 1962, p. 1284-1285). Dar žr. 
K.-O. Falk, 1973 b, p. 56.

Žagvietis up. Skdv. Matyt, iš 
kokios kitos vietos (pievos ar pan.) 
vardo *Žagvietis. Plg. liet. Žag- 
-vietė pv. Tt., pv. Šln., pv. Nv., pv. 
Varn., pv. Plt., pv. Krt., pv. Kl., 
gn. Pp., Žag-vietės 1. Krp., pv. Dr., 
pv. Plng., p v. Sd. Iš liet, žag-vietė 
„vieta, kur žagas (kūgis) stovėjo“ 
(DLKŽ).

Žaid-upis up. Št. Plg. liet. Žai- 
dėliai k. Kp. Šaknies žaid- kilmė ne 
visai aiški. Viena, plg. liet, žaīdas 
„krosnis, židinys“, antra, plg. liet. 
žaidas „žiedas“. Kaip rodo S. Ka

raliūno atlikti tyrinėjimai, žodžiai 
žaīdas ir žaidas etimologiškai gali 
būti vienos kilmės. Šis autorius, 
atrodo, visai pamatuotai šakniai 
žaid-, žeid- rekonstruoja senesnę 
reikšmę „spindėti, švytėti, blizgėti, 
mirgėti“ bei „sukti(s) ratu, greitai 
judėti“ (S. Karaliūnas, 1975, p. 140, 
141 ir kt.). Kurią šių reikšmių turi 
išlaikęs upėvardis Žaid-upis, neaišku 
— teoriškai jos abi visiškai galimos. 
Turint galvoje vardo Žaid-upis įma
nomą ryšį su Žaisa up. Pž. < *Žaid- 
-sa (ši upė teka per Pažaislį!), būtų 
šiek tiek pamato įtarti, jog hidroni- 
minė šaknis žaid- galėjo turėti bė
gimo, judėjimo ar pan. reikšmę. 
Plg. liet, žaisti, sen. ind. jihītē „šoka, 
skrieja, lekia“ (plačiau žr. E. Fra
enkel, 1962, p. 1285-1286; S. Ka
raliūnas, ten pat).

Žāigis, Žaiginys up. Krš. sie
jimas su liet, žaigis ,,krūva“(LKŽK), 
plg. žaiginys „sukartos kartys lauke 
pašarui ar javams džiovinti “(DLKŽ), 
dėl semantikos kelia ir rimtų abe
jonių. Ar ne įtikimesnis tik bus gre
tinimas su lat. zaigs „žibantis, spin
dintis“, zaiguôt „švytėti, žibėti, spin
dėti“ (LW IV 680-681).

Žaisā up. APmn. Kilmė neaiški. 
Įdomu, kad miestelio vardas, kuris 
yra priešdėlio pa- vedinys iš šio upės 
vardo, yra ne * P a-žaisi s, o Pa-žaislis. 
Bet tai, atrodo, nereiškia, jog upės 
vardo senesnė lytis būtinai buvo 
* Žaista*, gali būti atvirkščiai: mieste
lio vardo lytis Pa-žaislis yra naujes
nė (substitucinė ?, plg. žaislas) — 
iš *Pa-žaisis. Tuomet upės vardą 
Žaisa galėtume laikyti priesagos 
-sa vediniu iš šaknies žaid-\ *Žaid-sa 
(toliau žr. Žaīdupis).

Žaizdrą up. Rdnk., Žaizdr-upė, 
Žaīzdr-upis, Žeizdr-upė up. Rsn.
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Matyt, sietina su Žičzdras ež. Lkm. 
ir pan.

Žalelis ež. Mit., Žalesa up. 
Nmč., Žalesas ež. Rš. (ir Žalesčlis ež. 
Rš.), Žalesys (t. Žalasys) up. Kdn., 
Žaliasis ež. Auk., Žaliasiai ež. 
Ign., Žaliasiai up. Dkšt. (kitas 
Kraipôno upelės vardas), Žallkė, 
Žalalis up. Žgč., Žalioji up. Btr., 
up. Čk., up. Rd., Žaliukės up. Gdž., 
Žal-iupis up. Šd., Žal-upė up. Št., 
Žāl-upis up. Krp., up. Varn., Žā- 
liasai upelis Antz., Žalieji ežerai 
Rš. Čia, atrodo, priklausytų ir 
Žalpė up. Nmk. (ir Žalpikė up. 
Nmk.), up. Skdv., Žalpis up. Šll., 
kurių kamienas žalp- greičiausiai 
yra iš žal-up- (žr. A. Vanagas, 1963, 
p. 263). Iš liet, žalias, -ià „žolės 
spalvos“ (DLKŽ), žaliasis, -ióji, 
žaliasiai.

Žalimai up. Šv. Iš pievos vardo 
Žalimai.

Žaltys ež. Ktk., Žaltinys up. 
Klm., Žaltytis ež. Ldvn., Žalt- 
•upis up. Vn., Žalč-iupys up. Pkr., 
up. Tj., Žalč-iupys, Žalč-iupčlis up. 
Srv. Iš liet, žaltys „nenuodingas 
šliaužikas, panašus į gyvatę“ 
(DLKŽ).

Žalvė up. Užv. Plg. liet. Žalvės 
dr. Vkš., Žalvaitė pv. Pn., Žalv-a- 
-kalnis ar. Sint. Greičiausiai iš liet. 
žalvas „žalsvas“ (LKŽK). Dar žr. 
Zalvas.

Žambas up. Pn. Plg. liet. Žam- 
blnė dr. Yl., lat. Zuobenes pv., 
Zobu liekna pv. (LVK). Matyt, 
sietina su liet, žambas „kampas, 
kertė“, [-žambus „įstrižas, įkypas“ 
(DLKŽ). Plg. lat. zùobs „dantis“ 
(LVV IV 757).

Žandagas up. Krkn. Plg. liet. 
Žandagas, Žerhdagas ar., b. Sk., 

gn. Pkr., Žandagis pv. Šd., lat. 
Zandaga pv., Zandaga pv., Zanda- 
gys pv. (LVK). Toliau sietina su 
liet. Žemdaga dr. Krš., Žemdaglnė 
mš. Užv., lat. Zemdags pv., Zemde- 
gas b., Zçmdçgas 1. (ten pat). Ma
tyt, iš fiziografinio termino, plg. liet. 
žemdagys „miško degimas“ (LKŽK), 
lat. zęmdęga, zęmdęgas, zemdęgas, 
zemdęga „išdegęs durpynas, pelkė“ 
(LVV IV 708).

Žandkys (t. Žundkys) ež. Gdr. 
Kamienas žandk- gali būti susla
vintas (slaviškos priesagos -k- ve
dinys) iš žand-. Tuomet reikėtų 
sieti su liet. Žand-u-gala up. Šd., 
lat. Zuôds k., Zuodi k. (LVK). At
rodo, galima gretinti su liet, žan
das „apatinė šoninė veido dalis“ 
(DLKŽ) bei lat. zuôds „smakras; 
aštrus kraštas, briauna; akmens 
kampas“ (LW IV 758-759). Gal
būt tai konfigūracinės ar pan. 
reikšmės hidronimas.

Zangà up. Sml. Kilmė neaiški. 
Galbūt sietina su liet, žangūs „grei
tai žengiantis, greitas“, žengti „ei
ti; judėti į priekį“ (DLKŽ).

Žaras up. Akm., Žarė up. Krp., 
up. Sml. Plg. liet. Žarai vieta Mū
šos upėje Lnkv., Žarės p v. Skdv., 
1m. Rz., pv. Pnt., lat. Zara up., 
Zara pv., Zarupite up., Zarene pv., 
Zaraines purvs b. (LVK). Matyt, 
sietina su liet, žaras „šaka“ Škn., 
lat. zars „šaka, atšaka“ (LW IV 
691). Panašios reikšmės būtų liet, 
upių vardai Šaka, Šakė, Šakutė, 
Šakyna ir t. t.

ŽafČius up. Rm. Ten pat Žar- 
čiai b., pv., gn., krm. Plg. liet. 
Žarčizna mš. Švnč. Šaknis, matyt, 
yra žart-, kurią, atrodo, įmanomiau- 
sia gretinti su liet, žerti „skleisti 
spindesį, spindėti“, žara „pašvais- 
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té, šviesa“ (DLKŽ) ir pan. Dar 
žr. Žarstėte.

Žardėnas up. Gdž., Žard-upis 
up. Rs. Plg. liet. Žarda pv. Skdv., 
Žarde 1. Pgg., 1. Rdm., ar. Šlv., pv. 
Šll., Žardis pv. Ldvn., pv. KzR., 
pv. Sem. pv. Brt., pv. Alvt., pv. 
Šk., pv. Kltn., gn. Vlkv., lat. Zār- 
dena 1., pv., Zārdi gn. (LVK). Iš 
liet, žardis „aptverta vieta gyvu
liams“ (DLKŽ), lat. zārds „žai
ginys“ (LW IV 699). Plg. V. To
porov, 1973 a, p. 45.

Žafd-upė up. Klp. Pirmasis san
das iš kaimo vardo Žardė.

Žarna up. Žrn. Įdomu, kad mies
telio vardas, kilęs iš šios upės 
vardo, yra ne *Žarnėnai, o Žarė
nai, plg. Žarė up. Krp. > Žarė
nai k. Krp. Tad, matyt, būtų pa
mato liet. Žarna sieti su Žarė up. 
Krp., Žaras up. Akm. ir pan. Nėra 
neįmanomas ir ryšys su liet, žarna 
„vamzdelio pavidalo^ virškinimo 
organo dalis“ (DLKŽ), lat. žarna 
„t. p.“ (LW IV 690). Plg. dar 
liet. Žarna vieta paupy Drsk., 
Žarn-a-balis pv. Grv., lat. Zarne 
k., Zarnęnęs 1. (LVK). Dar žr. 
E. Fraenkel, 1962, p. 1290, 1291. .

Žarstelė up. Šil. Galbūt sietina 
su liet, žarstyti „maišyti, sklaidyti“ 
(DLKŽ), toliau— su žerti, žėrėti 
ir pan. (žr. E. Fraenkel, 1962, 
p. 1302). Dar žr. Žarčius.

Žąsa, Žąselė up. Pšl., Žąs ė, 
Žąsys ež. Šr. (ir Žąselė ež. Šr.), 
Žąselė up. Rk. Iš liet, žąsis „didelis 
naminis ir laukinis vandens paukš
tis (Anser)“ (DLKŽ)— P. Jonikas, 
1950 / 51, p. 15; J. Otrębski, 1959, 
p. 29. Dar žr. Zasinytis.

Žąsies Kaklas up. Plv., Žąs- 
-kaklis, Žąs-kaklys up. Rd., Žąs- 
-kaklis up. Šlv. Iš liet, žąsies kak

las: žąsis ir kaklas „kūno dalis, 
jungianti galvą su liemeniu “ (DLKŽ). 
Tai tam tikri metaforiniai konfi
gūracinės reikšmės upių vardai.

Žąsinas up. Čk. (ir Žąsinelis 
up. Čk.), up. Kp., up. Prnv., Žą- 
sinālis up. Šll., Žąsininė up. Krtn., 
Žąsinukas up. Šil. Iš liet, žąsinas 
„žąsų patinas“ (DLKŽ).

Žąsinų ežeras Švnč. : Žąsinai k.
Žasla up. Žsl., Žaslas, Žaslių 

ežeras Žsl. Galbūt priesagos -/- 
vediniai iš šaknies žas-, kuri galėtų 
būti (plačiau žr. Zasinytis) kilusi 
iš žąs-. Dėl žąs- žr. Žąsa. Dar plg. 
J. Prinz, 1970, p. 379.

Žaugedas, Žaūgėdas, Žaugė- 
dų ežeras Pbrd., Žaugėda up. 
Švnčl. Atrodo, kad šių hidronimų 
pirminės lytys turėjo kamieną 
žauged- (plg. 1784 m. Žougiady 
ež. JnšM. — VS XI 54). Kamienas 
žauged- būtų antrinis, atsiradęs 
(atrodo, ne be slavų kalbų įtakos) 
iš *žuvged-. Tai būtų sudurtinis ka
mienas: *žuv-ged-9 plg. liet, žuvis ir 
gesti „darytis netinkamam, gadin- 
tis“. Bet lat. Žaug-upe k. (LVK) 
tokiai prielaidai lyg ir nepritartų.

Žeberauskis up. Kv. Iš avd. 
Žeberaūskis.

Žebere, Žebėris up. Trš., Že- 
berė up. Užv. (ir Žeberate, Žeberi- 
kė up. Užv.) Plg. lat. Zeberiņš 
up. ir Žebere up., Žebere pv. (LVK). 
Kilmė neaiški. Galbūt gyvūniniai 
hidronimai, sietini su lat. zebers, 
zebriņš „maža žebenkštis“ (LW IV 
701). Plg. J. Endzelin, 1934, p. 134.

Žebokšta, Žebokštis up. Msn., 
Žebokšta ež. Msn. Kilmė ne visai 
aiški, nors, atrodo, yra pamato 
laikyti gyvūniniais hidronimais, ku
riuos galima būtų įtarti esant tam 
tikrus perdirbinius arba gal net 
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variantus, sietinus su lat. zebekste, 
zebēkste, zebiekste „žebenkštis“ 
(LW IV 700-701), liet, žebenkš
tis „mažas plėšrus kailinis žvė
relis“ (DLKŽ). Plg. lat. Zebiekstes 
krūmi krm. (LVK). Dėl semanti
kos plg. Žeberė up. Trš.

Žėbrė (t. Žębra) up. Pbrd. Plg. 
liet. Žebr-a-būdis pik. Kps., Žebre- 
lis pv. Švnč., Žebrinė mš. Ss., lat. 
Žābrene mš. (LVK). Matyt, sietina 
su liet, žēbras „su margu, smul
kiais lopiniukais snukiu“ (DLKŽ).

Žebrokų upälis Ms. : Žebro
kai k.

Žeimena up. Pbrd., Želmenys, 
Žeīmenes ež. Klt., Žeimikė up. Lk. 
Plg. liet. Žeimė sietuva RdN., 
sekluma Platelių ež. Plt., Žeimės 
pik. Rs., Žeimis b. Pn. Siejama su 
liet, žiema (J. Otrębski, 1961 a, 
p. 43; J. Prinz, 1970, p. 380)- van
dens šaltumo ar pan. prasme (O. Tru
bačiov, 1957, p. 29).

Žeimių ežeras Slk., Žeimių upë
lis Slk.: Žeimiai k.

Žein-upys up. Sv. Galbūt pir
masis sandas yra iš avd. Žeinys, 
arba net gali būti perdirbinys iš 
*Žiaun-upys\ Žiaunys avd.

Žeimena, Želmenys up. Jon. 
Atrodo, kad iš kokios kitos vietos, 
vardo, plg. Želmenys upės krantas, 
kln., pv. Jon. Toliau sietina su liet. 
želmuo „jauna žolė“, želti „augti“ 
(DLKŽ). L Duridanovo bandy
mas upės vardui Žeimena rekonstruo
ti reikšmę „žibėti, švytėti; žalias“, 
kurią turėjusi ide. šaknis *g'hel- 
(I. Duridanov, 1969, p. 78) meto
diškai yra netikslus. Plg. J. Prinz, 
1970, p. 380.

Želsvelė up. Ldvn., Želsvos 
ežeras Ldvn. (gal iš senėlesnės 
lyties *Želsvd). Matyt, spalvos reikš

mę turėjęs hidronimas, plg. liet. 
žalsvas „šiek tiek žalias, apyžalis“ 
(DLKŽ) ir gelsvas „truputį gel
tonas, apygeltonis“ (ten pat).

Želt-upė up. Krkn., Želt-upys 
up. Krk. Plg. liet. Želtosljos pv. 
Km., lat. Zelta bedre up., Zelta 
pv., Zęlta pv., Zęlta pļava pv. 
(LVK). Sietina su liet, želtas „gel
tonas“ (LKŽK); plg. lat. z^lts „auk
sas “(LVV IV 706).

Želva up. Kš., up. Žl., Želvis 
ež. Trgl., Želvos ež. Ktk., Želvykš- 
tis ež. Mit. Plg. liet. Želv-a-balė 
pv. Gž., Želvė pv. Trš., Želve pv. 
ВЫ., lat. Želvas mš., pv. (LVK). 
Iš liet, želvas „žalsvas“ (DLKŽ). 
Dar žr. Zelva.

Žemaičių upelis Zp.: Žemai
čiai k. dalis.

Žemaitkiemio ežeras Žmt.: Že
maitkiemis mstl.

Žemalė up. Rdn., Žem-upis, 
Žem-updlis up. Krtn. Plg. liet. 
Žemalėpv. End., Žemasis рч. Krsn., 
Žemasis raistas Aln., lat. Zemīte dr., 
Zem-up up. (LVK). Sietina^ su liet. 
žemas, -à „slėnus“ (DLKŽ), lat. 
zęms „žemas“ (LVV IV 712).

Žemal-upis up. Trk. Pirmasis 
sandas iš kaimo vardo Žemalė.

Žemeda up. Klm. Plg. liet. 
Žemėda b. Akm. Galbūt tai sudur
tiniai vietų vardai — iš liet, žėmė 
ir ėsti (ėda) „griaužti, plauti van
deniui“. Gal tai būta vietų, kur že
mes „išėdė“, išplovė vanduo ar pan.

Žem-e-perša up. Krkn., Zem- 
-ό-perša up. Šd. Plg. liet. Žem-ė- 
-peršas upės krantas Pn., Žetn-ė- 
-perša b. Sml., Žem-ė-peršas pv. 
Rz. Galbūt būta fiziografinio ter
mino *žem-ė-perša ar pan., plg. 
liet, žėmė ir properša „neužšalusi 
lede vieta; prasiskyrusi tarp debesų 
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vieta; retesnė vieta miške“ (DLKŽ) 
— dar žr. Parsvėtas.

Žem-S-pIėša up. Prnv. Tai, 
matyt, panašios kilmės, darybos 
bei reikšmės hidronimas kaip ir 
Žem-ė-perša up. Krkn. < liet, že
mė ir pro-pteša „praplyšusi vieta“, 
plyšti „skilti į dalis“ (DLKŽ).

Žemgrindą up. Kl., Žėmg- 
rindo upâlis Plt. Plg. liet. Žemg
rindą pik. Žr., pv. Akm., pv. 
Krž., pik. Užv., Žemgrindai pv. 
Skd., lat. Zemgrlda up., pv. (LVK). 
Matyt, iš liet, žemgrindas „per pel
kę išgrįstas kelias“ (DLKŽ), lat. 
zemgrlda „t. p.“ (LW IV 710).

Žemių Tiltelis up. Gr. Matyt, 
iš atitinkamo kokios kitos vietos, 
greičiausiai pylimo ar pan., vardo, 
plg. liet. Žemių tiltas pylimas Stk.

Žemoji Gervė up. RdN. Iš liet. 
žemas, -à > žemoji ir Gervė up. 
Ten pat up. Aukštoji Gervė.

Žemoperša up. Šd. — žr. Že- 
mėperša.

Žendagys up. Mšk. Matyt, iš 
*Žem-dagys < liet, žemdagys „miš
ko degimas“ (LKŽK). Plg. liet. 
Žėmdaga pik., 1. Krš., Žemdagas 
b. Sk.

ŽSpla up. Šr. Pamatinė lytis 
kelia abejonių — gali būti ir Žepla. 
Ten pat Žepla, Žepla pv., rst., vs. 
Kilmė visai neaiški. Yra pamato 
manyti, kad tai suslavinta (su
lenkinta lytis iš *Repla (ar ♦ Rėpla), 
plg. Repla dv. (BTSR?, - SG IX 
620), lenk. Rzeplin k., Rzeplino k. 
(Spis, p. 1004).

Zerbuvà ež. Tt. Kilmė ir da
ryba neaiški. Galbūt vėlesnis per
dirbinys iš *Žebruva. Dėl žebr- 
toliau žr. Žebrė.

Žerelis up. ŠI. Plg. liet. Že- 
relė p v. Sml., lat. Zer-upe (LVK), 

jeigu, žinoma, šis lat. upėvardis 
nėra iš *Zver-upe ar pan. Įmanomas 
ryšys su liet. Žaras up. Akm. Bet 
greičiausiai sietina su žėrėti „spin- 
dėtiL blizgėti“ (DLKŽ).

Žežiebra ež. Mit., Žežiebra up. 
Mit. Greičiausiai tai reduplikuo- 
tinis hidronimas, kurio ankstesnė 
lytis galėjo būti kiek kitokia — grei
čiausiai *Že žebra, *Žiežebra ar 
pan., plg. XIX a. pabaigos Žežab- 
ry ež. (SG XIV 789). Tada že- būtų iš 
*žebr-, kaip ir antrasis dėmuo 
(žiebr- < *žebr-). Toliau sietina su 
Žebrė up. Švnč.

Žiaūk-upis up. Prk. Pirmasis 
sandas iš kaimo vardo Žiaūkos.

Žiaunė, Žiaunis ež. Krž. Plg. 
liet. Žiaunė (t. Žovna) pv. Pbrd., 
Žiaunėlė sala Pn. Galbūt sietina 
su liet, žiaunė „duonos kepalo kam
pas, žiauberė“, žiauna „žandikau
lis“ (toliau žr. E. Fraenkel, 1962, 
p. 1302—1303). Tai būtų konfi
gūracinės reikšmės hidronimas.

Žiaurys ež. Švnč., Žiaūr-upis 
up. Srv. Galbūt iš liet, žiaurūs „žiaud
rus, žvarbus; nuožmus, negailes
tingas“ (DLKŽ). Dar žr. J. Prinz, 
1970, p. 380.

Žiba, Žibale up. Plng., Žibu
te ež. Lbv., Žibilas up. Lbg. Plg. 
liet. Žib-a-raistis rst. JnŠM., Žiban
čioji pv. Vs., Žibėnai b., mš., Žib- 
-ragis pv. Pgg. Galbūt sietina su 
liet, žibėti „švytėti atmušama švie
sa, blizgėti, spindėti“, žibus „bliz
gus, spindintis“ (DLKŽ) ir pan. 
Dar žr. V. Toporov, 1973 a, p. 52.

Žibikų ùpis Trk. (kitas Pievio 
vardas): Žibikai k.

ŽiČkaus intakas up. Jrb. Iš 
avd. Žičkus,

Žydeliškių upelis Km.: Žydė- 
liškės dr.
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z
Žydynė up. Ds., Žydiškės up. 

Jž., Žyd-a-upis up. Žmt., Žyd-eže- 
ris ež. Brž., Žyd-grabė up. Kps., 
Žyd-pinigis up. Slč., Žyd-ravis up. 
Klm., up. Rs., Žyd-ravys up. Jsv., 
Žyd-revis up. Brš., Žyd-robatė up. 
Pmp. (Robatos int.), Žyd-upelis 
up. Bsg., Žyd-upis up. Prk., up. 
Slč. ir kt., iš viso 5, Žyd-upis up. 
Lap., Žydo upelis Pnm. Vietovar
džių su šaknimi žyd- Lietuvoje 
yra be galo daug. Sakysim, žinoma 
apie 100 vietovardžių Žyd-pievė, 
apie 60 — Žyd-balė ir t. t. Dažni 
jie ir latvių vardyne, plg. lat. Žīda 
mežs mš., Žīda bęrzi pv., Žīda kakts 
pv., Žīdene pv., Žīdupīte up. ir 
t. t. (LVK).

Dauguma vietovardžių, ypač 
mikrotoponimų su žyd-, matyt, kilę 
iš etnonimo liet, žydas, lat. žīds 
„der Jude“. Tokią prielaidą parem
tų ir ta aplinkybė, jog nemaža da
lis mūsų vietų vardų su žyd- yra, 
tam tikra prasme, motyvuoti, tu
ri savo kilmės akstinus, yra vie
naip ar kitaip susiję su žydais. Bet 
kai kurie vietovardžiai su žyd- 
gali ir nieko bendra neturėti su et- 
nonimu žydas — jie gali būti su
siję su žydėjimo, žiedų (gėlių) ar 
pan. reikšmėmis (žr. Žiedėlis). Tik 
atskirti, kada vietovardis kilęs iš 
etnonimo žydas ir kada — iš žy
dėti ar pan., beveik neįmanoma.

Žydmargis up. Stk. Iš lauko var
do Žydmargis 1., kuris yra iš žydas 
ir margas „žemės matavimo viene
tas, lygus apie 0,5 ha“ (DLKŽ).

Žyd-mušis up. Krk. Galbūt iš 
kitos vietos vardo *Žydmušis (žy
das ir mušti), plg. liet. Žydmušis 
buvusi karčema Pšl., krm. Jnk.

Žydpjaunis up. Grk. Iš pelkės 
vardo Žydpjaunis,

Žydraistis up. Vlkj. Iš balos 
vardo Žydraistis,

Žiedelis ež. Plt., ež. Žž., Žied- 
-upė, Žied-upis up. Krk., up. Pnt., 
Žied-upys up. Jsv Plg. liet. Žie
delis rst. Jnk., mš. Žl., Žied-lieknis 
pv. Mšk., lat. Zieda grava grv., Zieda 
urga up., Ziedaine pv., Ziedene up., 
Ziêdupji k., Ziedu līcis pv. (LVK). 
Iš liet, žiedas „augalo dauginimosi 
organas (flos) ; spalva(ryt.)“ (DLKŽ), 
lat. zieds „žiedas, gėlė“ (LW IV 
739), plg. lat. ziedupite „upė, tekan
ti per žydintį slėnį (?)“ (ten pat, 
741).

Žiegas ež. Ds. (ir Žiegėlė up. 
Ds., Žiegėlis ež. Ds.). Kilmė ne
aiški. Gali būti, kad šaknis žieg- 
yra šaknies žyg- (žr. Žygis) apofo- 
ninis variantas. Dėl žieg- : žyg- 
plg. liet, šlieti : šlyti ir pan. (V. LTr- 
butis, 1971, p. 74). Bet greičiausiai 
sietina su Žaigis up. Krš. — plg. 
lat. zaigs „žibantis, spindintis“.

Žiegždris ež. Lkč., Žiegždrė- 
lis ež. JnšM., Žiēgžd-upis, Žiegzdr- 
-upė up. Dg., Žičzdris, Žiėzdis ež. 
Žr., Žiezdrė, Žiezdė, Žiezd-upis up. 
Varn., Žiėzdras ež. Lkm. (ir Žiez- 
drėlis ež. Lkm.). Iš liet, žiegždras, 
žiegždra, žiezdras ir pan. „žvirgž
das, žvyras, rupus smėlis“.

Žiegžmaršlė up. Trgn., Žiegž- 
rnaris, Žiežmaris ež. Trgn.— žr. 
Žiežmuo,

Žiemiškis Dysnų ež. dalis Dkšt. 
(ten pat pieva Žiėmiškės). Grei
čiausiai iš žiemiai „šiaurė“ (DLKŽ).

Žiemragis up. Kv. Iš pievos 
vardo Žiemragis, kuris greičiausiai 
yra iš liet, žiemiai „šiaurė“ ir ra
gas „kampas“.

Žiepjaunis up. Rs. Galbūt iš 
*Žiem-pjaunis, plg. Žiempjovys pv. 
Gdž.
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Žiezdė, Žiēzd-upis up. Varn., 
Žiezdis ež. Žr. — žr. Žiēgždris.

Žiēzdras ež. Lkm. — žr. Žiegžd- 
ris.

Žiežmuo ež. Onš., Žiežmojus, 
Žižmojus up. Pg., Žiežmara up. 
Žsl. (ir Žiežmarelė up. Žsl.), Žiež
mari up. Žž. Čia, matyt, minėtina 
ir Žiežmaris, Žiegžmaris ež. Trgn. 
(ir Žiegžmarllė up. Trgn.). Plg. 
liet. Žiežmdrka grv. Pž. (suslavinta 
iš ^Žiežmara ar pan.). Atrodo, 
visais atvejais galima skirti šaknį 
žiežm-, kuri galbūt su determi
nantu m padaryta iš šaknies žiež-. 
Ją būtų pamato sieti su liet, žiežti 
„urgzti, niurnėti, bambėti, pykti“, 
žiežara „niurzgus, vaidingas, pik
čiurna, piktas žmogus ; ragana, bur
tininkė“ (žr. E. Fraenkel, 1962, 
p. 1308; J. Prinz, 1970, p. 381). Kai 
dėl hidronimų su žiežmar-, tai juos 
galima vesti tiesiai iš liet, žiežmara 
„žiežula, pasakų ragana, burti
ninkė“ (DLKŽ). Dar žr. Žižma. 
Tai būtų piktumo reikšmės hidro
nimai, kurie žinomi daugelyje ide. 
kalbų, plg. liet. Pikt-upis up. Šll. 
(piktas), rus. Лютка (: лютый 
„piktas“ — žr. V. Toporov, O. Tru- 
bačiov, 1962, p. 216) ir t. t.

Žiežūlis ež. Ktk., ež. Sem., 
ež. Vrn., Žiežulinis ež. Ant., ež. 
Dkšt. ir kt., iš viso 4, Žiežulna up. 
Trgn., Žiežulnys ež. Trgn. Iš liet. 
žiežule „tokia žuvis, mekšras“ 
(DLKŽ).

Žygdaubis up. Grg. Matyt, iš 
kokios kitos vietos (daubos ar pan.) 
vardo *Žygdaubis. Dar žr. Žygiškė.

Žygis up. Rt. Kilmė ne visai 
aiški. Jeigu nėra asmenvardinis upė
vardis (žr. Žygdaubis), tuomet būtų 
galima sieti su liet, žygis „kelionė, 

ėjimas“, žygiuoti „keliauti, žygį da
ryti“. Toliau — su žengti „eiti, žings
niuoti“ ir pan. (žr. E. Fraenkel, 
1962, p. 1308). Dėl tokios seman
tikos plg. Žigla up. APnm., Žanga 
up. Sml.

Žygiškė up. Kv. Priesagos -is- 
kė vedinys iš avd. Žygas, Žygus.

Žigla ap. APnm. Galbūt sie
tina su liet, žygius „greitas, miklus, 
guvus“ (žr. E. Fraenkel, 1962, 
p. 1308). Dėl semantikos plg. Žy
gis up. Rt.

Žilė up. Vdk., Žll-upis up. Gž., 
Žylė up. Šll., Žyle up. Vrn., Žyl- 
-upis up. Kltn., up. ŠI. ir kt., iš viso 
4. Plg. lat. Zilupe up., Zilūzis ež., 
Zilais strauts up., Zilā pv., Zilija 
pv., Zilais kalns kln. (LVK). Gal
būt sietina su liet, žilas „baltas, 
nubalęs“, žilti „darytis žilam“, žylis 
„žilumas“ (DLKŽ), lat. zils „žilas“ 
ir t. t. (žr. E. Fraenkel, 1962, p. 
1308). Dar žr. L Duridanov, 1969, 
p. 78. Ar čia tiktų minėti ir lat. 
Zilupe up., Zilene pv., Zilenes mš., 
Žilins gn. ir pan. (LVK), ne visai 
aišku, nes šie lat. vietų vardai gali 
būti siejami ir su lat. zile „žilė“, 
zīle „vyzdys; gilė; riebalų akutė“ 
ir pan. (LW IV 732-733).

ŽilinČiškių ežeras Auk.: Žilin- 
čiškės k.

Žilmas ež. Rim. (ir Žilmaitis ež. 
Rim.), Žilma up. Rim. Matyt, 
sietini pirmiausia su lat. žilms 
„neraiškus, neišraiškus (apie akis); 
paikas, kvailas, nedrąsus“, žilma 
„pusiau aklas“. Šie žodžiai vedami 
iš lat. žilbt „apakti“ (LW IV 810), 
plg. liet, žlibti „akti, žabalti“ 
(DLKŽ) — toliau žr. E. Fraenkel, 
1962, p. 1309. Dėl semantikos plg. 
Äklas ež. Lbv. Antra vertus, gali 

402



būti, nors tai mažiau įtikima, ir 
spalvos reikšmės vietų vardai, sie
tini su liet, žilas (žr. Žilė), lat. zetme 
„žaliuojanti žolė arba javai“ ir t. t. 
(plačiau žr. I. Duridanov, 1969, 
p. 33; to paties, 1972, p. 233).

Žil-upis up. Gž., Žyl-upis up. 
Kltn. ir kt. - žr. Žilė.

Žilvi à up. Mrs. Plg. lat. Žiba 
k. (LVK). Iš liet, žllvė, žilvis „žil
vitis“ (LKŽK).

Žilvitynė up. Čk., up. Slč., Žil- 
vitinis up. Tl., Žilvlč-iupis up. Slm., 
Žilvičių upëlis Šd., Žilvytė up. 
Šlv. (šis upėvardis gali būti kilęs 
iš liet, žilvytė „vieta, kur auga žil
vičiai“). Iš liet, žilvitis „baltasis 
gluosnis; gluosninių šeimos plo
nomis ilgomis šakelėmis medis 
(Salix viminalis)“ (DLKŽ).

Žindulių ežeras Mšg.: Žindu- 
liaï k.

Žiobrikis up. Pž., Žiobriškė up. 
Grl., Žiobra, Žobra up. Šlv. Iš liet. 
žiobris „tokia gėlųjų vandenų žu
vis (Vimba vimba)“ (DLKŽ).

ŽioČia up. Srj. — žr. Anga.
Žiogis up. Lkv., up. Pgg. ir kt., 

iš viso 7, Žiogis ež. GI., Žiogys 
up. Alvt., up. Pgg., up. Trg., Žio
gys ež. Šlu., Žioge up. Šmk., Žio- 
ginis up. Varn., Žiogytis up. Grk., 
Žiog-upis up. Kv., up. Plng., Žiog- 
-upalis up. End. Dažniausiai, ma
tyt, iš liet, žiogis, žiogys „pavasarį 
tekantis, vasarą išdžiūstantis upe
lis, vadaksnis“ (LKŽK). Ryšys su 
liet, žiogas „toks šokinėjantis vabz
dys, ožiukas“ (DLKŽ) dėl seman
tikos mažiau įtikimas.

Žiogl-upis up. Všk. Pamatinės 
lyties autentiškumas abejotinas. At
rodo, kad tai vėlesnis perdirbinys 
iš *Žiogr-upis (žr. Žiogrys), be 
kita ko, ir dėl upės, į kurį ŽiOg- 

lupis įteka, vardo Egl-upis analo
gijos (žiog-l- : eg-Z-).

Žiogrys up. Nj., Žogrė up. Pšš., 
Žogr-upis up. Srv., Žiogr-upys up. 
Bb. Plg. liet. Žiogr-a-kalnis kln. 
Lk., Žiogriai pv. Pgg. Matyt, sie
tina su liet, žiogris^ „statinė tvo
ra, pinučiai“ (DLKŽ).

Žiokė up. Žr. Plg. liet. Žiokė 
pv. Als., rst. Varn., pv. Pln., pv. 
Kl. Iš liet, žiokis „nykstančios pel
kės j)rie upių; gili bala“ (LKŽK).

Žioklanis up. Skd., Žiokojis up. 
ŠI. Tai sudurtiniai upių vardai, 
greičiausiai iš *Žiok-klanis (plg. 
klanas), *Žiok-kojis (plg. koja). 
Tuomet šaknį žiok- galėtume sieti 
su liet. Žiokė up. Žr. Bet gali būti 
ir iš *Žiog-klanis, *Žiog-kojis — dėl 
žfog- žr. Žiogis.

Žiotėlės 2 ež. Mit. Plg. liet. 
Žiotys ež. dalis Šš., rst. Mrk., pv. 
Blnk. Iš liet, žiotys „upės galas, įte- 
kėjimo vieta“ (DLKŽ).

Žirge, Žirge up. Dgl. Iš pievos 
vardo Žirge.

Žirginės up. Žl. Iš pievos vardo 
Žirginės.

Žirg-upė up. AL, Žirg-upis up. 
Krk., up. ŽL, Žirg-upalis up. Grg. 
Plg. liet. Žirg-a-pievė pv. Pbs., dr. 
JnšM., pv. Ktk., pv. Mit., pv. 
Skm., pv. Vp., pv. Vžns., Žirg-a- 
-pievės pv. Km., Žirg-a-pieviai pv. 
LeL, Žirg-a-pievis pv. Ut., pv. Kvr., 
pv. Gdr., Žlrg-a-pievis pv. Alv., 
Žirge pv. Ant., Žirginė pv. Msn., 
pv. Sem., Žirginės pv. Varn., Žir
go pelkė, Žirginės rst., pv. Žr., lat. 
Zirgupė up., Zirgu dzelme giluma 
Ventoje, Zirga gyava grv., Zirga 
tīrelis mš., Zirglīcis pv., Zirgu 
valks gn. (LVK). Siejama su liet. 
žirgas „gražus, puikus arklys“ 
(DLKŽ), lat. žirgs „arklys“ (LW
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IV 726 - 727) - žr. J. Otrębski, 
1959, p. 27; J. Prinz, 1970, p. 381; 
H. Górnowicz, 1975, p. 37; F. Dau
baras, 1978 b, p. 136. Šis siejimas 
visiškai įmanomas — plg. liet. Žir
go pelkė arba lat. Zirgu dzelme.

Žirnaja up. Pbs., Žirnajal ež. 
Pbs. (ir Žirnajų Didžiasai ež. dalis 
bei Žirnajų Mažasai Žirnajų ež. 
dalis), Žirnajis ež. Trgn., Zirnajys, 
Zirnejas ež. Antz. (sėliškas hidroni
mas). Plg. lat. Zirnāji pv., Zirnājs 
pv. (LVK). Matyt, sietina pirmiau
sia su lat. zirnājs, zirnāja „žirnių 
laukas; žirnių virkščios“ (LVV IV 
728), toliau — su liet. Žirniaupis 
up. Trgn. ir pan.

Žirn-ia-upis up. Trgn., Žirn- 
-upis up. Sk., Žlrn-upelis up. Šmk. 
Plg. liet. Žlrn-a-raistis pv. Lzd., 
Žirn-ia-balė pv. Švn., Žlrn-ia-rais- 
tis rst. Ut., Žirniena pv. Kdn., 
Žirnienos mš. Pmp., Žirnynė grv. 
Skdv., Žirnių lieknas b. Akm., 
lat. Zirnis pv., Zirnite up., Zir- 
naitė pv., Zirņu strauts up., Zirņu 
purvs b., Zirņu leja gn. (LVK). 
Dauguma šių vietų vardų, matyt, 
yra posesyvinės reikšmės dariniai, 
sietini su liet, žirnis „ankštinių 
šeimos sėjamas javas (Pisum)“ 
(DLKŽ), lat. zirnis „žirnis“ (LVV 
IV 729).

Žirnis ež. Šd., Žirnelis up. Jrb. 
Šių hidronimų etimologinis ryšys 
su liet. Žirniaupis (žr.) ir žirnis abe
jonių nekelia, tačiau neaiškumų 
yra dėl semantikos. Gali būti, 
kad pagal reikšmę tai nėra augme- 
ninės kilmės hidronimai. Siedami 
su apeliatyvų žirnis, šiems dviem 
hidronimams, o ypač ežero vardui 
Žirnis, galėtume rekonstruoti kran
tų formos (galbūt ežero vardui 
Žirnis ir didumo) ar pan. reikšmę.

Žirnodagis, Žirnādegis ež. Šr. 
Iš raisto vardo Žirnodagis.

Žitkaus upelis Brš. Iš avd. Žit
kus.

Žiupė up. Vdk. Kilmė ir daryba 
neaiški. Galbūt iš *Živ-upė — to- 
liau žr. Živinta.

Žiūrā ež. Kp. Jeigu nėra iš avd. 
Žiūra, tuomet, matyt, sietina su 
lat. žūra „nešvarus, purvinas van
duo; pamazgos, paplovos, drums
tas skystis; įkyrus, nesiliaujantis ly- 
nojimas, stiprus lietus, liūtis“ 
(LVV IV 836). Plg. dar M. Vasmer, 
1933, p. 32.

Žiūrėtis up. Žg. Mažybinės prie
sagos -elis vedinys iš kaimo vardo 
Žiūriai (plačiau žr. A. Vanagas, 
1970 a, p. 115).

Žiūriu ėžeras Plv.: Žiūriai k.
Žiurkeniškės Anykščių ež. dalis 

Žž. Atrodo, kad tai lytis, kilusi iš 
ankstesnės *Žiurkėniškės < liet. 
žiurkėnas „pelių šeimos graužikas, 
balėsas (Cricetus cricetus)“ (DLKŽ). 
Neišleistinas iš akių ir įmanomas 
ryšys su Žiurkinas up. Mšk.

Žiurkinas up. Mšk. Galbūt iš 
liet, žiurkinas „tokia žuvis“ (LKŽK). 
Bet žr. Žiūrkupis up. Šauk.

Žiūrk-upis up. Šauk., Žiurk- 
-upė up. Gmb. Plg. liet. Žiurkė pv. 
Ar., Žiurklnė sietuva upėje Erž., 
pv. Kltn., Žiurkynė b. Žml., Žiūrk- 
-pievė pv. Zp. Galbūt iš liet, žiurkė 
„pelių šeimos žinduolis, didesnis 
už pelę, žvyne; pelė“ (DLKŽ). 
Dėl semantikos plg. Žvyne up. Kri. 
Nors žr. Žiurkinas.

Žiurlaukės ūpis Trk. (kitas Pië- 
vio vardas): Žiūrlaukė k. dalis.

Žiuržmotis, Žiurgžmotė, Žiurgž- 
motis, Žiūrgžmotis, Žiuržmotis, 
Žiržmotis, Žirgžmotis up. Šll. Ne 
visai aišku, kurie šių variantų yra 
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pirminiai, senesni, kurie antriniai, 
naujesni. Išsiskiria dvi jų grupės — 
su žiur(g)ž- ir žir(g)ž-. Kaimo var
das dabar oficialiai yra vartoja
mas Pa-žiuržmotis. Šaknies varija
vimas, atrodo bus susijęs su tarmės 
ypatybėmis — Šilalės apylinkėse 
žiur- ir žir- ištariama gana pana
šiai. Senesni užrašymai, nors irgi 
įvairuoja — plg. 1904 m. Žirgž- 
môtu upė (Vaižgantas, X 60) ir 
XIX a. pabaigos Žyrzmota (*Žirž- 
motaT) up. (SG XIV 899), vis dėlto 
rodytų pirmesnę šaknį buvus žz>(g)ž-. 
Būtent taip buvus patvirtintų ir 
Žižma up. Rdn., kurios variantas 
žinomas ir su žiuž-'. Žiužma. Šiose 
apylinkėse žodžio pradžios ži- ir 
kitais atvejais dažnai virsta į žiu-, 
plg. žiubėti „žibėti“, žiubalas „ži
balas“, žiuburys „žiburys“ (V. Vit
kauskas, 1976 a, p. 457). Taigi upės 
vardo Žižma variantas Žiužma yra 
neabejotinai vėlesnis, antrinis.

Vadinasi, etimologinis šaknies 
variantas bene bus buvęs su balsiu 
i — žir(g)ž-. Šio varianto prie
balsis g, tiesa, fakultatyvinis, taip 
pat, matyt, vėlesnis, atsiradęs pagal 
kitus hidronimus ir šiaip vietovar
džius su žirg- (žr. Žirge). Galbūt 
netgi priebalsis r yra tokiu pat bū
du atsiradęs. Vadinasi, kamieno 
*žirgžm- du priebalsiai (r ir g) yra 
kamienų žirg- ir žižm- kontamina
cijos rezultatas.

Šaknį žižm- toliau galima sieti 
su Žižma up. Dv. ir pan.

Žiužiškė up. Vlkj. Iš kalno 
vardo Žiužiškė.

Živinta up. Kš. Plg. lat. Ziv- 
-upe up., Zivęn ež., Zivju ezeriņš ež, 
(LVK). Matyt, sietina su liet, tar
miniu žodžiu živė, živis Zt. „žuvis“, 
kuris atitinka lat. zivs „žuvis“ 

(LVV IV 730) - plačiau žr. E. Fra- 
enkel, 1962, p. 1323. Dar žr. P. Skar
džius, 1973, p. 39.

Žyzdrž, Žyzdrys up. Šlv. (ir 
Akmeninė Žyzdrė up. Šlv., Medinė 
Žyzdrė up. Šlv.). Plg. liet. Žizdrynė 
dr. Nm., Žizdrinė 1. Pgg. Iš liet. 
žizdras „žvirgždas“ (DLKŽ).

Žižma up. Dv., up. Onš., up. 
Šlčn., Žižma, Žiužma up. Rdn. 
(dėl Žiužma žr. Žiuržmotis), Žižm- 
-ia-griovis up. Všk. Plg. lat. Zizma 
up. (J. Endzelin, 1934, p. 150), 
Zizmas pik. (LVK). Galbūt sie
tina su šaknies žiežm- hidronimais 
(žr. Žiežmuo). Tokiam siejimui pri
tartų ir upės vardo Žiežmojus Pg. 
variantas su balsiu i šaknyje — 
Žižmojus. Toliau, atrodo, būtų pa
mato ieškoti ryšio su liet, žižė 
„pikčiurna“, žiužė „pikčiurna“, žiu
žis „susuktas koks skarinys mušti“ 
(DLKŽ). Plačiau žr. E. Fraenkel, 
1962, p. 1316—1317. Taigi šaknies 
žiežm- ir žižm- hidronimai būtų pa
našios ir reikšmės. Dar žr. J. Prinz, 
1970, p. 381.

Žlagatas up. Šv. Ten pat pieva 
Žlagatas. Galbūt sietina su liet. 
žlagsėti, žlegsėti „čiurkšėti“, žlegėti 
„varvėti, tekėti“ (DLKŽ). Bet plg. 
ir liet, žlagas „švylys“ (LKŽK).

Žlaukta up. Šlčn. Matyt, iš 
*Žlaugta. Plg. liet. Žlaūktis, Zlaūk- 
tė pik. Rm., lat. Zlàuga b. (LVK). 
Sietina su liet, žlaūgtas „koks nors 
šlapias, įmirkęs daiktas“, žliaūgti 
„be perstojo lyti, pilti; smarkiai 
tekėti, bliaukti“ (DLKŽ) ir pan.

Žliubų upelis Km. (kitas Antupio 
vardas): Žliubai k.

Žliugis up. Vkš. Plg. liet. Žliūgės 
pv. Srj. Iš liet, žliūgas „purvynas, 
liūnas“ (DLKŽ).

Žobrā up. Šlv. — žr. Žiobrikis.
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Žogrė up. Pšš., Žogr-upis up. 
Srv. — žr. Žiogry s.

Žolinis ež. Dkšt., Žol-iupis up. 
Dkšt., Žol-upis up. Lkš. Iš liet. 
žole „plonu žaliu stiebeliu augmuo; 
masė tokių augmenų“ (DLKŽ).

Žolovynė ež. Lap. Pamatinės 
lyties autentiškumas abejotinas. Gali 
būti vėlesnis perdirbinys iš *Žolio- 
vynė, *Žaliojynė ar pan. Tuomet 
būtų sietina su žole arba žalias, 
žalioji ar pan. — žr. Žolinis ir Ža- 
lelis.^

Žož-upalis up. Ms. Galbūt tar
mybė iš *Žiuž-upalis. Dėl žiuž- 
plg. liet, žiužė „pikčiurna“ ir pan. — 
plačiau žr. Žižma, Žiuržmotis.

Žulna up. Dj. Plg. liet. Žulnos 
pv. Pmp. Galbūt vestina iš liet. 
pa-žulnus, nuo-žulniis „nuotakus, 
nuolaidus“ (DLKŽ) ar pan.

Žūpė, Žiipis up. Grg., Župelis 
up. Rod. Greičiausiai iš *Žu-ųpė, 
*Žu-upelis, kur žu- yra priešdėlis 
(A. Vanagas, 1970 a, p. 225): 
žu- < ažu- < (užu-) ir upė.

ŽuvinČiiį ežeras Glv. : Žuvin- 
čiai k.

Žuvinė up. Krtv., Žuvinė ež. 
GI., Žuvintas ež. Ktk., ež. Smn., 
Žuvinte, Žuvintą up. Glv., Žuvelių 
upelis RdN. Iš liet, žuvis, žuvelė 
„žiaunomis kvėpuojantis, šaltakrau
jis stuburinis vandens gyvūnas (Pis
cis)“ (DLKŽ). Dar žr. P. Skardžius, 
1973, p. 39.

Žvaigždon-upis up. Prn. Plg. 
liet. Žvaigždutė pv. Lbv., Žvaigžd- 
-a-pievė pv. Slk., lat. Zvaigznīte 
pv. (LVK). Kilmė kelia ir abejonių, 
nes kai kurie šie vietų vardai gali 
būti kilę ne tiesiog iš liet, žvaigžde, 
lat. zvaigzne „žvaigždė“, o iš išves
tinių žodžių. Antai lat. pievos var
das Zvaigznīte greičiausiai sieti

nas su lat. zvaigznīte „trientalis 
europaea“ (LW IV 762). Ir liet, 
pievų vardai Žvaigždutė, Žvaigžd- 
-a-pievė gali būti „augalinės“ kilmės, 
plg. liet, žvaigždikė „planktoni- 
niai dumbliai (Micrasterias)“ (LBŽ I 
221), žvaigždutė „pelkinė mandrau- 
ninkė (Parnassia palustris)“, žvaigž- 
denis „žliūgė (Stellaria media)“ 
(A. Jonaitytė, 1976, p. 56), žvaigž
dei is^ , ,žvaigždanyžius (Illicium) “ 
(LBŽ I 177) ir pan. Tad galbūt ir 
upės vardas vestinas ne tiesiog iš 
žvaigžde, o iš kokio nors augalo 
pavadinimo — plg. kad ir žvaigždū- 
nė „toks karšulinių šeimos augalas 
(Scabiosa)“ (DLKŽ).

Tai, žinoma, nereiškia, jog Lie- 
tuvoje nėra vietovardžių, vestinų 
tiesiog iš žvaigžde. Visiškai aiškus 
šitokios kilmės mikrotoponimas yra, 
pavyzdžiui, Žvaigžde spindžių su
sikirtimo vieta miške GI. < žvaigžde.

Žvair-upis up. Klm., Žvair-upys 
up. Btg. Plg. liet. Žvair-a-balė pv. 
Jž., Žvaīr-a-raistis rst. Dg. Matyt, 
sietina su liet, žvairas, žvairus „ku
ris netiesiai žiūri“ (DLKŽ).

Žvakutė up. Šmk. Plg. liet. 
Žvakinės pv. Vrn. Galbūt sietina 
su liet, žvakė „riebalinės medžia
gos cilindrėlis su dagčių viduryje, 
vartojamas pasišviesti“ (DLKŽ). 
Upės vardo žvakutė reikšmė galėjo 
būti susijusi su tiesumo ar pan. są
voka, plg. liet, tiesus kaip žvakė.

Žvalgiais, Žvalglnis up. Kl. Plg. 
liet. Žvalg-upis k. Klm. (matyt, iš 
dabar nebežinomo upės vardo 
*Žvalg-upis), Žvalgynė vs. Rz., 
Žvalg-a-raistis rst. Skm., Žvalgas 
kln. Šlv., Žvalgų kalnas Trg. Gal
būt šie vietų vardai susiję su isto
rinėmis vietovėmis, kuriose buvo 
senovės lietuvių žvalgymo, apžval
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gos, signalizavimo punktai, kur bū
davo žvalgai ar pan. Dėl tokios se
mantikos hidronimų žr. Sargūtė. 
Rytprūsių Schualg up. Gld. sieja
ma taip pat su liet, žvelgiu, žvalgyti 
(G. Froelich, 1930, p. 67).

Žvaranta up. Čk., Žvarilas up. 
Grz. Toliau galbūt sietina su liet. 
Žvėr-n-a up. «Dbg., Žvėrnas ež. 
Dbg. ir Zver-sà, Žver-sa up. Pž. 
Galbūt šaknys žvar-, žver- galėjo 
turėti šviesumo, spindesio ar pan. 
reikšmę, kurią galima būtų atsekti 
iš lat. zvįtruot „rusenti, žėrėti, spin
dėti, švytėti, mirgėti“, zvęrs „žė
rintis, švytintis, spindintis“ (LW 
IV 773), zvirêt „mirgėti, žėrėti, ži
bėti, švytėti“ (P. Skardžius, 1973, 
p. 39), liet, žvyruoti „mirgėti, ri
bėti“ (E. Fraenkel, 1962, p. 1329).

Žvafbalas up. Mšk. Galbūt iš 
liet, žvarbus „šaltas, šiurpus, ašt
rus, skaudus“, žvarbti „stingti, šal
ti“, žvarba, žvarbis „žvarbumas, 
šaltis, šiurpulys“ (DLKŽ).

Žvarkulis up. Klm. Kilmė ne 
visai aiški. Jeigu ši lytis pasirodytų 
tikra, tuomet tai būtų sudurtinis 
žodis: Žvar-kulis (dėl žvar- žr. 
Žvaranta, dėl kul— Kūle). Bet ga
li būti, kad Žvarkulis yra vėlesnis 
(substitucinis) perdirbinys iš *Žvar- 
gulis, plg. lat. Zvārgulis ež., Zvār
guli k. (LVK). Šie lat. vietų vardai 
bene bus iš lat. zvārgulis „toks au
galas, žvangutis, barškutis; skamba
las, varpelis“ (LW IV 768), plg. 
liet, žvagulis, žvagris ir pan.

Zvëglis up. Užp. Pamatinė lytis 
greičiausiai netiksli, atsiradusi iš 
Žvieglys, t. Žvėglys. Kad šaknis tu
rėjo diftongą ie, rodo ten pat esan
čio miško vardas Žviegliškis.

Lytis Žvieglys galėtų būti sieja
ma su liet, žviegti „rėkti, kaukti, 

čypti“, žvieglys „kas vis žviegia, kas 
vis rėkia“ (DLKŽ).

Žvejonė up. Klp. Greičiausiai 
iš liet, žvejoti „žuvis gaudyti, žu
vauti, žūklauti“ (DLKŽ).

Žvelesys up. Šv., Žvelsa up. Grg. 
(ir Žvelsčilė up. Grg.). Nėra neįma
nomas ryšys su lat. zvelt „varyti, 
judėti į priekį; versti, volioti“, 
toliau — su liet, žvalus „gyvas, vik
rus, žvitrus“ (žr. LW IV 770). 
Bet bene įtikimiau gretinti su liet. 
žvilti „blizgėti“, žvilus „žvilgantis“ 
— DLKŽ, lat. zvilnēt „liepsnoti, 
pievoti, žėruoti“, zviļš „spindintis, 
švytintis, žėrintis“ (plačiau žr. E. 
Fraenkel, 1962, p. 1328).

Žv&ė up. Šll., Žver-upė up. Ign., 
Žver-upis up. Sml., up. Vb., Žver- 
upis, Žvėr-upys up. Čk. Iš liet. 
žvėris „laukinis gyvulys“ (DLKŽ).

Žvėrinčius up. Erž., up. Kdl. 
ir kt., iš viso 6. Plg. liet. Žvėrin
Čius b. Ob., pv. Lg., pv. Žsl., b. 
Lkm. ir kt. Iš liet, žvėrinčius „žvė
rynas“.

Žverna up. Dbg., Žvėrnas ež. 
Dbg. — žr. Žvaranta.

Žvyg-upis, Žvyg-upys up. Km. 
Siejimas su liet, žvygauti „žvingau
ti, žviegti“ (DLKŽ) kelia ir abejo
nių, nors šiaip jis būtų įmanomas — 
dėl tokios semantikos plg. Žveg- 
lis < Žvieglys up. Užp. Atrodo, 
bene įtikimiau gretinti su Žvygė 
pv. Rs., kurį būtų pamato sieti su 
žemaičių žodžiu žvygulys „spinde
sys, mirgesys, žvilgesys“, žvygu- 
liuoti „spindėti, žvilgėti“, lat. zvi- 
guļuot „t. p.“ (plačiau žr. E. Fraen
kel, 1962, p. 1328). Dėl semantikos 
plg. Žvilgė pv. Lap. Lat. Zvidze up. 
(LVK) taip pat gali būti panašios 
reikšmės, plg. lat. zvidzet „spindėti, 
žėrėti, žėruoti“ (LW IV 774).
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Žvikė up. Kp., Žvikinė up. Lkš. 
Plg. liet. Žvikė pv. Antz., pv. Šd., 
Žvik-a-raistis mš. Brb. Ar gali būti 
siejama su liet, žvikė ,,alaus stati
nėje, šulėje apvali skylė; jos kamštis, 
volelė“ (DLKŽ), neaišku. Šis liet, 
kalbos žodis, matyt, bus latviz- 
mas, plg. lat. zviķis, sviķis „volė 
statinėje, kaištis“ < mnd. swick 
(LVV IV 775). Kaimų vardai 
Žvikai, Žvikėliai greičiausiai yra 
asmenvardiniai, plg. liet. pvd. Žvi
kas'. žvikė „gyva, judri, žvali mergai
tė, berniukas ar pan.“, žvikas „ne
ramus“, žvikinas „žvalus“, žvikinti 
„neduoti ramybės, kelti“, žvitrūs 
„gyvas, judrus“ (LKŽK). Tolesnė 
etimologija neaiški, nes nežinoma, 
ar žodis žvikė „skylė, kamštis“ 
(latvizmas resp. germanizmas) ir 
žodžiai žvikė ,,gyva(s)“, žvikas 
„neramus“, žvikinas „žvalus“, žvik- 
rus „gyvas, judrus“ yra vienos, ar 
skirtingos kilmės. Vis dėlto atrodo, 
kad pastarieji apeliatyvai atskirtini 
nuo latvizmo resp. germanizmo 
žvikė ir sietini su liet, žvitrus „gyvas, 
vikrus, žvalus“ (DLKŽ) ir pan. 
Tada upės vardas Žvikė (gal ir 
Žvikinė) turėtų srovės greitumo, 
sraunumo ar pan. reikšmę.

Žvyne up. Kri. Plg. liet. Žvina 
(?) pv. Kltn., Žvyn-a-balė b. Lp., 
Žvynė pv. Aln. Ne visai aišku, ar 
sietina su liet, žvyne „žiurkė“ (dėl 
tokios semantikos plg. Žiurkupis 
up. Šauk.), ar su žvynas, žvynas 
„raginė dalelė ant žuvų odos, srie- 
gas“ (DLKŽ). Pastarasis siejimas 
semantiskai atrodo kiek mažiau 
motyvuotas, ypač turint galvoje, 
kad yra vandeninių pelių, žvynių.

Žvingė up. Krtv., Žvingys ež. 
Ktk. Plg. liet. Žvingė pik. Lk., 
Žving-ia-šilis mš. Onš., Žvingiai 

mstl. Šilalės r. Galbūt šie vietų var
dai, ypač hidronimai, sietini su lat. 
zvingt „mirkti, vandenyje gulėti, 
būti“, zvingels „šlapias medis“ (L W 
IV 776). Kiti ryšiai — su liet, žvigti, 
žvinga „pluoštui lipti, čižti“, žvin
gauti „žvengti“ (DLKŽ) ir pan., — 
nors ir nėra neįmanomi, bet atrodo 
mažiau įtikimi.

Žvirblis up. Gdr., up. Rdn., 
Žvirblis, Žvirbly s up. Vlkj., Žvirbl- 
-upis up. Jnk., Žvirbl-upis, Žvirbl- 
-upys up. Kp., Žvirblio ežerėlis Km. 
Dažniausiai, matyt, iš liet, žvirblis 
„toks kikilių šeimos paukštelis 
(Passer)“ (DLKŽ). Nors kartais 
gali būti ir iš avd. Žvirblis,

Ž vyrelis ež. Jrb., Žvyrynas ež. 
Ut., Žvyr-upis up. Srd., up. Šd. 
Iš liet, žvyras „rupus smėlis, žvirgž
das“, žvyrynas (DLKŽ).

Žvirgžde up. Lbg. Plg. liet. 
žvirgždas „žvirgždas“.

Žvirgždas up. Kp., Žvirgžde up. 
Kps. (ir Žvirgždiikas up. Plv.), 
up. Krkn. ir kt., iš viso 7, Žvirgž
dys ež. Užp. (ir Žvirgždėlis ež. Užp.), 
Žvirgždinė up. Rud., Žvirgždinis 
up. Jnšk., Žvirgždinys up. ŠI., 
Žvirgžd-upis up. Tt. Iš liet, žvirgž
das „žvyras, upės dugne akmenu
kai“ (DLKŽ).

Žvyrynas ež. Ut. — žr. Ž vy
relis.

ŽvirinČius up. Btg. Matyt, vė
lesnis perdirbinys iš *Žvėrinčius — 
žr. Žvėrinčius.

Žvyr-upis up. Srd., up. Šd. — 
žr. Žvyrėlis.

Žvirzdė up. Nmk., Žvirzd-upis 
up. Dr., up. Yl. Iš liet, žvirzdas 
„žvirgždas“ (LKŽK).

Žvizdre up. Kl., Žvizdrynė ež. 
Šlu., Žvizdr-a-upis up. Plt. Iš liet. 
žvizdras „smulkus žvyras“ (DLKŽ).
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Vanagas A.
Va247 Lietuvių hidronimų etimologinis žodynas—Этимоло

гический словарь литовских гидронимов = Etymologi
sches Wörterbuch der litauischen Hydronyme.— V.: 
Mokslas, 1981 —408 p.

Antraše: LTSR MA, Liet. k. ir literatūros in-tas. Dalis teksto 
lygiagr. rus., vok. Bibliogr. p. 16—34.

Hidronimų etimologinis žodynas — pirmasis baltų kalbotyroje. Jame 
nagrinėjama lietuvių upių ir ežerų vardų kilmė. Lietuviški hidronimai lygi
nami su etimologiškai giminingais kitais lietuvių toponimais, su latvių, 
prūsų, kitų, indoeuropiečių kalbų vietų vardais bei bendriniais žodžiais. 
Žodynas skiriamas baltistams, slavistams, visiems besidomintiems lietuvių 
ir kaimyninių tautų kalba, praeitimi, etnogeneze.
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